. &PITENOTZ 


TA 


ETPIZKOMENA IIANTA. 


-————————— 


ORIGENIS 
Bt OMNIA 


QUAE 
GRAECE VEL LATINE TANTUM EXSTANT 
ET 
EJUS NOMINE CIRCUMFERUNTUR. 


Ex variis Editionibus, et Codicibus manu exaratis, Gal- 





licanis, Italicis, Germanicis et Anglicis collecta, recensita 


atque annotationibus illustrata, cum vita Auctoris, 
et multis Dissertationibus 


Ediderunt 


CAROLUS rr CAROL. VINCENT. DELARUE 


Presbyteri et Monachi Benedictini e Congregatione S, Mauri, 


Denuo Recensuit Emendavit Castigavit 


Carol. Henric. Eduard. Lommatzsch 


. Philos, Dr, Theolog. Licent. ejusdemq. in Seminar, Viteberg. 
Professor. 








TOMUS Il. 





Berolini 1832. 
Sumtibus Haude et Spener. 
(S. J. Joseephy.) 





ORIGENIS 
| m Π νς | 
Evangelium Joannis 
Commentariorum 
Pars 1]. 


E ——— MU —— 


Ex 
Nova Editionum Coloniensis et Parisiensis . 


Recognitione 


x 
Cum 


Scholiis Augusti Neandri 
! Integro 
Utriusque Ruaei Commentario 
Selectis Huetii Aliorumque Virorum Observationibus 
Edidit 
Prolegomena Animadversiones Excursus Indices 
Et Glossarium 


Adjecit 


Carol. Henric. Eduard. Lommatzsch 


Philos, Dr, Theolog. Licent. ejusdemq. in Seminar. Viteberg. 
Professor. 





Berolini 1832. 


Sumtibus Haude et Spener 
(S. J. Joscephy.) 


͵ ΄ 





ERNESTO - 
GUSTAVO FRIDERICO 
LOMMATZSCHIO 


JURIS UTRIUSQUE BACCALAUREO JOANNIGEORGIO- 
STADIENSIUM SCRIBAE PUBLICO OPERARUM 
WILDENTHALIENSIUM FERRARIARUM 

| JURIDICO 


, 





HUNCCE 
LIBELLUM 
NUPTIARUM DIE 


J.GRATULABUNDUS OFFERT 


- 





D. XXIV. Mens. Aprilis ' 
| MDCCCXXXII EDUARDUS FRATER. 


"T—  -—— "77 


PROLEGOMENA. 


Qi án hac secunda Parte Commentariorum 
Ornigenis.in Ev. Joannis eandem, quam in parte 
priori, normam sequutus sim, et quum libri hujus 
moles praeter spem meam atque exspectationem 
nimis accreyerit, paucissima tantum, eademque ad 

T'om. I. spectantia, in fronte hujus Tomi ponenda 
esse visa sunt, 


Observationes ad. (Tom. I. spectantes: 

1) Prolegomenor.p. X X Y. lin. 20. legas : collocaverint. 

2) Corrigendorum p. 2. lin. 3 a fine scribas: p. 10. 
not. 1. leg. τοῦ. 

3) Pag. 12. not. 4. lin. 1. et 2. leg. εὐαγγέλεόν ἔστιν. 

4) Pag. 35. locum lin. 3. et 4. obvium Neandro duce 
hoc modo restituas: x«l (deleto βλέπει) τὸ viv 
Jv ἐσόπτρου x«l ἐν αἰνίγματι τὸν βλέποντα βλέ- 
πει», X. T. λ. 

5) Pag. 36. lin. 14. scribas: ὃν σώματι οὐχ ἁπλῶς, 

. 6) Ejusd. pag. lin. 3. a fine Neandro praeeunte 16- 
gas: ὅπερ ἀναγκαῖον τῷ B» σώματι ὑπάρχον. 

7) Pag. 37. lin, 15, eodem duce legas; σαφῶς προ- 
πέπτον-. 

8) Pag. 42. lin. 4. et not. 2. lin. 1. et 7., itemq. Pro- 
legomenorum p. XX XIX. restituas: χαϑ' & χρήζει 
S. χαϑὰ χρήξει. ' 

9) Pag. 91. Jin. b. et 6. Neandro duce scribas: ὅτι 
ἐν. ἀρχῇ ἣν καὶ ὅτι πρὸς τὸν Θεὸν Tv. 

10) Pag. 92. lin. 9. eod. duce legas: καὶ (οὐχ deleto) 
ἁπλῶς Θεύς, s. v. À. 


ΥΙ ' | PROLEGOMENA. 


11) Pag.94. lin. 10. et 11. eod. praeeunte scribas: χαὶ 
λόγου γενομένου (deleto Θεοῦ) σαρχός, x. τ, 4. 
Ejusd. pag. lin. 12. et 13. scribas: παρὰ τὸν πρὸ 
πάντων, νομιζομένων x. 7. À. 
12) Locum pag. 109. lin. 10—13. obvium Neandro 


praeeunte hunc iu modum restituas: ᾿4λλὰ τάχα 


μᾶλλον ἂν — παρὰ τὸν πατέρα, προστιϑέμενος τῷ 

τὸ αὐτὸ αὐτὸ τυγχάνειν (respectu habito ad πγεῦμα 

ἅγιον, non αὐτῷ τυγχάνειν) τῷ πατρί, x. 7. λ. 
13) Pag. 112. lin. 6. a fine legas: παρέρχεται, 

14) Pag. 114. lin. 14. Neandro duce scribas: Ἵγα γὰρ 
^ Ἰσυγχωρηϑῇ δὲ αὐτοῦ γεγονέναι τὴν ζωήν s. 1. À..- 
15) Pag. 118. lin. 8. a fine eodem auctore παρὰ τὴν 
ἐν τῇ συνηϑείᾳ φράσιν ἐχδεχόμενος τὸ γεγραμμέΞ 
. vo» legas pro: περὶ τῶν ἐν τῇ x. τ. λ. 
16) Pag. 122. not. 2. scribas: Deut. XXX, 14. 
17) Pag. 123. lin. 2. Neandro duce legas: λέγειν περὶ 

τῶν χαϑ' ἡμᾶς καλουμένων παραδόξων, x. T. À. 
18) Pag. 124. lin. 1. et 2. a fine sic interpungas : ἢ 

ἐν τῷ τόπῳ τῶν ἁγίων, τῆς χυρίως εὐαρεστήσεως 

ἤτοι ἐν τῇ τάξει τῶν ἁγίων, ἢ ἐν τῷ x. τ. À. 

19) Pag. 126. lin. 2. scribas: τυγχάγοντος. | 

20) Pag. 141. not. 3. scribas: Psalm. XYIII, 11. 

21) Pag. 249. not. 2. legas: Cfr. II Reg. V, 11. 

22) Pag. 327. not. 2. deleantur verba: vers. 3. 

28) Pag. 356. lia. 1. voc. in nonnullis exemplaribus 
mutilatum restituas: ἀχαταστασία. 

24) Pag. 369. lin. 9. leg. μαχάριον. 

25) Pag. 373. lin. 9. et not. 2. legas ov δήποτε sive 
οὐὑδήποτε. “" 

Atque haec quidem hactenus. 

Quae restant, loca haud pauca, tum 'Tom. 1. jam 
indicata, tum .hoc 'Tom. II. obvia, suo singula tem- 
pore accuratius pro viribus examinabimus. 

Scribebam Berolini, Vitebergam abiturus, die 
XXIY. imnens. Aprilis MDCCCX XXII. 


. "Carol. Henric. Eduard. Lommatzsch. 
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t." Lov; μὲν ἂν ἔδοξέ 00) φιλοθεώτατε xcl εὐσεβέ- 
στατε ᾿Δμβροόσιε, τὸν περὶ τῆς «Σαμαρείτιδος λόγον μὴ 
διαχοπῆναϊ, ὥστε ?) μέρος μέν τι αὐτοῦ εἶναι iv τῷ 
δωδεχάτῳ τόμῳ, τὰ δὲ ἑξῆς ἐν τῷ  τρισχαιδεξδέῷ. AX 
ἐπεὶ ἑωρῶμεν αὐτάρχη περιγραφὴν εἰληφέναι τὸν ϑω-- 
δέχατον τῶν ἐξηγητικῶν, ἔδοξεν ἡμῖν καταλῆξαι εἷς τὸν 

τῆς Σαμαρείτεδος. λόγον περὶ τοῦ 5) λεγομένου ὑπ᾽ αὐὖ-- 
τῆς φρέατος, ὡς ὃ ᾿Ιαχκὼβ ? ἔδωκεν αὐτὸ, χαὶ αὐτὸς ἐξ 
αὐτοῦ ἔπιε, x«l οἱ υἱοὶ αὐτοῦ xci τὰ ϑρέμματα αὐτοῦ, 
ἵνα ἀρξώμεϑα τοῦ τρισχαιδεχάτου ἀπὸ τῆς ἀποχρίσεως 





1) ἄν ἔδοξέ σοι. δῖα recte habent Codd. Barber. 
et Bodlej. (H. δὰ marg.), perperam autem legitur in Cod. 
Reg. (quem H. in textu sequit.) ἀγνέδειξέ σοι. Ri. — Huet. 
in notis: ,,Gorrexit Perion. ἀγεδείξαμεν, sed ad veram le- 
ctionem digitum intendit Ferrar.: ἔσως uiv ὧν ἔδοξέ goi. 

?) H. et R. ὥς τε. 

.3) Cod. Reg. (H. in textu) male περὶ τούτου. B. — 
Huet. ad marg.: ,,scribas “Περὶ τοῦ." 

4) Ev. Joann. 1V, 12. 


OnriGENIS Orzna. Tow. II. 1 
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τοῦ pe mo ἡμῶν *) πρὸς αὐτήν. ,᾿4πεκρίϑη 3) ὁ Ἰησοῦς 
καὶ εἶπε αὐτῇ" πᾶς ὁ πίνων ἐκ τοῦ ὕϑατος τούτου 
διψήσει πάλιν" ὃς δ᾽ ἂν vii; d» τοῦ ὕϑατος οὗ ἐγὼ 
δώσω αὐτῷ, γενήσεται πηγὴ ἐν αὐτῷ ὕϑατος cnp 
εἷς ζωὴν αἰώνιον.“ “Δεύτερον τοῦτο ἀποκρίνεται πρὸς 
τὴν Σαμαρεῖτιν ὅ ᾿Ιησοῦς, πρότερον μὲν λέγων" ,&8 
ἤδεις 5) τὴν δωρεὰν τοῦ Θεοῦ, xci τίς ἔστιν ὁ λέγων 
σοι" δός μοι πιεῖν, σὺ ἂν ἤτησας αὐτὸν, χαὶ ἔϑωχεν 
ἐν σοι ὕϑωρ ζῶν" “ xol νῦν, ὡς προτρέπων αὐτὴν ἐπὶ 
τὸ αἰτῆσαι 10*) ζῶν exei λέγει τὰ ἐχκείμενα. Καὶ ἐπὶ 
μὲν τῷ προτέρῳ οὐχ εἶπεν οὐδὲν,") ἀλλ᾿ ἐπαπορεῖ“περὺ 
τῆς ὀυγαρίσεως τῶν ὑδάτων ἡ Σαμαρεῖτις" μετὰ δὲ τὴν 
δευτέραν ἀπόχρισιν τοῦ χυρίου ; de ct τὰ εἰρη-- 
μένα φησί" ,,δός 5) μοι τοῦτο τὸ ὕϑωρ.“ Τάχα γὰρ 
dóype τί ἔστι, Bee λαββάνειν ϑείαν δωρεὰν τῶν 
μὴ αἰτούντων αὐτήν. Καὶ αὐτὸν γοῦν τὸν Σωτῆρα, διῶ 
τοῦ ψαλμοῦ πῤρτρότει αἰτεῖν ὁ πατὴρ, ἵνα αὐτῷ δω- 
ρήσηται: ὡς quse) ἡμᾶς διδάσχει ὁ υἱὸς P; ,,XÜ- 
Quos *) εἶπε πρὸς μέ υἱός μου εἶ σύ" αἴτησαι παρ᾽ ἐμοῦ, 





!) R. in textu τοῦ χυρίου omisso νοῦ, ἡμῶν. ldem 
in notis: ,,Cod. Reg. (quem H. sequit.) τοῦ xvoíov ἡμῶν."" 

?) Ev. Joann. IV, 13., ubi edd. N. T. ᾿Ιησοῦς exhi- 
,bent pro ὁ ᾿Ιησοῦς, atque verba γενήσ. πηγή X. τ. À. 
' (interjectis inter verba οὗ ἐγὼ δώσω αὐτῷ εἰ γενήσ. x. 
T. À. his verbis: οὐ μὴ διψήσῃ (Lachm. διψήσει) εἰς τὸν 
αἰῶνα, ἀλλὰ τὸ ὕδωρ ὃ δώσω αὐτῷ) hoc ordine sese 
excipiunt: γενήσεται ἐν αὐτῷ πηγή x. τ. À. 

8) Ev. Joann. IV, 10. 

*) In edit. Huet. τό desideratur. ἢ 

5) οὐδέν. "Deest in Cod. Reg. ὌΝ Η.. L sequitur) 
sed restituitur e Cod, BodleJano. R. 

$) Ev, Joann. IV, 15. 

7) Cod. Bodlej. ὡς αὐτός, Reg. — " : seque) 
ὡσαύτως. R. 

8) Psalm. I, 7. 8. - 
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ἽΝ EVANGELIUM oAxNiS Tomus XII. 3 


νὰ; ϑώσω- σοι ἄϑνη τὴν κληρονομίαν σου, καὶ τὴν χα- 
τάσχεσίν. gov τὰ πέρατα τῆς γῆς. * Koi ᾧ “Σωτήρ φη- 


X σιν" αἰτεῖτε.) xol δοθήσεται ὑμῖν" πῶς γὰρ ὁ αἰτῶν 


λαμβάνει.“ Πείϑετάι μέντοι ys ἡ Σαμαρεῖτις αἰτῆσαι 


᾿ τὸν ᾿ησοῦν ὕδωρ, εἰκὼν, ὡς προείπομεν, τυγχάνουσα 


γνώμης. ἐπεροδυξρύντων; περὶ τὰς ϑείας ἀσχολουμένων 
γραφὰς, ὅτε ἀχούει' περὶ τῆς συγχρίσεως ἀμφοτέρων. 


τῶν ὑδάτων. Καὶ ὅρα ἐξ ὧν ἐπεπόνθεε; πῶς πέγνουσα 


dx τοῦ vouitouérov αὐτῇ βαϑέως εἶναι φρέατος, οὐκ 


^ ἀγεπαύετο, 3) οὐδὲ τῆς δίψης ἀπηλλάττετο. 


2. Ἴδωμεν οὖν, τί δημαίνεται ἐκ τοῦ jug?) ὁ 


πένων ix τοῦ ὕδατος τούτου διψήσει τιάλιν.““ Ἔστι δὲ 


ix τῆς «διψῆν φωνῆς καὶ ἐχ τῆς ,.πεινῆν““ χατὰ τὸ 


 σωματιχὸν δύο θημαινόμεγα , ἕν μὲν xc ὃ δεόμεϑα 
τροφῆς χενωϑέντες, καὶ ὀρεγόμενοι αὐτῆς, ὑπὸ τοῦ ὑγροῦ 
ἡμῖν ἐπιλιπόντος" 2 ἑτέρα δὲ xe ὃ πολλάχις οἱ πένη- 


πες καὶ ἐν ἀπορίᾳ ὄντες, τῶν ἐπιτηδείων φασὶ χεχο- 
φεσμένοι , τὸ πεινῆν, ἢ διψῆν. Καὶ μαρτύριόν yt τοῦ 
uiv πρώτου. ἐν τῇ ᾿Εξόϑῳ, ὅτε ἀποροῦντες τροφῶν ,,τῇ 
ἐννειικεεδεκάτῃ ?) ἡμέρᾳ, τῷ μηνὶ τῷ δευτέρῳ ἐξελη- 
λυϑότων αὐτῶν ix γῆς «“ἽϊἸγύπτου, διεγόγγυζε πᾶσα 
βυγαγωχὴ υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐπὶ Μωὺῦσῆν καὶ ago. Καὶ 


"TTA 


E Matth. VII, 7. 8. 
.. ?) Cod. Bodlej. ἀνεπαύετο, Reg. (quem H. sequit.) 
ἂν ἑμκάμω, R. 
. .9) Ev. Joann. IV, 13. — In seqq. H. et R. δεψῆν 
et πεινῆν. 
τ 4) Cod. Bodlej. τοῦ ὑγροῦ ἡμῖν ἐπε axórros; Reg. 
(quem H, sequit) τούτου ὑγροῦ ἡμῖν ἐπιλείποντες. B. 
siti ad marg.: ,,pro τούτου scribas τοῦ." 
aps) ἐννεακαιδεχάτῃ. Cfr. Exod. XVI, 4—4., ubi 
vers 1. Hebraicum aeque exemplar atque interpretationes 
omnes habent πεντεχαιδεχάτῃ. Quocirca Huet, in notis 
ad utrumque hocce testimonium provocans, margini recte 
apposuit: ,scribas zrevzexctóexar).** 


2" 


4 /  , 'OmcrNi COMMENTARIORUM 

εἶπαν πρὸς αὐτοὺς ol υἱοὶ ᾿Ισραήλ᾽ ὄφελον ἀπεϑάνομεν 
πληγέντες ὑπὸ κυρίου ἐν γῇ «Αἰγύπτῳ, ὅταν ἔκαϑύϑημεν 
ἐπὶ τῶν λεβήτων τῶν ΒΡ χαὶ ων ἄρτους. εἷς 
πλησμονὴν, ὅτι ξηγάγετε ἡμᾶς εἷς τὴν npn iien ταύτην, 
ἀποχτεῖναι }) πᾶσαν τὴν συναγωγὴν ταύτην ἐν dae. 
Εἶπε δὲ κύριος πρὸς MoUo5»' ἰδοὺ, ἐγὼ ὕω 3) ὑμῖν 
ἄρτους ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἐξελεύσεται ὁ λαὸς, καὶ 
συλλέξουσι τὸ τῆς ἡμέρας εἷς ἡμέραν! Pw πειράσω 
αὐτοὺς εἰ πορεύσονται. τῷ νόμῳ μου, ἢ ov. Πεινών-- 
τῶν γὰρ καὶ ἀπορούντων τῆς ἀναγχαίας τροφῆς ὅσον 5) 
γογγυσμὸν ἐποίουν οἱ λόγοι" ἀλλὰ καὶ ὕδατος ἀπο- 
ροῦντες xol διψῶντες διεγόγγυζον χατὰ Μωσέως") 
τί πιόμεϑα;" ὅτε »ἐβόησε Moon πρὸς "ut χαὶ 
ἔδειξεν αὐτῷ κύριος ξύλον, καὶ ἐνέβαλεν αὐτὸ εἰς τὸ 
ὕδὼῤ, χαὶ ἐγλυχάνϑη 10 ὕδωρ.“ Καὶ uer. ὀλίγα ἡνίχα 
ἤλϑεν εἷς Ῥαφιδεὶν, " WT ὅτι ἐδίψησεν ὁ λαὸς 
bat ὕδατι, xci ἐγόγγυζεν ὁ λαὸς ἐχεῖ ἐπὶ ἡφομώφῳ Ἢ 
ΔΦἝόξει δὲ τοῦ δευτέρου τῶν σημαινομένων εἶναι παρὰ 
τῷ Παύλῳ παράδειγμα, λέγοντι" ς,ἄχρι 5) τῆς ἄρτι ὥρας 





1) Cod. Bodlejanus καὶ ἀπέχτεινα». R. 

3) Huet. minus accurate vio. 

3) jcoy—Aóyot. lta hunc locum in Cod. Reg. vi- 
tiatum restituit Cod. Bodlejanus. R. — Huet. in textu: 
ὅσον ἐπὶ οἱ λόγοι, ad marg.: »λείπει τι. Idem in no- 

,,Cod. Reg. ὅσον ἔπιοι (non ut in textu ἐπὶ of) λό- 
dis Ejus vitium sarcire Oedipi est. 

4) Cod. Reg. (H. in textu) male χατὰ MoUoij. R. 
— Huet. ad marg.: ,,scribas: ἐπὶ Moo; (non Movorv 
coll. pag. 3. lin. ult. et pag. huj. lin. 3. a fine). . Quae 
quidem lectio, licet non praeferenda esse videatur, LXX. 
tamen virorum vers, ( cfr. Exod. XV, 24.) accurate respon- 
det. — Exod. XV, 25. : 

5) Exod. XVII, 1. 2. 3. 

9) I. Cor. IV; 11., ubi ed. Lachm. Pepeuendior ; 
exhibet, 





3 de IN EVANGELIUM JOANNIS Tomus XIII. "δ. ^ 


xc πεινῶμεν χαὶ διψῶμεν zol γυμνητεύομεν.““ Τὸ 
| μὲν οὖν πρῶτον πεινὴν καὶ διψῆν ἀναγκαίως γένεται ") 
| TOig ὑγιαίνουσι σώμασι" τὸ δὲ δεύτερον τοῖς πενομένοις 
| . συμβαίνει. Ζητητέον οὖν καὶ ἐχ τοῦ" ,,πᾶς ὁ πίνων 2) 
| ἔχ τούτου τοῦ ὕδατος διψήσει πάλιν"““ ποῖον ,γ»ϑεψήσει““ 
: τς 8, Πρῶτον ὡς ἐπὶ σωματικοῦ εἰ 3) xcl τάχα τὸ. 
δηλούμενόν ἔστιν, ὅτε χἂν πρὸς τὸ παρὸν κχορεσϑῇ, 
ἀλλ᾽ εὐθέως ὑποβιβασϑέντος" τοῦ ποτοῦ τὸ. αὐτὸ πάϑος 
πείσεται ὃ πιὼν, *) τουτέστι διψήσει πάλιν, εἰς ὅμοιον 5) 
τῷ ἀρχῆϑεν ἀποχαταστάς. ᾿Ἐπιφέρει οὖν" ,,(ὃς 5) δ᾽ ἂν 
πίῃ ἐχ τοῦ ὕδατος οὗ ἐγὼ ϑώσω αὐτῷ, γενήσεται πηγὴ 
ἂν αὐτῷ ὕδατος ἁλλομένου εἰς ζωὴν αἰώνιον" ““ τίς δὲ 
ἂν ἑαυτῷ ἔχων πηγὴν, διψῆσαι οἷόστε ἔσται; Τὸ μέντοι 
γε προηγουμένως δηλούμενον τοιοῦτον ἄν εἴη" ὁ μετα-- 
λαμβάνων; φησὶ, βάϑους λόγων, κἄν πρὸς ὀλίγον 
ἀναπαύσηται, παραδεξάμενος ὡς βαϑύτατα τὰ ἀνιμώ-- 
μένα καὶ εὑρίσχεσϑαι δοκοῦντα τὰ νοήματα, ἀλλά ye 
πάλιν δεύτερον ἐπιστήσας ἐπαπορήσει περὶ τούτων ὅσοις 


dip —-—— | 
1) Ed. Huet. γεένεται. 
2) Ev. Joann. IV, 43. , 
| 3) H. et R. in textu ἤ, H. tamen ad marg., B. in 
nolis: ,,scribendum εὖ xaí x. τ. À.'í Ferrar. εἰ legit, et 
recte quidem. (In Codd. fortasse ἢ legebatur). 
-- 4) Huet. πιών, R. πίων. 
5) H. et R. in textu ὁμοίκν, H. tamen ad marg. R. 
' in motis: scribendum ὁμοῖον (non ὅμοιον).“" 
οτος δὴ Ev. Joann. IV, 14. coll. ῬΑ. 2. not. 2. 
^7) Cod. Reg. (H. in textu) ὁ μεταλαμβάνων οὐ, 
φησὶ, βάϑος, sed Βοάϊεὶ. ut in nostro textu. R. — Huct. 
ad marg.: ,,pro oU scribas ovr. dem in notis: ,.parti- 
culam negandi agnoscit Perion. ex auctoritate Cod. Reg, 
totoque hoc loco turpiter se dat. Ferrar. repudiat ov, 
in quo eum sequimur. Nec absurde fortasse scripseris: 
ὃ μεταλαμβάνων οὖν, φησὶ, βάϑος x. t. À.' 


“ 








6 — OniGENIS COMMENTARIORUM. 


ιἐπαγεπαύσατο * *'* ταρᾶνὴν xol ἔχτυπῶν ') περὶ τῶν 
ζητουμένων χατάληψιν, οὐ δύναται τὸ νομιζόμενον ὑπὶ 

αὐτοῦ βάϑος παρασχεῖν. “Διόπερ xüv συναρπασϑεὶς 
1 δυγεάϑηταί τις τῇ πιϑανότητι τῶν λεγομένων, ἀλλά γε 
ὕστερον εὑρήσει τὴν αὐτὴν ἀπορίαν τυγχάνουσαν ἐν 
αὐτῷ, ἡν παρεῖχεν 2) "is^ τάδε τινὰ μαϑεῖν- ἐγὼ δὲ 
τοιοῦτον ἔχω λόγον, ὥστε τὴν πηγὴν γενέσϑαι τοῦ ζω-- 
τιχκοῦ πόματος By τῷ παραδεξαμένῳ τὰ ὑπ᾽ ἐμοῦ ἀπαγ-- 
yelÀóusva: xol ἐπὶ τοσοῦτόν γε ὃ λαβὼν τοῦ ἐμοῦ. 
ὕδατος εὐεργετηϑήσεται, ὥστε πηγὴν εὑρετιχὴν πάντων 
τῶν ζητουμένων ἀναβλυσϑάνειν *y ἐν αὐτῷ ἄνω πηϑών-- 





!) In omnibus Mss. post ἐπανεπαύσατο relinquitar 
spatium vacuum, et postea legitur in Cod. Reg. ταραγὴν | 
xal ἔχτυπον, in Bodlej. aut. τέραν ἣ χαὶ ἐχτυπῶν. Nos 
hunc locum- ita restituendüm censemus: περὶ τούτων 
ὅσοις ἐπανεπαύσατο, καὶ ἑτέραν ἐχτυπῶν περὶ τῶν ζη- 
τουμένων χατάληψιν x. τ. λ. R. — Η. in textu: ὅσοισ 
(spatio relicto post ὅσοισ, mon ὅσοις) ἐπανεπαύσατο 
(spatio vacuo relicto): ταρανὴν. χαὶ ἔτυπον (non ἔχτυ--: 
πον) κ᾿ T. À. ldem in notis: ;,hunc locum ita restitui- 
mus: Ζεερὺ τούτων ὕσοις ὌΣΣΕ com καὶ τρανὴν iv- 
τυπῶν περὶ τῶν x. τ. A. — cu profecto, si exceperis 
voc. ἐντυπῶν, (pro quo ἐχτυπῶν legerim, cum R. teste 
Cod. Reg. habeat ἔχτυπον, Cod. Bodl. ἐχτυπῶν) rem tetigit 
Huet, ita ut neque supplendum quid habeamus post ὅσοισ 
(ut scribit H.) neque post ἐπανεπαύσατο. Si quid supplen- 
dum, voc. ὅσοις coll. pag. 5. lin. 4. a fine adjecerim verba 
πρὸς ὀλίγον, verbo autem ἐπανεπαύσατο coll praecedd. 
voc. λόγων aut voc. γοημάτων. 

2) H. et B. παριεῖχεν. — lidem in iis, quae proxime 
praecedunt τυγχάνουσαν ἐν αὐτῷ (non αὑτῷ). 

3) H. et R. in textu ἀναβλυσϑάνειν, non ἀναβλυ- 
στάγνειν. Cfr. Hesych. Lexic. ed. Alberti pag. 316. coll. 
Stephan. Thesaur. Tom. I. p. 756. — R. in notis: Cod. 
Bodlejan. ἀναβλύζειν, et mox ἀναπηϑώντων pro ἄνω 


πηδώντων."“ 





, 
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των ὑδάτων, τῆς διανοίας ἁλλομένης καὶ τάχιστά διίπτα- 
μένης,, ἀχολούϑως τῷ εὐκιγήτῳ δ « τούτῳ !) ὅϑατι, 
P. φέροντος 3) αὐτοῦ τοῦ ἅλλεσϑαι χαὶ πηδᾷν ἐπὶ τὸ ἀνώ-- 
τερον, ἐπὶ τὴν. αἰώνιον dari οἷον 5) * * * τὴν τοῦ ἀλ- 
λομένου, ὥς φησιν, εἶναι τὴν αἰώνιον ζωήν. Ὥσπερ 
δὲ περὶ τοῦ νυμφίου ἐν τῷ ἄσματι τῶν φσμάτων διὰ- 
λεγόμενος ὁ ἸΣολομῶν φησιν" ἰδοὺ, 4) οὗτος ἥκει πη-- 
ja» ἐπὶ τὰ ὕρη, ϑιαλλόμενος ἐπὶ τοὺς βουνούς" ““ ὡς 
γὰρ ἐχεῖ ὁ νυμφίος ἐπὶ τὰς μεχαλοφυευνέρας χαὶ ϑειο- 
τέρας πηδᾷ ψυχὰς, ὄρη λεγομένας, ἐπὶ δὲ τὰς ὑποδε-- 
ἐστέρας διάλλεται, βουνοὺς ὀνομαζομένας, eure ἐνταῦϑα 
ἡ γενομένη ἐν τῷ πιόντι ἐκ τοῦ ὕϑατος, οὗ δίδωσιν ὃ 
Ἰησοῦς, πηγὴ ἅλλεται εὶς τὴν αἰώνιον ζωήν. Τάχα δὲ 
: ἐπὶ πηδήσει μετὰ τὴν αἰώνιον ζωὴν; εἰς τὸν ὑπὲρ τὴν 
αἰώνιον ζωὴν πατέρα Χριστὸς γὰρ ἡ ζωή") ὁ δὲ μεί- 
ζων τοῦ Χριστηῦ, βίων τῆς ζωῆς. 
4. Τότε δὲ ὁ πιὼν ἐκ τοῦ ὕδατος, οὗ δώσει ὁ λα 
PPS ἕξει τὴν γενομένην ἐν αὑτῷ πηγὴν ὕδατος ἀλλο-- 


E 


.- 


NEC YTET 





1) R. in notis: ,,ante τούτῳ relinquitur in manu- 
scriptis Codd. Bodlej et Barberino spatium unius fere 
lineae. — Huet τῷ εὐχινήτῳ τούτῳ ὕδατι x. 1. 4. nullo 
spatio vacuo relicto post voc. εὐχιγήτῳ. Ἐπ recte qui- 
dem, nisi forte nimis loquax quis supplere velit verba xa 
ἁλλομένῳ. 

3) In Cod. Reg. (quem H. sequitur) legitur φέροντι, 
m Bodlejano autem φέροντος. R. 
ον... 3) Post οἷον lacuna est in Mss. H. εἰ R. — Cui 
quidem lacunae ut medelam afferam, Origenem scripsisse 
dixerim οἷον πηγὴν ὕδατος, τὴν τοῦ ἁλλομένου, ὥς φη-᾿ 
σιν, εἶναι τὴν αἰώνιον ζωήν, aut, quod coll. loco laud. 
(cfr. ev. Joann. IV, 14. coll. pag. 5. lin. 12.) verbis ὥς 
φησιν͵ in majus. respondere videtur: οἷον γενήσεσϑαι 
πηγὴν ly αὐτῷ ὕδατος, τὴν τοῦ ἁλλομένου, ὡς (φησιν, 
* ip) αἰώνιον ζωήν. Cfr. pag. 2. not. 2. 

E 4) ( Cantic. Canticor. IT, 8. 
à 5) Ev. Joann. XI, 25. XIV, 6. 
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μένου εἰς ζωὴν αἰώνιον, ὅτε πληροῦται τοῦ peintodo- 
μένου ἐπὶ τοῦ Ξεϊνῆν xci διψῆν τὴν δικαιοσύνην ἡ 
ἐπαγγελία" φησὶ γὰρ") ὁ λόγος" «:μαχάριοι 2) οἱ zr&- 
γῶντες καὶ διψῶντες τὴν διχαιοσύνην, ὅτι αὐτοὶ χορ-- 
τασϑήσονται.““ Καὶ τάχα ἐπεὶ πειγῆσαι 3) xol διψῆσαι 
τὴν διχαιοσύνην, χορτασϑῆναί ἔστι, εἴ τις τὴν διχαιο-- 
σύνην πρὸ τοῦ χορτασϑῆναι ποιήσειεν, ὑπὲρ τοῦ χο- 
ρεσϑῆναι ἐμποιητέον τὸ πεινῆν καὶ διψῆν, ἵνα εἴπωμεν" 
3,0v τρόπον *) ἐπιποϑεῖ ἡ ἔλαφος ἐπὶ τὰς πηγὰς τῶν 
ὑδάτων, οὕτως ἐπιποϑεῖ ἡ ψυχή μου πρὸς σὲ ὁ Θεός. 
᾿Ἐδίψησεν ἡ ψυχή μου πρὸς τὰν Θεὸν τὸν ἰσχυρὸν, τὸν 
ζῶντα πότε ἥξω xol ὀφθήσομαι τὸ πρόσωπον τοῦ 
Θεοῦ; Ἵν οὖν διψήσωμεν, χαλόν ἔστι πιεῖν πρῶτον 
oix τῆς 'πηγῆς τοῦ ᾿Ιακὼβ, οὐ λέγοντα αὐτὴν ὁμοίως τῇ 
“ΣΣαμαρείτιδιε ,qoéag. Ὁ γοῦν Σωτὴρ οὐδὲ γῦν, πρὸς 


1) Ed. Huet. φησὶ ὁ γὰρ λόγος. 

3) Matth, V, 6. 

3) ἐπεὶ πεινῆσαι--οὑπὲρ τοῦ x. τ. Δ. Sic locus iste 
legitur in Codd. Barber. et Bodlej. , nec aliter lectus est 
a Ferrario. An vero inepta sit haec lectio, uti conjecit 
Huet, doctiorum esto judicium. In Cod. Reg. (quem H. 
in textu sequitur) legitur: ἐπεὶ πειγῆσαι καὶ διψῆσιι δέ 
τις εἷς τὴν δικαιοσύνην πρὸ τοῦ χορτασϑῆναι, ὑπὲρ τοῦ 
x. T. À., pro quibus legendum censebat: ἐπεὶ πεινῆσαι 
καὶ διψῆσαι δεῖ ἡμᾶς xci (deest χαί in mea Huet. ed.) 
τὴν δικαιοσύνην πρὸ τοῦ —, ὑπὲρ τοῦ x. τ. à. M. — 
Ex mea quidem sententia non male habet emendata ab 
Huet. lectio, inprimis si voc. εἴπωμεν rationem habueris, 
quum tamen idem voc, si praecedentia in usum vocave- 
. ris, satis habeat, quo referatur, et cum plura in ed. H. 
desiderentur, quae in ed. R. obvià loc. l. (cfr. Matth. V, 
6.) egregie respondent, sana profecto est nec sollicitanda 
lectio Codd. Barber. et Bodlejani. 

4) Psalm. XLII, 1. 2. (XLI, 2. 3), ubi LXX. inter- 
pretes verba zóv ἰσχυρόν non exhibent, et pro τὸ πρόσω- 
πον legunt τῷ προσώπῳ. 
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τὸν ἐχείγης ἀπαντῶν λόγον, ix φρέατός φησιν εἶναι τὸ 
ὕδωρ; ἀλλὰ ἁπλῶς φησι" .,πᾶς 0 πίνων 1) ἐχ τοῦ ὕϑα-- 
τὸς τούτου διψήσει παλιν.“ Εἴπερ δὲ μὴ ἐγίνετό τι 
χρήσιμον ἔχ τοῦ πιεῖν ἀπὸ τῆς πηγῆς, οὔτ ἂν ἐχαϑέ- 
ζετο ἐπὶ τῇ πηγῇ ὁ ᾿Ιησοῦς, οὔτ ἂν 5) ἔλεγε τῇ Σαμα-- 
θεέτεδε" ,,065 3). μοι πιεῖν.““ Παρατηρητέον οὖν, ὅτι χαὶ 
αἰτούσῃ τὸ ὕδωρ τῇ Σαμαρείτιδι τὸν ᾿Ιησοῦν, οἱονεὶ 
ἐπαγγέλλετο παρέξειν αὐτὸ οὐκ ἐν ἄλλῳ 4) τόπῳ, ἀλλ 
᾿ ἢ παρὰ τῇ πηγῇ, λέγων αὐτῇ" , ὕπαγε, 5) φώγησον τὸν 
“ἄνδοα σου, χαὶ ἐλϑὲ ἐνθάδε." 
- B. Ἔτι δὲ ἐπιστήσωμεν, εἰ δύναται δηλοῦσϑαι, τὸ 
ἑτερογενὲς τῆς τῶν αὐτῇ τῇ 5) ἀληϑείᾳ ὁμιλησάντων καὶ 
συνεσομέγων ὠφελείας παρὰ τὴν νομιζομένην ὠφέλειαν 
γίνεσθαι ἡμῖν ἀπὸ τῶν γραφῶν, »üy γοηϑῶσιν ἀχριβῶς 
Ix τοῦ τὸν μὲν πιόντα ἀπὸ τῆς πηγῆς τοῦ Ιακὼβ διψῆν 
πάλιν, τὸν δὲ πιόντα ἐκ τοῦ ὕϑατος οὗ δίδωσιν ὁ Ἴη- 
σοῦς, πηγὴν ὕϑατος ἐν ἑαυτῷ ἴσχειν ἁλλομένου εἰς ζωὴν 
αἰώνιον" καὶ γὰρ τὰ χυριώτερα χαὶ ϑειότερα τῶν μυ-- 
στηρίων τοῦ Θεοῦ, ἔνια μὲν οὐ χεχώρηχε γραφὴ, ἔνια 
δὲ οὐδὲ ἀνϑρωπένη φωνή. Καὶ τὰ οὖν ἤϑη 1) τῶν ση- 


Ἧ ΠῚ Ev. Joann. IV, 13. 
|... 3} Cod. Bollej. (H. ad marg.) recte οὔτ᾽ ἂν ἔλεγε, 
ο Cod. Reg. (H. in textu) male ὅταν» ἔλεγε. R. 
7. .5) Ev. Joann. IV, 7. | 

*) Cod. Reg. (H. in textu) perperam οὐ γὰρ ἄλλῳ. 
BR. — Huet ad marg.: ,scribas οὐ παρ᾽ ἄλλῳ." 

5) Ev. Joann. IV, 16. | 
:  *) Huetius minus accurate αὑτῇ. 
— 7) H. et R. in textu 795; M. in notis: ad margi- 
nem Cod. Bodlej. pro 73: legitur ϑεῖα, quam lectionem 
secutus est Ferrarius. Huet. in notis: » »Yidetur legisse 
Ferrarius: Καί τινα οὖν ϑεῖα τῶν σημαινομένων ; αἴ πιὸ 
sic quidem sensus constat Ego quidem comma istud li- 
benter induxerim.* — Neutra lectio quum aptum prae- 
beat sensum , équidem Neandro praeeunte pro ἤϑη lego 
ἀληϑῆ. , 
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μαινομένων, ἡ γλῶσσα ἀνϑρωπική" ἔστι γὰρ καὶ ἄλλα 1) 
πολλὰ, ἃ ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς, ἅτινα ἐὰν χράφηήται κὸν 
ϑὲν, οὐδὲ αὐτὸν οἶμαι τὸν κόσμον 5) χωρήσειν τὰ γρα- 
φόμενα, βιβλία. Καὶ ὅσα δὲ ἐλάλησαν 3) αἱ ἑπτὰ 
|» βρονταὶ μέλλων γράφειν ᾿Ιωάννης κωλύεται". ὁ δὲ Παῦ-- 
Aog ἀχηχοέναι φησιν ἄῤῥητα 4) ῥήματα, οὐχὶ) ἃ οὐκ 
ἐξόν τινι λαλῆσαι ἦν, ἐξὸν γὰρ ἦν αὐτὰ λαλῆσαι ἀγγέ- 
λοις, ἀνϑρώποις δὲ οὐχ ἐξῆν" πάντα 5) μὲν γὰρ ἔξεστιν, 
ἀλλ οὐ πάντα συμφέρει. ^4 0 ἤχουσεν ) ἄῤῥητα ῥή- 
ματα, ἃ οὐκ ἐξὸν, φησὶν, 5) ἀνθρώπῳ λαλῆσαι, οἶμαι 
δὲ τῆς ὕλης γνώσεως στοιχεῖά τινα ἐλαχίστας χαὶ βρα- 
χυτάτας εἶναι. εἰσαγωγὰς ὅλας γραφὰς, x&v πάνυ νοη- 
ϑῶσιν ἀχριβῶς. Ὅρα τοιγαροῦν, εἰ δύναται ἡ μὲν πηγὴ ᾿ 
τοῦ ἸΙαχὼβ, ἀφ᾿ ἧς ἔπιέ ποτε ὁ ᾿Ιακὼβ, ἀλλ οὐχέτι πί- 
γει γῦν, — ἔπιον δὲ καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, ἀλλὰ νῦν ἔχουσι 
τὸ χρεῖττον ἐχείνου ποτὸν, πεπώκαφι δὲ καὶ τὰ ϑρέμ-- 
ματα αὐτῶν —, ἡ πᾶσα εἶναι γραφή" τὸ δὲ τοῦ ᾿Ιησοῦ 
ὕδωρ, τὸ ὑπὲρ ἃ. γέγραπται" oU πᾶσι δὲ ἔξεστιν ἐρευνᾷν 
τὰ ὑπὲρ ἃ γέγραπται, ἐὰν μή τις αὐτοῖς ἐξομοιωθϑῇ, 
ἕνα μὴ ἐπιπλήσσηται ἀκούων τό" ., χαλεπώτερά 5) σου 
μὴ ζήτει" χαὶ ἰσχυρότερά σου μὴ ἐρεύγα.““ 





lj Ev. Joann. XXL 25., ubi ὅσα pro &, x«9 ἕν 
pro x«jér, et χωρῆσαι pro χωρήσειν edd. N. T. exhi- 
bent. — Ceterum Knápp. ed, ut in nostro textu οὐδὲ 
αὐτόν, Lachm. οὐδ᾽ αὐτόν. 

2) In Cod. Reg. (quem H. in textu sequit) deest τὸν 
κόσμον; H. ad marg.: »seribas ete, 

3) Apocal. X, ὃ. 

3) HI Cor. XII, 4. 

5) R. ut in nostro textu, H. οὐχ & xz. τ. 2. 

9) I Gor. VI, 12. 

;, *) H. ad marg.: ,,Ferrar. &, 5 R. in notis absque 

causa: ,forte legendum cum Ferrario: εὖ δὲ ἤχουσεν.““ 

8) T Cod. Bodlej. deest φησέν. B. | 

9) Sap. Sirach. III, 21. (22.), ubi pro ἐρεύνα LXX. 
interpretes" ἐξέταζε exhibent. 
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|. —- 6. Ἐὰν δὲ λέγωμεν τὰ ὑπὲρ & γέγραπται. εἶναί 
.^ τινα, 0) τοῦτό φαμὲν ὅτι γνωστὰ τοῖς πολλοῖς εἶναι 
| δύναται, ἀλλὰ Ἰωάννῃ V) ἀχούοντι , καὶ γράφειν αὐτὰ 
μὴ ἐπιτρεπομένῳ , ὁποῖα ἦν τὰ τῶν βροντῶν" ῥήματα, 
| xol μανϑάγοντι, x«l διὰ τὸ φείδεσθαι τοῦ χόσμου οὐ 


“γράφοντι αὐτά" dvo?) γὰρ μηδὲ αὐτὸν τὸν κόσμον 
χωρεῖν τὰ γραφόμενα βιβλία. ᾿Αλλὰ xol ἅπερ D Παῦ- 
Àog μεμάϑηχεν ἄῤδητα ῥήματα, ὑπὲρ ἃ γέγραπται, εἴ 
y& τὰ γεγραμμένα ἄνϑρωποι λελαλήκασι" καὶ ἃ ὀφϑαλ- 
μὸς οὐκ εἶδεν, ) ἐστὶν ὑπὲρ τὰ γεγραμμένα, καὶ ἃ οὖς. 
οὐκ ἤχουσε, γραιςφῆναι 00*) δύναται" xol τὰ ἐπὶ χαρ- 
δίων δὲ ἀνθρώπου μὴ ἀνεβεβηκότα, μείζονά ἔστι τῆς 
τοῦ "axo πηγῆς, ἀπὸ πηγῆς ὕδατος ἁλλομένου εἰς 
ζωὴν αἰώνιον φανερούμενα τοῖς οὐχέτι καρδίαν ἀνϑρώ-- 
πὸυ ἔχουσιν, ἀλλὰ δυναμένοις λέγειν" ,,ἡμεῖς 5) δὲ νοῦν 
Χριστοῦ ἔχομεν, ἵνα εἰδῶμεν τὰ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ χαρι- 
σϑέντα ἡμῖν, ἃ χαὶ λαλοῦμεν, οὐκ ἐν διϑαχτοῖς ἀνϑρω-: 
πίνης σοφίας λόγοις, &AX ἐν διδαχτοῖς πγεύματος."“ 
Καὶ ἐπίστησον εἰ οἷόν v ἔστιν ἀνθρωπίνην σοφίαν μὴ 
τὰ ψευδῆ λαλεῖν 5) δόγματα, ἀλλὰ τὰ στοιχειωτικὰ τῆς 
ἀληθείας, καὶ εἰς τοὺς ἔτι ἀνθρώπους φϑάνοντας: τὰ 
“δὲ διδαχτὰ πνεύματος, τάχα ἐστὶν ἡ πηγὴ 7) τοῦ ἀλ- 
λομένου. ὕδατος elg ζωὴν αἰώνιον. Ἐϊσαγωγαὶ οὖν εἰ- 
σιν αἱ γραφαὶ, ἀφ ὧν ἀχριβῶς νενοημένων, νῦν óvo- 


—— X 





1) Apocal. X, 3. 
?) Ev. Joann. XXI, 25 
?) I Cor. II, 9. 
*) Huet. minus accurate ἦ (non ἢ) Óvr«erat. 
5) I Cor. H, 16., ubi Knapp. ed. ut in nostro textu 
Χριστοῦ exhibet, in Lachmanni autem ed. (coll. tamen 
aen subjecta) xvoíov legitur. — 12. 13. 

76) H. et R. χαλεῖν. Equidem λαλεῖν in text. recep: 
tum propter praecedd. (cfr. pag. huj. lin. 9. et lin. 17.), 
tum quia Ferrarius vertat: ,,loquatur.** 
J.T) Ev. Joann. IV, 14. * 


- 


- 
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μαζομένων πηγῆς τοῦ ᾿ακὼβ, ἀνελϑετέον πρὸς τὸν 'In- 
σοῦν, ἵν οὖν ἡμῖν χαρίσηται πηγὴν τοῦ ἁλλομένου 
nno εἰς ζωὴν αἰώνιον. Οὐχ ὁμοίως δὲ πᾶς ἀντλεῖ 
ἀπὸ τῆς πηγῆς τοῦ Ιακὼβ, εἰ γὰρ ἔπιεν ") axo ἐξ 
αὐτῆς, χαὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ τὰ LÀ RA αὐτοῦ, δι-- 
ψῶσα δὲ καὶ ἡ Σαμαρεῖτις διέρχεται ἐπ’ αὐτοῦ xci ἀν-- 
τλεῖ, μήποτε χαὶ ἄλλως ἔπινε καὶ ἐπιστημόνως ὁ ὁ Ιαχὼβ 
σὺν τοῖς υἱοῖς" ἄλλως δὲ χαὶ ἁπλούστερον καὶ χτηγω-- 
δέστερον xci τὰ ϑρέμματα αὐτοῦ" ἄλλως δὲ παρὰ τὸν 
"exo ze τοὺς υἱοὺς καὶ τὰ ϑρέμματα αὐτοῦ ἡ Σαμα-: 
ρεῖτις. Οἱ μὲν γὰρ χατὰ τὰς γραφὰς σοφοὶ πίνουσιν 
€ ὁ ᾿Ιαχὼβ, καὶ of υἱοὶ αὐτοῦ" οἱ δὲ ἁπλούστεροι καὶ 
ἀχερέστεροι, 5) οἱ λεγόμενοι πρόβατα Χριστοῦ, πένουσιν 
ὡς τὰ ϑρέμματα τοῦ ᾿Ιακώβ' οἱ δὲ παρεχδεχύμενοι τὰς 
γραφὰς, καὶ ἀδέψημά τινὰ συνιστάντερν προφάσει τοῦ 
γενοηχέναι αὐτὰς, πίνουσιν ὡς ἡ πρὸ τοῦ πιστεῦσαι εἷς 
᾿ησοῦν Σαμαρεῖτις ἔπινε. Ὁ 
7. syn?) πρὸς αὐτὸν ἡ γυνή". κύριε, δός uot 
τοῦτο τὸ ὕϑωρ, ἵνα μὴ διψῶ, μηδὲ διέρχωμαι ἐνϑάϑε. 
ἀντλεῖν.“ ᾿Ἤδη δεύτερον κύριον ἀναγορεύει τὸν Zw- 
τῆρα ἡ Σαμαρεῖτις" πρότερον μὲν ὅτε φησί" ,,zvoie, *) 
οὔτε ἄντλημα ἔχεις, καὶ τὸ φρέαρ ἐστὶ βαϑύ"““ ὅτε au 
ἐπιποϑεῖ,5) πόϑεν ἔχει τὸ ζῶν ὕδωρ, καὶ εἰ μείζων εἴη 


}) Ev. Joann. IV, 12. 

7) H. et R. in textu ἀκερέστεροι, H. tamen (quae 
R. quoque affert) haec habet in notis: »motént Gram- 
matici postremam hanc vocem, quasi ab ἀκχερής; ; nisi for- 
tasse locus córruptus sit, et legendum sit fortasse: ἀχε- 
ραιότεροι, vel ἀχραιφνέστεροι."" 

3) Ev. Joann. IV, 15., ubi edd. N. T. Sorouia ex- 
hibent pro διέρχωμαι. | 

*) Ev. Joann. IV, 11. 

"5 Ἢ. et R. in texta: ἐπιποϑεῖ, R. in notis: jin 
margine Cod. Bodle]. legitur ἔτι αἰτεῖ. quam lectionem 
secutus est Ferrarius. — Procul dubio lecuo ἔτι αἰτεῖ 
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τοῦ γ»ομιζομένου. πατρὸς αὐτῆς ᾿Ιαχώβ' νῦν δὲ ὅτε χαὶ 
αἰτεῖ} ἀπὸ τοῦ ὕδατος, τοῦ γινομένου πηγῆς ἐν τῷ 


| πένοντε ὕδατος ἁλλομένου εἰς ζωὴν αἰώνιον, καὶ εἴπερ 5) 


ἀληϑὲς zó' ,,00 ἂν ἤτησας αὐτὸν, καὶ ἔδωχεν ἄν σοι 
ὕδωρ ζῶν,“ δῆλον ὅτε εἰποῦσα" ,,δός μοι τοῦτο τὸ 
ὕδωρ,“ ἔλαβε τὸ ζῶν ὕδωρ, ἵνα μηχέτι ἀπορὴ διψῶσα; 
μηδὲ διέρχηται ἐπὶ τὴν πηγὴν τοῦ Ἰακὼβ διὰ τὸ ἀν-- 
τλεῖν, ἀλλὰ χωρὶς τοῦ ὕϑατος τοῦ ᾿Ιαχὼβ ϑεωρῆσαι τὴν ᾿ 
ἀλήϑειαν ἀγγελικῶς καὶ ὑπὲρ ἄνϑρωπον δυνηϑῆ.3) 
Οὐδὲ γὰρ οἱ ἄγγελοι δέονται τῆς τοῦ ᾿Ιαχὼβ πηγῆς, ἵνα 
πίωσιν, ἀλλ᾽ ἕχαστος ἐν ἑαυτῷ ἔχει πηγὴν ὕδατος &À- - 
λομένου εἷς ζωὴν αἰώνιον γεγενημένην, χαὶ ἀποχαλυ-- 
φϑεῖσαν ἀπὸ αὐτοῦ τοῦ λόγου χαὶ αὐτῆς τῆς σοφίας. 
Οὐ δυνατὸν μέντοι γε τὸ ἕτερον παρὰ τὸ ἐκ τῆς πηγῆς 
τοῦ ᾿Ιαχὼβ ὕδωρ χωρῆσαι τὸ ὑπὸ τοῦ λόγου διδόμενον, 
μὴ ἐπιμελέστατα ἀσχοληϑέντα ἐκ τοῦ ϑιψᾷν περὶ τοῦ 
διέρχεσθαι) zal ἀντλεῖν ἐντεῦϑεν, ὡς τὸν ") κατὰ τοῦτο 


- 
ἐς - 





praeferenda est, eoque magis, quo saepius, quum facillime 
fieri possit, ἔτε cum ἐπέ permutatum legitur, et quo pro- 
babilus illud ποϑεῖ ex seq. πόϑεν originem duxerit. 
Cfr, Ev. Joann. IV, 12. 
. ὦ) Huet. αἰτεῖ, R. αἰτεῖν. 
5) Huet. εἴπερ (Ferrar.: siquidem), R. εἰ περί, Ev. 
Joann. IV, 10. 
8) Cod. Barberin. (H. ad marg,) δυνηϑῆ, Reg. (H. 
in textu) male δϑυγηϑῆναι. R. 
, *) Cod. Barberin, παρὰ τὸ διέρχεσθαι z. τ. 4. R. 

. *) H, et BR. in textu: ὡς τὸν ---πηγῆς; H. in notis 
(quae R. quoque usque ad voc. Ferrarius affert) haec 
habet: ,,haec nobis repraesentat Cod. Reg., quem fere 
sequitur Perionius, et ita vertit: ,, ,ita ut hoc i ipso multa 
pericula eveniant plerisque qui plurimum, ut qui in hau- 
rienda aqua ex fonte Jacob, exercitati sint.*5 Pro ὡς 
τύν, legit ὥστε, et post ἐγδεινά supplet συμβῆναι, vel 
legit: τοὺς πολλοὺς πεπονϑέναι ὡς ἐπιπλεῖον ἐγγεγυ- 
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πολλὰ ἐνδεινὰ τοῖς πολλοῖς ὡς ἐπιπλεῖον byyeyvuva- 
σμέγοις τῷ ἀντλεῖν ἀπὸ τῆς τοῦ ᾿Ιακὼβ πηγῆς. 0c 

^8. «Δ έγεν ") αὐτῇ; ὕπαγε, φώνησόν σου τὸν ἄν- 
doc, χαὶ ἐλϑὲ ἐνθάδε. ᾿ἀπεχρίϑη ἡ γυνὴ καὶ εἶπεν" 
οὐχ ἔχω ἄνδρα.“ ᾿Ελέγομεν καὶ ἐν τοῖς ἀνωτέρω, τὸν 
ἄρχοντα τῆς ψυχῆς vóuor, ᾧ ᾧ ἕχαστος ὑπέταξεν ἑαυτὸν, 
τοῦτον εἶναι τὸν ἄνδρα. Νῦν ?) δὲ καὶ τοῦ ᾿4ποστό- 
λου Bx τῆς πρὸς Ῥωμαίους ἐπιστολῆς εὶς τοῦτο μαρτύ-- 
ριον παϑφαϑησόμεϑα, λέγοντος 3) ..ἢ βηπορῆδε; *) ἀδελ- 
Vets (γινώσχουσι γὰρ νόμον λαλῶ) ὅτε ὁ νόμος xvQu- — 
εὐει τοῦ ἀνθρώπου ἐφ᾽ ὅσον χοόνον ζῆ; Τίς δὲ ζῇ; 
ἀπὸ χοινοῦ λαμβανόντων ἡμῶν τὸν νόμον" ὁ νόμος. 
μνασμένοις, vel quid simile. At aliam penitus lectionem 
" sequebatur Ferrarius, (perinde atque ille, . qui. petit 
hauc aquam frequenter inter multos magnos homines, 
ut- qui. diutius exerciti fuerint hauriendo e Joute 
Jacob) quam conjectura assequi promtum non est R. 
addit post voc. Ferrar: ,,quam Cod. Bodlej. sic exhibet: 
ὡς αἰτῶν χατὰ τοῦτο πολλὰ By δυνατοῖς πολλοῖς ὡς ἐπὶ 
πιλεῖον ἐγγεγυμναδμοις τῷ ἀντλεῖν ἀπὸ τῆς TOU Ἴα- 
χὼβ πηγῆς. Quae quid sibi velint, divinare promptum 
non est, — Ex mea quidem sententia Cod. Reg. lectio . 
multo praestantior est ea, quam Cod. Bodlej. exhibet, pau- 
cisque duntaxat mutatis Neandro duce locum hoc modo 
restitueriin: ὥστε (aut simpliciter ὡς) χατὰ τοῦτο πολλὰ 
ἐνδεῖν τοῖς πολλοῖς x. τ. À. 

1) Ἐν. Joann. IV, 16., ubi Knapp. αὐτῇ 0 ὁ Ἰησοῦς, 
Lachm. ed. αὐτῇ (Ἰησοῦς) exhibet, et verba φώνησόν 
σου τὸν ἄνδρα im utraq. ed. hoe ordine procedunt: qu 
γήσον τὸν ἄνδρα cov. — Vers. 17. : 

*) Deest vb» in ed. Huet, nec ullo. dniiétónh 
signo apposito singula "verba ie Me invicem annexa 
leguntur. 

"8j Cod. E6524. λέγοντος, Heg. (quem H. e ape 
féyoy iH ἢ. | 





1 


5) Rom. VII, 1. OLI Ns 15033 
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El εὐθέως *) φησίν" 4 γὰρ 3) ὕπανδρος γυνὴ τῷ ζῶντι 


ἀνδρὶ δέδεται νόμῳ"““ ὡς εἰ ἔλεγε" ζῶντι ἀνδρὶ, ὅστις 
ἀνὴρ νόμος ἐστίν. Εἶτα πάλιν. φησίν" οοἱὰν δὲ ἀπο-- 
ϑάνῃ ὁ ἀνὴρ, χατήργηται ἀπὸ τοῦ νόμου τοῦ ἀνδρός"“ 
οἱονεὶ γυνὴ χατήργηται ἀποθανόντος τοῦ γόμου, χαὶ 
οὐχέτε τὰ τῆς usine ὡς πρὸς ἄνδρα ἐνεργεῖ. Εἶτα 
λέγει" ἄρ᾽ 5) οὖν ζῶντος τοῦ ἀνδρὸς μοιχαλὶς χρηματίς 
Gu, ἐὰν γένηται: pia ἑτέρφ' ἐὰν δὲ M MALA ὁ ἀνὴρ, 
ἐλευϑέρα ἐστὶν ἀπὸ τοῦ νόμου, τοῦ μὴ εἶναι eie pha 


᾿ χαλέδα, γενομένην ἀνδρὶ ἑτέρῳ.“ — Ané9ays δὲ ὁ 


μὸς χατὰ τὸ γράμμα, χαὶ οὐκ ἔστιν ἡ ψυχὴ iMd 
γερομένη ἀνδρὶ ἑτέρῳ, τῷ νόμῳ, τῷ χατὰ τὸ πνεῦμα" 
ἀποθανόντος δὲ τοῦ ἀνδρὸς τῇ γυναικὶ, ἀποτεϑνηχέναι 
πως ἂν λέγοιτο' καὶ ἡ γυνὴ τῷ ἀνδρὶ, ὥστε οὕτως ἡμᾶς 
dxiauBávav τό" ὥστε, *) dp id pov, καὶ ὑμεῖς ἐϑα- 
νατώϑητε, - γόμῳ διὰ τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ, εἰς 
τὸ: γενέσϑαι. ὑμᾶς ἑτέρῳ, τῷ Bx νεχρῶν ἐγερϑέντι, , ἵνα 
πμκσιρορησώμεν. τῷ Θεῷ.“ El τοίνυν νόμος ἐστὶν ὃ 
ἀνὴρ, καὶ ἡ “Σαμαρεῖτις ἔχει τινὰ ἄνδρα, ὑποτάξασα 
ἑαυτὴν χατὰ τὴν παρεχδοχὴν τῶν ὑγιαινόντων λόγων 
γόμῳ τινὶ, χαϑ' ὃν βιοῦν ἕχαστος τῶν ἑτεροδόξων 9é- 
λει" καὶ 5) βούλεται ἐνταῦϑα τὴν ἑτερόδοξον ψυχὴν ὁ 


TN . * * » “- , 
. 98oc λόγος παρατεϑεῖσαν τὸν ἄρχοντα ἑαυτῆς νόμον 


διελεγχϑῆναι, 5) εἰς τὸ χαταφρογήσασαν αὐτὴν, ὡς οὐ 


νομίμου ἀνδρὺς, ζητῆσαι ἄνδρα ἕτερον, εἰς τὸ γενέσϑαι | 





τον 4. Huet. in nolis: ,verba εἶτ᾽. εὐθέως φησίν, ità 
concepta erant in Cod. Reg.: εἴτευϑέσεως. "Vertit Pe- 
rionius: cum statim dicat. At in Ferrarii interpretatione 
non comparent. Lego etc. 
. 79) Rom. VII, 2. 

A 3) Ibidem vers. 3., ubi e οὖν legitur. 
—.. 4) Ibidem vers. 4. 
|. 5) Desideratur χα in edit. Huetii. 

v Cod. Bodlej. (H. ad (€ διελεγχϑῆναι, Reg. 
ers in textu) male διαλεγχϑῆναι. Ἢ 
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αὐτὴν ἑτέρῳ, τῷ i» γεχρῶν ἀναστησομένῳ λόγῳ, μὴ 
ἀνατρεπομένῳ, μηδὲ τεϑγηξομένῳ, ἀλλ ἀϊδίῳ, με- 
ψοῦγει 1) xci βασιλεύοντι, πάντας τε τοὺς ἐχϑροὺς ὑπο-- 
τάσσοντι" .. Χριστὸς") yi ἐγερϑεὶς ἐκ wexgüy otcémiti. 
ἀποθνήσκει. Θάνατος αὐτοῦ οὐχέτι κυριεύει" ὃ γὰρ 


ἀπέϑανε, τῇ ἁμαρτίᾳ ἀπέϑανεν ἐφάπαξ" ὃ δὲ ζῇ, ζῇ τῷί 


Θεῷ,“ ἐν δεξιᾷ *) ὧν αὐτοῦ, ἕως ἂν πάντες 5) οἱ ày99ol — 
αὐτοῦ ὑποπόδιον τεθῶσιν αὐτῷ. Ποῦ δὲ ἔδει ἐλεγ- 
χϑῆναι τὸν νομιζόμενον ἄνδρα τῆς Σαμαρείτιδος, ὡς 
οὐκ ἄνδρα, ἢ παρὰ τῇ πηγὴ τοῦ Jaxof, ὑπὸ τοῦ 'In- 
σοῦ, εἰ μὴ ἀφ ἑαυτῆς ἡ γυνὴ ἤρνητο τὸν ἄνδρα; Διὰ 
τοῦτο λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς" «ὕπαγε, 9) φώνησόν σου τὸν 
ἄνδρα, xci ἐλϑὲ ἐνθάδε.“ Οἷον δὲ ἔχουσά τι ἤδη τοῦ 
ἁλλομένου εἰς ζωὴν αἰώνιον ὕδατος, διὰ τὸ εἰρηκέναι". 
ο»δός μοι τοῦτο τὸ ὕδωρ," xc ἀψευδεῖν τὸν προεπαγ- 
γειλάμενον ὅτι" | ,00 ἂν ἤτησας αὐτὸν, καὶ ἔδωκέ σοι 
ὕδωρ ζῶν. ᾿άΔπεχρίϑη ἡ γυνὴ," --- χαταγνοῦσα ἑαυτῆς 
ἐπὶ τῇ κοινωνίᾳ τῇ πρὸς τὸν τοιοῦτον ἄνδρα —.,,xol 
εἶπεν" οὐκ ἔχω ἄνδρα." : 
9. ..»,«“έγει 1) αὐτῇ ὃ Ἰησοῦς" χαλῶς εἶπας, ὅτι ἄν-- 
doc οὐκ ἔχω" πέντε γὰρ ἄνδρας ἔσχες, 9) καὶ. νῦν Ov . 
ἔχεις, οὐχ ἔστι σου ἀνήρ. Τοῦτο ἀληϑὲς εἴρηχας.““ Οἷ- 





1) Perperam. in. Cod. Reg. (quem H. in textu sequi- 
tur) legitur: ἀλλὰ ἰδίῳ μὲν ὄντι. R. — Huet. ad marg.: 
scribas ἀλλ᾽ ἀϊδίῳ, μένοντι."" — Ceterum μένοντι, quod 
H. ad marg. exhibet, lect. μεγοῦντε justis. de causis prae- 
tulerim. 
*) Rom. VI, 9. 10. 
8) Huetius οὐχ £u. 
4) Hebr. X, 12. 13. 
. *) Ed. Huet. ἕως πάντες. 
$) Ev. Joann. IV, 16. coll. pag. 14. not; 1. — 135. 
— 10. coll. pag. 13. not. 2. -- 17. 
*) Ibidem 17. 18. 
8) R. minus accurate. ἔχες. 
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μιαὶ V) πᾶσαν τὴν εἰσαγομένην ψυχὴν εἷς τὴν διὰ τῶν 
γραφῶν ἐν Χριστῷ ϑεοσέβειαν, ἀπὸ τῶν αἰσϑητῶν καὶ 


. σωματιχῶν λεγομένων ἀρχομένην, τοὺς πέντε ἄνδρας. 


καϑεχάστην τῶν ᾿αἰσθήσεων ἀνδρός τινος γινομένου 
ἔχειν" 3) ἐπὰν δὲ μετὰ τὸ ὡμιληκέναι τοῖς αἰσϑητοῖς, 
᾿ἀναχῦψαί τις ϑέλων, καὶ προτραπεὶς ἐπὶ τὰ γοητὰ, πε-- 
ριτύχῃ λόγῳ Ἡϑοάσὲι ἀλληγορίας καὶ πνευματιχῶν 
οὐχ ὑγιαίνοντι, οὗτος μετὰ τοὺς πέντε ἄνδρας ἑτέρῳ 
προσέρχετιει, δοὺς, ἵν οὕτως εἴπω, τὸ ἀποστάσιον τοῖς 
προτέροις πέντε, καὶ χρίνων συνοιχεῖν τῷ ἕχτῳ. Καὶ 
ἕως &» ye?) ἐλθὼν ὁ ᾿Ιησοῦς εἰς συναίσϑησιν ἡμᾶς 
ἀγάγῃ τοῦ τοιούτου ἀνδρὸς, ἐχείνῳ σύνεσμεν" ἐλθόντος 
δὲ τοῦ e λόγου, καὶ διαλεχϑέντος ἡμῖν, ἀρνούμε-: 
νοι ἐχεῖνον τὸν ἄνδρα, φαμέν: ,00x ἔχω 4) ἄνδρα: »" 


ὅτε καὶ ἐπαινεῖ ἡμᾶς Ó κύριος λέγων". καλῶς εἶπας, ὅτε 


οὐχ ἔχω ἄνδρα.“ Τὸ δέ" , τοῦτο") ἀληϑὲς εἴρηχας,"“ 
οἱονεὶ ἐλεγατικόν ἔστιν, ὡς τῶν FORM οὐκ ἀληϑῶς 
iz αὐτῆς εἰρημένων. Καὶ τάχα οὐκ ἦν ἀληϑὲς τό" 
οοοὐ v συγχρῶνται Ἰουδαῖοι «ΣΣαμαρείταις"““ αὐτὸς γοῦν 
ὁ Ἰησοῦς, ὡς ἐν τοῖς πρὸ τούτων εἰρήχαμεν, συγχρῆται 
Σαμαρείταις, ἕνα καὶ αὐτοὺς ὠφελήσῃ. Οὐκ ἀληϑὲς δὲ 
xal τό" . οὔτε ἄντλημα ἔχεις, χαὶ τὸ φρέαρ ἐστὶ βαϑύ."“ 
Τάχα δὲ οὐχ ἀληϑὲς χαὶ τό" Ἰακὼβ ix τοῦ φρέαξος 
ἔπιε, καὶ οἱ υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ τὰ ϑοξμμάνα αὐτοῦ" εἰ γὰρ 
οὐχ ὁμοίως ἔπιε τῇ Σαμαρείτιδι ὃ ᾿Ιακὼβ, καὶ οἱ υἱοὶ 
αὐτοῦ, x«l τὰ ϑρέμματα αὐτοῦ, οἴεται δὲ ἡ “Σαμαρεῖτις 





!j Cod. Bodlej. (H. ad marg.) οἶμαι, - (H, in 
textu) perperam εἶναι. Rh. 
2) Huetius ἔσχειν. 
3) Cod. Bodlej. ἕως Zv γε, Reg. (quem H. sequit.) 
ὥς γε. R... 
᾿ *) Ev, Joann. IV, 17. coll. p. 16. lin. 2.3. 4. a fine. 
5) Ev. Joann. IV, 18. | 
$) Ibidem vers, 9. — 41. 12. 
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τὸ ὅμοιον, καὶ ταὐτὸν πάντη ποτὸν πεπωχέναι τῷ "Ia- 
xo, καὶ τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ, χαὶ τοῖς θρέμμασιν M, 
δῆλον ὅτε ψεύδεται. 

40. Ἴδωμεν δὲ ναὶ τὰ: Ἡροκλέωνος εἷς τοὺς irme 
ὅστις φησὶν ἄτονο»ν uc 'πρόσχαιρον χαὶ ἐπιλείπουσαν 
. ἀχείνην γεγονέναι τὴν ζωὴν, χαὶ τὴν κατ αὐτὴν δόξαν' 
onn] γὰρ, φησὶν. ἦν" καὶ οἴεται τοῦ χοσμικὴν αὖ- 
τὴν εἶναι ἀπόδειξιν φέρει». ἐξ τοῦ ϑρέμματα τοῦ Je- 
κὼβ ἐξ αὐτῆς πεπωχέναι. Καὶ εἰ μὲν ἄτονον χαὶ προς- 
χαῖρον χαὶ ἐπιλείπουσαν ἐλάμβανε τὴν ἐκ μέρους ") yvà- 
σιν, ἤτοι. "i ἀπὸ τῶν γραφῶν συγχρίσει τῶν ἀῤῥήτων 
ῥημάτων, & οὐκ ἐξὸν ἀγθρώπῳ λαλῆσαι, πᾶσαν. τὴν 
νῦν δὶ ἐσόπτρου καὶ αἰνίγματος γινομένην γνῶσιν, xa- 
ταργουμένην ὅταν ἔλϑῃ τὸ τέλειον, οὐκ ἄν αὐτὸ ἔνε- 
χαλέσαμεν" εἰ δὲ ὑπὲρ τοῦ διαβάλλειν τὰ παλαιὰ τοῦτο 
ποιεῖ, ἐγχλητέος ἂν εἴη. Ὃ δὲ δίδωσιν ὕϑωρ ὁ Σωτὴρ, 
φησὶν εἶναι ἐκ τοῦ πνεύματος, καὶ τῆς δυνάμεως αὐὖ-- 
τοῦ; οὐ ψευδόμενος" καὶ εἷς τό" ,,00 μὴ διψήσει 3) δὲ 
εἷς τὸν αλῶναχ" ἀποδέδωκεν αὐταῖς λέξεσιν οὕτως" ἡ 
(toc qae: ἡ ζωὴ αὐτοῦ, καὶ μηδέποτε φϑειρομένη, ὡς 
xui ἡ πρώτη ἡ àx τοῦ φρέατος, ἀλλὰ μένουσα' ἀνα- 
φαίρετος γὰρ ἡ χάρις καὶ ἡ δωρεὰ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν, 
xci μὴ ἀναλισχομένη, μηδὲ φϑειρομένη ἐν τῷ μετέ- 
xorü 3) αὐτῆς.“ “ Φθερομέμην δὲ τὴν πρώτην διδοὺς 
εἶναι ζωὴν, εἰ μὲν τὴν κατὰ τὸ γράμμα ἔλεγε, ζητῶν 
τῇ περιαιρέσει τοῦ καλύμματος γιγνομένην, ἢ κατὰ τὸ 
πνεῦμα, καὶ εὑρίσχων, ὑγιῶς ἂν — εἰ δὲ πάντη 
φϑορὰν ἰὴ ΠΣ τῶν παλαιῶν, δῆλον ὅτι τοῦτο ποιεῖ, 





*) Τ Cor. XIII, 9. 12. — 1I Cor. XII, 4. — I Cor. 
XIII, 12. 10. 

2) Ev. Joann. IV, 413. 

3) Cod. Bodlej. μετέχοντι, Reg. m H. sequitur) 
μετασχόντι. B. 
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ο ὡς μὴ ὁρῶν τὰ ἀγαϑὰ τῶν μελλόντων ἔχειν ἔχεῖνα ) 
τὴν σχιάν. Οὐκ ἀπιϑάνως δὲ τό" ,,&Alou£vov, 5 3) διη-- 
ο΄ γήσατου ,,,,x«l τοὺς μετολπμβάνοντας τοῦ ἄνωϑεν ἐπι-- 
refe . χορηγουμένου πλουσίως, καὶ αὐτοὺς ἐχβλύσαι εἰς τὴν 
ἑτέρων, αἰώνιον ζωὴν τὰ ἐπιχεχορηγημένα αὐτοῖς.“ ““ 
᾿“λλὰ χαὶ ἐπαινεῖ τὴν Σαμαρεῖτιν ὡς ἀνενδειξαμένην 
τὴν ἀδιάχριτον zal ἀπομέλῆλον τῇ φύσει ἑαυτῆς πέσον, 
μὴ διαχριϑεῖσαν ἐφ᾽ οἷς ἔλεγεν αὐτῇ. El μὲν οὖν τὴν 
προαίρεσιν ἀπεδέχετο, Μηδὲν » (ύσεως αἰνιττόμε-- 
vog, ὡς διαφερούσης, x«i ἡμεῖς ἂν συγχατεϑέμεϑα" εἰ 
δὲ τῇ φυσιχῇ χατασχευῇ ἀναφέρει τὴν τῆς συγχαταϑέ- 
σεως αἰτίαν, ὡς οὐ πᾶσι ταύτης παρούσης, ἀνατρεπτέον 
αὐτοῦ τὸν λόγον. Οὐχ οἶδα δὲ, πῶς ὁ Ἡραχλέων τὸ 
μὴ γεγραμμένον ἐχλαβών φησι πρὸς τό" ,,0606?) μοι 
τοῦτο τὸ ὕδωρ,“ ὡς ἄρα βραχέα διανυχϑεῖσα ὑπὸ τοῦ 
' λόγου ἐμέσησε λοιπὸν καὶ τὸν τόπον ἐκείνου τοῦ λεγο-- 
μένου ᾿Ιακὼβ φρέατος.) Ἔτι δὲ χαὶ πρὸς τό" ,,006 
puo τοῦτο τὸ ὕϑωρ, ἵνα μὴ διψῶ, μηδὲ διέρχωμαι 5) 
ἐνθάδε ἀντλεῖν," φησὶν ὅτι ταῦτα λέγει ἡ γυνὴ ἐμφαί- 
γουσα τὸ ἐπίμοχϑον καὶ δυσπόριστον καὶ ἄτροφον ἐχεί-- 
rov τοῦ ὕδατος. Πόϑεν γὰρ Püxvdpis ἔχει ἄτροιρον 
εἶναι τὸ τοῦ ᾿Ιαχὼβ ὕδωρ; 

VA Sa 

subo se 
? ὧν 2) R. i in textu (H. ad marg.): ἔχειν ἐκεῖνα, in no- 
tis: ,,Cod. Bodlej. ἔχειν ἐχεένων, Reg. (H. in textu) ἔχει 
datve. R. — Cfr. Hebr. X, 1. 

3) Ev. Joann. IV, 14. 

3) Ibidem vers. 45. 

|o.) Pro "laxo φρέατος (quae verba H. marg. ad- 
* peto Cod. Reg. (H. in textu) perperam habet ζῶντος 

ὕϑατος. R. — Huet. in notis addit: Cod. Reg. et Peri- 

onius ζῶντος ὕϑατος; sed sensus repugnat. Legit Ferra- 
. rius: λεγομένου Ιαχὼβ φρέατος, quod verum est. 

— 55 H. et R. minus accurate, H. μὴ δὲ (non δὲν διε- 
ἔρχομαι, K. » διέρχομαι. Cfr. pag. 12. not. 4. —— 
o 
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—.. 44, Ἔτι δὲ ὃ Ἡρακλέων πρὸς τά" ,,λέγει P) αὐτῇ," 
φησὶ, Xv ὅτε τοιοῦτό τι λέγων" ,,,€0 ϑέλεις λαβεῖν 
τοῦτο τὸ ὕδωρ, ὕπαγε, ψώνηθον τὸν ἄνδρα σου" zal 
οἴεται τῆς Σαμαρείτιδος τὸν λεγόμενον ὑπὸ τοῦ Σωτῆ- 
ρος ἄνδρα τὸ πλήρωμα εἶναι αὐτῆς, ἵνα σὺν ἐκείνῳ 
γενομένη πρὸς τὸν Σωτῆρα χομίσεσϑαι παρ αὐτοῦ τὴν 
δύναμιν καὶ τὴν ἕνωσιν χαὶ τὴν ἀνάχρασιν τὴν πρὸς τὸ 
πλήρωμα αὑτῆς δυνηϑῆ" .» ,,00 γὰρ περὶ ἀνδρὸς, φησὶ, κο-- 
quite ἔλεγεν αὐτῇ,3) ἵνα χαλέσῃ, ἐπείπερ οὐκ ἠγνόει ὅτι 
οὐχ εἶχε νόμιμον ἄνδρα.“ Προδήλως δὲ ἐνταῦϑα βιά- 
ζεται, λέγων αὐτῇ τὸν Σωτῆρα εἰρηχέναι" ,,qurnaóy 3) 
σου τὸν ἄνδρα, χαὶ ἐλϑὲ ἐνθάδε,“ δηλοῦντα τὸν ἀπὸ 
τοῦ πληρώματος σύζυγον" εἴπερ γὰρ τοῦϑ' οὕτως εἶχεν, 
ἐχρῆν τὸν ἄνδρα καὶ τίνα τρόπον φωνητέον ἔσται“) 
αὐτὸν *, ἵνα σὺν αὐτῷ γένηται πρὸς τὸν Σωτῆρα. ᾿Αλλ 
ἐπεὶ, ὡς HoaxÀéoy φησὶ, χατὰ τὸ νοούμενον» ἠγνόει 
τὸν ἔδιον ἄνδρα, κατὰ δὲ τὸ ἁπλοῦν ἠσχύνετο εἰπεῖν 
ὅτε μοιχὸν, οὐχὶ δὲ ἄνδρα εἶχε, πῶς οὐχὶ μάτην ἔσται 
προστάσσων ὁ λέγων" ,,ὕπαγε, φώνησον τὸν ἄνδρα Gov, 
χαὶ ἐλϑὲ ἐνθάδε; 5 Εἶτα πρὸς τοῦτο" »κὐληϑὲς εἴρηχας,") | 
ὅτι ἄνδρα οὐκ Eytic,'* nat». » »Ere ἐν τῷ χόσμῳ οὐκ 
εἶχεν ἄνδρα ἡ rus eet tren d ἣν γὰρ αὐτῆς ὁ ἀνὴρ ἐν τῷ 


ali Ἡμεῖς μὲν οὖν ἀγέγνωμεν" «(πέντε 9) ἄνδρας 
ἔσχες" “ παρὰ δὲ τῷ “Ηραχλέωνιε εὕρομεν" .55»ν»8ξ ἄνδρας 


ἔσχες.“ ““ Καὶ ἑρμηνεύει γε τὴν ὑλιχὴν πᾶσαν χαχίαν 
δηλοῦσϑαι διὰ τῶν ἕξ ἀγδρῶν, ἦ συνεπέπλεχτο καὶ 





1) Ev. Joann. IV, 16. 

3) ἔλεγεν αὐτῇ. Desunt haec verba in Cod. Bod- 
lejano. R. | | 

:9) Ev. Joann. IV, 16. 

*) H. recte ad marg.: ,,scribas αὐτὸν εἰπεῖν, ἵνα x. 
v. À.* R. in notis: ,,post αὐτόν addendum videtur eizciy.* 

5) Ev. Joann. IV, 18. 17. coll. dud 17. not. 4. 

5) Ibidem vers. 18. 
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ἐπλησέαζεν παρὰ λόγον πορνεύουσα, za ἐνυβριζομένη 
χαὶ ἀὐϑετουμένῃ χαὶ ἐγκαταλειπομένη Um αὐτῶν. ᾿ .1ε-- 
χτέον δὲ πρὸς αὐτὸν ὅτι εἴπερ ἐπόρνευεν ἡ 7 myevpue tin), 
ἡμάρτανεν ἡ vigi medi εἰ δὲ ἡμάῤτανε πινξυμαπίκῆ, 
δένδρον ἀγαδὸν οὐκ ἦν ἡ πνευματική" κατὰ γὰρ τὸ 
viepidte" οὐ δύναται 1) δένδρον ἀγαϑὸν καρποὺς πο-- 
γηροὺς iveyutiv. Καὶ δῆλον ὅτι οἴχεται αὐτοῖς τὰ τῆς 
μυϑοπεοιΐας" εἰ δὲ ἀδύνατόν ἐστι τὸ ἀγαϑὸν δένδρον 

φέρειν πονηροὺς χαρποὺς, καὶ ἀγαϑὸν δένδρον φέρειν 
πονηροὺς καρποὺς, xui ἀγαϑὸν δένδρον ἡ “Σαμαρεῖτις, 
ἅτε πνευματικὴ τυγχάνουσα; ἀκόλουθον αὐτῷ λέγειν 
ἐσεὶν, ὅτι ἤτοι οὐκ ἦν ἁμαρτία ἡ πορνεία αὐτῆς, ἢ οὐχ 
αὐτὴ ἐπόρνευσε. 

“42. yeu) αὐτῷ ἡ γυνή" κύριε, ϑεωρῶ ὅτι προ-- 
φήτης εἴ σύ. Οἱ πατέρες ἡμῶν ἐν τῷ ὕρει τούτῳ tgoP- 
sutiydor" xci ὑμεῖς λέγετε, ἐν Ἱεροσολύμοις ἐστὶν 5) ὃ 
τύπος, ὕπου προαχυνεῖν 4) δεῖ.“ Τρίτον ἤδη ἡ RENE: 





ges χύριον ἀναγορεύει, τὸν TM A. ἡμῶν, ὅτε καὶ 
τελευταῖον τὰ τοῦτο πρὸς αὐτὸν εἰρηκέναι" 
πλὴν οὐδέπω οἴεται αὐτὸν εἶναι τῶν προφητῶν χρείτ- 
Orc , οὐδὲ τὸν προφητευϑέντα, ἀλλά τινα προφήτην. 
Ka ἡ ἑτερόδοξος δὲ γνώμη τῶν περὶ τὰς γραφὰς xa- 
᾿“λινδουμένων, διελεγχϑέντων 5) αὐτῆς τῶν τε prp τὰ 





| 1) Matth. VIT, 18., ubi edd. N. T. ποιεῖν exea 
?opro ἐνεγκεῖν. 

ο΄ 3} Ev. Joann. IV, 19. 20., ubi edd. N. T. ὅτε ἐν 'Te- 
ροσολύμοις x. T. À. exhibent. Cfr. pag. 23. lin. 14. et 
not. 3. 
. . *) Cod. Bodlej. (H, ad marg.) ἐστίν, Reg. (H. in 
textu) ἔσται. R. 

4) Lachm. l. 1. v. 20, ut in nostro textu, προσχυ- 
γεῖν δεῖ, Knapp. δεῖ προσκυνεῖν. 

8) διελεγχϑέντων αὐτῆς. Sic habent Codd. Bodlej. 
sr Beshueiny Reg. (H. intextu) διελεγχϑὲν αὐτῆς. Huet. 
ad marg. et in notis legendum censebat: διελεγχϑεῖσα 





--- 
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πέντε ἀνδρῶν, καὶ τοῦ utr ἐχείγους χκαταληιρϑέντος ἃ) 
ὑπ᾽ αὐτῆς, δόξαντος εἶναι ἀνδρὸς, τὸν: ἐλέγξαντα λόγον. 
οὐ δυναμένη ἀρχῆϑεν ὅ ἔστιν ἰδεῖν, προφήτην sivat 
— quo», οἱονεὶ ϑεῖόν τινα, καὶ ἔχοντά τε τοῦ ἀνϑρωπί-: 
vov χρεῖττον" οὐ μὴν 2) τοσοῦτον ὅσον 3) qv. «Τιόπερ᾽ 
φησὶν οἱονεὶ ἀναβλέψασά πως καὶ ἐν ϑεωρίᾳ νομίσασες 
γεγονέναι" ,»ϑεωρῶ ὅτι 4) προφήτης εἶ σύ.“ Εἷς τοῦτο" 
θὲ πατέρες ἡμῶν,“ xol τὰ ἑξῆς, leréov τὴν ΖΣαμαρει- 
τῶν πρὸς Ἰουδαίους διάστασιν περὶ τοῦ νομιζομένου 
αὐτοῖς ἁγίου τόπου" οὗ μὲν γὰρ Σαμαρεῖς τὸ χαλούμε- 
vov leitet ὅρος ἅγιον νομίζοντες, ἐν αὐτῷ προσχυ- 
voUc. τῷ Θεῷ, οὗ μέμνηται Ἡωσῆς ἐν τῷ Ζ΄ευτερονο-- 
μίῳ οὕτως λέγων" ,x«l ἐνετείλατο") Μωσῆς τῷ λαῷ 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ λέγων" οὗτοι στήσονται εὐλογεῖν τὸν 
λαὸν ἐν ὄρει Γαριζεὶν, διαβάντες τὸν ᾿Ιορδάνην Συμεὼν, 
Levi; Ἰούδας, ᾿Ισάχαρ, ᾿Ιωσὴφ καὶ Βενιαμείν" χαὺ οὗτοι 
στήσονται ἐπὶ τῆς χατάρας ἐν ὄρει Γαιβὰλ, Ῥουβὴν, 
Γὰδ καὶ ᾿4σὴρ, Ζαβουλὼν, “ἀν xci Νεφϑαλείμ""" ot 


αὐτή. R. — H. in notis: ,,lege etc, ut is sit loci sensus: 
»,mulier illa servatorem agnoscere non valens, et pro 
propheta ipsum habens, postquam ab eo convicta est 
adulterii, perversas eorum exprimit opiniones, et haereses, 
qui in scripturis versantur. Qui ad superiora atten- 
derit, expositionem hanc facile admittet./* — Salva pro- 
fecto est lectio Codd. Bodlej. et Barberin., nec erat, quod 
Huet. Cod. Reg., qui vestigia premit verae lect, hunc in 
mod. emendarcet. 

1) H. et R, in textu. χαταλειφρϑέντας, iidem tamen 
in noüs: lege χαταληφϑέντος."“ 

?) R. οὐ μέν, Huet. οὐ μήν. 

3) Θοά. Bodlej. τόσον ὅσον. R. 

|. $) Ev. Joann. IV, 49. — 20. 

5) Deuteron. XXVH, 11. 42., ubi. LXX. interpretes 
Ταριζίν scribunt, ᾿Ισσάχαρ (Huet. Ἴσαχαρ)) et Βενιαμίν. 
-- 194, ubi δάοα. Νέφϑαλέ scribunt. 
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δὲ Ιουδαῖοι τὸ Σιὼν ") δεΐόν τὸ νενομιχότες, καὶ ol- 
χεῖον τοῦ Θεοῦ ἐχεῖνον οἴονται εἶναι τὸν ἐχλελεγμένον" 
ὑπὸ τοῦ πατρὸς τῶν ὅλων τόπον, καὶ διὰ τοῦτο ἐν 
αὐτῷ φχοδοβιῆσϑαε τὸν ναὸν ὑπὸ τοῦ Σολομῶντος λέ- 
γοὺσι, καὶ πᾶσαν τὴν λευϊειχὴν καὶ ἱερατικὴν λατρείαν 
ἐχεῖ ἐπιτελεῖσθαι. . "ἀχολούϑως δὲ ταύταις ἕκάτερον 
ἔϑγος ταῖς ὑπολήψεσε νενόμιχε τοὺς πατέριις ἐν τῷδε 
ὄρέε προσχεχυνηπένιω τῷ Θεῷ. 

» 43. Καὶ εἴ ποὶε δὲ μέχρι τοῦ δεῦρο συγχατέβαινον 
ἀλλήλοις εἰς λόγον Σαμαρεῖς xa Ἰουδαῖοι, éxeregos 
πρὸς τὸν λοιπὸν ἐπαπορήσει, χαὶ ἐρεῖ γε ὃ Σαμαρεὺς *y 
τῷ ᾿Ιουδαίῳ τὸν τῆς. ἐνθάδε ἀναγεγραμμένον γυναικὸς 
λόγον" ,,0í πατέρες 5) ἡμῶν ἐν τῷ ὄρει τούτῳ 7'QoUt— 


ι ; ' 
χύνησαν,"“ δειχγὺς τὸ Γαριζείν" ,,ὑμεῖς δὲ λέγετε ὅτε ἐν 
Ἱεροσολύμοις ἐστὶν ὁ τόπος, ὕπου προσχυνεῖν δεῖ." 


"44 ἐπεὶ Ἰουδαῖοι uiv, — ἀπ᾿ αὐτῶν 4) γὰρ ἡ σωτη-- 
ρέα —, εἰχόγες εἰσὶ τῶν τοὺς ὑγιαίνοντας φρονούντων 
λόγους" Zeuge; δὲ τῶν ἑτεροδόξων,. ἀκολούϑως τὸ 


. μὲν Γαρὶιζεὶν ϑεοσιοιοῦσιν οὗ Σαμαρεῖς, ὅπερ ἑρμηνεύε- 


ται" .»δϑιατομή"““ ἤ" ,.διαέρεσις"“ χαὶ τῆς κατὰ τὴν ἵστο-- 
“οίαν διατὸμῆς καὶ διαιρέσεως τῶν δέχα φυλῶν διατε-" 


- τμημένων ἀπὸ τῶν λοιπῶν δύο γεγενημένης κατὰ τοὺς 


τοῦ Ἱεροβοὰμ 5) χρόνους, ὃς καὶ αὐτὸς ἑρμηνεύεται" ,,00— 
χασμὸς 9) λαοῦ" ᾿Ιουϑαῖοι δὲ τὸ Σιὼν, 7) ὅπερ ἐστέ" 


 soxonturQour. Εἰχὸς δέ τινὰ ἐπαπορήσειν, διὰ τέ) 


. 1) Huet. h. l. Σειών. 
?) Huet. ὁ Σαμαρεῖς. 
|. 9) Ev. Joann. IV, 20. coll, pag. 21. not. 2. 
4) Ibid. vers. 22. 
5) I (HII) Reg. XII. — 1I Chron. X. ] 
55 H. et R. in textu διχαδμός, R. in notis: ,,pro δὲς 


| χασμός λαοῦ, Cod. Bodlej. in marg. habet: διχασμὸς 


λαοῦ.“ 
ες ἦ) Huet. h.l. et p. 24. 1.42. Σειών. | Cfr. p. huj. not. 1. 
9) Huet. h. L διά τι, R. διάτι. 
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αἱ παρὰ Moa εὐλογίαι ἐπὶ τοῦ Γαριζεὶν γίνονται. 
«Ἱεχτέον δὲ xol πρὸς τοῦτο, ὅτι, ἐπείπερ σημαίνει ἡ ἡ Γα- 
oie» φωγὴ τὴν διατομὴν καὶ τὴν διαίρεσιν, τὸ μὲν 
τῆς διατομῆς σημαινόμενον ληπτέον, ὅτε σχίζεται ὃ 
λαὸς ὑπὸ τοῦ Ἱεροβοὰμ, xci οἰκεῖ. τὴν Σαμάρειαν ὃ 
βασιλεύς" τὸ δὲ τῆς διαιρέσεως, ἐπὶ τῆς εὐλογίας, τῶν 
σοφῶν τῇ διαιρέσει τεταγμένως χρωμένων, ἐφ᾽ ἑκάστου 
τῶν προβλημάτων, ἥτις Puy ἀναγκαία. πρὸς τὴν τῆς 
ἀληϑείας κατανόησιν, Ὅσον μὲν οὖν οὐδέπω ἐλήλυϑεν 
ἡ ὑπὸ τοῦ χυρίου εἰρημένη ὥρα, 1) ὅτε οὔτε ἐν τῷ ὕρεε 
τούτῳ, οὔτε ἐν Ἱεροσολύμοις προσχυνήσουσι τῷ πατρὶ, 
φευχτέον τε τῶν Σαμαρειτῶν 0pog, xci ἐν Σιὼν, ὅπου 
ἐστὶ τὰ Ἱεροσόλυμα, προσχυνητέον τῷ Θεῷ, ἅπερ "Iego- 
σόλυμα πόλις 3) εἶναι λέγεται ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ τοῦ 
μεγάλου βασιλέως. ς Τίς δ᾽ ἂν εἴη ἡ πόλις τοῦ μεγάλου 
βασιλέως, τὰ ἀληϑινὰ Ἱεροσόλυμα, ἢ ἡ ἐκκλησία ἐχ λί-- 
ϑω» 5) ὠχοδομημένη ζώντων, ἐνθάδε ἱεράτευμα ἅγιον, 
πγνευματιχαὶ ϑυσίαι προσφέρονται τῷ Θεῷ ὑπὸ τῶν 
πνευματικῶν καὶ τὸν πγνευματιχὸν γνενοηχύτων νόμον; 
Ἐπὰν δὲ ἐνστῇ τὸ πλήρωμα τοῦ χρόνου, τότε οὐχ ἡγή-- 
τέον *) ἀληϑινὴν προσχύνησιν χαὶ τελείαν ϑεοσέβειαν 
τελεῖσϑαι ἐν Ἱεροσολύμοις" ἔτι ὅταν τις γένηται μηϑα-- 
μῶς ὃν σαρχὶ, &ÀX ἐν πνεύματι, xci μηδαμῶς ἔτι ἐν 
τύπῳ, ἀλλὰ πᾶς ἐν ἀληϑείᾳ, τοιοῦτος κατεσχευασμένος, 
ὥστε ἐξομοιοῦσϑαι αὐτὸν οἷς ζητεῖ προσχυνηταῖς ὁ Θεός, 

44. Δὲς δὲ τό ,, ἔρχεται 5) ὥρα,“ γέγραπται" καὶ 
χατὰ δ) μὲν τὸ πρῶτον οὐ πρόσχειται" ,,καὶ νῦν Port 
κατὰ δὲ τὸ δεύτερόν φησιν ὁ Ἐὐαγγελιστής" ..ἀλλ᾿ ἔρ- 
χεέται ὥρα, καὶ νῦν ἐστί.“ Καὶ oluat γε τὸ μὲν πρό-- . 





!) Ev. Joann. IV, 21. 23. — De Σιών cfr. p. 23. not. 7. 
3) Matth. V, 35. 5) I Petr. HW, 5. 

*) H. et R. οὐκ ἡγητέον. | 

5) Ev. Joann. IV, 21. 23. 

$) Huetius minus accurate μετά. 
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τερον δηλοῦν τὴν ἔξω σωμάτων προσχύγησιν ἐγστησο-- 


μένην κατὰ τὴν τελειότητα" τὸ δὲ δεύτερον τὴν τῶν ἐν 


βίῳ τούτῳ, ὡς ἐνδέχεται xarà ἀνθρωπίνην φύσιν, προ-- 
χοπὴν ") τελειουμένων. "E£sory οὖν καὶ ἐν τῷ πνεύματι 
φαὶ ἀληϑείᾳ προσχυνεῖν τῷ πατρὶ, ὅτε οὐ μόνον ἔρχεται 
ὥρα" “ ἀλλά", καὶ γῦν ἐστί“ xol ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις διὰ 
τοὺς ἐπὶ τοσοῦτον μόνον φϑάνοντας ευγχάνειν γομιζό- 
μεϑα. Ὅτε γοῦν γέγραπται". .«,«ἔρχεται ὥρα, xci γῦν 
ἐστίν" “ς οὐχέτε λέγεται τό" .,οὔτε ἐν τῷ ὕρει τούτῳ, οὔτε 
| ἐν Ἱεροσολύμοις προσκυνήσετε τῷ πατρί" ὥσπερ elon- 
ται, ὅπου τό" ., ἔρχεται ὥρα" ““ χωρὶς τοῦ" ,,νῦν ἐστίν" ““ 


. ἀναγέγραπται. Ἔτι μέντοι. γε ὁμοίαν ψευδοδοξίαν τῇ 


ἐπὶ τοῦ γομιζομένου φρέατος εἰρημένου ἔχει ἡ Σαμα- 
ρθεῖτις ταῦτα λέγουσα. ᾿Εχεῖ τε γάρ" ,,μὴ 3) σὺ, φησὶ, 
μείζών εἶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν ᾿Ιαχὼβ, ὃς δέδωχεν ἡμῖν τὸ 
φρέαρ, καὶ αὐτὸς ἐξ αὐτοῦ ἔπιε, καὶ of υἱοὶ αὐτοῦ, καὶ 
τὰ ϑρέμματα αὐτοῦ; ᾽᾿Ενϑάδε δὲ τό" ol πατέρες ἡμῶν 
ἐν τῷ ὄρει τούτῳ προσεχύγησαν."“ 
15. Ὁ δὲ «Πραχλέων εἰς τὰ αὐτὰ ῥήματα λέγει &U- 
σχημόνως ὡμολογηχέναι τὴν Σαμαρεῖτιν τὰ ὑπὶ αὐτοῦ 


. πρὸς αὑτήν εἰρημένα". .γ,»ὡπροφήτου γὰρ μόνου, φησὶν, 


ἐστὶν εἰδέναι τὰ πάντα," ““ ψευδόμενος ἑχατέρως" xal 
γὰρ oi ἄγγελοι τὰ τοιαῦτα δύνανται εἰδέναι, x«i ὁ προ- 
quitus οὐ πάντα οἶδεν" .,ἐκ μέρους 5) γὰρ γινώσχομεν 
χαὶ ἔχ μέρους προφητεύομεν,"" χἄν προφητεύομεν ἢ 
γινώσχομεν.) Μετὰ δὲ ταῦτα ἐπαινεῖ ὡς πρεπόντως 


" 


?) Cod. Bodlej. προχοπήν; Reg. (H. in textu) προς-- 
χόπτειν. — Ἡ. ad morg.: scribas ztgoxóztt&v.' ldem 
min. accurate exhibet τολείουμένων. 

2) Ev. Joann. IV, 12., ubi edd. N. T. ἔδωχεν exhi- 
bent. — 20. | | 

3) I Cor. XIIT, 9. 

4) Cod. Bodlej. ἢ γινώσχομεν, Beg. (quem H. se- 
quitur) xcà γιγνώσκομεν. B. 


- 
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τῇ αὑτῆς φύσει ποιήδαδαν τὴν Σαμαρεῖτιν, καὶ μήτε, 
ψευσαμένην, μήτε ἄντικρυς δμολογήσασαν τὴν ἑαυτῆς 
ἀσχημοσύνην, πἐπεισμέγην' τέ φῆσιν αὐτὴν, ὅτι πιροιῥή- 
tgo εἴη, ἐρωτᾷν αὐτὸν, ἅμα τὴν αἴτίαν ἐμφαίγουσαν 
δὶ ἣν ἐξεπόρνευσεν, ὅτι δὲ ἄγνοιαν.) Θεοῦ, xc Tie 
χατὰ τὸν Θεὸν λατρείας ἀμελήσασαν, καὶ πάντων τῶν — 
χατὰ τὸν βίον αὐτῇ wA disini χαὶ ζλλως ad m» ἐν 
τῷ βίῳ τυγχάνουσαν" .55..0ὺ γὰρ ἂν, φησὶν, αὐτὴ q0- 
giro ἐπὶ τὸ φρέαρ ἔξω τῆς πόλεως τυγχάνον.“ “Οὐκ 
οἶδα δὲ, πῶς ἌΡΣΕΝ ἐμφαίνεσθαι τὴν αἰτίαν) τοῦ 
ἐχπεπορνευχέναι, ἢ ἄγνοιαν αἰτίαν γεγονέναι ἐπὶ τῶν 
πλημμελημάτων χαὶ τῆς κατὰ Θεὸν λατρείας" ἀλλ᾿ ἔοιχε 
ταῦτα ὡς ἔτυχεν viaa χωρὶς πάσης πιιϑανότητος. 
ΤΠῸροστίϑησι περὶ" τούτοις"... ,ὅτι βουλομένη μαϑεῖν; πῶς, 
χαὶ τένι εὐαρεστήσασα καὶ Θεῷ προσχυνήσασα ἀπαλ-. 
λαγείη τοῦ πορνεύειν, λέγει τό" ,,οἱ eR 8) ἡμῶν 
ἂν τῷ ὄρει τούτῳ προσεκύνησαν, i χαὶ τὰ ἑξῆς.“ “ 
Σφόδῥα δέ ἔστιν εὐέλεγχτα τὰ εἰρημένα". ᾿σόϑεν γὰρ 
* 4 ὅτε βούλεται rui τένε cw nonet ἀπαλλαγείη 
τοῦ πορνεύειν; 
10. πο αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς" πίστευέ μοὶ, 9) γύναι, 
ὅτε ἔρχεται ὥρα, ὅτε οὔτε) ἐν τῷ ὄρει) τούτῳ, οὔτε 
ἐν Ἱεροσολύμοις προσχυγήσετε τῷ πατρί.“ Ὅτε ἔδοξε 


D) R. in textu (Η. δά marg.) δὲ ἄγνοιαν, in notis : 
,,Cod. Reg. (H. in textu) perperam. διάνοιαν." 

2) H. in textu τὴν €t τοῦ zx. τ. À., ad marg.: 
scribas zz» αἰτίαν ToU x. t. À.' . 

5) Ev. Joann. IV, 20. 

4) Ferrar.: ,,unde enim liquet.** Forsan δῆλον legit. 

5) Ev. Joann. 1V, 914. Knapp. ed. γύναι, πίστευσόν 
μοι, Lachm. γύναι, πίστευέ μοι (coll. tamen nota. textui 
subjecta et nota p. 475. obvia.) 

9) In Cod. Reg. (quem H. in ti v AM deest 
οὔτε. V. — H. ad. marg.: ,,scribas οὔτε." 

7) H. et R. ἐν ὄρεε τούτῳ. | Cfr. tamen p. 25. 1. 9. 
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πιϑανώτατα τετηρηχέναι ὁ “Ἡρακλέων ἐν τούτοις τὸ ἐπὶ 
᾿ μὲν τῶν προτέρων. “μὴ εἰρῆσϑαι αὐτῇ; »»"πέδτευέ μοι, 
qóvaett γῦν δὲ τοῦτο αὐτῇ πιροστεεάχϑαι, τότε ἐπεϑό- 
λωσε τὸ μὴ ἀπίϑανον παρατήρημα, εἰπὼν ὅρος μὲν τὸν 
δάμνῳ : Biyadtz) ἢ τὸν χόσμον αὐτοῦ, ἐπείπερ Ξὲ: 
ρος ἕν 3) ὁ διάβολος ὅλης τῆς ὕλης, φησὶν, ἦν, ὃ δὲ 
xóGuog τὸ σύμπαν τῆς χιικίας ὕρος, ἔρημον οἰχητήριον 


᾿ ϑηρίων, $?) προσεχύνουν πάντες οὗ πρὸ γόμου καὶ: 


of ἐϑνεέχοί" Ἱεροσόλυμα δὲ τὴν κτίσιν ἢ τὸν sias 
. € προσεχύγουν ot Ιουδαῖοι. ᾿Αλλὰ χαὶ δευτέρως ὅρος 


—— μὲν ἐνόμισεν εἶναι τὴν χτίσιν $9) οἱ ἐϑνιχοὺ προσεχύ-- 


vov»* Ἱεροσόλυμα δὲ τὸν »τίατην ᾧ 4) of Ἰουδαῖοι 
ἐλάτρευον. Ὑμεῖς οὖν͵, φησὶν, οἱονεὶ of πνευματιχοὺ 
οὔτε τῇ “τίσει, οὐδὲ τῷ δημιουργῷ προσκυνήσετε, 


ΟΠ ἀλλὰ τῷ πατρὶ τῆς ἀληϑείὰς" καὶ συμπαραλαμβάνει γε, 


φησὶν, αὐτὴν ὡς ἤδη πιστὴν, καὶ συναριϑμουμένην τοῖς 
χατὰ ἀλήϑειαν προσχυνηταῖς. ᾿4λλ ἡμεῖς τὴν μὲν ἐν 
φαντασίᾳ γνωστιχῶν λόγων ze νομιζομένων. ὑψηλῶν 
ὀνομαζομένην ϑεοσέβειαν παρὰ τοῖς ἑτεροδόξοις ὑπο- 
λαμβάνομεν 5) ϑηλοῦσϑαι διὰ τοῦ" ,,οὔτε ἐν τῷ ὄρει 
τούτῳ" ““ τὸν δὲ δ᾽) χανόνει κατὰ τοὺς πολλοὺς τῆς ἐχ-- 
χλησέας, ὃν ze αὐτὸν Ó τέλειος χαὶ ἅγιος ὑπεραναβή-- 
Gert ϑεωρητικώτερον καὶ σαιρέστερον προσχυνῶν τῷ 
, eS ns 
"à Cod. Reg. ἦν pro ἕν. R. — Huet. i in textu μέρος 
ἢν ὁ ϑιάβολος ὅλης τῆς ὕλης, φησὶν ἦν, ad marg.: 
scribas φησίν. Ὁ δὲ χόσμος."" 
- 3) Cod. Reg. (H. in textu) perperam ὡς pro ᾧ. R. 
— H. ad marg.: ,,séribas Q.* 
(09) In eod: God. Reg. (quem B. in textu sequitur) 
deest 5; j. R. — H. ad marg.: »scrib. ἢ ot. 
, C*ydn Cod. Reg. (quem H. in textu - sequitur) deside-. 
n Q. R. — H. ad marg.: scribas ᾧ oí. ^^ 
— 5) Idem Cod: Reg. (H. in textu) ὑσχολαμβανόμενον. 


a — H. ad marg.: ,,scribas ὑπολαμβάνομεν."“ 
55 In ed. Huet. desideratur. δέ, 


-— 
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πατρὶ, διὰ τοῦ" ,,0Ur& ἐν Ἱεροσολύμοις προσχυνήσετε, 
τῷ πατρί.“ Ὥσπερ γὰρ, χαϑὼς ὁμολογήσαιεν ἂν xci 
οἱ Ἰουδαῖοι, οἱ ἄγγελοι οὐκ ἐν Ἱεροσολύμοις προσχυ-- 
γοῦσι τῷ πατρὶ, τῷ χρειττόνως παρὰ τὸ ἐν ἹΙεροσολύ- 
μοις προσχυγεῖν τῷ πατρὶ, οὕτως οἱ ἤδη τῇ διαϑέσει 
τὸ ἰσάγγελοι εἶναι ἐσχηχότες, οὐδὲ ἐν Ἱεροσολύμοις 
προσχυγήσουσι τῷ πατρὶ, ἀλλὰ βέλτιον ἢ οἱ ἐν Ἱεροσο-- 
᾿λύμοις, x&v διὰ τοὺς ἐν Ἱεροσολύμοις συμπεριφέρονται, 
τοῖς ἐν Ἱεροσολύμοις τοῖς Ιουδαίοις γινόμεμοι Ιουδαῖοι, 
ἕνα *) ᾿Ιουδαίους χερδήσωσιν. Ἱεροσόλυμα δέ μοι γο- 
εἰσϑω, 3) χαϑὼς προσαποδεδϑώχαμεν" ὁμοίως δὲ καὶ « 
᾿Ιούϑαῖοι. Ὅτε μέντοι γε οὔτε ἐν τῷ ὄρει τούτῳ, οὔτε 
ày “εροσολύμοις τις προσχυνεῖ, ἐλϑούσης τῆς ὥρας προς- 
xvvéi μετὰ παῤῥησίας υἱὸς γεγενημένος τὸν πατέρα" 
διόπερ οὐκ εἴρηται" οὔτε ἐν Ἱεροσολύμοις προσχυνή-- 
gere?) τῷ Θεῷ, ἀλλά" ,,οὔτε ἐν AMOR RM CNN 
γνήσετε τῷ πατρί." ) 
17.. ,, Ὑμεῖς *) npamowisd ὃ οὐκ οἴδατε, ἡμεῖς 
προσχυγοῦμεν ὃ οἴδαμεν, ὅτι ἡ σωτηρία ἐχ τῶν Ἰου-- 
δαίων ἐστί.“ ὙΤό"5) ο,ὑμεῖς"““ ὅσον ἐπὶ τῇ λέξει, οἱ 
Σαμαρεῖς" ὅσον δὲ ἐπὶ τῇ ἀναγωγῇ, οἱ περὶ τὰς γρα-- 
φὰς ἑτερόδϑοξοι" τὸ δέ ,,ἡμεῖς" “ ὅσον ἐπὶ τῷ ῥητῷ, 5) 
οἱ Ιουδαῖοι" ὅσον δὲ ἐπὶ τῇ ἀλληγορίᾳ" ἐγὼ ὁ λόγος, 
xci oí κατ ἐμὲ μεμορφωμένοι, τὴν σωτηρίαν ἔχοντες, 


!) I Cor. IX, 20. ex 

?) Cod. Reg. (H. in textu) male νοῆσϑαι: R^ 
Huet. ad márg.: ,,Ferrar. γοήσϑω (?)** | 

?) Idem Cod. Reg. (H. in textu) male zrgoozvrijoct. 
R. — Huet. ad marg.: ,,scrib. προσχυγήσετε."“ 

4) Ev. Joann. IV, 22. — Hinc Ferrar. Tom. XIV. 
auspicatur. H. | 

.5) Cod. Reg. Gui in textu) rale rov. Bee H. ad. 
marg.: scrib, zo.* 

5) Cod. Bodlej. ὄρεν pro ῥητῷ. R. 
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ἀπὸ τῶν ᾿Ιουδαϊχῶν λόγων" τὸ γὰρ φανερωϑὲν 1) νῦν 


᾿ μυστήριον πειφρανέρωται διά τε γραιρῶν προφητιχῶν, 
χκαὶ τῆς iiv wow τοῦ χυρίου ΡΝ ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 


| Ὅρα δὲ, εἰ μὴ ἰδίως xci παρὰ τὴν ἀχολουϑέαν τῶν 


ῥητῶν ὁ Ἡ ραχλέων ἐκδεξάμενος τό" ,,ὑμεῖς"““ ἀντὶ τοῦ" 
Ιουδαῖοι, ἐϑνιχοὶ, διηγήσατο Οἷον δέ ἔστι πρὸς τὴν 


᾿Σαμαρεῖτιν λέγεσϑαι, ὑμεῖς οἱ Ἰουδαῖοι, ἢ πρὸς Σαμα- 


ρεῖτιν, ὑμεῖς οἱ ἐϑνεχοί; 1412 οὐχ οἴδασί γε of. ἑτερό-- 
δοξοι ὃ ᾿περυσχυνοῦσι; ὅτι πλάσμα ἐστὶ, χαὶ οὐκ ἀλή- 
ϑεια, καὶ μύϑος. οὐ βνονῆγνεν 3) ὁ δὲ προσχυνῶν τὸν 


᾿ δημιουργὸν, μάλιστα χατὰ τὸν ἐν χρυπτῷ Ἰουδαῖον, *) 


χαὶ τοὺς λόγους τοὺς πνευματικοὺς ᾿Ιουδαϊχοὺς, οὗτος 
ὃ οἶδε προσχυνεῖ. Πολὺ δέ ἔστι) νῦν παρατίϑεσϑαι 
τοῦ Ἡραχλέωνος τὰ ῥητὰ, ἀπὸ τοῦ ἐπιγεγραμμένου 
Πέτρου χηρύγματος παραλαμβανόμενα, xci ἵστασϑαὶ 
πρὸς αὐτὰ 5) ἐξετάζοντας καὶ περὶ τοῦ βιβλίου, πότερόν 
ποτε γγήσιόν ἔστιν, ἢ γόϑον, ἢ μικτόν" διόπερ ἑχόντες 


xb! 





... T) Rom. XVI, 26. 
(2) Cod. Reg. (quem H. sequitur) male Χριστοῦ. 'R. 
φ' Cod. Reg. (H. in textu) x«l μυστήρια. R.. — H. 
ad marg.: »scrib. οὐ μυστήρια.“ — Forsan xal οὐ μυ- 


"ec στήρια legendum est. 


4) Rom. II, 29. 

5) Ita ἢ, et R. in. textu; H. tamen in notis: ,,ita Cod. 
Reg., quem sequitur Perionius his verbis: Nunc quidem 
multa verba Heracleonis proferre possum. Malim: 
» nimium quidem nunc esse (ita H., non esset) Hera- 
cleonis verba recitare. **5 Ferrarius, quum vertat: Sed 


. longe melias est ipsius Heracleonis dicta in medium 


apponere , videtur legisse: πολὺ δὲ χρεῖττόν ἔστι x. τ. 
À., sed Cod. Reg. lectionem Wt ege sequitur enim : 
διόπερ ἑχόντες ὑπερτιϑέμεϑα."““ ltem fere HR. in notis: 
,,Cod. Bodlej. πολὺ δὲ χάλλιόν ἔστι x. v. à. Sed Cod. 
Beg. lection. anteponimus etc : 

5) Cod. Reg. (quem H. sequitur) πρὸς αὐτό. R. 


^ 
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ὑπερτιϑέμεϑα, ταῦτα μόγον. ἐπισημειούμεγοι φέρειν αὐ-- 
τὸν, ὡς Πέτρου διδάξαντος,. μὴ δεῖν χαϑ' Ἕλληνας 1) 
προσχυγεῖγν; τὰ τῆς ὕλης πράγματα ἀποδεχομένους, χαὶ 


᾿λατρεύοντας ξύλοις καὶ λέϑοις, μήτε χατὰ Ἰουδαίους. 


σέβειν τὸ ϑεῖον, ἐπείπερ καὶ αὐτοὶ μόνοι οἰόμενοι ἐπέ-- 
στασϑῶωι. Θεὸν, ἀγνοοῦσιν αὐτὸν, λατρεύοντες ἀγγέλοις 
χαὶ μηνὶ xci σελήνῃ. Ζητητέον μέντοι γε, ὡς πρὸς τὸ 
ἀληϑὲς, τίγε ἡ σωματιχὴ λατρεία ἐγίνετο ὑπὸ Ἰουδαίων: 
ὅτε μὲν γὰρ προκείμενον ἦν αὐτοῖς προσφέρειν τὰς 
ϑυσίας τῷ κτίστῃ τοῦ Παντὸς τοῦτο δῆλον. ἴάξιον δὲ 
ἰδεῖν, τί ἔστι τὸ ἐν ταῖς Πράξεσι τῶν ᾿Δποστόλων. γε-- 
γραμμένογ" ,»ἔστρεψε32) δὲ ὁ Θεὸς, καὶ παρέδωχεν αὖ- 
τοὺς λατρεύειν τῇ στρατείᾳ τοῦ οὐραγοῦ.““ Οὐκ οἶδα, 
πῶς τοῦ Σωτῆρος ἄντικρυς φάσκοντος, ot. ἡ σωτηρία ?) 
ἀπὸ τῶν Ιουδαίων ἐστὶν, οἱ ἑτερόδοξοι ἀρνοῦνται τὸν 
Θεὸν τοῦ ᾿βραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ἸΙαχὼβ, τῶν πατέρων 
τῶν ᾿Ιουδαίων. Ἔτι δὲ, εἰ πληροῖ 'ó Σωτὴρ τὸν νό- 
μον, *) χαὶ, ἕνα πληρωϑῇ τὰ ἐν τοῖς προφήταις γε- 
γραμμένα, τάδε. 5) τινὰ χαὶ τάδε γίνεται κατὰ τὴν τοῦ 
κυρίου ἐπιδημίαν, πῶς οὐ σαφὲς, τίνα τρόπον ἡ σωτη- 
Qía ἐκ τῶν ᾿Ιουδαίων γίνεται; Ὁ αὐτὸς γὰρ Θεὸς ἸἸου-: 
δαίων καὶ ἐϑνῶν" ,,εἴπερ 5) εἷς Θεὸς, ὃς δικαιώσει πε-- 


1) Cod. Bodlej. optime χαϑ' "EAAgvec, Reg. (H. in 
textu) corrupte: χαϑελεῖν ἅς. R. — H. ad marg.: ,,Fer- 
rar. xar ἐϑγιχοὺς προσχυγεῖν,"" in notis: ,,Perion, ex 
Cod. Reg.: ποτὶ oportere diruere adorandas res, etc, 
quae legitimo sensu carent. Optime (?) Ferrar. legit: 
z&r ἐϑνιχοὺς προσκυγεῖν, nam et paulo post: χατὰ Jov- 
δαίους σέβειν τὸ ϑεῖογν, et paulo superius Judaeorum et 
Gentilium frequens est mentio.** 

?) Act. VIT, 42., ubi edd. exhibent τῇ στρατιᾷ. 

3) Ἐν. Joann. IV, 22. 

^) Matth. V, 17. 

5) H. et R. τὰ δέ τινα. 

9) Rom. III, 29. 30, ubi Lachm. εἴ περ, Knapp. 
ἐπείπερ, et uterque ὃ Θεὸς, ὅς 2. T. À. exhibet, — 84. 
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— ριτομὴ»ν ἐκ πίστεως, xci ἀχροβυστίαν διὰ τῆς πίστεως" “ 
. οὗ γὰρ χαταργοῦμεν νόμον διὰ τῆς πίστεως, ἀλλὰ ἱστά- 


 woutv vóuov δὲ αὐτῆς. —— 
00048. QAAE. ἔρχεται 1). ραν, ΜΝ γῦν ἐστίν, ὅτε οἱ 
— ἀχηϑινοὶ προσχυνηταὶ προσχυνήσουσι τῷ πατρὶ ἐν πνεύ-- 


ματι χαὶ ἀληϑείᾳ.““ Τοὺς μηδ᾽ ὅλως ἐπαγγελλομένους 


προσχυγνεῖν τῷ πατρὶ, οὐδὲ ὀνγομάζεσϑαι δεῖ προσχυνη- 
τὰς τοῦ Θεοῦ" ἰἀλλὰ πάντων ἐπαγγελλομένων προσχυ- 
᾿ wéiv τῷ κτίσαντι, εἰ) οἱ μὲν μηκέτι ὦσιν dv σαρχὶ, 
 &AP dy πνεύματι, τῶ πνεύματι περιπατεῖν 3) xol ἐπι- 
ϑυμίαν σαρχὸς μὴ ἐπιτελεῖν’ οἱ δὲ μὴ ὦσιν ἐν πνεύ- 
μίατι, ἀλλ ἐν σαρκὶ, καὶ κατὰ σάρχα στρατεύονται" τότε 
λεχτέον ἀληϑινοὺς μὲν προσχυνητὰς τοὺς προσχυνοῦν- 


|J πᾶς τῷ πατρὶ ἐν πνεύματι, καὶ μὴ σαρκὶ, καὶ ἐν aide 


ϑείᾳ, καὶ μὴ ἐν τύποις" οὐκ ἀληϑινοὺς δὲ τοὺς μὴ ob- 
406 ἔχοντας. Καὶ ὁ γράμματι δὲ τῷ ἀποκτίννυντι δε-- 
δουλωμένος, πνεύματος δὲ τοῦ ζωοποιοῦντος μὴ μετει-- 


ληφὼς, 4) μηδὲ τοῖς πνευματιχοῖς ἀκολουϑῶν τοῦ vó- 
μου, οὗτος ἂν εἴη ὃ μὴ ἀληϑινὸς προσχυγνητὴς, καὶ 


πγεύματι μὴ προσχυγῶν τῷ πατρί ὃ δ᾽ αὐτὸς οὗτος 


ὅλος τῶν τύπων καὶ τῶν σωματιχῶν ὅταν ἐπιτυγχάνειν 
πάνυ δαχεῖ, τότε ἐν τύπῳ καὶ οὐκ ἐν ἀληϑείᾳ προσχυ-- 
νεῖ τῷ Θεῷ, διὰ τοῦτο οὐδὲ ἀληϑιγὸς δυνάμενος χρη- 
ue εν προσχυγητήςς. Τάχα δέδοταί ποτε εὐλόγως καὶ 
τὸν ἀληϑινὸν προσκυνητὴν ἐν τῷ πνεύματι χαὶ P 
προσκυνοῦντα τυπιχά τινὰ ποιεῖν, ἵνα τοὺς τῷ τύπῳ 
δεδουλωμένους οἰχονομικώτατα ἐλευϑερώσας τῶν τύπων 
προσαγάγῃ τῇ ἀληϑείᾳ, ὥσπερ φαίνεται IlaUÀog ἐπὶ 
ἐξ Ὁ Es. Joann. IV, 23. 

| 3) & of μέν χ. v. Δ. Sic recte habet Cod, Bodlej. 
(H. ad marg.), in Cod. Reg. (quem H. in textu sequit.) 

deest εἰ, B. 

Τὺ, 8) Galat. V, 16. 
88. et R. uitibedpee 


" 


323 OnrGENIS COMMENTARIORUM 

TTito9£ov 1) πεποιηκὼς, τάχα δὲ καὶ ἐν Κεγχρεαῖς 3) καὶ 
ày ?) Ἱεροσολύμοις, ὡς ἐν ταῖς Πράξεσι τῶν ᾿ΑΔἀποστόλων 
dime Τηρητέον δὲ, ὅτι οἱ ἀληϑινοὺ προσχυγνηταὶ 
οὐ μόνον iy μελλούσῃ ὥρᾳ, ἀλλὰ καὶ ἐν ἑστηκυίᾳ 
προσκυγοῦσι. τῷ πατρὶ ἐν πνεύματι xol ἀληϑείᾳ. ᾿4λ1 
ἐν πνεύματι of προσχυγοῦντες, ὡς εἰλήφασι προσχυ-- 
γοῦντες, ἐν ἀῤῥαβῶνι πνεύματος ἐπὶ τοῦ παρόντος 
προσχυγνοῦσιν, ἐν πνεύματι δὲ, *) ὅτε πᾶν χωρήσουσε 
τὸ πνεῦμα, προσχυνήσουσι τῷ πατρί. El δὲ ὁ βλέπων 
διὰ κατόπτρου, τὸ) ἀληϑὲς οὐ βλέπει, ὡς δείχνυτιίε 
τούτοις τοῖς κατοπτρικοῖς ὑπὸ τῶν περὶ ταῦτα δεινῶν, 
βλέπει δὲ Παῦλος xal οἱ παραπλήσιοι αὐτῷ 5) δια χκα-- 
τύπτρου νῦν, δὴ 7) ὅτι ὡς βλέπει, οὕτω χαὶ προσχυνγεῖ 
τῷ Θεῷ; xci διὰ κατόπτρου προσχυγεῖ" ὅταν δὲ ἔλϑη 
ἡ ὥρα ἡ μετὰ τὴν ἐνεστηχυῖαν ἐνστησομένη, τότε ἔσται 
ἡ προσχύγησις ἐν ἀληϑείᾳ, ἡ πρόσωπον 8) πρὸς πρός- 
ὠπον, καὶ οὐχέτι διὰ κατόπτρου ϑεωρουμένη. 


1) Act. XVI, 3. — XVIII, 18. et seqq. 

3) H. et R. Κεγχρέαις." 

9) In edit. Huet. ἐν desideratur. 

*) Cod. Bodlej. ἐν πνεύματι δέ, ὅτι x. τ. λ., Beg. 
(H. in textu) ἐν πγεύματι, τί (R. in notis: ἐν πνεύματί 
TD) ὅτε x. τ. λ. KR. — H. ad marg.: ,,scrib. ἐν πρεύματι, 
ὅτε χ. τ. AC 

5) Cod. Bodlej. τὸ ἀληϑές, Reg. (quem H. peo 
x«l ἀληϑές. R. 

6) H. et R. in textu αὐτό, R. in notis: ,,lego αὐτῷ.“ 
Cfr. I Cor. XIII, 412. 

7) H. et R. in textu δὴ ὅτι, H. ad marg.: ,,Ferrar. 
δηλογύτι, 5 R. absque causa in notis: ,,lego cum Ferra- 
rio δῆλον ὅτι." 

5) H. in textu: τῇ πρόσωπον — ϑεωρουμένη (non 
ϑεωρουμένῃ), B. in textu πρόσωπον πἱρὸς — ϑεωρου- 
μένη, in notis: ,,Cod. Reg. τῇ πρόσωπον, sed in Bodlej. 
deest τῇ. Forte legendum ἡ πρόσωπον x. v. λ."" 
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45149. Τὸ. μένειν ye "utis') προσκυγοῦμεν"“: ὃ 
“Ηραχλέων E εἶναι, ὁ ἐν αἰῶνι, χαὶ οἱ σὺν αὐτῷ 


᾿ἐλϑόντες" οὗτοι γὰρ 7 φησὶν, ἤδεσαν τίνι Mrd 


χατὰ ἀλήϑειαν προσχυγοῦντες. ᾿Αλλὰ xci τό", ὅτι ἡ 
σωτηρία ἐκ τῶν ᾿Ιουδαίων ἐστίν" ““ ἐπεὶ ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ, 
“φησὶν, ἐγενήϑη,32) ἀλλ᾽ οὐκ ἐν αὐτοῖς" --- οὐ γὰρ εἰς πάν-- 
τας αὐτοὺς εὐδόκησε ---, καὶ ὅτι ἐξ ἐχείνου τοῦ ἔϑνους 
ἐξῆλθεν ἡ σωτηρία καὶ ὁ λόγος εἰς τὴν οἱχουμένην" 
χατὰ δὲ τὸ γοούμεγον ἐς τῶν '"Iovóe(ov τὴν σωτηρίαν 
διηγεῖται γεγονέναι, ἐπείπερ sixóveg οὗτοι τῶν ἐν τῷ 


πληρώματι αὐτῷ εἶναι γομίζονται. ᾿Εχρῆν δὲ αὐτὸν 


καὶ τοὺς ἀπ᾽ αὐτοῦ ἕκαστον τῶν ἐν τῇ λατρείᾳ ϑειανύ-- 


. wei, πῶς ἔστιν εἰκὼν τῶν ἐν τῷ πληρώματι, εἴγε) μὴ 
μόνον φωνῇ τυῦτο λέγουσιν, ἀλλὰ καὶ ἀληϑείᾳ φρο-- 


γοῦσιν αὐτό. Πρὸς τούτοις τό" ..«ἐἂν πγεύματι καὶ ἀλη-- 
Seq προσχυνεῖσϑαι τὸν Θεόν"““ ἡγούμενος, 4) λέψει ὅτι 


ei πρότεροι προσχυγηταὶ ἐν σαρκὶ καὶ πλάνη προσεχύ-- 


VOU» τῷ μὴ πατρὶ, ὥστε χαὶ ταὐτὸν πεπλανῆσϑαι πάν-- 
τας τοὺς προσκεχυνηχότας τῷ δημιουργῷ, καὶ ἐπιφέρεε 
γε ὁ ραχλέων, Ot. ἐλάτρευον τῇ χτίσει, χαὶ οὐ τῷ 


᾿ς ῥα ἀλήϑειαν χτίστῃ, ὅς ἐστι Χριστὸς, εἴ ye (πάντα 5) 


δὲ αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδέν."“ 
20. Ku 5) γὰρ ὁ πατὴρ τοιούτους ζητεῖ τοὺς προς- 
κυνοῦντας αὐτόν.“ Eb ζητεῖ) ὁ πατὴρ, διὰ τοῦ υἱοῦ 


i 1) Ev. Joann. IV, 22. 
3) H. et R. ἐγενγήϑη, nón , quod praeferendum est, 
byevwüóm. — 
. 95) H. et RF. h. 1. εἴγε, paulo infra lin. 4. ἃ fine εἴ ys. 
4) R. in noüs: ,legebat Ferrar. “διηγούμενος: " H. 
ad' mmarg.: ,,Scribas διηγούμενος." — Οὐδὲ lectio vul- - 
gari profecto est praestantior. — Cfr. Ἐν, Joarn. IV; 23. 
5) Ev. Joann. I, 3. 
9) Ibid. vers. 23. 
.:) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) εἰ ζητεῖ, Reg. (H. in. 
textu) ἐχζητεῖ. RB. — Luc. XIX, 40. 
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ζητεῖ, τοῦ ἐληλυϑότος ζητῆσαι χαὶ σῶσαι τὸ ἀπωλολὸς, 
οὕστινας χαϑαίρων χαὶ παιδεύων τῷ λόγῳ καὶ τοῖς. 
ὑγιέσι δόγμασι, κατασχευάζει ἀληϑεῖς τοὺς προσχυνη-- 
τάς. ᾿Δἀπολωλέναι δέ φησιν ὁ "Hoeziéov ἐν τῇ βαϑείᾳ 
ὕλῃ τῆς πλάνης τὸ olxtiov τῷ πατρὶ, ὅπερ ζητεῖται, ἕνα 
ὁ πατὴρ ὑπὸ τῶν οἰχείων προσχυνῆται. Εἰ μὲν οὖν 
ἑώρα τὸν περὶ τῆς ἀπωλείας τῶν προβάτων ") λόγον, 
καὶ τοῦ ἀποπεσόντος τῶν τοῦ πατρὸς υἱοῦ, κἂν ἀπε- 
δεξάμεϑα αὐτοῦ τὴν διήγησιν. ᾿Επεὶ δὲ μυϑοποιοῦντες 
oL ἀπὸ τῆς γνώμης αὐτοῦ, οὐχ οἶδ᾽ ὅ, τί ποτε3) 1Q«- 
νῶς παριστᾶσι 5) περὶ τῆς ἀπολωλυίας πνευματικῆς 
φύσεως, οὐδὲν σαφὲς διδάσχοντες ἡμᾶς περὶ τῶν πρὸ 
τῆς ἀπωλείας αὐτῆς χρόνων, ἢ αἰώνων" οὐδὲ γὰρ τρα- 
νοῦν δύνανται ἑαυτῶν τὸν λόγον. Διὰ τοῦτο αὐτοὺς 
ἑχόντες παραπεμψόμεϑα, τοσοῦτον ἐπαπορήσαντες. 

21. Πνεῦμα *) ὁ Θεὸς, xai τοὺς προσχυνοῦντας 
αὐτὸν ἐν πνεύματι καὶ ἀληϑείᾳ δεῖ προσχυνεῖν.““ 17ολ-- 
λῶν πολλὰ περὶ τοῦ Θεοῦ ἀποφηναμένων καὶ τῆς οὐ-- 
σίας αὐτοῦ, ὥστε 5) τινὰς μὲν εἰρηκέναι καὶ αὐτὸν 9) 
σωματικῆς φύσεως λεπτομεροῦς χαὶ αἰϑερώδους, τινὰς 
δὲ ἀσωμάτου, xci ἄλλους ὑπὲρ ἐχεῖνα οὐσίας πρεσβείᾳ 
καὶ δυνάμει; ἄξιον ἡμᾶς ἰδεῖν, εἰ ἔχομεν ἀφορμὰς ἀπὸ 
τῶν ϑείων γραφῶν πρὸς τὸ εἰπεῖν τι περὶ οὐσίας Θεοῦ. 
Ἐνϑάδε μὲν οὖν λέγεται οἱονεὶ οὐσία εἶναι αὐτοῦ τὸ 
πγεῦμα" πνεῦμα γὰρ 0 Osóg** φησίν" ἐν δὲ τῷ νόμῳ 


1) Luc. XV, 4 sqq. 

2) H. et R. min. accurate ὅτι ποτε, 

8) H. et R. recte in textu: παριστᾶσι, R. in notis : 
Cod. Reg. παριστᾶσι, Bodlej. περιστᾶσι."“ 

3) Ev. Joann. IV, 24. 

5) H. ὡς τέ τινας, R. ὥστέ τινας. 

6) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) xai αὐτόν, et (H. 
in textu) x«i τόν. B. 
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πῦρ" γέγραπται γάρ' ,,0 Otóc!) ἡμῶν πῦρ καταναλί- 
σχο»"““ παρὰ δὲ τῷ ᾿Ιωάννη φῶς" ,0 Θεὸς γὰρ, φησὶ, 
φῶς ἐστι, καὶ σχοτία ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν οὐδεμέα.““ ᾿Εὰν 
μὲν οὖν ἁπλούστερον τούτων ἀκούσωμεν, μηδὲν πέρα 
τῆς λέξεως περιεργαζόμενοι, ὥρα ἡμῖν λέγειν σῶμα εἶ-- 
wet τὸν Θεὸν, τίνα δὲ ἡμᾶς διαδέχεται ἄτοπα τοῦτο 
λέγοντας οὐ τῶν πολλῶν ἔστιν εἰδέναι" ὀλίγοι γὰρ᾽ δὲ- 
δέρμασι περὶ τῆς τῶν σωμάτων φύσεως, καὶ μάλιστα᾽ 
τῶν ὑπὸ λόγου χαὶ ix aM OMNURE. Sereno καίτοι 
τὸ προνοοῦν τῆς αὐτῆς οὐσίας λέγοντες εἶναι τοῖς προ- 
νοουμένοις γενικῷ λόγῳ, τέλειον ὅμως χαὶ ἀλλοῖον τοῦ 
zpovoovuévov.?) Παρεδέξαντο δὲ τὰ ἀπαντῶντα τῷ 
λόγῳ αὐτῶν ἄτοπα οἱ ϑέλοντες εἶναι σῶμα τὸν Θεὸν; 
ἅτε μὴ δυνάμενοι ἀντιβλέπειν ix λόγου ἐναργῶς πα- 
ρισταμένοις. 8) Ταῦτα δέ φημι καϑ' ὑπεξαίρεσιν τῶν 
πέμπτην λεγόντων εἶναι φύσιν σωμάτων παρὰ τὰ στοι-- 
χεῖα. El δὲ πᾶν σῶμα ὑλιχὺὸν ἔχει φύσιν 3) τῷ ἰδίῳ 
λόγῳ ἄποιον τυγχάνον, ἐρεπτὴν δὲ, zol ἀλλοιωτὴν, 
χαὶ “δὲ ὅλων μεταβλητὴν, καὶ ποιότητας χωροῦσαν, ἃς 
ἐὰν βούληται αὐτῇ περιτιϑέναι ὃ δημιουργὸς, ἀνάγκη 
xal τὸν Θεὸν ὑλικὸν ὄντα τρεπτὸν εἶναι, χαὶ ἀλλοιω-. 
τὸν, χαὶ μεταβλητόν. Καὶ ἐχεῖνοι μὲν οὐκ αἰϑοῦνται 
λέγειν, ὅτι καὶ φϑαρτός ἐστι σῶμα ὦν, σῶμα δὲ πνευ- 


1) Deuteron..IV; 24. coll. Hebr. XII, 29. — I 70- 
ann. I, 5. 

2) τέλειον ὅμως χαὶ --- προνοουμένου, ta legitur 
in Cod. Bodlej. in Reg. autem (quem H, in textu se- 
quit.) τέλειον, ἀλλ oiov τὸ προνοούμενον. R. — Huet. 
in notis: ,,Negandi patticulam videtur inseruisse Ferra- 
rius: ἀλλ οὐχ' οἷον τὸ προγοούμεγον.““ (Cfr. lectio Cod; 
Bodlej.) ,,Secus Cod. Reg. et Perionius.* 

?) Cod. Bodl. vC Re Wt Reg. (itern H.) πα- 
ρισταμένου, R. 

*) Huet. minus accurate: φύσι" τῷ x. T. À. 
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ματιχὸν xol αἰϑερῶδες, μάλιστα κατὰ τὸ ἡγεμονιχὸν 
αὐτοῦ" φϑαρτὸν δὲ ovre μὴ φϑείρεσϑαί, τῷ μὴ εἶναι 
τὸν φϑείροντα 1) αὐτὸν, λέγουσιν. Ἡμεῖς δὲ διὰ τὸ 
μὴ ὁρᾷν τὰς ἀκολουϑίας, ἐὰν σῶμα αὐτὸν λέγοντες, 5) 
καὶ διὰ τὴν γραφὴν τοιοῦτόν τι σῶμα, πνεῦμα, καὶ 
πῦρ καταναλίσχον, καὶ φῶς, τὸ ἀναγκαίως 3) ἑπόμενον 
τούτοις μὴ παραδεχόμενοι ἀσχημονήσομεν *) ὡς ἠλίϑεοι 
καὶ παρὰ τὰ ἐναργῆ λέγοντες" πᾶν γὰρ πῦρ τροφῆς 
δεόμενον φϑαρτόν ἔστε, χαὶ πᾶν πνεῦμα, εἰ ἁπλούστε-- 
ρον ἐγλοριβκύορμει τὸ πνεῦμα; σῶμα τυγχάνον) nóé- 
χεται ὅσον ἐπὶ τῇ ἑαυτοῦ φύσει τὴν elg τὸ sotimpobe 
" μεταβολήν. Ὥρα οὖν ἐν τούτοις, ἤτοι τηροῦντας τὰς 
λέξεις τὰ τοσαῦτα ἄτοπα πάραδέξασϑαν x«l δύσφημα 
περὶ τοῦ Θεοῦ, ἢ ἐφοδεῦσαι, ὥσπερ καὶ ἐπὶ ἄλλων 
πλειόνων ποιοῦμεν, καὶ ἐξετάσαι, τί δύναται δηλοῦσϑαε 
ἀπὸ τοῦ λέγεσθαι πνεῦμα ἢ πῦρ ἢ φῶς εἶναι τὸν Θεόν. 

22. Καὶ πρῶτον λεχτέον ὅτι ὥσπερ ὀφϑαλμοὺς, 
καὶ βλέφαρα, καὶ ὦτα," καὶ χεῖρας, 5) καὶ βραχίονας, 
καὶ πόδας εὑρίσκοντες γεγραμμένα τοῦ Θεοῦ, Er. δὲ - 
χαὶ πτέρυγας, μεταλαμβάνομεν εἰς ἀλληγορίαν τὰ γε- 
γραμμένα, καταφρονοῦντες τῶν μορφὴν ἀνθρώπων πα- 
ραπλήσιον παρατιϑέντων τῷ Θεῷ, καὶ εὐλόγως ye τοῦτο 
πράττομεν" οὕτως xci ἐπὶ τῶν εἰρημένων ὀνομάτων τὸ 





1) Cod. Bodlej. φϑείροντα, Reg. iw H) φϑεί- 

ραντα. R. 
- 3) Η. et R. in textu λέγοντες, R. in notis: videtur 

legendum λέγωμεν.“ (?) 

?) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) ἀναγκαίως, Reg. (H. 
in textu) perperam &vc&yxotg. R. 

4) Cod. Bodlej (nec non Huet) ἀσχημονήσομεν, 
Reg. ἀσχημονήσωμεν. R. 

5) Cod. Bodlej. (nec non Ferrar.) xe χεῖρας, καὶ 
βραχίονας, x«i πόδας, Bg, (quem H. sequitur) χεῖράς 
τε καὶ πόδας. R. 
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ἀχόλουϑον ἡμῖν ποιητέον". xal δῆλόν. γε ἀπὸ τοῦ φαι- 
 vouévou ἡμῖν. πραχτιχωτέρου: «φῶς 1) γὰρ ἔστιν ὃ 


Θεὸς, χατὰ τὸν Ἰωάννην, καὶ σχοτία αὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ 
οὐδεμία,“ Πῶς δὴ φῶς αὐτὸν γοητέον χατὰ τὸ δυνα-- 
τὸν *) συνετώτερον ἐπισχεψώμεϑα. 4Διχῶς γὰρ τὸ φῶς 
ὀνομάζεται, σωματικῶς τε, καὶ πνευματιχῶς, ὅπερ ἐστὶ 
γοητὸν χαὶ, ὡς μὲν «b γραφαὶ ἄν λέγοιεν, ὁρατὸν, ὡς 
δ᾽ ἂν Ἕλληνες ὀνομάσαιεν, ἀόρατον.5) Καὶ τοῦ γε 
σωματιχοῦ παράδειγμα ὁμολογούμενον τοῖς τὴν ἧστο-- 


. ρέαν. παραδεχομένοις, τό᾽ πᾶσι 4) δὲ τρῖς υἱοῖς ᾿Ισραὴλ, 
ἦν φῶς ἐν πᾶσιν oig κατεγίνοντο"““ τοῦ δὲ νοητοῦ. καὶ 


πνευματιχοῦ ἔν τιγι͵ τῶν ϑώδεχα". «,«σἀπείρατε 5). ἑαυτοῖς 
εἰς δικαιοσύνην, τρυγήσατε εἰς καρπὸν ζωῆς, φωτίσατε 
ἑαυτοῖς φῶς γνώσεως. Ὁμοίως δὲ xci τὸ σχότος. κατ 
ἀναλογέαν. διχῶς. λεχϑήσεται" χαὶ τοῦ μὲν χοινότερον 
λεγαμένου παράδειγμα" ,,*« ἐκάλεσεν 5) ὁ Θεὸς τὸ φῶς 
Ἡμέραν, καὶ τὸ σχότος ἐχάλεσε Νύκτα" r0U δὲ νοητοῦ" 
59 λαὸς ὴ ὁ χαϑήμενος ἐν σχότει xci σχιᾷ ϑαγάτου, 
φῶς ἀνέτειλεν αὐτοῖς."“ fg 

. 93. Τούτων οὕτως ἐχόντων, ἄξιον ἰδεῖν, τῇ ἁρμόζει 
γοεῖν ἡμᾶς "^ Θεοῦ, λεγομένου 8) φῶς, ἐν ᾧ οὐδεμία. 
ἐστὲ σκοτία. ἄρα γὰρ σωματιχοὺς ὀφθαλμοὺς ὁ Θεὸς 





' 1) I Joann. I, 5, 

3) Cod. Reg. (item H.) χατὰ τὸ δυνατὸν. ἡμῖν. συν-- 
ἑτώτερον , sed. in. Cod. Bodlej. non. comparet ἡμῖν. . Rh. 

.3) Cod. Bodlej ἀόρατον, Meg. (M. quoque). ἀσώ- 
ματον. R. 

4) Exod. X,23., ubi LX X. i interpretes φῶς ἦν exhibent. 
-..5) Hos. X, 12. 

6) Genes. 1, 5... 

'u ). 7... ΙΧ, 2. ubi. LXX, viri haec exhibent: ó λαὸς 
& πὠρφευῤμεγος (coll. nota in ed. Reineccii) ἐν σχότει, 
ἴδετε φῶς μέγα οἱ χατοιχοῦντες ἐν χώρᾳ, σκιᾷ ϑαγά- 
του, φῶς λάμψει ἐφ᾽ ὑμᾶς. Cfr. Matth. IV, 16. 

5) I Joann. I, 5. 


* 
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φωτίζον φῶς ἔστιν, ἢ τοὺς νοητοὺς, περὶ ὧν xci ὁ dide. 
φήτης φησί: «-κφώτισον 1) τοὺς ὀφθαλμούς μου, μήποτε 
ὑπνώσω εἰς ϑάνατον;“ Νομίζω δὲ προφανὲς παντέ 
τῳ 3) εἶναι, ὅτι οὐκ ἂν τὸ τοῦ ἡλίου ἔργον ποιεῖν λέ-- : 
γοιμεν τὸν Θεὰν, ἑτέρῳ παραχωροῦντα φωτίζειν τοὺς 
ὀφϑαλμοὺς τῶν μὴ ὑπνωσωμένων εὶς ϑάνατον" οὐχοῦν. 
φωτίζει ἃ Θεὺς τὸν γοῦν 3) ὧν χρίνει ἀξίους εἶναι τοῦ 
οἰχείου φωτισμοῦ. El δὲ νοῦ ἔστι φωτιστιχὸς, xar& 
τὸ λεγόμενον" «κύριος *) φωτισμός μου" ἀνάγχη αὖ-- 
τὸν γοητὸν τυγχάνοντα, xci. ἀόρατον, καὶ ἀσώματον, 
τοῦ νοῦ 5) ἀοράτου ἡμᾶς αὐτὸν ὑπολαμβάνειν φῶς εἶναι 
ἀσώματον, τῷ μήποτε xci πῦρ καταναλίσκον 9) λεγό-- 
μενον εἶναι Θεὸν, σωματικὸν πῦρ σωμάτων ἀναλωτι- 
χὸν εἶγαι δοχεῖν, οἷον ξύλων 7) xci χόρτου καὶ χα-- 
λάμης" εἰ δὲ ἐν ἡμῖν ἔστιν ἰδεῖν ξύλα καὶ χόρτον καὶ 
χαλάμην, μήποτε τὸ ἀναλωτιχὸν τῆς τοιαύτης ὕλης πῦρ 


) Psalm. XIIT, 3. (XII, 4.) 

3) Cod. Bodlej. optime παντί τῳ, Weg. (H. in textu) 
perperam παντὶ τό, cujus loco legendum censebat Huet. 
(ad marg.) παντὶ τοῦτο. R. 

5) Huet. minus accurate τὸν γῦν. 

4) Psalm. XXVII, 4. (XXVI, 4.) 

5) τοῦ νοῦ ἀοράτου —-——' x«i πρέπον γε τῷ xv— 
ρέῳ ἐστὶ τὸ ἀναλίσχον τὰ τοιαῦτα. Sic hunc locum in 
Cod. Reg. misere luxatum, et hiatibus plenum, sanitati 
restituimus partim ex Cod. Bodlej., partim ex Barberino. 
R. — Huet. haec habet in textu: τούτου (ad marg.: ,,scri- 
bas τοῦ vov*) ἡμᾶς. αὐτὸν ὑπολαμβάνειν φῶς * * * τῷ 
μήποτε χαὶ πῦρ χαταγαλισκόμενον * * ὃ μὲν * * σω-- 
ματιχο * * ἀγαλωτιχὸν εἶναι δοκεῖ, οἷον ξύλων, χαὶ 
χόρτου, καὶ χαλάμης" εἶδε * * ξύλα, χαὶ χόρτον, χα- 
λάμη, μἥῆποτε τὰ ἀναλωτιχὸν τῆς τοιαύτης ὕλης πῦρ ὃ 
ϑεός ἔστι * τὰ τοιαῦτα. 

9) Hebr. XII, 29. 

7) I Gor. III, 12. 
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: ὁ Θεός ἐστιν ἡμῶν, πῦρ λεγόμενος εἶναι καταναλίσκον" 
| χαὶ πρέπον yt?) τῷ κυρίῳ ἐστὶ τὸ ymmo τὰ τοι-- 
: «Ur«, καὶ »ἐξαφανίζειν τά χείρονα, οὗ yoropééron ἀλγη- 
|! — δόνας οἶμαι χαὶ πόνους γένεσϑαι, οὐκ ἀπό τινος σωμα-- 
τιχῆς ἐπαφῆς περὶ τὰ ἡγεμονιχὰ, ἔνϑα συνέστη ἡ τοῦ 
χκαταναλίσχεσϑαι ἀξία οἰχοδομή. «Ῥῶς οὖν ὀνομάζεται 

ó Θεὸς ἀπὸ τοῦ σωματιχοῦ φωτὸς μεταληφϑεὶς εἰς ἀό- 
ράτον xci ἀσώματον φῶς, διὰ τὴν ἐν τῷ φωτίζειν vom- 

τοὺς ἀφϑαλμοὺς δύναμιν οὕτω λεγόμενος" σιῦρ 3) τὲ 
προσαγορεύεται χαταναλίσχον, ἀπὸ τοῦ σωματιχοῦ πυ-- 

ρὸς χαὶ χκαταγαλωτιχοῦ τῆς τοιᾶσδε ὕλης γοούμενος. 
Τοιοῦτόν τί μοι φαίνεται χαὶ περὺ τό" «(πνεῦμα ?) ὁ 

* Θεός"““ ἐπεὶ γὰρ εἰς τὴν μέσην xci χοινότερον xaAov- 
μένην ζωὴν ὁρῶντες Ν) τοῦ περὶ ἡμᾶς πνεύματος, τὴν 





V) R. πρέλπονγε. 

2) Hebr. XII, 29. 

3). Ev. Joann. IV, 24. 

4) H. in textu ὁπῶντες, ad marg.: scribas ὁρῶντες. 
Ferrar. Idem in notis: ,,locus hic curatione indiget, 
quam nonnisi ex meliori Codice sibi quisquam spondere 
possit. Pro ὁπῶντες Ferrar. legit: ὁρῶντες. Sic autem 
interpretatus est Perionius: quoniam enim cum in me- 
diam, et in eam, quae saepius vita appellatur, spi- 
ritus qui nos ambit, intrat, eo spiritu Piet. qui 
,grassior. dicitur, vivi e[ficimur a spiritu etc. — ἢ, 
in textu ὁρῶντες, in notis: , »locus hic curatione indi- 
get, quam ex Codd. nostris mss. vix sibi quis spondere 
possit. Ad marg. Codd. Barber. et Bodlej. legitur: ἐπεὶ 
γὰρ οἱ τὴν μέσην xa χοιγότερον χαλουμένην ζωὴν ζῶν-- 
| τες τοῦ περὶ ἡμᾶς πγεύματος, τὴν καλουμένην σωματι-- 

κώτερον πνοὴν ζωῆς, ζωοποιούμεϑα x. T. À., quam 
| lectionem secutus videtur Ferrarius (cfr. huj. not, lin. 4.). 
Perionius pro ὁρῶντες legisse videtur ὑπιόντος, Sic aut. 
totum loc. interpretatus est: quoniam — a, spiritu etc. 
In Cod. Reg. pro ὁρῶντες legitur ᾿πῶντες; at particip. 
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καλουμένην σωματιχώτερον πγοὴν ζωῆς ζωοποιούμεϑα 
᾿ἀπὸ τοῦ πνεύματος, ὑπολαμβάνω ἀπ᾽ ἐχείνου εἰλῆφϑαι, 
τὸ Ῥεῦμα βήγεφθοι τὸν Θεὸν πρὸς τὴν ἀληϑινὴν ζωὴν 
ἡμᾶς &yovra* τὸ πνεῦμα V) γὰρ κατὰ τὴν γραφὴν λέ- 
γέται ζωοποιεῖν, φανερὸν ὅτι ζωοποέησιμ, οὐ τὴν μέσην, 
ἀλλὰ τὴν ϑειοτέραν" χαὶ γὰρ τὸ γράμμα ἀποχτεένει καὶ 
ἐμποιεῖ ϑάνατον, οὐ τὸν κατὰ τὸν χωρισμὸν τῆς ψυχῆς 
ἀπὸ τοῦ σώματος, ἀλλὰ τὸν χατὰ τὸν 3) χωρισμὸν τῆς 
ψυχῆς ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, xci τοῦ χυρίου αὐτοῦ, καὶ τοῦ 
ἁγίου πνεύματος, "ina 
24. Mazaore δὲ καὶ τό" , ἀντανελεῖς 3) τὸ πνεῦμα 
αὐτῶν...) χαὶ ἐκλεένψουσι"““ χαί: ,, ἐξαποστελεῖς τὸ πνεῦμά 
σου, x«l χτισϑήσονται, παὶ ἀνακαινιεῖς τὸ πρόσωπον 
τῆς γῆς" “ βέλτιον ἐκληψόμεϑα ἀπὸ τοῦ πνεύματος, καὶ 5) 
ὑπολαμβάνοιμεν, 0rL ὁ στερισχόμενος τοῦ ϑείου πνεύ- 
ματος χοϊχὸς γίνεται, ἐπιτήδειόν τε ἑαυτὸν ποιήσας πρὸς 
παραδοχὴν αὐτοῦ, χαὶ λαβὼν αὐτὰ ἀναχτιαϑήσεται καὶ 





ὁπῶντες Graecum non est, ὑπιόντος, quod legisse videtur 
Perionius, sensu caret, itemque ὁρῶντες Cadd. Bodlej. et 
Barber. Aliis ergo pro ὁρῶντες scrib. videtur ὁρῶντες, ac 
vertunt hunc in modum: Tale guid mihi videtur et de 
illo : ,,spiritus est Deus. Nam quia cum spiritus noster 
spectet ad inediam, et vulgarius appellatam vitam 
quae magis corporaliter vocatur flatus vitae, wivi- 
camur a $piritu; inde sumptum fuisse arbitror, ut 
Deus, qui πος ducit ad veram vitam, spiritus dica- 
tur. Spiritus enim secundum P yuonide: dicitur vi- 
vificare, plane non vivificatione media, sed ea, quae 
divinior est. — Ex mea quid. sentent, lectio n 
ζὲς non est sollicitanda, 
. ?) Il Cor. III, 6. 
2?) χατὰ τόν. Desunt haeo in Cod. Reg. (nec non 
in ed: Huet.) R. 
3) Psalm. CIV, 29. 30. (CIII.) 
4) Haetius αὐτῷ. 
5) χαέ desideratur in Cod, Ree NEN H.sequit.) R. 
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ἀνακαινισϑήσεται. 1) Τοιοῦτον δ᾽ ἂν εἴη καὶ τό" ,0ve- 


φύσησεν 3) slg τὸ πρόσωπον αὐτοῦ πνοὴν ζωῆς, καὶ 
ἐγένετο ὃ ἄνϑρωπος sig ψυχὴν ζῶσαν""" ὥστε καὶ τὸ 
luqiogue καὶ τὴν΄ πνοὴν τῆς ζωῆς καὶ τὴν ζωὴν τῆς 


᾿ψυχῆς πνευματικὸν") ἀχούειν ἡμᾶς. "Ems δὲ ἡ προ- 


ειρημέμη δύναμις οἷον οἱχητήριον ἐπιτήδειον εὑροῦσα 


᾿τὴν τοῦ ἁγέου ψυχὴν, ἐπιδίδωσιν ἑαυτὴν τῇ ἂν αὐτῆ, 


ἕν οὕτως εἴπω, nuovij, *) γεγράφϑαι νομιστέον τό", ἔνοι-- 
χήσω *) ἐν αὐτοῖς, x«i ἐμπεριπατήσω ἐν αὐτοῖς, xol 


 ἔσομανταὐτοϊῖς Θεὸς, καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μοι λαός" "" πλεί- 


οἷος. μέντοι γε συγγυμνασίας δεόμεϑα εἷς τὸ τελειω-- 
ϑέντος ἡμᾶς xal τὰ λεγόμενα παρὰ τῷ ᾿Αποστόλῳ αἷ-- 


* σϑητήρια, 5) γεγυμνασμένους ἵ) διαχριτιχοὺς γεγέσϑαι 


ἀγαθῶν Tt χαὶ χαχῶν, ἀληϑῶν τὲ χαὶ ψευδῶν, καὶ 
ϑεωρητιχοὺς γοητῶν, ἵνα δυνηϑῶμεν ἐπιμελέστερον xal 
ϑεοπρεπέστερον κατὰ τὸ ἐνδεχόμενον ἀνθρωπίνῃ φύσει 
γοῆσαι, πῶς ἔστιν ὁ Θεὸς φῶς χαὶ πῦρ χαὶ πνεῦμα. 
Καὶ ἐν τῇ y δὲ τῶν Βασιλειῶν τὸ γενόμενον πγεῦμα 
-----------..-- 

1) ἀναχαινισϑήσεται. Sic recte habent Codd. Bod- 
le. et Barber, in Regio perperam legitur σωϑήσεται. B. 
— Huet. ἀναχτισϑήσεται xci * σωϑήσεται, 

.*) Genes, II, 7. — Huet. in textu: Τοιοῦτον δ᾽ ἂν 
εἴη χαὶ εἰ ἐνεφύσησεν, ad marg.: scribas x«i τό" ἐγε- 
φύσησεν."“ ᾿ 

3) R. nullo jure in not.: ,.forte scrib. πγευματικῶς."" 


ο 4) H. et R. minus accurate uóvy. 
ες *) lI Cor. VI, 16., ubi in edd. N. T. haec leguntur: ὅτε 


. ἕνοιχ. ἐν αὖτ., χαὶ ἐμπεριπατήσω, xci ἔσομαι αὐτῶν. 


Θεὸς, χαὶ αὐτοὶ ἔσονταΐ μοι (ita Knapp., àt in nostro 
textu, Lachm. μου) λαός. Cfr. Levit. XXXVI, 12. 
9$) Huet. recte αἰσϑητήρια, R. min. accur. αἰσϑήρια. 
. *) Codd. Bodlej, et Barberin. γεγυμνασμένους, Reg. 
(H. in textu) γεγυμνασμένα. ἢ, — Huet. ad marg.: 
οοἰσως" αἰσϑητήρια ἔχοντας, διωχριτιχούς 3e τς θὰ . Cfr. 
Hebr. Y 14. 


—— CU 
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κυρίου πρὸς ᾿Ηλίαν τοιάδε τινὰ ὑποβάλλει περὶ Θεοῦ 


»»εἶπε γὰρ,}) ἐξελεύσῃ αὔριον, καὶ στήσῃ ἔναντι χυρίου 
ἐν τῷ ὄρει" ἰδοὺ, παρελεύσεται κύριος, καὶ πνεῦμα μέγα. 
xai κραταιὸν, διαλύον ὄρη καὶ συντρίβον πέερας ἐνώ-- 
πίον χυρίου" οὐχ ἐν τῷ πνεύματι κύριος" 6 (ἐν δὲ ἄλ-- 
λοις εὕρομεν" 3) ἐν τῷ πνεύματι κυρίου) ,»μετὰ τὸ πνεῦμα, 
συσσεισμὸὺς, οὐκ ἐν τῷ συσσεισμῷ κύριος" x«i μετὰ τὸν 
συσσεισμὸν πῦρ, οὐχ ἐν τῷ πυρὶ χύριος: καὶ μετὰ τὸ 
πῦρ φωνὴ αὔρας λεπτῆς" 5 xci τάχα γε ἐν ὅσοις δεήσει 
γίνεσϑαι περὶ τῆς καταλήψεως τοῦ κυρίου δηλοῦτωω δὰ 
τούτω, ἅπερ οὐ τοῦ παρόντος ἂν εἴη 5) καιροῦ διηγή-- 
σασϑαι. Τίνα δὲ ἔπρεπε λέγειν ἡμῖν περὶ τοῦ Θεοῦ, 
ὅστις ἐστὶν, ἢ τὸν υἱόν; 3) ..οὐδεὶς 5) γὰρ ἔγνω τὸν 
πατέρα, εἰ μὴ ὃ υἱός" ““ ἵνα καὶ ἡμεῖς ἀποχκαλύπτοντος 
τοῦ υἱοῦ γνῶμεν, πῶς πνεῦμά ἔστιν ὁ Θεὸς, καὶ φιλο-- 
τιμὴσώμεϑα ἐν πνεύματι τῷ ζωοποιοῦντι, καὶ μὴ γράμ- 





1 Reg. XIX, 11. 12. (III Reg), ubi LXX. inter- 
pretes pro εἶπε γάρ exhibent xc εἶπεν, et ἐνώπιον pro 
ἔναντι; porro: καὶ ἰδοὺ, πνεῦμα μέγα, κραταιόν x. T. À. 
et: au) μετὰ τὸ πνεῦμα 3. τ. À. 

?) Cod. Boldlej. εὑρίσκομεν. R. 

3) Idem Cod. Bodlej. ἅπερ οὐ τοῦ παρόντος ἂν εἴη, 
Reg. (H. in textu). prrpéram omisit οὐ. R. — Huet. ad 
marg.: ,,scribas οὐχ ἂν εἴη. Ferrar. | 

4) H. et R. in textu τίνα ——, ἢ τὸν υἱόν, R, in 
notis, quae H. quoque ad magnam partem affert, haec 
habet: ,,sic habet Cod. Reg., sensusque apertus est, Fer- 
rar. vero cum legeret, uti habetur in Codd. Bodlej. et 
Barber.: τιγὰ δὲ ἔπρεπε λέγειν περὶ τοῦ Θεοῦ, ὅστις 
ἐστὶν, ἢ τοῦ υἱοῦ, omnia perturbavit vertendo : ' Decuit 
autem nos aliqua de Deo dicere, quisnam sit, vel 
de Filio: (nam Patrem nemo agnovit, nisi in ut 
etiam nos etc. 


5) Matth, XI, 27., ubi edd. N. T. ἐπιγινώσχει le-- 


gunt pro ἔγγω. 
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prs TQ ἀποχτείνοντι ") προσχυνεῖν τὸν Θεὸν, καὶ ἐν 
ἀληϑείᾳ σέβειν αὐτὸν, καὶ μηχέτι, τύποις, μηδὲ σχιαῖς, 
χαὶ ὑποδείγμασιν, ὥσπερ οὐδὲ οἱ ἄγγελοι ὑποδείγμασι 
χαὶ σχιᾷ περὶ ἀνθρώπων 5) ἰλαξραύφυσι τῷ Θεῷ, ἀλλὰ 
τοῖς γοητοῖς, xci ἐπουρανίοις, τὸν κατὰ s τάξιν τοῦ 
Μελχισεδὲκ ἀρχιερέα ὁδηγὸν ἔχοντες τῆς ὑπὸ τῶν δεο--- 
μένων σωτηρίας λατρείας, καὶ μυστικῆς x«l ἀποῤῥήτου 
peace | 

25. Εἷς μέντοι γε τό"...πγεῦμα 3) ὁ Θεός" ““ o Hoa- 
χλέων φησίν" ...,ἰχραντος γὰρ καὶ χαϑαρὰ χαὶ ἀόρατος 
ἡ ϑεία 4) φύσις αὐτοῦ.“ Οὐχ οἶδα δὲ, εἰ ἐδίδαξεν 
ἡμᾶς ταῦτα εἰπὼν, πῶς ὁ Θεὸς πνεῦμά ἔστι. “Τὸ δέ" 
τοὺς προσχυγοῦντας ἐν πγεύματι καὶ ἀληϑείᾳ δεῖ 
προσχυνεῖν"““ σαφηνίζειν νομίζων φησίν" ..,.,ἀξίως τοῦ 
προσχυγουμένου πγευματικῶς, οὐ σαρχικῶς" xol γὰρ 
αὐτοὶ τῆς αὐτῆς φύσεως ὄντες τῷ πατρὶ Πνεῦμά εἰσιν, 
οἵτιγες χατὰ ἀλήϑειαν, χαὶ οὐ χατὰ πλάνην προσκχυ-- 
γοῦσι, χαϑὸ χαὶ ὃ ᾿Δπόστολος διδάσχει λέγων ..λογι-- 
χὴν ) λατρείαν““ τὴν τοιαύτην ϑεοσέβειαν."“ ᾿Επιστή-- 
σωμεν δὲ, εἰ μὴ σφόδρα ἐστὶν ἀσεβὲς ὁμοουσίους 5) τῇ 


1) Cod. Bodlej. ἀποκχτίννυντι. B. 

3) H. et R. in textu: περὶ ἀνθρώπων, H. ad marg.: 
»Ferrar. τῶν ἐπουρανίων λατρεύουσι x. v. À., BM. in 
notis: ,,,ta legitur in textu trium nostrorum Mss. In 
marg. Cod. Bodlej. emendatur his verbis: τῶν rovoa- 
γίων, rursumque alia manu: ὥσπερ oí ἄγϑρωποι. | Pri- 
orem conjecturam secutus est in sua interpretatione (et 
umbra coelestium) Ferrarius. ** — Procul dubio lectio 
τῶν ἐπουρανίων praeferenda est coll. Hebr. VIII, 5. Cfr. 
tamen prolegomena. 

3) Ev. Joann. IV, 24. 

*) Codd. Reg.(quem H. sequit.) et Barber. ze ϑεέα. R. 

..,$) Rom. XII, 1. 

5) H. et R. in textu ὁμοούσιον, H. recte ad marg.: 

»scribas ὁμοουσίους. “5 ldem in Addendis, quae B. quo- 
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ἀγεννήτῳ φύσει χαὶ παμμαχαρίᾳ εἶναι λέγειν τοὺς 
προσκυνοῦντας ἐν πενεύμδει P) τῷ Θεῷ, oUc πρὸ βρα- 
Xéoc εἶπεν αὐτὸς ὁ Ἡρακλέων ἐκπεπτωκότας, τὴν Za- 
μαρεῖτιν λέγων. πνευματικῆς φύσεως οὖσαν ἔχπεπορ- 
γευχέναι. 5) 1411 οὐχ ὁρῶσιν 5) οὗ ταῦτα λέγοντες, ὅτε 
παντὸς τῶν ἐναντίων χαὶ τῶν αὐτῶν δεχτιχόγν. Ei δὲ 





que in Addendis et Corrigendis áffert: ,,legas ὁμοουσίους 
X. T. À. Sic enim legit Ferrarius, et ita legendum loei 
hujus sententia postulat, s 

1) BR. recte in notis: ,,Ferrarius legebat ἐν πνεύματι 
χαὶ ἀληϑείᾳ τῷ Θεῷ.“ 

; 3) Codd. Bodlej. et Barber. ἐχπεπορνευχέναι;, Reg. 
(quem H. sequit.) πέπορνευχέναϊ. R. 

8) H. in textu: ἄλλ οὐ χορῶσιν (ad marg.: scribas 
χωροῦσιν) * * ὅτι παντὸς * * χαὶ τῶν αὐτῶν δεχτιχόν" 
εἰ δὲ ἐδέξατο τὸ πορνεῦσαι —-—, ὁμοούσιος οὖσα * * 
ἀνόσια X. T. À., in notis: .»νἀλλ οὐ χωρῶσιν (non χο-- 
ρῶσιν, ut in textu, neque χωροῦσιν, ut marg. adscripsit) : 
videntur haec una serie (?) sic describenda: ἀλλ οὐ χω-- 
Qui» ὅτι παντὸς xcl τῶν αὐτῶν δεχτικόν. Deinde in- 
ter τὸ δεχτιχόν, et: εἰ δὲ ἐδέξατο inserendi asterici. Quum 
enim dixisset Heracleon, ejusdem 6556. substantiae cultores 
Dei ac Deum ipsum, hanc doctrinam impugnat Origenes, 
et ait fornicatam fuisse consequenter ingenitam naturam, 
cum cultores Dei juxta Heracleonem fornicatisint. At sibi 
ipse respondet: ejusdem sunt substantiae, sed non eorun- 
dem capaci. Cui responsioni instare debuit, et ibi Co- 
dex deficit. Tum addit: quod si fatetur. Heracleon, ut 
fateri debet, fornicatam esse naturam spiritualem, quae - 
ejusdem sit substantiae ac üivina, impia etc. (? Quae 
disputatio quanti sit facienda, cx corrupta loci, qualis ipsi 
contigit, natura facile dijudicari potest). — R. (cuj. ed. 
in loco sanando secuti sumus) haec habet in notis: 
Cod, Bodlej. habet: ἀλλ οὐχ ὁρῶσιν — ἀνόσια x. τ. 
À., sicque sanitati omnia restiuuntur. Modo (ita non 
male ex parte pergit) pro χαὶ τῶν αὐτῶν legas χαὶ τὸ 
«Ut. — Cfr. prolegomena. 
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ἐδέξατο τὸ πορνεῦσαι ἡ πνευματικὴ φύσις, ὁμοούσιος 
οὖσα τῇ ἀγεννήτῳ, ἀνόσια x«l ἄϑεα καὶ ἀσεβὴ ἀχο-- 
λουϑεῖ τῷ λόγῳ τῷ χατ' αὐτοὺς περὶ Θεοῦ" οὐδὲ φαν-- 
τασιωϑῆναι ἀκίνδυνόν ἔστιν ἀλλήλοις. Πειϑόμενοι τῷ 
“Σωτῆρι λέγοντι" ,,0 πατὴρ, ") ὁ πέμψας με, μείζων μου 
ἐστέ" wol διὰ τοῦτο μὴ ἐνεγκόντι μηδὲ τὴν ,,ἀγαϑὸς“" 3) 
προσηγορίαν, τὴν κυρέαν xal ἀληϑῆ xal τελείαν παρα- 
δέξασθαι αὐτῷ προσφερομένην, ἀλλὰ ἀντμρέροντι 3) αὖ--: 
τὴν εὐχαρίστως τῷ πατρὶ uer ἐπιτιμήσεως πρὸς τὸν 
βουλόμενον ὑπερδοξάζειν τὸν υἱὸν, πάντων μὲν τῶν 
γενητῶν ὑπερέχειν, οὐ συγκρίσει, ἀλλ' ὑπερβαλλούσῃ 
ὑπεροχῇ φαμεν τὸν Σωτῆρα, καὶ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, 
ὑπερεχόμενον 4) τοσοῦτον ἢ x«l πλέον ἀπὸ τοῦ πατρὸς, 
ὅσῳ ὑπερέχει) αὐτὸς καὶ τὸ ἅγιον πνεῦμα τῶν λοι-- 
πῶν, οὐ τῶν τυχόντων" ὅση γὰρ δοξολογία τοῦ ὕπερ-- 
ἔχοντος ϑρόνων, κυριοτήτων, ἀρχῶν, ἐξουσιῶν, καὶ 
παντὸς ὀνόματος 5) ὀνομαζομένου, οὐ μόνον ἐν τῷ αἱἷ-- 





- 


?) Ev. Joann. XIV, 28., ubi edd. N. T. exhibent: ὅτε 
ὁ πατήρ μου (ita Knapp., Lachm. uov uncis inclusit) μεί- 
ζω» μου ἔστί. 

?) Marc. X, 18. coll. Luc. XVIIT, 19. 

3) Cod. Reg. (H. in textu) perperam habet ἀναχφέ- 
eorr: τὴν εὐχαρίστως τῷ πνεύματι μετ ἐπιτιμήσεως 
πρὸς ὃν βουλόμενον. R. — Huet. ad marg.: »pro τὴν 
scribas αὐτή» et pro ὅν Ferrar. zór. ldem in notis: 
ἴεν ἐπιτιμήσεως. Πρὸς ὅν x. v. À.: Ferrar. cum in- 
crepatione illius, Perionius: cum ejus qui........i. 
objurgatione, Nos aliter locum hunc explicamus; ad- 


. dita enim post ἐπιτιμήσεως voc. τελείᾳ: στιγμῇ, (hinc in 


textu quoque scripsit ἐπιτιμήσεως. Πρὸς Ov) referimus 
τό" πρὸς ὅν ad φαμέν, quod subest. (Ὁ) 
' — 5) BR. absque causa in notis: , videtur legerdum 
ἑ περεχομένγους."“ 

5) R. in textu ὑπερέχει», in Addendis et Corrigendis: 
,,legas ὑπερέχει." 
, δ) Ephes. I, 21. 
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ὥνι τούτῳ, ἀλλὰ xci ἐν τῷ μέλλοντι, πρὸς τούτοις xc - 
ἁγίων ἀγγέλων, χαὶ πνευμάτων, χαὶ ψυχῶν δικαίων, 
* xal λέγειν" 1) ἀλλ ὅμως τῶν τοσούτων χαὶ τηλικού-: 
τῶν ὑπερέχων οὐσίᾳ, καὶ πρεσβείᾳ, καὶ δυνάμει, χαὶ 
ϑειότητι (ἔμψυχος γάρ ἔστι λόγος) χαὶ σοφίᾳ, οὐ συγ- 
κρίνεται xar οὐδὲν τῷ πατρί. Εἰκὼν 2) γάρ ἔστι τῆς 
ἀγαϑότητος αὐτοῦ, καὶ ἀπαύγασμα οὐ τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ 
τῆς δόξης αὐτοῦ, zal τοῦ ἀϊδίου φωτὸς αὐτοῦ, χαὶ ἀ- 
rule?) οὐ τοῦ πατρὸς, ἀλλὰ τῆς δυνάμεως αὐτοῦ, καὶ 
ἀπόῤῥδοια εἰλικρινὴς τῆς παντοχρατοριξῆς δόξης unm 
xci ἔσοπτρον ἀκηλίδωτον τῆς ἐνεργείας αὐτοῦ, δὲ οὗ 
ἐσόπτρου Παῦλος καὶ Πέτρος, x«l οἱ παραπλήσιοι αὖ-- 
τοῖς βλέπουσι τὸν Θεὸν, λέγοντος" 5) ὁ ἑωραχὼς ἐμὲ, 
ἑώραζε τὸν πατέρα, τὸν πέμψαντα ue. 

26. ...“έγει αὐτῷ 5) ἡ γυνή" οἶδα ὅτι Ἱεσσίας ἴρ- 
χεται, ὃ λεγόμενος Χριστός" ὅταν ἔλθη ἐχεῖνος, ἀναγ- 
γελεῖ ἡμῖν ἅπαντα.“ "ἄξιον Ἰδεῖν, πῶς ἡ Σαμαρεῖτις, 
πλεῖον τῆς Πεντατεύχου ῆωσέως pir NODE 
τὴν παρουσίαν Χριστοῦ, ὡς ἀπὸ τοῦ νόμου μόνου χη- 
ρυσσομένην, προσδοκᾷ. Καὶ εἶχός γε ἐκ τῆς εὐλογίας 
τοῦ ᾿Ιακὼβ τῆς πρὸς τὸν ᾿Ιούδαν ἐλπίζειν αὐτοῦ ἔσεσϑαι 
xoi τὴν ἐπιδημίαν, λέγοντος" ,,1οὐδα,5) σὲ αἰνέσαισαν 


1) Η. ad marg.: λείσει τι, ὡς ἔοιχεν ;““ R. in notis: 
,Hiatus est in Mss. Quid autem desit, aliis divinandum 
relinquo. ^ — Ex mea quid. sententia aut nihil supplen- 
dum, aut verbum ἐστέ, 

2) Sap. Salom. VII, 25. 26. 

M Perion. legit: x«l &xríg, sed ex Sap. VII, 25. 
omnino retinendum ἀτμίς. H. et R. 

4) Codd. Bodlej. et Barber. λέγοντος, Reg. (itemque 
ΒΗ. male λέγοντα. B. --- Cfr. Ἐν, Joann. ΧΗ, 45., ubi 
in edd. N. T. haec leguntur: x«i 0 ϑεωρῶν ἐμὲ, ϑεωρεῖ 
τὸν πέμψαντά με, c 

5) Ev. Joann. IV, 25., ubi πάντα legitur. pro ἅπαντα. 

9) Genes. XLIX, 8. — 10. 
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οἱ ἀδελφοί σου" αἱ χεῖρές σου ἐπὶ γώτου τῶν ἐχϑρῶν 
σου" προσκυνήσουσί σοι υἱοὶ τοῦ πατρός Gov'** xc μετ 
ὀλέγα" ..οὐκ ἐχλείψει ἄρχων ἐξ Ιούδα, xc ἡγούμενος 
ἐχ τῶν μηρῶν αὐτοῦ, ἕως ἂν ἔλϑῃ τὰ ἀποκείμενα αὐτῷ, 
καὶ αὐτὸς προσδοχία ἐϑνῶν.““ ἙΕἰχὸς δὲ xc ἔχ τῶν 
προφητειῶν τοῦ Βαλαὰμ τὸ αὐτὸ αὐτοὺς ἐλπίζειν, τῆς 
τε" ,,ἰξελεύσεται 1) ἄνϑρωπος ἐκ τοῦ σπέρματος αὐτοῦ, 
χαὶ χυριεύσει ἐϑνῶν πολλῶν, xci ὑψωθήσεται ἡ Γὼγ 
βασιλεία, xol αὐξηϑήσεται ἡ βασιλεία αὐτοῦ. Θεὸς 
ὡδήγησεν αὐτὸν ἐξ Αἰγύπτου, ὡς δόξα μονοχέρωτος 
αὐτῷ" ἔδεται ἔϑνη ἐχϑρῶν αὑτοῦ, χαὶ τὰ πάχη αὐτῶν 
ἐχμυελιεεῖ, xci ταῖς βολίσιν αὑτοῦ χατατοξεύσει ἐχϑρόν" 
χαταχλιϑεὶς 3) ἀνεπαύσατο ὡς λέων, xci ὡς σχύμνος" 
τίς ἀναστήσει αὐτόν; Οἱ εὐλογοῦντές σε εὐλόγηνται, xol 
οὗ χαταρώμενοί ce χεχατήρανται.““ Καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς 
δέ φὴσιν αὐτὸς Βαλαάμ" ..«δείξω3) αὐτοῖς, xai οὐχὶ 
νῦν" μαχαρίζω, x«i οὐκ ἐγγίζει. ᾿Ανατελεῖ ἄστρον ἐξ 
Ἰαχὼβ, καὶ ἀναστήσεται ἄνϑρωπος ἐξ ᾿Ισραὴλ, xci ϑραύ-- 
σεν τοὺς ἀρχηγοὺς Μωὰβ, καὶ προνομεύσει πάντας τοὺς 
υἱοὺς Σήϑ. Καὶ ἔσται ᾿Εϑὼμ κληρονομία, καὶ ἔσται 
χληρονομία 4) ᾿Ησαῦ ὁ ἐχϑρὸς αὐτοῦ, καὶ Ἰσραὴλ ἐποίη-- 
σεν ἐν ἰσχύϊ. Καὶ ἐξεγερϑήσεται ἐξ Ιακὼβ, καὶ ἀπο-- 
λεῖ σωζόμενον ἐκ móltog.* ᾿Επιστήσεις δὲ, εἰ xol ἡ 
τοῦ Μωσέως πρὸς ᾿Ιούδαν εὐλογία elc Non ἀναφέ- 


ρθέσϑαι καί τοῖς Σαμαρεῦσιν ἂν συνδοχοίη οὕτως ἔχουσα" 
ΨΥ 





Ὁ Num. XXIV, 7..-8. 9, ubi LXX. interpretes vers. 
8. ἐχϑρῶν αὐτοῦ, et BoAtow αὐτοῦ exhibent. 

?) Cod. Reg. (nec non Huet) χαὶ χατακλιϑείς. R. 
Cfr. l. l. v. 9. 

9) Num. XXIV, 17., ubi LXX. interpretes δείξω 
αὐτῷ exhibent, et z«í omittunt ante ἀγαστήσεται. — 
vers. 18. et vers. 19. 

.*) Cod. Reg. (quem H. sequitur) ἡ χληρογνομία. R. 
Cfr. 1. 1]. v. 18. : 
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ο»εσάχουσον, 1) xógre , φωνὴν ᾿Ιούδα, καὶ εἰς τὸν λαὸν 


αὐτοῦ ἔλθοις ἄν" αἱ χεῖρες αὐτοῦ ἅμα κρίνουσιν αὐτῷ, 
καὶ βοηϑὸς ἐκ τῶν ἐχϑρῶν αὐτοῦ 3) ἔσῃ.“ Ἐπεὶ δὲ αὖ-- 


χοῦσι Πατριάρχην Σαμαρεῖς τὸν Ιωσὴφ, ἐφίστημε μή-- 
ποτε τήν τε τοῦ ᾿Ιαχὼβ εἰς τὸν Ἰωσήφ τινες εὐλογέαν 
αὐτῷ, καὶ τὴν τοῦ Μωσέως ἐκϑέξονται λέγεσϑαι εἰς τὴν 
Χριστοῦ παρουσίαν" τῷ δὲ βουλομένῳ ἔξεσται ἀπ᾿ αὖ-- 
τῆς τῆς γραφῆς λαβεῖν τὰ δητά. Καὶ αὐτὸς δὲ ὁ ZXw- 
τὴρ, εἰδὼς Μωσέα πολλὰ ἀναγεγραφότα τῆς περὶ Xqu— 
στοῦ προφητείας, 5) φησὶ τοῖς ᾿ξουϑαίοιξι" με ἐπιστεύ-- 
ετε *) Mene; ἐπιστεύετε ἂν ἐμοί περὶ γὰρ ἐμοῦ ἐκεῖ-- 
vog ἔγραψε.“ Τυπιχῶς μὲν οὖν χαὶ αἰνιγματώδως 5) 
ἀναφερόμενα εἰς τὸν “Χριστὸν τῶν ἀναγεγραμμένων ἐν 
τῷ νόμῳ πλεῖστα ὅσα ἔστιν εὑρεῖν" γυμνότερα. δὲ xol 
σαφέστερα ἐγὼ οὐχ ὁρῶ ἐπὶ τοῦ παρόντος ἄλλα τινὰ 
παρὰ ταῦτα. Μεσσίας μέντοι ye Ἑβραϊστὶ καλεῖται; 
ὅπερ οἱ μὲν Ἑβδομήκοντα" ,),γ Χριστός" “" dein ὁ 
δὲ "Axes ἩΠλειμμέμος. 

27. Θεωρητέον καὶ τό" «ὅταν ? ἔλϑη ἐκεῖνος, indt: 
γελεῖ ἡμῖν ἅπαντα" πότερον ἀπὸ παραϑόσεως τῇ Za- 
μαρείτιδι εἴρηται, ἢ ἀπὸ τοῦ νόμου. Οὐκ ἀγνοητέον 
μέντοι γε, ὅτι ὥσπερ ἀπὸ Ἰουδαίων ἀνέστη ὃ ᾿Ιησοῦς 
Χριστὸς 1) εἶναι οὐ μόνον λέγων, ἀλλὰ καὶ ἀποδεικνύς" 


1) Deuteron. XXX, 7., ubi LXX. interpretes φωνῆς 
| pro φωγήν exhibent, διαχριγοῦσιν pro ἅμα κρίνουσιν, 
et 2x τῶν ἐχϑρῶν ἔσῃ. 

32) R. in textu (H. ad marg.: ,scribas(^) αὐτοῦ, R. 
in notis: ,, Cod. Reg. (item H. in textu) αὐτῶν 5 

9) H. et B. in textu σεροφητείας, B. in notis : »m 
marg. Cod. Bodlej. admonetur, forte legendum παρουσίας" 

^) Ev. Joann. V, 46. 

5) H. et R. αἰνιγματωδῶς. 

9) Ev. Joann. IV, 25. coll. pag. 46. not. 5. 

7) In edit. Huet. deest Χριστός, sed restituitur e Codd. 
Bodlej. et Barber, R. 


[4 





— 


: 


- 
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οὕτως ἀπὸ Σαμαρέων “΄οσίϑεός ) τις ἀναστὰς ἔφασχεν 
ἑαυτὸν εἶναι. τὸν προφητευμένον Χριστὸν, ἀφ᾽ οὗ δεῦρο 


μέχρι &loiy οἱ “οσιϑεινοὶ, 3) φέροντες καὶ βίβλους τοῦ 


- 






Δοσιϑέου, καὶ μύϑους τινὰς περὶ αὐτοῦ διηγούμενοι, 
ὡς μὴ γευσαμένου ϑανάτου, GAY ἐν τῷ βίῳ που τυγ--: 
χάνοντος. Καὶ ταῦτα μὲν ὡς πρὸς τὴν λέξιν. ᾿Αλλὰ 
καὶ ἡ ἑτερόϑοξος παρὰ τῇ πηγῇ τοῦ ᾿Ιακὼβ, φρέατι ὑπ᾽ 
αὐτῆς εἶναι νομιζομένῳ γνώμη, 3) ὃν ὑπολαμβάνει εἰ- 
vct τελειότερον λόγον, τοῦτον Χριστὸν ὀνομάζουσά φη-- 
σεν" ,,0ray 4) ἔλθῃ ἐκεῖνος, ἀναγγελεῖ ἡμῖν ἅπαντα" ““ 
παρὼν δὲ αὐτῇ ὁ προσδοχώμενος καὶ ἐλπιζόμενος, φησὶ 
τό" ,,Pye elut, ὁ λαλῶν σοι.“ Ὅρα δὲ καὶ τὸν Ἥρα-- 
χλέωνα, τέ φησι" λέγει γὰρ, ὅτι προσεδέχετο ἡ ἐκκλησία 


— τὸν Χριστὸν, zai ἐπέπειστο περὶ αὐτοῦ, ὅτι τὰ πάντα 


μόνος ἐχεῖνος: ἐπίσταται. 

28. ...Ζέγει ") αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς" ἐγώ εἶμι, ὃ λαλῶν 
σοι. Καὶ ἐπὶ τοῦτο ἦλθον οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ, xci ἐϑαύ--. 
μαζὸν ὅτι μετὰ γυναικὸς ἐλάλει" οὐδεὶς μέντοι γε εἶπε" 


᾿ τέ ζητεῖς, 7, τέ λαλεῖς ue αὐτῆς; ““ Ζητητέον εἴ που ὁ 


Χριστὸς ἑαυτὸν εὐηγγελίσατο, καὶ συγχριτέον ταῦτα 
ἀλλήλοις, ὥσπερ" .»ἐγώ 5) εἶμι ὁ μαρτυρῶν περὶ ἐμαυ-- 





ἢ) H. in textu. “ωσίϑεος, Ζωσιϑεινοί εἰ “ωσιϑέου, 
ad marg.: ,,scribas 7focí9eoc x. τ. A. ldem in notis 
(quae R. quoque. affert adjunctis nonnullis): ,,cfr. Orig. 


lib. I. contra Cels. num. 57. et lib. VI. num. 41. Tractat. 


27. in Matth, et Homil. 25. in Luc.** 

?) H. et B. in notis: ,,27100:19€5vo£ appellantur ab 
Orig. lib. VI. contra Cels. num, 41. et Dositheani Tra- 
ctat. 27. in Matth. veteris interpretationis. 

.—  95).H. ad marg., B. in notis: ,,Ferrarius legebat yvry.* 
Cfr. pag. 21. lin. 2. a fine coll. prolegomenis. 

5) Ev. Joann. IV, 25. — 26. 

5) Ibidem vers. 26. et. vers. 27., ubi edd. N. T. ἐπὶ 
τούτῳ legunt et: οὐδεὶς μέντοι εἶπε. ! 

. 9) Ev. Joann. V, 31. 37. coll. edd. N. q 
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τοῦ, καὶ μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ ὁ πέμψας. Mir ado" m 
iy. τῷ" S8) ἐπιστεύετε") Μίωσεῖ, ἐπιστεύετε ἂν «ἐμοί: 
περὶ γὰρ ἐμοῦ ἐκεῖνος ἔγραψε" i χαὺ εἴ τι τούτοις πα- 
ραπλήσιον ἔν Tw τῶν. eda gei np εἴρηται... Πλὴν. ὅρον 
ἐπὶ τῷ ῥητῷ. μαγϑάνομεν, ἀπὶ. αὐτοῦ καὶ ἐντεῦϑεν. ὅτι 
πρᾶός ἔστι) καὶ ταπεινὸς τῇ χαρϑίᾳ,; μὴ, ὑπερηφανῶν 
περὶ πηλιχούτων πραγμάτων διαλέγεσϑαι ὑδροφόρῳ γυ-- 
γαικὶγ διὰ σπεολλὴν πενίαν ἐξιούσῃ τῆς πόλεως 5) καὶ 
χαμνούσῃ tig τὸ ὑδρεύσασϑαι. *) Θαυμάζουσί γε. καὶ 

«οὗ μαϑηταὶ ἐπελϑόντες προτεϑεωρηχότες τὸ μέγεϑος τῆς 
ἐν αὐτῷ ϑεότητος, καὶ ϑαυμάζουσι, τίνα τρόπον ὁ τη- 
λικοῦτος μετὰ γυναιχὸς ἐλάλει" ἡμεῖς δὲ ὑπὸ ἀλαζογέας 
καὶ ὑπὸ ὑπερηφανίας ἀγόμενοι τοὺς εὐτελεστέρους ὑπερ-- 
ορώμεϑά re ἐπιλαγϑαγνόμενοι τοῦ xa ἕχαστον ἄν-- 
ϑρωπον εἶναι τό" «ποιήσωμεν ") ἄνθρωπον zur εἰκόνα, 
xal χαϑὶ ὁμοίωσιν ἡμετέραν“ χαὶ μὴ μεμνημένοι τοῦ 
πλάσαντος 9) ἐν κοιλίᾳ, καὶ πλάσαντος χατὰ μόνας τὰς 
καρδίας πάντων ἀνθρώπων, καὶ συνιέντος εἰς πάντα 
τὰ ἔργα αὐτῶν, οὐ “γινώσχομεν ὅτι ταπεινῶν ἔστεν ὁ 
Θεὸς, καὶ ἐλαττόνων βοηϑὸς, χαὶ ἀντιλήπτωρ ἀσϑενούν-. 
των, ἀφηλπισμένων σκεπαστὴς, καὶ ἀπεγνωσμέγων Σω-- 





..Ὁ) Ev. Joann. V, 46. 

?) Matth. XI, 29. 

3) Cod. Bodlej. τῆς πόλεως, Codd. Reg. (H. quo- 
que) et Barberin. τὴν πόλιν. R. 

4) Codd. Bodlej. et Barberin. ὑδρεύσασϑαι, Reg. 
(quem. H. sequitur) ὑδρεύσαι. (non ὑδρεῦσαι). R. 

5) Genes. 1, .26. — Cod. Bodlej,, ut in nostro textu, 
Codd. Reg. (item H.) et Barberin. χατ᾿ εἰκόνα ἡμετέραν, 
xal xc ὁμοίωσιν ἡμετέραν. R. — LXX. interpretes : 
κατ εἰκόνα ἡμετέραν καὶ xa ὁμοίωσιν. 

᾿ς 8) R. in textu bis πλάσσοντος. KH. bis πλάσαντος. 
-Ξ R. in notis: ,,Codd. Barberin. et Reg. (quem H. se- 
quitur) bis πλάσαντος, pro quo in Bodlejano legitur bis 
πλάσσοντος.“" — Cfr. Psalm. XXXIII, 45. (XXXII.) 


E. Su a. 
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τήρ. " Οἱονεὶ" δὲ καὶ ᾿Αποστόλῳ πρὸς τοὺς ἐν τῇ πόλει 
χρῆταε τῇ γυναικὶ ταύτη, ἐπὶ τοσοῦτον ἐξάψας αὐτὴν 
διὰ ἐῶν λόγων, ἕως ἀφεῖσα τὴν ὑδρίαν αὑτῆς ἡ γυνὴ 
ἀπελϑοῦσα εἰς τὴν πόλιν εἴπῃ τοῖς ἀνθρώποις" , eUte,!) 
ἔδετε ἄνϑρωπον; ὃς εἶπέ μοι πάντα ὅσα 2) ἐποίησα" 
μήτε οὗτός ἔστιν ὁ Xowróc; Ὅτε 9)f, ,ἐξῆλϑον Pa τῆς 
πόλεως, καὶ ἤῤχοντο πρὸς. αὐτὸν," xci τῇ τοιᾷδε μὲν 
μὴ ὑστερῶν, 4) τότε σαφέστατα ἐμφανίζει ἑαυτὸν ὃ .46ό-. 
oc, ὡς ἐλϑόντας τοὺς μαϑητὰς MU εἰ χαὶ αὕτη 
ἠξίωται, ϑῆλύς τις εὐεξαπιάτητος οὖσα, τυχεῖν 5) τῆς ὄμι-- 
λίας πρὸς αὑτὴν τοῦ .4óyov. Πλὴν πειϑόμενοι καλῶς 
ὑπὸ τοῦ «“όγου “πάντα γίνεσθαι ob μαϑηταὶ οὐχ ἐπι- 
. πλήττουσιν, οὐδὲ ἐπαποροῦσι περὶ τῆς πρὸς τὴν Σαμα- 
θεῖτεν ζητήσεως; zal τῆς πρὸς αὐτὴν χοινολογίας. Τάχα 
à xol χαταπεπλήγασι τὴν πολλὴν χρηστότητα τοῦ .46-- 
yov συγκαταβαίνοντος ψυχῇ ἐξουϑενούσῃ Σιὼν, 5) xol 
πεποιϑυέᾳ ἐπὶ τὸ ὅρος Σωμαμείαν' διότερ γέγραπέαν 
ν»ὐϑαύμαζον; 7) ὅτι μετὰ γυναικὸς ἐλάλει.“ Καὶ ὁ Ἥρα-- 
᾿χλέων de^ no ὮΝ τό" ,, ἐγώ 9) εἶμι, 6 λαλῶν gor 


Ww N4 ^ ri t! 


Yo τ Joann. IV; 299. 890... ] 
yv», Cod; Bodlej. ὅδα ἐποίησά (item edd. N. 25 Reg. 
vespa H. sequitur) et Barberin. ἐποίησα. BR. 
9) H. et R.-in textu recte (coll.seq. τότε) ὅτε, R. in 
poa marg. God. Bodl. notatur, forte legend. τότε, 
quod setut., est Ferr,^ — Ed. Knapp. 1. 1. v. 30.: ἐξῆλϑον 
| οὖν £x x. t. À. ed. Lachm.: (xoi) ἐξῆλθον ix κα. σ᾿. λ. 
. 4j Cod. Bodlej. .; ut in nostro textu, Reg. (quem H. 
sequitur) pro »»aj ion habet ὕστερον et ἐμφανίζη pro 
ἐμφανίζει. ΒΞ 
᾿ 8$) Cod. Bodlsj. optime εὐεξ «πάτητος οὖσα τυχεῖν, 
᾿ς Reg. ἐξαπάτητος οὖσα τύχῃ. R. — Huet. in textu: 2£a- 
πάτητος οὖσα τύχη (non τύχη), ad matg:: scrib. ruyeiy. 
— 7575) Huet. h. 1, Σειών. 
7) Ev. Joann. IV, 27. 
ον 58) Ibidem veis. 26. 
4: 
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ὅτι εἴπερ") ἐπέπειστο ἡ Σαμαρεῖτις περὶ τοῦ Χριστοῦ, 
ὡς ἄρα ἐλϑὼν πάντα ἀπαγγελεῖ αὐτῇ, φησί γίνωσχε,3) 
ὅτι ἐχεῖνος ὃν προσδοχᾷς, ἐγώ εἶμι, ὁ λαλῶν σοι" x«l 
ὅταν ὡμολόγησεν ἑαυτὸν τὸν προσϑοκώμενον ἐληλυϑέ- 
yet, ἤλϑον, φησὶν, οἱ μαϑηταὶ πρὸς αὐτὸν, δὲ οὃς ἐλη- 
λύϑει slg τὴν Σαμάρειαν. Πῶς δὲ διὰ τοὺς μαϑητὰς 
ἐληλύϑει sie τὴν Σαμάρειαν, οἵτινες καὶ ΜΕΝ αὐὖ-- 
τοῦ συνῆσαν; ὶ 

29. deity?) οὖν τὴν ὑδρίαν αὑτῆς ἡ γυνὴ, καὶ 
ἀπῆλϑεν εἷς τὴν πόλιν, καὶ λέγει τοῖς ἀνθρώποις" δεῦτε, 
ἔδετε ἄνϑρωπον, ὃς εἶπέ μοι πάντα ὅσα: ἐποίησα" μήτι 
οὗτός ἔστιν ὃ Χριστός ;“ Οὐ μάτην οἶμαι &vayeypa- 
φέναι τὸν εὐαγγελιστὴν χαὶ τὰ περὶ τῆς ἀφέσεως τῆς 
᾿ ὑδρίας, ἥντινα ἀφεῖσα ἡ γυνὴ ἀπῆλθεν εἰς τὴν πόλιν" 


χατὰ μὲν οὖν τὴν λέξιν, σπουδὴν ἐμφαίνει πλείονα τῆς 


Σαμαρείτιδος χαταλειπούσης τὴν ὑδρίαν, καὶ οὐ τοσοῦ-- 
τον *) πεφροντικυίας τοῦ σωματιχοῦ καὶ ταπεινοτέρου 
χαϑήκχοντος, ὅσον τῆς τῶν πολλῶν ὠφελείας" φιλανϑρω-- 
πότατα γὰρ κεκίνηται ἡ βουληϑεῖσα τοῖς πολίταις εὐαγ-- 
γελίσασϑαι τὸν Χριστὸν, μαρτυροῦσα αὐτῷ εἰρηκότι 
αὑτῇ πάντα ἃ ἐποίησε. Καλεῖ δὲ αὐτοὺς ἐπὶ τὸ ἰδεῖν 
ἄνϑρωπον, λόγον ἔχοντα μείζονα ἀνθρώπου" τὸ γὰρ 
ὁρατὸν ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ ἄνϑρωπος ἦν. Χρὴ οὖν καὶ 
ἡμᾶς ἐπιλανϑανομένους τῶν σωματιχωτέρων, καί ἀφιέν-- 
τας αὐτὰ σπεύδειν ἐπὶ τὸ μεταδιδόναι ἧς μετειλήφαμεν 
ὠφελείας ἑτέροις" ἐπὶ τοῦτο γὰρ προχαλεῖται ὁ εὐαγ- 


λιστὴς, ἔ ἴς εἰδόσιν ἀναγινώ ivayodquw - 
γελιστῆς, ἔπαινον τοῖς εἴθδοσιν ἀναγινώσχειν ἀναγράφων 


!) H. et R. in textu εἴπερ, H. ad marg., R. in no- 
tis: ,,videtur legendum ἐπείσερ."" 

?) γίνωσκε. Deest in Cod. Bodlejano. R. 

3) Ev. Joann. IV, 28. 29. Ed. Knapp. τὴν ὑδρίαν 
αὑτῆς, ut in nostro textu, Lachm. ed. τὴν ὑδρίαν αὐτῆς. 

4) H. et R., ut in nostró textu, BR. in notis: ,,Cod. 
Bodlej.: καὶ οὕτως αὐτῆς πεφροντιχυίας τοῦ σωματιχοῦ."“ 
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τῆς γυναικός. Πρὸς μέντοι γε τὴν ἀναγωγὴν σχοπη- 
τέον, τίς ἡ ὑδρία, ἣν ἀφίησι παραδεξαμένη πως τοῦ 
Ἰησοῦ λόγους ἡ Σαμαρεῖτις" καὶ τάχα τὸ δοχεῖον τοῦ 
^ φερκοκοιουμένον 1) ἐπὶ βαϑύτητι ὕδατος, τῆς διδασχα- 
Mas, ὧν ἐφρόνει πρότερον ἐξευτελίζουσα ἀποτίϑεται dy 
τῷ χρείττονι τῆς ὑδρίας, λαβοῦσα ἐκ τοῦ ὕδατος τοῦ 


“γενομένου ἤδη ἐν αὑτῇ πηγῆς 3) ὕδατος ἁλλομένου elg 
᾿ ζωὴν αἰώνιον. Πῶς γὰρ ἂν τοῦ ὕδατος τούτου μὴ με-- 


τειληφυῖα, φιλανϑρώπως «Χριστὸν τοῖς πολίταις ἐκήρυσ-- 
σεν, θαυμάζουσα αὐτὸν ἀπαγγέλλοντα πάντα ἃ ἐποίη-- 
σεν, εἰ μὴ μετειλήφει δὶ ὧν ἤχουσε3) τοῦ σωτηρίου 
ὕδατος; Ῥεβέκχα 4) μέντοι xol αὐτὴ ὑδρίαν ἔχουσα ἐπὶ 
τῶν dio, πρὶν συντελέσαι λαλοῦντα ἐν τῇ διανοίᾳ τὸν 
παῖδα τοῦ ᾿άΑβραὰμ, ἐξεπορεύετο χαλὴ τῇ ὄψει παρ-- 
ϑένος" ἥτις ἐπείπερ οὐχ ὁμοίως ἤντλει τῇ Σαμαρείτιϑι, 
χαταβαίνει ἐπὶ τὴν πηγὴν, καὶ πληροῖ τὴν ὑδρίαν, ἀνα-- 


᾿ βάσῃ 5) τε αὐτῇ ἐπιτρέχει elc συνάντησιν ὁ τοῦ ᾿4βραὰμ 


23). Codd. Reg. (quem H. sequitur) et Barberin. σε- 
μνοῦ ποιουμένου. R. ς 
m ἐφ᾿ Cod. Bodlej. πηγῆς, Codd. Reg. (quem H. sequi- 
ὧν et DBarberin. ἀρχῆς. R. Cfr. ev. Joann. I, 14. 
τς 8) H.in textu δὲ ὧν 7xove, R. in textu: δι ὧν ἤκουσε, 
H.in not. (quae R. quoq. magnam partem in notis affert) : 


Cod. Reg. (R. teste Cod. Barber. quoque) habet δεήχουε. 


Vertit Perion: nisi particeps facta esset aquae perpe- 


tuo $alutaris, leg. διηνεχῶς. Αἱ Ferrar.: nisi particeps 


facta fuisset aquae salutaris per δὰ | verba, quae au- 
dierat, legebat procul dubio: δὲ ὧν ἤχουε, quod pro- 
pius ad Reg. Cod. vestigia accedit, et rectum videtur. — 


. K, in notis: ,,Cod. Bodlej. δὲ ὧν ἤχουσε.““ * 


4) Genes. XXIV, 15. 16. 17. 

5) H. et R. recte in textu: ἀναβάσῃ, H. minus recte 
ad marg.: ,,scribas χαταβάσῃ“ et in notis: » lege etc. ex 
Genes, XXIV, 45.4 — R. recte in notis: ,,Gvog&oy. Tta 
legendum ex Genes. XXIV, 16. 17., non vero χαταβάσῃ, 
ut Huet. videtur ex etc. 


ν 
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παῖς, καὶ εἶπε" »πότισόν 1 ut. μικρὸν ὕδωρ ἐκ τῆς 
ὑδρίαρ σου.“ "Enti γὰρ παῖς ἦν τοῦ ᾿Αβραὰμ, ἠγάπα 
. xü» μικροῦ ὕδατος ἀπὸ τῆς ὑδρίας Ῥεβέχχας λαβεῖν" 
ογγκαὰ ἔσπευσεν ?) ἡ Ῥεβέχχα, xal χαϑεῖλε τὴν ὑδρίαν 
ἐπὶ τὸν βραχίονα 5) αὑτῆς, "καὶ ἐπότισεν αὐτὸν, ἕως. 
ἐπαύσατο πίνων.“ ἘἘπείπερ οὖν ἦν ἐπαινετὴ. ἡ τῆς 
ῬῬεβέχχας ὑδρία, οὐ χαταλείπεται ἀπ᾿ αὐτῆς, ἡ δὲ τῆς 
Σαμαρείτιδος, οὖσα ὥρα ἕχτη, *) ἀφέεται. . Ἐνϑάδε μὲν 
δὴ τοῖς Σαμαρείταις γυγὴ εὐαγγελίζεται τὸν “Χριστὸν, 
ἐπὶ τέλει. δὲ τῶν εὐαγγελίων 5) xui τὴν ἀνάστασιν ToU. 
“Σωτῆρος τοῖς ἀποστόλοις ἡ πρὸ πάντων αὐτὸν ϑεασα-- 
μένη γυνὴ διηγεῖται. | 1412. οὔτε αὐτὴ ὡς τὸ τέλειον τῆς 
πίστεως εὐαγγελισαμένη εὐχαριστεῖται ὑπὸ τῶν Σαμα- 
quie; My opns βοὐχέτει) διὰ τὴν λαλίαν σου πε- 
στεύομεν" αὐτοὶ γὰρ ἀκηχόαμεν, χαὶ οἴδαμεν ὅτι οὗτός 
ἔστιν. ἀληϑῶς ὁ Σωτὴρ τοῦ χόσμου"““ ἐχείνη τε τὴν. 
ἀπαρχὴν τῆς ἁφῆς τοῦ Χριστοῦ οὐ πιστεύεται, λέγοντος — 
αὐτῇ ,,μή 7) μου ἅπτου" ““ ἔμελλε γὰρ 69) Θωμᾶς 
ἀχούει»" ,,έρε5) τὸν δάχτυλόν Gov ὧδε, χαὶ ἴδεντὰς 
χεῖράς μου, x«l φέρε τὴν χεῖρά cov. xal βάλλε elg τὴν 
πλευράν μου.“ Πάντα δὲ ἦν & ἐποίησεν ἡ γυγὴ, ἥ τε 
πρὸς 1.5) τοὺς πέντε ἄνδρας κοιγωγία, καὶ uer ἐχείγους 
!) Genes. XXIV, 47. "s 
?) Ibid. vers. 18. 
8) Cod. Bodlej. ἐπὶ τοῦ βραχίονος. B. -- LXX. in-. 
terpretes, ut in nostro textu. : 
4) Ev. Joann. IV, 6.. 
5) Ibidem XX, 48. 
9$) Ev. Joann. IV, 42., ubi edd. N. T. exhibent τὴν, 
σὴν λαλίαν pro: τὴν λαλίαν Gov. 
7) Ibidem. XX, 47. 
5) Desideratur ó in ed. Huetiana. 
, *) Ev. Joann. XX, 27., ubi. edd, N. T. βάλε exhi- 
bent pro βάλλε. | 
!*) Ed. Huet. ἡ πρός x. τ. 2.. 


a 
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disci τὸν ἑχτὸν οὐ γνήσιον ἄνδρα συγχατάβασις, ὅν-- 
τινα ἀργησαμένη, cl τὴν ὑδρίαν καταλιποῦσα, elc ἕβδο- 
uo») σεμνῶς ἀναπαύεται, προξενοῦσα τὴν ὠφέλειαν 
χαὶ τοῖς ἀπὸ τῶν "— αὐτῇ δογμάτων ᾿οἱκοῦσι 
πόλιν, τὴν οἱἰχοδομὴν τῶν οὐχ ὑγιῶν λόγων, τὴν αὐτὴν . 
τῇ γυναιχέ" οἷς xci αἰτία γένεται ἐξελϑεῖν τῆς πόλεως 
xci ἐλϑεῖν πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν, Πάνυ δὲ παρατετηρημέ- 
eg iy τοῖς ἑξῆς οἱ Σαμαρεῖται — τὸν ᾿Ιησοῦν, 
οὐχ ἵνα μείνῃ. "ἂν τῇ πόλει, ἀλλὰ παρ αὐτοῖς; “43}) του-- 


τ φέστιν ἕνα γένηται ἐν τῷ ἡγεμονικῷ αὐτῶν" τάχα yàp 





οὔκ ἦν δυνατὸν μεῖναι αὐτὸν ἐν τῇ πόλει αὐτῶν, ἐπεί- 
περ καὶ αὐτοὶ ἐξῆλθον εὐποιοῦγτες ἐχ τῆς πόλεως, καὶ 
ἤρχοντο πρὸς αὐτόν. Ὅτι δὲ τοιαῦτά τινα δηλοῦται 
ἀχριβέστατα, εἷς τὰς ἀϑάγωγὰς 5) ἀφορμὰς ἡμῖν διδόν- 
τὸς τοῦ εὐαγγελιστοῦ. ix τούτων καταχριτέον. ΤΙρότε- 
ρὸν μὲν γέγραπται" .,.ἐξῆλθον 3) i» τῆς πόλεως, καὶ 
ἤρχοντο πρὸς αὐτόν"““ χαὶ μεὲ ὀλίγα" «ἐκ δὲ τῆς πό- 
Aeg ἔχείγης πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν τῶν “Σαμα-- 
ρειτῶν, διὰ τὸν λόγον τῆς γυναιχὸς, μαρῤτυροὔσης ὅτι 
εἶπέ uoi τιάντα & ἐποίησα. Ὡς οὖν ἦλϑον πρὸς αὐτὸν 
οἱ Σαμαρεῖται; ἠρώτων αὐτὸν Mv παρ᾽ αὐτοῖς.“ Καὶ 
πρότερον οὖν ix τῆς πόλεως ἤρχοντο πρὸς αὐτὸν, καὶ 
δεύτερον ἦλθον πρὸς αὐτὸν οἱ Σαμαρεῖται, ἔτι Ὀντὰ 
. παρὰ τῇ πηγῇ τοῦ Ἰακὼβ (οὐ γὰρ φαίνεται κεχινημένος 


1) εἰς ἕβδομον. Sic recte habent Codd. Bodlej. et 
— Barber, i in ed, aut. Huetii deest εἰς. B. 

3) Ev. Joann. IV, 40, — Knapp., Lachm. et Huetius 
παρ᾽ αὐτοῖς, RM. παρ᾽ αὑτοῖς. 

3) Codd. Bodlej. et Barber. (H. ad marg.: ,,scribas 
Ferrar. teste**) ἀναγωγάς, Meg. ἮΝ in — EXPO | 
συγαγωγάς." R. 
φυυθν Ev. Joann. IV, 30. — 39., ubi edd. N. T; exhi- 
bent πάντα ὅσα pro πάντα ἅ x. τ. λ., 40., ubi H. et 
R. παρ᾽ αὑτοῖς scribunt, cfr. pag. huj. not 2. 
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ἐχεῖϑεν), καὶ ἡ ἠρώτων αὐτὸν μεῖναι παρ αὐτοῖς. 1) οὐ 
γέγραπται δὲ μετὰ τοῦτο ὅτι εἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν, 
ἀλλ᾽ ἔμεινεν 3) ἐχεῖ δύο ἡμέρας.“ ᾿Αλλὰ καὶ ἐν τοῖς ᾿ 
ἑξῆς οὐκ εἴρηται" μετὰ δὲ τὰς δύο ἡμέρας ἐξῆλθεν ἐκ 
τῆς πόλεως, ἀλλά: νυ" δὰ ἐξῆλθεν ἐχεῖϑεν"““ ὅσον γὰρ 
ἐπὶ τῷ νοητῷ, πᾶσα ἡ οἱχονομία τῆς ὠφελείας Toig. 
“ΣΣαμαρεῦσιν παρὰ τῇ πηγῆ γεγένηται τοῦ ᾿Ιαχώβ. 
30. Ὁ δὲ “Ηρακλέων τὴν ὑδρίαν τὴν δεχτικὴν ζωῆς 
ὑπολαμβάγει εἶναι διάϑεσιν καὶ ἔννοιαν xoi τῆς δυνά- 
μεως τῆς παρὰ τοῦ “Σωτῆρος, ἥντινα χαταλιποῦσα, φησὶ, 
παρ αὐτῷ, βονέξαεον ἔχουσα παρὰ κῷ “Σωτῆρι τὸ τοι-- 
οὔτον σχεῦος, ἐν ᾧ ἐληλύϑει λαβεῖν τὸ ζῶν ὕδωρ, ὑπέ- 
στρεψεν εἷς τὸν xóguov εὐαγγελιζομένη τῇ κλήσει τὴν 
“Χριστοῦ παρουσίαν" διὰ γὰρ τοῦ πνεύματος xci ὑπὸ 
τοῦ πνεύματος προσάγεταν ἡ ψυχὴ τῷ “Σωτῆρι. Κατα- 
γόησον δὴ, εἰ δύναται ἐπαινουμένη τυγχάνειν ἡ ὑδρία, 
αὕτη πάντη ἀφιεμένη" «,» ἀφῆκε) γὰρ, φησὶ, τὴν ὑδρίαν 
αὑτῆς ἡ γυνή“ οὐ γὰρ πρόσχειται ὅτι ἀφῆχεν αὐτὴν 
παρὰ τῷ Σωτῆρι. Πῶς δὲ xci οὐκ ἀπίϑανον καταλι-- 
ποῦσαν αὐτὴν τὴν δεχτιχὴν τῆς ζωῆς διάϑεσιν, xol τὴν. 
ἔνγοιαν τῆς δυνάμεως τῆς παρὰ τοῦ Σωτῆρος, καὶ τὸ. 
σχεῦος ἐν ᾧ ἐληλύϑει λαμβάνειν τὸ ζῶν ὕϑωρ, ἀπελη-- 
λυϑέναι εἷς τὸν κόσμον χωρὶς τούτων, εὐαγγελίσασϑαει 
τῇ κλήσει τὴν Χριστοῦ παρουσίαν; Πῶς δὲ χαὶ ἡ πνευ-- 
ματικὴ μέτα τοσούτους λόγους οὐ πέπεισται σαφῶς περὲ 
τοῦ Χριστοῦ, ἀλλά φησι" .,μήτι 3) οὗτος ὁ Χριστός;": 
καὶ τό" ,,ἐξῆλθον δὲ ix τῆς πόλεως" ““ διηγήσατο ἀντὶ 
τοῦ ἔχ τῆς προτέρας αὐτῶν ἀναστροφῆς οὔσης χοσμι-- 





» Cfr. pag. 55. not..2. et 4. 

?) Ev. Joann. IV, 40. — 43. 

?) Ibidem vers. 28, Knapp. ed. ut in nostro textu, 
Lachm. αὐτῆς. 

4) Ibidem vers. 29. coll. pag. 52. not. 2., ubi οὗτός 
ἔστιν scriptum exstat. Vers, 30. 
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᾿ κῇς, καὶ ἤρχοντο διὰ τῆς πίστεως, φησὶ, πρὸς τὸν Σω-- 
|. πῆρα. «“εχτέον δὲ πρὸς αὐτόν" πῶς μένει παρ᾽ αὐτοῖς 
^ φὰς dvo ἡμέρας; Οὐ yàg. τετήρηχεν ὃ προπαρεϑέμεϑα 
— ἡμεῖς περὶ τοῦ, ἐν τῇ πόλει αὐτὸν εγόφίψι 1) με-- 
pa τὰς δύο ἡμέρας. 
ον 9... 9 Ev?) τῷ μεταξὺ ἠρώτων αὐτὸν οἱ μαϑηταὶ, 
ἐστον νὰ ῬἭεῤβὶ, φάγε.“ Mer& τὴν περὶ τὸ ποτὸν ol- 
χογομέαν καὶ τὴν διδασχαλίαν τῆς διαφορᾶς τῶν ὑδά- 
των, ἀχόλουϑον ἦν καὶ τὰ περὶ τροφῆς ἀναγεγράφϑαι. 
. Ἧ μὲν οὖν Σαμαρεῖτις αἰτουμένη πιεῖν διὰ τῶν ἐπα- 
᾿ πορήσεων 5) αὐτῆς, οἱονεὶ δὲ διὰ τὸν αἰτήσαντα, οὔτε 





. !) H. ad marg.: ,,scribas οὐχ ἐν τῇ x. τ᾿ 4. Fer- 
rar,  R. in notis: ,,,,in marg. God. Bodlej. notatur, forte 
legendum esse: ἐγ τῇ πόλει αὐτὸν μὴ ἀναγεγράφϑαι.""- 
— Quodsi vel ea contulerimus, quae supra Orig. ipse 
disputaverat a pag. δῦ. lin. 7. usque ad finem cap. 29., 
me vel non monente satis liquet, particulam negandi in- 
serendam esse, et quidem, cum facilius haec vocula pro- 
pter praeced. τοῦ excidere potuerit, scribendum esse οὐχ 
ἐν τῇ x. T. À. Cfr. pag. 56. lin. 4. seqq. 

.. 35 Ev. Joann. IV, 31. — Hinc Ferrarius Tom, XV. 

, auspicatur. Huet. 

| —.5) Cod. Bodlej. ἐπαπορήσεων, Beg. (H. quoque) 
ἀπορήσεων. — H. et R. in notis: ,,quoniam luxata haec 
sunt, Ferrarianae interpretationi Perionianam adjungimus, 
quo sensum lector facilius expiscetur: Saimaritana qui- 
dem rogata, ut potum daret, dubitationibus suis et 
interrogationibus, quasi propter eum; qui petebat; 
neque ein Jesu dare poterat dignam eo potionem; 
et si ille cum ea quae rogaretur cuperet, volebat illam 
bonis afficere, ldem in textu Ferrar. interpretationem 
hunc in modum exhibent: Samaritis itaque cum roga- 
retur potum, dubitat propter eum, qui petierat, (ne- 
que enim poterat dare Jesu dignum illo potum,) num 
se jussam aquam porrigere vellet Jesus beneficio af- 
ficere per hunc potum. — Cfr. prolegomena. 
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γὰρ εἶχε δοῦναι τῷ ᾿Ιησοῦ ἄξιον αὐτοῦ πόμα, εἰ x&- 
χεῖγος ἐν σῷ ἐκείνην: αἰτηϑεῖσαν ὀρέξαι ἐβούλετο εὐερ-- 
γετῆσαι διὰ τούτου τοῦ πιεῖν δεδωκυῖαν. "Emgemtv ") 
ἤδη * 8E Ὲ ἀπὸ τῆς Σαμαρείτιδος. Οἱ δὲ μα- 
ϑηταὶ ) * * * * ἀπεληλυϑότων 5) εἷς τὴν πόλιν, ἵνα 
τροφὰς ἀγοράσωσιν, ἤτοι εὑρηκότες ἐπιτηδείους τροφὰς 
παρὰ τοῖς ἑτεροδόξοις, “λόγους τιγὰς ἁρμόζοντας, * Ἐ ἘἘ 
αὐτῷ" 3) *qiye* χαιρὸν νομίσαντες ἐπιτήδειον εἶναι 
αὐτῷ τροφῆς τὸν. μεταξὺ τοῦ ἀπεληλυϑέναι εἰς τὴν πό-- — 
λιν τὴν γυναῖκα, χαὶ τοῦ ἐληλυϑέναν πρὸς αὐτὸν τοὺς | 
Σαμαρείτας" ἐπ᾽ οὐδενὸς γὰρ ξένου παρετίϑεσαν αὐτῷ 


Γ 





| 1). De'hac lacuna et de iis, quae statim sequuntur, 
sí quid dici poterit, in prologomenis fusius disputabimus.. 
Quodsi, collatis praecedentibus, sequentia accuratius con- 
tuléris, non male forsan post verba ἔπρεπεν ἤϑη resti- 
tueris aut αἰτοῦντι πόμα λαβεῖν, aut (αὑτῷ) αἰτεῖν πι- 
εἴν. Quo facto αἰτεῖν, εἰ ἐρωτῷν non male sibi, opinor, 
résponderent. — Neque vero in 5 tam incerta multum 
contradixerim, si quis, modo praecedd. persanaverit, le- 
gere malit: ἔπρθεεν ἤδη τὴν vi ed καταλιπέσϑαι. ἀπὸ 
τῆς X. T. À. | 
2y Forsan (duce Ferrar. coll. pag. huj. not. 4.) legen- 
dum est: οὗ δὲ μαϑηταὶ, αὐτῶν ἀπεληλυϑότ. —— ἀρ- 
μἰόζοντας, λέγουσι» αὐτῷ, aut, quod praestat propter 
seqq.:" (efr." pag: 59. Im. 4—11)), οἱ 0? μαϑηταὶ (ἂν τῷ 
geras) ἠοώτων αὐτὸν, (αὐτῶν) ἀπεληλυϑότ. ----- ἁρμό-- 
ζογταξ, ζέγοντες αὐτῷ. --- Geterum verba ἐν τῷ μεταξὺ" 
ἠρώτων αὐτόν rectius forsan propter intermediam 'sen- 
ientiam. ἀπεληλυϑότων z. t. À. , inserentur jnter verba 
ἁρμόζοντας et λέγοντες. Quod vero ad vocab. ἤτοι per- 
tinet, rectius procul dubio, nisi idem in hunc locum 
nostrum cadit, quod Pissevis monuit sub voce ἤτοι lin. 
7. 8. et 9., scripseris h; ἢ. aut er aut VVolfio duce — 
ἘΠΕ $9). Ev. Joann. IV, 8. | 
εὐ Ὁ H. et R. in^ vers. Ferrar: X n ; Aor ài ev. 
Joann. IV, 9f: Mowp . " 
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eh ssgoqi», ἴσως" ἐπιϑορυβηϑείσης "). ἂν τῆς Σαμαρεί- 
οτιδὸς, εἰ ἑώρα τοὺς μαϑητὰς τὰ ἀπὸ τῆς πόλεως αὐτῆς 
 TOÓquue , ἤτοι ὄντα, ἢ νομιζόμενα παρατιϑέναι βουλο:. 
μένους τῷ ϑιϑασχάλῳ. AA οὐδὲ ἐνώπιον τῶν Σαμα-: 
perry δεόντως ἂν ἐκεῖνοι ἔλεγον" ", “Ῥαββὶ, qye'* yon- 
ξόντων χαταλείπειν. ἑαυτῶν τὴν πόλιν. zh τοῦτο᾽ χα-- 
λῶς πρόσκειται τό" ἐν τῷ μεταξὺ ἠρώτων -αὐτὸν of 
μιαϑηταὺς Yéyovtéz" Ῥαββὲ, ᾿φάγε.""». ΖΦ ὰ τί δὲ ,,αὐτὸν 
yy aol pud »€Aeyor *?). αὐτῷ , 4 ἄξιον ἰδεῖν" 
. ἀμάρῥανερᾶν") y&o. ἐγέγραπτο" »àv δὲ τῷ μεταξὺ ἔλε- 
yov αὐτῷ οὗ μαϑηταί: Ῥαββὲ, φάγε.“ "Tóds καὶ 4oo- | 
1» *) ἵνα φάγῃ; καὶ ἔχετεύειν αὐτὸν zal δεῖσθαι, τάχα re 
δηλοῖ πρὸ τῆς ἐξετάσεως, ἐνίοτε δὲ χαὶ μετὰ τὴν ἐξέτασιν. 
| Kc ὅρα μήποτε debo) $) o6 6 16yggleeeke 
ταῖς olxeícig * * *** ἢ χϑξϑαοούμενδι τροφαῖρν ἐρω-- 
᾿ τῶσιν αὐτὸν εὑρισχομένους ἐδέσϑαι" οἷς γὰρ εὑρίσκουσιν 
, οὗ pede '&& τρέφειν τὸν λόγον βούλονται, ἵνα iozv- 
nete καὶ τογούμεγος x«i omen SFR 
“ἴὰς uvm : 
AS Cod. Bodlej. ἐπιϑορυβηϑείσης, Codd. Reg. (quem 
s itur) et Barberin. ἐπιτριβείσης. R. 
lox ) Verba ἔλεγον αὐτῷ desunt in ed. Huet. 
TT M. H. exhibet : ἄξιον ἰδεῖν ἘΞ τερον γάρ 4s. λ. 
L EO *) Huet ἐρωτᾷ et ἑχετεύενι Oei eu (omissis. verbis 
αὐτὸν χαΐ ante δεῖσθαι.) 
is 5) H. et R. μη, non μή. In seqq. H. pro οχείαις 
exhibet mutilatam vocem οἶχεί. — Ἢ, [ει Ἔν, quum h. 1. 
integram exhibeant Ferrarii | interpretationem, locum νἀ 
verbum interpretationis hac ratione restituerim: vide vero, 
| ue forte vereantur discipuli : Καὶ ὅρα, μήποτε εὐλα-- 
βοῦνται οἱ μαϑηταί — πὸ Sermo Dei Filius proprüis 
alitus. sity. vel ;fartificatus cibis μὴ. ὁ λύγος ὁ υἱὸς τοῦ 
Θεοῦ ταῖς οἰχεέαις τρεφόμενος ἢ ἢ ἰσχυροποιούμενος 
τροφαῖς — et ideo orent eum, comedere inventos ci- 
bos: (xci οὕτως aut xci διὰ, τοῦτο) ἐρωτῶσιν X. τ. À. 
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πλεῖον παραμείνῃ τοῖς αὐτὸν τρέφουσιν, ἀντιτρέφων. 
τοὺς παρατιϑέντας αὑτῷ τὰ βρώματα. fuk τοῦτο ἕστη-- 


κέναι φησὶν ἐπὶ τὴν ϑύραν, καὶ χρούειν, 1) ἕν ἐάν τις 


ἀνοίξῃ τὴν ϑύραν sy πρὸς αὐτὸν, xol δειπνήσῃ 
μετ àxeíyov, ὥστε ὕστερον δυνηϑέντα τὸν δειπγήσαντα, 
ἀντιδειπνηϑῆναι ἀπὸ τοῦ δειπνήσαντος λόγου παρὰ τῷ 
ἀνϑρώπῳ. | οί 
ο 82, Ὁ δὲ “Πρακλέων, φησὶν, ὅτι APTIUS κοιγω-- 
γεῖν αὐτῷ ἐξ ὧν ἀγοράσαντες ἀπὸ τῆς Σαμαρείας κε- 
χομέχεισαν. Τάδε φησὶν ἵνα τινὰ * * ** αἱ πέντε 


pool παρϑένοι 3) * * * * * ** * ἀπὸ τοῦ γυμφίου. — 


πῶς δὲ οἶμαι * * * * * $9) αὐτὰ ἔχειν * * * * αἷς" 
ἀποκχλιϑείσαις μωραῖς παρϑένοις, ἄξιον ἰδεῖν κατηγο-- 
ρίαν περιέχοντα τῶν μαϑητῶν τοῖς αὐτοῖς χοιμωμένων 


᾿ ζαῖς μωραῖς παρϑένοις. Ἔστι δὲ καὶ αὐτὸ ἀνόμοιον 


- MI M ^ - - 1 ' , 
τοῦ φωτὸς ztQóg τροφὴν, καὶ τοῦ ποτοῦ πρὸς τὰ βρω- 
ματα * * Ἐ X * * σαντας 4) αἰτιάσασϑαι τὴν ἐχδο-- 


᾿ χὴν, καίπερ κατά τι δυνάμενον σαφῆ ποιῆσαι τὸν Àó—- 


γον ἐχρῆν αὐτὸν διὰ πλειόνων παραμυϑήσασϑαι, κατα-- 
σχευάζοντα τὴν ἰδίαν ἐκϑοχήν. ς 
33. ,,O δὲ εἶπεν 5) αὐτοῖς" ἐγὼ βρῶσιν ἔχω φαγεῖν, 
ἣν ὑμεῖς οὐκ οἴϑατε.“ς“ Τὸ μὲν ἀνενδεὲς οὐ χρήζει βρώ-- 
σεως, τὸ δὲ χρῆζον βρώσεως οὐκ ἔστιν ἀγενδεές. Καὶ 
δῆλον ὅτι ὃ ἐσϑίων οὐχὶ μὴ χρήζων βρώσεως ἐσϑίει, ἀλλὰ 
χρήζων καὶ δεόμενος αὐτῆς. Καὶ τὰ μὲν σώματα, ἅτε 


1) Apocal. III, 20. 

3) Matth. XXV, 2 et seqq. 2 

8) H. et B. & αὐτὰ ἔχειν. Forsan legendum τὰ 
αὐτὰ ἔχειν. Pro seq. ἔγονται forsan λέγονται restituen- 
dum est. 

*) In Perionii interpretatione haec leguntur: accu- 
sare, reprehendereque interpretationem. Pro σαντας 


. igitur haud dubie χατηγορήσαγτας restitui debet. 


5) Ev. Joann, IV, 32. 





, 
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τῇ φύσει ὄντα δευστὰ, τρέφεται, τῆς τροφῆς ἀναπλη- 
ρούσης τὸν τόπον τῶν ἀποῤῥεόντων" τὰ χρείττονα σώ- 


ματος τρέφεται τοῖς ἀσομάερις νοήμασι x«l λόγοις xol 


πράξεσιν ὑγιέσιν, οὐχὶ elg τὸ μὴ εἶναι διαλυϑησόμενα,. 


εἰ μὴ τρέφοιτο" οὐδὲ γὰρ σώματα μὴ τρεφόμενα elg τὸ 


᾿ μὴ εἶναι διαλύεται" ἀπόλλυσι ") δὲ τὸ εἶναι τοιάδε, ὅτι 


οὐ τρέφεται τοῖς τοιοῖσδε τῆς διαφερούσης τῶν σωμά-- 
τῶν φύσεως. Ὥσπερ δὲ τὰ δεόμενα τροφῆς σώματα 
οὐδὲ τοῖς ἀπὸ τῶν ποιοτήτων τρέφεται, οὐδὲ ποσότης 
τροφῶν ἡ αὐτὴ πᾶσιν ἀρκεῖ, οὕτω AAnén xui ἐπὶ τῶν 
κρειττόγων παρὰ τὰ σώματα. Καὶ γὰρ ταῦτα τὰ μὲν 


πλείονος, τὰ δὲ2) ἐλάττονος δεῖται τροφῆς, οὐ τῶν ἴσων 


ὄντα χωρητικά. ᾿4λλ: οὐδὲ ἡ ποιότης τῶν τρεφόντων 


᾿ λόγων καὶ νοημάτων τῶν ἐν ϑεωρίᾳ, πράξεων τῶν τού-- 
. TOig ἁρμοζουσῶν, ἡ αὐτὴ ἁρμόζει πάσαις ταῖς ψυχαῖς. 


᾿Δλλὰ γὰρ καὶ λάχανον xci στερεὰ τροφὴ οὐχὶ κατὰ 
τὸν αὐτὸν χαιοὸν τρέφει τοὺς δεομένους τῆς ἀπὸ τού-- 
τῶν βελτιώσεως. Τὰ μὲν γὰρ ἀρτιγέννητα βρέφη, 3) 
ὡς φησιν ὁ Πέτρος, τὸ λογικὸν ἄδολον γάλα ἐπιποϑεῖ" 
ἐπιποϑείτω *) δὲ xal εἴ τις τὴν νηπιότητα ἔχει Κοριν-- 


Suv, “πρὸς οὕς φησιν ὁ Παῦλος" .,γάλα 5) ὑμᾶς ἐπό-- 





X) Cod, Bodlej. ἀπόλλυσι, Cod. Reg. quid H. se- 
quitur) male ἀπόλυσιν. R. — Huet. ad lectionem: &zó- 
λυσι» in notis haec addit: librariorum incuriam exper- 
tus est ille locus: vertit Perionius: dissolutio vero est, 


| esse talia, quod non ejusmodi alantnr diversae, dis- 


Kuc Me ἌΡΗ corpora, .Nos unicuique judicium 
suum relinquimus.* 


dde. H. τάδε, BR. τά δε. i 
?) I Petr. II, 2. 


. ^9) Ha legitur in Cod. Bodlej, in Reg. autem et 


Barberino deest ἐπιποϑεῖ. R. — In ed. Huet. deest non 
Solum ἐπιποϑεῖ, sed etiam δέ ante xa. 
3) I Cor. 1I, 2. 
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— ρὲγὼ βρῶσιν ἔχω φαγεῖν, ἣν ὑμεῖς οὐκ οἴϑατε.““ Καὶ 
ἀεί γε ὁ διαφέρων τοῖς ὑποδεεστέροις, καὶ μὴ δυναμέ- 
γοις τὰ αὐτὰ τρῖς χρείττοσι ϑεωρεῖν ἐρεῖ" ,,2yo βρῶσιν 
ἔχω φαγεῖν, ἣν ὑμεῖς οὐχ οἴδατε.“ Καὶ οὐκ ἄτοπόν. 
γε λέγειν, μὴ μόνον ἀνϑριπεοὺς χαὶ ἀγγέλους ἐνδεεῖς 
εἶναι τῶν νοητῶν votó; 1 ἀλλὰ xci τὸν Χριστὸν τοῦ 
Θεοῦ" καὶ αὐτὸς γὰρ, VV οὕτως εἴπω, ἐπισχευάζεται ἀεὶ 
ἀπὸ τοῦ πατρὸς τοῦ μόνου ἀνενδεοῦς x«i αὐτάρχους 
αὐτῷ. ΑἸαμβάνει δὲ τὰ βρώματα ὁ μὲν πολὺς τῶν 

μιαϑητευομένων ἀπὸ τῶν παρα νοὶ ᾿Ιησοῦ, κελευδμένων 
᾿ παρατιϑέναι τοῖς ὄχλοις" οἱ δὲ τοῦ Ιησοῦ μαϑηταὺ ἀπ᾽ 
αὐτοῦ Ἰησοῦ,}) πλὴν ἔσϑ' ὅτε καὶ ἀπὸ ἁγίων ἀγγέ- 
λων" ὁ δὲ υἱὸς τοῦ Θεοῦ ἀπὸ τοῦ πατρὸς μόγου λαμ-- 
βάνει τὰ βῥώματα, οὐ διά τινος. Οὐκ ἄτοπον δὲ καὶ 
τὸ ἅγιον πνεῦμα τρέφεσθαι λέγειν" ζητητέον δὲ λέξειν. 
γραφῆς ὑποβάλλουσαν ἡμῖν τοῦτο. Ὅλον δὲ τὸ μυ- 
στήριον τῆς κλήσεως καὶ ἐκλογῆς, τὰ ἐν τῷ μεγάλῳ 
δείπνῳ ἐστὶ βρώματα" ..«ἄνϑρωπος γὰρ,2) φησὶν, ἐποίεε, 
δεῖπνον μέγα, καὶ τῇ ὥρᾳ τοῦ δείπνου ἔπεμψε καλέσαι 
τοὺς χεχλημένους.““ Καὶ ἀναλεχτέον γε ἀπὸ τῶν εὐαγ--. 
γελίων τὰς περὶ δείπνων παραβολάς. ᾿Αλλὰ xei διὰ 
τοῦ «Ἡσαΐου ἐπαγγελέαι φαγεῖν εἶσι καὶ πιεῖν" λέγον- 
τος" οἱδοὺ 3) oí δουλεύοντές μοι φάγονται, ὑμεῖς δὲ 
πεινάσετε" ἰδοὺ οἱ δουλεύοντές μοι πίονται, ὑμεῖς δὲ 
διιψήσετε.“ς“ Ἔτι μὴν ἐν τῇ Γενέσει 4) εἰς τὸν παράϑει-- 





1) ἀπὶ αὐτοῦ ἸΙησοῦ, πλήν. Sic optime habet Cod. 
Bodlej. (H. ad marg.), Reg. vero (Η. in textu) male: ἀπ᾽ 
αὐτοῦ TOU, πλήν x. τ. À. R. 

2) Luc. XIV, 46. 47. (coll. Matth. XXII, 2 seqq.), 
ubi in edd, N. T. haec leguntur: ἄγϑρωπός τις ἐποίησεν 
δεῖπνον μέγα (Lachm. μέγαν), καὶ ἐχάλεσε πολλούς. 
' Καὶ ἀπέστειλε τὸν δοῦλον αὑτοῦ (Lachm. αὐτοῦ) τῇ 
ὥρᾳ τοῦ δείπνου εἰπεῖν τοῖς χεχλημένοις" x. τ. À. 

3) Jesai. LXV, 43. 

4) Genes. lI, 8. et seqq. 
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σον» "τῆς τρυφῆς τίϑεται τὸν ἄὥνϑρωπον ὁ Θεὸς, νόμους 
. περὶ τοῦ ἐσϑίειν τάδε τιγὰ zc μὴ ἐσϑίειν τάδε διϑούς" 
.. *ub ἀϑάνατος ἂν ἔμεινεν ὁ ἄνϑρωπος, εἰ ἀπὸ παντὸς 
ξύλου τοῦ ἐν τῷ παραδείσῳ βρώσει ἤσϑιεν, ἀπὸ di 
τοῦ ξύλου τοῦ γινώσχειν καλὸν καὶ πονηρὸν μὴ ἤσϑιεν. 
Ὅρα καὶ τὰ ἐν εἰχοστῷ πρώτῳ ψαλμῷ λεγόμενα περὶ 
τῶν προσκυνούντων διὰ τὸ βεβρωχέναι" ,, ἔφαγον 1) γὰρ, 
φησὶ, ok προσεκύνησαν πιάντες οἱ πίονες 3) τῆς γῆς“ 
διόπερ ..οὐδαμῶς 3) λιμοχτογήσει κύριος ψυχὴν δι- 
xaíay ἀλλ ὅταν ἄδιχοι γενώμεθα, ἐξαποστελεῖ ᾿.λι- 
uy *) ἐπὶ τὴν γῆν, οὐ λιμὸν ἄρτου, οὐδὲ δίψαν ὕϑα-- 
τος, ἀλλὰ λιμὸν τοῦ ἀκοῦσαι λόγον Θεοῦ.“ Ὅσον οὖν 
. προκόπτομεν, χρείττονα xci πλείονα (αγόμεϑα, ἕως 
τάχα φϑάσωμεν") ἐπὶ τὸ τὴν αὐτὴν βρῶσιν φαγεῖν 
τῷ υἱῷ τοῦ Θεοῦ, ἣν ἐπὶ τοῦ παρόντος οὗ μαϑηταὶ οὐκ 

᾿ οἴδασιν. Οὐδὲν δὲ εἰς τὴν λέξιν εἶπεν ὃ ἩἩΗραχλέων. 
0099. Ἔλεγον 5) οὖν οἱ μαϑηταὶ πρὸς ἀλλήλους" μή 
“τις ἤνεγχεν αὐτῷ φαγεῖν; Εἰ x«l σαρχιχῶς ὑπολαμ- 
βάνει ταῦτα λέγεσϑαι ὁ Ἡρακλέων ὑπὸ τῶν μαϑητῶν, 
᾿ ὡς ἔτι ταπεινότερον διανοουμένων, καὶ τὴν Σαμαρεῖτιν 
᾿ς μιμουμένων λέγουσαν" »0Utt ἄντλημα ἔχεις, xol "τὸ 
φρέαρ ἐστὶ βαϑύ"““ ἄξιον ἡμᾶς ἰδεῖν, μήποτε βλέποντές. 
τε ϑειότερον οἱ μαϑηταί φασι πρὸς ἀλλήλους: »M τις 


""- 2 
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..... 9). Psalm. XXII, 29, (XXI, 30.) "- 
.. 3) R. in notis: ,In Cod. Bodlej. deest: οὗ πέονες, 
et paulo post pro οὐδαμῶς legitur οὐδέ, nec non i£a- 
ποστέλλει pro ἐξαποστελεῖ, (de quo cfr. Amos. VIII, 11.). 
. ..9) Prov. X, 3., ubi LXX. viri. οὐ, exhibent pro οὐ- 
|». δαμῶς. «Ὁ 

. 5) Amos. VIIL 44,, ubi in LXX. viror. versione 
|. ἄρτων legitur et τὸν λόγον xvotov. T 

| *) Cod. Bodlejan. φϑάσωμεν, Reg. (H. quoque) 

φϑάσομεν. R. . 

5) Ev. Joann. IV, 33. | 
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ἤνεγχεν αὐτῷ qaysiv;'* Τάχα γὰρ ὑπενόουν ἀγγελικήν 
no δύναμιν ἐνηνοχέναι αὐτῷ φαγεῖν" καὶ &hxóg ὅτε 
διὰ τοῦτο ιἐδιδάσκοντο, ὅτι μεῖζόν ἔστιν ὃ εἶχε βρῶμα 
φαγεῖν, ὕπερ ἦν mediae τὸ ϑέλημα τοῦ πέμψαντος 
αὐτὸν, xcl τελειῶσαι. τὸ ἔργον αὐτοῦ. 

30. iden) αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς" ἐμὸν βρῶμά. ler 
ἵἕνᾳ ποιήσω τὸ ϑέλημα. τοῦ πέμψαντός με, καὶ τελει- 
va αὐτοῦ τὸ ἔργον.““ πρέπουσα βρῶσις τῷ. υἱῷ τοῦ 
Θεοῦ, ὅτε ποιητὴς γίνεται τοῦ πατρικοῦ ϑελήματος, 
τοῦτο 10 ϑέλειν ἐν ἑαυτῷ ποιῶν, ὕπερ ἣν καὶ ἐν. τῷ 
πατρὶ, ὥστε εἶναι τὸ ϑέλημα τοῦ Θεοῦ ἐν τῷ ϑελήματι 
τοῦ υἱοῦ ἀπαράλλαχτον τοῦ ϑελήματος τοῦ πατρὸς, εἰς 
τὸ μηχέτι εἶναι. δύο ϑελήματα, ἀλλὰ ἕν ϑέλημα" 3) ὅπερ 
ἕν ϑέλημα αἴτιον ἦν τοῦ λέγειν τὸν υἱόν" ,,ἐγὼ 5). καὶ 
ὁ πατὴρ ἕν ἐσμεν" x«l διὰ τοῦτο τὸ ϑέλημα ὁ ἰδὼν 
αὐτὸν ἑώρακε *) τὸν υἱὸν, ἑώρα δὲ καὶ τὸν: πέμψαντα 
κὐτὸν. Καὶ πρέπον γε μᾶλλον 5) οὕτω vosiy ἡμᾶς ποι-- 
εἴσϑαι ὑπὸ τοῦ υἱοῦ τὸ 5) ϑέλημα τοῦ πατρὸς, ἀφ᾽ οὗ 
ϑελήματος xcl τὰ ἔξω τοῦ ϑέλοντος καλῶς ἐγένεϊο, 
ἥπερ μὴ περιεργασαμέγους ἡμᾶς τὰ περὶ τοῦ ϑελήματος - 
νομίζειν εἶναι τὸ ποιεῖν τὸ ϑέλημα τοῦ πέμψαντος, ἐν 
τῷ τάδε τινὰ τὰ ἔξω ποιεῖν. ᾿Εκεῖνο γὰρ, λέγω δὲ τὸ 
ἔξω τοῦ ϑέλοντος, γινόμενον. χωρὶς τοῦ προειῤημῴνον 
ϑελήματος, οὐχ ὅλον μὲν τὸ Son TOU πατρός" πᾶν 
| dé ἔστο τὸ ϑέλημα τοῦ πατρὸς ὑπὸ τοῦ υἱοῦ γινόμενον, 
ὅτε τὸ ϑέλειν τοῦ Θεοῦ γενόμενον ἐν τῷ υἱῷ ποιεῖ 
ταῦτα, ἅπερ βούλεται τὸ ϑέλημα τοῦ Θεοῦ. Μόνος δὲ 





5) Ibidem vers. 34. 

3) Cod. Bodlej. ἀλλὰ ἕν Séiqua. In Reg. (quan. 
H. sequitur) deest ἕν, R. 

3) Ev. Joann. X, 30. 

4) Ibidem XIT, 48. coll. pag. 46. not. 4. 

5) Deest μᾶλλον i in Cod. Bodlej. R. - 

5) Desideratur τό in ed. Huet. | 
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ὃ υἱὸς πᾶν τὸ ϑέλημα ποιεῖ χωρῆσαι τοῦ πατρός" διό-- 
; E καὶ εἰχὼν 1) αὐτοῦ. ᾿Ἐπισχεπτέον δὲ καὶ περὶ ToU 
ἁγίου πνεύματος" τὰ δὲ λοιπὰ ἅγια οὐδὲν uiv tónj- 
6&7?) παρὰ τὸ ϑέλημα τοῦ Θεοῦ, καὶ 5) πάντὰ γε ἃ 
ποιήσει; ποιήσει χατὰ βούλημα τοῦ Θεοῦ, οὐ μέντοι γε 
διαρχεῖ, πρὸς τὸ χατὰ τὸ πᾶν Hein iicet iden Καὶ 
"τόδε γὲ τὸ οὐ ἅγιον παρὰ τόδε τὸ ἅγιον μεῖζον ἢ πλεῖον, 
4 πλεῖον ἢ ἐχτοπώτερον συγχρίσει ἑτέρου χωρήσει ἀπὸ 
τοῦ πατριχοῦ ϑελήματος, xol πάλιν' παρ᾽ ἐχεῖνο ἔσται 
τι ἄλλο διαφερόντως 5) χωροῦν" πᾶν δὲ xci ὅλον τὸ 
ϑέλημα τοῦ toU ποιήσει ὁ εἰπών" ,luóv9) βρῶμά 
στιν, ἵνα ποιήσω τὸ ϑέλημα τοῦ Θεοῦ τοῦ πέμψαντός 
oque Ἡτὰ τοῦτο γοῦν φησιν εὐχαρίστως περὶ τοῦ 
Θεοῦ" ; οὐδὲν 7) δύναται ὃ υἱὸς ποιεῖν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐ- 

X» "Rà» μή τι βλέπῃ τὸν πατέρα ποιοῦντα" ἃ γὰρ ἐὰν 
| ποιῇ ὃ πατὴρ, ταῦτα καὶ ὁ υἱὸς ὁμοίως ποιεῖ. Ὁ za- 
"jo ἀγαπᾷ τὸν υἱὸν, καὶ πάντα δείκνυσιν αὐτῷ ἃ αὐ-- 
τὸς ποιεῖ.“ Καὶ τάχα διὰ ταῦτα εἰχών 5) ἐστιτοῦ Θεοῦ 


z 
1) 
4 


iipbsiubeii p s 
λον 3) Jl. Cor. IV, 4. 
9) Cod. Reg. (H.in textu) Bepertn ποιῆσαι. R. — 
- Huet. ad marg.: ,,Ferrar. ποιήσει“ 
?) E Cod. Bodlej. restituimus haec verba (quae in 
, ΕΣ dere ed. demot; καὶ πάντα γὲ — βούλημα τοῦ 
Θεοῦ. BR. 
LO Deest τό ἴα M. H. — In seqq. H. et R. bis ἢ πλεῖον. 
*) Cod. Reg. (quem H. sequit.) male διαφέροντος. R. 
(8) Ev. Joann. IV, 34. — Cod. Bodlej. ἐμὸν βρῶμά 
ew, Reg. (H. quoque) omisit ἐμόν. R. ͵ 
. 7) Ev. Joann. V, 19. 20., ubi edd. N. T. vers. 19. 
οὐ δύναζαι exhibent pro οὐδέν (quod forsan mim. accu- 
rate in Codd. exaratum legitur, aut cujus tres posteriores 
literae: δέν a primis literis sequentis voc. δύναται origi- 
nem duxerunt) δύγαται, et ἂν ποιῇ pro ἐὰν ποιῇ (cfr. 
Tom. I, ed. nostr. pag. 6. not. 6.). Vers. autem 20. haec 
leguntur: ὁ γὰρ πατὴρ φιλεῖ τ τὸν υἱόν x. τ. λ. 
5) Coloss. T, 15. 
5* 
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τοῦ ἀοράτου" καὶ γὰρ τὸ ἐν αὐτῷ ϑέλημα εἰκὼν τοῦ πρώ-- 
του ϑελήματος, καὶ ἡ ἐν αὐτῷ ϑεότης εἰχὼν τῆς ἀλη-- 
ϑινῆς ϑεότητοςς. Elxóv) δὲ καὶ τῆς ἀγαϑότητος ὧν 
τοῦ πατρός φησι" ,,.τί με λέγεις " ἀγαϑόν;““ Καὶ τοῦτό 
γε τὸ ϑέλημα D» βρῶμά ἔστι τοῦ υἱοῦ ἴδιον αὐτοῦ, διὸ 
βρῶμά ἔστιν ὅ ἐστιν. Ὅτι δὲ τὸ περὶ τῆς διαϑέσεώς | 
ἔστι τὸ ϑέλημα, δηλοῖ ἡ ἐπιφερομένη λέξις δεύτερον λέ- 
γουσα μετὰ τὴν ποίησιν τοῦ ϑελήματος τὸ τελειοῦσϑαε 
τὸ ἔργον τοῦ Θεοῦ. 

97. ᾿ΕἘπιπλέον *) δὲ καὶ περὶ τούτου ϑεωρητέον, ἵν᾽ 
εἴδωμεν, τί ἔστι xal τό" ,,τελειώσω 9) αὐτοῦ τὸ ἔργο». 
El μὲν οὖν τις ἁπλούστερον ἐρεῖ, ὅτε τὸ προστεταγμέ-- 
vov ἔργον, ὅπερ) αὐτοῦ ἔστι τοῦ προστάξαντος, ὡς 
εἰ ἐπὶ παραδειγμάτων ἐλέγομεν. τοὺς οἰχοδομοῦντας 1j 
φμρχοῦνρας φάσχειν τελειοῦν τὸ ἔργον τοῦ λαβόντος 
αὐτοὺς ἐπὶ τὸ ἔργον, ἐν τῷ ποιεῖν διὸ παρελήφϑησαν" 7) 
ὁ δέ τις ἐρεῖ, ὅτι εἴπερ τελειοῦται τὸ ἔργο» τοῦ Θεοῦ᾽ 
ὑπὸ τοῦ. Χριστοῦ, δῆλον ὅτι τοῦτο πρὶν τελειωθῆναι 
. ἀτελὲς 5) ἤν' πῶς οὖν ἀτελὲς ἦν, ἔργον τυγχάνον τοῦ 
Θεοῦ; Καὶ πῶς τὸ ἔργον τοῦ Θεοῦ τελειοῦται ὑπὸ τοῦ 
εἰπόντος" ,0 πατὴρ 5) ὁ πέμψας με μείζων μου ἐστίν ;““ 


1). 58. Salom. VII, 26. - 

3) Marc. X, 48. Luc. XVIII, 19. coll. Matth. XIX, 17. 

3) In Ferrar. interpretatione haec leguntur: Et sane 
voluntas haec cibus est filii Dei, atque illi proprius 
ideo cibus est, quod voluntas est, (5) H. et R. 

4) H. recte ἐπισελέον, R. ἐπιπλέων. 

*) Ev. Joann. IV, 34. ? 

5) R. absque causa in motis: ο,ὕπερ videtur πα-- 
e xa».** 

7) Cod. Reg. (quem H. sequit.) διόπερ ἐλήφϑησαγ. R 

5) Cod. Bodlejan. ἀποτελές. R. 

9) Ev. Joann. XIV, 28, ubi in edd. N. T. haec le- 
guntur: ὁ πατήρ μου (Lachm. pov uncis inclusit) μεεί- 
ζω» μου ἑστίν. — Ἄ, iu noüs: ,,0 πατήρ deest in Cod. 
Bodlejano.** 
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'H δὲ τελείωσις τοῦ fgyov ἡ toU λογιχοῦ τελείωσις ἦν' 
τοῦτο γὰρ ἦλϑεν ἀτελὲς ὃ ὃν τέλειον oque ὁ γινόμενος 
σὰρξ "Aóyos. "Ag οὖν ἐχτίσϑη ἀτελὲς τὸ ἔργον, xo) 
πέμπεται ὁ Σωτὴρ τὸ ἀτελὲς τελειῶσαι; Καὶ πῶς οὐκ 
ἄτοπον τὸν μὲν πατέρα ἀτελοῦς ποιητὴν γεγονέναι, τὸν 
δὲ Σωτῆρα τὸ ἀτελὲς 'τετελειωχέναι, χτισϑὲν ἀτελές; , 
Ἡγοῦμαι δὴ ἐν τοῖς τόποις βαϑύτερόν τι ἐναποκεῖσϑαι 
μυστήριον" τάχα γὰρ οὐ πάντη ἀτελὲς τὸ λογικὸν ἣν 
ἅμα τῷ τεϑεῖσϑαι ἐν τῷ παραδείσῳ. Πῶς γὰρ ἂν τὸ 
πάντη ἀτελὲς ἐτίϑετο ὁ Θεὸς ἐν τῷ παραδείσῳ ἐργά- 
ζεσϑαι αὐτὸν καὶ φυλάσσειν; Ὁ γὰρ δυνάμενος ἐργά- 
ζεσϑαι ξύλον ζωῆς, καὶ πάντα δὲ ἃ ἐφύτευσεν ὁ Θεὸς, 
zuk μετὰ ταῦτα ἐξανέτειλεν, οὐκ ἂν εὐλόγως λέγοιτο 
ἀτελές. Μήποτε οὖν τέλειος ὦν, πῶς ἀτελὴς διὰ τὴν 
παρακοὴν ὧν γέγονε, xci ἐδεήϑη τοῦ τελειώσοντος αὖ- 
τὸν ἀπὸ τῆς ἀτελείας, xol διὰ τοῦτο ἐπέμφϑη ὁ Σω- 
τὴρ, "ww μὲν, ἵνα ποιήσῃ") τὸ ϑέλημα τοῦ πέμ-- 
ψαντος αὐτὸν, ἐργάτης αὐτοῦ χαὶ ἐνταῦϑα γενόμενος, 
δεύτερον δὲ, ἕνα τελειώσῃ τὸ ἔργον τοῦ Θεοῦ, καὶ ἕχα- 
στὸος τετελειωμένος οἰχειωθῇ τῇ στερεᾷ τροφῇ καὶ τῇ 
σοφίᾳ συνῇ: »» Τελείων 3) δέ ἔστιν ἡ στερεὰ τροφὴ, 
TOF διὰ τὴν ἕξιν τὰ αἰσϑητήρια ἘΜ BCRUSSE w ἐχόν-- 
tur πρὸς διάχδισιν χαλοῦ rt καὶ xaxoU. Καὶ ὃ λαλῶν 
(ev φησί" "éd iiid 3) δὲ λαλοῦμεν ἐν τοῖς τελείοις.“ 
; Pi ὅταν ἕχαστος ἡμῶν, ἔργα Θεοῦ, ὑπὸ ᾿Ιησοῦ τελει-- 
ωϑῇ, ἐρεῖ" οοτὸν ἀγῶνα 3) τὸν χαλὸν ἠγώνισμαι, τὸν 
δρόμον τετέλεχα, τὴν πίστιν τετήρηκα" λοιπὸν ἀπόκει-- 
ταί μοι ὁ τῆς διχαιοσύνης στέφανος.“ Οὐ μόνος δὲ 
ὁ ἄνϑρωπος ἐξέπεσεν ἐχ τελείου ἐπὶ τὸ ἀτελὲς, ἀλλὰ 





1) Ev. Joann. IV, 34. 

. 3) Hebr. V, 14. 

..5) 1 Cor. HH, 6. 

|. *) M Timoth. IV, 7. Knapp. ed. ut in nostro textu, 
Lachm.: τὸν καλὸν ἀγῶνα ἠγώγιαμαι. 
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χαὶ ,ldóvrtc!) oL υἱοὶ τοῦ Θεοῦ τὰς ϑυγατέρας τῶν. 
ἀνθρώπων. ὕτι χαλαί εἰσι, καὶ λαβόντες ἑαυτοῖς ἀπὸ 
πασῶν ὧν 3) ἐξελέβανεο,' χαὶ ἁπαξαπλῶς πάντες »0E 
ἀπολείποντες 9) τὸ P^ οἰχητήριον xc μὴ τηρήσαντες 
τὴν ἑαυτῶν ἀρχήν.“ ᾿Δρχὴν δὲ λέγω, οὐ τὴν παρα- 
βαλλομένην ἐξουσίᾳ, ἀλλὰ διὰ τὴν ἀντιδιαστελλομένην 
bue καὶ pepe iie πρώτῳ, ἵν᾽; ὥσπερ τῷ ἀνθρώπῳ 
ἡ ἀρχή τις τοῦ εἶναι ἐν τῷ ποροδείσῳ ἦν, τὸ τέλος διὰ 
τὴν παράβασιν τάχα ἐν GÓov κάτω, ἤ τινι τοιούτῳ χω-- 
ρέῳ, οὕτω καὶ ἑχάστῳ τῶν ἀποπεπτωκότων oixtíe τις 
ἀρχὴ τυγχάνῃ δεδομένη.) Τελειῶν μέντοι γε ὁ, Ἰη- 
σοῦς τὸ ἔργον τοῦ Θεοῦ, --- λέγω δὲ πᾶν τὸ λογικὸν, 
καὶ οὐ τὸν ἄνϑρωπον μόνον ---, κατὰ τὸν αὐτὸν τρό-- 
πον αὐτὸ τελειοῖ" τὰ μὲν γὰρ μαχαριώτερα πειϑόμενα 
λόγῳ, μὴ ϑεηϑέντα πόνου, μόνῳ τελειοῦται τῷ λόγῳ" 
ἕτερα δὲ, ἀπειϑήσαντα τῷ λόγῳ, χρήζει πόνων; ἵνα 
μετὰ τοὺς πόνους λόγοις προσαχϑέντα ὕστερόν ποτε 
τούτοις τελειωϑῇῆ. Πλὴν ἀμφότερα ταῦτα ἕν βρῶμά 
ἔστιν ἴδιον υἱοῦ, τό τε ποιῆσαι") τὸ ϑέλημα τοῦ πέμ-- 
ψαντος αὐτὸν πατρὸς, καὶ τὸ τελειῶσαι τὸ ἔργον αὐτοῦ. 

38. Ὁ δὲ Ἡρακλέων διὰ τοῦ" ,,ἐμὸν 5) βρῶμά ἔστιν, 





!) Genes. VI, 2., ubi justis de causis nonnulla aliter 


Ἢ exstant, v. €, δέ adjectum legitur voc. ἰδόντες et ἔλαβον 


pro καὶ λαβόντες exhibetur. Ceterum simpliciter υἱοὶ 
τοῦ ϑεοῦ LXX, interpretes scripserunt. Ay 

?) Huet. min. accurate οὖν. 

9) Ep. Jud. vers. 6., ubi singula verba alio ordine 


A. aliaque j justis de causis constructione procedunt. Ceterum. 


rectius procul dubio coll. 1. 1. legitur. ἀπολιπόντες. 

4) R. minus accurate δεδομέγῃ. | 

5) Cod. Bodlej. τό τε ποιῆσαι — πατρός. In Cod. 
Reg. (quem H. in textu sequitur) deest τὸ ϑέλημα et 
πατρός. R. — :Huet. ad marg.: »Scribas TO τε ϑέλημα 
ποιῆσαι τοῦ πέμψαντος eUtoy. vou 1-4 

5) Ev. Joann. IV, 34. 





| gw EvawaELIUM JoANwis "Towus XIII. 7 


— Pre ποιήσω τὸ ϑέλημα τοῦ πέμψαντός ue φησὶ διη- 
γεῖσϑαι τὸν Σωτῆρα τοῖς μαϑηταῖς, ὅτι τοῦτο 7v ὃ Gvy- 
εζήτει μετὰ τῆς γυναικὸς, βρῶμα ἴδιον λέγων τὸ ϑέλημα 
ee τοῦτο γὰρ αὐτοῦ τροφὴ καὶ ἀνάπαυσις xol 
| ϑύναμες. ἦν. OMM δὲ πατρὸς ἔλεγεν εἶναι τὸ γνῶ-- 
᾿ς γαν ἀνϑρώπους τὸν πατέρα, xci σωθῆναι, ὅπερ ἦν ἔρ- 
yov τοῦ Σωτῆρος, τοῦ ἕνεχα τούτου ἀπεσταλμένου εἰς 
Σαμάρειαν, τουτέστιν sig τὸν κόσμον. Βρῶμα οὖν 
ἐξείληφε τοῦ υἱοῦ καὶ τὴν μετὰ τῆς Σαμαρείτιδος συ-- 
ζήτησιν, ὅπερ νομίζω σαφῶς παντὶ τῷ ὁρᾶσϑαι xol τα- 

. πεινῶς ἐξειλήφϑαι χαὶ ᾿βεβιασμένως. log δὲ τροφὴ 
τοῦ Σωτῆρος τὸ ϑέλημα τοῦ πατρὸς, σαφῶς οὐ παρέ- 
στηόε' πῶς δὲ χαὶ ἀνάπαυσις τὸ ϑέλημα τοῦ πατρός; 
«έγει γὰρ ὁ χύριος ἀλλαχοῦ, ὡς οὐ παντὸς 1) τοῦ zt«- 

τριχοῦ ϑελήματος ἀναπαύσεως αὐτοῦ ὄντος" πάτερ, 3) 
ΠῚ & δυνατὸν, παρελϑέτω τὸ ποτήριον ἀπ᾿ ἐμοῦ" πλὴν οὐ 

τί ἐγὼ ϑέλω, ἀλλὰ τέ σοί.“ μιόϑεν δὲ καὶ ὅτι δύναμις 

τοῦ “Σωτῆρος τὸ θέλημα τοῦ Oli y 

— 99. ,,00x ?) ὑμεῖς λέγετε ὅτι ἔτι t) τετράμηγός ἐστι 

» χαὶ ὃ ϑερισμὸς ἔρχεται; ᾿Ιδοὺ, λέγω ὑμῖν" ἐπάρατε τοὺς 

τ er 

1) Cod. Reg. (H. in textu) πάντως. R. — Huet. ad 
marg.: ,,Ferrar. παντός." 

. 5.9) Matth. XXVI, 39., ubi in edd. N. T. pro verbis 
πάτερ, — ἐμοῦ haec leguntur: πάτερ μου, εἰ δυνατόν 
ἔστιν, παρελϑέτω ἀπ᾽ ἐμοῦ τὸ ποτήριον τοῦτο, pro ver- 
bis autem πλὴν --- σοί haecce: πλὴν οὐχ ὡς ἐγὼ ϑέλω, 
ἀλλ ὡς σύ. — Ceter, cfr. Marc. XIV, 86., ubi pro πλήν 
X. T. À. haec exstant: ἀλλ οὐ τί ἐγὼ ϑέλω, ἀλλὰ τί σύ. 
(Luc. XXII, 42.) 

|...) Ev. Joann. IV. 35. — Huet. h. L οὐκ ἡμεῖς. 

.*) H. et R. omiserunt ἔτι. Equidem quim Ferra- 
rius vertat: adhuc, idemque voc., quod exstat in edd. 
N. T. facillíime propter praeced. ὅτε omitti potuerit, sine 
ulla dubitatione, coll. insuper pag. 74. lin. 4. not. 2, et 
lin. 49. voc. ἔτι h. 1. et pag. 72. lin. 4. in textum recepi. 
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ὀφθαλμοὺς ὑμῶν, καὶ ϑεάσασϑε τὰς χώρας, ὅτι λευχαΐ 
εἶσι πρὸς ϑερισμὸν ἤδη.“ Πρὸς τοὺς ὑπολαμβάνοντας 
ἁπλούστερον χαὶ σωματικώτερον εἰρῆσθαι. τό" 00r 
ὑμεῖς λέγετε, ὅτι ἔτι τετράμηνός ἔστι καὶ ὁ ϑερισμὸς 
ἔρχεται; ““ ταῦτα ἐπαπορητέον, ἵνα πεισϑῶσι γοητὰ ztoÀ— 
À&xig, γυμνὰ αἰρϑηκῶν xal σωματικῶν λελαληκέγναι. τὸν 
“Σωτῆρα. Εἴπερ γὰρ ὃ χαιρὸς, ὅτε ταῦτα ἔλεγεν Τη-- 
σοῦς, ὁ πρὸ τετρμμήνου τοῦ ϑερισμοῦ ἣν, δῆλον ἦν ὅτε 
χειμὼν ἦν. Θερισμὸς οὖν ἐν τῇ Ιουδαίᾳ ἄρχεται γέ-- 
γεσϑαι περὶ τὸν παρ᾽ ᾿Εβραίοις καλούμενον Νίσὰν μῆνα, 
ὕτε ἄγεται τὸ Πάσχα, ὡς ἐνίοτε. τὰ ἄζυμα ἀπὸ νέου 
σίτου αὐτοὺς ποιεῖν. '4ÀX ἔστω μὴ xav ἐκεῖνον τὸν 
μῆνα εἶναι τὸν ϑερισμὸν, ἀλλὰ χατὰ τὸν ἑξῆς ἐχείνῳ. 
τὸν χαλούμενον παρ αὐτοῖς ᾿Ιάρ᾽ 1) x«i οὕτως ὃ πρὸ 
τετραμήνου χαιρὸς ἐχείνου τοῦ μηνὸς &xucióg ἔστι χει-- 
μών. ᾿Επὰν οὖν δείξωμεν, ὅτι ὅτε ἔλεγε ταῦτα, ὁ περὶ ?). 


4 à 





!) R. in textu: τὸν χαλούμεγον, — Ἰάρ' καὶ οὕτως. 
X. T. À., in notis: ,in Codd. Reg. (quem H. in textu 
sequit.) et Barberino legitur: τὸν χαλούμενον παρ᾽ αὖ-- 
τοῖς εἰ yàg, καὶ οὕτως x. τ. à. Omnino legendum "áp: 
pro & γάρ. ᾿Ιάρ enim mensis est, qui proxime sequitur 
apud Hebraeos Nisan. Cod. Bodlej habet: τὸν χαλού--. 
μενον παρ᾽ αὐτοῖς Zív* χαὶ γὰρ οὕτως x. T. à. — 
Huet, ad marg.: ,,,,scribas: Eie aut Ito. “5 Idem recte 
in notis: ,, ,,Ignorabant Ferrar. et bio alterum anni 
mensem, qui Nisan sequitur, ab Hebraeis ,,ljar* appellari: 
inde tam male locum hunc acceperunt — Scriptum hic 
fuit ab indocto librario: & γάρ, pro €o, qnod est eig, 
seu verius «4g. * 

2) ὁ περὺ τὸν ϑερισμόν x. T. à. H. in notis: ,,his 
negandi particulam adjungit Ferrarius, quam licet neque 
Cod. Reg., neque Perion. agnoscant, videtur tamen sensus 
postulare (3) “ — R. rectius in notis; ,,,,his negandi — 
Ferrar, quam neque Cod. Bodlej, neque Codd. Reg. et 
Barberin. agnoscunt. ““ 


» 
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 φὸνονϑερισβὸν» κἀιρὸς᾽ ἣν ἤτοι Orte) ἢ ἐγγύς που 
ToU λήγειν 32) ὄντα, ἀποδεδειγμένον ἡμῖν ἔσται τὰ 
᾿ προχείμεγον. . Τηρητέον δὴ, ὅτι μετὰ τὴν ἐν τῇ Κανᾷ3) 
τῆς Γαλιλαίας περὶ τὸ μεταβεβληκὸς εἰς οἶνον ὕδωρ oi- 
᾿ χογομέαν καταβεβηκέναι λέγεται ὃ κύριος εἰς Καφαῦ- 
γαοὺμι αὐτὸς, καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ, χαὶ οἱ ἀδελφοὶ, χαὶ 
᾿ ob μαϑηταὶ, ἔγϑα ἔμεινεν οὐ πολλὰς ἡμέρας" x«i by- 
wo γὺς ἣν τὸ Πάσχα τῶν cote 'χαὶ MAX εἰς Ἱεροσό-- 
ἰ — lvua ὁ Ἰησοῦς, ὅτε εὗρεν iv τῷ ἱερῷ τοὺς πωλοῦντας 
βόας xol πρόβατα. wel περιστερὰς, καὶ τὰ λοιπὰ τῶν 
ἀναγεγραμμένων, ποιήσας φραγέλλιον *) £x σχοινίων 
πάντας ἐξέβαλεν ix τοῦ ἱεροῦ, χαὶ εἰπών τινὰ πρὸς 
τὸν Νικόδημον ") μετὰ ταῦτα ἦλθεν αὐτὸς χαὶ οἱ ua- 
ϑηταὶ αὐτοῦ εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν γῆν, καὶ ἐχεῖ ϑιέτριβε 
pt? αὐτῶν χαὶ ἐβάπτιζε. lóoov δὴ ϑήσομεν αὐτὸν 
διατετρεφέναι ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ χρόνον βαπτίζοντα μετὰ 
τὸ Πάσχα; οὐ γὰρ σαφῶς γέγραπται. Καὶ φαίνεται 
Ὶ 94 yo. Ayryovéras τοὺς Ῥαρισοίουξ; ὅτι ᾿Ιησοῦς πλείονας. 
παρὸν, ποιεῖ καὶ βαπτίζει ἢ Ιωάννης, 5) ἀφιεὶς 7) τὴν 
: TC | 
mats 








5j ἤτοι ὄντα. Sic habet Cod. Bodlejan. R. — m 
in textu: ἤτοι ἀχμάζοντα, in notis: ,ἀχμάζοντα ex con- 
jectura. supplevimus, cum obliterata Cod. Reg. (et Cod. 
— Barber. R. testante) vestigia tale quid praeferrent: ἀκη-- 
χκούοντα. Suum tamen unicuique esto Judicium. 


A 


Mi 3) Huet, min. accurate λέγει». 
! 
uh Ἐν Joann. II, 4 εἰ seqq. — 

Ae 'Huet. φραγγέλιον. : Cfr. Tom, L ed. nostrae pag. 
39. not. 3. 
.. ... 5) Ev. Joann. Ill, 4 et seqq. 
- 9) H. et R. in textu: ωάγνγης, H. tamen ad marg.: 
. E ωάνγης, B. in notis: ,scribendum videtur 

* Qr. Ev. Joann. IV, 4 et seqq. 

2 7) H. et R. in textu. ἀφιείς x. τ. λ., RB, in notis: 

. yin. Cod, Bodlej. legitur ἀφέησε τὴν Ιουδαίαν." 
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᾿Ιουϑαίαν, xal ἀπερχόμενος εἰς τὴν Γαλιλαίαν, ὅτε ') 
ἔδει αὐτὸν διέρχεσϑαι διὰ τῆς Σαμαρείας, καὶ γενόμε-- 
γος παρὰ τῇ πηγῇ τοῦ Ἰακὼβ, φησὶ τό" ,,οὐχ 3) ὑμεῖς 
λέγετε, ὅτι ἔτι τετράμηνός ἐστι, χαὶ ὁ ϑερισμὸς ἔρχε-- 
ται; Ἐὰν δέ τις ὑπογοῆ μετὰ τὸ Πάσχα πλειόνων. 
μηνῶν χρόνον *) διατετριφέναι ἐν τῇ Ιουδαίᾳ τὸν Ἴη-- 
σοῦν, βαπτίζοντα μετὰ τῶν μαϑητῶν αὑτοῦ, ὥστε ἐνε-- 
στηχέναι ἤδη τὸν πρὸ τετραμήνου τοῦ ϑερισμοῦ και-- 
ρὸν, παραϑετέον αὐτῷ, ὅτι dvo *) ἡμέρας μείνας ἐκεῖ. 
παρὰ τοῖς Σαμαρεῦσι, μετὰ ταύτας ἐξῆλθεν εἰς τὴν 

Γαλιλαίαν, xci ἀναγέγραπται" — ὡς νεωστὶ τοῦ Πά-- 

Gy« προγεγενημέγου, καὶ τῶν ἐν Ἱεροσολύμοις ztezQu-- 
γμένων αὐτῷ — εὖτε ἦλθεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, ἐδέ- 
ξαντο αὐτὸν οἱ Γαλιλαῖοι, πάντα ἑωρακότες ὅσα ἐποί-- 

σεν iv Ἱεροσολύμοις ἐν τῇ ἑορτῇ" xoi αὐτοὶ γὰρ ἤλ-- 
Sov tig τὴν ἑορτήν.“ ᾽4λλ᾽" εἰχὸς ὅτι ἐρεῖ τις πρὺς 

ταῦτα, οὐδὲν λυπεῖν πλείονα αὐτὸν διατρέψαννα ἐν τῇ 
Tosdede χρόνον ἐληλυϑέναι ἐπὶ τὴν my» TOU yo vin 

ἀπιόντα εἰς τὴ" Γαλιλαίαν, ὅτε, ἔτι τετράμηνος, εἶπεν, 

εἷς τὸν ϑερισμόν" καὶ οὐδὲν ἄτοπόν ἔστι τοὺς Dei 

λαίους διὰ τὰ ἐπὶ τῶν ") πρώην μηνῶν αὐτῷ γενόμενα | 
ἐν joe ano Rond "ipud éreuóqa αὐτόν. “εχτέον δὲ πρὸς 

αὐτοὺς, ὅτι παραγενόμενος εἰς τὴν Γαλιλαίαν ἦλϑεν εἰς 

τὴν Κανᾶ) τῆς Γαλιλαίας, ὅπου πρότερον πεποέηχε 

τὸ ὕδωρ οἶνον, ἔνϑα xci τὸν τοῦ βασιλιχοῦ υἱὸν νο-- 





. 3) Codd. Bodlej. Deme (H. ad marg.) 6 $re, Cod. 
Reg. (H. in textu) ὅτι. 

, *) Ev. Joann. IV, ^» coll. pag. 71. not. 4. 

3) χρόνον. Deest in Codd. Reg. (quem H. sequi- 
tur) et Barberino, sed restituitur e Bodlejano. R. ] 

4) Ev. Joann. IV, 43. 45. 

5) ἐπὶ τῶν πρώην μηνῶν. Sic recte habet Cod. 
Bodlejan.; in Reg. (quem H. sequitur) et Bodlejan. deest 
ἐπὶ τῶν. BR. | : 

5) Ev. Joann. 1V, 46. 
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σοῦντα ἐν τῇ Καφαρναοὺμ, εἰπὼν τῷ ἢ πατρὶ αὐτοῦ" 59!) 
foret ζῇ" ἐθεράπευσε" xaí* μετὰ 3) ταῦτα ἦν éogri 
TO» ᾿Ιουδαίων. xci ἀνέβη ὁ ᾿Ιησοῦς εἰς Ἱεροσόλυμιι"““ 

y τριάχογτα ὀχτὼ ἔτη ἔχοντα ἐν τῇ ἀσθενείᾳ πα- 
᾿ φαλυτιχὸν ὀδερύπευσενι Ἐὰν δὲ αὐτὴ ἡ ἑορτὴ τοῦ 
— Πάσχα ἦν, οὐ πρόσχειται τὸ ὄνομα αὐτῆς" σερκοχωρεῖ 
ve?) τὸ ἀχόλουϑον τῆς ἡστορίας, χαὶ μάλεστα ἐπεὶ μετ 


ὀλίγα nupéperos, ὅτι uy ἐγγὺς 3) ἡ degri τῶν "lov- 
day, ἡ σχηνοπηγέα."“ 
τς 40, Τούτων δὴ ἐπιπλεῖον ἐξεκαρ μόν ἀχόλουϑόν 
dem τῷ βαϑύτερον ἐνορῶντι τῷ γνῷ τῶν, γραφῶν. ζη-- 
vy, τέ νοῶν τοῖς μαϑηταὶς ἔλεγεν ὁ ᾿Ιησοῦς τό" ,γοὐχ ?) 
ὑμεῖς λέγετε ὅτι. ἔτι τετράμηνός ἐστι, καὶ ὃ ϑερισμὸς 
ἔρχεται; ἰδοὺ, λέγω ὑμῖν: ἐπάρατε τοὺς ὀφϑαλμοὺς, 
ὑμῶν, καὶ ϑεάσασϑε τὰς χώρας, ὅτι λευκαί εἶσι πρὸς 
 ϑερισμὸν ἤδη.“ Ὥσπερ δὲ ἐλέγομεν ἐπὶ τῶν χατὰ τὴν. 
Σαμαρεῖτιν τὰ περὶ τῶν ὑδάτων ἐξετάζοντες, οὕτω καὶ 
— ἐνθάδε ποιήσωμεν.) Τίς γὰρ οὐκ ἂν ὁμολογήσαι τό" 
. ρέπάρατε τοὺς᾿ ὀφϑαλμοὺς ὑμῶν, καὶ ϑεάσασϑε τὰς χώ- 
[ ρας, ὅτι λευχκαί εἶσι πρὺς θερισμὸν ἤδη: "n πρεομαξυκῖθν 
Mun. zal γυμνὸν αἰσϑητῶν πνευματιχόν; ") ᾧ ἀκόλου-- 
oy ἂν εἴη καὶ τὸ τοὺς μαϑητὰς λέγειν μετὰ τετράμη- 
voy ἔσεσϑαι τὸν ϑερισμὺὸν τῶν συγκομιστῶν, 5) ὅσον 


emm 
ον V) Ibid. vers. 50. 
zu (5 Ibid. V, 1 seqq. ubi v. 1. Knapp. ut.in nostro 
ted à Ἰησοῦς, Lachm. ᾿Πησοῦς exhibet. 
* 8) Codd. Bodlej et Barber. orevozo Qe τε, Cod. 
Reg. (itemque H.) orevoyootitta. R. 
..'*) Ev. Joann. VII, 2. 
.5) Ibidem vers. 35., ubi H. et BR. iterum (coll pag. 
7. not. 4.) ἔτι omittunt, 
τς 8) Cod. Bodlej. ποιήσομεν. R. | 
— 7) πγευματιχόν. Deest in Cod. Bodlejano. B. 
..8) Hi in textu: τὸν σύγχριτον, ὅσον ἐπὶ τῇ é70— 
ψοίᾳ (non ὑπονοίᾳ) αὐτῶν, τῷ ὑπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ᾽ δεικνυ-- 


Ls 


v 


16 » ^ OmiGENIS COMMENTARIORUM — — 


. ἐπὶ τῇ ὑπονοίᾳ αὐτῶν, εἰς τὸν ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ δειχνύ-- 
μένον ϑερισμόν. Νομίζομεν οὖν τοιαῦτά τινα εἶναι 
ἐν τῷ τοὺς μαϑητὰς λέγειν", ὅτι Eri) τετράμηνός ton, 
χαὶ ὁ ϑερισμὸς ἔρχεται.“ Οἱ πλεῖστοι τῶν τοῦ λόγου μα-- 
ϑητῶν ἐννοοῦντες δυσέφιχτον εἶναι τῇ ἀνθρωπίνῃ φύ-: 
σειν τὴν ἀλήϑειαν, ὅτε διειλήφασι περὶ ἑτέρας παρὰ τὴν 
ἐνεστηκυῖαν. ζωὴν ζωῆς, ἀπαυδήσαντες ἐπὶ τοῦ παρόν-- 
τος πρὸς τὸ περὶ τῶν ζητουμένων τέλος, ὑπολαμβάνουσε 
μετὰ τὴν πρὸς τὰ δ΄ στοιχεῖα 2) συγγένειαν, ὑπερβάντες 
ταῦτα, καταλήψεσθαι τὴν ἀλήϑειαν. «Ρασὶν οὖν χατὰ 
τὴν τοῦ χυρίου φωνὴν οἱ μαϑηταὶ περὶ τοῦ ϑερισμοῦ, 
ὅστις ἐστὶν ἡ συντέλεια τῶν συγχομιστῶν τῆς ἀληϑείας 
ἔργων, ὅτι μετὰ τὴν ἐνεστηχυῖαν τετράδα γίνεται. Τὸ 
δὲ τῶν μηνῶν ὄνομα πρὸς τὸ πρέπον τῷ περὶ τοῦ ϑε- 
ρισμοῦ λόγῳ σωματικῷ εἴληπται. Οὐ γὰρ ἐχρῆν φά- 
σχεῖν τό" ,,00y ὑμεῖς λέγετε, ὅτι ἔτι 9) τέσσαρες ἡ μέραι, 
χαὶ ὁ ϑερισμὸς ἔρχεται" * ἤ", ἔτι τέσσαρα ἔτη, xol ὃ 
ϑερισμὸς ἔρχεται; “ μάλιστα ἐπεὶ καὶ τοὺς πολλοὺς xc 
σωματικωτέρους λανϑάνειν ὃ λόγος βούλεται, κρύπτων ἡ 





μένῳ ϑερισμῷ, in notis: ,,aqua hic haeret] Ferrario. 
Recte. (?) Perionius: messem quae, quod ad eorum 
diffidentiam attinebat, messi, quae a Jesu fuisset 
ostensa, conjuncta esset: R. in textu: τὸν σύγκρι-- 
τοῦ, 000» ἐπὶ τῇ ὑπονοίᾳ αὐτῶν, εἰς τὸν ὑπὸ τοῦ 'In- 
σοῦ δειχνύμενον ϑερισμόν, in notis: ,,Codd. Reg. et Bar- 
berin. τὸν σύγχριτον, ὅσον — θερισμῷ (cfr. Huetii le- 
ctio). Sed Cod. Bodlej. τῶν συγχομιστῶν, ὅσον ἐπὶ τῇ 
ὑπονοίᾳ αὐτῶν, εἰς τὸν ὑπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ δεικνύμενον ϑε-- 
ρισμόν.“ — Cfr. prolegomena. oM uy A 

?) In edd. H. et R. iterum £z: desideratur, cfr. pag. 
11. not. 4. 

?) Cod. Bodlej. στοιχεῖα, Reg. (quem H. sequitur) 
et Barberin. τῶν στοιχείων. RB. URS 

8) Codd. Bodlej. et Barberin. ὅτε ἔτι, in Cod. Reg. 
(quem H. sequit.) deest ὅτι. R. 





JU 
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“μὲν πὸ μυστικὸν, ἐμφαίνων δὲ τὸ ἁπλούστερον εἰς τὸ 


——— 


"Oe uel 


σαφεῖς εἶναι νομίζεσϑαι τοὺς ἀπαγγελλομένους ὑπὸ τοῦ 
“Σωτῆρος λόγους. Ἢ τάχα τὸ τῶν μαϑητῶν βούλημα, 
λεγόντων" .,ἔτι τετράμηνός ἔστι, xo ὁ ϑερισμὸς ἔρχε--: 
rcu. τοιοῦτόν ἐστιν" τέσσαρές εἰσι σφαῖραι τῶν τεσ- 
σάρων στοιχείων, ὑποχείμεναι τῇ αἰϑερίῳ φύσει, ἐν 
μέσῳ μὲν καὶ χατωτάτῳ 1!) τῆς γῆς, περὶ αὐτὴν ϑὲ ἡ 
τοῦ ὕδατος, καὶ τρίτη ἡ τοῦ ἀέρος, τετάρτη δὲ ἡ τοῦ 
πυρὸς, μεϑ' ἣν ἡ τῆς Σελήνης, καὶ τῶν) ἑξῆς. Καὶ 
ἐπιστήσωμεν μήποτε ὑπολαμβάγουσιν οἱ μαϑηταὶ πρὸς 
10?) χαϑαρωτέρα οὐσία γενομένους τοὺς ἐντεῦϑεν πα-. 
ρεσκευασμένους καταλήψεσθαι τὸ ἀληϑὲς, ὅταν καὶ τὴν 
τοῦ πυρός τις δύναται σφαῖραν διαβῆναι, 4) μὴ χατα-- 
φϑαρεὶς ὑπὸ τῆς ἁμαρτίας, ἥτις ἐστὶν ὕλη τοῦ παντὸς 
ἂν τοῖς πρὸ τῆς * * * * αἰϑερίους τόπους * * * χωρί- 
016.3). Ταύτην δὲ τὴν ὑπόληψιν διελέγχγων ὡς οὐχ 
ὑγιῆ φησιν ὁ γενόμενος σὰρξ λόγος. τοῖς ταῦτα γομί- 
ζουσι τό" .,οὐχ ὑμεῖς λέγετε ὅτι ἔτι 5) τετράμηνός ἔστι, 





?) Recte Cod. Bodlej. habet ἡ τῆς γῆς, Codd. Reg. 
(nec mon H.) et Barberin. omittunt ἡ. B. - 


"- 9) In ed. Huet, desideratur τῶν. 
..') God. Bodlej. πρὸς Tjj. Ceterum ab his verbis: 
πρὸς τὸ χαϑαρωτέρα x. τ. À. usque ad ista: Ταύτην δὲ 


τὴ» ὑπόληψιν x. T. À. Graeca ommino vitiata sunt, nec 


ullum ex iis sensum expiscari licet R. — "Ferrar. haec: 
habet in vers.: notemus etiam, ne forte discipuli exi- 
stiment, eos veritatem percepturos, gui hinc instructi 
discesserint, et prope puriorem essentiam pervene- 
rint, quando etc, | 

4) διαβῆναι. — Excidit e. Codd. Reg. (quem H. se- 
quit.) et Barber., sed legitur in Bodlejano. R. 

*) De hac lacuna, si quid certi statuere licuerit, fu- 
sius in prolegomenis disputabimus. 


"di 


᾿ 5) ἔτι. Deest iterum in edd, H. et R. 


id d 
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χαὶ ὃ ϑερισμὸς ἔρχεται; Ἰδοὺ; λέγω ὑμῖν" ἐπάρατε τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ὑμῶν, xci ϑεάσασϑε τὰς χώρας, ὅτι λευχαί 
εἶσι πιρὸς ϑερισμὸν ἤδη.“ Καὶ γὰρ ἀδιανόητον (y ἡμῖν 
φαίνεται περὶ ἑνὸς αὐτὸν By τούτοις πᾶσι διαλαμβά-.- 
vety ϑερισμοῦ, ἐπείπερ κατὰ τοὺς ἁπλούστερον ἔχδεχο-- 
μένους ἀληϑὲς λέγουσιν ἐπιπλήξαι τοῖς μαϑηταῖς, vout- 
ξουσι}, ὡς οἴονται, μετὰ THAI ki 2 dps τὸν 9i- 
piauby, ὅντινα ἐν τοῖς πρὸ τούτων παρῤεστήσαμιεν μὴ 
γάνυ τι δύνασθαι μετὰ i u pi ic ἐνστήσεσθϑαι. Ἄ4λ-- 
λως τὲ καὶ οἱονεὶ 2) τὴν ὑπόνοιαν τῶν μαϑητῶν διορ-- 
ϑούμενός φησι τό" οὐχ ὑμεῖς μὲν τόδε λέγετε; Var dà 
τόδε φημί. Πρὸς τούτοις πῶς οὐκ ἄτοπον τὸ μέν" 
ἐπάρατε τοὺς ὀφϑαλμοὺς ὑμῶν" χατὰ πάντα ἀλλη- 
γορῆσαι σαφῶς, x«l τό" ,,ϑεάσασϑε τὰς χώρας, ὅτι Àev- 
χαί εἰσι πρὸς ϑερισμὸν Tw τὸ δὲ) πρὸ τούτου *) * 
ἐρχόῤλιενον τοῦτο" ,,οὐχ ὑμεῖς λέγετε ὅτι ἔτε τετράμηνός 
ἐστι, xci ὃ ϑεοισμὸς capiet μὴ Lino — 
λαβεῖν; 


τς V) Cod. Bodlej ἀδύνατον ἡμῖν (ραίνεται μὴ περὶ 
ἑνός x. 1. 4. B, — Idem in vers.: ,,etenim incompre- 
hensibile nobis vidua» eum de una messe in his 
omnibus disserere εἰς.“ — H. in vers. Ferrar.: facile 
factu non esse certe s videtur, non de spiritus 
messe eum in his disserere ;^* in notis, nihil de lect. ἀδύ-- 
γνατον disputans: ,,pervertit haec Ferrarius. Pro eo, M 
est: περὶ ἑνός, videtur legisse περὶ vov. 

?) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) optime: ἄλλως τε καὶ 
οἱονεὶ τήν x. τ. À., male vero Codd. Reg. (H, in textu) 
et Barberin.: ἀλλ ὥστε xci οἷον elg τήν X. T. À. 

3) H. et R. min. accurate τόδε. 

ἐκ) H. πρὸ τοῦ * ἐρχόμενον x. τ. À. R. ut in no- 
stro textu, in notis: jita legitur in Codd. Bodlejano ac 
Barberino. Forte (ita non male propter notionem verbi 
ἐρχόμενον et duplex voc. τούτου et τοῦτο pergit) legen- 
dum: πρὸ τούτου εἰρημένον τό" οὐχ ὑμεῖς X. τ. E" 
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IN EVANGELIUM JOANNIS Towvs XIII. 179 


(00544. Kol ὁ Ἡραχλέων. joron ye ὁμοίως τοῖς πολ-- 


oig ἐπὶ τῆς λέξεως ἔμεινεν μὴ οἱόμενος αὐτὴν ἀνάγε- 
get. «Ῥησὶ pep ὅτι τὸν τῶν γενγημάτων λέγει ϑε-- 
ρισμὸν,}) ὡς τούτου eir ἔτι ϑιωρίαν ἔχοντος τετράμη- 


yo» τοῦδε ϑερισμοῦ, οὗ αὐτὸς ἔλεγεν 70 ἐνεστῶτος. 


Καὶ τὸν Pépumor οὐκ oid ὅπως ἐπὶ τῆς ψυχῆς ἐξεί-. 
ληφε τῶν πιστευόντων, λέγων ὅτι ἤδη ἀχμαῖοι xal ἕτοι-- 


μοί εἶσι πρὸς ϑερισμὸν,, καὶ ἐπιτήδειοι πρὸς τὸ συνα-- 


pna εἰς ἀποϑήκην, τουτέστι διὰ πέστεως εἰς ἀνάπαυ.- 
σιν; ὅσαι γε ἕτοιμοι, οὐ γὰρ πᾶσαι" αἱ μὲν γὰρ ἤδη 


ἕξοιμοι ἦσαν, φησὶν, αἱ δὲ ἔμελλον, xci αἱ μὲν "n 


Aovciy,?) αἱ δὲ ἐπισπείρονται ἤδη. Ταῦτα μὲν οὖν 
ἐχεῖνος εἶπε, Πῶς δὲ οἱ μαϑηταὶ ἐπαίροντες τοὺς 
ὀφθαλμοὺς δύνανται βλέπειν τὰς ψυχὰς ἤδη ἐπιτηδεί- 
ovg οὔσας πρὸς τὸ, ὡς οἴεται, εἰς ἀποϑήχην εἰσαχϑῆ:-- 


wat, οὐχ οἶδα εἰ δύναται παραστῆσαι" xol Erw γε πῶς 


ἐπὶ τῶν ψυχῶν ἀληϑὲς vó* ,, ἄλλος 5) ὁ σπείρων, καὶ ἄλλος 
ὁ ϑερίζων"““ xaí* ,,ἀπέστειλα ὑμᾶς ϑερίζειν ὃ οὐχ ὑμεῖς 
κεχοπιάχατε.““ Τίνα δὲ τρόπον τό", ἄλλοι χεχοπιἄκασι, 
χαὶ ὑμεῖς &lg τὸν χόπον αὐτῶν εἰσεληλύϑατε"“ς“ δυνατόν 


ἔστι παραδέξασϑαι ἐπὶ τῆς ψυχῆς. Ἡμεῖς οὖν ϑερισμὸν 
συναγομένου καρποῦ slg ζωὴν αἰώνιον  ἐχλαμβάνομεν, 


κατὰ τὴν τελείωσιν τοῦ σπερματικῶς ἐγχειμένου κατὰ τὰς 
ἐνγοίας ἡμῖν λόγου, ἀπὸ γεωργίας πλείονος τετελειω - 


“μένου. Πῶς δὲ ὑπὸ ἄλλου σπείρεται, καὶ ὑπὸ ἄλλου 


ϑερίζεται, ἐν τοῖς ἑξῆς διαληψόμεϑα. 





Ferrar. et Perion.: in eo vero, quod ante hoc posi- 
tum est, nempe etc. 

ἊΣ H. et R. minus accurate ϑηρισμόν. 

3) R. recte χαὶ αὖ μὲν μέλλουσιν, Huet. αὖ δὲ μέλ-- 
λουσιν. ᾿ 

3) Ev. Joann. IV, 37., ubi in edd. N. T. ἐστίν ad- 
ditur- priori voc. ἄλλος. — 33., ubi ibidem ἐγὼ ἀπέ- 
Grec exhibetur. 


80 ET OnrcENIS COMMENTARIORUM Τ᾿ 


τ 45. Ἰδοὺ, V) λέγω ὑμῖν" ἐπάρατε τοὺς ὀφθαλμοὺς 
ὑμῶν, xal ϑεάσασϑε τὰς χώρας, ὅτε λευχαί εἶσι πρὸς 
ϑερισμὸν ἤδη.“ Πολλαχοῦ τῆς γραφῆς κεῖται τό", ἐπά-- 
ρατε τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν" ““ προτρεπομένου ἡμᾶς τοῦ 
ϑείου λόγου ὑψοῦν καὶ ἐπαίρειν τὰ φρονήματα, καὶ τὸ 
διορατιχὸν κάτω που χείμενον, χαὶ συγχύπτον, μὴ δυ-- 
γνάμενόν. τε. ἀνακύψαι εἰς τὸ παντελὲς μετεωρίσαι" ὥσπερ 
ἐν Ἡσαΐᾳ" ,,ἐπάρατε 3) slg ὕψος τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν, 
χαὶ ἴδετε. τίς κατέδειξε ταῦτα πάντα.“ Καὶ ὁ Σωτὴρ 
δὲ Ore. μέλλει τοῖς ἐν πεδίῳ συναχϑεῖσι3) λέγειν τοὺς 
μιακαρισμοὺς, ἐπάρας τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτοῦ “πρὸς τοὺς 
μαϑητὰς λέγει" τό". ««μακχάριοι ? οἵδε χαὶ οἵδε" οὐδεὶς 
γὰρ γνήσιος Ἰησοῦ μαϑητὴς χάτω ἐστὺὴν, ὡς οὐδὲ ὁ ἀνα-- 
παυόμενος ἐν τοῖς τοῦ ᾿Δβραὰμ κόλποις. Ὁ γοῦν πλού-: 
σιος ὑπάρχων ἐν βασάνοις) ἐπάρας τοὺς ὀφϑαλμοὺς 
βλέπει τὸν "Aon, καὶ τὸν «“άζαρον ἐν τοῖς κόλποις 
αὐτοῦ. Πρὸς τούτοις ἡ συγκύπτουσα; καὶ μὴ vva- 
μένη 5) ἀνακύψαι εἰς τὸ παντελὲς, ᾿Ιησοῦ αὐτὴν ἀνορ- 
ϑώσαντος ἀποτίϑεται τὸ συγκχύπτειν καὶ τὸ μὴ δύνα-: 
σϑαι ἀνακύπτειν, 1) ἵνα ἐπάρῃ τοὺς ὀφϑαλμούς. . Καὶ 
οὐδείς γε ἐν πάϑεσιν ὧν, καὶ τῇ σαρχὶ προστετηχὼς, 
ἢ τοῖς caeci Pea Dh ἐτήρησε τὴν λέγουσαν dy-. 


! 3 κ í IEMM. 





1) Ev. Joann. IV, 35. 

5) Jesai XL, 26., ubi LXX. interpretes dvapléyere 
pro ἐπάρατε exhibent. 

8) τοῖς ἐν πεδίῳ συναχϑεῖσι. Haec desiderantur in 
Cod. Bodlejano R. 

^ 4) Matth. V, 3. et seqq. Luc, VI, 20. sqq 

5) Cod. Bodlej. (haud dubie scribere voluit Regius) 
βασιλείοις , sed (ita recte pergit) legendum. videtur Be«- - 
σάνοις, ut in Cod. Reg. (procul dubio scripturus erat: 
᾿ Bodlejano). — Huet. βασιλείοις. Cfr. Luc, XVI, 23. 
6) Luc. XIII, 11. sqq. ' 


7) Huet. min. accurate ἀναξύπτει. 
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τολήν" ,Hágere τοὺς ὀφϑαλμοὺς ὑμῶν" "ἐς διόπερ d 
oUrog οὐδὲ ϑεάσεται τὰς χώρας x&v ὦσι λευχαὶ πρὸς 
“θερισμὸν ἤδη. Ἔτι δὲ οὐδεὶς ἐργαζόμενος τὰ ἔργα τῆς 


τ: σαρκὸς ἐπῆρε τοὺς ὀφθαλμούς. «“ευκαὶ δὲ αἱ χῶραι 


πρὸς, ϑερισμὸν ἤδη εἰσὶν, ὅτε πάρεστιν ὁ τοῦ Θεοῦ λό- 


γος “σαφηνίζων καὶ φωτίζων πάσας τὰς χώρας τῆς γρα- 


΄ 


qs, πληρουμένης ἐν τῇ ἐπιδημίᾳ ᾿ αὐτοῦ. Τάχα δὲ 
zu πάντα τὰ αἰσϑητὰ μέχρι γε αὐτοῦ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ 
τῶν Py αὐτῷ, αἵ λευχαί εἰσι χῶραι, ἕτοιμοι πρὸς ϑε- 
ρισμὸν τοῖς ἐπαίρουσι τοὺς ὀρϑαλμοὺς, σαφῶς παρι-- 
σταμέγου τοῦ περὶ ἑχάστου λόγου τοῖς ἀνειληφόσιν, ἐκ 
τοῦ τὴν αὐτὴν tixóv« μεταμορφοῦσϑαι}) ἀπὸ δόξης 


: εἷς δόξαν, óq9eAudy?) ὁμοίωμι. τῶν ἑωραχότων πῶς 


ἔχαστον τῶν γενομένων χαλὸν ἦν" τὸ γὰρ" εἶδεν 3) ὁ 


. Θεὸς χαϑέχαστον τῶν χτισμάτων, λεγόμενον ὅτι καλόν" 


τοιοῦτόν ἔστιν, ὅτι ἐγεῖδεν ὁ Θεὸς τοῖς λόγοις *) éxd- 


στου, καὶ εἶδε, πῶς χαϑ' oUg γέγονεν ἕχαστον τῶν κτι-- 


. Guárgv λόγους ἐστὶ χαλόν. El δὲ μὴ οὕτως τις πα- 
᾿ραϑέχεται τό" ., εἶδεν 5) ὁ Θεὸς, ὅτε xaXov διηγησά- 


σϑω πῶς ἐν τῷ" .,ἐξαγαγέτω τὰ ὕδατα ἑρπετὰ ψυχῶν 
ξωσῶν, καὶ πετεινὰ πετόμενα ἐπὶ τῆς γῆς κατὰ τὸ στε-- 


᾿ρέωμα τοῦ οὐρανοῦ" σώζεται τό" ,,εἶδεν Ó Θεὸς, ὅτι 
καλόν“ χαὶ μάλιστα ἐπεὶ ἐποίησεν ὃ Θεὸς τὰ κήτη 5) 


& Y 


"d 





1) II Cor. III, 18. 

2) H.intextu: ὀρϑαλμῶν ἑωραχότων χτλ., ad marg.: 
Ferrar. ὁμοίωσιν ὀφϑαλμῶν. * dem in notis : ,,videtur 
- legisse Ferrar.etc. Certe, nisi quid ejusmodi suppleveris, 
minime stare poterit sententia.  R. in notis, nihil de τῶν 
.— Cefrilectio H.). disputans, haec habet: ,,deest ὁμοίωμα in 
Cod. Reg., sed restituttur e Codd. Bodlej. et Barberino.* 

. 9) Genes. T, 31. 

*) Codd. Bodlej. et Barber. τοῖς λόγοις, Reg. (quem 
H. sequit.) τοὺς λόγους. BR. 

5) Genes. I, 10. 12. 18. 21. — 30. 

9) Ibidem vers. 21. 
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τὰ μεγάλα, ὃ λόγος") περὶ ἑκάστου τούτων ἐστὶν ὁρα- 
ϑεὶς Θεῷ τὸ καλόν. Τὰ δ᾽ αὐτὰ xol περὶ τοῦ" ,,ἔξα-- 


- γαγέτω3) ἡ γῆ ψυχὴν ζῶσαν κατὰ γένος" τετράποδα 


καὶ ἑρπετὰ x«l ϑηρία τῆς γῆς χατὰ γένος" ““ λεχτέον, 
οἷς καὶ ἐπιφέρεται τό" .,εἶδεν ὁ Θεὸς, ὅτι χαλόν.““ Πῶς 
γὰρ καλὸν τὰ ϑηρία καὶ τὰ ἑρπετὰ, εἶ μὴ ge ὁ “λόγος 
ὁ περὶ αὐτῶν ἔστι τὸ χαλόν; Ταῦτα δ᾽ ἡμῖν λέγεται 
διὰ τό" ,, ἐπάρατε τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν, καὶ ϑεάσασϑε 
τὰς χώρας, ὅτε λευχαί εἶσι πρὸς ϑερισμὸν ἤδη" “ πϑο- 
τρέποντος τοῦ παρόντος τοῖς μαϑηταῖς μάγον τοὺς 
Ὑ ἀχροατὰς, ἐπαίρειν τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπί τε τὰς χώρας 
τῆς γραφῆς καὶ ἐπὶ τὰς χώρας τοῦ ly ἑχάστῳ τῶν Ov- 
των λόγου, ἵνα τὴν λευχότητα καὶ τὴν λαμπρότητα 
. ϑεάσητεί τις τοῦ τῆς ἀληϑείας πανταχοῦ φωτός", «πάν-- 
τα 3) γὰρ ἐνώπιον τοῖς γοοῦσι, χατὰ τὸν Σολομῶντα.) 
ὀρϑὰ δὲ τοῖς βουλομένοις ἀπονείμασϑαν *) αἴσϑησιν.““ 
43. Ὁ ϑερίζων 5) μισϑὸν λαμβάνει, “καὶ συνάγει 
καρπὸν εἰς ζωὴν αἰώνιον, ἵνα ὁ σπείρων ὁμοῦ χαίρῃ 
καὶ ó ϑερίζων. Ποσαχῶς ὃ ϑερισμὸς ὃν τῇ γραιῇ 


1) H. et R. non male coll. pag. huj. lin. 6. in πο- 
tis! legendum fortasse: εἰ μὴ ἄρα ὁ λόγος ὁ περὶ ἑχά-- 
oz0v.  Faciliorem lectionem, nisi quis ex antecedd. σεῶς 
supplere maluerit, Ferrar. commendat, vertens: sed ra- 
tio etc., lectionem, inquam, eo magis probabilem, quo 
facilius ἀλλά propter. praeced. μεγάλα excidere poterat. 
Quocirca legerim: μεγάλα" ἀλλ᾿ ὁ λόγος x. T. À. 

2) Genes. I, 24. — 25. 

3) Prov. VIII, 9. Η- εἰ R. rectissime in notis: ,,0mnes 
LXX. interpretum edd. habent: πάντα ἐνώπια τοῖς συν-- 
ἐοῦσι, x«l ὀρϑὰ τοῖς εὑρίσχουσι γνῶσιν, quibus conso- 
nant Hebraica etc.** 

^) Huetius Σολομῶν. 

*) Cod. Bodlej. ἐπενείμασϑαι. R. | 

6) Ἐν. Joann. IV, 36. — Hine Ferrar. Tom. XVI. 


auspicatur. Huet. 
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— ιλέγεταις, καὶ ἐφ᾽ ὅσων τάσσεται, νομέζω ἀναγκαῖον εἶναι 


παραϑέσθαι, ἵνα χατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν καϑαρϑέντος 
τοῦ σημαινομένου δυνηϑῶμεν ἐνθάδε ἰδεῖν, ἐπὶ τίνος") 
τῶν» πλειόγων τέταχται ἡ λέξις. ᾿Εροῦμεν 3) δὴ ἐν τῷ 
x«r& Πατϑαῖον εὐαγγελίῳ,5) ἡνίκα προσῆλϑον οἱ uu 


ϑηταὶ τῷ κυρίῳ λέγοντες" .,διασάζφησον."). ἡμῖν τὴν 


παραβολὴν τῶν ζιζανίων τοῦ ἀγροῦ" διδασκαλίαν περὶ 
ταὐτὴς τοῦ κυρίου, μεϑ' ἕτερα λέγουσαν" ,,0 δὲ ϑερισμὸς 


. συντέλεια αἰῶνός ἔστιν, οἱ δὲ ϑερισταὶ ἄγγελοί elgiy. 


MA μὴν χαὶ ἐν ἑτέρῳ τόπῳ περὶ τοῦ πλήϑους τῶν 


ν πειστευῤκτων, ἀπορούντων διδασκαλίας τραγούσης αὐξ. 


ποῖς περὶ ὧν πιστεύουσι, φησὶν ὁ Σωτὴρ ἡμῶν") .,,ὁ 
wir ϑερισμὸς 9) πολὺς, οἱ δὲ ἐργάται ὀλίγοι" δεήϑητε 
οὖν τοῦ χυρίου τοῦ ϑεμαάμοῦς ὅπως ἐκβάλλῃ. ἐργάτας 
εἷς τὸν ϑερισμὸν αὑτοῦ. Πρὸς τούτοις ὃ ) ᾿ἀπόστολος 


σπόρον μὲν ὀνομάζει τὴν ἐν τῷ βίῳ τούτῳ εὐπορίαν ἢ 


ἁμαρτίαν τῶν ἀνθρώπων, ϑερισμὸν δὲ τὰ διὰ τὰ ἐνταῦϑα 
᾿χατορϑώματα ἢ ἁμαρτήματα ἕχάστῳ χατὰ τὴν ἀξίαν 


- ἀποκείμενα, οὕτω λέγων" ,,0 γὰρ ἐὰν σπείρῃ *) ἄγϑρω- 


πος, τοῦτο χαὶ ϑερίσει" ὅτι ὁ σπείρων εἰς τὴν σάρχα, 
ex τῆς σαρκὸς ϑερίσει φϑορὰν, ὁ δὲ σπείρων εὶς τὸ 
πνεῦμα, ἐκ τοῦ πνεύματος ϑεῤρίσει ζωὴν αἰώνιον." 
“Κατά τινος δὲ παραπλησίου τοῦ σημαινομένου voutio 


4) H. et R. min. accur. ἐπέ zog. 

?) H. et R. in textu: ἐροῦμεν, B. recte in notis: 
»legendum videtur εὕρομεν.“ς Ferrar. vertit: invenimus, 
ἀν Xoc. εὐαγγελίῳ deest in Cod, Reg. (quem H. se- 
quit.), sed exstat in Cod. Bodlejano. R. x 
5) Matth. XIII, 36. — 39. 

5) Huet. recte ἡμῶν, R. ὑμῶν. 

5) Matth. IX, 37. 38., ubi edd. N. T. ἐχβάλῃ exhibent, 


et Lachm. αὐτοῦ pro αὑτοῦ scribit. 


3 τος *) Galat. VI, 7., ubi Lachm. ἄν exhibet pre ἐών. 8. 


ubi edd. N. T. ἑαυτοῦ addunt verbo σάρχα. 
, " 6* 
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«Y τὸν προφήτην, φερόμενον ἂν ψαλμοῖς εἰρηχέναι" 
0l σπείροντες 1) ἐν ϑάχρυσιν, ἐν ἀγαλλιάσει ϑεριοῦσι. 
Πιορευόμενοι ἐπορεύοντο χαὶ ἔχλαιον, βάλλοντες τὰ 
σπέρματα αὑτῶν" ἐρχόμενοι δὲ. ἥξουσιν ἐν ἀγαλλιάδει, 
αἴροντες τὰ δράγματα αὑτῶν.“ Κεῖται δὲ τὸ ὄνομα 
πολλαχοῦ καὶ ἐπὶ τῆς συνηϑείας, ὥσπερ καὶ ἐν τῇ ῬΡοὺϑ 
'διὰ τούτων" ..αὐταὶ 2) δὲ παρεγενήϑησαν εὶς Βηϑλεὲμ 
ἐν ἀρχῇ ϑερισμοῦ κριϑῶν.““ Πέντε δὴ ἐπὶ τοῦ παρόν-- 
τὸς ἐχτεϑέντων σημαινομένων, φανερὸν μὲν ὅτι οὐ τὸ 
ἐν τῇ συνηϑείᾳ δηλούμενον ἐνταῦϑα εἴρηται, ἀλλ οὐδὲ 
τὸ ἐπὶ τῆς συντελείας τεταγμένον" ovre γὰρ ἐν τῇ συν-- 
ηϑείᾳ τό" ,0?) ϑερίζων μισϑὸν λαμβάνει, καὶ συνάγει 
 wepzóv εἷς ζωὴν αἰώνιον.“ Οὔτε περὶ τῶν ϑεριστῶν 
ἀγγέλων τὸ προτρεπτικὸν εἷς τὸ ϑερίζειν εὔλογον ἐν τῷ ; 
τόπῳ τούτῳ *) γοεῖν. L4ÀX οὐδὲ χατὰ τό" 4,0 σπεί-- 
ρων 5) dc τὴν σάρχα, ἔχ τῆς σαρχὸς ϑερίσει φϑορὰν, - 
x«l ὁ σπείρων εἷς τὸ πνεῦμα, ἐκ τοῦ πνεύματος ϑερίσει 
ζωὴν αἰώνιον" οἷόντε ἐνθάδε λαμβάνειν τό" ..ὃ ϑερί- 
ζων μισϑὸν λαμβάνει, καὶ συνάγει χαρπὸν εἷς ζωὴν αἷ-- 
νιον.“ Κατὰ μὲν γὰρ τὰ ἀποστολιχκὰ ῥητὰ ὁ αὐτός 
ἔστιν ὁ σπείρων xal ὁ ϑερίζων, εἴτε εὶς τὴν σάρχα, 
εἴτε εἰς τὸ πνεῦμα, καὶ διὰ τοῦτο συνάγων, ἤτοι φϑο- 
ρὰν, ἢ ζωὴν αἰώνιον" χατὰ δὲ τὰ ἐνεστηχότα, ἄλλος 
ἐστὶν ó σπείρων, καὶ ἄλλος ὃ ϑερίζων. Ὁμοίως δὲ δ᾽ 
αὐτὸς μὲν σπείρει καὶ ϑερίζει, καϑ' ὃ παρεϑέμεϑα ἐν 
ψαλμοῖς δητὸν, διαφέρον τοῦ ἀποστολιχοῦ τῷ μυστιχω-- 





U) Psalm. CXXVI, ὅ. θ., ubi LXX. interpretes σπέρ-- 
ματα αὐτῶν et δράγματα αὐτῶν exhibent. (ΟΧΧΥ.) 

2) Ruth. I, 22., ubi LXX. interpretes αὗται scribunt 
pro αὐταί. 

3) In Cod. Reg. (quem H. sequit.) deest τό" ὁ, sed 
restituitur e Cod. Bodlej. R. — Ev. Joann. IV, 36. 

*) Deest τούτῳ, quod Huet. exhibet, in ed. R.- 

5) Galat. VI, 8. coll. not. 7. pag. 83. 








pe | iid 





— 


IN EvaANGELIUM JoANNIS ToMUS XIII. 85 


τέρῳ καὶ ἀποῤῥητοτέρῳ" τὸ μὲν γὰρ ἀποστολικὸν ἁπλού-- 
griego» εἴρηται, οὐ διδάσχον περὶ τῆς διαφόρου φύσεως 
τῶν σπερμάτων, πόϑεν λαμβάνεται" τὸ δὲ ἀπὸ τῶν ψαλ-- 
μῶν Ooxs μοι δηλοῦν περὶ τῆς χαϑόδου τῶν εὐγενε-- 
στέρων ψυχῶν, παραγενομένων tig τὸν βίον τοῦτον 
μετὰ τῶν σωτηρίων. σπερμάτων; χαὺὶ παραγενομένων ys 
οἱονεὶ ἀχουσίως μετὰ στεναγμοῦ, ἐπενερχομένων δὲ ἕν. 
ἀγαλλιάσει, διὰ τὸ καλῶς Vimeymuipas xal ηὐξηχέναι 
καὶ πεπληϑυνχέναι τὰ σπέρματα ut ὧν ἐληλύϑασιν. 
Aog!) δέ ἔστιν ὁ σπείρων, καὶ ἄλλος ὁ ϑερίζων ἐν 
τῇ προκειμένῃ λέξει. 

44. Καὶ ἐρεῖ γε ὃ «Ηραχλέων, τάχα δὲ τούτῳ *) 
κατὰ τὴν ἐχδοχὴν ταύτην συμπεριφερόμενός τις xal 
᾿Εχχλησιαστικὸς, ὅτι τῷ κατὰ τό" ..ὁ μὲν ϑερισμὸς πο- 


Ave, οἱ δὲ ἐργάται ὀλίγοι" ““ σημαινομένῳ ὁμοίως ταῦτα 


εἴρηται, τῷ ἑτοίμους πρὸς ϑερισμὸν καὶ ἐπιτηδείους 5) 
πρὸς τὸ ἤδη *) συναχϑῆναι εἰς τὴν ἀποθήκην διὰ τῆς 
πέστεως εἰς ἀνάπαυσιν εἶναι, xal ἐπιτηδείους πρὸς σω- 
τηρίαν χαὶ παραδοχὴν τοῦ λόγου, χατὰ μὲν τὸν "Hoa- 
κλέωνα διὰ τὴν κατασχευὴν αὐτῶν xci τὴν φύσιν" κατὰ 
δὲ τὸν ᾿Εχχλησιαστικὺὸν χαὶ διά τινὰ εὐτρεπισμὸν τοῦ 
ἡγεμονιχοῦ ἑτοίμου πρὸς τελείωσιν, ἵνα μὴ καὶ ϑερι-- 
σϑῆ. «Δεχτέον οὖν πρὸς τοὺς οὕτως ἐχδεξαμένους, εἰ 
βούλονται παραδέξασϑαι μήποτε γεγονέναι πρὸ τῆς τοῦ 
“Σωτῆρος ἡμῶν ἐπιδημίας ϑερισμὸν παραπλήσιον τῷ 


1) Ἐν. Joann. IV, 37. 
?) Codd. Bodlej et Barberin. τούτῳ, Cod. Reg. 


 (itemq. H.) τοῦτο. — Paulo post in Codd. Bodlej. et 
Barberin. legitur etc. (ut in nostro textu); Cod. Reg. au- 


tem (quem H. sequit) habet: ὅτε χατὰ τό" ὃ ϑερισμὸς 
πολὺς, οἱ δὲ ἐργάται ὀλίγοι, σημαινόμενον ὁμοίως ταῦτα 
εἴρηται τῷ ἑτοίμους χ. τ. λ. R. — Matth. IX, - 

*) H. min. accur. ἐπιτηδείγνους. 

*) Deest ἤδη in Cod. Bodlejano. R. 
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οὕτως ἂν ἐλπιόϑέντι ἀπὸ τῶν χρόνων τοῦ εὐαγγελιχοῦ 
χηρύγματος. Fl y&o τῷ εἶνάι τὸν ϑερισμδν' πολὺν πολ-- 
Aoi πεπιστεύκασι; καίτοι γὲ ὀλίγων Üvtüv τῶν ἔργα-- 
τῶν ἀποστόλων, ὡς πρὸς τὸ πλῆϑος τῶν παραδεξαμέ- 
γὼν τὸν λόγον, ἤτοι διὰ τὸ γϑεάσασϑαι 1") τὰς χώρας, 
ὅτι λέυκαΐ εἶδε πρὸς θερισμὸν ἤδη“ οὐδεὶς πρὸ τῆς 
σωμάτιχῆς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἐπιδημίας πεπίστευχε, 
ἀλλ οὐδὲ γέγονέ τίς πιστευόντων ἐργάτης, ὅπερ ἐστὶν 
ἀτοπώτατον φάσχειν, ᾿“βραὰμ, καὶ MoGcéa χαὶ ἐοὺς zr90— 
φήτας pre τὴν τῶν yate» ἐσχηξέναι χώραν, re 
τὴν τῶν ϑεριζομένων, ἢ εἴπερ χαὶ πρότερον γεγόνασιψ 
ἐῤγάται καὶ ϑερισμὸς, 3) οὐδὲν δόξει πίαράδοξον ὃ Σω-- 
τὴρ ἐπαγγέλλεσϑαι olg ἐπαίρουσι τοὺς ὀφϑθαλμοῦξ, ἵνα 
“ϑεάσωνται τὰς χώρας, ὅτι λευζαί dot πρὸς ϑὲρισμὸν 
᾿ ἤδη. "Ex τούτων δὴ δύναταί πως εἴγαι σαφὲς, ὅτι οὐ-: 
δὲν τῶν προείῥημένων ἐστὶν ἐγϑάδὲ᾽ »ὀδύβμενον "Std 
τὸν ϑεριδμόν. LX οὐδὲ τὸ παρὰ τῷ ᾿“ποστόλῳ ἐν 
ἄλλῳ τόπῳ γοηϑὲν ἐνθάδε ἐφαρμόσει, λέγοντι" » σπεί--: 
ρῶν» 3) qàdouéroc, φειδομένως zc ϑερίσει" χαὶ ὃ σπεί- 
Qo» Em εὐλογίαις, ἐπ᾽ εὐλογίαις xal ϑερίσει.": 

45. Ζητοῦμιεν οὖν ἕβδοιίον σΉ ΜΟΙ ΟΜΈΡΟΡΙ: χατάλ-- 
λήλον τοῖς προ ποδεδὸ εν δὶς εἷς τό" οὐχ ὑμεῖς λέ- 
γετε, Ott ἔτι :J τετράμηνός ἔστι, καὶ ὃ ϑερισμὸς, ἔρχε-- 
Tct; sc εἷς τό" »ἰδοὺ, λέγω ὕμιν: ἐπάρατετοὺς ὀφϑαλ-- 
μοὺς ὑμῶν, x«i ϑεἄάσασϑε τὰς χώρᾶς, Ott 5) Asvxat 

1) R. nullo jure in notis: legendum videtur; ϑεά-- 
0609€. Ev. Joann. IV, 35. 

?) Codd. Bodlej. et Barberin. ϑερισμός, Reg. (nec 


non H.) ϑερισμοῖ. B. Cfr. Math, IX, 37. — Ἐν. Jo- 
. anm, IV, 35. 


3) 1I Cor. IX, ὃ. 


*) Desideratur iteriin In in edd. H. et B. — Ev. 
Joann, IV, 35. 


*) Deest ὅτε in ed. Huetii. 
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εἶσι πρὸς ϑερισμὸν ἤδη." » ϑὴ περὶ τῆς σαφηνίας 
τῶν pep τρανὴς λόγος, ἢ ὁ περὶ τοῦ, πῶς πάντα 
ὅσα ὁ Θεὸς ἐποίησε καλὰ λίαν, 1) εἴρηται ἡμῖν ὁ 9c- 
quauis, ὅντινα ὁ ϑερίζων δύο καρποὺς τοῦ ϑερίζειν 
- ἕνα μὲν ὅτι λαμβάνει 3) μισϑὸν, ἕτερον ϑὲ ὅτι συν»-- 
ἄγεν καρπὸν εὶς ζωὴν αἰώνιον. Καὶ »ομέζω διὰ μὲν 
τὰς μετὰ ταῦτα ἐπαγγελίας ἐσομένας χατὰ τὰ γεγραμι-- 
μένα" οἰδοὺ χύριος, *) καὶ ὁ μεσϑὸρ αὐτοῦ ἐν τῇ χειρὴ 
αὐτοῦ, ἀποδοῦναι ἑκάστῳ xarà τὸ ἔργον αὐτοῦ"“ εἰρῆ- 
σϑαι : τό" μισϑὸν λαμβάνει" διὰ δὲ τὴν ἀπ αὐτῆς τῆς 
ϑεωρίας ὠφέλειαν, αὐτόϑεν χατὰ φύσιν οὖσαν τῷ νῷ, 
καὶ τῇ dox φύσῳ ἐξαίρετον τυγχάνουσαν, xc χωρὶς 
ἑτέρων παρὰ ταύτην ἐπαγγελιῶν γεγράφϑαι τό" ,συνά-- 
ye χαρπὸν εἰς ζωὴν αἰώνιον" ““ ὕπερ εὐπάϑειάν τινὰ 
τοῦ ἡγεμονικοῦ δηλοῖ, ὡς καὶ ἐν τῷ τρίτῳ τῶν Στρω- 
ματέων παρεστήσαμεν διηγούμενοι τό" 4,0 πατὴρ *) eqs 
ὁ βλέπων ἐν τῷ χρυπτῷ, ἀποδώσει σοι y, τῷ φανερῷ.“ 

ο 46. Ὁ δὲ Ἡραχλέων τό" ,,0 ϑερίζων 5) μισϑὸν λαμ- 
βάνει" εἰρῆσϑαν νομίζει, ἐπεὺ ϑεριστὴν ἑαυτὸν λέγει ὁ 
Σωτὴρ, * χαὶ τὸν μισϑὸν τοῦ κυρίου ἡμῶν ὑπολαμβάνει 
εἶναι τὴν τῶν ϑεριζομέγων σωτηρίαν καὶ ἀποχατάστα-- 

σιν jt ἀναπαύεσθαι αὐτὸν Pm αὐτοῖς" τὸ δέ xoc 
«1 / aai εὶς ζωὴν αἰώνιον" “Ὁ sd 9) εἰρῆσϑαέ 





X 





a3) Genes. 1, 31. 
3) Ἐν. Joann. IV, 36. 
3) Jes. XL, 10. coll. Apocal, XXII, 10. Quibus lo- 
εἷς plura paulo aliter obvia leguntur. 
E vt .. 4) Matth. VI, 4. Knapp. , ut in nostro textu, Lach- 
| nmm. verba ἐν τῷ φανερῷ non recepit. — Ἐ. in nous: 
— ,Desunt verba ἐν τῷ φανερῷ in Codd. Barberino et 
^ δες (quem H. scqmiteiz), sed leguntur. in Bodlejano."* 
5) Ev. Joann. IV, 36. 
9) In Codd. Reg. (quem H. sequitur) et Barberin. 
eest καρπόν; at legitur in Cod. Bodlej. R. 
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τες τὰ πρὸς ᾽) γουϑεσίαν ἡμῶν, εἰς oUc τὰ τέλη τῶν 
αἰώνων κατήντησε, χαὶ χηρύξαντες τὴν Χριστοῦ ἐπιδη-- 
μείαν" ϑερίσαντες δὲ οἱ τὸν Χριστὸν παραδεξάμενοι, καὶ τε-- 
ϑεαμένοι τὴν δόξαν αὐτοῦ ἀπόστολοι, συμφωνοῦσαν τοῖς 
προφητικοῖς περὶ αὐτοῦ λογικοῖς 32) σπέρμασι, ϑερισϑεῖσε 
χατὰ τὴν ἐπεξεργασίαν καὶ χατανόησιν τοῦ κεχρυμμέ- 
yov μυστηρίου ἀπὸ τῶν αἰώνων, φανερωϑέντος 8) δὲ ἐπὶ 
ἐσχάτου τῶν χαιρῶν, ὅπερ .»ἑτέραις γενεαῖς οὐκ ἐγνω.-- 
ρέσϑη τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων, ὡς νῦν ἀπεχαλύφϑη. 
τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις αὐτοῦ x«l προφήταις" ““ σπέρμα 
δὲ ἦν ὁ πᾶς λόγος κατὰ ἀποχάλυψιν 4) μυστηρίου χρό-- 
γοις αἰωνίοις σεσιγημένου, zal νῦν φανερωϑέντος διά 
τε γραφῶν προφητιχῶν χαὶ τῆς ἐπιφανίας τοῦ χυρίου 
ἡμῶν ἸΙησοῦ Χριστοῦ" ὅτε τὸ φῶς τὸ ἀληϑινὸν πεποίηχε 
τὰς χώρας, ἐν τῷ ἐπιλάμψαι 5) αὐταῖς, λευκὰς πρὸς ϑε- 
ρισμὸν ἤδη. Κατὰ τοῦτον δὴ τὸν λόγον αἱ χῶραι, ἐν 
αἷς κατεβέβλητο τὰ σπέρματα, αἱ νομικαὶ καὶ προφητι-- 
xc εἶσι γραφαὶ, αἵτινες οὐκ ἦσαν λευχαὶ τῷ 5) τὴν πα-- 
ρουσίαν τοῦ λόγου μὴ κεχωρηκέναι, γένονται δὲ τοι-- 
αὕται τοῖς μαϑητευομένοις τῷ υἱῷ τοῦ Θεοῦ, καὶ πει-- 
ϑομένοις λέγοντι" .γ»ἐπάρατε τοὺς ὀρθαλμοὺς ὑμῶν, χαὶ 





1} 1 Cor. X, 11. ' 

2) R. in textu: λογιχοῖς ὃ (Ὁ) σπέρμασι, in notis: 
,,optime Cod. Bodlej. (H. ad marg.) λογικοῖς σπέρμασι; 
male Reg. (H. in textu) λογιχοὶ ὃ σπέρμασι.“ — Huet. 
in notis: ,,,,Cod. Reg. etc. Legit Ferrar. et quid. recte 
λογικοῖς σπέρμασι.  Perionius: λόγου σπέρμασι." f 

?) I Petr. I, 20. — Ephes. IIT, 5. 

*) Rom. XVI, 25, 26. 

|.) Sic habet Cod. Bodlej., Reg. vero (H. in textu) 
male: ἐπέλαμψεν. R. — Huet. min, accur. ad marg.: 
scribas 2zieuwav.** 

6) Codd. Reg. (quem H, sequit.) et Barberin.: τοῖς 
τὴν παρουσίαν τοῦ λόγου μὴ x&yoQrnxóct, sed Bodlej. 
ut in nostro textu, R. — Ev. Joann. IV, 35." 
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ϑεάσασϑε τὰς χώρας, ὅτε λευχαί εἶσε πὶ ϑερισμὸν 
505.5 Ὡς γρήσιδε. τοίνυν χαὶ ἡμεῖς Xe μαϑηταὶ 
byágupey τοὺς ὀφθαλμοὺς, χαὶ τὰς χώρας Pamaguéveg . 
ὑπὸ Μωσέως χαὶ τῶν προφητῶν ϑεασώμεϑα, ἵνα εἴ- — 
δωμεν τὴν λευχότητα αὐτῶν, χαὶ τίνα τρόπον ἤδη ϑε- | 
ρίσαι ἐστὲν αὐτὰς 1) xal συνάξαι τὸν zaonóv αὐτῶν εἰς 
ζωὴν αἰώνιον, μετὰ τοῦ χαὶ μισϑὸν ἐλπίζειν ἀπολαβεῖν, 
ἀπὸ τοῦ χυρίου τῶν ἀώωμῶν χαὶ χορηγοῦ ?) τῶν σπερ-- 
μάτων. Τὸν μὲν οὖν τὸν σπείροντα ὁμοῦ χαὶ τὸν ϑε-- 
ρίζοντα χαίρειν, ὅτε ἀπέδρα ὀδύνη καὶ λύπη x«i στε-- 
yayubc, ἐν τῷ μέλλοντε αἰῶνι, πᾶς ὁστισοῦν ὁμολογή-- 
σεὶ τῶν ἀνεγνωχότωγ᾽ . «ὅτι 5) πολλοὶ ἀπ᾽ ἀνατολῶν χαὶ 
δυσμῶν ἥξουσι χαὶ ἀναχλιϑήσονται μετὰ ᾿Δβραὰμ καὶ 
Ἰσαὰκ xci Ιαχὼβ iv τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν.“ Tó 
δὲ χαὶ ἤδη πάντα τὸν σπείροντα μετὰ παντὸς τοῦ ϑε- 
δίζογτος χαίρειν εἴ τὶς διστάζει παθαδέξασϑαι, γοησάτω, 
ὅτι ϑερισμός πως ἦν τις ἡ μεταμόρφωσις *) Ἰησοῦ: ἐν 
δόξη φδικοβένον , οὗ μόνον τοῖς ϑερισταῖς Πέτρῳ xol 
ἸἸαχώβῳ χαὶ Ἰωάννῃ, toig συναναβᾶσεν αὐτῷ, ἀλλὰ xcl 
τοῖς σπείρασι Moo; καὶ ᾿Ηλίᾳ" ἅμα γὰρ αὐτοῖς χαί- 
E ροῦσιν, ὁρῶντες Tijv. δόξαν τοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, ἥντινα 
ἐπὶ τοσοῦτον πεφωτισμένην ὑπὸ τοῦ πατρὸς, καὶ φω- 
είζουσαν τοὺς ὁρῶντας í πρότερον οὐχ ἑωράκει Moos 
x«i ᾿Ηλίας, ὡς νῦν ϑεῶνται ἅμα τοῖς ἁγίοις ἀποστύ-- 
λοις. Ὡς χαϑολιχῷ δὲ ἴσον δυνάμενον λαμβάνομεν τό" 
»»ὗ ϑερίζων 5) μισϑὸν λαμβάνει, xci συνάγει καρπὸν 





S2 Codd. Reg. (itemq. H.) et Barberin.: αὐτὸν χαὶ 
συνάγειν καρπὸν εἰς ζωὴν «ioytor , odi aut. le- 
ctionem nostri textus exhibet. R. 

3) Cod. Bodlej. optime : χορηγοῦ τῶν, male Reg. (H. 
in textu), et Barber. χορηγούντων. B. — Huet ad cmi 
scribas χορηγοῦ τῶν. Ferrar5 - 

5) Matth, VIT, 1. pu. ule 

09) WERL UE VIS 2) 8, 099g PP 
^0 15) Ev. Joain. IV, 36. 
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εἷς ζωὴν αἰώνιον; ἕνας ὃ σπείρων ὅμοῦ χαίρῃ καὶ ὃ 8ὲε- 
efto διὰ τὸ ἐν τοῖς ἑξῆς πλείονας λέγεσϑαι τοὺς 
᾿ϑεριστὰς, χαὶ πλείονας τοὺς χεχοπιακχότας., δηλονότι 1) 
εἷς τὸ σπεῖραι. ““έγεται γὰρ ὡς πρὸς πολλοὺς — 
στὰς τό", . ἐγὼ *) ἀπέστειλα ὑμᾶς Sha». ὃ οὐχ ὑμεῖς 
χεχοπιάχατε"“ χαὶ ὡς πολλῶν ἕν τῷ σπόῤῳ χεχμηχό-- 
TOY τό" τ ἄλλοι χεχοπιάχασι, χαὶ ὑμεῖς εἷς τὸν κόπον 
αὐτῶν εἰσεληλύϑατε.“ ὮἾσον δὲ δύναται τῷ 3) καϑο- 
λιχῷ τό" ,,0 ϑερίζων μισϑὸν λαμβάνει" χαὶ τὸ ἑξῆς 
τοιοῦτον" πᾶς ὁ ϑερίζων μισϑὸν λαμβάνει xc συνάγει 
ζαρπὸν tig ζωὴν αἰώνιον, ἵνα πᾶς ὁ σπείρων ὁμοῦ 
χαίρὴ καὶ πᾶς ὃ ϑερίζων. Ταῦτα δὲ οἱ μὲν τινες 4) 
ἑτοίμως παραδέξοόνται, μὴ διστάζοντες περὶ τοῦ τὰ ἀπο-- 
χεχρυμμένα ταῖς πάλαι γενεαῖς χαὶ αὐτῷ Πωσεῖ x«l 
τοῖς προφήταις πεὶρανερῶσϑαι τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις 
χατὰ τὴν τοῦ -— io rip E T αὐτοῖς 
1b. φῶς τὸ τῆς γνώσεως τῆς πάσης γραφῆς" ἕτεροι δὲ 
ὀχνήσούσι προσέσϑαι, μὴ τολμῶντες λέγειν 5) τὸν τηλι-- 
χοῦτον Πωσέα χαὶ τοὺς προφήτας μὴ ἐφϑαχέναι, ἔτι 
ὄντας ἕν τῷ τῶν ἀνθρώπων βίῳ, ἐπὶ τὰ τοῖς ἀποστό-- 
λοις γενοημένα, καὶ τοῦτο ταῖς ϑείαις γραφαῖς ἐνεσπαρ-- 
pire, ταῖς ὑπ αὐτῶν διαχογνηϑείσαις. Χρήσονται δὲ 
οἱ πρότεροι τῷ" Len 9) προφῆται καὶ δίχαιοι ἐπε-- 
ϑύμησαν͵ ἰδεῖν ἃ ὑμεῖς βλέπετε, καὶ οὐκ εἶδον, zal 
ἀχοῦσαι.- & ἀχούετε, καὶ οὐχ ἤκουσαν“ καί" ,ldoU, 


τ. .3) Huetius Ἀ. ]. ᾿δῆλον Oti. 
, 3) Ἐν. Joann. IV, 38. | 

3) Cod. Bodlej. τῷ χαϑολιχῷ. In Cod. Reg. (quem 
H. sequit.) deest τῷ. R. 
τς 4) Sic habet Cod. Bodlej., in Cod. Reg. (quem. H. 
sequit.) deest τινὲς. R. 

5) Huetius min. accurate λέγει. 

9) Matth. XIII, 17., ubi ὑμεῖς in edd. N. T. deside- 
ratur, et Lachm, εἶδαν exhibet pro. εἶδον. 
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πλεῖον 1) Σολομῶντος ὧδε"““ χαὶ τῷ" » fonte?) γενεαῖς 
οὐκ ἐγνωρίσϑη τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων, ὡς νῦν ἀπε-- 
χαλύφϑη τοῖς ἁγίοις ἀποστόλοις αὐτοῦ καὶ προφήταις, 
εἶναι τὰ ἔϑνη συγχληρονόμα xci σύσσωμα καὶ συμμέ- 
τοχα τῆς ἐπαγγελίας ἐν Χριστῷ" χαὶ τῷ ἐν τῷ 4ακ- 
γιὴλ 3) γεγραμμένῳ μετά τινα ὅρασιν" ,,ὕτι ἀνέστην, 
καὶ οὐχ ἣν ὃ GuruY χαὶ τῷ ἐν τῷ Ἡσαΐᾳ" εἰσὶν οἱ 
λόγοι 3) τοῦ βιβλίου τούτου ὡς βιβλίον ἀνϑρώπου ἐσφρα-- 
γισμένον, ὃ ἐὰν δῶσιν αὐτὸ ἀνθρώπῳ μὴ, ἐπισταμένῳ 
γράμματα, λέγοντες" ἀνάγνωθι, ἐρεῖ" οὐκ ἐπίσταμαι 
γράμματα" χαὶ δώσουσιν αὐτὸ ἀνθρώπῳ ἐπισταμένῳ 
γθάμματα, καὶ ἐρεῖ" οὐ δύναμαι ἀναγνῶναι, ἐσφράγι- 
orat. γάρ.“ Οἱ δὲ δεύτεροι ταῦτα πάντα διαλύσονται 
τῷ" ,00q06 ") γοήσει τὰ ἀπὸ τοῦ ἰδίου στόματος, ἐπὶ 
δὲ χείλεσι φορεῖ ἐπιγνωμοσύνην"““ λέγοντες Mocée xal 
ἕχαστον τῶν προφητῶν τὰ διαχονηϑέντα ὑπ αὐτῶν 
ψεγοηχέγαι, οὐχ ὥστε καὶ ἑτέροις παραδοῦναι. zal ἀνα-- 
πιτύξαι τὰ μυστήρια" τοὺς μέντοι γε ἀποστόλους, ὡς ἐν 
καιρῷ ἀποχαλύψεως γενομένους εἰπεῖν ἔν" οστήχετε,5) 
καὶ χρατεῖτε τὰς παραδόσεις ἃς ἐδιδάχϑητε"“ς xat , 





1) Matth, XII, 49,, ubi “Σολομῶνος edd. exhibent. 
?) Ephes. III, 5. 6., ubi verba ἐν πγνεύματι νος. 
᾿προφήταις adjecta sunt, et pro verbis: ἐν Χριστῷ in ed, 
Knapp. ἐν τῷ Χριστῷ, διὰ τοῦ εὐαγγελίου, im ed. 
Lachm. autem haec leguntur: ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ διὰ τοῦ 
εὐαγγελίου. 
8) Dan. VIII, 27., ubi plura aliaque in LXX. viro- 
rum vers. leguntur. | 
4) Jes. X XIX. 41. 42. ubi in ead, vers. singula singulis 
vocab. adjecta legunt. nec eod. eadem ordine procedunt. 
5) Prov. XVI, 23., ubi x«oÓí« σοφοῦ pro σοφός et 
φορέσει pro φορεῖ exhibent LXX. interpretes. 
5) Sic habet Cod. Bodlej.; in Regio (quem H. se- 
quitur) legitur; εἰπεῖν, ἀγστήχετε. B. — Cfr. II "Thes- 
sal. II, 45. | 
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ἤχουσας ') παρ ἐμοῦ διὰ πολλῶν μαρτύρων, ταῦτα πα- 
ράϑου πιστοῖς ἀνθρώποις, οἵτινες ἱχανοὶ ἔσονται χαὶ 
ἑτέρους διδάξαι" ““ χαὶ ὅτι, εἰ ἐπεθύμουν πολλοὶ προ-- 
φῆται καὶ δίχαιοι ἰδεῖν ἃ ἔβλεπον οἱ ἀπόστολοι, χαὶ ἃ 
ἤκουον λέγοντος τοῦ Σωτῆρος, οὐ πάντως τὰ τῶν γο-- 
μικῶν γραφῶν zc προφητιχῶν ἐπεθύμουν, ἀλλὰ τού- 
των μείζονα, ἀπαγγελλόμενα πρὸς τοῖς πνευματιχοῖς 
τοῦ νόμου x«l τοῖς ἀπούδῥήτοις τῶν προφητῶν ὑπὸ τοῦ 
. ὩΣΩτῆρος τοῖς ἀποστόλοις, ὁποῖα ἦν τό", . ἤκουσα 3) ἄῤ.- 
ῥητὰ ῥήματα, ἃ οὐκ ἐξὸν ἀνθρώπῳ λαλῆσαι" ““ χαὶ πα-- 
ραπλήσια τοῖς ὑπὸ τοῦ παραχλήτου VORRIPIM, Ἔτι 

δὲ χαὶ ἐν τούτοις5) τὸ ῥητὸν ϑεασώμεϑα, οἷον εἶναί 

τινα διηγεῖται τὸν ϑερίζοντα μισϑὸν λαμβάνειν, xcl 
συνάγειν χαρπὸν εἷς ζωὴν αἰώνιον ὃ Εὐαγγελιστὴς, λέ- 

»« ὁ σπείρων ὁμοῦ χαίρῃ χαὶ ὁ ϑερίζων.““ Et 

dà, ἕνα ὁ σπείρων ὁμοῦ χαίρῃ, x«l ὃ ϑερίζων μισϑὸν 
λαμβάνει, χαὶ συνάγει χαρπὸν εἰς ζωὴν αἰώνιον, τάχα 

ὁ σπείρων κοινωνῶν τῷ μισϑῷ τοῦ ϑερίζοντος, καὶ τῇ 

συναγωγῇ τοῦ εἰς ζωὴν αἰώνιον συναγομένου χαρποῦ, 

ἅμα τῷ ϑερίζοντι χαρήσεται. ἄλλος δέ τις ἐρεῖ, ὅλα 

τὰ νομιχὰ χαὶ τὰ προφητιχὰ ἀχριβῶς κατὰ τὴν πνευ-- 

᾿ ματικὴν ἐχδοχὴν γνενοημένα Mas καὶ τοῖς προφήταις, 
καὶ ὡς ἐχρῆν vr JY Kalte xci ἐσκεπασμένως ἀναγε-- 

γραμμένα τὰ σπαρμένα εἶναι" ἐπεὶ δὲ .,λόγον *) σο-- 

φὸν ἐὰν ἀκούση ἐπιστήμων, αἰνέσει αὐτὸν, καὶ im αὖ-- 

τὸν προσϑήσει,““ δῆλον ὅτι οἱ ἀπόστολοι σπέρμασιν 

ἀποῤδητοτέρων zal βαϑυτέρων χρησάμενοι, τοῖς ὑπὸ 
ωῦσέως xci τῶν προφητῶν γενοημένοις, 5) διαβεβή-- 


-. Vy Il Tim. II, 2. — Matth. XIIT, 17. 
. ^ *) II Cor. XII, 4. 

....9) Cod. Bodlej. ἐν τούτοις, Codd. Reg. (H.in textu) 
et Barberin. τούτοις. R. — H. ad marg.: ,Ferrar. ἐν 
"e Perion. τοῦτο." — Ev. Joann. IV, 36. 

114 E cólesiastic. XXI, 15. (18.). 
5) Cod. nod Oievevonuéroig. R. 
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᾿ Κασὶν ἐπὶ τὸ εἰς πολλαπλασίονα φϑάσαι τῆς ἀληϑείας 
- ϑεάματα, Ἰησοῦ ἐπαίροντος αὐτῶν τοὺς ὀφϑαλμοὺς, καὶ 
φωτίζοντος αὐτῶν τὰς διανοίας, χαὶ ἦν τὰ πολλαπλα- 
σίονα ϑερισμὸς τῶν λευχῶν 1) χωρῶν" οὐχ ὡς ὑποϑε-- 
έστεροι δὲ οἱ προφῆται καὶ Moaijs ἁρχῆϑεν οὐκ εἶδον 3) 
ὅσα οἱ ἀπόστολοι χατὰ τὴν Ἰησοῦ ἐπιϑημίμαν, ἀλλ᾿ ὡς 
περιμένοντες τὸ πλήρωμα τοῦ χρόνου, ἐν ᾧ ἐχρῆν μετὰ 
τοῦ" ἐξαιρέτου τῆς ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ ἐπιδημίας χαὶ Ria 
| gere παρὰ τὰ λελαλημένα πώποτε ἐν τῷ κόσμῳ ἢ ys- 
γραμμένα, ἀποχαλυφϑῆναι ἀπὸ τοῦ οὐχ ἁρπαγμὸν 3) 
| ἡγησαμένου τὸ εἶναι ἴσα Θεῷ, ἀλλ ἑαυτὸν κενώσαντος 
καὶ μορφὴν δούλου εἰληφότος. ; 
47. ,,Ev γὰρ 4) τούτῳ ὃ λόγος ἐστὶν ἀληϑινὸς, ὅτι 
ἄλλος ἐστὶν ὁ σπείρων, καὶ ἄλλος ὁ ϑερίζων.““ Elta 
χατὰ τὸ ἀπὸ τῶν τεχνῶν χαὶ τῶν ἐπιστημῶν ληφϑὲν 
παράδειγμα ἐκλαμβάνοιμεν τὰ κατὰ τὸν τόπον, σαφὲς, 
πῶς ἀληϑιγὸς ὃ λόγος) ἐστὶ, τό" ἄλλον μὲν εἶναι τὸν 
σπείροντα, καὶ ἄλλον τὸν ϑερίζοντα" εἴτε κατὰ τὸ ἐσπαρ--: 
κέναΐ, μὲν ἹΜωσέα. χαὶ τοὺς προφήτας, τεϑεωρηχέναι δὲ 
λευχῶν γενομένων τῶν χωρῶν τοὺς ἔπάραντας τοὺς 
᾿ὐφϑαλμοὺς κατὰ τὰς ὑποϑήχας τοῦ κυρίου 5) ἡμῶν Ἰη- 
σοῦ Χριστοῦ, ἵνα ϑεάσωνται τὰς χώρας, πῶς ἦσαν λευ-- 





) Cod. Bodlej. λευχῶν, Codd. Reg. (quem H. se- 
quit) vero et Darberin. πόλλῶν. R. 

?) οὐχ εἶδον. Desunt haec verba in Codd. Reg. 
(quem H. sequit) et Barberino, sed — in Cod. 

'  Bodlejano. R. 

3) Philipp. II, 6. 7. 

^) Ev. Joann. IV, 37., ubi edd. N.T.ó ἀληϑινός ^ 
exhibent. 

5) Cod. Bodlej. ὁ λόγος, Codd. Reg. Cpulen H.) 

. et Barberin. λόγος. Mox pro χαὶ ἄλλον x. T. À. Codd. 

Reg. (nec non H.) et Barber. ἄλλον δὲ τὸν ϑερίζοντα. R. 

9) Cod. Bodlej. χυρέου, Codd. Reg. (quem H. se- 
quit) et Barber. Σωτῆρος. BR. 
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Καὶ πρὸς ϑερισμὸν ἤδη, καὶ οὕτω δῆλον, πῶς ἄλλος ὁ 
σπείρων, καὶ ἄλλος ὁ ϑερίζων. «Σκόπει δὲ, εἰ τὸ, ἄλλος 
“αὶ ἄλλος, δυνατὸν νοῆσαι διὰ τὸ ἐκείνους μὲν ἐπὶ τοιάδε 
 Bfov ἀχωγῇ διχαιοῦσϑαι, τούτους δὲ ἐπὶ ἑτέρᾳ παρ᾽ 
 ἐχείγην, ὥστε εἰπεῖν ἄλλον pu τὸν γομιχὸν, GAÀlov δὲ 
- χὸν εὐαγγελικόν. Πλὴν ἅμα χαίρουσιν ἑνὸς τέλους 
: ἀπὸ νὸς Θεοῦ διὰ ἑνὸς Χριστοῦ ἐν & ἁγίῳ πνεύματι 
ἀμφοτέροις ἀποχειμένου. 

τς 48, Ὁ δ᾽ Ἡρακλέων τὸ ἵνα 5) ὁ σπείρων bna) 
χαίρη καὶ ὁ ui curi "ἐς obro διηγήσατο". » »ζαίρει μὲν 
τ “γὰρ, φησὶ», ὁ σπείρων, ὅτι σπείρει, χαὶ ὅτι εἴδη τινὰ 
j τῶν σπερμάτων αὐτοῦ συνάγεται, ἐλπίδα ἔχων τὴν αὐ -- 
on χαὶ περὶ τῶν λοιπῶν" ὁ δὲ ϑερίζων ὁμοίως τι χαὶ 
᾿ ϑερίσει" ἀλλ ὃ uiv?) πρῶτος ἤρξατο σπείρων, ὃ δεύ- 
χερὸς 0?) ϑερίζων. Οὐ γὰρ ἐν τῷ αὐτῷ ἐϑύναντο ἀμ-- 
“φότεροι “οξασϑαι" ἔδει. γὰρ πρῶτον σπαρῆναι, εἶϑ' 
1 | ὕστερον ϑερισϑῆναι. Παυσαμένου μέντοι γε τοῦ σπεί-- 
| Qorroc σπείρειν, ἔτι ϑεριεῖ ὁ θερίζων" ἐπὶ μέντοι ye 
τοῦ παρόντος ἀμιρότεροι τὸ ἴδιον ἔργον ἐνεργοῦντες 
h μοῦ χαίρουσι, κοινὴν χαρὰν τὴν τῶν σπερμάτων τε-- 
“λειότητα ἡγούμενοι.““““ Ἔτι δὲ χαὶ εἰς τό" ..ὃν τούτῳ *) 
ἐστὶν ὃ λόγος ἀληϑινὸς, ὅτι ἄλλος ἐστὶν ὁ σπείρων, καὶ 
ἄλλος ὁ ) ϑερίζωγ"““ φησίν" ,,,0 μὲν γὰρ ὑπὲρ τὸν τό-- 
πον υἱὸς) ἀνθρώπου σπείρει" ὁ δὲ Σωτὴρ ὧν καὶ αὐ- 


| 3) Ev. Joann. IV, 36. 
. 3) Η. in textu: ἄλλο μέν, «d marg: Ferrar. ἀλλ᾽ 
ὁ μέν, Perion.: ἄλλος μέν.“ W. in textu: ἀλλ᾽ 6 μέν, 
2 in notis: ,,,, Cod. Bodlej. ἀλλ᾽ ὁ μέν, -Reg. ἄλλο, Perion. 
legebat. ἄλλος." ““ 
οὐ 3j In ed. Huet. desideratur. 6. 
DAS Ev. Joann. IV, 37. coll. pag. 94. not. 4. 
0 07:5) H. et R. in textu. υἱόν, H. ad marg.: ,,Ferrar. 
υἱός, ὁ R. in notis: ,, ,,legendum videtur vel υἱὸς ἀγϑρώ-- 
ποῦ, vel υἱῷ &vOowzrov.'*** — Equidem coll iis, quae 
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τὸς υἱὸς ἀνθρώπου ϑερίζει, καὶ ϑεριστὰς πέμπει 1) τοὺς 
διὰ τῶν μαϑητῶν γοουμένους ἀγγέλους, ἕχαστον ἐπὶ 
τὴν ἑαυτοῦ ψυχήν.“““5 Οὐ πάνυ δὲ σαφῶς ἐξέϑετο τοὺς 
δύο υἱοὺς τοῦ ἀνθρώπου, τίνες εἰσὶν, ὧν ὁ εἷς ΩΝ 
xal ὁ εἷς ϑερίζειξ: - 
49. . ᾿Εγὼ 3) ἀπέστειλα ὑμᾶς ϑερίζειν ὃ 0 οὐχ ὑμεῖς 
! χεχοπιάχατε" ἄλλοι κεχοπιάχασι, καὶ ὑμεῖς elg τὸν χό-- 
( στὸν αὐτῶν 3) εἰσεληλύϑατε.““ Οὐ χαλεπὸν ἐχ τῶν neu 
᾿ειρημένων ϑεωρῆσαι, πῶς ἀπέστειλεν ὁ Ἰησοῦς τοὺς 
μαϑητὰς Qeon TOUTO, εἷς ὃ οὐκ αὐτοὶ χκεχοπιάχασιν, 
ἀλλ οἱ πρὸ αὐτῶν" χαμόντος γὰρ ΜΜΗωσέως, καὶ τῶν 
προφητῶν, ἕνα χωρῆσαι δυνηϑῶσι νοῆσαι τὰ μυστήρια, 
— ὧν τὰ ἴχνη ἐν τοῖς γράμμασιν ἑαυτῶν ἡμῖν καταλελοί-- 
πασιν, εἰς τὸν Μωσέως x«l τῶν προφητῶν κόπον οἱ 
ἀπόστολοι εἰσεληλύϑασιν, Ἰησοῦ μυσταγωγοῦντος, ϑερί-- 
ζοντες χαὶ συνάγοντες εἷς τὰς ἀποθήκας τῆς ἑαυτῶν 
ψυχῆς τὸν ἐν ἐχείγοις 4). νοῦν. Καὶ ἀεὶ δὲ ὁ λόγος 
τοῖς μαϑητευομένοις γνησίως ποιεῖ τοὺς τῶν προτέρων 
χαμάτους σαφεστέρους, χωρὶς τοῦ ὁμοίου τοῖς σπείρασε 
κόπου. Eig ὅλα δὲ τὰ περὶ τῶν ὑπὸ ἄλλων ϑεριζομέ- 
γων καὶ τοῦτο ἐπισχοπητέον,") μήποτε ἀγγέλων ἐπὶ 
τῆς σπορᾶς τῶν ἀνθρώπων τεταγμένων οἱ συνεργοὶ τῆς 
τελειώσεως τῶν ἑσπαρμένων ἀπόστολοι εἰς τὸν τῶν ?) 





' L 
statim sequuntur pag. 96. lin, 4. et 5. lect, víóc in textum 
recepi. 

1) R. in notis: ,,Cod. Bodlejan.: συγάγει."“ 

?) Ev. Joann. IY, 38. 

3) Huet. min. accurate αὐτόν. 

4) Huet. in textu. τῆς ψυχῆς ἑαυτῶν. τὸν ἐκείνοις, 
ad marg, de ordine priorum verborum nihil disserens: 
scribas τὸν ἐν ἐχείγοις."“ 

5) H. et BR. in textu. ἐπισχοπητέον, RB. in notis: 
, Cod. Bodlej. σχοπητέον, Reg. &muaxozmtéov.* 

5) Deest τῶν in ed. Huetiana, 


* 
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ἑτέρων χόπον ") dooyovtai ϑερίζοντες, καὶ χαρποὺς 
ἐν τοῖς ὠφελημένοις εὑρίσχοντες, οὕστινας ἡ Ἰησοῦ ἐπι-- 
ónuía ἑτοίμους πρὸς ϑερισμὸν καὶ πρὸ τῆς ἐλπιζομένης 
τετραμήνου πεποίηχεν. ᾿Εὰν δὲ ταῦϑ' οὕτως ἔχει, ϑεω-- 
ρῆσαι ἄξιον, εἰ καματηρά ἔστιν ἡ τῶν ἀγγέλων πρὸς 
τὸ ἐνσπείρεσϑαι ψυχὰς σώμασι λειτουργία, ϑύο τινὰ 
συναγόντων τῇ φύσει ἐναντίων εἰς χρᾶσιν 3) μίαν, καὶ 
ἐν χαιρῷ τῷ τεταγμένῳ, ἀρχομένων τε τὴν περὶ éxá- 
στου ποιεῖν olxovouíev, καὶ εἰς τελεσφόρησιν προαγόνγ-- 
των τὸν "πνερύπεπλασμένον. ᾿Αλλ ἐρεῖ τις τούτοις ἔναν- 
τέον εἶναι τὸ αὐτὸν λέγεσϑαι πλάσσειν τὸν Θεὸν ἔν τε 
τῷ" . αἵ, χεῖρές 5) σου ἐποίησάν με, καὶ ἔπλασάν με" 4) 
καὶ ἐν τῷ" .«,πρὸ 5) τοῦ με πλάσαι σε ἐν κοιλίᾳ, ἐπί- 
graue σε, καὶ πρὸ τοῦ σε ἐξελϑεῖν ἐκ μήτρας, ἡγίαχκά 
G5. Πρὸς τοῦτο λεχτέον, ὅτι ὥσπερ ὁ νόμος διετάγη 
δὲ ἀγγέλων, καὶ 5) λαληϑεὶς λόγος ἐγένετο βέβαιος, δῆ-- 
λὸν δ᾽ ὅτι ὑπὸ Θεοῦ λαληϑεὶς, οὕτως ἐνδέχεται χαὶ διὰ 
τῶν τεταγμένων ἐπὶ τῆς γενέσεως ἀγγέλων Θεὸν πλάτ--: 
"r&» ἐν xoig λέγειν. 1) Οὐχ οἶδα δὲ, εἰ" χώραν ἔχει 
3 εἷς τὸ ἠπορημένον καὶ τοιοῦτόν τι λέγειν, ὅτι οἱ εἰπόν-- 


| τες" 6b χεῖρές 9) σου ἐποίησάν ue, καὶ ἔπλασάν 8) uec 
Xr ds | N 
| | 


1) Cod. Bodlej. χύπον, Reg. (quen H. sequit.) κά-- 
| E B, 000} 
..*) H. et R, χράσιν. 
5) Psalm. CXix, 73. (CXVTIL) 
3) Desideratur με in edit. Huetii. 
| 5) Jerem. I, 5. — Cod. Bodlej. (H. ad marg.) πρὸ 
: τοῦ με πλάσαι; Codd. Reg. (H. in textu) et Barberin. 
male πρὸ τοῦ μεταπλάσαι. R. 
.5) In Cod. Reg. (quem H. sequit.). déest x«/. R. — 
Galat. IIT, 9. — Hebr, II, 2. 
"owns M, λέγειν, R. λέγει. 
$) Psalm, CXIX, 73. (CXVIIL) coll. Job. X, 8. 
9) x«l ἔπλασάν με. MHaéc desiderantur in Cod. 
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᾿Ιὼβ καὶ “αβὶδ μερέδος. ὄντὲς Θεοῦ ἐπλάσϑησαν, καὶ ὃ 
Ἱερεμίας ἀκούων" πρὸ 1) τοῦ μὲ πλάσαι σε ἐν κοιλίᾳ, 
ἐπίσταμαί σε“ ὡς τῆς μερίδος ἐσόμενος τοῦ Θεοῦ πέ-- 
πλασται Vm αὐτοῦ" οἱ δὲ τῶν ἑτέρων μερίδες ὄντες ὑπὸ. 
τῶν δαχόντοινι, αὐτοὺς πλάττονται. Καὶ περιεργότερόν: 
γε οὗτος ὁ ὁ λόγος ἐχλήψεται 3) τό" jnreiiupienty ἄν-- 
ϑρωπον χατ εἰχόνα καὶ mand quexéoav*** τοῦτο, 
λέγοντος τοῦ Θεοῦ περὶ πάντων ἀκιθϑοδνεῆρι χαὺ προ-- 
καταρχομώνου τοῦ ἔῤγου; ὅπερ. ἔργον *) ὕστερον. “καὶ 
ὑπὸ τῶν λοιπῶν,") πρὸς oUc ὁ λόγος, κατὰ oixeíav με-- 
οἶδα. γίνεται, τούτοις λέγοντος τοῦ Θεοῦ" ."ποιήσωμεν 
ἄνϑρωπον"““ οἷς καί φησιν ἐπὶ τῆς τῶν διαλέκτων avy- 
χύσεως" »deiiné 9) χαταβάντες τὴν γλῶσσαν" συγχέωμεν 
bx αὐτῶν.“ Ταῦτα δὲ οὐχ ἀποφαινόμενοι λέγομεν, 
πολλῆς γὰρ Bacávov τὰ τηλιχαῦτα χρήζει, Vy εὑρεϑῆ; 

πότερον οὕτως ἔχει, 3| ἑτέρως. Οὐ χαταφρονητέον δὲ 
xal τῆς τοιαύτης ἐχδοχῆς" ἕχαστος τῶν ἀνθρώπων μερίς 
ἐστί τινος κατὰ τό" .«ὅτε ἴ) διεμέριζεν ὁ ὕψιστος En, 
Los ὡς διέσπειρεν υἱοὺς ᾿Αϑὰμ, ἔστησεν ὅρια ἐθνῶν 


^ 


"em | Ὃ E "2! ^ 





Reg. (quem H. sequit.), sed restituuntur e Codd. Barbe- 
rino et Bodlejano. R. | 

1) Jerem. I, 5. | 

2?) Cod. Bodlej. (H. ad Ma ἐκλήψετω, God. Beg. 
(H. in textu) perperam ἐχλεέψεται. R. 

3) Genes. I, 26. coll. pag. 50. not. 5. 

*) Cod. Bodlej. optime ἔργον, Cod. Reg. (item. I.) 
male ἔργου. R. 

5) H. absque causa ad marg.: ,,Ae/zre ti. ^ 

9) Genes. XI, 7., ubi haec verba a LXX. interpreti- 
bus hoc modo et ordine exhibentur: δεῦτε, x«i (quod 
propter seq. καταβάντες facillime excidere poterat) x«- 
ταβάντες συγχέωμεν αὐτῶν ἐχεῖ τὴν γλῶσσαν. 

7) Deuteron. XXXII, 8. 9., ubi LXX. interpretes xac 
omittunt ante verba: ὡς διέσπειρεν. 
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κατὰ ἀριϑμὸν ἀγγέλων Θεοῦ" χαὶ ἐγενήϑη 1) μερὶς xv- 
ρίου λαὸς αὐτοῦ ᾿Ιακὼβ, σχοίνισμα κληρονομίας αὐτοῦ 
Jagen. Ei δὲ μερίς ἔστι "πάντως ἕχαστός τινος, 3) 
ϑιασπείραντος τοῦ Θεοῦ τοῦ ᾿Αϑὰμ υἱοὺς, ἕχαστος μὲν 


τῶν ἀγγέλων sura περὶ τὴν ἰδίαν μερίδα, οἱκονομῶν 


τὰ κατ αὐτήν" ἐν δὲ τοῦ “Σωτῆρος ἐπιδημίᾳ 5) λᾶμ-- 
βάνονται αἰχμαλωτιζόμενοι εἰς τὴν ὑπαχοὴν τοῦ Χρι- 
στοῦ ἀπὸ τῶν πάντων μερίδος, διὰ τῶν ὑπηρετούντων 
τῷ εὐαγγελίῳ ἀποστόλων καὶ εὐαγγελιστῶν χαὶ dida 
σχάλων ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ, καὶ προσάγονται εἰς τὸ γε-- 
νέσϑαι τὰ ἔϑνη χληρονομίαν τοῦ Χριστοῦ. ἹΠήποτε 
οὖν ϑύναται διὰ τοῦτο λέγεσϑαι τοῖς ἀποστόλοις μετ 
ὀλέγον ἀκουσομένοις" ,,πορεύεσϑε, 4) μαϑητεύσατε πάντα 
τὰ ἔϑνη"““ τό", ἄλλοι χεχοπιάχασι, χαὶ ὑμεῖς εἰς τὸν 
κόπον αὐτῶν εἰσεληλύϑατε.“ς El δὲ ἅγιοι ἄγγελοί εἴ-- 
Ot» οἱ τὰς λοιπὰς μερίδας παρὰ τὴν ἐχλεχτὴν εἰληχότες, 
xal ἐπὶ τῆς διασπορᾶς τῶν ψυχῶν διατεταγμένοι, οὐδέν 
ἔστιν ἄτοπον, τὸν σπείροντα ὁμοῦ χαΐρειν καὶ τὸν ϑερί- 


ζοντα μετὰ τὸν ϑερισμόν. Ὁ δ᾽ Ἡρακλέων φησίν", οὔτι 


οὐδὲ) αὐτῶν, οὐδὲ ἀπ᾿ αὐτῶν ἐσπάρη ταῦτα τὰ σπέρ-- 





* 


1) H. min. accurate ἐγεννήϑη. | 
3) Cod. Bodlej. (H. ad marg. duce Ferrario) ut in 


mostro textu, Cod, Reg. (H. in textu) perperam πάντων 


. ἔχαστός τινας. R. 


.9) Cfr. Orig. Homilia IX; in Genes. a verbis : quo- 
modo haereditates cepit Christus civitates adversa- 
riorum? Per hoc etc. usque ad verba: Et ideo adver- 
$antur —-— et certamina concitant. H. et B. 

4) Matth. XXVIIT, 49., ubi ed. Knapp. πορευϑέντες 
exhibet, ed, aut. Lachm. πορευϑέντες (ovy) pro πορεύ--. 
εσϑὲ offert. — Ev. Joann. IV, 38. 

5) Ferrar.: per ipsos, legise videtur δὲ αὐτῶν. 
Quae tamen lectio, licet δὲ propt. praeced. οὐδέ facil- 
lime excidere potuerit, si vel verba: φησὶ δὲ τῶν ἀπο- 


. στόλων contuleris, stare nequit. 
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gere C (φησὶ δὲ τῶν ἀποστόλων) »»»Ὁὲ 4 δὲ χεχοπιαχό-- 
τες εἰσὶν οἱ τῆς οἱχονομίας ἄγγξλοι; δὲ ὧν ὡς μεσιτῶν 
ἐσπάρη χαὶ ἀνετράφη." “5 Εἰς δὲ τό" ,,ὑμεῖς elc τὸν zónov 
αὐτῶν. εἰσεληλύϑατε" ““ ταῦτα ἐξέϑετο" .5..οὐ γὰρ ὃ αὐτὸς 
κόπος !) σπειρόντων καὶ ϑεριζόντων" οὗ μὲν γὰρ ἂν 
χρύει καὶ ὕϑατι καὶ χύπῳ τὴν γῆν σχάπτοντες σπεί-- 
|gavevs χαὶ δὲ ὅλου χειμῶγος vuushoUcw?) σχάλλοντες 
xul τὰς ὕλας ἐχλέγοντες" οἱ δὲ εἰς ἕτοιμον καρπὸν εἰς-- 
ελϑόντες ϑέρους εὐφραινόμενοι ϑερίζουσιν.““““ ᾿Εξέστεωι 
δὲ συγχρίνοντι τάδε ὑφ᾽ ἡμῶν εἰρημένα τῷ ἐντυγχά-- 
vovrt. xoi τὰ ὑπὸ τοῦ Ἡραχλέωνος ὁρᾷν, ὁποία τῶν 
διηγήσεων ἐπιτετεῦχϑαι δύναται. 1 
50. ,'Ex?) δὲ τῆς πόλεως ἐχείνης πολλοὶ ἐπίστευ-- 
σαν τῶν Σαμαρειτῶν, διὰ τὸν λόγον τῆς γυναικὸς μαρ-- 
τυρούσης, ὅτι εἶπέ μοι πάντα ὅσα ἐποίησα.“ Τῆς Σα-᾿ 
μαρείτιδος χαταλμιπούσης τὴν ὑδρίαν, καὶ ἀπεληλυϑυίας 
εἷς τὴν πόλιν ὑπὲρ τοῦ εὐαγγεέσασϑαι, ὴ τὰ περὶ τοῦ 
“Σωτῆρος, χαὶ τῶν πιστευόντων τῷ λόγῳ τῆς χυρρμρεὸς 
ἐρχομένων πρὸς τὸν κύριον, ἐν τῷ μεταξὺ ὁ Σωτὴρ 
"σοῖς μαϑηταῖς συντυγχάγων πεποίηται τοὺς προρερημάτ' 
γους λόγους, ἐρωτώντων τῶν μαϑητῶν ὅπως φέγῃ. 
Mer& δὲ τὸ λεχϑῆναι πρὸς τοὺς μαϑητὰς τὰ χατὰ Qv— 
γαμιν ἐξητασμένα, ἐπαναλαμβάγει ἡ γραφὴ τὰ περὶ 
τῶν ἐληλυϑότων Px τῆς πόλεως πρὸς αὐτὸν, καὶ πι-- 
στευσάντων διὰ τὴν μαρτυρίαν τῆς γυναικὸς λεγούσης" 
οὔτε εἶπέ μοι πάντα ὅσα ἐποίησα.“ Ἐὴ δὲ χρατοῦμεν 





1) H. et R. in textu σχοπός, R. in notis: Ferrar. 
legebat χόπος.“  — Lectio σχοπός, si ad lit. 9 respexeris, 
ex voc. praeced. αὐτός haud dubie origineni duxit. 

» Cod. Bodlej. (H. ad marg.) τημελοῦσι, Cod. Reg. 
(H. in textu) perperam z7j μέλλουσι. (a 

A) Ev. Joann. IV, 39., ubi in edd. N, T. verba εἰς. 
αὐτόν voc. ἐπέσεευσωαν adjecta leguntur. — Hinc Ferrar. 
Tom. XVII. auspicatur. Huet. jug ias yy t 

4) Huetius: ἀγαγγελίσασϑαι. 
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τῶν ἀνωτέρω εἰρημένων περὺ τῆς Σαμαρείας καὶ τῆς Σα- 


“μαρείτιϑος καὶ τῆς τοῦ Ἰακὼβ πηγῆς οὐ χαλεπὸν ἰδεῖν, τίνα 
τρόπον ἐπιτυχόντες λόγου ὑγιοῦς οἱ προχατειλημμένοι 


ἂν ἑτεροδιδασχαλέαις καταλείπουσι τὴν οἱονεὶ τῶν doy" 


τῶν πόλιν, xci RcA0órrec') αὐτῆς ὑγεαϊνόντως πιστεύ-- 


ουσι, μιᾶς τινὸς παρὰ τῇ τοῦ Texof πηγῇ προτέρας κε--" 
axoonxvíec τὴν σωτήριον διδασκαλίαν, καὶ καταλιπούσης 


τὴν προειρημένην ὑδοίαν ὑπὲρ τοῦ x«l ἑτέρους ἐπὶ 10^ 
ὁμοίως ὠφεληϑῆναι προχαλέσασϑαι. Ὁ δ᾽ Ἡρακλέων. 
τοῖς μέν" ἂχ τῆς πόλεως“ ἀντὶ τοῦ" ἐχ τοῦ χύσμου," 


ἐξείληψφε" τὸ δέ" .,διὰ τὸν λόγον τῆς γυναικός" ^ τουτέστι; 


διὰ τῆς πνευματιχῆς ἐχχλησίας" xoi ἐπισημαίνεταέ γε. 


10* ,,7t0AL0€ 5 ὡς πολλῶν ὕνϊων ψυχικῶν" τὴν δὲ μέαν 
λέγει τὴν ἄϑαῤτον τῆς ἐχλογῆς φύσιν, καὶ μονοειδῆ,' 
si ἐνικήν. "Eorqutv δὲ xci ἡμεῖς 5) ἐν τοῖς a cedo 


ὡς οἵόντε ἦν, πρὸς ταῦτα. 


^ Bt. ((ῶς οὖν ἦλϑον *) πρὸς αὐτὸν xal οἱ Σαμαρεῖ-- 
ται, ἠρώτων αὐτὸν μεῖναι παρ᾿ αὐτοῖς. Κιὰ ἔμεινεν 


 RxH δύο ἡμέρας, καὶ πολλῷ πλείους ἐπίστευσαν διὰ τὸν᾽ 


. Ὁ) H. et R. in textu: x«à ἐξελθόντες αὐτῆς ὑγιαι- 
γόντως πιστεύουσι, H. tamen in nolis: ,,videtur legisse 
Ferrar.: x«i ἐξελθόντες αὐτῆς εὶς χενγὸν πῶς (B. min. 
accurate scripsit: εἰς χεγὸν, πῶς κα. v. λ.) πιστεύσυσι; 
vertit enim: et egressi ex ea in vacuum, aliquo modo 
credunt.. Sed omnino retinenda Cod. Reg. écripturi, FF 


. Hem B. in notis: ,,5,Cod. Bodlej. zei 22649. «Ut. εἰς 


χενὸν πὼς πιστεύουσι, sicque leg. Ferr., sed. omnino re- 
ünenda est Codd. Reg. et Barber. scriptura. * 
9) χαὶ ἡμεῖς. Deest in Codd. Beg. (quem H. se- 
ria et Barber, sed legitur in Bodlej. R. 
T9 Ev. Joann. IV, 40. 41. Particulam xo ante verba 
οἱ Σαμαρεῖται, m. edd. N. T. non obviam, h. 1. ab Orig. 


| dpso non ex exemplari quodam in textum receptam esse, 


patet ex: pag. 55. lin. 4. et 5^ a fine text. coll. not.. 4. — 
H. et B. h.l. et in seqq. — Knapp. et Lachm. αὐτοῖς. 


N 
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"λόγον αὐτοῦ.“ Οὐχ ἀπιϑάνγως τις συγχρούσει τό" »tlc 
ὁδὸν ἐθνῶν ) μὴ ἀπέλϑητε, καὶ εἰς πόλιν Σαμμοιτῶν 
μὴ εἰσέλϑητε" ““ τῷ ῥητῷ τούτῳ. ᾿Ἐρωτηϑεὶς γὰρ ὁ Zw- 
τὴρ uelvos παρὰ τοῖς Σαμαρείταις, ἔμεινεν ἐχεῖ δύο 

ἡμέρας, $ εἰπών" ,,&g πόλιν Σαμαρατῶν μὴ εἰσέλϑητε"““ 


δῆλον οὖν ὅτι χαὶ οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ συνεισεληλύϑει-- 


cup?) αὐτῷ. «“εχτέον δὲ πρὸς τοῦτο, ὅτι τὸ μὲν εἰς 
ὁδὸν ἐϑνῶν ἀπελθεῖν, ἔστιν ἀναλαβεῖν τι δόγμα ἔϑνι-- 
χὸν, ἀλλότριον τοῦ ᾿Ισραὴλ τοῦ Θεοῦ, καὶ ὁδεῦσαι xc 
αὐτό" τό δ᾽ slg πόλιν εἰσελϑεῖν Σαμαρειτῶν, τὸ ἔν τινι 


γενέσϑαι ψευδωγύμῳ γνώσει τῶν λεγόντων νομιχοῖς, 


ἢ προφητικοῖς, ἢ εὐαγγελιχοῖς, ἢ ἀποστολικοῖς προσέ- 
χειν λόγοις. Ἔξεστι δὲ καταλειπόντων Σαμαρειτῶν τὴν 
ἰδίαν πόλιν, καὶ ἐλθόντων πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν ?) παρὰ 
τὴν τοῦ Ἰακὼβ πηγὴν, ἀποδεξάμενον τὴν προαίρεσιν 


τῶν πιστευσάντων τὸν Ἰησοῦν μεῖναι παρὰ τοῖς ἐρωτή-- 


σασιν" οἶμαι δ᾽ ὅτι παρατετηρημέγως ὁ ᾿Ιωάννης οὐ πε- 
ποέηχε τό" ., ἠρώτων αὐτὸν“ οὗ Σαμαρεῖται εἰσελϑεῖν 
εἷς τὴν Σαμάρειαν, ἢ) εἰσελϑεῖν εἰς τὴν πόλιν, ἀλλὰ 





1) Matth. X, 5. | 

2) H. et R. in textu συγεισεληλύϑεισαν, H. ad marg.: 
»SCribas: οὐ συνεισεληλύϑεισαγν.““ ldem in notis (quae 
R. quoque adjunctis nonnullis affert) haec habet: ,jne- 
gandi particulam apponit Ferrar, et merito. Secus Cod. 
Reg. (BR. teste Codd. Bodlej. quoque et Barber.) et Pe- 
rionius// — Etiamsi οὐ propt. praeced. voc. αὐτοῦ fa- 
cillime excidere potuerit, consulto tamen, id quod seqq. 
accuratius demonstrant, Orig. h. l. affirmat, quod respectu 
illius praecepti habito pernegandum erat. 

3) H, et R. in textu: πρὸς τὸν "IyooUr, R. in notis: 
,'Godd. Reg. et Barberin: xoà ἐλθόντων πρὸς τὸν In- 
σοῦν παρὰ τήν x.t. À.; sed in Bodlej. non legit. πρὸς τὸν 
Ἰησοῦν, quod abesse gioi sine ullo sensus detrimento.** 
| 12) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) 7) Fivsibejn ; Regius 
(H. in textu) male omisit 7. R. 
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»uatiran. zug αὐτοῖς" “ οὐ γὰῤ ταὐτόν ἔστι τὸ μεῖγαι D) 
παρὰ. τῷ πιστεύοντι, καὶ τὸ εἰσελϑεῖν εἰς τὴν πόλιν αὐ-- 

"τοῦ. Καὶ τὸ ἑξῆς δὲ οὔ φησι" xci ἔμεινεν ἐν τῇ πό-- 
“λει. ἐχείνῃ, ο,δύο ἡμέρας,“ ἢ, ἔμεινεν ἐν τῇ Σαμαρείᾳ, 
ἀλλ »ἔμεινεν Exe τουτέστι παρὰ τοῖς ἐρωτήσασι. 
“Μένει γὰρ ὁ Ἰησοῦς suo τοῖς ἐρωτήσασι, καὶ μά- 
Mapa ὅτε οἱ ἐρωτῶντες αὐτὸν ἐξέρχονται τῆς πόλεως 
αὐτῶν, xal ἔρχονται πρὸς αὐτὸν ᾿Ιησοῦν, 3) οἱονεὶ μι-- 
μησάμενοι τὸν ᾿Αβραὰμ, πεισϑέντα τῷ εἰπόντι Θεῷ" 

»οἔξελϑε 3) ix τῆς γῆς σου, καὶ ix τῆς συγγενείας σου, 


ac 3x toU olxov τοῦ πατρός σου.“ Δύο δὲ ἡμέρας 


μένει aep τοῖς ἐρωτήσασιν αὐτόν! οὐδέπω γὰρ ἐχώ-- 
ρουν καὶ τὴν τρίτην αὐτοῦ ἡμέραν, ἐπεὶ οὐχ οἷἵοίτε ἦσαν 
χωρῆσαέ τι τεράστιον, ὁποῖον οἱ ἐν Κανᾷ τῆς Γαλιλαίας 
τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ συνδειπγνοῦντες τῷ Ἰησοῦ ἐν τῷ 
atium. Ἧ uiv οὖν ἀρχὴ τῶν ἀπὸ τῆς Σαμαῤείας σι-- 
στευόντων πολλῶν ἦν ὃ λόγος 4) τῆς γυναικὸς μαρτυ-- 
φούσης, ὅτι. εἶπέ μοι πάντα ἃ ἐποίησα" ἡ δὲ αὔξησις χαὶ 
9 πληϑυσμὸς τῶν πολλῷ πιλειόγων πιστευόντων, οὐκέτι 
διὰ τὸν λόγον τῆς γυναικὸς, ἀλλὰ διὰ τὸν λόγον αὐ- 


τοῦ. Οὐ γὰρ ὁμοίως αὐτὸς ἀφ᾿ ἑαυτοῦ ϑεωρεῖται ὃ 


λόγος, φωτίζων τὸν χωροῦντα, ἢ ὅτε δὲ. dor λεγό- 


μενος μαρτυρεῖται. Ὁ δὲ Ἡρακλέων εἰς τοὺς τύπους 


ταῦτά φησι" (παρ᾿ αὐτοῖς“ ἔμεινε, καὶ οὐκ ἐν αὐτοῖς" 


. ΝΣ ,,0U0 ἡμέρας,“ ἤτοι τὸν ἐνεστῶτα αἰῶνα, καὶ τὸν 


coda τὸν ἐν γάμῳ, ἢ τὸν πρὸ τοῦ πάϑους αὐτοῦ 





.3) Cod. Bodlej. τὸ μεῖγαι , Reg. ὠς non H) τοῦ 
μεῖγαι. Rh. . 

7) H. et R. in textu: πρὸς αὐτὸν Ἰησοῦν, R. in no- 
tis: ,,Cod. Bodlej. πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν, Beg. πρὸς αὐτὸν 
Ἰησοῦν." ^ 

9) Genes. XII, 1. 

?) H. in textu: ἦν πολλῶν λόγος ὃ τῆς x. T. À., ad 
mmarg., nihil de verbis ὁ τῆς x. τ. A. disserens, haec ha- . 
bet: scribas: πολλῶν ἦν." — Cfr. Ev. Joann. IV, 39. 
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χρόνον, καὶ τὸν μετὰ τὸ πάϑος, ὃν παρ αὐτοῖς ποιή-- 
σας, πολλῷ πλείονας διὰ τοῦ ἰδίου λόγου ἐπιστρέψας 
εἷς πίστιν ἐχωρίσϑη ἀπ᾿ αὐτῶν. ““εχτέον δὲ πρὸς τὴν 
δοχοῦσαν αὐτοῦ παρατήρησιν, — ὅτε ,,παρὶ αὐτοῖς“ καὶ 
οὐχ ἐν αὐτοῖς γέγραπται, — ὅτι ὅμοιον τῷ" ,,7zeQ αὖ-- 
| τοῖς" “ ἐστὶ τό" ἰδοὺ, “ἐγὼ ') μεϑ' ὑμῶν εἶμι πάσας τὰς 
ἡμέρας" “ οὐ γὰρ εἶπεν" ἐν ὑμῖν εἶμι. Ἔτι δὲ λέγων τὰς 
δύο ἡμέρας ἤτοι τοῦτον τὸν αἰῶνα εἴγαι ze τὸν μέλλον.- | 
τα, ἢ τὸν πρὸ τοῦ πάϑους, καὶ μετὰ τὸ πάϑος, οὔτε τοὺς 
ἐπερχομένους αἰῶνας μετὰ τὸν μέλλοντα νενόηχεν, περὶ 
ὧν φησιν ὃ ᾿ἀπόστολος" , ἵνα ἐνδείξηται 3) ἐν τοῖς αἷ-- 
ὦσι τοῖς ἐπερχομένοις" ““ οὔτε ἑώρακεν 5) ὅτι οὐ μόνον 
πρὸ τοῦ πάϑους, ἀλλὰ 3) χαὶ μετὰ τὸ πάϑος σύνεστι 
τοῖς ἐρχομένοις πιρὸς αὑτὸν ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶ μετὰ τοῦτο 
χωρίζεται" ἀεὶ γὰρ μετὰ τῶν μαϑητῶν ἔστι, μηδέπω 
ποτὲ χαταλείπων ") αὐτοὺς, ὥστε 5) χαὶ λέγειν αὐτούς" 
509 δὲ, 7) οὐχ ἔτι ἐγὼ, ζὴ δὲ ἐν ἐμοὶ Xgar oiii ao 
92. ,,T'j 0i) vue Beyer; οὐχέτι διὰ τὴν àa- 
λιάν Gov πιστεύομεν" αὐτοὶ γὰρ ἀχηχόαμεν, καὶ olde 
μὲν Un ἀληϑῶς οὗτός ἔστιν ὁ Σωτὴρ τοῦ χόσμου. “ἢ 


?) Matth. XXVIII, 20. 
, 3) Ephes. II, 7. 

8) Cod. Bodlej. ἑώραχεν, Codd. Reg. (quem H. sc- 
quitur) et Barberin. ὁρᾷ. R. E 

4) Cod. Bodlej. ἀλλὰ χαὶ μετά x. τ. λ.. Cod. Reg. 
(quem H. sequit.) omisit ἀλλά. 

5) Cod. Bodlejan.: μηδέποτε καταλιπών. B. 

5) H. h. 1. et pag. 1065. lin. 3. ὥς τε. 

7) Galat. II, 20. — H. et R. h. 1. οὐχ ἔτι. 

8) Ev. Joann. IV, 42., ubi ab initio vers. edd. N. T. 
haec exhibent: τῇ τὲ yv». ἔλεγον" ὅτι (Lachm. ὅτε uncis 
inclusit) οὐχέτι διὰ τὴν σὴν λαλιὰν πιστεύομεν X. τ. λ.; 
verbe autem ὅτι — κύσμου hoc ordine procedunt: ὅτι 

- οὗτός ἔστιν ἀληϑῶς ὁ Σωτὴρ τοῦ κόσμου (verbis ὁ Χρι- 
στός voc. κόσμου : ἃ Knapp. adjectis). | 





| | 
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Ἀρνοῦνται. τὴν διὰ τὴν λαλιὰν τῆς γυναικὸς πείστιν» 


' κρεῖττον 1) ἐχείνης εὑρόντες “τὸ — αὐτοῦ τοῦ 


“Σωτῆρος, ὥστε xol εἰδέναι, ὅτι ἀληϑῶς οὗτός ἐστιν ὃ 
ἹΣωτὴρ τοῦ χύσμου. Καὶ βέλτιόν yt ἔστιν αὐτόπτην 
 ψενέσϑαι τοῦ λόγου χαὶ χωρὶς ὀργάνων διδάσχοντος 
ἀκούειν αὐτοῦ, καὶ φαντασιοῦντος 00?) διὰ τῶν Qu— 
δασχόντων τὸ ἡγεμογνιχὸν, εὑρίσχον to«vótqra 8.) τοὺς 
τῆς ἀληϑείας τύπους, ἤπερ μὴ ὁρῶντα αὐτὸν, μηδὲ ἀπὸ 
τῆς ϑυνάμεως ᾿φωτξόμενον αὐτοῦ διακόνων τῶν ἕωρι- 
χότων αὐτὸν ἀκούειν τὸν περὶ αὐτοῦ λόγον. "i pra 
yov γὰῤ τὸ αὐτὸ τῷ ἑωδακόει γιγνόμενον περὶ τὸ ἡγὲ- 
μονικὸν πάϑος παϑεῖν τὸν ἀπὸ τοῦ ἑωρακότος χαὶ ἃ ἀπαγ- 
γέλλοντος αὐτὸν δϑιϑασχόμενον" καὶ χρεῖττόν γε διὰ εἴς 
δοὺς 4) περιπατεῖν ἢ διὰ πίστεως. Ζιὰ τοῦτο οἱ μὲν 
οἱονεὶ διὰ εἴδους περιπατοῦντες ἐν τοῖς προηγουμένοις 
Aéyowro ἂν εἶναι χαρίσμασι, λόγῳ 5) σοφίας διὰ vot 
πΡεύμάτος τοῦ Θεὸῦ, χὰὶ λόγῳ γνώσεως χατὰ τὸ αὐτὸ 

πνεῦμα" οἱ δὲ διὰ πίστεως, εἰ xci χάρισμά Pony ἡ 
πίστις κατὰ τό" ἄλλῳ δὲ5) πίστις ἐν τῷ αὐτῷ πνεύ-- 
ματι rjj τάξει τῶν προτέρων εἰσὶν ὕστεροι. Ἔξετα- 
στέον δὲ, πότε vcl πῶς λέγει Παῦλος" ,,01& πίστεως ) 
. γὰρ περιπατοῦμεν, οὐ διὰ εἴϑους"““ πῶς γὰρ, ὡσεὶ πολ-- 








1) H. et R. in textu χρεῖττον, H. ad marg.: ,Fer- 
rar, et Perion. zosírrovo,* HB. in notis; ;,,, Codd. Bod- 
lej. et Barberin. zosírror«.* “ὁ 

3) οὐ διὰ τῶν z. τ. À. Negandi particula decst in 
Codd. Reg. (quem H. sequit) et Darberino. R. 

3) H. absque: eausa. ad marg.: ,cribas (RR. in no- 
tis: scribendum videtur) χατὰ roavótgra.* 

*5)H Cor V, 7. — In seqq. Huct. “ιὰ τοῦτο οἱ 
£XoT2 Às Rus Ζιὰ τοῦτ᾽ οἱ x. τ. À. 

.5) I Cor. XII, 8. 

9) Ibidem vers. 9., ubi Knapp. ἑτέρῳ δέ exhibet, 
Lachm. ἑτέρῳ (δέ) pro ἄλλῳ δ — — 

- T) H Cor. V, 7. 
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Aol γοοῦσι, διὰ πίστεως, χαὶ οὐ διὰ εἴδους. περιτ Ἵ “ 


ὁ ἐμβριϑέστατα λέγων". .,οὐκ s εἰμὲ ἐλεύϑερος; οὐκ, 
elu. ἀπόστολος; oda. "Igaovr. τὸν χύριον ἡμῶν. ἑώρακας 
οὐ τὸ ἔργον μου ὑμεῖς ἐστὲ ἐν κυρίῳ ;“" Ἴδωμεν οὖν τὸ 
ῥητὸν. πῶς. δεῖ ἐχλαβεῖν τό ,,διὰ πίστεως. τχὰρ eme. 
 voUutv, οὐ διὰ εἴδους" “ ἀναλαβόντες αὐτὸ ἀπὸ πῶ 
ἀνωτέρω οὕτως ἔχον: 2) ,,0 δὲ “κατεργασάμενος 8) ἡμᾶς 
εἰς αὐτὸ τοῦτο, ὁ Θεὺς, ὁ ϑοὺς ἡμῖν τὸν ἀῤῥαβῶνα τοῦ 
πνεύματος. Θαῤῥοῦντες οὖν πάντοτε, καὶ εἰδότες, ὅτε 
— γδημοῦντες ἐν τῷ σώματι ἐχδημοῦμεν ἀπὸ τοῦ κυρίου" 
διὰ πίστεως γὰρ περιπατοῦμεν, οὐ διὰ εἴδους" “ — δῆ- 
λον δ᾽ ὅτι ἐνδημοῦντες ἐν. τῷ σώματι, ὅτε ἐχδημοῦμεν. 
ἀπὸ τοῦ κυρίου" — οο,ϑαρῤῥοῦντες μᾶλλον εὐδοκοῦμεν 
ἐχϑημῆσαν ἐχ τοῦ σώματος καὶ ἐνδημῆραι πρὸς τὸν 
iquat “Τούτων. οὕτως εἰρημένων sic τὸ γοῆσαι, τέ 
τὸ. ἐγδημεῖν. τῷ σώματι xc ἐχδημεῖν ἀπὸ τοῦ κυρίου, 
᾿ τέ τε τὸ dad quiae ix τοῦ σώματος καὶ ἐνδημῆσαι 

πρὸς τὸν χύριον, ἑαυτῶν muesiuedo., τί περὶ TOU A4z10— 
στόλου. ἐροῦμεν" πότερον ὅτε ἐνδημῶν τῷ σώματι ἐξε--᾿ 
δήμει. ἀπὸ τοῦ κυρίου, ἢ ὅτι ἐχδημῶν τοῦ σώματος 
ἐνεδήμει τῷ κυρίῳ. ᾿Δλλὰ σαφὲς, 4) ἐπεὶ οἱ ἐν σαρκχὲ 


&.F 





») I Cor. IX, 1. ' 

2) Het B. in textu ἔχειν, H. recte ad marg.: ,,scri- 
bas ἔχον. « — RR. min. accur. in notis: » »scribendum 
videtur vel ἐχόντων, vel ἔχον.“ “5 Lectionem enim ἐχόν- 
τῶν prorsus nom convenire .seqq., me vel non monente 
luce clarius patet. j 

8) Ἢ Cor. V, 5., δ in Edd. N. T. simpliciter le- 
gitur Θεός, et Lachm. ut in nostro textu ὁ δούς exhibet, 
Knapp. contra ὁ χαὶ δούς. Vers. 6. et 7. et 8., ubi in 
edd. N. T. haec leguntur: ϑαῤῥοῦμεν δὲ καὶ εὐδοκχοῦ-- 
μὲν μᾶλλον ἐχδημῆσαι zx. τ. À. 

4) Cod. Bodlejan. σαφές, es, Reg. (MH. quoque) 
σαφῶς. R. 
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ὄντες") Θεῷ ἀρέσαι οὐ δύνανται, οἱ δ᾽ ἅγιοι οὐκ εἰσὶν 
By σαρχὶ, ἀλλ ἐν. "πνεύματι , εἴπερ πνεῦμα Θεοῦ olxei 
ἂν αὐτοῖς" Παῦλος οὐκ ἣν ἐν σαρχὶ, οὐδὲ ἐν σώματι, " 
ἀληϑεύει. γὰρ λέγων" ««δοχῶ ?) δὲ κἀγὼ πνεῦμα Θεοῦ 
ἔχειν" οὐκ ἐνδημῶν δὲ τῇ σαρχὶ xci σώματι, ToU ἐν-- 
δημοῦντος τῷ σώματι διὰ πίστεως περεπαεοῦνεος, οὐ 
'δεὰ εἴδους. Καὶ ὅρα, εἰ δύναται τῆς ἀποστολικῆς à ἀχρι-- 
βείας εἶναι, τὸ μὴ ταὐτὸν φάσκειν ἐν σαρκὶ εἶναι καὶ 
.. ἔνδημεῖν σώματι" ob μὲν γὰρ ἐν σαρκὶ ὄντες Θεῷ ἀρέ- 

᾿ς get οὐ δύνανται) οἱ δὲ ἐνδημοῦντες τῷ 5) σώματι ἐχ-- 
᾿ δημοῦσιν μὲν ἀπὸ τοῦ χυρίου, πλὴν διὰ τῆς πίστεως 
περιπατοῦσιν, εἰ καὶ μηδέπω χωροῦσι διὰ εἴδους. Καὶ 
, οἶμαι ὅτι ἐν σαρχὶ μέν εἰσιν οἱ κατὰ σάρκα στρατευό-- 
μένοι, ἐνϑημοῦσι δὲ τῷ σώματι καὶ ἐχδημοῦσιν ἀπὸ 
τοῦ κυρίου οἱ τὰ πνευματικὰ τῆς γραφῆς μὴ νοοῦντες, 
ἀλλ᾽ ὅλοι προσχείμενοι *) αὐτῇ καὶ τῷ σώματι" πῶς 
yàg οὐκ ἐχϑημεῖ ἀπὸ τοῦ χυρίου, εἰ ὁ κύριος τὸ 
πνεῦμά) ἔστιν, ὁ μηδέπω χωρῶν 5) τὸ ζωοποιοῦν 
πνεῦμα, καὶ πνευματικὸν τῆς γραφῆς; Πλὴν διὰ πέ- 
στεως ὃ τοιοῦτος περιπατεῖ, ἐκϑημεῖ δὲ ix τοῦ σώμα-- 
δῶν. Ὁ" ς,. ὃς, Y 

7) Rom. VIII, 8. 9. 

?) I. Cor. VII, 40. Ι 

3) Deest τῷ in edit. Huetii. 

..'5) Cod. Bodlej. ὅλοι προσχείμενοι, Cod. Reg. (quem 
Hu sequit.) ὁλοπροσχείμενοι. B. 
. .5) II Cor. III, 17. 

9) H. in textu: ὃ μὴ ϑυνατὸς χωρεῖν, in notis: ,jita 
videtur legisse Perionius, qui vertit: is gui vivificantem 
Spiritum, et quod est spirituale in Seriptaris, capere 
nod potest, Cod. Beg. habet: ὁ μὴ δυνάτω χωρῶν. 
᾿ Ferrarium vero legisse verisimile est: ὁ μηδέπω χωρῶν." 
Idem ad marg.: ,,scribas μηδέπου (non μηδέπω scripsit) 
χωρῶν." — R. in textu: ὁ μηδέπω χωρῶν: in notis: 
,,Codd. Bodlej. et Barber.: ὁ μηδέπω χωρῶν, Reg. etc. 
(cfr. Huet. annotatio).** “ἢ 
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τος, καὶ ἐγδημεῖ πρὸς τὸν κύριον ὁ τὰ πνευματιχὰ τοῖς 
πνευματικοῖς συγχρίνων, καὶ γινόμενος πγευματιπὺς, » 
ὃ πάντα inrigioedegi αὐτὸς δὲ Perm xh wie ὑπὶ οὐδέ-- 
ψός. Ταῦτα δὲ ἡμῖν εἰ xci μετὰ παρεχβάσεὼς τῆς elg 
τὰ ἀποστόλιχὰ ῥητὰ εἰρῆσϑα, δοκεῖ, ἀλλά γε ἀναγζχαιό-- 
τατὰ πρὸς τὴν διαφορὰν τοῦ λόγου τῶν Σαμαρειτῶν 
ἔστιν, οὐχέτι διὰ τὴν λαλεὰν πιστευόντων τῆς γυναικὸς, 
ἀλλ ἀκηκοότων zai εἰδότων ὅτε Ó τοιοῦτός ἔστιν ὃ 
Σωτὴρ τοῦ") xócuov. Οὐδὲν μέντοι γε ϑαυμαστὸν 
περί τινων μὲν διὰ πίστεως περιπατεῖν, χαὶ μὴ διὰ 
εἴδους, περὶ ἑτέρων δὲ διὰ εἴδους τοῦ μείζονος παρὰ 
τὸ διὰ πίστεως περιπατεῖν. ἩἩραχλέων δὲ ἁπλούστερον, 
ἐχλαβὼν τό", ,οὐχέτι 5) διὰ τὴν σὴν λαλιὰν πιστεύομεν"“" 
qoi λείπειν τό" μόνην. Ἔτι μὲν γὰρ πρὸς τό", αὖ-. 
τοὶ γὰρ ἀχηχύαμεν., zo. οἴδαμεν ὅτι ἀληϑῶς 4) οὗτός 
ἔστιν ó Σωτὴρ τοῦ κόσμου" φησίν"... ..οἱ γὰρ ἄγϑρω-. 
ποι τὸ μὲν ποῶτον ὑπὸ ἀνθρώπων ὁδηγούμενοι σπι-- 
στεύουσι τῷ “Σωτῆρι, ἐπὰν δὲ ἐντύχωσι τοῖς λόγοις αὐ-- 
τοῦ, οὗτοι οὐχέτι διὰ μόνην — t sehen 
ἀλλὰ διὰ τὴν ἀλήϑειαν πιστεύουσι. — 
53. ,JMer&?) δὲ τὰς δύο ἡμέοας ibus ἐχεῖϑεν 
εἰς τὴν Γαλιλαίαν" αὐτὸς γὰρ Ἰησοῦς ἐμαρτύρησεν, ὅ ὅτι 
σιροφήτης ἐν τῇ ἰδίᾳ πατρίδι τιμὴν οὐκ ἔχει.“ Πάγυ 


Vy Cor 11,:45. no edem αι 
2) τοῦ κόσμου. Οὐδὲν μέντοι ye ——, περὶ ἑτέρων. 
Ita hune locum in Cod. Reg. luxatum sanitati restituimus 
ope Cod. Bodlejani. R. — Huet, qui Cod. Reg. sequit, 
haee habet: τοῦ χύσ ?* * * τοῖγε ϑαυμαστὸν περί 
τίνων μὲν διὰ πίστεως περιπατεῖν, καὶ μὴ ouk εἴδους 
* or. 
3) Ev. Joann. IV, 42. coll. p. 104. not. 8. 
.*) In edd. H. et R. itemque in vers. Ferrar. deest 
ἀληϑῶς. Cfr. 1. 1. coll. pag. 104. not. 8. 
5) Ev. Joann. IV, 43., ubi Knapp. post ἐχεῖϑεν ex- 
hibet verba χαὶ ἀπῆλθεν, quae Lachm. uncis inclusit. — 44. 


/ 








IN EvaNGELIUM JoAxwiS Towus XIII, 109 


ἀναχόλουθος ἡ λέξις φαίνεται" τί γὰρ χοιγὸν πρὸς τὸ 


ξεληλυϑέγαι αὐτὸν μετὰ δύο ἡμέρας ἀπὸ τῶν Σαμα-- 
ρειτῶν, παρ οἷς ἔμεινε, καὶ εἰς τὴν Γαλιλαίαν ἀπέρ-- 
Ζεσϑαι., τό" «ναὐτὸς γὰρ ᾿Ιησοῦς ἐμαρτύρησεν, ὅτι προ-- 


ims ἐν τῇ Ἰδίᾳ πατρίδι τιμὴν οὐχ Eye; Εἰ μὲν γὰρ 


ἦν πατρὶς αὐτοῦ ἡ Σαμάρεια, καὶ ἠτέμαστο ἐχεῖ, ὡς 


διὰ τοῦτο ἐξεληλυϑέναι μὴ “διατρέψαντα πλεῖον ἡμερῶν 


δύῤ, ἀχολούϑως ἂν εἴρητο τό" ..αὐτὸς γὰρ ᾿Ιησοῦς ἐμαρ--᾿ 
πύρησεν, ὅτι προφήτης ἐν τῇ ἰδίᾳ πατρίδι τιμὴν οὐκ 
ἔχει.“ ᾿Δλλὰ χαὶ εἰ ἐγέγραπτο" .«.μετὰ δὲ τὰς δύο ἡμέ-- 
ρας ἐξῆλθεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν“ ἀλλ οὐκ ἐγένετο dv 
τῇ ἰδίᾳ πατρίδι" .,αὐτὸς γὰρ ᾿Ιησοῦς ἐμαρτύρησεν, ὅτι 
προφήτης ἐν τῇ Ἰδίᾳ πατρίδι τιμὴν οὐκ Éysv 5 xol oU— 
τως χώραν τὸ λεγόμενον εἶχεν ἐίΐν. Καὶ τάχα τὸ μὲν 
βούλημα τοῦ ῥητοῦ τουτέστιν, ὡς ᾿διώτης δὲ τῷ λόγῳ 
ὁ΄ ᾿Ιωὔάννης δυσπαραστάτως ἔφρασεν ὃ γενόηχεν. Elg 
γὰρ τίνα τόπον τῆς Γαλιλαίας ἐδέξαντο αὐτὸν, ἑἕωρα-- 
χότες πάντα ὅσα ἐποίησεν ἐν Ἱεροσολύμοις ἐν τῇ ἑορτῇ, 


' οὐχ εἴρηται, ) ἀλλὰ χαὶ μετὰ τοῦτο ὅτι ἦλϑεν elg τὴν 
Κανᾶ τῆς Γαλιλαίας ἀνέγραψε. Καταχούει δὲ ἑαυτοῦ 3) 


6 εὐαγγελιστὴς, καὶ οὐκ ἀπορεῖ τοῦ προκειμένου. 171ρο-- 
πῶ. γοῦν τίνα τρόπον ἀφέησι τὴν ᾿Ιουϑαίαν, καὶ 
ἄπεισιν εἷς τὴν Γαλιλαίαν ὁ κύριος, διηγησάμεγός τε, 
— ἐπεὶ e αὐτὸν διέρχεσϑαι διὰ τῆς Σαμαρείας —, 


« 





΄ 7) H. εἰ B. in textu: οὐχ εἴρηται, H. min. recte ad 
marg.» scribas ὃ οὐχ εἴρηται.“ Idem in praeced. min. 
accurate scripsit: Elg γάρ τινα τόπον x. T. À., atque 
abhinc inserta vocula ὅ originem procul dubio duxit. 

3) H. et R. ut in nostro textu, H. in notis: ,,ita Cod. 
Reg. et Perioniüs: a£ sese intelligit etc. Ferrar. legisse 
videtur χαταχύπτεε δὲ ἑαυτόν.“ .R. in notis: ,,,,Sic 
omnes Mss, in textu, at cum ad oram Cod, Bodlej. ex 


conjectura legatur: χαταχόπτει δὲ ἑαυτόν, id secutus est 


Ferrarius, vertens: Jiesecat antem sese Evangelista.f ** 


, 
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τρίδι, καὶ ἐν τῇ olx(g eíroU' xal χρήσιμόν γε τὸ 
συγγενὲς τούτῳ ῥητὸν συναγαγόντας ἀπὸ τῶν εὐαγγε- 
λέων ἰδεῖν, πότε καὶ ἐπὶ τένε τῷ “Σωτῆρι τοῦτο εἴρηται. 
Θαυμάσαι “δέ ἔστε τὸ ἀληϑὲς τῆς ἀποφάσεως τοῦ, Σω- 
νος πῇρος, φϑάσαν οὐ μόνον. ἐπὶ τοὺς. ἁγίους προφήτας, 
ἀτιμασϑέντας παρὰ τοῖς οἰχείοις, καὶ ἐπὶ αὐτὸν τὸν κύ- 
ριον ἡμῶν, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τοὺς ἔν τινι σοφίᾳ διατρί- 
ψαντάς; καὶ χαταφρογνηϑέντας ὑπὸ τῶν πολιτῶν, ὥστέ 
τίνας αὐτῶν 1) καὶ τὴν ἐπὶ ϑανάτῳ ἀπαχϑῆναι. 3) "E£e- 
στι δὲ ταῦτα ἀπὸ τῆς Ἑλληνικῆς ἱστορίας ἀναλέξασϑαι 
περὶ τῶν φιλοσοφησάντων χαὶ ἀστῥονομησάντων ἢ 
ὁποίοις δήποτε μαϑήμασι διαπρεψάντων., ᾿άτιμαζόν-- 
των δὲ καὶ αὗται αἱ φωναί: ,,007?) οὗτός ἔστιν ὁ τοῦ 
τέχτονος υἱός; οὐχ ἡ μήτηρ αὐτοῦ λέγεται Mati, καὶ 
oL ἀδελφοὶ αὐτοῦ εἶσι πρὸς ἡμᾶς; πόϑεν οὖν τούτῳ 
πάντα ταῦτα; Καὶ παραδοξότατόν. γε ἔπὶ τῶν προ--. 
φητῶν τοῦτο συμβέβηκε, τὸ μὲν ζῶν αὐτῶν οὐ τετιμή-- 
κασιν ob πολῖται, τὸ δὲ γεχρὸν περιέπουσιν, οἷχοδο-- 
μοῦντες αὐτῶν τὰ μνημεῖα 4) xal χοσμοῦντες. Οἰχοδο-- 
ut» δέ ἔστι τὰ μνημεῖα τῶν προφητῶν καὶ χοσμεῖν 
αὐτὰ, ὅτε τὸ ζωοποιοῦν πνεῦμα καταλιπών τις, τὸ ἔγυ-- 
' πάᾶρχον τοῖς βουλήμασι τῶν γραμμάτων αὐτῶν, περιέ-- 
σεν καὶ περικοσμεῖ τὸ ἀποχτεῖνον γράμμα, τὸ χάλλος 
ai τῆς Sqopumíso ἐν "ij ψιλῇ") even ἐκδοχῇ, 





!) doré τινὰς αὐτῶν. Haec didumudi in Cod. 

Bodlejano. R. 
τς 3) Cod. Bodlejanus ἀχϑῆγαι. R 

.8) Matth, XIIT, 55. 56., ubi pro verbis: ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
— ταῦτα. in edd. Ν, T. haec leguntur: ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
᾿Ιάχωβος xci Ἰωσῆς (Lachm. Joop) καὶ Σίμων. χαὶ 
᾿Ιούδας; καὶ αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ οὐχὶ πᾶσαι πρὸς ἡμᾶς 
εἶσιν; πόϑεν οὖν τούτῳ ταῦτα πάντα; 

*) Matth, XXIII, 29, Luc. ΧΙ, 47. 48. 


*) Huet. min. accurate ψυχῇ pro ψιλῇ. 
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τοῦ γράμματος. Ἔργον δὲ τοῦτο τῶν ταλανιζομένων 3) 
ἀπὸ τοῦ κυρίου. Γραμματέων καὶ “Φαρισαίων, Τραμ-- 
᾿ματέων μὲν ὀνομαζομένων τῶν ἐπωνύμων ψιλοῦ τοῦ 
γράμματος, «Ῥαρισαίων δὲ τῶν ἀποδιῃρημένων,. χαὶ τὴν 
ϑείων. ἑνότητα ἀπολωλεχότων" «Ῥαρισαῖον γὰρ ἑρμηνεύγ 
ονται" οἱ Φοῃρημένοι. 

. 55. »,Ὅτε 3) οὖν ἦλϑεν εἰς τὴν ξαλμσίσι ἐδέξαντο 
αὐτὸν οἱ Γαλιλαῖοι, πάντα ἑωρακότες, & ἐποίησεν ἂν 
Ἱεροσολύμοις ἐν τῇ ἑορτῇ" καὶ αὐτοὶ γὰρ ἦλϑον εἰς τὴν 
ἑορτήν.““. Ἄάξιον ἰδεῖν τὴν αἰτίαν τῆς τῶν Γαλιλαίων 
5 παραδοχῆς, ἣν παρεδέξαντο τὸν Σωτῆρα ἐλθόντα εἰς 
τὴν Γαλιλαίαν, εἰ τηλικαύτη ἦν, 5) ὥστε κατάπληξιν αὐ-- 
τοῖς ἐμποιῆσαι καὶ ϑαυμασμὸν περὶ τοῦ Σωτῆρος, εἰς 
τὸ παραδέξασϑαι αὐτόν" ἔτε δὲ ἐπὶ τίνα ἀναφέρεται, 
οἱονεὶ πολλὰ ὄντα 4) ἃ ἐποίησεν ἐν Ἱεροσολύμοις ὁ Ἰη- 
σοῦς, τό" πάντα Paetus ὅσα ") ἐποίησεν ἐν "Tego- 
σολύμοις ἐν τῇ ἑορτῇ.“ Οὐδὲν δὲ εὐρίσχομιεν προει-- 
 enuévoy ἢ ὅτι εὗρεν) ἐν τῷ ἑερῷ τοὺς πωλοῦντας 
. βόας καὶ πρόβατα καὶ περιστερὰς καὶ τοὺς χερματιστὰς 
καϑημένους. Καὶ ποιήσας φραγέλλιον 1) ἐκ σχοινίων, 








1) Matth. XXIII, 29. 

3) Ev. Joann. IV, 45. Knapp. ut in nostro textu ἃ 
ἐποίησεν, (coll tamen pag. huj nota 5.), Lachm. ὅσα 
. ἐποίησεν. 

8) Codd. Reg. (H. in textu) et Barberin. male: πη- 
λιχαύτην. R. — Huet. ad marg.: »scribas τηλικαύτη av, 

*) Cod. Bodlej habet πολλὰ ὄντα, in Cod. Reg. 
(quem H. sequit.) deest ὄντα. R. 

^. 5) Cfr. pag. huj. not. 2. coll. ev. Joann. IV, 45. 

(€) Ev. Joann. ll, 44 —16., ubi τὸ χέρμα et ἀνέ- 
στρεψε (coll seq. pag. not. 1.) edd. N. T. (coll. Tom. I. 
pag. 273. not. 4.) exhibent, partic. xaé insuper ante μὴ 
ποιεῖτε, uncis tamen inclusa, a Lachm. adjecta. 

7) H. h. l. et in seqq. constanter φραγγέλιον. — Cfr. 
pag. 73. not. 4. . 
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πάντας ἐξέβαλεν Bx τοῦ ἱεροῦ, τά τε πρόβατα xe τοὺς 
βόας, καὶ τῶν κολλυβιστῶν ἐξέχεε. τὰ κέρματα, χαὶ τὰς 
τραπέζας ἀγέερεψε, V) xal τοῖς τὰς ϑρρυτερὰς: πωλοῦ- 
σιν εἶπεν" ἄρατε ταῦτα ἐντεῦϑεν, μὴ ποιεῖτε τὸν οἶχον 
τοῦ πατρός μου οἶχον ἐμπορίου.“ T6 οὖν τηλιχκοῦτόν 
ἐστιν ἐν τούτοις, 2) ὥστε κινηϑέντας ἐπ᾿ αὐτοῖς τοὺς Ta- 
λιλαίους δέξασϑαι τὸν κύριον, μαρτυρουμένους διὰ τὸ 
αὐτὸν ϑέχεσϑαι, ἐπεὶ ἐλθόντες εἷς τὴν ἑορτὴν iv Ἵερο-- 
σολύμοις πάντα ἑωράχασιν ἃ ἐποίησεν ἐκεῖ ὁ ᾿Ιησοῦς; 
Ei μεμγήμεϑα τῶν εἰρημένων εἷς τὸν τύπον ἀποϑδει-- 
᾿χγνύντων, οὐχ ἐλάττονα δύναμιν ἐμφαίνεσθαι τοῦ Σω-- 
τῆρος ἐν ἐχείνοις παρὰ τὴν ἐνεργήσασαν εἰς τυφλοὺς 
ἀναβλέψαι,5) καὶ κωφοὺς ἀκοῦσαι, καὶ χωλοὺς περι-- 
πατῆσαι, λεχτέον, ὅτι μήποτε ὕπερ λογισάμενοι ἐννοή-- 
σαντες οἱ Γαλιλαῖοι, χαὶ χαταπλαγέντες τὴν ϑειότητα 
τοῦ Ἰησοῦ; ἐλθόντα αὐτὸν εἰς τὴν Γαλιλαίαν ἐδέξαντο, 
πάντα ἑωρακότες ὕσα ἐποίησεν ἐν τοῖς Ἱεροσολύμοις. 
Τὰ δὲ πάντα ταῦτα ἦν, τῷ ἐκ σχοινίων qeeyelMg àx- 
βεβλῆσϑαι Bx τοῦ ἱεροῦ τά τε πρόβατα *) καὶ τοὺς βόας, 


€ 





1) R. in textu ἀνέτρεψε, in notis: ,,Codd. Reg. 
(quem H, sequi.) et Barber. ἀνέστρεψε.““ — Cfr. Tom. I. 
pag. 219. et Tom. 1L pag. 115. not. 1. 

3) Cod. Bodlej. ἐν τοῖς τοιούτοις. R. 

3) Matth. ΧΙ, δ. Luc. VII, 25. | 

4) H. et R. in textu: τά τὲ πρόβατα," τοὺς 'βόας, 
καὶ τῶν X. T. λ., R. in notis: ,,Cod. Bodlej.: βόας, καὶ 
πρόβατα, καὶ suse ot τά T€ πρόβατα, καὶ τῶν X. T 
à. — Equidem coll. pag. huj. lin. 4. καί adjeci γῶμία. 
. lis τοὺς βόας. Ferrar.: oves et boves. — Ceterum lectio 
. Cod. Bodlej., si qua auctoritate nititur (cfr. pag. 115. lin. 
B. a fine et seqq.) procul dubio corrupta, (cfr. pag. 113. 
lin. 9. a fine et seqq. et pag. 115. 1. 1), hunc in modum 
restituenda est: τοὺς πωλοῦντας βόας, καὶ πρόβατα, καὶ 
περιστερὰς, τά τε πρόβατα καὶ τοὺς βόας, καὶ τῶν x. τ. λ. 
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καὶ τῶν κολλυβιστῶν ἐχχεχύσϑαι τὰ κέρματα, καὶ τὰς 
“πραπέζαρ" ἀνθτοίρφ θα *) μετ’ ἐξουσίας δὲ εἰρῆσϑαι 

TOig τὰς περιστερὰς πωλοῦσιν" ἄρατε ταῦτα ἐντεῦϑεν, 
μὴ ποιεῖτε τὸν οἶχον τοῦ πατρός μου οἶχον ἐμίδρίου. » 
Οἶμαι δὲ μηδὲ ταῦτα μόνα αὐτὸν πεποιηκέναι τότε, 
"ἀλλὰ καὶ ἄλλα σημεῖα: ἐπιφέρεται γὰρ τούτοις" 5. ,,ὡς 3) 
δὲ ἦν ἐν τοῖς εδοσολύμοις ἐν τῷ Πάσχα, ἐν τῇ éogrij, 
πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς τὸ ὄνομα net ϑεωροῦντες αὖ-- 
τοῦ τὰ σημεῖα ἃ ἐποίησεν" ““ ἐφ᾽ οἷς καὶ ὁ Νικόδημός 
«ioi: , Poggi, *) οἴδαμεν ὅτε ἀπὸ Θεοῦ ἐλήλυϑας δι-- 
'δϑάσχαλος" οὐδεὶς yàp ϑύναξαι τὰ σημεῖα ταῦτα ποιεῖν 
€ σὺ ποιεῖς, ἐὰν μὴ ἢ ὁ Θεὸς μετ αὐτοῦ."“ Hi» 
ἔξεστε Ταλιλαῖον ὄντα ἑορτάζειν ἐν Ἱεροσολύμοις yió- 
μενον; ὅπου ὁ vaóg τοῦ Θεοῦ, xc δεν πάντα ὅσα 
ἐποίει ἐκεῖ δ' Ἰησοῦς, xal μάλιστα τίνα τρόπον ἐχβάλ-- 
. λοε τῷ ἐκ σχοινίων φραγελλίῳ ὑπὶ αὐτοῦ πεποιημένῳ 
πάντας τοὺς πωλοῦντας βόας xcl πρόβατα 5) καὶ περι-- 
στερὰς, τά τε πρόβατα, χαὶ τοὺς βόας, καὶ τὰ λοιπά, 
Moy γὰρ ἡ 5) ἐν “Ἱεροσολύμοις ἑορτὴ τοῖς Γαλιλαίοις 
ἐστὶ τοῦ χαὶ δέξασθαι τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ ἐλϑόντα πρὸς 
? wiseit- μὴ γὰρ ἑωραχότες τὰ ἐν τῇ πῆς , οὐχ ἂν 


/ 





.?) H. et R. h. I. ἀνατετράφϑαι. Cír. p. 114. not. 4. 

5) €odd. Bodlej. et Barberin. τούτοις, Beg. (H. in 
textu) perperam habet ἐχεῖγος. R. — Huet. ad marg.: 

- s Ferrarius 2x£(yoic. 

.9) Ev. Joann. II, 23., ubi edd. N. T. ἐποίει exhibent 
pro ἐποίησεν et Lachm. uncis inclusit ἐγ, quod sequitur 
Πάσχα. 

.. *) Tbid. ΠῚ, 2, Knapp.: οὐδεὶς γὰρ ταῦτα τὰ ση- 
» μεῖα δύναται ποιεῖν ἅ x. τ. Δ. Lachm.: οὐδεὶς γὰρ 
" ϑύναται ταῦτα τὰ σημεῖα ποιεῖν x. T. À. 
| 7 9) χαὶ πρόβατα. Deestin Cod. Reg. (quem H. sc- 
quit) πὶ | 
.?) Deest ἡ in edit. R. 
: 8* 
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ἐδέξαντο. αὐτόν" ἢ οὐδὲ αὐτὸς μὴ ἡ προευτρεπισϑεῖσι πέρὸς | 
τὸ λαβεῖν αὐτὸν οὕτως ἂν σπουδαίως ἐπεδήμησε, χατα- 
λιπὼν τοὺς  ἐρωτήσαντας αὐτὸν μεῖγαι παρ αὗτο 


Οἱ μέντοι γε δεξάμενοι τὸν Wipro» ἐδέξαντο καὶ s 
ἀποστείλαντα αὐτόν" φησὶ y&* ,,0 ἐμὲ δεχόμενος") 


δέχεται τὸν ἀποστείλαντά με. Πρῶτον οὖν ἰδεῖν δεῖ, 
τουτέστι συνιέναι và ἐν Ἱεροσολύμοις ἔργα τοῦ ᾿Ιησοῦ 
πάντα, τίνα τρόπον χαϑαίρεν τὸ ἱερὸν, ἀποχαϑιστὰς 


᾿ αὐτὸ εἰς 10?) εἶναι οἶκον τοῦ πατρὸς, καὶ μηκέτι οἶκον ᾿ 


ἐμπορίου, ἕνα μετὰ τὸ ϑεωρῆσαι ταῦτα μὸν ἐνεργή- 
σαντα ταῦτα λόγον δεξώμεϑα. Οἶμαι δ᾽ ὅτι μὴ πάντα 
τὰ ἐν Ἱεροσολύμοις ϑεωρήσας ἔργα τοῦ Ἰησοῦ, οὐ δέξε-- 
ται τὸν ᾿Ιησοῦν, 7| οὐδὲ ἐπιϑημήσει τὴν; ἧς σύμβολον 
ἐπιδημίας, ἐπιδημίαν) ταύτην τσῖς μὴ πρότερον ἄνα-- 
βεβηκόσιν εἷς τὴν ἑορτὴν, καὶ μὴ πάντα τεϑεαμένοῖξ, 
ὅσα ἐποίει Bp τοῖς Ἱεροσολύμοις. T 

δ6.. Ἦλϑεν *) οὖν πάλιν εἰς τὴν Κανᾶ τῆς Pali 
λαίας, ὅπου ἐποίησε τὸ ὕϑωρ οἶνον.““ Ὅσα ἐχωρήσαμεν 


᾿ φερὺ τῆς Κανᾶ, ἐν τοῖς ἀνωτέρω εἴπομεν. «“1ὑο δὲ οὐ 


μάτην ἐν Κανᾷ ἐπιδημίαι 5) τῷ Ἰησοῦ γίνονται. 1Π17ή-- 
ποτε γοῦν 9) σημαίνουσι τὰς δύο τοῦ “Σωτῆρος εὶς τὸν 
κόσμον ἐπιδημίας, τὴν μὲν προτέραν, ἵν᾽ εὐφράνῃ τοὺς 
συγεστιωμένους, τὴν δὲ δευτέραν, ἵνα τὸν ἐγγὺς γενό-- 
μενον» ϑαγάτου ?) οὐ τοῦ βασιλέως υἱὸν, ἀλλά τινος po- 
σιλικοῦ ἀναστήσῃ. Καὶ τάχα ὃ βασιλικὸς "Bong. ἦν 





1) Cfr. Luc. IX, 48,, cujus loci priora verba verbis: 


ὁ ἐμὲ δεχόμενος, non ad literam Orig. reddidit. 


2) εἷς τό. Desideratur in Cod. Bodlejano. R. 
3) ἐπιδημίαν. Deest in eod. Cod. Bodlejano. R. 
. *) Ev. Joann. IV, 46. 
5) Huet. min. accurate Éxidiules ἐν Κανᾷ. 
9) Cod. Bodlej γοῦν, Codd. Reg. Oei: ed. H.) 
et Reg. γάρ. R. 
1) Ed, Huet. τοῦ ϑαγάτου οὐ βασιλέως x. τ. λ. 
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ἢ Ιαχὼβ, ὧν υἱὸν ὄντα τὸν λαὸν; μετὰ τὸ πλήρωμα *) 
τῶν ἐϑνῶν εἰσελϑεῖν, 5) σώσει ἐπὶ τέλους. “Ὠόναται καὶ 
δύο τοῦ λόγου εἶναι ἐπιδημίαι ἐν τῇ ψυχῇ, ἡ μὲν προ-- 
τέρα τὸν ἐξ ὕδατος γενόμενον 3) οἶνον χωρηγοῦσα, εὶς 
εὐφροσύνην τῶν συνεστιωμένων, ἡ δὲ δευτέρα πᾶσαν 
τὴν χαταἀλειπομένην ἀσϑένειαν xcl τὸ πρὸς ϑάνατον 
κιγδυνγῶδες περιαιροῦσα. Οὐδὲν δὲ ϑαυμαστὸν εἶναι.) 
(ἐπείπερ τὰ πλείονα τῶν ἔργων τοῦ Θεοῦ ἔστιν ἐν 
ἀποκχρύφοις), πολλὰ ὑπὲρ σωτηρίας τῶν πολλαχοῦ ποιῶν 


6 Ἰησοῦς, ὧν τύποι τὰ λοιπὰ ἀναγεγραμμένα χωρία, 


δὶς τῇ Κανᾷ ταύτῃ ἐπιδημεῖ, βεβαιῶν ἑαυτῷ κτῆσιν 
τῶν ἀπὸ ταύτης τῆς γῆς πιστευόντων εὶς τὸν πατέρα 
δὲ αὐτοῦ. 

᾿ς δ7.. Καὶ ἦν τις ). βασιλικὸς, οὗ 0 υἱὸς ἠσϑέγει, 
ἐν Καφαρναούμ"““ ἕως τοῦ" 5), καὶ ἐπίστευσεν αὐτὸς καὶ 
ἡ οἰχία αὐτοῦ ὅλη.“ Οὐ πάνυ εὑρίσχομεν παρὰ ᾿Ιουδαί-- 
eig τετριμμένον τὸ τοῦ βασιλιχοῦ ὄνομα, ὅϑεν οὐδὲ, 
ὅσον. ἐπὶ τῇ ἱστορίᾳ, ἐπιβάλλομεν. ἐν νῷ, 7) τίς ἦν οὗ- 
τὸς ὃ βασιλικὸς, καὶ τίνος βασιλέως ἐπώνυμος. Ὁ μὲν 
οὖν ἀχεραιότερος οἱήσεταν τοῦ βασιλέως «Πρώδου τινὰ 
ἄνθρωπον εἶναι τοῦτον τὸν βασιλικόν" ἕτερος. δὲ τούτῳ 
ὅμοιος ἐρεῖ, τῆς Καίσαρος οἰκίας γεγονέναι τοῦτον τὸν 





5) Rom. XI, 25. 
," 3) εἰσελϑεῖν. Deest in Cod. Reg. (itemq. in ed. H.); 


| exstat vero in Codd. Bodlej. et. Barberino. Rh. 


οἰ 9) Ed. Huet. γεινόμενον. 

.*) Η, et KR. in textu εἶχαι, Rh. absque causa im no- 

tis; ,,lego εἰ.“ 

.5) Ev. Joann. IV, 46. 53. - ; Abline Fezxar. 'Tom. 
XVHL auspicatur. Huet. 

5) Cod. Bodlej. habet ἕως τοῦ, Keg. (quem H. se- 
quit) omüsit zo). -R. 

T) Cod. Bodlej. ἐν νῷ, MF (nec non H.) perpe- 
ram ἐν ᾧ. R. 
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βασιλικὸν, πράϊτοντά τι περὶ τὴν Ιουδαίαν τότε" οὐδὲ. 
γὰρ σαφῶς εὑρίσχεται Ιουδαῖος ὧν, ἐπείπερ οὐκ ἀκο- 
λουϑεῖ, τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἠσϑενηχέναι ἐν Καφαρναοὺμ, 
᾿οἰχεῖον αὐτὸν εἶναι τῶν κατὰ τοὺς τόπους. ᾿Εμφαίνε- 
ται δὲ αὐτοῦ τὸ ἀξίωμα καὶ ἐς τοῦ ἤδη αὐτοῦ χκαταΞ 
βαίνοντος τοὺς δούλους αὐτῷ ἀπηντηχέναι, λέγοντας ἢ) 
ὅτε ὁ παῖς αὐτοῦ ζῇ" πληϑυντιχῶς γὰρ οἱ δοῦλοι eomy- | 
ται. "Eyéro 3) τοίνυν ὕπως ποτὲ τὸ τῆς ἱστορίας, καὶ 
ὁ υἱὸς τοῦ βασιλικοῦ κομψότερον 5) ἐσχηχκέτω κατὰ τὸν 
τοῦ “Σωτῆρος λόγον, τῇ ἑβδόμῃ ὥρᾳ ἐλευϑερωϑεὶς ἀπὸ 
τοῦ πυρετοῦ, καὶ ἡ οἰχία αὐτοῦ ὅλη πεπιστευχέτω: 
bon λὰ δὲ χατὰ τὸ δυνατὸν ἡμῖν ἐρευνήσωμεν, τίνος 
οὗτος σύμβολον εἶναι δύναται καὶ ὃ υἱὸς αὐτοῦ. JMé- 
γαν δὴ βασιλέα, 3) οὗ πόλις ἐστὶ τὰ ἀληϑινὰ "Tepooó- 
λυμα, καὶ βασιλέα τῶν βασιλευόντων, τὸν πορευϑέντα, 
εἷς χώραν μαχρὰν, λαβεῖν ἑαυτῷ βασιλείαν “καὶ ὑπο 
στρέψαι, χαὶ ἐπανελθόντα 5) βασιλέα οὐδένα ἄλλον 
, ἔσμεν ἢ τὸν εἰπόντα" ἐγὼ 9) δὲ χατεστάϑην βασιλεὺς 
$m αὐτοῦ ἐπὶ Σιὼν 1) ὄρος τὸ ἅγιον αὐτοῦ, ϑιαγγέλε 
λων τὸ πρόσταγμα κυρίου.“ Τούτου Tiv jute ot 
ἰδόντες xci εὐφρανϑέντες, πάντες εἰσὶ βασιλικοὺ, καὶ 
οὗ πιστεύοντες «ὦ τὸν πατέρα δὲ αὐτοῦ ἐπώνυμοι τυγ- 


1) Ev. Joann. IV, 51. 

3) H. in textu Ixéro, ad marg.: προ δ ἐχέτω, Ῥε- 
rion. ἐχετευέτω.““ ^ Idem in notis: ,,Cod. Reg: ἐχέτω: 
Perion. vertit: roget igitur etc.; videtur legisse: ἔχε-- 
τευέτω. At Ferrar. legit: ἐχέτω, quod rectius est. — 
R. in textu recte ἐχέτω, in notis: ,,,,Cod. Bodlej. recte 
ἐχέτω, Reg. male ἐχέτω, Perion. ixevevéro.** 

3) Ev. Joann. IV, 52. 53. | 

^) Matth. V, 35. — Apocal, XIX, 16. — Luc. xix, 12. 

5) ἐπαγελϑόντα. Cod. Bodlej ἐλϑόντα. R. ὉΠ 

δῪ Psalm. 1I, 6. pott 4n 

7) Huetius Σειών. 
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a «vovat τῆς βασιλείας αὐκοῦ., ὧν ἕνα τινὰ ζητοῦμεν, 
καὶ τὸν. ἀσϑενήσαντα υἱὸν αὐτοῦ, καὶ τὰ τούτου͵ ἀκό-: 
λουϑα.. ᾿Ἐλέγομεν δὲ ἐν τοῖς ἀνωτέρω, τὸν πάντα λαὸν 
υἱὸν. εἶναι τοῦ ᾿Δβραὰμ, ὡς καὶ αὐτοὶ αὐχοῦντές φασι: 
σπέρμα 1 "enáp. ἐσμεν, καὶ οὐδενὶ ϑεδουλεύχαμεν 
πώποτε" “ καί" ῳμὴ σὺ μείζων εἰ τοῦ πατρὸς ἡμῶν 
᾿Αβραὰμ, ὕστις ἀπέϑαγεν;"“ ὡς Pm αὐτῷ γὰρ NUES 
μένου τοῦ λαοῦ παρὰ τοὺς λοιποὺς καὶ μετ αὐτὸν πα-- 
τέρας, φησὶ καὶ ὁ Σωτήρ' υ»»βὴ ἄρξησϑε3) λέγειν ὅτι 
πατέρας ἔχομεν τὸν "fecu ἢ ἢ" μὴ ϑόξητε λέγειν, 
ci ἔχομεν τὸν "4Bo«tu* δύναται γὰρ) ὁ Θεὸς ix 

ὧν λέϑων τούτων iion τέχνα τῷ ᾿Αβραάμ.“ ᾿4λλὰ 
» ó ἑησαΐας πρὸς τὸν λαόν φησιν" , ἐμβλέψατε 4) εἰς 


᾿ βραὰμ τὸν πατέρα ὑμῶν,") xci εἰς Σάῤῥαν τὴν ὠδεί- 


ουραν 5) ὑμᾶς. 47) Καὶ τέ δεῖ διὰ παραδειγμάτων : 
μηκύνειν τὸν λόγον, σαφοῦς ὄντος ὅτι αὐτὸς πρῶτος 
χρηματέξει πατὴρ τοῦ λαοῦ, διὸ xci ἐξαιρέτως ὀνομά- 
seem πατὴρ; “Ὑπονοοῦμεν τοίνυν τὸν μὲν βασιλικὸν 
εἶναι τὸν ᾿ἀβραὰμ, τὸν δὲ ἀσϑενήσαντα αὐτοῦ υἱὸν ἐν 


anao: χαὶ μέλλοντα ἀποϑνήσχειν, τὸ ἐἸσραηλέτες 


xóv γένος, ἀσϑεχῆσαν dv τῇ ϑαοσαβείᾳ, καὶ τῇ τηρήσει 
τῶν Delo γόμων, καὶ πρὸς τὸ ἀποϑαγεῖν τῷ Θεῷ yc 
γόμεγον τῶν πεπυρωμένων βελῶν τοῦ ἐχϑροῦ πεπυρω-- 





c 1) Ev. Joann. VIII, 33. 53. 
5 3) Matth. III, 9., ubi plura. leguntur aliumque in 
modum singula exhibentur vocabula. 
3) γάρ. Deest in Cod. Reg. (quem H. sequit.) R. 
.. 9) Jesai. LI, 2. - 
5) ὑμῶν. Cod. Beg. (H. in textu) habet male 


. ἡμῶν. R. — Huet. ad marg.: ,,scrib. ὑμῶν.“ 


.$) H. cet R. ὠδεένουσαν, LXX. interpretes l. 1. ὠδέ- 
 yovoay. 

1) ὑμᾶς. Cod. Reg. (H. in textu) male ἡμᾶς. R.- 
— Huet. ad marg.: j,scrib. ὑμᾶς.“ 


"- εἶναι τὸ ἐγδυόμενον. ἀφθαρσίαν. ; papa | 
ἀϑανασίαν ϑνητὸν, ὅταν 1) ματαπόϑῇ ὁ ϑάγατος αὐτῆς 
εἰς γῖχος. Πρὸς τούτοις καὶ τά" ,,ἐὰν 5) μὴ σημεῖα 
' «ol τέρατα ἴδητε: οὐ μὴ πιστεύσητε" "““ λέγεσϑαί φησιν 
οἰχείως πρὸς τὸ τοιοῦτον πρόσωπον, δὲ ἔργων 3) φύσιν 
ἔχον xci δὲ αἰσϑήσεως πείϑεσϑαι, καὶ οὐχὶ λόγῳ m 
στεύειν. Τὸ δέ" ,,κατάβηϑι, 4) πρὶν ἀποθαγεῖν τὸ παι- 
iov μου" ““ διὰ τὸ τέλος εἶναι τοῦ γόμου τὸν ϑάγατον 
εἰρῆσϑαι donis ἀναιροῦντος διὰ τῶν. ἁμαρτιῶν" πρὶν 
ἑελέως οὖν, Φηδ; ϑανατωϑῆγναι χατὰ τὰς ἁμαρτίας, 
δεῖται ὃ πατὴρ τοῦ μόνου Σωτῆρος, ἕνα βοηϑήσῃ τῷ 
υἱῷ, τουτέστι τῇ roijde φύσει. Πρὸς τούτοις τό" ..ὅ. 
υἱός cov Dy xerà ἀτυφίαν εἰρῆσϑαι τῷ Σωτῆρι às 
ληφεν; ἐπεὶ οὐχ εἶπε" ζήτω,") οὐδὲ ἐνέφηνεν. αὐτὸς, 
παρεσχῆσϑαι τὴν ζωήν. .-déy& δὲ ὅτε καταβὰς πρὸς 
τὸν κάμγοντα, καὶ ἰασάμενος αὐτὸν τῆς νόσου; 'τουτέστε΄. 
τῶν ἁμαρτιῶν, καὶ διὰ τῆς ἀφέσεως ζωοποιήσας εἶπεν" 
,0 υἱός σου ζῇ.“ “Καὶ ἐπιλέγει πρὸς τό", , ἐπίστευσεν 9). 
ὁ ἄνϑρωπος"“, ὅτι εὕπιστος καὶ ὃ “]ημιουργός ἔστιν, ὅτε. 
δύναται ὃ Σωτὴρ καὶ μὴ παρὼν ϑεραπεύειν. “Ιούλους. 
δὲ τοῦ βασιλικοῦ ἐξείληφε τοὺς ἀγγέλους τοῦ 4ημιουρ-- 


^ ᾿ 
"^. 





Y) ὅταν χαταποϑῇ. Ed. Huet: ὄντα (procul dubio - 
ex ὅταν ortum) Ora» χατεπόϑη. Cfr. 1 Cor. XV, 53. 54. 

?) Ev. Joann. IV, 48. 

8) δὲ ἔργων x. τ. λ. M. et R. in notis; : y Origenes 
pag. 126. lin. 48.: ἔτι ἐπείπερ τὴν ψυχικὴν φύσιν ——, 
οὐχὶ δὲ λόγων. Utrobique legendum putat Ferrar, (ha- 
beat sibi) διὰ πέστεως, lrenaeo auctore etc,** 

*) Ev. Joann. IV, 49. — 50. à 

Sy ζήτω.  H. in notis: ,,hoc est: vivat, quod fugit 
Ferrarium, qui fortasse legebat ζητῶ, vel ζηλῶ; vel 96e; " 
vertit enim: guia non dixerit: volo. ral. t 


5$) Ev. Joann. IV, 60. — 61. 
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yob, ἀπαγγέλλοντας. ἐν τῷ" 0 παῖς σου ζῇ"““ ὅτι οἱ- 


κείως καὶ χατὰ τρόπον ἔχει, πράσσων μηκέτι τὰ, ἀνοί-- 


χεια" καὶ διὰ τοῦτο γομέζεε ἀπαγγέλλειν τῷ βασιλικῷ 


τοὺς δούλους τὰ περὶ τῆς τοῦ υἱοῦ σωτηρίας, ἐπεὶ καὶ 
πρώτους οἴεται βλέπειν τὰς πράξεις τῶν ἐν τῷ χόσμῳ 
ἀνθρώπων τοὺς ἀγγέλους, εἰ ἐῤῥωμένως καὶ εἰλικρινῶς 


“πολιτεύοιντο 1) ἀπὸ τῆς τοῦ “Σωτῆρος ἐπιδημίας: Ἔτι 


πρὸς τὴν ἑβδόμην ὥραν 3) λέγει, ὅτι διὰ τῆς ὥρας χα-- 
ραχτηρίζεται ἡ φύσις τοῦ ἰαϑέντος. Ἐπὶ πᾶσι τό" 
ο»ἐπίστευσεν αὐτὸς καὶ ἡ οἰχία αὐτοῦ ὅλη" ““ διηγήσατο 
ἐπὶ τῆς ἀγγελικῆς εἰρῆσϑαι τάξεως, καὶ ἀνϑρώπων τῶν 


οἱκειοτέρων αὐτῷ. Ζητεῖσϑαι δέ qot περέ τιγων n^n 


γέλων, εἰ σωθήσονται, τῶν κατελϑόντων ἐπὶ τὰς τῶν 


᾿ἀγϑρώπων. ϑυγατέρας. 8) Καὶ τῶν ἀγϑρώπων δὲ τοῦ 
᾿ “Πημιουργοῦ τὴν ἀπώλειαν δηλοῦσϑαι vouítes ἐν p^ 


ο»δὲ υἱοὶ *) τῆς βιυσιλείπς ἐξελεύσονται εἷς τὸ σχότος τὰ 


ἐξώτερον"““ xal περὶ τούτων τὸν Ἡσαΐαν προφητεύειν 


τό" ,γ»υἱοὺς *) ἐγέννησα καὶ ὕψωσα, αὐτοὶ δὲ μὲ ἠϑέτη.- 
σαν" οὕστινας υἱοὺς ἀλλοτρίους, xol σπέρμα πονηρὸν 
xoà ἄνομον καλεῖ, καὶ ἀμπελῶνα ἀκάγϑας ποιήσαντα. 
Καὶ ταῦτα μὲν τὰ Ἡρακλέωνος, ἅπερ, “τολμηρότερον καὶ 
ἀσεβέστερον εἰρημένα ἐχρῆν μετὰ πολλῆς χατασχευῆς 
ἀποδεδεῖχϑαι, 5) εἴπερ ἣν ἀληϑῆ. Οὐκ οἶδα δὲ, πῶς 
καὶ περὶ ἀϑαγασίας ψυχῆς ἀπιστεῖ, μὴ ἐχλαβὼν πόσα 





: ὑπ: Codd. Bodlej. et Barberin.: -πολιτεύοιντο, Reg. 
(H. i in textu) perperam; πολιτεύειν τό, cujus loco Huc- 
tius (ad marg.) ex conjectura legebat πολιτεύουσι. R. 

3) Ev. Joann. IV, 52. — 53. 

8) Genes. VI, 2. 

τ *) Matth. ὙΠ]. 12., ubi ἐχβληϑήσονται pro ἐξελεύ.- 
σονται edd. N. T. exhibent, 

5) Jesai. 1, 2. — 4. 

^) Huct. minus accurate ἀποδεδέχϑαι. 
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σημαίνεται 2x τῆς Θάνατος. φωνῆς. Καϑορῶνϊα, “γὰρ 
ἔδει τὸ σημαινόμενον μετ’ ἐπισχέψεως καὶ “ἀχριβεέας 
ἰδεῖν; εἰ χατὰ τὰ πάντα σημαινόμενα. ϑνητή ἔστιν. El 
μὲν γὰρ ὅτι δεχτιχὴ ἁμαρτίας, ψυχὴ δὲ ἡ ἁμαρτάνουσα 
αὐτὴ ἀποθανεῖται, χαὶ ἡμεῖς ἐροῦμεν αὐτὴν ϑνητήν" εἰ 
δὲ τὴν παντελῆ διάλυσιν χαὶ ἐξεφρανισμὸν αὐτῆς 94- 
γατον γομίζει, ἡμεῖς οὐ προσησόμεϑα, οὐδὲ μέχρι ἐπι-. 
γοίας ἰδεῖν δυνάμενοι οὐσίαν ϑνητὴν μεταβάλλουσαν“ 
slg ἀϑάγατον, χαὶ φύσιν φϑαρτὴν ἐπὶ τὸ ἕῳφϑάνεαν: 
ὅμοιον γὰρ τοῦτο τῷ ve μεταβάλλειν τι ἀπὸ σώ- 
ματος εἰς ἀσώματον," ὡς MA τινὸς xotyoU τῆς 
τῶν σωμάτων χαὶ ἀσωμάτων φύσεως" ὕπερ μένει, ὥσπερ 
μένειν φασὶ τὸ ὑλιχὸν οἱ περὶ ταῦτα δεινοὶ, τῶν ποῖο-- 
τήτω» μεταβαλλουσῶν εἰς ἀφϑαρσίαν. Οὐ ταὐτὸν δέ 
ἐστι τὴν φϑαρτὴν φύσιν ἐνδύεσθαι 1) ἀφϑαρσίαν., Καὶ 
τὸ τὴν φϑαρτὴν φύσιν μεταβάλλειν εὶς ἀφϑαρσίαν. “Τὰ 
δ᾽ αὐτὰ χαὶ περὶ τῆς ϑνητὴς λεχτέον, οὐ μετιβαλλούσης 
μὲν εὶς ἀϑανασίαν, ἐνδυομέγης δὲ αὐτήν. Ἔτι ἐπεί- 
περ τὴν ψυχικὴν φύσιν φήϑη 3) δὲ ἔργων zai αἰσϑή- 
σεως πείϑεσϑαι, po δὲ λόγων, πευσώμεϑα αὐτοῦ περὶ 
Παύλου, ποίας φύσεως ἦν. El μὲν γὰρ πνευματικῆς, 
πῶς διὰ τῆς τεραστίου ἐπιφανείας πεπίστευκεν; Ἐὲ δ᾽ 
- οὐκ ἄλλως ἐδύνατο πιστεύειν ἢ διὰ τῆς τεραστίου ἐπι-- 
φανείας, ἀκολουϑεῖ κατ αὐτοὺς xci αὐτὸν εἶναι ψυχι- 
zóy. Πῶς δὲ x«l ἀσεβὲς τὸ πρὸ τοῦ Ζημιουργοῦ τοὺς 
ἀγγέλους αὐτοῦ ϑεωρεῖν τὸ ἐῤῥωμένον καὶ τὸ εἰλικρι-- 
γὲς τῆς πολιτείας τῶν ὑπὸ τῆς δυνάμεως τοῦ “Σωτῆρος 
βελτιωϑέντων, καὶ παρὰ τὸ ἐναργὲς τοῦ περὶ τοῦ “1η- 
μιουργοῦ λόγου, ἔτι δὲ καὶ παρὰ τὴν γραφὴν τὴν λέ- 





. Y) I Cor. XV, 53. 

?) Cod. Bodlej. recte 9591, Bj vero (Hu. in textu) 
voq9;, cujus loco Huet. (ad marg.) ex amv wr legi 
volebat ἐγόησε, vel ἐνοήϑη. BR. 





IN EvaANGELIUM JOANNIS Tomus XIH. —— 1927 
i pov wt) ἀῤυβήσενα ἄνϑρωπος ἂν χρυφαίοις, 
^ ἀγὼ οὐκ ὄψομαι αὐτόν; καί" spo?) ἐτάζων γε-- 
τ φρροὺς xol aod fac; em »εύριος ?) γινώσχων τοὺς 
δεαλογισμοὺς τῶν ἀνϑρύπων κἂν ὦσι μάταιοι; Πῶς 
- δὲ σώσει καὶ τό" »9 εἰδὼς *) τὰ πάντα πρὶν γενέσεως 
; αὐτῶν; ““ ἔτι δὲ μᾶλλον εἰ ἡ 5) φύσις χαραχτὴρίζεται 
1 “ποῦ ἰαϑέντος ἀπὸ τοῦ ἀριϑμοῦ τῆς ὥρας, εἴη φύσις τῆς 
E — ϑάσεως yivanóm τῷ οἱχείῳ τῇ ἀναπαύσει ἀριϑμῷ; TÓ 
| di διάφϑορᾶς εἶναι ψυχικῶν, ἐπὶ τέλει ὧν ἐξεϑέμεϑα 
E οὑπὶ αὐτοῦ εἰρημένων ἀναγεγραμμένον; ὁμωμυμέωϑ) 
E pentes ἐστὶ, xol ἑτέραν φύσιν — —À 
|. — ὅπερ οὐ βούλεται. 
7 60..,, Τοῦτο 1) δὲ πάλιν "via σημεῖον épititin 
6 Ἰησοῦς, ἐλθὼν ix τῆς ᾿Ιουδϑαίας sig τὴν Γαλιλαίων." 
| πρὸ ῥητὸν ἀμφίβολόν lon, σημαίνει γὰρ τὸ μὲν τοιοῦ-- 
. j τον" ἐν τῇ ἀπὸ τῆς Ιουδαίας εἰς τὴν Γαλιλαίαν ἐπιδη- 
;  píq ὃ ᾿Τησοῦς δύο σημεῖα πεποίηκεν, ὧν τὸ περὶ τὸν 
υἱὸν τοῦ βασιλικοῦ δεύτερόν ἐστι" δύο γὰρ. σημείων 8) 
ὄντων ἃ ἐποίησεν ἐν τῇ Ταλιλαίᾳ ὁ Tocois, τὸ δεύτε- 


JA *RMSO εἰν νὴ ἣν 
] T4119 


"e Jerem. XXIII, 24., ubi in LXX. virorum vers. 
— haec leguntur: εἰ χρυβήσεταί τις dv —— καὶ - 
- btcdbeqiéd 
u$). Psal. VII, 9., ubi LXX. interpretes afe exhi 
; des ἐτάζων χαρδίας καὶ γεφροὺς ὁ Θεός. 
| P» Psalm.. XCIV, 44. xc), ubi γινώσχει pro 
- γιγώσχων et ὅτι εἰσί pro x&v ὦσι LXX, viri exhibent. 
4) Dan, XIII, 42. (Histor. Susann. et Dan. v. 42... 
d Desideratur ἡ in ed. Huctii. 
' $) Huet. minus accurate ὁμωνυμίᾳ. 
7) Ev. Joann. IV, 94. ., ubi xin in edd. N. T. non 
' legitur. 
. 8) Cod. Bodlej. dvo γὰρ σημείων, Reg. τὸ δέ τι 
τοιοῦτο σημείων. BR. — Huet. haec habet: τὸ δέ τι τοι-- 
οὔτο, δύο σημείων x. τ. À. 
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gov πεποίηκεν ἐλθὼν ἀπὸ τῆς Jovda(ac εἷς τὴν duos. 
λαίαν. Καὶ τοῦτό γέ ἔστι τὸ δεχτὸν x«l ) ἀληϑές" οὖ 
γὰρ τὸ πρότερον ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας &lg τὴν Toledo! 
ἐλθὼν πεποέηκε, τὸ δὲ πρότερόν ἐστι τὸ περὶ τὴν με-- - 
ταβολὴν τοῦ ὕδατος εἰς οἶνον, ὅπερ γέγονεν ἐν τῇ ἐπαύ-- 
Quo, ὅπερ αἴτιον ἐγένετο καὶ 3) τοῦ ᾿Δνδρέαν τὸν ἀδελ--- 
qo. Σίμωνος Πέτρου, πυϑόμενον ποῦ ANN περὶ δὲε-- 
xérqv ὥραν τῆς ἡμέρας μεμενηκέναι παρὰ τῷ κυρέῳ" 
γέγραπται γάρ" Tj ἐπαύριον ἠϑέλησεν ἐξελϑεῖν elc τὴν 
Γαλιλαίαν, καὶ εὑρίσκειν «Ῥίλιππον.““ Ὅρα δὴ τὴν οἷ-- - 
χονομίαν εἰ δυνάμεϑα νοῆσαι, τῷ xai?) ἐπισεσημειῶ-- 
σϑαι τὸν Εὐαγγελιστὴν περὶ τοῦ δεύτερον τοῦτο τὸ Gn- 
μεῖον γεγονέναι, κατελϑόντος ἀπὸ τῆς ᾿Ιουδαίας εἰς τὴν 
Γαλιλαίαν τοῦ χυρίου. ᾿Ελέγομεν δὲ ἐν τοῖς ἀνωτέρω, 
δύνασθαι τὰς δύο εἰς τὴν Kav& τοῦ «Σωτῆρος ἡμῶν 
ἐπιδημίας εἰς σύμβολον λαμβάνεσθαι τῶν Quo αὐτοῦ 
elg τὴν γῆν ἐπιδημιῶν, ἥτις παρὰ τὸ ἀτῆμα αὐτοῦ γε- 
γονέναι, εἰληφότος πᾶσαν ἐξουσέων *) ὡς ἐν οὐρανῷ xol 
ἐπὶ γῆς, Κανᾷ ὠνομάσϑη. Τῇ μὲν οὖν προτέρᾳ ἐπι- 
δημίᾳ μετὰ τὸ λουτρὸν ἡμᾶς εὐφραίνει συνδιαιτωμέ--.. 
ψους αὐτῷ, καὶ διδοὺς τοῦ ἐκ τῆς ᾿δυγέμεως αὑτοῦ οἴνου 
πιεῖν, ὕδατος μὲν τυγχάνοντος, ὅτε ἤντλητο πρότερον; 
οἴνου δὲ γενομένου, ὅτε αὐτὸ ") μετεποίησεν ἸΙησοῦς. 
Καὶ γὰρ ἀληϑῶς πρὸ μὲν Ἰησοῦ ἡ γραφὴ Met T, 





1) Cod, Bodlej. δεχτὸν xol ἀληϑές, Reg. (quem H. 
sequit.) omisit xc. R. 

2) ὅπερ αἴτιον ἐγένετο καί. Haec desunt in Cod. 
Reg. (nec non in ed. Huet), sed leguntur in Cod. Bod- 
lejano. R. — Cfr. Ev. Joann. I, 38. 39. — 43. 

3) Deest x«£ in edit. Huetii. 

4) Matth, XXVIII, 48, 

E Cod. Bodlej. (H. ad marg.) αὐτό, Codd. Reg. 
(H. in textu) et Barberin. αὐτόν. B. 
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ἀπὸ δὲ τοῦ Ἰησοῦ οἶνος ἡμῖν γεγένηται. Τῇ δὲ") dev-. 


τέρᾳ Pi uice ἀπολύει TOU MEA PNIS χατὰ τὸν "id 


 Tiüe χρίσεως, ἣν ἐπιστεύϑη κρίνειν ἀπὸ τοῦ Sedo; ἀπο- 


λύων TOU πυρετοῦ xal ἰώμενος παντελῶς τὸν τοῦ βα- 
σιλιχοῦ υἱὸν, εἴτε ᾿βραὰμ, εἴτε ἄρχοντός τινος ὀὁγο-: 
μαξομένου βασιλιχοῦ. Καὶ ταῦτα μὲν ὡς πρός 3) τινα 


᾿δεήγησιν. παρεξιοῦσαν 3) τὰς stporépag; V Eme da ^ 


εἱνῆσϑαι ἡμᾶς αὐτῶν *) δεῖ, λεχτέον ὕτι δυνατὸν πάσῃ 
τῇ χτήσει 5) αὐτοῦ τὴν διττὴν ταύτην γοεῖσϑαι ἐπιδη- 


nta. t ᾿Ἐπιστήσεις δὲ, εἰ προηγουμένην μὲν κατὰ τοῦτο 


oni anl λεχτέον, ἑπομένην δὲ τὴν dicininy , ὥστε 
τὴν ui» προηγουμένην 5) εὐφραίνεσϑαι τοὺς παραδεξα- 
μένους αὐτὸν, τῇ δὲ δευτέρᾳ πάσης νόσου ἀπολύεσθαι 
καὶ τῶν πεπυρωμένων τοῦ ἐχϑροῦ βελῶν τοὺς μὴ βου-- 
ληϑώναο πρότερον τοῦ οἴνου αὐτοῦ πιεῖν. Καὶ τὰ μὲν 
τῆς πρώτης δυνάμεως ἀμέριστά ἔστιν, ἐν Κανᾷ γὰρ ὁ 
ποιῶν τὸ ὕδωρ οἶνον, xci οἱ πίνοντες" τὰ δὲ τῆς δευ- 


τέρας οἱονεὶ eye τινὰ μερισμὸν y, ó y TOU βασιλικοῦ 
vióc-voodw οὐχ ἦν ὅπου Ἰησοῦς" o) m ἦν ἐν men 


STIS A! TW ! d 


ui 
net In Cod. Reg. (quem H. sequi.) deest δέ. B. 
jvc eng minus accurate 7τρύ riy. 
3) Cod. Bollej. παρεξιοῦσαν, Codd. Reg. (itemq. " 
Mri παραξύουσαν. R. 
- 4) Cod. Bodlej. (H. ad marg., ribi Ferrario αὐὖ-- ᾿ 


τῶν, Codd. Reg. (H. in textu) et Barberin. ἑχυτῶν. R. 


5) H. et R.. χτήσει. Ferrar.: creatura , legisse vi- 
detur χτίσει. 

5$) Ita H. et R. in textu, H. ad. marg.: scribas ἢ 
(procul dubio scribere voluit 7 ἢ aut τῇ) μὲν προηγου-- . 
μένῃ.“ | Ttem. fere R. in notis: ,, scrib. videtur τῇ μὲν 
προηγουμένῃ.““““ Nec male ita uterque statuit, si ad 
seqq. respexeris, absque causa tamen, ut videtur, cum 
Accus. uti in aliis scriptoris nostri locis nullo seqq. re- 


spectu h. quoque loco positus esse possit. 


OmENIS OprEna. Ton. Il. 9 
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ἀλλ ἐν Keqeoveovu. Καὶ ὁ μὲν τῆς δυνάμεως. λόγος E 
ἀπὸ τῆς Κανᾶ ἐξέρχεται. , τὸ γάρ" ,0 víóc") σοὺ Gp 2 
ἐν Κανᾷ aue τὸ δὲ τοῦ λόγου ἔργον ἐν Καφαρνα- — 
οὐμ γίνεται, ἐχεῖ γὰρ νοσῶν ὃ τοῦ βασιλιχοῦ υἱὸς λόγῳ 
ἐθεραπεύϑη τοῦ Ἰησοῦ κατὰ τὴν ἑβδόμην ὥραν. “Τοῦ- |— 
vov δὲ λόγῳ mé je ae δεραπευϑέντα ἀπὸ μὴ παρεῖναι, 
γομιζομένου αὐτῷ τοῦ Ἰησοῦ, καὶ τὸν τοῦ ἑχατοντάρχου — — 
δοῦλον" xci γὰρ ἀπ ἐχείνου εἰς τὴν οἱχίαν τοῦ ἕχατον-- 
τάρχου οὐ παραγίνεται 2) ὁ μύρευι; εἰπόντος" .»κύριε, 5) 
οὐχ εἰμὶ ἱχανὸς, ἵνα μου ὑπὸ τὴν στέγην εἰσέλϑης" ἀλλὰ 
μόνον εἰπὲ λόγῳ, χαὶ Ἰαϑήσεται ὁ παῖς uov'** διό φησι 
πρὸς αὐτόν" ο«ὕπαγε, *) xci ὡς. ἐπίστευσας. “γενηϑήτω 
σοι. Τετηρήχαμεν δὲ xci ὅτε ἐν Καφαρναοὺμ ἀμφό- | 
τεροι ἦσαν νοσοῦντες, 0 τε ToU ἑκατοντάρχου παῖς, xe — 
ὁ τοῦ βασιλιχοῦ υἱός: Καὶ ἡ πενϑερὰ 5) δὲ Πέτρου 
βεβλημένη ἐπύρεσσεν ἐν Καφαρναοὺμ, ἧς ἁψάμενος τῆς 
χειρὸς ἰάσατο τὴν βεβλημένην, ὡς ἐγερϑεῖσαν. δεαχο-- 
νεῖν αὐτῷ. Καὶ οὗτοι 'μὲν ἡμέρας ἐϑεραπεύϑησαν ἐν 
Καφαρνἀούμ' ὁ μὲν τοῦ βασιλικοῦ υἱὸς ὥραν ἑβδόμην, 
ὁ δὲ τοῦ Exatovtlityroo παῖς χαὶ ἡ τοῦ Πέτρου. πενϑερὰ 
πρὸ τῆς ὀψίας. ,᾿ Ὀψίας *) δὲ γενομένηφς — χατὰ τὸν 
ἹΜματϑαῖον ἐν Καφαρναοὺμ, — «πιροσήγεγκαν αὐτῷ Oc 
μογιζομένους πολλοὺς, καὶ ἐξέβαλλε τὰ πνεύματα λόγῳ, 
xai πάντας τοὺς χαχῶς ἔχοντας ἐϑεράπευσε.““ Βράδιον 
οὖν τινες ὑπὸ Ἰησοῦ ϑεραπεύονται, καὶ ἕτεροι τάχιον" 


1) Ev. Joann. IV, 50. — 52. ! 

?) H. γίνεται, R. παραγίνεται. 

?) Matth, VIIT, 8. — Verba ὁ παῖς μου desunt in 
ed. Huet. ες 4 

^) Ibidem vers. 13. Lachm. xo£ ante ὡς omittit. 

5) Marc. I, 30. ; 

9) Matth, VIII, 16., ubi ἐξέβαλε — e ἐξέ- 
βαλλεν τὰ - N. T. 








r 
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ii 1) γὰρ ὀψέας βράδιον, ὡς ἐλάττονες (δαιμωνῶσι γὰρ 


καὶ ἔχουσι χαχῶς) τῶν ἡμέρας τεϑεραπευμένων. «Ῥιλο-- 
τιμητέον δὲ συναγαγεῖν τοὺς τόπους, ἔνϑα εὐρέϑησαν 
οἱ δεόμενοι ϑεραπείας, χαὶ σημειωτέον ἐν ποίοις τόποις 
ἄλλα γέγονε σημεῖα, καὶ οὐ3) τῷ OM τοὺς κάμνον»- 
τας" οἷον ἐν τῇ Σαμαρείᾳ σημεῖον ἦν τό", ,πέντε3) ἄν-- 
die ἔσχες, xal νῦν ὃν ἔχεις οὐχ ἔστι σου. dijo ἐφ᾽ 
ᾧ καὶ καταπλαγεῖσα ἡ γυνή φησι" ,,ϑεωρῶ ὅτι προφή- 
της & OU τοῖς τε πολίταις λέγει δεῦτε, ἔδετε Gy- 


ἐϑρωπον ὃς εἶπέ μοι πάντα ὅσα ἐποίησα" μή τι οὗτός 


ἔστιν 0 Χριστός ;“"“ Παρατηρητέον δὲ χαὶ τοὺς λόγους 


αὐτοῦ, ποῦ καὶ διὰ τί, xal ἐπὶ τίσι πεπραγμένοις A£— 


γονται" ὑπὸ ydo μόνων τῶν τοιούτων παρατηρήσεων 
χαὶ ἐξετάσεων τὰς βασάνους εὑρήσεις κατὰ βραχὺ τοὺς 


καρποὺς τῶν πόνων, τὴν iv ψαλμοῖς εὐλογίαν ine- 


σαν" ,γεοὺς 4) χαρποὺς τῶν πόνων σου φάγεσαι.“ς Ἔτι 
πρὺς τό" ,,T0UTO 5) δὲ πάλιν δεύτερον σημεῖον ἐποέησεν 


ὃ Ἰησοῦς" ““ xal τοῦτο Àtxtfo», ὅτι οὐδαμοῦ μὲν ὠνο-- 


μάσϑη μόνα 9) τὰ τέρατα" e που γὰρ λέγεται, μετὴ τῶν 
σημείων ἀναγέγραπται, ὡσπερεὶ τῷ" ,,ἐὰν 7) μὴ ση- 
μεῖα xol τέρατα ἴδητε, οὐ μὴ πιστεύσητε"““ πολλαχοῦ 





» Ita H. et R. in textu, R. in notis: , Cod. Bodlej.: 
of γὰρ ὀψίας, ἢ βράδιον, ὡς ἐλάττονες ὄντες, (ϑαιμω--: 
ψῶσι γὰρ, καὶ ἔχουσι χαχῶς) μᾶλλον τῶν x. τ. À. 

3) H. et R. in textu recte οὐ; H. ad marg., R. in 


notis: ,Ferrar. legebat xo ποῦ τὰ περὶ τοὺς χάμγοντας. 


3) Ev. Joann. IV, 18. — 19. — 29. 

10 Psalm. CXXVIII, 2. (CXXYIL), ubi in LXX. 
virorum vers. haec leguntur: τοὺς πόνοις τῶν χαρπῶν 
σου φάγεσαι. 

5) Ev. Joann. IV, 54. coll. pag. 127. not. 7. 

5) Ed. Huet. μόνο». 

7) Ev. Joann. IV, 48. 

9» 


- 


132 . — Ont6ENIS COMMENTARIORUM- 


δὲ τὰ σημεῖα χωρὶς τῶν τεράτων εὕρηται; 1) ὃν τρόπον 
xal νῦν. Καὶ ζητητέον γε; εἰ ἔχει τινὰ duplo πρὸς — 
ἄλληλα τὰ τέρατα καὶ τὰ σημεῖα" οἷμαν δὲ τὰς uiv: 
παραδόξους xci τεραστίους δυνάμεις κατ᾿ αὐτὸ τὸ πα-- 
ράδοξον x«l ἐχβεβηχὸς τὴν συνήϑέιαν.,. ϑαυμάσιόν τε 
x«l ὑπὲρ ἄνϑρωπον γινόμενον τέρατα ὀνομάζεσθαι τὰ — 
δὲ δηλωτιχά τινων ἑτέρων παρὰ τὰ γινόμενα, σημεῖα, 
᾿ λέγεσϑαι. Διόπερ xo. ἐπὶ τῶν μὴ παραδόξων τὸ ὕνομα 
τοῦ σημείου εὑρίσχομεν. "Hyovy περὶ) τὸ σημεῖον 
λέγεται ὑπὸ τοῦ Θεοῦ ἐν τούτοις" .«περιτμηϑήσεται 3) 
τὴν σάρχα ὑμῶν πᾶν ἀρσενικόν. Καὶ περιτμηϑήσεσϑε, 
τὴν σάρχα τῆς ἀχροβυστίας ὑμῶν, καὶ ἔσται ἐν σημείῳ 
διαϑήχης ἀνὰ μέσον ἐμοῦ xol vudr.*. Οὐδαμοῦ δὲ 
μόνα τὰ τέρατα ὠνομάσϑη, ἐπείπερ οὐκ ἔστι τι παρά-- 
δοξον γενόμενον ἐν τῇ γραφῇ, ὃ μή ἔστι σημεῖον καὶ 
σύμβολον ἑτέρου παρὰ τὸ αἰσϑητῶς γεγενημένον" ὡς 
εἴπερ ἦν τεράστιόν τι γινόμενον οὐ συμβολιχὸν ἑτέρου, 
ἐγέγραπτο ἂν τοῦτο τὸ Ἄξρας πεποιηκέναι τὸν Ἰησοῦν, 
ἢ φέρε εἰπεῖν ἹΠωσέα ἢ τινα τῶν ἁγίων. Ὅτε μὰν οὖν 
διδασκόμεϑα ἀπὸ τῆς γραφῆς. δεῖν ζητεῖν τὸ, οὗ ση-- 
μεῖόν ἔστι τὸ γεγενημένον, λέγεται" ,.τοῦτο *) δὲ πάλιν 
δεύτερον σημεῖον ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς"““ ὅτε δὲ ὃ βασι- 


Ὡς 





1) Cod. Bodlej. εὕρηται, Reg. (quem H. sequitur) 
perperam ἔδητε. R. . 

3) H. et R. in — ἤγουν περί, H. ad marg.: 
Ferrar: ἤγουν περ. ldem in notis: ,,Cod Reg. et 
Perion. ἤγουν περί: velut de signo a domino etc. Fer- 
var, legit etc. — RR. in notis: ,,,,videtur legisse Ferrar. 
ἤγουν περ τὸ σημεῖον." “ í | 
3) Genes. XVII, 140., ubi in LXX. interpretum vers. 

verba τὴν σάρχα postvoc. περιτμηϑήσεται desunt. Vers. 
11., ubi ibidem εἰς σημεῖον exhibetur pro ἐν σημείῳ. 
*) Ev. Joann. IV, 54. coll. pag. 131. not. 5. 
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ἀσϑεγοῦνγτας" τέταρτον εἰς Ἱεροσόλυμα ἀνέρχεται" πέμ-- 
πτον εὶς τὴν Ἰουδαίαν γῆν συνδιατρίβει τοῖς μαϑηταῖς" 


ἕχτον iv τῇ Σαμωρείᾳ παρὰ τῇ πηγῆ τοῦ Ἰακὼβ » e. 


δαξεν, ἃ κατὰ δύναμιν ἐξητάσαμεν. Καὶ ἕβδομον By 


Καγᾷ τῆς Γαλιλαίας δεύτερον γίνεται" ἐν δὲ τῷ ἑξῆς, 


Θεοῦ διδόντος, διαληψόμεϑα περὶ τῶν ἐν τῇ ἑορτῇ τῶν 


Ιουδαίων iy Ἱεροσολύμοις πεπραγμένων αὐτῷ καὶ εἷ-- 


ρημένων. 
[-4&tzrovoww of τόμοι τεσσαρεσχαιδέχατος, πεντεχαιδέ-- 
χατος, ἑχκαιδέχατος, ἑπτακαιδέχατος, xol ὀχτω-- 
καιϑέχατος.] : dL 


/ 


1) τοῦ ᾿Ιαχώβ. Deest in Cod. Bodlejano. R. 
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Ἷ ἘΞΗΓΗΤΊΚΩΝ 
Τόμος 1$. 
: ; Ei » “Ἵ“πεχρίϑη 1) ὁ Ἰησοῦς" οὔτε ἐμὲ οἴδατε, οὔτε 


τὸν πατέρα μου" εἰ ἐμὲ ἤδειτε, xal τὸν πατέρα μου ἂν 





1) Ev. Joann. ΥΙΠ, 19. — Edd. N. T. ᾿Ζπεχρίϑη 
Ἰησοῦς, Lachm. ed. utin nostro textu: ἂν ἤδειτε, Knapp. 
 ed.: ἤδειτε ἄν. — RR. in notis: ,,deesse videtur huj. Tomi 
nitum (hinc asterisc. posuit). Nullum enim Tomum in- 


cipit Origenes, quin pluribus. vel paucis alloquatur. fami- | 


liarem suum Ambrosium, eique expressis verbis enuntiet, 

" quotus sit numero Tomus ille, quem ei nuncupat ac mit- 

tit, quemadmodum videre licet in caeteris octo "l omis, 

qui supersunt. Hic vero nilsimile reperitur. "Tomus in- 

eipit ab abrupto contra morem: nulla praefatio, nulla 

D. ipsius 'Tomi enuntiatio. Praeterea in fine plus quam di- 
midia sui parte mutilum eum esse inde liquet, quod de- 
sinat in vers. 25. cap. VIII. Ev. Joannis, vigesimus vero. 
Tomus incipiat a vers. 97. ejusd. capitis; ac proinde ma- 
^ nifesto deest explanatio XL versuum, nimirum versuum 


26. 27 — 36. 


͵ 
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ἤδειτε.  El') uiv πρὸς τοὺς αὐτοὺς ὁ λόγος ἦν ὁ λέ —— 
yov' ,xüui?*) οἴδατε, πόϑεν tué xci?) ὁ φάσκών Ὁ 
ο»οὔτε ἐμὲ οἴδατε, οὔτε τὸν πατέρα μου" "“ ἄντικρυς: ἂν 


ἔδοξεν ἐναντίον εἶναν τὸ λεγόμενον" γυνὶ δὲ τὸ μέν 
υ»»ἀμὲ οἴδατε" ““ πρός τινας τῶν Ἱεροσολυμιτῶν ἀπαγ- 


γέλλεται, εἰρηκόταρ' γ»μήσεοτε 4) ἀληϑῶς ἔγνωσαν οἱ ἄρ--. 


χοντες, ὅτι οὗτός ἔστιν ὁ Χριστός; A τοῦτον οἴδα-- 


μὲν, πόϑεν ἐστίν" ὁ δὲ Χριστὸς ὅταν ἔρχηται, οὐδεὶς, 
γινώσχει, πόϑεν ἐστί"““ τὸ δὲ, ὅτι ,oUre ἐμὲ οἴδατε, 


xal τὸ ἑξῆς, πρὸς τοὺς εἰπόντας αὐτῷ Sio QUUM »»"σὺ 5) 
wis περὶ σεαυτοῦ" ἡ μαρτυρία gov οὐκ ἔστιν ἀλη-- 
ϑθής.““ Πλὴν καὶ -τοῖς ἹΙεροσολυμίταις διὰ τῶν προτέ- 


ρων, καὶ τοῖς Φαρισαίοις διὰ τῶν γῦν ἐξεταζομένων. 


φησὶν, ὅτι τὸν πατέρα οὐκ οἴδατε" τοῖς μὲν Ἱεροσολυ-- 
μέταις διὰ τούτων" ,,0z ἐμαυτοῦ 5) οὐκ ἐλήλυϑα, ἀλλ 
ἔστιν ἀληϑινὸς 0 πέμψας pe ὃν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε" ἐγὼ 
οἶδα αὐτὸν, ὅτι παρ᾽ αὐτοῦ εἰμὶ, κἀχεῖγός με ἀπέ- 


στειλε"κ τοῖς δὲ «Ῥαρισαίοις διὰ τοῦ" .,οὔτε ἐμὲ οἴδατε, 





1) R. in textu, H. ad marg.: & uiv πρός v. T. À. 
R. in notis: ,,Cod. Reg. (H. in textu) perperam .::ó μὲν 
πρός x. v. À.* 


?) Ev. Joann. VII, 28. — Edd. N. T: iip οἴδατε, 


xal οἴδατε, πόϑεν εἰμί. Οἴν. pag. 138, not. 4. et 2. 
3) B. in textu, H. δὰ marg.: zo ὃ φάσχων. RB. ἴῃ 
notis: ,,in Cod. Reg. (quem H. in textu sequit.) deside- 


ratur xa. — H. in notis ad: utramq. lectionem hac nota. 


et not. 1. indicatam haec habet: » God. Reg. et Perio- 


nius: ὃ μὲν πρὸς τοὺς ------ εἰμί ὃ φάσχων x. T. Àh 


sed nullo plane sensu. Lege ex Ferrario: & μὲν πρὸς 
τοὺς ——— &iuí* xol ὃ φάσχων x. T. À. Frid 


4) Ev. Joann. VII, 26. 27. — H. et R. h. 1. ὅτε αὐ- 


40g ἔστιν x. τ. Δ. Cfr. tamen pag. 138. lin. 42. 
5) Ibidem VIII, 43. — Edd. N. T. σὺ περὶ σεαυ-- 
τοῦ μαρτυρεῖς, eodemque ordine H et R. pag. 138. lin. 16. 
$5 Ibidem hg 28. 29. 


- 


Ὺ 
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"οὔτε 1) τὸν πατέρα μου" εἰ ἐμὲ ἤδειτε, καὶ τὸν πατέρα 
|. gov ἂν ἤδειτε. 5 Καὶ ζητήσαι ἄν τις εὐλόγως ὅπως, 


εἴπερ ἀληϑὲς τό" .,εὶ ἐμὲ ἤϑειτε, χαὶ τὸν πατέρα μου 
ἂν iere οἱ Ἱεροσολυμῖται, πρὸς οὕς φησι ««χἀμὲ 
οἴδατε" ““ οὐκ οἴδασι τὸν πατέρα. Προσεπιτείγει δὲ τὴν 
tig τὸν τόπον ἀπορίαν καὶ ὁ ᾿Ιωάγγης, iv τῇ καϑολικῇ 
ἐπιστολῇ ταῦτα λέγων" ,,0 ἀρνούμενος ) τὸν πατέρα 
καὶ τὸν υἱόν" πᾶς γὰρ ὁ ἀρνούμενος τὸν υἱὸν, οὐδὲ τὸν 
"πατέρ ἔχει.“ Εἰ γὰρ ,,0 ἀρνούμενος τὸν πατέρα καὶ 
τὸν υἱὸν," χαὶ ,,0 ὁμολογῶν τὸν υἱὸν καὶ τὸν πατέρα 


ἔχει,“ δῆλον ὕτι οἱ ἹΙἹεροσολυμῖται, ὅσον ἐπὶ τῇ. λέξει, 
10 μὴ. γινώσχειν τὸν πατέρα ἀρνούμενοι τὸν πατέρα 


ἀρνοῦνται καὶ τὸν υἱόν. Ei δὲ ἀρνοῦνται τὸν υἱὸν, 
πῶς τό ,xcuà οἴδατε"““ ἀληϑές; Πάλιν oi αὐτοὶ & 
οἴδασι τὸν υἱὸν, διὰ rÓ' ,,x«l ἐμὲ οἴδατε" ““ ἐπεί" . ὁ 


ὁμολογῶν τὸν υἱὸν xci τὸν πατέρα bye ὁμολογοῦσι 
 Tüy πατέρα. Εἰ δὲ ὁμολογοῦσι τὸν πατέρα, πῶς ἀλη-- 


ϑὲς τό" .,ἀλλ᾿ ἔστιν ἀληϑιγὸς 5) ὁ πέμψας με, ὃν ὑμεῖς 
οὐκ οἴδατε;““ «Ἱεχτέον δὲ πρὸς ταῦτα, ὅτε ὃ Σωτὴρ ὁτὲ 


᾿ς μὲν περὶ ἑαυτοῦ ὡς περὶ ἀνθρώπου διαλέγεται, ὁτὲ 


δὲ ὡς περὶ θειοτέρας φύσεως χαὶ ἡνωμένης τῇ ἀγεν-- 
»4tQ^*) τοῦ πατρὸς φύσει. Ἐπὰν μὲν γὰρ λέγει" 
νῦν 5) ζητεῖτέ με ἀποχτεῖναι, ἄνϑρωπον; ὃς τὴν ἀλή-- 
ϑειαν ὑμῖν λελάληκα" τοῦτό φησιν εἰδὼς τὸ ζητούμε-- 
vov ἀναιρεθῆναι εἶναι οὐ Θεὸν, ἀλλὰ ἄνϑρωπον" ἐὰν 
δέ" ,, ἐγὼ 5) χαὶ ó πατὴρ ἕν louer zat .,.ἐγώ εἰμι ἡ 





D Huet. h. l. οὐ τὸν πατέρα x. τ. 4. 
2) I Joann. 11, 22. 23. | 
3) In ed. Huet. h. 1. desideratur ἀληϑινός. Cfr. ev. 
Joann. VII, 28. | 
4) Cod. Reg. (H.- (uaquá) ἀγεγήτῳ. B. 
..5) Ev. Joann. VIII, .40. 4 


—$9) Ibidem X,30. — XIV, 6. omissis verbis: ἡ ὁδός). 
— XI, 25. 
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φ»αρισαίοις λατρεύουσι τῷ “ημιουργῷ, φασὶν, ἔλεγεν ὃ 
Σωτήρ" «οὔτε ἐμὲ οἴδατε, οὔτε τὸν πατέρα μου" σα Ἴ 
φὲς, ὅτε ἕτερον ὄντα τοῦ “ημιουργοῦ τὸν πατέρα "In- 
σοῦ «Ῥαρισαῖοι οὐκ ἤδεσαν. 41} οὐδὲ Ἱεροσολυμῖται, 
oig προειρήχει" .. ἀλλ ἔστιν 1) ἀληϑινὸς ὃ πέμψας με, 
ὃν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε,“ ταῦτα λέγουσιν, ἅτε μὴ ἀνεγνω-- 
κότες τὰς ϑείας γραφὰς, μηδὲ τὴν συγήϑειαν τῆς dv — 
αὐταῖς λέξεως τετηρηχότες. Κἂν γὰρ διεξοδεύειν τις 
δύνηται τὰ περὶ Θεοῦ, ἐκ πατέρων μεμαϑηχὼς ὅτε 
τούτῳ λατρεύειν μόνῳ δεῖ, μὴ fiot δὲ καλῶς, τοῦτόν. — 
φασιν οὐχ ἔχειν γνῶσιν Θεοῦ. Εἴ τις γοῦν ἄλλος ἥδεε 

τὰ περὶ τοῦ “]ημιουργοῦ καὶ τῆς ἱερατιχῆς αὐτοῦ ϑε-- 
᾿ραπείας, δῆλον ὅτι xai οἱ ᾿Ηλεὶ τοῦ ἱερέως υἱοὶ, παρὰ 

τῇ λατρείᾳ ἀνατεϑοαμμένοι" ἀλλ ὅμως, ἐπεὶ ἥμαρτον, 
γέγραπται ταῦτα περὶ αὐτῶν ἐν τῇ τῶν Βασιλειῶν᾽ 
πρώτῃ" .γκαὶ 3) οἱ υἱοὶ ᾿Ηλεῖ, υἱοὶ λοιμοὶ, οὐκ ἔγνωσαν, 

τὸν χύριογ.“ Πευσώμεϑα γὰρ τῶν ἑτεροδόξων, εἰ μὴ 

περὶ τοῦ ΖΙημιουργοῦ γέγραπται τό" ..οὐκ ἔγνωσαν τὸν 
χύριον"“ zal ἀποχρινομέγων ὅτι περὶ τοῦ “ημιουργοῦ. 

ἔστι ταῦτα, ζητήσομεν διὰ τί εἴρηται περὶ τῶν υἱῶν 
λεῖ" ,00x ἔγνωσαν τὸν κύριον"““ πότερον διὰ τοὺς 

περὶ Θεοῦ τοῦ Ζ]ημιουργοῦ λόγους, ἢ διὰ τὴν πονη-- hu 
ρίαν αὐτῶν. Σαφὲς δὲ, ὅτι διὰ τὴν πονηρίὰν λέγονται — 

μὴ ἐγνωχέναι τὸν χύριον' xol οὐ περὶ τῶν υἱῶν ᾿Ηλεῖ 





μόνον ἔστι τοῦτο εὑρεῖν, ἀλλὰ xol περὶ ἄλλων βασιλευ-- 
σάντων ἐν ᾿Ισραὴλ χαὶ ᾿Ιούϑδα ἁμαρτωλῶν. Οὕτω roí- 
γυν zu οἱ «Τφαρισαῖοι τὸν πατέρᾳ οὐχ ἤδεσαν, οὐδὲ γὰρ 
ἐβίουν κατὰ τὸ τοῦ ΖΔημιουργοῦ βούλημα. Ἔστι δὲ καὶ. 
ἄλλο σημαινόμενον τοῦ γινώσχειν τὸν Θεὸν, ἑτέρου) , 


!) Ev. Joann. VII, 28. 

2) I Sam. II, 12. (I Reg.). — LXX. intefpratés : " 
oí υἱοὶ Hil τοῦ ἱερέως υἱοὶ λοιμοὶ, οὐκ εἰδότες τὸν 
EA » δὼ - . 
3) ἑτέρου ὄντος x.r.À. M. in notis: ,, Origenes in- 


- 
P 
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ὄντος TOU γινώσχει»ν τὸν Θεὸν παρὰ τὸ πιστεύειν Wu 
λῶς εἰς τὸν Θεὸν, ὡς δῆλον ἔχ τοῦ" ὅσα ᾽) ὁ νόμος 
λαλεῖ, τοῖς ἐν τῷ νόμῳ λαλεῖ αὐτό" ““ * ἢ δῆλον 3) ὅτι 


καὶ τοὺς προφήτας, Qv * τὰ δήματα,3) ὡς ἐν ἄλλοις 


ἀπεδείξαμεν, νόμος λέγεται" εἴρηται τοίνυν ἐν ψαλμοῖς" 


ὐσχολάσατε 9) xol γνῶτε, ὅτι ἐγώ εἶμι ὁ Θεός.“ Τίς 
δ᾽ οὐκ ἂν ὁμολογήσαι πιστεῦσαι; γεγράφϑαι ταῦτα λαῷ 
πιστεύοντι εἰς τὸν “]ημιουργόν ; ὅντινα γνῶναι οὐκ ἔστι 
μὴ σχολάσαντα καὶ ἐχχαϑάραντα τὸν νοῦν, τῶν νοούγ-- 


TOY xci ϑειοτέροις ὀρϑαλμοῖς βλεπόντων τὸν Θεὸν διὰ 


τὸ χαϑαρὰν τὴν χαρδίων πεποιηχέναι τῆς χάριτος ταύ-- 
τῆς ἀξιουμένων, ὡς ὁ Σωτὴρ μαρτυρεῖ λέγων" exa 
QroL9) οἱ χαϑαροὺ τῇ καρϑίᾳ; ὅτι αὐτοὶ τὸν Θεὸν Owoy- 
ται.“ Ἅμα δὲ καὶ πρὸς τό; οὐδεὶς ἔγνω τὸν πατέρα 
εἰ μὴ ὁ vios! φήσομεν ὅτι οὐ ταὐτόν ἔστι τὸ γινώ-- 
σχεῖν τὸν πατέρα χαὶ πιστεύειν αὐτῷ. Οὐ μάχεται οὖν 
τό" .οοὐδεὶς ἔγνω τὸν πατέρα εἰ μὴ ὃ υἱός" ““ τῷ" ,, ἐπί. 


^1111 4 





— 


fra in Joann. VIII, 21. (cfr. Tom. XIX. 3. statim fere 


c 


ab initio): Πολλοὶ uiv οὖν ἐπίστευσαν εἷς αὐτὸν, οὐ 
πολλοὺ δὲ ἔγνωσαν αὐτὸν, ἐπεὶ τῶν πεπιστευχό- 
TOP X. T. À.* 


| ?) Rom. III, 19, — Edd. N. T.: οἴδαμεν ὁ δὲ, ὅτι 

ὅσα ὃ γόμος λέγει τοῖς ἐν τῷ νόμῳ λαλεῖ. — H..et R. 

h. 1. αὐτό, quod, nisi minus expedite, distinctionis signis 

posteriori λαλεῖ appositis, cum verbis ὡς δῆλον conjun- 
gere malis, in αὐτά mutare te meo ausim. 

3) H. et R. in textu : * ἢ δῆλον — προφήτας, H. 

ad marg.: ,,scribas 5 δῆλον x. T. A. Ferrar.: an non 


perspicuum est etiam ἀξία etc. 


3) H. et R. in tsp : ὧν * τὰ ῥήματα, H. non male 


ad marg.: ,,scribas ὧν αὐτὰ ῥήματα." 


.. 5) Psalm. XLVI, 10. (XLV.). — R. minus accurate 
ὅτε ἐγώ εἶμι x. τ. À. 


5) Matth. V, 8. — Matth. XI, 27. coll. edd. N. T. 
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τῇ πόρνῃ τὴν πόρνην, καὶ ὃ χολλώμενος τῇ γυναιχὲ 
τὴν γυναῖχα, μᾶλλον δὲ τούτου χαὶ ἁγίως ἐγνωχέτω δ᾽ 
χολλώμενος τῷ 1) χυρίῳ τὸν enin El δὲ τοῦϑ'᾽ ob— 
qug ἔχει, «Ῥαρισαῖοι τὸν πατέρα οὐκ ἥδεσαν, οὐδὲ τὸν 
υἱὸν, χαὶ ἀληϑὴς ἦν ὁ λέγων" ..οὔτε 5) ἐμὲ οἴϑατε, οὔτε 
τὸν πατέρα μου" εἰ δὲ μὴ οὕτως ἐχλαμβάγοιμεν, — 
λέγω δὲ χατὰ τὴν τελευταίαν ἐχδοχὴν —, τὸ γινώσκειν. 
ἀντὶ τοῦ. ϑνδυεχθδοθεν χαὶ ἡνῶσϑαι, διηγείσϑω τις τό" 

οφνῦν 5) δὲ γνόντες Θεὸν, ϑδδλόν δὲ yrecóéyrag ὑπὸ 
τοῦ Θεοῦ"““ καὶ τό" »ἔγνω Vy χύριος τοὺς ὄντας αὐτοῦ."- 
Κατὰ γὰρ ἡμᾶς ἔγνω κύριος τοὺς ὄντας αὐτοῦ ἀναχρα-- 
ϑεὶς αὐτοῖς, καὶ μεταδεδωχὼς αὐτοῖς τῆς ἑαυτοῦ ϑειό-- 
τητος, καὶ ἀνειληφὼς αὐτοὺς, ὡς ἡ τοῦ εὐαγγελίου λέξις 
φησὶν, εἰς τὴν ἑαυτοῦ χεῖρα, *) ἐν τῇ χειρὶ τοῦ πατρὸς 
ὄντων τῶν εἰς τὸν Σωτῆρα πεπιστευκότων" διὸ καὶ εἰ 
μὴ πέσοιεν 5) ἀπ αὐτῆς, ἑαυτοὺς μαχρύνοντες ἀπὸ τῆς 
χειρὸς τοῦ Θεοῦ, οὐχ ἁρπαγήσονται" οὐδεὶς γὰρ ἁρπά-- 
ζει ἐχ τῆς χειρὸς τοῦ πατρός. Μετὰ ταῦτα ζητήσεις εἷς 
τὸ αὐτὸ, λέγω δέ" ..οὔτε 1) ἐμὲ οἴδατε, οὔτε τὸν πα- 
' φέρα μου" εἰ ἔστι γινώσχκοντά τινα τὸν Θεὸν μὴ γι-- 
γώσχειν τὸν πατέρα" εἰ γὰρ ἑτέρα αὐτοῦ ἐπῖνοιά ἔστι 
xc 0 ἔστι πατὴρ, καὶ ἑτέρα καϑ' 0 ἔστιν ὁ Θεὸς, τάχα, 
ἔστι τινὰ γινώσχειν μὲν τὸν Θεὸν, μὴ γινώσχειν δὲ 
τὸν πατέρα, παρὰ τὸ εἶναι αὐτὸν Θεὸν, μὴ γινώσκειν 
δὲ τὸν riis Φησὶν οὖν ὃ Σωτὴρ μετὰ τὴν ἀνά- 





7) Desideratur τῷ in ed. Huetii. 

?) Ev. Joann. VIII, 19. 

3) Galat. IV, 9. — Edd. N. T. ὑπὸ Θεοῦ. — 

4) II Tim. Il, 19. — Ed. Knapp. αὑτοῦ, ed. Lachm. 
αὐτοῦ, ἃ ut in nostro textu. Cfr. Num. XVI, δ. 

5) Ev. Joann. X, 28. 29. coll. Jesai. XL, 11. 

6) H. et R. min. accur,, ille zrécotor, hic zrézotev. 

7) Ev. Joann. VIII, 49. — H.et R. h.l οὐδὲ 1 τὸν 


πατέρα μου. 
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Graci τῇ Mapoíq* «πορεύου 1) δὲ πρὸς τοὺς ἀδελφούς μου, 
καὶ εἰπὲ αὐτοῖς" πορεύομαι, πρὸς τὸν πατέρα μου καὶ πα-- 
τέρα ὑ ὑμῶν, x«l Θεόν μου xci Θεὸν ὑμῶν.“ Καὶ ἔστι γε 
τοῖς ἑτεροδόξοις λέγειν χαριζόμενον» 3) αὐτοῖς, ὅτι οὐχ ves 
σαν τὸν πατέρα Πωῦὐσῆς καὶ οἱ eani irae τάχα 
οὐχ 3) ἔστιν ἀληϑὲς, ὅτι πάντως Ó μὴ ἐγνωχὼς τὸν πα- 





1) Ev. Joann. XX, 47. — Edd. N. T. ἀναβαίνω᾽ 


pro πορεύομαι. 

?) H. et R. in textu: χαριζομένων αὐτοῖς, H. ad 
marg.: .,scrib. χαριζόμενον αὐτοῖς,“ R. in notis: » »pro 
χαριζομένων αὐτοῖς legendum videtur χαριζόμενον αὖ-- 
τοῖς, vel χαριζομένων ἡμῶν αὐτοῖς." ** 

3) Η. et R. in notis: ,,Sic habent omnes Mss. (RJ. 


Negandi particulam praetermisit Ferrar, et quae proxime: 


sequuntur aliter legit. (H. e BR.) Vertit: quae res for- 
tassis est vera, quod omnino: non agnovit Patrem, 
quig Filius agnoscit Patrem, servus dominum: et 
dübüadiodumn impie non diceremus, Filium non 
agnovisse Dominum, quia, Filius cum sit, non ten- 
tatur a Patre domino; ita servantes eundem Deum, 
nihil dbsurdi admittemus, dicentes decere, ut Filius 
agnoscat Patrem, servus Dominum, quia neque ser- 
vus agnoscat Patrem, neque Filius Dominum. (H.) 
Perionius autem priorem illam pericopes partem neglexit. 
Verte: quod. fortasse verum non est, propterea quod 
omnino qui Patrem non novit, neque Filium novit; 
Filius enim novit Patrem, servus. autem dominum: 
et quemadmodum impie non diceremus, Filium non 
agnuovisse dominum, quia, Filius cum sit, uon expe- 
ritur Patrem dominum; ita, servantes eundem Deum, 
nihil absurdi admittemus, dicentes decere, ut Filius 
agnoscat Patrem, servus dominum: et neque servus 
agnoscat Patrem, neque Filius dominum. Τὸ, οὐκ, 
retinuimus, ita volente sensu, Loci autem totius haec est 
sententia: Ac Heterodoxis quidem gratificantes concedere 
possumus, Mosen et Prophetas Patrem non cognovisse, 
OzuzGENIS ΟΡΕΒΑ. Ton. II. 10 


- 


- 
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"τέρα οὐκ ἔγνω τὸν υἱόν" ὁ μὲν γὰρ υἱὸς ἔγνω τὸν πα-- 
τέρα, ὁ δὲ ϑεράπων τὸν κύριον" χαὶ ὥσπερ οὐκ ἂν ἀσε- 
βήσαιμεν λέγοντες, ὅτι ὁ υἱὸς οὐκ ἔγνω τὸν κύριον, --- 
υἱὸς γὰρ ὧν οὐ πεπείραται τοῦ πατρὸς δεσπότου —y 
οὕτω τηροῦντες ζὸν αὐτὸν Θεὸν οὐδὲν ἄτοπον παρα-- 
δεξόμεϑα ') λέγοντες, ὅτι τῷ μα υἱῷ ἔπρεπε juinidesm 
τὸν πατέρα, TQ δὲ ϑεράποντι τὸν χύριον, καὶ οὔτε ὃ 
ϑεράπων ἔγνω τὸν saróon; οὔτε ὁ υἱὸς τὸν χύριον. 
Muvoíov γρῦν οὐσῶν χων j ἀναγεγραμμένων. ἐν τοῖς 
ye uois χαὶ Toig προφήταις, ἀλλὰ χαὶ τῷ νόμῳ. οὐ 
πάνυ τι εὕρομεν εὐξάμενόν 3) τινα xal λέγοντα τὸν 
Θεὸν πατέρα" χαὶ5) γὰρ εὐχόμενοι τῷ Θεῷ οὐ λέ- : 
᾿γουσι" πάτερ τάχα ἐπεὶ οὐκ ἔγνωσαν τὸν πατέρα" εὔ-- 
χονται δὲ αὐτῷ ὡς Θεῷ καὶ κυρίῳ, περιμένοντες τὸν 


, 





(quod tamen fortasse verum non est; nam si Patrem non 
agnovisse daremus, dandum esset utique nec Filium co- 
gnovise, cum cognitum ab ipsis Filium et vaticiniis ce- 
lebratum fuisse constet) Filius quippe Patrem cognoscit, 
famulus herum. Quemadmodum autem dicere licet, Fi- 
lium non cognoscere herum; nam quatenus Filius est, 
Patris, quatenus herus est, imperium mon experitur: ita 
dicere possumus, nec famulos cognoscere Patrem; nam 
quatenus famuli sunt, herum, quatenus Pater est, non 
cognoscunt. (H. et BR.) 

!) Cod. Bodlej. παραδεξόμεϑα, Cod, Reg. (H. in 
textu) male παραδεξάμεϑα. R. — H. ad marg.: scribas 
παραδεξόμεϑα ἢ παραῤεξαίμεθα."“ 

3) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) εὐξάμενον, Cod, Beg. 
(H. in textu) male εὐξόμενον. R. 

3) xci γὰρ —-—' πάτερ. Sic hunc locum in Cod. 
Reg. (quem, H. sequit.) luxatum sanitati restituunt Codd. 
Bodlejan. et Barberinus. R. — In textu ed. H. deside- 
rantur verba: x«l γὰρ εὐχόμενοι atque οὐ λέγουσι, et 
pro πάτερ scriptum legitur πατήρ h. modo: τῷ Θεῷ 
πατήρ. Ἡ, ad marg.: .γλεέπει τι.“ 
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πὸ EvawGEnUM JoawwIS Tomus XIX. — 147 
τὸ πνεῦμα τῆς víogegíac!) ἐχχέοντα οὐχ ἔλαττον ἐπὶ 
ἐχείγους ἢ ἐπὶ τοὺς μετὰ τὴν παρουσίαν εἷς Θεὸν δὲ 
αὐτοῦ 3) πιστεύοντας" εἰ μὴ ἄρα ἡ νοητὴ αὐτοῖς γεγέ- 


gren ἐπιδημία Χριστοῦ, x«l ἔσχον ποτὲ τελειωϑέντες 


τὸ τῆς υἱοϑεσίας πνεῦμα" ἐν ἀποῤῥήτῳ δὲ xol οὐ γνω-- 


. GrOg πᾶσιν ἔλεγον ἢ ἔγραφον τὸν Θεὸν πατέρα, ἕνα 


μὴ προχαταλάβωσι τὴν διὰ ToU ᾿Ιησοῦ ἐχχεομένην 8) 


παντὶ τῷ κόσμῳ χάριν, πάντας καλοῦντος ἐπὶ τὴν vio- 


- 


ϑεσίαν, ἵνα, διηγήσηται τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ τοῖς ἀδελ-- 
φοῖς αὑτοῦ, x«i ἐν μέσῳ ἐχχλησίας ὑμνήσῃ τὸν πατέρα 


“κατὰ τὸ *) γεγραμμένον" ,»διηγήσομαι ") τὸ ὄνομά σου 
τοῖς ἀδελφοῖς μον, iv μέσῳ ἐχκλησίας ὑμνήσω σε." 


Ὅτι μέντοι γε ὃ αὐτός ἔστι Θεὸς τῶν προφητῶν, καὶ 
τοῦ χόσμου “΄ημιουργὺς, πολλαχόϑεν μὲν ἔστι ϑεωρῆ- 
σαι" ἀρχεῖ δὲ ἐπὶ τοῦ παρόντος ϑεωρῆσαι τήν τε Στε-- 
φάνου ἀπὸ τῶν Πράξεων πρὸς τὸν λαὸν δημηγορίαν 
οὕτω λέγοντος: ἄνδρες 9) ἀδελφοὶ καὶ πατέρες, ἀκού-- 


'σάτε" à Θεὸς τῆς δόξης ὠφϑη τῷ πατρὶ ἡμῶν ᾿Ἵβραὰμ, 


ὄντι ἐν τῇ Μεσοποταμίᾳ πρὶν ἢ οἱκῆσαι αὐτὸν ἐν 
Χαῤῥὰν, καὶ εἶπε πρὸς αὐτόν" ἔξελθε ix τῆς γῆς σου 
καὶ ἐχ τῆς συγγενείας σου," 
τοῦ λόγου ἀναντιῤῥήτως ἔστι' μαϑεῖν τὸν τῶν z00q(1- 


καὶ τὰ ἑξῆς" Óv ὅλου γὰρ 


τῶν Θεὸν πατέρα εἶναι Χριστοῦ ᾿Ιησοῦ, χαὶ éx τῆς πρὸς 
Ῥωμαίους ἐπιστολῆς τοῦ ᾿᾿ποστόλου ἐν τούτοις" ,IHaü- 





1) Rom. VIIT, 23. | ͵ 

3) Cod. Bodlej. optime δ αὐτοῦ πιστεύοντας, Cod. 
Reg. (H. in textu) male διὰ τοὺς πιστεύοντας. RB. — H. 
in marg.: ,,Ferrar. διὰ τούτου x. τ. À.' 

3) H. et B, *in textu: ἐχχεγουμένην, H. tamen ad 
marg., R. in notis: ,,0mnino scribendum ἐχχεομένη».“ 

-.*^) H. min. accurate χατὰ TOv. 

5) Psalm. XXII, 22. (XXI, 23... | 
οτος δὴ Act, VIT, 2. 3. Edd. N. T. χατοιχῆσαι pro oi- 
κῆσαι, ed. Knapp. καὶ ἐκ τῆς Gvyy., ed. Lachm. καὶ (2x) 
τῆς συγγενείας Gov. — Cfr. Genes, XI, 31. 32. et XII, 4. 


10 * 


' - 


148 . OniGENIS COMMENTARIORUM | dE. 


Aog") δοῦλος Χριστοῦ Ἰησοῦ,: ὡλητὸς ᾿ἡπόστολος, ἀφω-- 
ρισμέγος εἷς εὐαγγέλιον Θεοῦ, ὃ προεπηγγείλατο 2) διὰ 
τῶν προφητῶν αὑτοῦ ἐν γραφαῖς ἁγίαις περὶ τοῦ υἱοῦ 
αὑτοῦ, τοῦ γενομένου ἐκ σπέρματος “Ζβὶδ κατὰ σάρκα, 
τοῦ δρισϑέντος υἱοῦ Θεοῦ ἐν δυνάμει χατὰ πνεῦμε, 
ἁγιωσύνης. ἐξ βνουεάδεος νεκρῶν; Ἰησοῦ “Χριστοῦ τοῦ 
doni ἡμῶν, δὲ οὗ ἐλάβομεν χάριν καὶ ἀποστολὴν εἷς 
ὑπαχοὴν πίστεως ἐν πᾶσι τοῖς ἔϑνεσιν ὑπὲρ τοῦ ὀνό-- 
ματος αὐτοῦ, ἐν οἷς ἐστὲ x«l ὑμεῖς χλητοὶ ᾿Ιησοῦ Xot- 
στοῦ, πᾶσι toig οὖσιν ἐν Ῥώμῃ ἀγαπητοῖς Θεοῦ, κλη- 
τοῖς ἁγίοις. Χάρις ὑμῖν χαὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς 
ἡμῶν xci χυρίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ.“ Σαφῶς γὰρ ἀπὸ 
τούτων μεμαϑήχαμεν, ὅτι ὁ Zfuutovoyóc καὶ Θεὸς τῶν 
προφητῶν καὶ πατὴρ τοῦ Χριστοῦ Θεός τε καὶ πατὴρ 
ἡμῶν ἔστι. «Ῥαρισαῖοι τοίνυν οὐ μόνον γνῶσιν οὐκ 
εἶχον, οὔτε καϑ' ὃ πατὴρ, οὔτε χαῷ' ὃ Θεὸς, τοῦ δεδω-- 
χότος τὸν νόμον πατρὸς τοῦ Χριστοῦ" ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐπί- 
στευον αὐτῷ ὁμολογουμένως μὲν xe ὃ πατὴρ ἦν Ἴη- 
σοῦ χαὶ Θεὸς αὐτοῦ, τάχα δὲ καϑ' ὃ ὁ Θεὸς ὁ χτέσας 
τὰ πάντα ἦν. L4ÀX οὐδὲ τὸν Χριστὸν ἤδεσαν, 5) zl 
χιλῶς ἐλέγχει ᾿ αὐτοὺς ὁ Σωτὴρ λέγων" «οὔτε ἐμὲ οἴς-- 
ὅατε, οὔτε τὸν πατέρα μου οἴδατε.“ Ταῦτα ζητῶ, πό-- 


LI 


τερον ἴσον δύναται τῷ" 6 » ἐμὲ ἤδειτε, καὶ τὸν πα- 
τέρα te ἂν gdere^ τό" εἰ τὸν πατέρα » ἤδειτε, xal 
ἐμὲ ἂν ἤδειτε, ἢ οὔ. Καὶ ἤγοῦμαι μὴ ἶσον ταῦτα δύ-- 
νασϑαι ἀλλήλοις, τῷ ἀναβαίνειν ἀπὸ τῆς γνώσεως τοῦ 
υἱοῦ ἐπὶ τὴν γγῶσιν τοῦ πατρὸς τὸν γινώσχογτα τὸν 


! 





" Rom. I, 1 — Edd. N. T. δοῦλος Ἰησοῦ Xo- 
στοῦ. ed. Saispp- , ut In nostro textu, SQUE αὑτοῦ 
εἰ υἱοῦ αὑτοῦ, ed. Lachm. προφητῶν αὐτοῦ εἰ υἱοῦ αὐὖ-- 
τοῦ; ed. Knapp. Ζαυίδ, ed. Lachm. Ζαυείδ. 

2) R. h. !. προηπηγείλατο. 

8) H. et R. h. 1. ἤδεισαν. --- Ev. Joann. VIIT, 19. 

4) Ev. Joann, VIII, 19. coll. pag. 135. not. 1. 
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σεακέρα, xci μὴ ἄλλως ópüoSc. τὸν πατέρα ἢ τῷ ὁρᾶ- 
σϑαι τὸν υἱόν" ..ὃ γὰρ 1) ἑωρακὼς, φησὶν, ἐμὲ, ἑώρακε 
᾿ xv πατέρα τὸν πέμψαντά με“ οὐκ ἂν δὲ εἰρήχει τό" 
ο΄ 6 ἑωραχὼς τὸν πατέρα, ἑώρακέ με" ἐπείπερ ὁ τὸν λό-- 
yov τεϑεωρηχὼς τοῦ Θεοῦ ϑεωρεῖ τὸν Θεὸν, ἀναβαίνων. 
ἀπὸ τοῦ λόγου πρὸς τὸν Θεόν" ἀμήχανον δέ ἔστι μὴ 
ἀπὸ τοῦ λόγου ϑεωρῆσαι τὸν Θεόν. Καὶ ὃ ϑεωρῶν 
τὴν σοφίαν, ἣν ἔχτισεν 2) ὃ Θεὸς πρὸ τῶν αἰώνων εἰς 
“ἔργα αὐτοῦ, ἀναβαίνει ἀπὸ τοῦ ἐγνωχέγαι τὴν σοφίαν 
ἐπὲ τὸν πατέρα αὐτῆς" ἀδύνατον δὲ χωρὶς τῆς σοφίας 
σεροαγωγῆς 5) νοηϑῆναι τὸν τῆς σοφίας Θεόν. Τὸ) 
δ᾽ αὐτὸ ἐρεῖς καὶ πιερὶ τῆς ἀληϑείας" οὐ γὰρ vosi τις 
τὸν Θεὸν, ἢ ϑεωρεῖ αὐτὸν, x«i μετὰ ταῦτα τὴν ἀλή-- 
ϑειαν, ἀλλὰ πρότερον τὴν ἀλήϑειαν, ἵν᾽ οὕτως ἔλϑῃ ἐπὶ 
τὸ ἐνιδεῖν τῇ οὐσίᾳ, ἢ τῇ ὑπερέχεινα τῆς οὐσίας δυ-- 
γάμει χαὶ φύσει τοῦ Θεοῦ. Καὶ τάχα γε ὥσπερ κατὰ 
τὸν γαὺν ἀναβαϑμοί τινες ἦσαν, δὲ ὧν εἰσήξι τες εἰς 
τὰ ἅγια τῶν ἁγίων, οὕτως οἱ πάντες ἡμῶν ἀναβαϑμοὲ 
ὃ μονογενής 5) ἔστι τοῦ Θεοῦ, χαὶ ὥσπερ τῶν ἀναβα- 
ϑμῶν ὃ μονογενής ἔστι πρῶτος ἐπὶ τὰ χάτω, ὁ δὲ τού-- 
του ἀνωτέρω, καὶ οὕτως ἐφεξῆς μέχρι τοῦ ἀνωτάτω" 
οὕτως οἱ μὲν πάντες εἰσὶν ἀναβαϑμοὶ ὃ Σωτήρ" ὁ δὲ 
οἷον 9) πρῶτος χατωτέρω τὸ ἀνθρώπινον αὐτοῦ, ᾧ ἐπι- 

1) Ibidem .XIV, 9. — In edd. N. T. desunt verba: 
τὸν πέμψαντά με. : ΐ 

2) Prov. VIII, 22. 

3) H. et. B, in textu: προσαγωγῆς, H. tamen ad 
iaurg. R. in notis: ,,scribendum z7rgo«yoyiis.'* 

4) Huet. ὃ δ᾽ αὐτό x. τ. 4. Ferrar.: quod. idem etc. 

5).6 μογογενής ἐστι —-——, ὃ μονογενής ἐστι. Sic 
hunc locum in Cod. Reg. (quem H. in textu sequitur) 
vitiatum sanitati restituit Cod. Bodlejan. (nec non H. ad 
marg.). R. — Huet. in textu: ἀγαβαϑμοὲ μονογενής ἔστι 
τοῦ Θεοῦ, xci εἴπερ τῶν ἀναβαϑμῶν μονογενής ἐστι. 

5) Huet. min. accurate οἶγε. 
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βαίνοντες 9) ὁδεύομεν καὶ τὰ ἑξῆς αὐτοῦ ὄντα, τὴν εῶ-- - 
σὰν ἐν τοῖς ἀναβαϑμοῖς ὁδὸν, ὥστε ἀναβῆναι δὲ αὖ-- 
ποῦ, ὄντος x«l ἀγγέλου, καὶ τῶν λοιπῶν δύναμεων. . 
Καὶ χατὰ τὰς ἐπινοίας δὲ αὐτοῦ, εἴπερ ἕτερόν Pon» Ὁ 
ὁδὸς χαὶ ϑύρα, προαπαντῆσαι δεῖ τῇ ὁδῷ, ἵνα μετὰ. 
ταῦτα οὕτως qon τις ἐπὶ τὴν ϑύραν, χαὶ ἄρχοντ .— 
χΖροήσασϑαι αὐτῷ χαϑ' ὃ ποιμήν ἔστιν, ἵνα τις δυνηϑῆ — 
αὐτοῦ ἀπολαῦσαι zl βασιλέως, ὄνασϑαί τε αὐτοῦ πρῶ-- 
τον ὡς ἀμνοῦ, *) ἵνα πρῶτον ἄρῃ ἡμῶν τὴν ἁμαρτέαν, 
x«l μετὰ ταῦτα χκεχαϑαρισμένοι 5) φάγωμεν αὐτοῦ τῆς 
σαρχὸς, τῆς UU, τροφῆς" xci ἐπιμελέστερόν TE τὰ 
παραχείμενα τούτοις τις ἐξετάσας καὶ παραλαβὼν ἀκού-- 
σεται" 5) εἰ ἐμὲ οἴδατε, χαὶ τὸν πατέρα μοῦ οἴδατε" 
xaí* ἐπεὶ ἐμὲ οἴδατε, καὶ τὸν πατέρα μου οἴδατε. 

2. ,, Ταῦτα 5) τὰ ῥήματα ἐλάλησεν ἐν τῷ γαζοφυλα- 
κίῳ διδάσχων ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ οὐδεὶς ἐπίασεν αὐτὸν, ὅτε 
οὔπω ἐληλύϑει ἡ ὥρα αὐτοῦ.“ El μή τι χρήσιμον ἦν 
μαϑεῖν Bx τοῦ τὰ προειρημένα ἀπηγγέλθαι ὑπὸ τοῦ 
“Σωτῆρος χαὶ δ) λελαλῆσϑαι ἐν τῷ γαζοφυλακέῳ y οὐχ 
ἂν προσέϑηκεν ὁ Ἐὐαγγελιστὴς οἷς εἶπεν ὃ ᾿Ιησοῦς τό" 
ταῦτα τὰ ῥήματα ἐλάλησεν ἐν τῷ γαζοφυλακίῳ δὲ- 
δάσχων ἐν τῷ ἱερῷ" χαὶ πανταχοῦ ys ὕπου πρόσζχει-- 
ται" ταῦτα τὰ ῥήματα ἃ ἐλάλησεν ἐν ᾧδέ τινὲ τόπῳ" 





!) Huet. ἀποβαίνοντες. Idem in seqq. ὥς τέ. 

3) Ev. Joann. 1, 29. 

9) Codd. Reg. et Barberin. χεζαϑαρισμένοι, Cod. 
Bodlej. χεχαϑαρμένοι. R.. — Huet. min. accurate xexa- 
ϑαρισμένον. , 

3) Cod. Bodlejan. ἀχούσεται, Cod, Reg. (item H.) 
ἀχούσει τε. R. —- Forsan rectius legeris: ἀχούσει 70, — 
Cfr. ev. Joann. VIII, 19. 

5) Ev. Joann. VIII, 20. — Ed. Knapp. ἐλάλησεν (ὃ 
Ἰησοῦς) ἂν τῷ x. t. λ., ed. Lachm. ut in nostro textu. 

9) xal λελαλῆσϑαι. Yu Cod. Reg. (quem H. sna 
deest χαί, sed legitur in Cod. Bodlej. R. 


͵ 
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ἐπιστήσας εὑρήσεις τὸ τῆς προσϑήχης εὔλογον. Ἵν οὖν 
γοηϑῆ τι τὸ ἐν τῷ γαζοφυλαχίῳ ταῦτα τὰ ῥήματα τὰ 
ὑπὸ «τοῦ ᾿Ιησοῦ εἰρῆσϑαι, παραϑησόμεϑα ἅπερ ἀπὸ! 
«Ἰουχᾶ xol άρχου μεμαϑήχαμεν, ὀνομασάντων τὸ γαζο-- 
φυλάκιον" ἀπὸ μὲν τοῦ Jovx& ταῦτα" .«,ἀναβλέψας 1) δὲ 
tig τοὺς βάλλοντας εἰς τὸ γαζοφυλάκιον τὰ δῶρα αὗ- 
τῶν πλουσίους, εἶδέ τινα χήραν πενιχρὰν βάλλουσαν 
λεπτὰ dvo, καὶ εἶπεν" ἀληϑῶς λέγω ὑμῖνς ὕτι ἡ χήρα 
ἡ πτωχὴ αὕτη πλεῖον πάντων ἔβαλε" πάντες γὰρ οὗτοι 
ἐχ τοῦ περεσσεύοντος αὑτοῖς ἔβαλον εὶς τὰ ϑῶρα τοῦ. 
Θεοῦ, αὕτη δὲ ἐκ τοῦ ὑστερήματος αὑτῆς πάντα τὸν 
βίον ἑαυτῆς, 0v?) εἶχεν, ἔβαλεν"““ ἀπὸ δὲ τοῦ κατὰ 
Μάρχον" ,,cà ἑστὼς 5) ὃ ᾿Ιησοῦς κατέναντι τοῦ γαζο- 





1) Luc. XXI, 1—4. — Edd. N. T.: ἀναβλέψας δὲ 
εἶδε τοὺς βάλλ. τὰ δῶρα αὑτῶν (ed. Lachm. αὐτῶν) εἰς 
| τὸ γαζοφυλ. πλουσίους, side δὲ xaí τινα χήρ. πεγιχρ. 
| βάλλ. ἐχεῖ δύο λεπτὰ, καὶ εἶπεν" ἀληϑῶς λέγω ὑμῖν, 
| ὅτι ἡ χήρα ἡ πτωχὴ͵ αὕτη πλεῖον (ed. Lachm. ἢ χήρα 
; αὕτη ἡ πτωχὴ πλείω) πάντ. ἔβαλε" πάντες (ed. Knapp. 
ἅπαντες) γὰρ - αὑτοῖς (ed. Lachm. αὐτοῖς) ἔβαλον - 
Θεὺῦ, αὕτη — αὑτῆς (ed. Lachm. αὐτῆς) πάντα (ed. 
EM Knapp. ἅπαντα) τὸν βίον ὃν εἶχεν ἔβαλε. 

3) ὃν εἶχεν. Excidit ὅν e Cod. Reg. (quem H. in 
textu séquit.), sed exstat in Cod. Bodlej. ἢ. — Huet. ad 
marg.: scribas ὃ» &iytv.' 

3) Marc. XII, 41 .-- 44. — Edd. N. T.: καὶ χαϑίσας 
ὁ Ἰησοῦς (Lachm. uncis inclusit verba. ὁ 7Τησοῦς) χατέ- 
γαντι — ἐϑεώρει πῶς ὁ ὕχλος βάλλει χαλκὸν — ἔβαλ-- 
λον πολλά. Καὶ ἐλθοῖσα μία — μαϑητὰς αὑτοῦ (ed. 
Lachm. αὐτοῦ) —, ὅτι ἡ χήρα. αὕτη ἡ πτωχὴ πλεῖον 
πάντων ἔβαλεν τῶν βαλλόντων (ita ed. Lachm., ed. 
Knapp. βέβληχε τῶν | βαλόντων) — πάντες — περισ- 
σεύοντος αὐτοῖς -τ---" αὕτη — ὑστερήσεως αὑτῆς (ed. Lachti. 
αὐτῆς) —— βίον αὑτῆς (ed. Lachm. αὐτῆς). 
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φυλαχίου ἐθεώρει, καὶ πᾶς ἔβαλλε ") aitále εἰς τὸ ye— 
ζοφυλάχιον. Καὶ πολλοὶ πλούσιοι ἔβαλλον πολλά" ἐλ- 
ϑοῦσα δὲ μία χήρα πτωχὴ ἔβαλε λεπτὰ δύο, ὅ ἔστε 
χοδράντης, Καὶ προσχαλεσάμανος τοὺς μαϑητὰς αὑτοῦ 
εἶπεν αὐτοῖς" ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ἡ χήρα ἡ πτωχὴ 
αὕτη πλεῖον πάντων ἔβαλε τῶν βαλλόντων εἰς τὸ γα-- 
ζοφυλάκιον" πάντες γὰρ ix τοῦ περισσεύοντος αὑτοῖς 
ἔῤνδον" αὕτη δὲ ix τῆς ὑστερήσεως αὑτῆς πάντα ὅσω 
εἶχεν ἔβαλεν, ὅλον τὸν βίον αὑτῆς.“ Tí δέ μοι βού-- 
λεται ἡ τῶν ῥητῶν παράϑεσις τηρήσαντι ὅτι τὸ γαζο-- 
φυλάχιον ἐν τῷ ἱερῷ ἦν, ὑπὲρ τοῦ νοῆσαι τὴν προχει-- 
μένην τοῦ Io&vyov λέξιν, ἤϑη λέξομεν" 3) εἰ 5) τὸ ἑερὸν 





» 


D) καὶ πᾶς ἔβαλλε. Sic habent Codd, Bodlejan. et 
Barber., ubi Cod. Reg. (H. in textu) habet zc πᾶσιν 
ἔβαλλε. "Vulgata Marci exemplaria graeca: σῶς ὃ ὄχλος 
βάλλει (cfr. not. 8, pag. 151.) R. — H. ad marg.: ,,scrib. 
πῶς ὁ ὄχλος ἔβαλλε. — Cfr. p. 155. lin. 3. a fine, ex quo 
loco apparet, Orig. legisse πῶς πᾶς ἔβαλλε, aut πῶς πᾶς 
ὁ λαὸς ἔβαλλε, aut denique πῶς πᾶς ὁ ὄχλος ἔβαλλε, 
nam verba ὁ 07. ὃς facillime mutari poterant cum ὁ λαύς. 
— Caeterum HR, in textu χαλκός habet pro quum 

3) Ed. Huet. λέξωμεν. 

3) εἰ τὸ --- λόγον. Sic H. et R, in textu, H. tamen 
in notis: ,,Perion.: σὲ templum Dei anagogice accipi- 
amus, et intelligatur spirituale Vbilbuiok Ferrar. au- 
tem, quum vertat: sive templum Dei, et quae in templo 
sunt, sensu anagogico exponimus, sive apiritialey 
Sermonem, sic videtur legisse: εἴτε τὸ ἱερὸν ἀνάγομεν 
τοῦ Θεοῦ, χαὶ τὰ χατὰ τὸν γαὸν, εἴτε τὸν πνευματικὸν 
λόγον. Legendum fortasse: καὶ χατὰ τὸν ναὸν εἰ τὸν 
πγευματικὸν λόγον, vel, xal τὰ χατὰ τὸν ναὸν εἷς τὸν 
πνευματικὸν λόγον." — RB. in notis: ,,,,Cod. Bodlej. 
εἴτε τὸ ἱερὸν x. v. À., Ferrar, videtur legisse etc. (cfr. 
H. not.). Legendum fortasse: εἰ τὸ ἑερὸν ἀνάγομεν τοῦ 
Θεοῦ χαὶ τὰ χατὰ τὸν ναὸν εἰς τὸν πνευματικὸν Ào- 
yov, — Vide prolegomena. 
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ἀνάγομεν τοῦ Θεοῦ, xul κατὰ τὸν γαὸν, εἴτε τὸν πγευ-- 
εμεατιχὸν λόγον, τούτῳ ἀχολούϑως καὶ τὸ, ἐν τῷ ἱερῷ 
γαζοφυλάκιον χατανοήσωμεν, ὕπερ ἐστὶ τόπος γομι-- 
“σμάτων elg τιμὴν Θεοῦ καὶ οἰχονομίαν ἀναπαύσεως πε-- 
anjrav προσφερομέγων, τάδε νομίσματα τίνα ἂν εἴη ἢ 


oi ϑεῖοι λόγοι τὴν εἰχόνα τοῦ μεγάλον» βασιλέως ἔντε-- 


3 € LN Dd , 
τυπωμένην ἔχοντες, ὑπὸ δοχίμων τραπεξιτῶν ϑεωρου-- 
μενοι, τῶν χωρίζειν ἐπισταμένων ἀπὸ τῶν δοκίμων τὰ 
ἀδόχιμα, προσποιούμενα δὲ εἶναι. δόχιμα, καὶ τηρούν-- 


τῶν τὴν ἐντολὴν Ἰησοῦ, 1) λέγουσαν" δόκιμοι τραπεζῖται 


γέγεσϑε" xoi τὴν Παύλου διδαχὴν, 5) φάσκοντος" .,»πάν-- 
ταῦὸῦ δοκιμάζετε, τὸ καλὸν χατέχετε, ἀπὸ παντὸς εἴδους 
πονηροῦ ἀπέχεσθε; Ἕχαστος δὴ συνεισφερέτω *) εἰς 


᾿οἰχοδομὴν τῆς ἐχχλησίας, φέρων ἐπὶ τὸ 5) γοητὸν γα- 


ζοφυλάχιον ὃ δύναται) εἰς τιμὴν τοῦ Θεοῦ x«l ὠφέ- 
λειων τοῦ χοιγνοῦ. , Ἐπεὶ δὲ ἔστιν ὠφεληϑῆναι τὸ D 
χοινὸν διχῶς, ἀπό τε λόγων, καὶ ἀπὸ πράξεων, ὧν ὁ 
δίκαιος πράττει, ") καλῶς zc αὐταὶ ἀγιερέροχεοι εἰς τὸ 
γοητὸν γαζοφυλάκιον. ᾿4λ}λ: ἐπεὶ οὐκ ἴση οὐδ᾽ ὁμοία 





1) H. min. accurate Ἰησοῦν. 

3) H. et R. διψαχήν. 

5) E Thess. V, 21. 22. 

*) συνεισφερέτω. H. in textu: συνεὶς φερέτω, R. 
in textu: εἰσφερέτω. — R. in notis: ,,Cod. Reg. συνεὶς 
φερέτω, Cod. Barberin. συγεισφερέτω, Cod. Bodlej. εἷς-- 
φερέτω. Cfr. pag. 154. lin. 6. et 11. 

5) Huet. min. accurate: ἐπὶ τὸν γοητόν δἰ. τς“ λ. 

6) Cod. Bodlejan. (H. ad marg) ὃ δύναται, Codd. 
Reg. (quem H. in textu sequit.) et Barber. ὃς δύγαται. Ἔ, 

7). Huet. min. accurate 70» χοινόν. 

8) Cod. Bodlej. πράττει, Cod. Reg. (H. in textu) 
perperam πρὸς ἄττη (2) R. — Huet. ad marg. atque in 
notis: ,,Perion. legit: ὡς ὁ δέχαιος προστάττῃ, vertit 
enim: ut vir justus praescribat, Lege cum Ferrario: 
ὧν ὃ δίκαιος πράττῃ.“ 


x 
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πάντων !) ἡ δύναμις ἐν τῷ βίῳ τούτῳ, εἴγε ἔδωχεν *) 
ὁ οἰχοδεσπότης τῷ μὲν πέντε τάλαντα, τῷ δὲ δύο, τῷ 
δὲ ἕν, ἑχάστῳ χατὰ τὴν ἰδίαν δύναμιν, ἀποδέχεται ὃ 
ἔμψυχος τούτου λόγος, ἐνγνορῶν τῇ δυνάμει τῶν βαλ-- 
λόντων εἷς ὃ διηγησάμεϑα γαζοφυλάκιον, οὕς ἀποδέ- 
χεται, οὐ τῇ ποσότητι τῶν συνεισφερομένων ἐνορῶν 
μόνῃ. “Διόπερ, ἐπεί ἐστέ τις πλείονα δυνάμενος, ὀλι-- 
γώτερα μὲν ὡς πρὸς τὴν ἐνυπάρχουσαν αὐτῷ δύναμιν, 
ποιῶν, πλείονα δὲ ὡς πρὸς ἑτέρων σύγχρισιν ἐλάττονα 
δυναμένων, καὶ ἀποδέχεται τοὺς ὅλῃ δυνάμει τὰ ἐλάτ-- 
τονα πεποιηκότας παρὰ τοὺς πλείονα συνεισεγεγκόντας 
ἐκ δυνάμεως πολλαπλασίονα φέρειν δυναμένης, γέγρα-- 
πται ἃ παρεϑέμεϑα τοῦ Te?) «Ἰουχᾶ xal τοῦ ͵άρχου. 
"Auc δὲ διδάσχει τὰ δητὰ ταῦτα τὸν γοήσαντα ταῦτα 
πγευματιχῶς, μηδεπώποτε τοὺς νομιζομένους διαφέρειν 
ἐπαίρεσϑαι χατὰ τῶν ὡς πρὸς ἀνθρώπων χρίσιν ὑπο-- 
δεεστέρων" οὐ γὰρ πέπεισται πιστῶν *) ὑπολαμβανομέ- 
yov πλείονα καὶ χρείττονα ποιεῖν, συγχρένων ἑαυτὸν τοῖς 
ὅσον ἐπὶ ἀνθρωπίνη κρίσει ἐλάχιστα πράττουσιν, ὅτι 
πάντα ἃ δεδύνηται πεποίηκεν, ἢ ἐκεῖνος οὐ πάντα οἷόστε 





1) Cod. Barberin. πάντων, Codd, Reg. (H. intextu) 
et Bodlej. πάντως. RA. — Huet. ad marg.: ,,Ferrar. zt&y- 
roy. — Forsan πάντως πάντων legendum est, Ferrar. 
sic vertente: $ed quoniam non aequales, ac ne omnino 
quidem similes omnibus sunt vires in hac vita etc. 

?) Matth, XXV, 15. 

8) H. et R. voire. 

.. 4) H. et ἢ, in textu: πεστῶν ὑπολαμβανομένων, R. 
in notis: ,,Cod. Bodlej. in marg. habet ex: conjectura: 
πιστὸς ὑπολαμβάνων. Barber. item in marg. ὑπὸ zu- 
στῶν ὑπολαμβανομένων." — Ἡ, ad marg.: ,,,,Ferr. zte- 
0106 x.T.À., ** RF. in notis: ,,Ferrar. videtur conjiciendo 
legisse: πιστὸς ὑπολαμβανόμενος.““ — Quam quidem 
Ferrar. lectionem egomet ipse reliquis praetulerim. 





ww 
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ἦν ἀπαιτεῖσϑαι ἀπὸ τοῦ λόγου ἃ ἀποδέδωκεν. 1) '"yé- 
βλεψεν οὖν εὶς τοὺς βάλλοντας εἰς τὸ γαζοφυλάχιον τὰ 
δῶρα αὑτῶν πλουσίους ὃ Ἰησοῦς, xci ἰδὼν τὴν πενι-- 

^ , - , , ^ E 
χρὰν χήραν λεπτὰ βαλοῦσαν δύο, τάχα τῷ γνωστιχῷ 

, ^ - c , 

τόπῳ xal TQ πραχτιχῷ ἁπλούστερον 7ttol τῶν ϑείων 
φϑσνοῦσιν; χαὶ ἀνάλογον τούτοις βιοῦσαν, εἶπεν" ,, ἀλη-- 
ϑῶς 3) λέγω ὑμῖν, ὅτι ἡ χήρω ἡ 7107] αὕτη πλεῖον πάν-- 
τῶν ἔβαλε.“ Καὶ τοῦτο εἶπε 3) αῦθον τινὰ τρόπον 
πολλαπλασίονα δυνάμενοι φέρειν εὶς τὸ κοινὸν, οἱ ὅσον 


. ἐπὶ τῇ δυνάμει πλούσιοι ἐκ τοῦ. περισσεύοντος υὐϑοῖς ! 


pas εἰς τὰ δῶρα ToU Θεοῦ ἐλάχιστον 4) μόριον ὧν 


' οἵοίτε ἦσαν συνεισιέῤειν. Κατανόει δὲ χαὶ τὰ τῆς χή-- 


ρας ὑστερήματα, 5) καὶ ὅτι βιασαμένη ἑαυτὴν πάντα ὃν 


᾿εἶχεν βίον ἥνεγχεν εἷς τὸ ἐν τῷ ἱερῷ γαζοφυλάχιον, 


προσφέρουσα πᾶσαν τὴν δύναμιν ἑαυτῆς τῷ Θεῷ. L4 
τοίνυν ὁ ᾿Ιησοῦς, χατὰ μὲν τὸν «Τουχᾶν, ἀναβλέπων εἰς 
τοὺς βάλλοντας elg τὸ γαζοςφυλάχιον πλουσίους τὰ δῶρω 
αὑτῶν, δρᾷ καὶ τὴν πενιχρὰν χήραν βάλλουσαν λεπτὰ 
δύο" χατὰ 5) δὲ τὸν ῆάρχον, ἑστὼς χατέναντι τοῦ γα-- 
ζοφυλαχίου ϑεωρεῖ τίνα τρόπον πᾶς ὁ λαὸς βάλλει χατὰ 
δύναμιν τὸν νοητὸν χαλχὸν εἷς τὸ γαζοφυλάκιον, καὶ 
ὡς μόνος δυνάμεγος βλέπειν τοὺς πλουσίους εἶδεν οἷά 


/ 





. Y) ἃ ἀποδέδωχεν. Sic recte. habet Cod. Bodlejan. 
(H. ad margin), Cod. Reg. (H. in textu) male. omi- 
sit ἅ. R. | 

(02) Luc. XXI, ὃ. coll. pag. 151. not. 1. 

?) Cod. B dlej. (H. in marg.) &€, Cod. Reg. (H. 
in textu) εἰπών. M. 

*) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) ἐλάχιστον, Cod. leg. 
(H. in textu) ἐχαλέστη. B. 

5) Huet. min. accurate ὁστερήματει. 

5) Huet. min. accurate μετά. — Cfr. Marc. XII, 41. 
seqq, coll. pag. 491. not. 3. et pag. 192. not. 1. 
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ποτε) πτωχὴ ψυχὴ xal ὑστερουμένη βάλλει ὅλῃ δυνά-- —— 
μει7) χαὶ διὰ τοῦτο 3) διχαιουμένη παρὰ τοὺς πολλοὺςὨἩἡ 
πλουσίους. “ἅπερ οὐ τοῖς τυχοῦαι λέγει, ἀλλ, ὥς φη-- 
σιν ὃ Πάρχος, τοῖς μαϑαταῖς αὑτοῦ" χαὶ νῦν γὰρ 7tQog— 
χαλούμεγος τυὺς μαϑητὰς αὑτοῦ λέγει αὐτοῖς, διδάσκων. | 
βλέπειν, οὐχ ὡς ὄψεται ἄνϑρωπος, ἀλλ᾿ ὡς ὄψεται ὁ Θεός" 
οοἄὔγϑρωπος ?) γὰρ ὄψεται εἰς πρόσωπον, ὃ δὲ Θεὸς 
ὄψεται elg χαρδέαν"““ τό" ,,(ἀμὴν λέγω ὑμῖν ὅτι ἡ χήρα ἡ 
πτωχὴ αὕτη πλεῖον πάντων ἔβαλε τῶν βαλλόντων slg τὸ 
γαζοφυλάκιον," xul τὰ ἑξῆς. TÉ δή μοι ταῦτα πάντα ᾿ 
βούλεται, προχειμένου διηγήσασϑαι τό ,.ταῦτα *) τὰ 
ῥήματα ἃ ἐλάλησεν ἔν τῷ γαζοφυλακίῳ, διδϑάσχων ὃν 
1 ἱερῷ" “ ἢ παραστῆσαι ὕτι. πάντων συγεισφερόντων 5) 
ἐν τῷ γαζοφυλακίῳ τοῦ ἱεροῦ τοῦ ὑπὲρ τοῦ χοιγοῦ τὰ 
ϑρέψοντα τοὺς δεομένους, μᾶλλον πάντων ἐχρῆν τὸν 
᾿]ησοῦν φέρειν τὰ ὠφελήσαντα, ἅπερ ἦν δήματα ζωῆς 
αἰωγίου, xal διδασχαλία ἡ περὶ Θεοῦ χαὶ ἑαυτοῦ; Καὶ 
παντός γε γομίσματος τιμαλφέστερον ἦν τό" .,ἐγώ 
εἶμι 5) τὸ φῶς τοῦ χόσμου"“ ἐν τῷ γαζοφυλακίῳ εἰρη-- 
μένον, καὶ τό" .,.εἰ ἐμὲ 1) ἤδειτε, χαὶ τὸν πατέρα μου 
ἂν ἤδειτε" xol ὅλα τὰ χατὰ τὸν τόπον. Καὶ ὁ πᾶς 
γε τῶν λοιπῶν tlg τὸ γαζοφυλάκιον φερόντων G εἶχον 
χρυσὸς ψάμμος ἦν ὀλίγη ὡς πρὸς τὰ Ἰησοῦ ῥήματα" ᾿ 
σοφία γὰρ ἦν πᾶς ὁ λόγος αὐτοῦ" ,,uág δὲ χρυσὸς 5) 
1) Codd. Barberin et Bodlejan. οἷά ποτε πτωχὴ 
ψυχή x. t. Δ. In Cod. Reg. (quem Η, sequit.) pro oic 


ποτε legitur εἴ 7zrore, et deest ψυχή. R. 

?) xal διὰ τοῦτο. n Cod. Reg. (item in ed. H.) 
desideratur χαί. R. 

?) I Sam. XVI, 7. (I Reg). — Marc. XII, 43. 

4) Ev. Joann. VIII, 20: 

5) Ed. Huet. συγφερόντων. 

5) Ev. Joann. VIII, 42. 

7) Ev. Joann.. VIII, 19. coll. pag. 148. not. 4. 

| $) Sap. Salom. VII, 9. 
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ἐν ὄψει σοφίας ψάμμος ὀλίγη, καὶ ὡς πηλὸς λογισϑή-- 
σετὰν ἄργυρος ἐναντίον αὐτῆς.“ Καὶ ταῦτά γε σαφῶς 
γοηϑήσεται τοῖς καταχούειν μεμαϑηχόσι τῆς τοῖς τε-- 
λείοις 1.) λαλουμένης σοφίας, ὃν μυστηρίῳ &zoxexovu— 
εἰένης,᾿ ἣν προώρισεν ὃ Θεὸς πρὸ τῶν clovov εἷς τὴν 
τῶν δικαίων αὑτοῦ δόξαν, καὶ δυναμένοις ἐνορᾷν ὑπερο-- 
χὴν σοφίας Θεοῦ παρὰ τὴν σοφίαν τοῦ, αἰῶνος τούτου 
ἢ τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτου, τῶν χαταργουμέ- 
zov, οἱονεὶ προφήταις Ἰδίοις χρωμένων, τῶν ὁποιωνδή-- 
ποτε λόγων ἑτέρων παρὰ τὴν ἀλήϑειαν προϊσταμένων" 
ψάμμος γὰρ ὀλίγη «í λοιπαὶ σοφίαι χρυσὸς εἶναι νο-- 
μιζόμεναι ἐν ὄψει σοφίας, ἣν ἔχτισεν 5) ὃ ϑεὸς ἀρχὴν 
ὁδὸν *) αὑτοῦ εἰς ἔργα αὑτοῦ, καὶ ἄργυρος ὁ τῶν πολ-- 


Ad» λαμπρὸς καὶ πιϑαγὸς λόγος ὡς πηλὸς λογισϑήσε-: 


ται, τῶν ἁγνῶν *) λογίων xvgíov τῶν πεπυρωμέγων - 
«uh χεχαϑαρισμένων ἑπταπλασίως xci δοκίμων, ἅτε 
προσεληλυϑότων ἀπὸ τοῦ ἐν ἀρχῆ πρὸς τὸν Θεὸν .4ó- 
yov. Τὰ δὲ ἀπὸ τῆς ἐπιγεγραμμένης σοφίας ἄλλως 
σαρεϑέμεϑα εἴς τὸ συνιδεῖν τὴν δύναμιν τοῦ" ,.ταῦτα 5) 
τὰ δήματα ἃ ἐλάλησεν ἐν τῷ γαζοφυλακίῳ, διδϑάσχων 
ὁ Ἰησοῦς) iv τῷ ἱερῷ" τηρείσϑω γὰρ ἡ περὶ τῶν. 
πλουσίων καὶ τῆς πενιχρᾶς χήρας διήγησις, ὡς ἀποδέ- 





V) I Cor. I, 6. 7. 

.3) Prov. VIII, 22, — Sap. Salom. VII, 9. 

3) H. et R. ὁδόν, Cfr. Tom. I. pag. 24. not. δ. 

4) τῶν ἁγνῶν λογίων. Supple ἐν ὄψει, quod prae- 
cedit; id vidit Ferrarius. H. et BR. — Ad marg. Cod. Bar- 
berini ex conjectura legitur: ἐπὶ τῶν ἁγγῶν λογίων. R. 
— Ex mea quidem sententia nihil supplendum est, Cfr. 
Psalm. XII, 6. (XI, 7.). — Ev. Joann. 1, 2. 

5) Ev. Joann. VIII, 20. 

' S) ὁ Ἰησοῦς. Deest in Cod. Reg. (nec non in ed. 
H.), sed legitur in Cod. Bodlejan. R. — — Cfr. pag. 154. 


lin. 3. a fine, et not. 5. 


160 . On1cENIS COMMENTARIORUM  , 


αὐτόν"““ οἱονεὶ πένητες !): ἐρχόμενοι ἐπὶ 10?) γαζοφυ-- 
λάχιον, Vj ἐχεῖϑεν λάβωσιν ἃ ἐὰν δύνωνται. καὶ ἃ ἐὰν 
μερισϑῇ αὑτοῖς. ἸΙολλοὶ 3) μὲν οὖν ἐπίστευσαν εἰς αὐὖ-- 
τὸν, οὐ πολλοὶ δὲ ἔγνωσαν αὐτὸν, ἐπεὶ τῶν πεπιστευ-- ^ 
χύτων εἰς αὐτὸν, οἱ μένοντες ἐν τῷ λόγῳ αὐτοῦ, ἀλη- 
ϑῶς γινόμενοι μαϑηταὶ αὐτοῦ γνώσονται τὴν ἀλήϑειαν". 
οὐχὶ δὲ οἱ πολλοὶ τῶν πεπιστευχότων εἰς αὐτὸν μεέ-- 
γουσιν ἐν τῷ λόγῳ αὐτοῦ, οὐδὲ οἱ πολλοὶ ἀληϑῶς αὖ-- 
τοῦ μαϑηταὶ γίνονται. 4ιόπερ οὐδὲ πολλοὶ γνώσοψ-- 
ται ἀλήϑειαν, καὶ τῇ ἀληϑείᾳ ἐλεύϑεροι 4) οὐ γίνονται" 
σφόδρα γὰρ ὀλίγοι χωροῦσι τὴν ἀλήϑειαν. 5) Τίνες δὲ 
εἶσιν οἱ γνωσόμενοι ἢ οὗ ὑψοῦντες αὐτόν; ὡς αὐτὸς 
διδάσχει λέγων" ,,Otay 9) ὑψώσητε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώ-- 
που, τότε γνώσεσϑε ὅτι ἐγώ clu. Οὐδεὶς δὲ αὐτὸν. 
ὑψοῖ γάλακτι 7) ποτιζόμενος, παρασχευάξζων ἑαυτὸν᾽ εἷς 


* 


ü u 





πολλοὶ ἐπίστευσαν legise, ex seqq. satis patet. Cfr. 
pag 160. lin. 3. et pag. 161. not. 6. dn i5 

μὲ, Cod. Bodlej. οἱογεὶ πένητες, Cod. Reg. (item. ed. 
H.) οἷον οἱ πένητες. R. 

2) Desideratur τό in ed. Huetii. 

3) Ev. Joann. vii, 30. coll. pag. 159. not. G. et 
pag. 161. not. 6. 

4) Ibidem VIIT, 31. 32. — Cod. Bodlej. x«i τῇ ἀϊη- 
ele. ἐλεύϑεροι οὐ γίνονται, Cod. Reg. (H. in textu) xal 
εἰ μὴ ἀλήϑεια ἐλευϑεροῖ, ἐλεύϑεροι οὐ γίνονται. EK. 
Huet. in notis: ,,Cod. noster habet: καὶ εἰ ἀλήϑεια ἐλεύ- 

| ϑεροι ἐλεύϑεροι. οὐ γίνονται. Legit Perionius: zc εἶ 
μὴ ἀλήϑεια ἐλευϑεροῖ ἐλεύϑεροι οὐ γίνονται, vertit enim: 
ac nisi veritas eo$ liberet, non sunt liberi, Ferrar. 
vero legisse videtur: xc ἀληϑείᾳῳ ἐδεύβερω οὐ γίνονται, 
quod cum seqq. magis congruit.** 

5) Cod. Bodlej. &A9g9«ay,' Cod. Reg. vero (H. quo-. 
que) ἐλευϑερία»." d. 

6) Ev. Joann. VIII, OR nts t 

7) Hebr. V, 12. 43. 44. - : 
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παραδοχὴν τῆς στερεῶς τροφῆς" διόπερ τῷ τοιούτῳ λέ- 
y& Exe!) μηδὲν εἰδέναι ἐν ὑμῖν, & μὺ ἡσοῦν. 
“Χριστὸν, xol τοῦτον ἐσταυρωμένον" ““32) πρὸς ὃν χαὶ ὁ 
τοῦ λόγου διάχονος ἐν ἀσϑενείᾳ γίνεται, ὥς φησιν ὃ 
llaülog τοῖς 3) τοιούτοις" ,,x&yo *) ἐν ἀσϑενείᾳ xoi ἐν 
φόβῳ καὶ ἐν τρόμῳ πολλῷ ἐγενόμην πρὸς ὑμᾶς." 
“Ῥησὶ τοίνυν ὁ τοῦ Θεοῦ λόγος ἀρχὴν ποιούμενος δευ-- 
τέρων μαϑημάτων τῶν ἐν τῷ γαζοφυλακίῳ ἐν τῷ ἑερῷ" 

»ἐγὼ 5) ὑπάγω, χαὶ ζητήσετέ με, xci ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ 
ὑμῶν ἀποϑανεῖσϑε.ς Ζητῶ διὰ τό" »ταῦτα ) αὐτοῦ 
λαλοῦντος πολλοὶ ἐπέστευσαν εἰς αὐτόν""" Μήποτε οὐ 
πρὸς πάντας τοὺς παρόντας λέγει τό"... ἐγὼ ὑπάγω, χαὶ 
ζητήσετέ με, χαὶ ἐν 3 ἁμαρτέᾳ ὑμῶν ἀποϑανεῖσϑε"": 


ἀλλὰ πρὸς τούτους oUg ἤδει μὴ πιστεύσαντας , xal διὰ 


τοῦτο ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ αὑτῶν ἀποθαγουμένους, καὶ μὴ 
δυναμένους ὀπίσω αὐτοῦ ἀχολουϑῆσαι, μὴ ϑυναμένους 


“δὲ διὰ τὸ μὴ βούλεσϑαι" εἰ γὰρ βουλόμενοι οὐκ ἐϑύ-- 


γαντο, oUx ἂν εὐλόγως αὐτοῖς ἐλέγετο τό" ,, ἂν τῇ ἅμαρ-- 
τίᾳ ὑμῶν ἀποθανεῖσϑε.““ 'Eos δέ τις πρὸς τοῦτο" εἴ- 
περ τοῖς ἐμμένουσι τῷ μὴ πιστεύειν ταῦτα ἔλεγε, πῶς 
τοῖς τοιούτοις φησὶ τό" .,ζητήσετέ nei Πολλαχοῦ γὰρ 
ἀγαϑὸν 107) ζητεῖν τὸν Ἰησοῦν, ταὐτόν πως τυγχάνον 
τῷ ζητεῖν λόγον χαὶ ἀλήϑειαν καὶ σοφίαν. 1412 ἐρεῖς, 
ὅτε χαὶ περὶ ἐπιβουλευόντων ποτὲ λέγεται τὸ Ζητεῖν, 
ὥσπερ ἐν τῷ" ,,ἐζήτουν 9) αὐτὸν πιάσαι, χαὶ οὐδεὶς ἐπέ- 


΄ 


1) 1 Cor. II, 2. — Edd. N. T.: οὐ γὰρ ἔχριγά τι 
εἰδέναι x. v. λ. 

3) H. et R. ἐσταυρουμένον. 

3) Desideratur τοῖς in ed. Huetii. 

*) I Cor. H, 3. 

5) Ev. Joann. VIII, 21. 

5) Ibid. VIII, 30. coll. pag. 459. not. 6. — VIII, 21. 

7) Huet. minus accurate τὸν ζητεῖν x. T. λ. 

5) Ev. Joann, VII, 30. — Edd. N. T. ἐπέβαλεν. 
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βαλλὲν ἐπὶ αὐτὸν τὴν χεῖρα, ὅτι οὔπω ἐληλύϑει ἢ doe 
αὐτοῦ" χαὶ ἐν τῷ" .,οἶϑα ') ὅτε σπέρμα ᾿Αβραάμ ἔστε" 
ἀλλὰ ζητεῖτέ μὲ ἀποχτεῖναι, ὅτε ὁ λόγος ὃ ἐμὸς o) χω-- 
pei ἐν ὑμῖν" ““ χαὶ ἂν τῷ" vU?) δὲ ζητεῖτέ us ἀπο-- 
χτεῖγαι, ἄνϑρωπον, ὃς τὴν ἀλήϑειαν ὑμῖν λελάληχα, 
ἣν ἤχουσα παρὰ τοῦ πατρός.“ Διὸ xal λέγεται τοῖς 
μὴ καλῶς ζητοῦσι τό" .,καὶ ζητήσετέ3) με" οὐχ Pvay— 
τίον τῷ" ,7&g ὃ ζητῶν εὑρίσκει.“ Καὶ ἀεὶ δὲ διαιο--: 
ραί εἶσι τῶν ζητούντων τὸν Ἰησοῦν, οὐ πάντων γνη-- 
σίως χαὶ v τῆς ἑαυτῶν — χαὶ TOU ὠφελη-- 
ϑῆναι ἀπ᾿ αὐτοῦ ζητούντων αὐτόν. Εἰσὶ y&Q καὶ χατὰ 
μυρίας ἀποπεπτωχυίας τοῦ χαλοῦ προϑέσεις ζητοῦντες 
τὸν ᾿Ιησοῦν" διόπερ μόνοι οἱ ὀρϑῶς ζητοῦντες αὐτὸν 
εἰρήνην εὗρον, δὲ χαὶ κυρίως λέγοιντ ἂν αὐτὸν ζητεῖν 
τὸν ἐν ἀρχῆ óyov, πρὸς τὸν Θεὸν “Ζόγον, xol ἵνα 
αὐτοὺς προσάγοι τῷ πατρί. Παρὼν δὲ xci ἐμᾳφαντα- 
ζόμενος 0 “όγος, ἐπὰν μὴ παραδεχϑῆ, ἀπειλεῖ τὸ ὑπά-- 
γεῖν χαὶ λέγει" .,ἐγὼ 4) ὑπάγω" xol ἐὰν ἀπελθόντος. 

γε αὐτοῦ ζητῶμεν αὐτὸν, οὐχ εὑρήσομεν 5) αὐτὸν, ἀλλ | 
ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ ἡμῶν ἀποθανούμεθα. Οἶδε δὲ ἀπὸ τέ- 
᾿ψὸς ὑπάγει, καὶ τίνι παραμένει, μηδέπω εὑρισχόμενος, 
iy ἐν χαιρῷ εὑρεθῇ 9) ζητηϑείς. Καὶ τοῖσγε οὕτως 





1) Ev, Joann. VIII, 37. 

?) Ibidem VIIT, 40. — Edd. N. T. παρὰ τοῦ Θεοῦ. 

3) Ev. Joann. VIIT, 21. — Matth. VIII, 8. 

4) Ev. Joann. VIII, 21. 

5) H. et R. οὐχ εὑρήσομεν. 

5) εὑρεϑῆ. Deest in Cod. Reg. (item in textu ed. 
Huet), at legitur in Cod. Bodlej. R. — Huet. in textu: 
iy iv χαιρῷ ζητηϑεὶς * xal τοῖσγε x. T. À., in marg.: 
Ferrar. ζητηϑεὶς εὑρίσχηται, in notis: ,,Cod. Reg. ἕν᾽ ἐν 
χαιρῷ ζητηϑεὶς * xaí x. τ. À., Perion. legit: x«l ἕν 
καιρῷ ζητηϑεὶς, χαΐ x. τ. À., vertit enim: et quaesitum 
in tempore, atque iis εἰς. Ferrar. autem: ἕν᾽ ἐν χαιρῷ 
ζητηϑεὶς εὑρίσκηται, καί x. v. À.* 
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ἔχουσιν αὐτὸν, καὶ μὴ τεϑεωρηχόσιν 1) αὐτὸν λέγεται" 


μὴ εἴπῃ 2) ἐν τῇ καρδίᾳ σου" τίς ἀναβήσεται εἰς τὸν 
οὐρανόν; τουτέστι "Χριστὸν καταγαγεῖν" ἤ" τίς χαταβή-- 
σεται εἷς τὴν ἄβυσσον; τουτέστι “Χριστὸν éx γνεχρῶν 
ἀναγαγεῖν. ᾿Αλλὰ τί λέγει ἡ γραφή; Ἐγγύς σου τὸ 
ῥῆμα σφόδρα ἐν τῷ στόματί σου xci ἐν τῇ καρδέᾳ 
Gov. Τούτοις δὲ φιλανϑρώπως ὁ Σωτὴρ ὑποδείκνυσι 
x«i τὰ περὶ τῆς τοῦ Θεοῦ βασιλείας, ἵνα (ἢ ζητῶσιν 
αὐτὴν ἔξω ἑαυτῶν, μηδὲ λέγωσιν" ,,1000?) ὦδε, ἢ ἰδοὺ 
ἔχεῖ"“ φησὶ γὰρ αὐτοῖς" .««ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ ἐντὸς 


| ὑμῶν ἔστι.“ Καὶ ὅσον γε σώζομεν τὰ ἐνσπαρέντα ἡμῶν 


τῇ ψυχῇ τῆς ἀληϑείας σπέρματα x«l τὰς ἀρχὰς αὐτῆς, 


οὐδέπω ἀπελήλυϑεν ἀφ᾽ ἡμῶν ὁ .dóyog ἐὰν δὲ ἀπὸ 


τῆς κατὰ τὴν xxv χύσεως *) διάφϑάρωμεν, τότε ἡμῖν 


ἡ ἐρεῖ" , ὑπάγω" 5) ἵνα χἂν ζητῶμεν αὐτὸν οὐχ εὑρήσω- 


μεν, ἀλλ ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ ἡμῶν ἀποθανούμεθα, χατα-- 
λαμβανόμενοι ἐν αὐτῇ, καὶ παραλαμβανόμεγοι ὑπὸ ταύ-- 
της ὑπὸ τῶν api ditod ἐπὶ TQ ἀπαιτεῖν τὴν ψυχὴν, 
κατὰ τὸν εἰπόντα" ἄφρον, 5) ven τῇ Yvxri ἀπαι-- 
τοῦσι τὴν ψυχήν σου ἀπὸ gov. Οὐ χρὴ δὲ παρελ- 
ϑεῖν ἀνεξέταστον οὐδὲ καὶ τό" ,,ἐν τῇ 1) ἁμαρτίᾳ ὑμῶν 





1) H. ut in nostro textu, R. min. accur. τεϑεωρη-- 


κώσιν. 

.. 7?) Rom. X, 6. 7. 8. coll. Deuteron. XXX, 42. 44. 
— Edd. N. T. bis τοῦτ᾽ ἔστιν et: ἀλλὰ τί Mbus Wy- 
γύς σου τὸ ῥῆμά ἔστιν, iv τῷ στόματί Gov x. τ. À. 
coll. Deut. XXX, 44. et Tom. lI. pag. 83. not. 4. 

5) Luc. XVII, 21. 

4) H. et R. χύσεως, Ferrarius, quum vertat: quodsi 
malitiae dissolutione corrupti fuerimus, procul dubio 
legit : σχίσεως. 

|. 8) Ev. Joann. VIIT, 21. 
7. 9$) Luc. XII, 20. — Edd. N. T. ἄφρον (ed. Lachm. 
ἄφρων), ταύτῃ τῇ νυκτὶ τὴν ψυχήν σου ἀπαιτοῦσινχ.τ. λ. 
7) Ev. Joann. VHi, 21. " 
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— ἀποϑθανεῖσϑε""“ εἰ μὲν κοινότερον λαμβάνεται) δῆλον 
ὅτι οἱ μὲν 1) ἁμαρτωλοὶ ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ αὐτῶν ἀποϑα-- 
γοῦνται, οἱ δὲ δίχαιοι ἐν δικαιοσύνῃ" εἰ δὲ “ό: »ἄποϑα-- 
νεῖσϑε"“: χατὰ τὸν ἐχϑρὸν τοῦ Χριστοῦ ϑάνατον λαμ-- 
βάνεται, ὡς τοῦ πρὸς ϑάνατον ἡμαρτηχύτος ἀποϑνή- 
σχοντος, ϑῆλον ὅτι οἷς ταῦτα ἐλέγετο, οὐδέπω ἀποτε-- 
ϑνήκεισαν. Καὶ ζητήσεις πῶς, ) εἰ μὴ πιστεύσαντες 
ὕτι ἔζων, μέλλοντές ποτε ἀποϑανεῖσϑαι. ᾿παντήσεται 
δέ τις καὶ πρὺς τοῦτο λέγων, ὅτι κατ ἐχεῖνο χαιροῦ τὸ 
μηδέπω πιστεύειν οὐδὲ πρὸς ϑάνατον ἁμάρτημα ἦν, cl 
πρὸς οὃς ὁ -4óyoc οὐδέπω τὰ πρὸς ϑάνατον ἡμαρτή-. 
κεισαν. ᾽Α4λ}} ἔζων μὲν ἐν ἀσϑενείᾳ τῆς ψυχῆς αὖ-- 
τοῖς,") ἡ δὲ ἀσϑένεια ἐκχείνη πρὸς ϑάνατον ἦν. Διὰ 
τοῦτο xci ὁ ἰατρὸς ) βλέπων ὀλεϑρίως αὐτοὺς ἀσϑε-- 
γοῦντας, ἔλεγεν ἀπογνοὺς αὐτῶν τὴν ϑεραπείαν" 5,ἐγὼ 
ὑπάγω, καὶ ζητήσετέ με, καὶ ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ ὑμῶν ἀπο-- 
ϑανεῖσθε. Εἴπομεν) δὴ τό" ἐπεὶ ἡ ἀσϑένεια ἐκείνη 
ἣν αὐτοῖς πρὸς θάνατον, ἅτε μαϑόντες ἀπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ 
διαφορὰν ἀσϑενείας. ᾿Ησϑένει δὲ xci ὁ «Τάζαρος, ἀλλ 


«............σὉῦῸϑὈ0 {ὲι...... . ἴ 


1) Desideratur μέν, quod habet ed. Huet, in ed. R. 

3) H. et R. in textu: πῶς — μέλλοντές ποτε. H. 
in notis: ,,Ita Cod. Reg. et Perion., qui vertit: guaeres 
etiam quomodo, nisi quod crediderant, se vivere, 
cum aliquando morituri essent. Aliter vero legebat 
Ferrar, et rectius: quaeres etiam , quonam pacto qui 
non crediderant $e vivere in infirmitate, morituri 
sint aliquando. — RB. in notis: ,, Ferrar. videtur le- 
gisse: πῶς οἱ μὴ πιστεύσαντες ὅτι ἔζων ἐν ἀσϑενείᾳ. 
μέλλουσί ποτε ἀποθανεῖσθαι.“ “ — Cfr. prolegomena. 

3) αὑτοῖς. H. recte ad marg.: ,,scribas etc, * R. im 
notis: ,,legendum videtur αὑτῶν." ** 

4) χαὶ ὁ ἰατρός. Desunt haec verba in Cod, Bod- 
le. R. — Ev. Joann. VII, 21. 

5) H. absque causa ad marg.: ,,scribas εἴπωμεν." — 
R. in notis: ,,,,Ferrar. legebat eizroyjiey.' 
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ἤδει ὁ Ἰατρὸς, ὅτι ἡ ἀσϑένεια αὐτοῦ οὐ πρὸς ϑάνατον 
ἣν" »»δεόπερ φησίν" »»αὕτῇ !) ἡ ἀσϑένεια οὐχ ἔστι πρὸς 
ϑάνατον."“ Διὰ τοῦτο x&v ἀντιλαμβανώμεϑα τῶν ἀσϑε-- 
»ειῶν ἑαυτῶν ἀσϑενούντων, προσέχωμεν μήποτε πρὸς 
ϑάνατον ἀσϑενήσωμεν, μεταβαλλούσης τῆς νόσου ἀπὸ 3) 
τοῦ ἔτι αὐτὴν εἶναι δύνασθαι. ἐπὶ τὸ ἀνίατον. "Aue 
δὲ σαφέστερόν πως ἔσται xal τό" ὅπου 3) ἐγὼ ὑπάγω, 
ὑμεῖς οὐ δύνασϑε ἐλϑεῖν"““ ἐπιφερόμενον τῷ" xoi ἐν 
τῇ ἁμαρτίᾳ ὑμῶν ἀποϑανεῖσϑε.““ Ὅταν γὰρ ἀποϑάνῃ 
τις ἐν τῇ ἑαυτοῦ «ἁμαρτίᾳ, ὅπου ὑπάγῃ ὁ Ἰησοῦς οὐ 
. δύναται ἀπελθεῖν" οὐδεὶς yàg γεχρὸς ἀχολουϑέῖϊν δύ- 
γαται τῷ Ἰησοῦ" ,,οὐδὲ 4) γὰρ οἱ vexgoi αἰνέσουσί σε, 
κύριε, οὐδὲ πάντες οὗ καταβαίνοντες εἰς ἔδου. ᾿4λλ} 
ἡμεῖς οἱ ζῶντες εὐλογήσομεν τὸν κύριον.“ Ἔτι πρὸς 
τό" lv τῇ ") ἁμαρτίᾳ ὑμῶν ἀποϑανεῖαϑε"““ παραϑήση 
τὸ ix τοῦ ᾿Ιεζεχιὴλ οὕτως ἔχον" «Ψυχὴ ἡ ἁμαρτάνουσα, 
αὕτη ἀποθανεῖται" “’ ϑάνατος γὰρ ψυχῆς ἁμαρτία, οἶμαι. 


1) Ev. Joann. XI, 4. 

2) H. et R. in téxtu: ἀπὸ τοῦ ἔτε αὐτὴν εἶναι δύ-- 
v«00ct. lidem non male in notis: ,,Legendum fortasse: 
ἀπὸ τοῦ ἔτι Ἰαϑῆναι δύνασϑαι, vel ἀπὸ τοῦ ἔτι αὐτὴν 
(in notis Huet, non male, quum tum «rj» scribendum 
esset, αὐτή» desideratur.) ἑατὸν εἶναι δύνασϑαι, vel quid 
simile, — Ferrarius: cum adhuc spes esse posset. 

- Equidem, quum Ἰατήν propter αὐτήν facillime excidere 
potuerit, legerim: ἀπὸ τοῦ ἔτι αὐτὴν l«rQv εἶνωι δύ-- 
σγασϑαι. , 

. 3) Ev. Joann. VIII, 21. 

4) Psalm. CXV, 17. 48. (CXIIL). — LXX. inter- 
pretes : οὐχ. οἱ γεχροί X. T. À. et post χύριον haec ha- 
bent: ἀπὸ τοῦ γῦν ἕως τοῦ αἰῶγος.: 

.5) Ev. Joann, VIII, 21. — Ezech. XVIIT, 20. — 
LXX. interpretes: ἡ δὲ ψυχὴ ἡ ἁμαρτάνουσα, ἀπο-- 
θανεῖται. 
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δὲ ὅτε οὐ ᾿ χᾶσα, ἀλλ᾽ ἣν qno Ἰωάννης") πρὸς ϑάνα- 


" τον. Ἅμα δὲ xol διαστέλλει ὅτι τις ἁμαρτία ϑάνατός 


Í 


ἐστι ψυχῆς, καί τις ἁμαρτία ἀσϑένεια αὐτῆς" τάχα δὲ - 
χαὶ τρίτον τις ἁμαρτία ζημία ψυχῆς ἔστιν, ἁμαρτία 2) 
δηλονότι ἐκ τοῦ" , Tí ὠφεληϑήσεται 8) PR BR. ἐὰν 
ὅλον τὸν χόσμον χερδήσῃ, τὴν δὲ ψυχὴν αὑτοῦ ἀπο-- 


. λέσῃ ἢ ζημιωϑῆ;"“ χαὶ ἐκ τοῦ" ED τινος 4) τὸ ἔργον 


χαταχαήσεται, ζημιωϑήσεται. 5 — Toig μὲν οὖν ἐν τῇ 
ἁμαρτίᾳ ἀποθανουμένοις φησίν" ὑπάγω, *) καὶ ζητή-- 
σετέ με, καὶ ἐν τῇ ἁμπρτίᾳ ὑμῶν ἀποθανεῖσϑε" ὕπου 
ἐγὼ ὑπάγω ὑμεῖς οὐ δίνασϑε ἐλϑεῖν"““ τῷ δὲ Πέτρῳ" 
,0zou9) ἐγὼ ὑπάγω οὐ δύνασαί μοι νῦν ἀχολουϑῆ- 
σαι, ἀχολουϑήσεις δὲ ὕστερον“ ἔξεστι γὰρ μαϑητευό-- 


. u&Yov τῷ, Ἰησοῦ, νῦν μὲν μὴ) παρεσχευάσϑαι πρὸς. 


τὸ ἀχολουϑεῖν αὐτῷ, ἀπιόντι πρὸς τὸν πατέρα, ὕστερον 


. δὲ ἐξ ἐπιμελείας κατ ἴχνη βαίνοντα ἀκολουθεῖν τῷ δι-- 


- 


δασχάλῳ, x«l ἕπεσϑαι τῷ «Τόγῳ τοῦ Θεοῦ. Εἰχὸς 5) 


1}1 Joann. V. 16. 17. 

8) H. in marg., R. in notis: ,,&uegría videtur πα- 
ρέλχειν. 

3) Matth. XVI, 26. — Edd. N. T. ἐὰν τὸν χόσμον 
ὅλον χερδήσῃ, τὴν — αὑτοῦ (ed. Lachm. αὐτοῦ) ζη-- 
μιωϑῆ; porro ed, Knapp. ὠφελεῖται , ed. Lachm., ut in 
nostro textu, ὠφεληϑήσεται. 

, *) 1 Cor. ΤΙ, 15, 

5) Ev. Joann. VIII, 21. 

9) Ibidem XIII, 36. — Edd. N. T. ὅπου ὑπάγω, 
ed. Knapp.: ὕστερον δὲ ἀχολουϑήσεις μοι, ed. Lachm. 
ut in nostro textu. 

?) γῦν uiv μή x.T.2. H. i notis: , Negandi par- 
ticula i in Ferrario non comparet; quam genuinam tamen 
ratio et Cod. Reg. (R. addit: et Codices manuscripti) et 
Perionius clamant.* 

8) Εἰχὸς δὲ — οὐ μόνον ἐν τῷ αἰῶνι τούτῳ, ἀλλά 
κιτιλ. Ex nom Cod. Reg, qui hoc loco valde dis- 





idm 
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δὲ ὅτι διὰ τὰ περὶ τέλους ἡμῖν ὑπογρούμενα ἐπισχήρα 
τις τῷ" οοὕπου ἐγὼ ὑπάγω ὑμεῖς οὐ. φύγασϑε ἐλϑεῖν"“ 

χαὶ πρὸς τοῦτο ἐρεῖ, ὅτι ἔξεστι γῦν. μὲν μὴ δύνασϑαι, 
ὕστερον δὲ δυνήσεσθαι" !) καὶ εἴπερ ἐστί τις ἐνεστηχὼς 


loy, καὶ ἄλλος uitia , οὗτοι πρὸς οἷς λέλεχται" γγοὐ 


δύνασϑε ἐλϑεῖν" «€ χατὰ τὸν ἐνεστηκότα αἰῶνα, — πο-- 
λὺς δὲ ὁ λείπων εὶς τὴν συντέλειαν αὐτοῦ ἔστι χρό-- 


ψος —, οὐ δύνανται ἐλϑεῖν ὕπου ᾿Ιησοῦς, τουτέστιν ὅπου 


ἡ ἀλήϑεια καὶ ἡ σοφία χαὶ ὃ «“όγος, τοῦτο γάρ ἔστιν 
ὅπου. Ἰησοῦς. Οἶδα δέ τινας, οὐ μόνον ἐν τῷ αἰῶνι 
τούτῳ, ἀλλὰ xci ἐν τῷ μέλλοντι χρατουμέγους ὑπὸ τῆς 
ἰδίας ἁμαρτίας, ὡς τούτους περὶ ὧν φησιν ὃ «Αόγος" 
»»ξὰν 3) βλασφημήσῃ τις) elg τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐχ 
ἔχει ἄφεσιν οὔτε ἐν τούτῳ τῷ αἰῶνι, οὔτε ἐν τῷ μέλ-- 
λοντι"“ οὐ μέντοι γε εἰ μὴ ἐν τῷ μέλλοντι αἰῶνι, ἤδη 
οὐδὲ ly τοῖς αἰῶσι τοῖς ἐπερχομένοις. Ὁ μέντοι γε. 
Ἡραχλέων ἐχϑέμεγος τὴν περὶ τοῦ γαζοφυλαχίου λέξιν 
οὐδὲν εἶπεν εἷς αὐτήν. Εἰς δὲ τό; ,,ὕπου 3) ἐγὼ ὑπάγω 
ὑμεῖς οὐ δύνασϑε ἐλϑεῖν"““ φησί" 5) ,,,/"06 ἐν ἀγνοίᾳ 





τοι erant, εἰ Perion. sagacitatem praeterierunt, et ex 


Ferrar. interpretatione haec ita restituimus, Huet. 

Ὁ δὲ δυνήσεσθαι. Sic recte habet Cod. Bodlejan. 
(H. in marg.), perperam vero Codd. Reg. (H. in textu) 
et Barberinus: δὲ δυνῆσϑαι. R. 

2) Matth. XII, 32. coll. Marc. III, 29. (Luc. XII, 
10). — In edd. N. T. singula utroque loco paulo aliter 
exhibentur. 

3) H. in textu: ἐὰν βλασφημήσῃ * εἰς τό x. τ. À.,. 
in marg.: ,,scribas zig εἷς 10 x. T. A. — Ἐ, in textu: 
ἐὰν βλασφημήσῃ εἰς τό x. T. À., in notis: ,,,,legendum 
videtur: ἐὰν βιασφημήσῃ τ εἷς τὸ πνέῦμα κ. τ. 4.6 

4) Ev. Joann. VIII, 2 

5) Cod. Reg. (item s in textu): φησὶ γάρ" πῶς 
z. T. λ. R. — Admissa particula γάρ signa distinctionis 
hoc modo ponenda essent: οὐδὲν εἶπεν εἰς αὐτὴν, εἰς 


᾿ 


δὲ τό" οὕπου — ἐλϑεῖν"““ φησὶ γάρ x. τ. À. 
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xal ἀπιστίᾳ χαὶ ἁμαρτήμασιν ὄντες ἐν, ἀφϑαρσίᾳ δύ-- 
γαγνται γενέσθαι; “ μηδὲ ἐν τούτῳ χαταχούων ἑαυτοῦ" 
εἰ γὰρ οἱ ἐν ἀγνοίᾳ x«l ἀπιστίᾳ καὶ ἁμαρτήμασιν üv— 
τὲς ἐν ἀφϑαρσίᾳ οὐ δύνανται γενέσθαι, πῶς oL ἀπό-- - 
στολοι ἐν") ἀγνοίᾳ ποτὲ καὶ ἐν ἀπιστίᾳ καὶ By ἅμαρ--, 
τήμασι γενόμενοι ἐν ἀφϑαρσίᾳ γεγόνασι; “ύνανται. 
οὖν οἱ ἐν ἀγνοίᾳ χαὶ ἂν ἀπιστίᾳ zci ἐν ἁμαρτήμασε — 
γενόμενοι γενέσϑαι ἐν ἀφϑαρσίᾳ, εἰ μεταβάλλοιεν" δυ-, 
γατὺν 0i?) αὐτοὺς pere sd ay. y vp 

4. »»Έλεγον 3) οὖν οἱ Ἰουδαῖοι" μή τι deis 
ἑαυτὸν, ὅτι λέγει" ὅπου ἐγὼ ὑπάγω ὑμεῖς οὐ ϑύνασϑε 
29 eiy ;** ἄξιον *) ζητῆσαι πόϑεν χινηϑέντες οἱ Ἰουδαῖοι, 
πρὸς τό" »ὕπου ἐχὼ ὑπάγω ὑμεῖς οὐ δύνασϑε ἐλϑεῖν"ἷς, 
φασὶ τό" »"j τι ἀποχτενγεῖ ἑαυτὸν, ὅτι λέγει" ὅπου. 
ἐγὼ ὑπάγω ὑμεῖς οὐ ϑύνασϑε βλϑεῖν;ςς Ἵνα δὲ χαὶ 
δοϑὴ ἁπλούστερον αὐτοὺς εἰρηκέναι τό" ..μή τι ἀποχτε-- 
vti ἑαυτόν; πῶς οἱ δυνάμενοι ἀποχτεῖναι ἑαυτοὺς, 
x» μὴ ἀναιρῶσιν ἑαυτοὺς, μηδὲ γίνωνται ὅπου ὃ ἀἄναι-- 
ρῶν ἑαυτὸν γίγνεται, οὐ δύνανται") ἀπιέναι ὅπου ὃ 
ἀναιρῶν ἑαυτὸν ἀπέρχεται; «ἀεχτέον οὖν πρὸς τὰ ζη- 
τούμενα ταῦτα τοῖς ἐπιμελέστερον καὶ βαϑύτερον XOU 
. 0vOL τῶν λεγομένων ὑπὸ ᾿Ιουδαίων ἐν τοῖς εὐαγγελίοις, 


1) In Cod. Reg. (quem H. in texta sequitur) male 
omittitur 2v, R. — H. in marg.: scribas £y a. 1.4. — 
Ceterum H. semper h. 1. scripsit &yroí«, neque vero 
ἀγνοίᾳ. 

5) In Cod. Reg. (necnon in ed, Huet.) deest δέ, R. 

3) Ev. Joann, VIII, 22. 

4) ἄξιον ζητῆσαι — πρὸς Tó* 070v ἐγὼ ὑπάγω 
ὑμεῖς οὐ δύνασϑε ἐλϑεῖν. Maec desiderantur. in Cod. 
Reg, (item in ed. Huet.), sed restituuntur e Cod. Bodle- - 

jane. B. — Ev. Joann. VIII, 21. 22 
| ?) Cod. Reg. (H. in textu) perperam δύναται. R. 
— MH. in margine: ,,seribas δύγανται." 
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σαφές ἔστιν ὅτι πολλὰ 1) κατά τινας παραδόσεις ἀποῤβῥή-- 
τοὺς χαὶ ἀναχεχωρηχυίας ἔλεγον, ὡς ἐγνωχότες ἕτερα 
παρὰ rà?) κοινὰ xci χατημαξευμένα. ᾿Επὰν δὲ ἴδω. 
pev. ἐχ τῆς παραϑέσεως τῶν ῥητῶν ἐκεῖνα; τότε ζητή-- 
σομεν εἰ καὶ τοῦτο ὑπ᾽ αὐτῶν περὶ τοῦ Σωτῆρος λέ- 
γεται, βαϑύτερόν τι βλεπόντων. Ὅτι δὲ χατὰ ἀναχε- 
| χωρηκχότας λόγους χαὶ μὴ κατημαξευμένους ἔφασκον, 
τὸν ἄδολον 5) ἐν Βεελζεβοὺλ.) τῷ ἄρχοντι τῶν ϑαιμο-- 
víov ἐχβάλλειν τὰ δαιμόνια, πάντως γὰρ περὶ δαιμό-- 
 YOv τι ᾿μεμαϑήχεισαν,), καὶ τοῦ ἄρχοντος αὐτῶν τὸ 5) 
ὕνομα Βεελζεβούλ᾽ ταῦτα δὲ οὐ πάνυ τε ἐν τοῖς φερο-- 
μένοις κεῖται βιβλίοις, 5) χαὶ μαρτυρία τοῦ “Σωτῆρος 
οὐ ψεύδει") τῷ Βεελζεβοὺλ λόγων ὄντωγ" ,,εὶ ἐγὼ 





1) Deest πολλά in. Cod. Reg. (nec non in ed. H.). R 

3) Desideratur τά in ed. Huetii, 

.3) Codd. Beg. (H. in textu) et Barberin. male ἄδη- 
λον, R. — Huet. ad marg.: ,,Ferrar. ἄδολον. “5. Idem 
in notis: «τὸν ἄδηλον. Sic habet Cod. Reg., sic Perion., 
qui vertit: δος vero remota verba, et non trita dixisse 
ex hoc loco perspici licet; in Beelzebul etc. Sed 
haec ridicula sunt. Lego cum Ferrario: τὸν &oAov.** 

*) Matth. ΧΙ, 24, Luc. XI, 15. 

5) Desideratur τό in ed. Huetii, ; 

9) Codd, Reg. (item ed. H.) et Barber. βίβλοις. R. 

") H. et R, in textu: οὐ ψεύδει τῷ Βεελζεβοὺλ λό.- 
γὼν ὄντων, H. in notis: ,,Locus mendi valde: suspectus. 
Vertit Perionius: SServatorisque de Beelzebul testimo- 
nium hoc non est falsum.** RB. in notis: »»Locus — 
suspectus. Lego cum Perionio: οὐ ψευδὴς (R. scripsit 
ψεύϑης) περὶ τοῦ Βεελζεβοὺλ, λέγοντος οὕτως" x. τ. À., 
neque enim placet lectio Cod. Bodlej, qui pro οὐ ψεύ- 
dt τῷ — ὄντων, habet: ψευδῶν περὶ τοῦ Βεελζεβοὺλ 
λόγων ὄντων." —  Congruit maximam ' partem cum 
lect. Cod. Bodlej. Ferrarii interpretatio: etiam testi- 
monio Servatoris, falsis existentibus sermonibus de 
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ἐν )) Βεελζεβοὺλ ἐχβάλλω τὰ δαιμόνια, οἱ viol ὑμῶν fv 
τίνι ἐχβάλλουσι;““ Παράδεξάμενος 3) γὰρ τὸ εἶναέ τινα 
τὸν Βεελζεβοὺλ, καὶ τὸν ἐν αὐτῷ ἐχβάλλοόντα τὰ 3) δαιμό-- 
yu οἱονεὶ μερισμόν τινα ἐνεργεῖν τοῦ Σατανᾶ  χίνεσϑαι,. 
ἐφ᾽ ἑαυτὸν, ταῦτά φησι. ᾿Εσφάλησαν μὲν οὖν λέγον-- 
τες ἐν Βεελζεβοὺλ ὑπὸ τοῦ «Σωτῆρος ἐχβάλλεσϑαι τὰ 

δαιμόνια, κατειλήφεισαν δὲ ὅτι εἴη τις Βεελζεβοὺλ ἄρ-- ἃ 
χων δαιμονίων. ᾿Αλλὰ καὶ ἐὰν λέγωσι περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ 

ὅτι αὐτὸς Ιωάννης ἐστὶν, *) ἀναστὰς ἀπὸ τῶν VEXQGY, 
ἢ εἷς τις τῶν προφητῶν, πάντως δόγμα ἔχοντες περὶ 
ψυχῆς, ὡς ἐξητάσαμεν ἐν τοῖς περὶ ᾿Ιωάγγου, τοιαῦτα 
περὶ τοῦ Σωτῆρος ὑπονοοῦσιν. Elxüg δὲ xci ἄλλα μυ-- 
ρέα, ἢ ἐκ παραδόσεως, ἢ ἐξ ἀποχρύφων αὐτοὺς εἰδέναι 
παρὰ τοὺς πολλούς. Ἴδωμεν οὖν χαὶ εἷς τό" »μή 1,5) 
ἀποκτενεῖ ἑαυτόν; εἰ δύνανται μὴ κοινότερόν τι xal 
ἁπλούστερον γενοηκέναι; ὡς ἑαυτὸν ἐξαγαγόντος τοῦ 
βίου, ἤτοι ἀγχόνῃ, ἢ ξίφει, ἢ ὁποιᾳδήποτε ὁδῷ τῶν 
ἐντεῦϑεν ἑαυτοὺς ἀπαλλαττόντων, χαὶ μάλιστα ἐπεὶ οἴ-- 
ονται αὐτὸν ἑαυτὸν ἀποχτείναντα 9) ἀπελεύσεσϑαι εἷς 
τόπον tlg ὃν ἀδύνατον ἦν αὐτοὺς γενέσϑαι" καὶ εἰ μὴ 
διαδαημαν ῦκεές γε περὶ τὰ ὀνόματα, ἀλλὰ βλέποντες 
τὰ πράγματα μὴ εὑρισκόμενοι 7) ἄλλοις ὀνόμασι χρῆ-- 





Beelzebul, nec male, ut videtur, hunc in modum legeris. - 
. Cfr. prolegomena. 

1) Matth, XII, 27. Luc. XI, 19. 

2j Cod. Beg. (item H.) παραδεξάμενοι. R. 

3) Deest τά in ed. Huetii. 

4) Luc. IX, 7. 8. Marc. VI, 15. ! 

5) Ev. Joann. VIII, 22. L ini 3. 

9) αὐτὸν ἑαυτὸν ἀποχτείναντα. — Sic. habet Cod. 
Bodlej.; Cod. Reg, vero (H. in textu) αὐτὸν ἀποκχτεί- 
νογντα. B. — Huet in margine: ,,scribas αὐτὸν αὑτόν 
ἀποχτείνοντα (non ἀποκτείναντα). Ὁ 

T) Cod. Bodlej. εὑρισκόμενοι, Cod. Reg. (quem H. 
in textu sequitur, eodemque attestante. Perion. quoque) 
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σϑαι κατὰ τῶν πραγμάτων, τάχα, ἵν᾽ οὕτως εἴπω, ϑειό-- 
τερον Ἰησοῦς ὑτὸν ἀπέκτεινεν, ὅπερ οὕτως παρίστα--. 
μεν" πάντων μὲν αἱ ψυχαὶ τῶν ἀπαλλαττομένων τοῦ 
σώματος, ἀπαιτούντων τινῶν ᾽) αὐτὰς τῶν ἐπὶ τοῦτο 
τεταγμένων. παραλαμβάνονται" εἰχὸς ὅτε χρείττους εἰσὶ 
τῶν ψυχῶν ἐπὶ ταύτης τῆς διακονίας τεταγμένοι" τὸ 
γάρ" ,,Uqpor, *) ταύτη τῇ νυχτὶ τὴν ψυχήν σου ἄπαι-- 
τοῦσιν ἀπὸ σοῦ"““ τοιοῦτόν τι) δηλοῖ. ᾿ἘὲῺὴν δέ τις 
φάσχη τοῦτο μὲν δύνασϑαι ἐπὶ τῶν χειρόνων λέγεσϑαι, 
οὐ μὴν καὶ ἐπὶ τῶν κρειττόνων καὶ καλῶς βεβιωχότων, 
ἐπιστησάτω εἰ μὴ ἐξαίρετόν τι παρὰ πάντας τοὺς ἐν 
σώματι γενομένους περὶ ἑαυτοῦ ἀπαγγέλλων ὁ χύὐριός 
φησιν" ,,οὐδεὶς 4) αἴρει τὴν ψυχήν μου «m «ἐμοῦ, ἀλλ' 
ἐγὼ τίϑημι αὐτὴν ἀπὲ ἐμαυτοῦ" ἐξουσίαν ἔχω ϑεῖναν 
αὐτὴν, καὶ πάλιν ἐξουσίαν ἔχω λαβεῖν αὐτήν.“ Νοή-- 
σωμεν γάρ τινὰ ὅτε βούλεται") καταλείποντα τὸ σῶμα, 





εὑρισχόμενα. Legendum videtur, (H. ad marg. atque in 
notis: ,,legas/^) &Ugíaxouey. D. 

1) Huet. inter multa alia, quae R. quoque affert, 
haec habet: ,, Origenes infra Tom. XXVIII. in Joann.5.: 
Τάχα δὲ xci εἶδεν ὃ τηλικοῦτος Ἰησοῦς xci τὴν ψυχὴν 
αὐτὴν τοῦ “Τ1αζάρου, ἤτοι ἀγομένην ὑπὸ τῶν τεταγμέ-" 
vov ἐπὶ τούτοις, ἢ ὑπ’ αὐτοῦ τοῦ πατρικοῦ fovinua- 
τὸς ἐπαχούσαντος τῷ "InooU ζ. τ. Δ. Supra scripsit Ori- 
genes Tom, ΧΠΙ. in Joann. 49. (cfr. ed. nostrae 'T om. 1I. 
pag. 96. et 97.) angelorum ministerio animas hominum 
corporibus illigari. Etc. etc.* | 

?) Luc. XII, 20. coll. pag. 163. not. 6. 

3) H. recte τοιοῦτόν rr, M. min. accur. τοιοῦτόν τε. 

4) Ev. Joann. X, 18. — Edd. N. T.: χαὶ ἐξουσίαν 


ἔχω πάλιν λαβεῖν αὐτήν. 


5) H. in textu: γὰρ τένας TE βούλεται, in mots: 
,haec est nostri Cod. scriptura. Mendose. Legebat (1d 
quod marg. quoque H. adscripsit) Perionius: γάρ τινά, 
ὅτε βούλεται, quod mihi valde probatur. .— BR. in textu: 

[ 
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καὶ ἐξιόντα χωρὶς ὁδοῦ τῆς φερούσης ἐπὶ τὸν ϑάνατον, 
ἤτοι διὰ βιαίων ὁδῶν, ἢ διὰ νόσων, καὶ πάλιν ἐπὰν 
ϑέλη ἐπανιόντα, καὶ χρώμενον ὀργάνῳ τῷ σώματι δ᾽ 
καταλέλοιπε" τὸν γὰρ τοιοῦτον ἐροῦμεν μὴ ἀπαιτεῖσϑαι 
τὴν ψυχήν. Καὶ πρέπον γε ἐπὶ τῆς Ἰησοῦ ψυχῆς οὕτω 
λέγειν τὸν ϑάνατον γεγονέναι, καὶ αὐτὸν παραστῆσαε - 
᾿ βουλόμενον τοῖς μαϑηταῖς τὸ ἐξαίρετον τῆς ἐντεῦϑεν 
αὑτοῦ ἀπαλλαγῆς εἰρηκέναι τὸ" .,.οὐδεὶς ') αἴρω, τὴν ψυ-- 
χήν μον ἀπὶ ἐμοῦ, ἀλλ ἐγὼ tp αὐτὴν ἀπ᾿ ἐμαυ-- 
τοῦ“ τοῦτο γὰρ οὔτ᾽ ἂν ωῦσῆς, οὐ τῶν “Πατριαρχῶν : 
τις ἢ προφητῶν, ovr ἂν τῶν ἀποστόλων τις εἶπε τῷ 
Ἰησοῦ, ἐπεὶ πάντων αἱ ψυχαὶ ἀνθρώπων αἴρονται ἀπ᾽ 
αὐτῶν. Τούτου δὲ γοηϑέντος δύναται σαφὲς εἶναι 10. 
ἐν πζ' ψαλμῷ τοῦτον εἰρημένον τὸν τρόπον ἐκ προσώ- 
που τοῦ Σωτῆρος" ..ἐν 3) νεχροῖς ἐλεύϑερος.““ ᾿Επιστή-- 
σας ix τῶν εὐαγγελίων τοῖς γεγραμμέγοις περὶ τῆς 
ἐντεῦϑεν αὑτοῦ ἀπαλλαγῆς εὑρήσεις μὴ ἀπάδουσαν 5) 
τὴν περὶ τῆς ἐξόδου αὑτοῦ ἐχδοχὴν τῶν ἀναγεγραμμέ-. 
γων»" εἰ μὲν γὰρ ὡς oi συσταυρωϑέντες αὐτῷ λῃσταὶ, 
τῶν στρατιωτῶν χατεαξάντων 4) τὰ σχέλη τῶν πεπογ-- 
ϑότων, ἐτεϑγήχει, οὐκ ἂν ἐλέγομεν ὅτι ἔϑηχε τὴν ψυ- 
χὴν αὑτοῦ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ἀλλά τινε ὁδῷ τῶν ἀποϑνη-- 


τὸ 


γὰρ τίμα τε βούλεται, in notis: ,,,,Cod. Bodlej. γὰρ τένα 
τε βούλεται, Codd. Reg. et Barberin. γὰρ τίνας τε βού-- 
λέται. Ἰμεβεθαὶ Ῥεογίοῃ, γάρ wwe, ὅτε x. τ. à. — pro- 
batur iii... 

1) Ev. Joann. X, 18. 

?) Psalm. LXXXIIT, 5. (LXXXVII, 6.). 

9) Codd Reg. (H. in textu) et Barberin. male c&ro- 
δοῦσαν. R. — H. ad, margin.: ,,Ferrar. ἀπάϑουσαν."- 
Idem in notis: ,,Cod. Reg. ἀποδοῦσαν, quem inscite se- 
cutus est Perionius. Lege omnino ἐπάδουσαν, itaut ha- 
buit Cod. Ferrarii. 

4) Ev. Joann. XIX, 32. 





A 
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σχόντων. Νυνὶ δὲ 0 'InooUg!) κράξας φωνῇ μεγάλη 


ἀφῆχε τὸ πνεῦμα,“ χαὶ ὡς βασιλέως χαταλιπόντος τὸ 


δῶμα, χαὶ ἐνεργήσαντος μετὰ δυνάμεως x«l ἐξουσίας, 
ἅπερ ἔχρινεν εὔλογον εἶναι ποιεῖν, εὐθέως ,.τὸ καταπέ- 
τασμα3) τοῦ γαοῦ ἐσχίσϑη ἄνωθεν ἕως χάτω, καὶ ἡ γῆ 


᾿ἐσείσϑη, xol αἱ πέτραι ἐσχίσϑησαν" καὶ τὰ μνημεῖα 


ἀνεῴχϑησαν, καὶ πολλὰ σώματα τῶν χεχοιμημέγων 
ἁγίων ἠγέρϑησαν, καὶ ἐξελθόντες ἀπὸ τῶν μνημείων, 
μετὰ τὴν ἔγερσιν αὐτοῦ, εἰσῆλθον 3) elg τὴν ἁγέαν πό-- 
λιν, καὶ ἐνεφανίσϑησαν πολλοῖς" ὡς τὸν ἑχατόνταρχον 
xul τοὺς μετ αὐτοῦ τηροῦντας τὸν Ἰησοῦν, ᾿δόντὰς τὸν 
σεισμὸν καὶ τὰ γενόμενα, φοβηϑῆναι σφόδρα, λέγον-- 


, φας" ἀληϑῶς Θεοῦ υἱὸς ἦν οὗτος.“ Τάχα οὖν Pv ταῖς 


- 


΄ 


περὶ Χριστοῦ παραδόσεσιν ἦν, ὥσπερ τὸ γεγενῆσϑαι *) 


αὐτὸν ἐν Βηϑλεὲμ,5) καὶ τὸ ἐχ φυλῆς Ἰούδα ἀναστή-- 
σασϑαι χατὰ τὰς ὑγιεῖς ἐχδοχὰς τῶν προφητιχῶν λό-- 
yov, οὕτω χαὶ περὶ τοῦ ϑανάτου αὐτοῦ, ὡς ἑαυτὸν ᾧ 
εἴπομεν τρόπῳ ἀπαλλάξαντος τοῦ βίου" χαὶ εἰχὸς ὅτε 
ἤδεσαν 9) τὸν οὕτως ἐξελευσόμενον ἀπελεύσεσϑαι εἷς 
χώραν ἔνϑα οὐκ ἠδύναντο γεγνέσϑαι οὐδ᾽ οἱ ταῦτα γο-- 





1) Matth. XXVII, 50. 

3) Matth. XXVII, 51— 54. — Edd. N. T. vers. 51. 
ἐσχίσϑη εὶς δύο, ἀπὸ ἄνωθεν x. τ. À. Vers. 59. ed. 
Knapp. ἠγέρϑη, ed. Lachm., ut in nostro textu, ἠγέρϑη-- 
σαν. Vers. 53. edd. N. T. 2x τῶν μνημείων. Vers. 54. 
ὁ δὲ ἑχατόνταρχος χαὶ οἱ — τηροῦντες — , ἰδόντες — 
γενόμενα (ed. Lachm. γιγνόμενα), ἐφοβήϑησαν σφόδρα, 
λέγοντες" ἀληϑῶς Θεοῦ υἱὸς (ed. Lachm. υἱὸς Θεοῦ) x. 1. 2. 

5) R. in textu, H. δὰ marg.: εἰσῆλθον. R. in no- 
tis: eade, Reg. (H. in textu) et Barberinus male εἰς-- 
ελϑόντες.““ 
τς 8) H. et R. γεγενῆσθαι, neque vero γεγεννῆσϑαι. 

5) Mich. V, 2. coll. Matth. II, 6. Ev. Joann. VII, 42. 

5) H. et R. ὅτε ἤδεισαν., 
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οὔντες, ἢ) ὥστε μὴ χατὰ τὸ ἁπλούστερον αὐτοὺς ?) εἴρη--, 
χέναι, ἀλλὰ χατά τινα se Χριστοῦ πάράδοσιν τό" 
syn] τι5) ἀποκτενεῖ ἑαυτὸν, ὅτι λέγει" ὅπου ἐγὼ ὑπάγω 
ὑμεῖς οὐ δύνασϑε ἐλθεῖν; Καὶ εἰ λέγουσι δὲ ταῦτα ᾿ 
οἱ Ιουδαῖοι, δισταχτιχῶς αὐτά φασι" τὸ γάρ' unm 
ἀποχτενεῖ ἑαυτόν ;** τοιοῦτόν ἐστι. Καὶ οὐ ϑαυμαστὸν 
ἀμφιβάλλειν αὐτοὺς περὶ Χριστοῦ, ὅτε γε καὶ ἐν τοῖς 
ἀνωτέρω οἱ ix τοῦ ὄχλου ἀκούσαντες τῶν λόγων τοῦ 
Ἰησοῦ ἔλεγον" ,»οὗτός 4) ἔστιν ἀληθῶς ὃ προφήτης" ἄ(λ-- 
λοι δὲ ἔλεγον" οὗτός ἔστιν ὃ Χριστός" ob δὲ ἔλεγον" 
μὴ γὰρ ἐκ τῆς Γαλιλαίας ὃ Χριστὸς ἔρχεται; οὐχ ἡ 
γραφὴ εἶπεν ὅτι ἐκ σπέρματος eafid χαὶ ἀπὸ Βηϑλεὲμ 
᾿τῆς χώμης, ὅπου ἦν “Ἰαβὶδ, ὁ Χριστὸς ἔρχεται; ὅτε 
xci σχίσμα γεγένηται ἐν τῷ ὄχλῳ δὲ αὐτόν.“ ᾿Αλλὰ 
καὶ μετ ὀλίγα ἐχείνων γέγραπται, ὅτι ο»ἀπεχρίϑησαν 5) 
οἱ ὑπηρέται" οὐδέποτε ἐλάλησεν οὕτως ἄνϑρωπος"““ ὡς 
χαὶ τοὺς Φαρισαίους εἰρηκέναι τοῖς ϑαυμάζουσι τὸν λό-- 
γον αὐτοῦ" ,,u7] 9) καὶ ὑμεῖς πεπλάγνησϑε;, μή Tig ἔχ 
τῶν ἀρχόντων ἐπίστευσεν εἷς αὐτὸν, ἢ ix τῶν dbepi- — 


1) H. recte νοοῦντες, R. min. accurate γοῦγτες. 

3) H. et R. in textu αὐτοῦ, H. ad marg.: ,scrib,,* 
R. in notis: ,,,,lego αὐτούς.“ * 

3) Ev. Joann. VIII, 22. | 

4) Ibidem VIT, 40 —43. — Ed. Knapp. vers. 41. ἄλ-- 
λοι pro ἄλλοι δέ, ed. Lachm. ἄλλοι (δέ); ed. Knapp. 
ἄλλοι δέ pro of δέ, ed. Lachm., ut in nostro textu, of 
dé. "Vers. 42. ed. Lachm. οὐχ, ut in nostro textu, et bis 
“Ιαυείδ, ed. Knapp. οὐχέ et bis zfevíd. Vers. 44. pro 
ὅτε — ὄχλῳ ed. Knapp. σχίσμα οὖν ἐν τῷ ὄχλῳ ἐγέ- 
γετο, ed. Lachm. oyígue οὖν ἐγένετο ἐν τῷ ὄχλῳ. 

5) Ibidem vers. 46. — Ed. Knapp. οὕτως ἐλάλ., e 
Lachm. ἐλάλησεν οὕτως, ut in nostro textu. 

τὸ Ibidem: vers. 47 —49. — Ed, Knapp. vers. 49. 
ἀλλ ὁ ὄχλος οὗτος ὁ μὴ — γόμον, ἐπικατάρατοί εἶσι, 
ed. Lachm. ἀλλὰ ὁ ὄχλος — νόμον ἐπάρατοί εἶσιν. ὦ 
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vóuor ἐπάρατοί εἶσιν; ὅτε καὶ Νικοδήμου εἰρηκότος" 


μὴ 5) ὃ γόμος ἡμῶν χρίνει τὸν ἄνθρωπον, ἐὰν μὴ 
᾿ἀχούσῃ πρῶτον παρ αὐτοῦ, καὶ γνῷ τί ποιεῖ; ἀπε-- 


κρίϑησαν' μὴ καὶ σὺ ἔχ τῆς Γαλιλαίας εἴ; ἐρεύνησον 
xci ἴδε ὅτι ἐκ τῆς Γαλιλαίας προφήτης οὐκ ἐξέρχεται, 


οὐδὲ ἐγείρεται.“ Πῶς δὲ ἐδύναντο ἁπλούστερον νοεῖν 


αὐτὸν ἑαυτὸν ἀναιρήσεϊν οἱ ἀκούσαντες αὐτοῦ λέγοντος" 
»»ἔγώ 4) εἶμι τὸ φῶς τοῦ κύσμου" ὁ ἀχολουϑῶν μοι οὐ 
μὴ περιπατύση P» τῇ σχοτίᾳ, ἀλλ᾽ ἕξει τὸ φῶς τῆς 
ζωῆς; Πρὸς ὃν οἱ Φαρισαῖοι εἰρήχασιν, ὅτε ,,005) 
περὶ σεαυτοῦ μαρτυρεῖς" ἡ μαρτυρία σου οὐκ ἔστιν 
ἀληϑής"““ οἷς ἀπεχρίνατο ὃ ᾿Ιησοῦς λέγων" ,xüy ἐγὼ 
μαρτυρῶ περὶ ἐμαυτοῦ, ἡ μαρτυρία μου ἀληϑής ἔστιν, 
ὅτε οἶδα πόϑεν ἦλθον χαὶ ποῦ ὑπάγω. Ὑμεῖς χατὰ 





5 
ε 


— ἃ) H. et R. in textu: ἀλλ᾽ ἢ ὁ ὄχλος x. τ. 4., H. ad 
marg.: ,,Ferrar. legit etc.^ R. in notis: ,,,,Ferrar. (qui 
vertit: annon turba haec) videtur (?) legisse: GAZ ἢ 
ovy ὁ ὄχλος." ““" 

3) Huetius ὁ μὲν γινώσχων x. τ. À. 

9) Ev. Joann. VII, 51. 52. — Ed. Lachm. vers. 51. 
ut in nostro textu, ed. Knapp. ἐὰν μὴ ἀκούσῃ παρ᾽ αὐὖ-- 
τοῦ πρότερον. —Vers.52. ed. Knapp. czréxof9. χαὶ εἶπον, 
ed. Lachm. ἀπεχρίϑ. καὶ εἶπαν x. v. Δ. Eod. vers. ed. 
Lachm. ὅτε àx τῆς Γαλιλ. προφήτης οὐχ ἐγείρεται, ed. 
Knapp. ὅτε προφήτ. x τ. Γαλιλ. οὐκ ἐγήγερται. 
^) Ev. Joann. VIII, 12. — Ed. Lachm,, ut in nostro 


textu, ed. Knapp. ἀχολουϑῶν ἐμοί et περιπατήσει. 
2 Ibidem vers. 43— 148. Edd. N. T. vers. 14. ἀλη-- ' 


ϑής ἔστιν ἡ μαρτυρία μου additis post voc. ὑπάγω his 
verbis: ὑμεῖς δὲ οὐχ οἴδατε πόϑεν ἔρχομαι καὶ ποῦ (ed. 
Knapp. ἢ ποῦ) ὑπάγω. Cfr. pag. 138. not. 39. Vers. 16. 
ed. Knapp. h. 1. ut in nostro textu, (cfr. tamen pag. 138. 


σαίων; ἀλλ ἢ ὁ ὄχλος 1) οὗτος ὁ μὴ 3) γινώσχων τὸν - 


not. 3.), ed. Lachm. ἡ ἐμὴ ἀληϑιγή ἐστιν. Vers. 17. cfr. 


Deut. XVII, 6, et XIX, 15. 
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τὴν σάρχα χρίνετε, ἐγὼ οὐ χρίνω οὐδένα. Καὶ ἐὰν —— 
χρίνω δὲ ἐγὼ, ἡ χρίσις ἡ ἐμὴ ἀληϑής ἐστιν, ὅτι μόνος 
οὐχ εἰμὶ, ἀλλ ἐγὼ καὶ ὃ πέμψας με ntt, Kobe .. - 
τῷ γόμῳ δὲ τῷ ὑμετέρῳ γέγραπται" ,,5,010 δύο ἂν-- — 
ϑρώπων ἡ μαρτυρία ἀληϑής ἐστιν" yo εἶμε ὁ μαρ- - 
τυρῶν περὶ ἐμαυτοῦ, χαὶ μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ ὁ πέμψ 
μὲ ὁ πατήρ.“ Τί δὲ πιϑαγὸν πρὸς τὸ ἀποχτενεῖν équ-. 
τὸν μετὰ τοὺς μεγαλοφυέστερον εἰρημένους τοῦτον τὸν 
“τρόπον λόγους" ,,οὔτε 1} ἐμὲ οἴδατε, οὔτε τὸν πατέρες, 
μου" εἰ ἑμὲ ἤδειτε, xol τὸν πατέρα μου ἂν ἤδειτε;"“, 
Εἰκὸς γὰρ ὅτι τούτοις ὁμοίως ἐξεδέχοντο καὶ τό" ,,ἐγὼ 3) 
ὑπάγω, καὶ ζητήσετέ με, καὶ ἐν τῇ ἁμαρτίᾳ ὑμῶν ἀπο-- 
ϑαγεῖσϑε" ὅπου ἐγὼ ὑπάγω ὑμεῖς οὐ δύνασϑε l19eiy- 5. 
πρὸς ὃν xci ἀπεχρέγαντο οἱ ᾿Ιουδαῖοι" jum Tt ἀποχτε-- 
νεῖ ἑαυτὸν, ὅτι λέγει" ὅπου ἐγὼ ὑπάγω ὑμεῖς οὐ dU- 
γασϑὲ ἐλϑεῖν; “ Πάνυ δὲ xoi ἐμφαίνεται ἡ ἐξουσία, 
αὐτοῦ ἐν τῷ 3) αὐτεξουσίως αὑτὸν ἀποϑνγήσχειν, κατα-- 
λιπόντα τὸ σῶμα, καὶ ἐν τῷ" ., ἐγὼ ὑπάγω"“ χαὶ τάχα, 
διὰ τό" ,,lyÀ ὑπάγω" τὸ ἐπιφερόμενον γένεται τό" 
xui ζητήσετέ us.  Elxóg γὰρ καὶ τοὺς παρατυχόντας 
οὕτως αὐτῷ ἀπαλλασσομένῳ τοῦ βίου ζητεῖν αὐτόν, 
διὰ δὲ τὸ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὑτῶν ἀποϑνήσχειν αὐὖ-- 
τοὺς, μηδὲ μετὰ ταῦτα πάντα 4) δυσωπηϑέντας πρὸς 
τὸ μὴ δισταχτιχῶς εἰπεῖν περὶ αὐτοῦ" ..«μή τι ἀποκτενεῖ 
ἑαυτόν; ὅπου 5) ἄπεισι μὴ δύνασϑαι αὐτοὺς ἀπελϑεῖν. 
Οἶμαι δ᾽ ὅτι καὶ χαχοηϑέστερον ὀνομάζοντες τὸ κατὰ ^ 
τὴν παράδοσιν περὶ τοῦ ϑανάτου τοῦ Χριστοῦ εἰς αὐ- 
τοὺς ἐληλυϑότος, καὶ μὴ δοξάζοντες τὸν οὕτως ἀπαλ-- 





1) Ev. Joann. VIII, 49. 

?) lbidem vers. 21. et 22. 

3) ἐν τῷ. Deest in Cod. Reg. (nec non in ed. m Ἢ 

^) Huetius μετὰ πάντα ταῦτα. | 

5) H. absque causa ad marginem: osea ὅ ὅτε ns 
ὅπου X. T. À. 4 | 
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λαττόμενον τοῦ βίου εἰρήξασι τό" jj τὶ ἀπυκχτενεῖ 
ἑαυτόν; ᾿Ἐνῆν γὰρ δισταχτικῶς μὲν εἰπεῖν, uer ἐμ- 
φάσεως δὲ τῆς παρὰ τῷ ϑανάτῳ δόξης αὐτοῦ, xol οἵ-- 
ονεὶ οὕτως εἰπεῖν" 1) μή τι ἡ ψυχὴ αὐτοῦ, ὅτε αὐτὸς 
βούλεται, ἐξελεύσεται καταλειφρϑέντος τοῦ *) σώματος; 
Καὶ διὰ τοῦτό φησι τό" ,,0z0v ἐγὼ ὑπάγω ὑμεῖς οὗ 
δύγασϑε ἐλϑεῖν.““ "Auc δὲ καὶ παρατηρήσεις διὰ τὰ 
εἰρημένα ἡμῖν περὶ τοῦ, πῶς τὸν βέον ἐξελήλυθε, τό" 
»*«h ἀναβαίνων 3) εἰς Ἱεροσόλυμα ὁ ᾿Ιησοῦς παρέλαβε 
τοὺς δώϑεχα χατ' ἰδίαν, καὶ ἐν τῇ ὁδῷ εἶπεν αὐτοῖς" 
ἐδοὺ ἀναβαίνομεν εἰς Ἱεροσόλυμα, xol ὃ υἱὸς τοῦ ἂν- 
ϑρώπου παραϑοϑήσεται τοῖς ᾿Δρχιερεῦσι xol Τράμμα--: 
τεῦσι, xol καταχριγοῦσιν αὐτὸν ϑανάτῳ, xol παραϑο- 
ϑήσεται 4) τοῖς ἔϑνεσιν εἷς τὸ ἐμπαῖξαι καὶ μαστιγῶσαυ 
καὶ σταυρῶσω, xci τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἐγερϑήσεται.““ Ἐὰν 
δέ τις ἀνθυποφέρῃ τό" ,,ἀπὸ τότε") ἤρξατο δειχνύειν 
τοῖς μαϑηταῖς ἑαυτοῦ, ὅτι δεῖ αὐτὸν εἰς Ἱεροσόλυμα 
ἀνελθεῖν καὶ πολλὰ παϑεῖν ἀπὸ τῶν ᾿Αῤχιερέων καὶ 
«αρισαίων καὶ Τραμματέων xoci ἀποχταγνϑῆναι"“ς xol 


1) Huet. minus accurate ἐπεῖν. d 
3) B. τοῦ σώματος, καὶ —— ἐλθεῖν; | 
,, 9) Matth. XX, 17 —19. — .Edd. N. T. v. 47. xal 


 &yef. ὁ Ἶησ. εἰς Ἵεροσ. παρέλ. τοὺς δώδεχα μαϑητὰς 


xar ἰδίαν x. τ. À. Vers. 19. xc παραδώσουσιν αὐτὸν 
τοῖς ἔϑνεσιν x. v. À. et ἀναστήσεται pro ἐγερϑήσεται. 
|. $) Coà. Bodlej. (H. ad marg.) «el παραδοθήσεται... 

in Cod. Reg. (item in textu ed. H.) deest xo/. B. 
5) Matth. XVI, 21. — Ed. Knapp. ἤρξατο ὁ ᾿Ιησοῦς 
— μαϑηταῖς αὑτοῦ, ὅτι δεῖ αὐτὸν ἀπελϑεῖν elc Ἱεροσό-- 
λυμα, ed. Lachm. ᾿ἤρξατο Ἰησοῦς — μαϑηταῖς αὐτοῦ, 
ὅτι δεῖ αὐτὸν εἰς Ἵεροσ. ἀπελθεῖν. "Utraque editio pro 
παϑεῖν — Τραμματέων haec hàbet: παϑεῖν ἀπὸ τῶν 


πρεσβυτέρων καὶ ἀρχιερέων καὶ γραμματέων. 


OmnENIS Op£nA. | Tox. II. 12 
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τό" μέλλει. P): 6, υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παρᾳδίδορϑαι, ale 
χεῖρας ἀνϑρώπων, χαὶ ἀποχτενοῦσιν αὐτὸν, pda τρέτῃ 
ἡμέρᾳ. ἐγερϑήσεται"““, ἐρεῖς. ὅτι ἀπέκτειναν αὐτὸν οἱ A 
yovres πάντες" οοσταύρου,2) σταύρου αὐτόν"““ καὶ o£ 
γενόμενον ἔνοχοι τοῦ ϑανάτου αὐτοῦ,, εἰ καὶ προλαβὼν. 
τοὺς στρατιώτας, ἐρχομένους Eni?) τὸ πλῆξαι τὰ σκέλη 
αὐτοῦ, χράξας φωνῇ μεγάλῃ ἐξέπνευσε. Παραϑήσεις 4) 
δὲ εἷς τοῦτο τό" ..πᾶς 5) ὁ εὑρίσχων μὲ ἀποχτενεῖ με" κ᾿ 
xol τό; «πᾶς ὁ ἀποχτείνας Κάϊν ἑπτὰ ἐχδικούμενα πα-. 
φαλύσει.“ Πῶς γὰρ «πᾶς ὃ εὑρίσκων τὸν Καὶν ἀποχτενεῖ; 
αὐτὸν,“ ἑνὸς ἀποχτείναντος ἂν αὐτὸν τοῦ προειληφότος; 
ἢ πῶς) ,,.πᾶς ὁ ἀποχτείνας Καϊν ἑπτὰ ἐχδιχούμενα πα-- 
ραλύσει,““ οὐκ ἂν πολλῶν ἀποχτεινάντων αὐτόν; ὡς γὰρ. 
περὶ πλήϑους εἴρηται τό" tc. Τάχα δὲ καὶ ὁ μὲν Πέ-. 
τρος ἀνϑρωπικώτερον ἐκλαβὼν τὰ εἰρημένα ὑπὸ τοῦ Zu. 
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E 
') Matth, XVII, 22. 23. — Ed. Knspp. ἐγερϑήσε-- 
ται, ed. Lachm. ἀναστήσεται. 
?) Luc. XXIII, 21. — Ed. Lachm., ut i nostro 
textu, ed. Knapp. σταύρωσον! σταύρωσον αὐτόν! 


3) Cod. Bodlej ἐπὶ τὸ πλῆξαι τὰ σχέλη αὐτοῦ, 
κράξας x. τ. À., Cod. Reg. (item H.) ἐπίπληξαι (ita R. 
scripsit, H. ἐπιπλήξαι exhibet) τὰ σχέλη, χράξας a. T. .. ; 
R. — Cfr. ev. Joann. XIX, 32. 33. 


5) Huet. in textu παραϑήσει, ad marg.: MES 
agujas. 

5) Genes. IV, 14. 45. — LXX. interpretes. vers, 44. 

καὶ ἔσται πᾶς ὃ EUQÍOXOY X. τ. be. la 


a L 


A» Cod. Bodlejan. (H. ad marg.) ἢ ἢ πῶς. πᾷς," Cod: 
Reg. (H. intextu) ἢ ἐπὰν πᾶς. Paulo post in Cod. Reg. 
Gtem in textu ed. Huet.) perperam legitur. ἀϑικούμενα. 
pro ἐχδιχούμεγα. B. — HL. ad margin.: aime d 
κοὐμεναι t iesnctonda. a3 ων νά L. | 
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17006, *) φησίν", ἵλεώς σοι, *) χύριε" οὐ μὴ ἔσται σοι 
τοῦτο" ““ ὁ δὲ Σωτὴρ ἐπιτιμῶν αὐτῷ, ὡς μὴ χαλῶς ἕξει-- 
ληφότι τὸ εἰρημένον, φησίν", ὕπαγε ὀπίσω μου, Σαταγᾶ". 
σχάνδαλόν μου εἶ, ὅτι οὐ φρονεῖς τὰ τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ 
τὰ τῶν ἀνθρώπων."ς ᾿Δλλὰ xci παρὰ τῷ Παύλῳ λεγός- 
μενον" ,Éavrüv 3) παρέδωκεν ὑπὲρ ἡμῶν ϑυσίαν τῷ 
Θεῷ"“ ὅρα 4), εἰ μὴ τοιοῦτόν ἔστιν. Οὕτως γοῦν μό- 
vos δυνήσῃ σῶσαι" αὐτὸν tlg τὸν αἰῶνα ἀρχιερέα κατὰ 
τὴν τάξιν Mclywisdix,) xol τὸν duvüv τοῦ Θεοῦ τὸν 
αἴροντα τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου, προσφερόμενον ϑυ-- 
σίαν τῷ Θεῷ." οὐχ ὑπὸ ἀσεβῶν, GAP ὑπὸ ἀρχιερέων 
εὐσεβῶν.) Ταῦτα μὲν οὖν ἡμεῖς χατὰ δύναμιν βα- 
σαγίζοντες 7) τὸ βούλημα τῶν λεγόντων τό" »u9) τε 
ἀποκτενεῖ αὑτὸν, ὅτι λέγει" ὅπου ἐγὼ ὑπάγω ὑμεῖς οὐ 
δύνασϑε il9siv; μετὰ τὸ ἀχηκδέναι τηλιχούτων τῶν 
προειρημένων ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ λόγων ἐχϑεδώχαμεν. Ei- 
xüg δέ τινας προσχόύπτοντας ὡς βεβιασμένῃ τῇ éounvelg 





1) Ed. Huetii minus accurate ὑπὸ τοῦ πατρός. 

*?) Matth, XVI, 22. — Vers. 23. ed. Knapp., ut in 
nostro textu, ed. Lachm. σχάγδαλον εἰ ἐμοῦ. 

8) Ephes. V, 2. coll. edd. N. T. 

*) Huet. ὅρα, R. ὥρα. 

5) Huet. πελχισεδέκ, R. h. 1. Μελχισεδέχ. Cfr. 
Psalm. CX, 4. (CIX.) coll, ep. ad Hebr. V, 6, 10. VI, 
20. VII, 4. 17. 21. — Ev. Joann. I, 29. 

$) Cod. Bodlej. (H. teste Ferrar. quoque) ἀρχιερέων 
εὐσεβῶν, Cod. Reg. (H. in textu) ἀρχιερέως εὐσεβῶς. 
R. — Praeferenda sine dubio est lectio Cod. Regii, in 
qua simul tamen ex oppositionis lege εὐσεβῶς non male 
in εὐσεβοῦς mutaveris. | 

.?) Huetius βασανέξοντες. / | 

5) Ev. Joann. VIII, 22. — H; eR. h.l. αὑτόν, non, 
ut supra constanter et'paulo infra, ἑαυτόν. — R. in notis: 
» Cod. Bodlej. (H. in marg.) μή τι ἀποχτενεῖ, Cod, Reg. 
(H. in textu) μὴ &zoxrevei.' 
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οἴεσϑαι ἁπλούστερον αὐτοὺς εἰρηκέναι τό" juij τι ἀπο-- ᾿ 
χτεγεῖ ἑαυτόν; ὡς τοῦ μὲν ᾿Ιησοῦ ἀποκχτενοῦντος ἕαυ-- 
τὸν, καὶ ἐσομένου ἐν χώρᾳ τῶν ἑαυτοὺς διαχειρισαμέ-. 
yov καὶ χολασϑησομένων ἐπὶ τούτῳ, τῶν δὲ Ἰουδαίων. 
παρὰ }) τοῦτο οὐ δυναμένων ἐχεῖ γενέσϑαι, παρὰ τὸ 
μὴ τῷ αὐτῷ ἐνόχους αὐτοὺς γίνεσθαι περὶ ἑαυτῶν. 
ἁμαρτήματι. ᾿Αλλὰ καὶ αὐτοὶ ἐπιστησάτωσαν, sb dó- 
γανται οἱ Ἰουδαῖοι ὑπονενοῃκέναι τὸν ᾿Ιησοῦν ταῦτα, 
εἰρηκέναι ἑαυτὸν χαταδικάζοντα, ὡς ἀπελευσόμενον εἰς *) 
τόπον κολάσεως, ἔνϑα οὐχ ἐδύναντο γενέσϑαι, ὅσον. 
ἐπὶ τῇ ἐχδοχῇ ταύτῃ, οἱονεὶ κρείττονος 3) αὐτοῦ" ἢ ἀκό-- 
λουϑον ἔσται λέγειν ὅτι, εἴπερ τοῦτο νοῶν ἔφασκεν ὃ 
᾿Ιησοῦς καὶ βουλόμενος ἑαυτὸν ἀποκτεῖναι, κρεῖττον ἐγνό--, 
μιζε τὸ ἑαυτὸν ἀναιρεῖν. τοῦ μὴ τοῦτο ποιεῖν. Καὶ ὃ. 
Ἡρακλέων μέντοι γε ὡς ἁπλούστερον εἰρημένου τοῦ" 
Uu τι ἀποχτενεῖ ἑαυτόν" ““ φησὶν ὅτι πονηρῶς διαλο-- 
γιζόμενοι οἱ Ιουδαῖοι ταῦτα ἔλεγον, καὶ μείζονας ἕαυ-- 
τοὺς ἀποφαϊνόμενοι τοῦ Σωτῆρος χαὶ ὑπολαμβάνοντες, 
ὅτε αὐτοὶ μὲν ἀπελεύσονται πρὸς τὸν Θεὸν εἰς ἀνά--" 
παυσιν αἰώνιον, ὃ δὲ Σωτὴρ εἰς φϑορὰν x«l εἰς ϑά- 
γατον ἑαυτὸν διαχειρισάμενος, ὕπου ἑαυτοὺς οὐκ ἐλο- 
γίζοντο ἀπελϑεῖν. Καὶ αὐτοῖς 4) λέξεσί φησιν ὅτι Qovro 
λέγειν τὸν Σωτῆρα οἱ Ιουδαῖοι", ὅτε ἐγὼ ἐμαυτὸν δια-- 
χειρισάμενος εἰς φϑορὰν μέλλω πορεύεσϑαι, ὅπου ὑ ὑμεῖς 
οὐ δύνασθε ἐλθεῖν. Οὐχ οἶδα δὲ πῶς κατὰ cy u- 
πόντα" ,,ἐγώ5) εἶμι τὸ φῶς τοῦ xócuov, zal τὰ “ἑξῆς, 





1) Co4. Bodl. παρά, Cod. Reg. (H. quoque) περέ. B. 

3) H. et R. εἰ τόπον». 

δ᾽ χρείττονος. Sic Mss. (H. quoque) et ipse Fer. 
var, qui vertit: quasi Jesus melior ac praestantior es- 
$et; sed tamen legendum videtur χρεέττοψες , et ita lego. 
R. — Recte R. statuit. 

8) H.. et BR. αὐτοῖς. Lego αὐταῖς. 

5) Ev. Joann. VIII, 12. 
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jv λέγειν, ὅτι ἐγὼ ἐμαυτὸν διαχειρισάμενος εἰς φϑορὰν 
᾿μεέλλω πορεύεσϑαι. Ἐὰν Of τις λέγει μὴ τὸν Σωτῆρα 
ταῦτα εἰρηκέναι, τοὺς 1) δὲ ᾿Ιουδαίους αὐτὸ *) ὑπονε--: 
“Φοηχέναι, δῆλον ὅτι ἐρεῖ τοὺς Ἰουδαίους πεφρονηχέγα: 
“περὶ. ἀῤεοῦ, ὅτε φϑείρονται οἱ ἑαυτοὺς διαχειρισάμενοι, 


καὶ οὐδὲν ἧττον ἐποίει ταῦτα πιστεύων φϑαρήσεσϑαι 


“καὶ χκολασϑήσεσθαι" ὕπερ ἦν κατὰ πάντα ) ἠλέϑιον. 


τ δ. ,Kol ἔλεγεν *) αὐτοῖς" ὑμεῖς ἐχ τῶν χάτω ἐστὲ, 


ἐγὼ ix τῶν ἄνω tut ὑμεῖς ἐκ τοῦ xóGuov τούτου 


ἐστὲ, ἐγὼ οὐχ εἰμὴ i» τοῦ χόσμου τούτου.“ Καὶ ἐν 
τοῖς ἀνωτέρω ἔλεγε τό" ,,0 dv") ix τῆς γῆς, ἐκ τῆς 
γῆς 5) ἔστι xal ix τῆς γῆς λαλεῖ" ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ Pp- 


όμενος, ἐπάνω πάντων ἐστὶν, καὶ 7) 0 ἑώρακε καὶ 


ἤχουσε, Piso aM * El τοίγυν ὁ dx τῆς γῆς ἔχ τῆς 
γῆς λαλεῖ, χαὶ ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐρχόμενος, ὃ ἑώραχε 
καὶ ἤχουσε, τοῦτο μαρτυρεῖ, ζητήσεις τοίνυν πότερόν 
ποτε ταὐτόν ἐστι τὸ ἐχ τῆς γῆς εἶναι τῷ ἐκ τῶν χάτω 


1) H. recte τούς, R. τοῖς. 

3) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) αὐτό, Cod. Reg. (H. 
in textu) αὐτῷ. R. 

3) χατὰ πάντα. Desunt haec in Cod. Reg. (item 
in ed, H5, sed leguntur in. Codd. Bodlej. et Barber, R. 
— H.in notis: ,jiteras quasdam, ad summum duas, no- 
bis ignorabiles hic (ὅπερ ἦν * 7À(9to») exhibebat Cod. 
R., quasi legendum foret ὑπηλέϑιον, vel ἐπηλέϑιον, vel 
ἀπηλίϑιον, quae tamen voces insolentes sunt. 

4) Ev. Joann, VIII, 23. — Ed. Knapp. καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς, ed. Lachm. ut in nostro textu; ed. Lachm. x 
τούτου TOU κόσμου ἐστέ, cfr. pag. 182. lin. 40. cell. not. ἣν 
ed. Knapp. ut in nostro textu. 

5) Ibidem III, 314. 32. — Ed. Knapp., ut in nostro 
textu, ed. Lachm. (xoi) ὃ ἑώρακε x. τ. 4. 

$) In ed. Huet, desiderantur verba ἐχ τῆς γῆς. 

7) Deest χαΐ in ed. Huctiana. 


182  OmicENIS COMMENTARIORUM ᾿᾿ 


εἶναι, ἢ ἢ ἕτερον. "dua. δὲ. παρατηρήσεις, ὅτι κἀχεῖ ox 
εἶπεν" ὁ ὧν ix τοῦ οὐρανοῦ, ἐκ τοῦ οὐρὰνοῦ ἔστι καὶ 
ἐχ τοῦ οὐράνοῦ λαλεῖ" τάχα yàp ὁ Σωτὴρ οὐχ ix τοῦ 
οὐρανοῦ ἦν, μάλιστα χαϑὸ πρωτότοχος 1) πάσης χτίσεως 
ἦν... Τὸ γάρ" »x τοῦ "οὐρανοῦ" oA ϑεύτερος ἄνϑρωπος 
ἣν ἐξ οὐρανοῦ, ὡς καὶ ὃ Παῦλός πού φησιν" ..ὃ πρῶ-- 
τος) ἄνϑρωπος Bx γῆς χοϊκός"" ὃ δεύτερος ἄνϑρωπος 
ἐξ οὐρανοῦ.“ Καὶ ἐνθάδε δὲ ἐπιστήσεις, πότερόν ποτε 
ταὐτὸ λέγει ἐν τῷ" ,Uudg ἐκ τῶν κάτω ἐστέ“ zat 
οοὐὑμεῖς ἔχ. τούτου) τοῦ xócuov ἐστέ“ ἢ ἕτερόν ἔστε 
τὸ εἶναι dx τῆς γῆς παρὰ τὸ εἶναι ἐκ τοῦ κόσμου τού-- 
του. Τὸ δ᾽ ὅμοιον ζητήσεις χαὶ ἐν τῷ" ,Ryo ἔχ τῶν 
ἄνω dub zaí* ,,ἐγὼ οὐχ dul ἐκ τοῦ κόσμου τούτου."“ 
"ἄξιον γὰρ ἰδεῖν, τί τὸ 1x τῶν ἄνω εἶναι, καὶ τέ τὸ μὴ 
ἐχ τοῦ χόσμου εἶναι. Ὅρα τοίνυν, εἰ μὴ ὃ τὴν ἀπὸ 
ὕλης γένεσιν καὶ σωμάτων ἀνειληφὼς, τῷ καταλελοιπέ- 
yc, τὰ κρείττονα, Bx τῆς γῆς ἔστιν" ὅστις ὅσον. ἐστὶν 
àx τῆς γῆς, ἐκ τῆς γῆς λαλεῖ, ὑψηλότερόν τι μὴ Óv— 
νάμενος βλέπειν ἢ λέγειν" ὁ δ᾽ αὐτὸς καὶ ἐκ τῶν κάτω 
ἐστίν. ἄλλη μέντοι γε ἡ ἐπίνοια, ἡ ἐκ τῶν κάτω καὶ 
τῆς γῆς. ο»Κάτω“ γὰρ ὥσπερ τόπῳ τινὶ γοεῖται, οὕτως 
xol δόγμασι χαὶ διανοίᾳ" καὶ πᾶς γε ὁ τοιοῦτος 3) δό-- 
γμασι καὶ διανοίᾳ χρώμενος, ἅτινά ἐστιν ἐχ τῶν χάτω, 
ἐχ τῶν κάτω ἐστίν. ᾿Αλλὰ καὶ ὁ δειχνύμενος χόσμος, 


ὑλιχὸς γενόμενος, διὰ τοὺς δεηϑέντας τῆς") ἐνύλου 





1) Coloss. I, 15. 

?)I Cor. XV, 47. — Ed. Knapp. 6 χύριος ἐξ οὐ- 
'ρᾷγοῦ, ed. Lachm. ut in nostro textu. 

3) Ev. Joann. VIII, 23. coll. pag. o lin. 9: et 
nota 4. 

4) Cod. Barberin. in mag habet τοιούτοις, equa 
videtur legisse Ferrar. R. 

5) Cod. Bodlej. (H. in marg) τῆς, Cod. Reg. (H. 
in textu) male τούς. R. 


͵ 
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ζωῆς τόπους μὲν "ἔχει διαφόρους, οἵτινες δὴ 1) πάντες 
ὡς μὲν πρὸς τὰ ἄνλα καὶ τὰ ἀόρατα καὶ τὰ ἀσώματα. 
κάτω εἰσὶν, οὐ τόσον “τῷ τόπῳ, ὅσον τῇ πρὸς τὰ ἀόρατα 
συγχρίσει. tlt δὲ ἐπὶ τῷ τὀδμῷ τόποις κόσμου 
συνεξέτάζεσϑαι, εἶεν ἄν τινες 5) τόποι οἱ χάτω, καὶ ἄλ-- 
Aot ἄνω" τὰ μὲν γὰρ πὲρίγεια κάτω ἐστὶ, τὰ δὲ οὐρά-- 
για ἄνω, ὡς κατὰ τοῦτο τὸν μὲν ἐκ τῶν χάτω πάντως 
εἶναι ἐχ τοῦ κόσμον τούτου, τὸν δὲ ἔχ τοῦ κόσμου 
τούτου μὴ πάντως εἶναι καὶ ἐκ τῶν χάτω.. Ὁ γὰρ πο- 
λέτης τῶν pap AR ὅρα εἰ ἔστι μέν πως ἐχ τοῦ χόσμου 
τούτου, οὐ μὴν ἐχ τῶν τοπιχῶς κάτω. Πλὴν καὶ αὖ-- 
τὸς, ὡς πρὸς σύγκρισιν τῶν νοητῶν, ἐκ τῶν κάτω" καὶ 
γὰρ πᾶς ὃ τῶν βλεπομένων 4) πολίτης xal παρερχομέ- 
voy xci προσχαίρων ἔχ τῶν κάτω ἐστὶ, κἂν ἐν συγκρί- 
cé. τόπων Px τῶν ἀνωτάτω τυγχάνῃ. Ἔξεστι μέντοι 
γε τὸν bx τῶν κάτω καὶ ἐκ τρῦ χόσμου τούτου καὶ ἔκ 
τῆς γῆς μεταβαλεῖν," καὶ γενέσϑαι 1x τῶν ἄνω, καὶ μη- 
χέτι Bx τοῦ κόσμου τούτου, x«l ἄλλον ἐκ μὲν τοῦ xó- 
μου τούτου, ἐκ τοῦ οὐρανοῦ δέ. Φησὶ γοῦν τοῖς μα- 
ϑηταῖς ὃ Σωτήρ' 5) :»ἐχ τοῦ χόσμου ἦτε, χἀγὼ ἔξελε-- 
ξάμην ὑμᾶς ἐκ τοῦ κόσμου, χαὶ οὐκχέτε ἐστὲ ἐκ τοῦ 





1) Deest. δή in ed. Huetii. Ferrarius: quae sane 
omnia etc. o" 

3) Ὅσον δέ x.t. 4. RR. absque causa in notis: ,,le- 
gendum videtur: ὅσον δὲ δεῖ ἐπὶ τῷ κόσμῳ τόπους 
χόσμου συνεξετάζεσθϑαι, εἶεν ἄν τιψὲς X. T. À. In Cod. 
Bodlej. ante εἶεν legitur €i. 

8) Huet, min. accur. εἶεν ἄν τιγοὸς X. T. À. 

*) II Cor. IV, 18. 

5) ὁ Σωτήρ. Deest in Cod. Reg. (item in ed. Huet.), 
sed legitur in Cod. Bodlejan. RB, — Cír. ev. Joann. XV, 
49. coll edd. N. T. 
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xóguov"tt εἴπερ γὰρ ἦλϑεν ὁ Pure, ζητῆσαι 1) xol σῶ-- 


σαι τὸ ἀπολωλὸς, ἦλϑε τοὺς κάτω καὶ πολιτογραφηϑέν-- ' 


τας E τοῖς χάτω “μεταστῆσαι ἐπὶ. τὰ ἄνως͵, Καὶ γὰρ, εἰς 


τὰ χατώτερα 3) μέρη τῆς γῆς ὁ καταβὰς αὐτός ἔστι, διὰ 
τοὺς ἐν τοῖς χατωτάτω τῆς γῆς" ἀλλὰ χαὶ ἀνέβη ὑπερ-- 


ἄνω πάντων τῶν οὐρανῶν, ὁδοποιῶν τοῖς βουλομένοις 
καὶ γνησίως αὐτῷ μαϑητευομένοις τὴν φέρουσαν ὁδὸν 
ἐπὶ τὰ ὑπεράνω πάντων τῶν οὐρανῶν, τουτέφαν ἐπὶ 
τὰ ἔξω σωμάτων. Εἰ δὲ χαὶ ποϑεῖς μαϑεῖν ἀπὸ τῆς 
γραφῆς, τίς ἔστιν ὁ ἐχ τῶν κάτω, χαὶ. τίς ἔστιν ὃ dx 
τῶν ἄγω, &xove* ἐπεὶ ὕπου 3) ὁ ϑησαυρὸς ἑχάατου, ἕχεξ 
x«l ἡ καρδία ἐστίν" ἐάν τις ϑησαυρίζη ἐπὶ τῆς γῆς, ἐξ 
αὐτοῦ τοῦ ϑησαυρίζειν ἐπὶ τῆς γῆς ἐκ τῶν κάτω γίνε-- 
ται, ἐὰν δέ τις ϑησαυρίζει ?) ἐν τοῖς οὐρανοῖς, γεννᾶται. 
ἄνωϑεν, x χαὶ ἀναλαμβάνει τὴν εἰχόνα 5) τοῦ ἐπρυραγέαμη 
ἀλλὰ x«l ἄλλος 5) διελθὼν πάντας τοὺς οὐρανοὺς ἐν 


τέλει εὑρίσχεται μαχαριωτάτῳ. Εἴη δ᾽ ἂν καὶ τὰ ἔχα-- 


» T y, y 7 et - »^ ^ - 
τέρου ἔργα, οἷα tiztoP,") ὥστε εἰπεῖν ἄν τὰ ἔργα τῆς 
σαρκὸς ποιεῖν τὸν Bx τῶν κάτω,5) τὸν δὲ χαρπὸν τοῦ 
πγεύματος τὸν ἐκ τῶν ἄνω, καὶ πάλιν τὴν πρὸς τὸν 





.1) Luc. XIX, 10. 
2) Ephes. IV, 9. 10. 
^35 "Matth, VI, 21. 
4) H. et R. h. 1. ϑησαυρίζει. 
5) I Cor. XV, 49. 
9) Ed. Huet. ἄλλως. — Hebr. IV, 44. 
7) Sic habet Cod. Bodlej. melius quam Reg. in quo. 
legitur: ἑχάστου ἔργα οἷον εἶπα. B. — Ed. Huetii: 


ἑχάστου ἔργα, οἷγε (cfr. pag. 149. not. 5j e ὥς | 


τὲ X. T. À. 
8) ποιεῖν τὸν ix τῶν xt. lta legunt Ferrar. et 


Perion, quorum lectionem retinuimus. ΤῊ ἤν erat h. 
l. Cod. vae Huet. | 


- 
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κόσμον τοῦτον ἀγάπην τὸν 1) Bx τοῦ κόσμου τούτου" 
ἐπεὶ, χατὰ τὸν ᾿Ιωάνγην, ὃ ἔχων 3) τὴν ἀγάπην τοῦ 
Θεοῦ, ἐκεῖνος οὐκ ἔστιν ἐχ τοῦ χόσμου τούτου, ὃς δὲ 
οὐκ ἀγαπᾷ τὸν χόσμον, οὐδὲ τὰ ἐν χόσμῳ, ἀλλὰ λέ- 
7ων" sfuoi?) μή γένοιτο χαυχᾶσϑαι, εἰ μὴ ἂν τῷ 
σταυρῷ τοῦ χυρίου yon Ἰησοῦ Χριστοῦ, δὲ ob ἐμὲ 
κόσμος ἐσταύρωται κἀγὼ aou er * xai χωρῶν τὸ ἀγα-- 
πᾷν 4) χύριον τὸν Θεὸν αὐτοῦ ἐξ ὅλης τῆς χαρϑδίας αὖ-- 
τοῦ, καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς αὐτοῦ, χαὶ ἐξ ὅλης τῆς δια-- 
γοέας αὐτοῦ, τῷ μὴ ϑλίβεσϑαι τὴν τοιαύτην ἀγάπην 
᾿ὑπὸ τῆς πρὸς τὸν κόσμον ἀγάπης χαὶ τὰ") ἐν τῷ xó- 
σμῳ: ἀμήχανον γὰρ συνυπάρχειν τὴν πρὸς τὸν χόσμον 
ἀγάπην τῇ πρὸς τὸν Θεὸν ἀγάπῃ, ὡς ἀμήχανον συνυ-- 
πάρχειν ἀλλήλοις φῶς) χαὶ σχότος, ἢ Χριστὸν χαὶ 
τὸν Βελίαρ, ἢ τὸν ναὸν εἶναι τοῦ Θεοῦ μετὰ τοῦ ναοῦ 
τυγχάγοντος 1) εἰδώλων. Ὡς διαφορᾶς μέντοι γε οὔ-- 





^... 3). Ced. Bodlejan. τόν, Cod. Reg. (item. H.) male. 
τήν. R. | | 

?) I Joann. 11, 45. et seqq. — Huet. in textu: ὁ 
ἔχων — Θεοῦ, ἐχεῖνος δὲ οὐκ ἔστιν —, ὃς οὐκ ἀγαπᾷ 
3. T. À., in notis: ,íta Ferrarius; at Perion. videtur le- 
gise: ὁ ἔχων —. Θεοῦ, οὐκ ἔστιν — τούτου" ἐχεῖνος δέ 
X. T. À., quod mihi valde placeret (?), si Codd. fide ni- 
teretur. Haec in Joanne quidem non apparent, sed con- 
sona his videntur, quae exstant I Joann. II, 45. 

.?) Galat. VI, 14. — Edd. N. T. τοῦ xvoíov ἡμῶν 


X. T. À.; ed. Knapp. χἀγὼ τῷ κόσμῳ, ed. Lachm, ut in 
nostro textu. 


*) Matth, XXII, 37. 

5) H. et R. in textu: xol τὰ dy τῷ χύσμῳ, R. in 
notis: ,,Cod. Bodlej. χαὶ τῶν ἐν τῷ xócuw.* 

*) II Cor. VI, 44. 45. 16. — Ed. Knapp. vere. 45. 
Βελέαρ, ed. Lachm, Βελίαλ. 

*) Cod. Bodlej τυγχάνοντος, God. Reg. (item H.) 
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σης τῶν χάτω πρὸς ἄλληλα, λέγεται ὑπερϑετιχῶς τό" 
»ἔϑεντό pe?) ἐν Pd Roster χαὶ τό" »»εἰς τὰ 
χατώτατα τῆς γῆς ὁ χαταβὰς, οὗτός ἔστιν χαὶ δ᾽ ἀνα-- 
Bác διόπερ ἐνώπιον τοῦ Χριστοῦ προπεσοῦνται 3] μὰν 
πάντες οἱ χαταβαίνοντες elg τὰ χατώτερα μέρη τῆς γῆς, 
εἷς ἅδου, ἐπεὶ ἀληϑὲς τὸ" ,,00x ἔστιν 5) ἐν τῷ ϑανάτῳ 
ὁ μνημονεύων σου, ἐν δὲ τῷ ἔδῃ τίς ἐξομολογήσεταί 
σοι; Ἐὰν δέ τις ἀνθυποφέρη τὸ καταβαίνειν αὐτὸν 
εἰς τὰ χατώτερα τῆς γῆς, ἐπιτηρήσεις ὅτι ἐπὶ τῶν χα- 
ταβαιγόντων εἷς γῆν εἴρηται τό" stporresu pda 4) 
ὑποπιπτόντων γὰρ τῷ Χριστῷ, xci?) γόνυ χαμπτόν- 
των ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ, τινὲς μὲν πρότερον, *) τινὲς. 
δὲ ὕστερον προπεσοῦνται ἄὐτῷ. Καὶ τάχα οἱ ἐπὶ γῆς 
προπεσοῦνται x«l πρὸ ἑτέρων ὑποταχϑήσονται" 1) y&- 


τυγχάνειν. R. — Non absque causa, quum αὐτόν propter 
γαόν facillime excidere, aut in γαόν abire potuerit, le- 
gerim : ἢ τὸν αὐτὸν ναὸν εἶναι X. T. À. , aut sisi pliciter: 
ἢ τὸν αὐτὸν εἶναι τοῦ Θεοῦ (scil. ναὸ») μετὰ τοῦ ναοῦ 
τυγχάνοντος εἰδώλων. Neque vero ex altera jen in- 
fitias iverim, jam in simplici artic. τόν seqq. εἶναι μετά 
x. t. À., modo alia loca scriptoris nostri contuleris, eam 
inesse, quam indicavi, notionem. 

1) Psalm. LXXXVIII, 6. (LXXXVII, 7.). — Ephes. 
IV, 9. 10. coll. edd. N. T. usque, quae in nostro textu 
statim sequuntur lin. 5. huj. pag. coll. lin. 9. 

?) Psalm. XXII, 29. (XXI, 30.). 

3) Psalm. VI, 5. (6.) 

᾿. 4) Psalm. XXII, 29. (XXI, 30.) coll. pag. huj. not.9; Ξ 

5) xal γόνυ. ln Cod. Reg. (quem H. sequit) deest - 
καί, R. 

AM Coà. Bodlj. πρόμεῖνι God. Reg. (item ed. H.) 
πρότεροι. B. 

.. 1) Cod. Bodlejan. ὑποταχϑήσονται, Cod, des (H. 

quoque) ὑποτάσσονται. R. ᾿ , 2 
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ρόνων γὰρ τὸ ὕστερον ὑποτάσσεσϑαι , διὸ xal ,,ἔσχα-. 
τος 1) ἐχϑρὸς χαταργεῖται ὁ ϑάνατος.““ Μετὰ ταῦτα 
“ζητήσεις εἰ, ὥσπερ ἐστὶ τῶν" κάτω διαφορὰ διὰ τὸ λέ- 
“γεσϑαέ τι χατωτάτω, οὕτως καὶ τῶν ἄνω ϑιαφοραὶ, Lot 
“λισταὰ ἐπεὶ χληρογομία ἐστὶ Buóghefog*) οὐρανῶν, πάνγ-- 
των χληρονομουμένων. οὐρανῶν ὕγτων ἄνω, ἀλλ᾽ οὐχ 
ὁμοίως ἐχόντων τὸ εἶναι ἄνω. ᾿Αλλὰ χαὶ ἐπὶ τῆς νοη-- 
τῆς χαταβάσεως3) τῆς ψυχῆς διὰ τὴν χακίαν χαὶ τὰ 
μοχϑηρὰ δόγματα, χαὶ νοητῆς ἀναβάσεως αὐτῆς ἐπι-- 
στήσας, οὐχ ἁπλῶς 4) εὑρήσεις διαφοράν" ἐπιπλεῖον γὰρ 
γοητῶς χκαταβαινουσῶν νοήσεις. “Ἅμα δὲ ὅρα, εἰ μὴ 
Ῥιυσεικώτερον x«l οὐ τοπιχῶς "" τῆς 5) Ἰησοῦ ψυχῆς 
ἀκούσεις τό" .,ἀναβὰς ὑπεράνω πάντων τῶν οὐρανῶν" “ 

ἡ γὰρ νοητὴ ἀνάβασις ἐχείνης τῆς ψυχῆς ὑπερπεπήϑηχε 
2 πάντας τοὺς οὐρανοὺς xol, ὡς ἔστιν εἰπεῖν, ἤδη 


) I Cor. XV, 26. , 
. *) Cod. Bodlej. ἐστὶ βασιλείας, Cod. Reg. (item ed. 

H.) ἐστὶν ἡ βασιλεία. R. 

8) Codd. Bodlej. et Barberin. (H. ad marg,: Fer- 
rarius) χαταβάσεως, Cod. Reg. (H. in textu) βάσεως. R. 

4) οὐχ ἁπλῶς —* ἐπιπλεῖον γὰρ — νοήσεις. Sic 
habet (H. in notis addit: ,,sic interpungebat et legebat 
Ferrarius.*) Cod. Bodlejanus. R.;.quod per grammaticas 
leges non (?) licet. H. et R. — In Codd. Reg. (item in 
textu ed. H.) et Barberin. legitur: οὐχ ἁπλῶς εὑρήσεις 
διαφορὰν ἐπιπλεῖον νοητῶς καταβαινουσῶν γοήσεις. R. 
— H. in notis, quae ἢ. quoque affert: »*80 vocem, γοή-- 
; σεις, expunxerim; vel ita certe legerim: οὐχ ἁπλῶς εὕ-- 
θήσεις, καὶ διαφορὰν ἐπιπλεῖον γοητῶς καταβαινουσῶν 
γοήσεις.““ (?) — Equidem salvam dixerim nec ullo modo 
vexandam Cod. Bodlej. et Ferrarii lectionem. 

5) Cod. Bodlejan. περὶ τῆς, Cod. Reg. (H, quoque) 
“περὶ τοῦ. R. — Non male utrumq. retinendo legeris : "n 
τῆς τοῦ x. T. Δ. — Ephes, IV, 40. 


7 
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ἔφϑασε πρὸς αὐτὸν τὸν Θεόν. Πλήν ἐστέ τις καὶ ἕτε-- 
ρος παρὰ τὸν δεικνύμενον χαὶ «ἰσϑητὸν. χόσμον, τὸν 
συνεστῶτα ἐξ οὐρανοῦ καὶ γῆς ἢ οὐρανῶν χαὶ γῆς, 
κόσμος, ἐν ᾧ ἔστι τὰ μὴ βλεπόμενα" καὶ ὅλον τοῦτο 
κόσμος ἐόρατος, χόσμος οὐ βλεπόμενος, καὶ γοητὸς χό-- 
cuoc, οὗ τῇ ϑέᾳ χαὶ τῷ χάλλει ἐνόψονται οἱ χαϑαροὶ 
τῇ καρδίᾳ, προευτρεπιζόμενοι διὰ τοῦ ἐνορᾷν αὐτῷ ἐπὶ 
τὸ μετελϑεῖν, ὥστ᾽ &y') χαὶ αὐτὸν ὁρᾷν, ὡς ὁρᾶσϑαε 
πέφυχεν ὁ Θεὸς, τὸν Θεόν. Ζητήσεις δὲ, εἰ χατά τε 
τῶν σημαιγνομένων δύναται ὃ πρωτότοκος 3) πάσης κτί-- 
σεως εἶναι χόσμος, xci μάλιστα. xa! ὃ. σοφία ἐστὶν ἡ 
πολυποίχιλος" τῷ γὰρ. εἶναι παντὸς οὑτινοσοῦν τοὺς 
λόγους, χαϑ' oUg γεγένηται πάντα τὰ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ ἐν 
σοφίᾳ πεποιημένα, ὥς φησιν ὃ προφήτης" ο“ὡπάντα 3) 
dy σοφίᾳ ἐποίησας" ““ ἐν αὐτῷ εἴη ἂν παὶ αὐτὸς κόσμος, 
τοσούτῳ ποιχιλώτερος τοῦ αἰσϑητοῦ xócuov καὶ διαφέ- 
ρων, ὅσῳ διαφέρει γυμνὸς πάσης ὕλης τοῦ ὅλου) χό-- 
σμου λόγος τοῦ ἐνύλου χόσμου, οὐκ ἀπὸ τῆς ὕλης, ἀλλ᾽ 
ἀπὸ τῆς μετοχῆς τοῦ λόγου καὶ τῆς σοφίας, τῶν χο- 
σμούντων τὴν ὕλην χεχοσμημένων. Καὶ ὅρα εἰ δύγαται 
ὁ λέγων" ,,00x εἰμὶ) ἐγὼ ἐκ τοῦ κόσμου τούτου"“ ἡ 
ψυχὴ εἶναι τοῦ Ἰησοῦ ἐμπολιτευομένη τῷ ὅλῳ χόσμῳ 
ἐχείνῳ, καὶ πάντα αὐτὸν ἐμπεριερχομένη, καὶ χειραγω-- 
γοῦσα ἐπ᾽ αὐτὸν τοὺς μαϑητευμένους ὅτε οὐδὲν 9) ἔχει 
ἐχεῖνος ὃ xóGuog κάτω, ὡς οὐδὲ) οὗτος, ὡς πρὸς τὸ 





Y) H. et R. h. 1. ὥς τ᾽ ἄν x. τ. λ. 
3) Coloss. I, 15. — Ephes. III, 10. 
9) Psalm. CIV, 24. (CIIL). 
4) τοῦ ὅλου. In Cod. Bodlej. deest ὅλου. R. 
5) Ev. Joann. VIII, 23. coll. pag. 181. not. 4. 
9) Cod. Bodlej. (H. in marg.: Ferrarius) ὅ ὅτι οὐδέν. 
In Cod. Reg. (item in textu ed. H.) deest ὅτι. R.- 
* 7) Cod. -Bodlej. ὡς οὐδέ, in Cod. Reg. (quem H. se- 
«αἰνῇ deest ὡς. R. — H. et R. lin. 2. a fine μαϑητευμέγους. 


ol 
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ἀχριβὲς ἐξετάζοντι, ἄνω. Πῶς γὰρ δύναται ἔχειν τι ὃ 
κόσμος οὗτος ἄνω, οὗ ἡ χτίσις καταβολή ἐστιν; οὐ γὰρ 
ὡς ἔτυχεν ἀχουστέον τοῦ" «,πρὸ καταβολῆς κόσμου") 
ἐπίτηδες 3) διὰ τοιαύτην ἐπίνοιαν πλασάντων ὄνομα 
τῶν ἁγίων τὸ τῆς χαταβολῆς. Καί τοί ye?) ἐδύναντο 
λέγειν πρὸ χτίσεως κόσμου, καὶ μὴ χρήσασϑαι τῷ τῆς 
καταβολῆς ὀνόματι. Ὅλος οὖν ὁ κόσμος καὶ τὰ ἐν αὐτῷ 
ἐν χαταβολῇ ἐστιν" ἔξω δὲ χαταβολῆς κόσμου παντὸς 
γένονται οἱ τοῦ Ἰησοῦ γνήσιοι μαϑηταὶ, oUc ἐξελέξατο 4) 
ix τοῦ κόσμου, ἵνα μηκέτι ὦσιν ἔχ τοῦ κόσμου, αἴρον-- 
τες τὸν σταυρὸν νὰ μνί χαὶ ἀκολουϑοῦντες αὐτῷ. 

δ Υ 6, p Eloy 5) οὖν ὑμῖν, ὅτε ἀποϑανεῖσϑε ἐν ταῖς 
ἁμαρτίαις ὑμῶν" ἐὰν γὰρ μὴ πιστεύσητε, ὅτι ἐγώ εἶμι, 
ἀποϑανγεῖσϑε ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν.“ Πότε εἶπεν 
αὐτοῖς" ,,ἀποϑανεῖσϑε ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν"““ ἢ ὅτε 
ἔφασχε" ..ζητήσετέ με,5) χαὶ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν 
ἀποϑανεῖσϑε;“ τί δὲ τὸ αἴτιον τοῦ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις 
αὑτῶν ἀποθνήσκειν ἀνθρώπους, ἢ τὸ μὴ πιστεύειν, ὅτι 





1) Ev. Joann. XVIT, 24. Ephes. T, 4. I Petr. I, 20. 
|. 9) R. in textu: ἐπέτηδες διὰ τοιαύτην x. v. À., in 

notis: .,ἐπέτηδες διὰ τὴν τοιαύτην X. τ. Δ. Sic recte 
habet Cod. Bodlej., in Codd. Reg. (item in ed. H.) au- 
tem et Barberin. perperam legitur: ἐπέτηδες τοιαύτην 
ἐπίνοιαν πλασάντων ὀνομάτων ἁγίων." — Caeterum 
H. et R. non ἐπιτηδές, sed consulto: ἐπέτηϑες. 

5) H. et R. xaírotye. 

4) Ev. Joann, XV, 49. — Marc. VIII, 34. 

5) Ev. Joann. VIII, 24. — 

$) Ibidem VIII, 21. coll. propter ἐν ταῖς x. v. λ., 
pag. 159. not. 9., pag. 161. not. 5. et 6. aliisque notis a 
pag. 163 — 176. obviis, — R. in textu ζητήσεσϑέ ue, in 
notis: ,,Cod. Bodlej. ζητήσεσϑέ με, Cod. Reg. (H. in textu) 
ζητῆτέ με.“ — Η, recte (cfr. loca h. nota laudata coll, 
edd. N. T.) ad marginem: ;, scribas ζητήσετέ ue. 6 
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ἦν τοὺς ἀχροωμένους μετὰ πολλῆς ἐξουσίας émeyyti- E 
λομένων ὑπὸ τοῦ voles πυνϑάγεσϑαι, τίς εἴη ὃ ταῦτα 
λέγων" ἐνέφαινε γὰρ τὸ εἶναι ?) ᾿ἀνϑρώπου μεῖζον , καὶ 
ϑειοτέρα τις φύσις τυγχάνειν ὁ Σωτὴρ φάσχων, ὅτε 
ο»ξὰν 3) μὴ πιστεύσητε, ὅτι ἐγώ εἶμι, ἀποθανεῖσθε ἐν 
ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν." Τὸ οὖν" 500 τίς &;* οἱονεὶ 
αἰτούντων ἦν ἀπόχρισιν, ὅτι ἐγώ εἶμι ὃ “Χριστόρ" T 
ἐγώ εἶμι ὃ προφήτης" ἤ" ἐγώ εἰμι Ἤλιας" ἢ τάχα" ἐγώ. 
εἶμι ἄγγελος Θεοῦ" οὐχ ἂν γὰρ μὴ εἷς τις τούτων ἦν, 
καὶ παραπλήσιος) αὐτοῖς τυγχάνων, προεφέρετο *) 
γνησίους λόγους τηλικούτους. 





1) Huet. non male, si seqq. spectaveris, ad marg. 
»scribas γάρ τι εἶναι x. T. À. , R. in notis: » »Lego γάρ 
TL εἶναι X. T. À. Ferrar. videtur legisse: γάρ τις εἶναι. 
ἀνθρώπου μείζων." ** 

3) Ev. Joann. VII, 24. — H. et R. h.l πιστεύητε. 

νὴ Cod. Reg. (item, commate post οὐχ posito, ed, H.) 
οὐκ ἂν μὴ ἕν τι τούτων ἦν, παραπλήσιον x. T. À., sed 
Bodlejan. lectionem nostri textus exhibet, R, — Ferrar. 
vertit: neque enim, nisi unus ex his esset, ac similis 
iis, proferret talia verba genuina. | 

^) Huet, reotgíerro ; K. προσφέρετο (non προς-- 
ἐφέρετο). ὙΌΣ 
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Τόμος x. 





1. ᾿“ Ἰκοστὸν ὑπαγορεύοντες εἷς τὸ χατὰ. Ιωάνγην tü- 
αγγέλιον τόμον, φιλοϑεώτατε χαὶ φιλομαϑέστατε"}.) dy 
κυρίῳ ᾿Αμβρόύσιε, εὐχόμεθα 2x τοῦ πληρώματος τοῦ υἱοῦ 
τοῦ Θεοῦ, εὶς ὃν εὐδόκησε πᾶν τὸ πλήρωμα τῆς ϑεό- 
τητος ") χατοιχῆσαι, λαβεῖν νοήματα πλήρη καὶ, ἵν᾿ oU- 
τως εἴπω, ναστὰ 5) xol μηδὲν ἔχοντα διάχενον, τὸ εὖ-- 





^) Ed. Huet. min. accurate φιλομωϑέστατε. ᾿ 

?) In ed. Huet. desunt verba τῆς ϑεότητος. Cfr. 
Coloss. IT, 9. coll. I, 49. | 

3) xol, ἵν᾿ οὕτως" εἴπω, ναστά. MHuet. in notis: ,jita 
legendum, nec dissentit Ferrarius. "Vocem autem, ψαστά, 
cum non assequeretur, qui Cod, Reg. descripsit, neque 
deinde Perionius, vocabuli postremam tantum partem esse 
crediderunt, quae vox integra erat, et priori parti, quae 
minime desiderabatur, supplendae spatium inane reli- 
querunt.** 
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«d ópan 1) χατὰ ἐξεταζόμενα ἡμῖν ἀποχαλυφϑῇ;, 
μήτε παραλειπόντων τι ἡμῶν τῶν δεόντων Meer 
καὶ ὑπομνηματικοῖς γράμμασι πιστεύεσϑαι, μήτε ὡς OD 
χρὴ πλεοναζόντων, μήτε sage tren ceu τὸν τοῦ Σω- 
τῆρος ἡμῶν νοῦν. Θεὸς οὖν ἡμῖν πέμψαι αὐτὸν τὸν 
Jóyoy, ἑαυτὸν ἐμφανίζοντα, ἕνα τοῦ βάϑους αὐτοῦ, 
δϑωρουμένου τοῦ πατρὸς, ϑεαταὶ 3) γενώμεϑα. 

2. Οἶδα 3) ὅτι quique ᾿Αβραάμ ἐστε" ἀλλὰ ζητεῖτέ 
με ἀποκτεῖναι, ὅτι ὁ λόγος ὁ ἐμὸς οὐ χωρεῖ; ἐν ὑμῖν." 
Δόξει μάχην περιέχειν τοῖς μὴ κατανοοῦσι τὰ σημαινό-- 
μενα ἀπὸ τῆς σπέρμα“ φωνῆς καὶ τῆς ,rÉzvov'* τό" 
οἶδα ὅτι σπέρμα "Aloud Bore πρὸς τὸ εὐθέως ἐπε-- 
γεχϑησόμενον καὶ πρὸς τοὺς αὐτοὺς λεγόμενον" γε 
e D) τοῦ ᾿Αβραάμ bore, τὰ ἔργα τοῦ ᾿Δβραὰμ ποι-- 
sir. Ἵν οὖν ταῦτα ϑεωρηϑῆ, ἴδωμεν πρῶτον σωμα- 
τικῶς σπέρματος χαὶ τέχνου διαφοράν. Καὶ σαφές γε, 
ὅτι τὸ μὲν σπέρμα τινὰς ἔχει τοὺς λόγους τοῦ σπεί-- 
ροντος ἐν ἑαυτῷ, ἔτι ἡσυχάζοντας καὶ ἀποχειμένους" τὸ 
δὲ τέχγον, μεταβάλλοντος τοῦ σπέρματος χαὶ ἐύγαρα- ᾿ 
μένου. τὴν παρακχειμέγην αὑτῷ ὕλην ἀπὸ τῆς γυναικὸς, 
xci τῶν ἐπισυναγομένων τροφῶν μορφωϑὲν xai εἷς 





?) τὸ εὐαγγέλιον — ἀποχαλυφϑῇ. RR. non male 
in notis: » legendum videtur cum Ferrario: Zv« τὸ εὖ-- 
αγγέλιον χατὰ τὰ ἐξεταζόμενα ἡμῖν ἀποχαλυφϑῆ. Re- 
vera in Codd, Barber. εἰ Bodlej. legitur. ἀποχαλυφϑῆ, 
sed in Cod. Reg. (quem H. sequit.) ἀποχαλυφϑῆναι."“ 

2) ϑεαταὺ γενώμεϑα. Huet. in notis: ,,multa post 
"haec verba deesse conjectat Ferrarius. At nullum hia- 
tum (R. in notis: agnoscunt Codd, nostri manuscripti) 
agnoscit Cod. Regius. 

3) Ev. Joann. VII, 37. — Ed. Huet minus ac- 
curate χωρεῖς. 

^) Ev. Joann. VIII, 39. — Ed. “ΑΛ "Ἁβραὰμ ἢ ἦτε, 
ed. Lachm. ut in nostro textu; ed. Knapp. ἐποιεῖτε; (coll. 
nota-textui adjecta), ed. Lachm. ἐποιεῖτε Gy. 
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γένεσιν εὐτρεπισϑὲν ὑφίσταται" καὶ εἴ τε μέρος ἐστὶ 
κυρίως τέχγον τινὸς, ὡς πρὸς τὰ σωματικὰ, Bx σπέρ--᾿ 
ματος ὑπέστη, εἰ δέ τί ἔστε σπέρμα, οὐ πάντως τέχνον 
γίνεται. Τούτων δὲ ἡμῖν προδιαληφϑέντων, εἰ μὲν 


. σωματιχῶς ἐχρῆν νοεῖν τό" ..οἶδα 1) ὅτε σπέρμα᾽ Δβραάμ 
ἔστε" ““ ἔδοξεν ἂν πάντως ἀχολουϑεῖν τὸ χαὶ τέχνὰ εἶναι 


τοῦ ᾿“βραὰμ πρὸς oUg ὁ λόγος, συγχωρουμένου ὅτι ἔτι 
σπέρμα ἐστὶ τὸ τέχγον, καὶ οὐ χατὰ τὸ ἀχριβὲς διδο-- 
μένου. Ἐπεὶ δὲ ἀπὸ ἤϑους κρίνεται χαὶ ἔργων τὰ 
τέχνα τοῦ Bone, μήποτε ἀπό τινων σπερματικῶν 3) 
λόγων, συγκαταβαλλομένων τισὶν, ὡς οἶμαι, ψυχαῖς, 
dei χαραχτηρίζειν τοὺς ὄντας σπέρμα τοῦ ᾿Δβραάμ. Καὶ 
εἴπερ, 5) ὡς κατὰ τὸ σωματιχὸν, οὐ πάντες ἄνϑρωποι 
σπέρμα εἰσὶ τοῦ ᾿4βραὰμ, οὕτω κατὰ τὰ νῦν ἀποδιδό-- 
μενα περὶ τοῦ, τίνες εἰσὶ σπέρμα τοῦ ᾿Αβραὰμ, δῆλον 
ὅτι οὐ πάντες ἄνϑρωποι μετὰ πάντη σπερματιχῶν 1ό-- 
γων, τῶν ἐγκατασπαρέντων 4) αὐτῶν ταῖς ψυχαῖς, τῷ 


βίῳ τῶν ἀνθρώπων ἐπιδεδημήχκασι. Τὴν δὲ τούτων 


αἰτίαν κατὰ μεγάλας χρίσεις xol δυσδιηγήτους, ϑεωρου-- 
μένας ὑπὸ τῶν εἰληφότων τὸν Χριστοῦ γοὸν, ἕνα 5) 
ἔδωσι τὰ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ χαρισϑέντα αὐτοῖς, ὀλίγοις ἐστὶ 
ϑυνατὸν καταλαβεῖν, τοῖς ἐπιμελέστερον τὰ πρὸ γενέ- 





1) Ev. Joann. VIII, 37. 
?) Huet. in notis nonnihil de h. l. disserens, recte 


. provocat ad horum commentariorum $'om. XIII, 43. 


Cfr. ed. nostrae Tom. II. pag. 85. lin. 3. et seqq. 

8) H. et B. in textu εἴπερ, R. Ferrario quidem duce, 
absque causa tamen in notis: forte legendum: ὥσπερ.“ 
— Ferrarius: et quemadmodum, quod. ad. corpus at- 
tinet, non omnes etc. 

4) Cod. Reg. (item ed. H.) τῶν αὐτῶν ἐγχατασπα- 
ρέντων αὐτῶν, sed in Cod. Bodlej. prius αὐτῶν non 
comparet. R. . 

*) I Cor. II, 12, 


19* 
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σεως χαὶ τὰ ly γενέσει περὶ ἑχάστου διειληφόσι" καὶ 
ἐπεὶ ταράξαι") ἄν τινα τὰ τοιαῦτα, συνϑέντα μὲν 
ταῦτα, μὴ ἀκριβοῦντα δὲ, κινδύνῳ παραβαλοῦμεν Écv- 
“τοὺς τῷ περὶ τῶν τοιούτων, ἔνϑα τὸ λέγειν καὶ &va- 
πτύσσειν τὰ τοιαῦτά ἔστιν ἐπισφαλὲς, κἂν ἀληϑεύηται" 3) 
xci ἐπισφαλὲς διὰ τὸ δεῖν τὸν οἱχονόμον τῶν τοῦ Θεοῦ 
μυστηρίων χαὶ τὸν καιρὸν ζητεῖν τῆς προσαγωγῆς τῶν 
τοιούτων δογμάτων, μὴ βλάπτοντα) τὸν ἀκούοντα, 
x«l τὸ μέτρον περιαϑρεῖν τοῦ ἐλλείποντος ἢ zÀtová- | 
ζοντος, x&v ὁ χαιρὸς τηρῆται, παρὰ τὸν ὀρϑὸν λόγον 
γινομένου, καὶ ἐπιμελέστερον ἐξετάζειν, πότερον σύν-- 
δουλοί εἰσιν οἷς παραδίδοται τὰ τοιαῦτα, ἢ δοῦλοι ἄλ-- 
Àov τινὸς παρὰ τὸν κύριον τῶν χυριευόντων. Ὅτε δὲ 
δεῖ πάντα ταῦτα ἐξετάζειν τὸν οἰχονόμον τῶν μυστη-- 
ρίων τοῦ Θεοῦ παρίστησιν ἡ φάσχουσα λέξις" .»τίς ἄρα 3) 
ἐστὶν ὁ πιστὸς καὶ φρόνιμος οἰχονόμος, ὃν καταστήσει 
ó χύριος ἐπὶ τῆς οἰκετίας αὑτοῦ, τοῦ διδόναι ἐν χαιρῷ 





1) ἐπεὶ ταράξαι. Sic recte habet Cod. Barberin. 
In Codd. Reg. (item in textu ed. H.) et Bodlej. legitur 
ἐπιταράξαι. R. — Huet ad marg.: ,,Perionius ἐπεὶ za 

ἀξαι.“ς ldem in notis: ,,placet mihi lectio Perionii etc.** 

?) Cod. Bodlej. ἀληϑεύηται, Cod. Reg. (item ed. H.) 
ἀληϑεύεται. R. 

3) Cod. Bodlej. μὴ βλάπτοντα, Cod. Reg. (item ed. 
HL. in textu) βλάπτοντας omissa particula negativa μή. 
R. — Huet. in notis: ,,Ita Cod. Reg. legit Perionius 
βλαπτόντων, nempe δογμάτων, quod sententiae repugnat. 
Melius Ferrarius: μὴ βλάπτοντα, οἰχονόμον videlicet, vel 
potius x«tgov.** 

3) Luc. XII, 42. — Ed. Knapp. ὁ πιστὸς οἶκον. x«i 
φρόν., ed. Lachm. ὁ πιστὸς olxovóuog ὁ φρόνιμος; ed. . 
Knapp. ϑεραπείας αὑτοῦ, τοῦ διδόναι, ed. Lachm. 9e- 
ραπ. αὐτοῦ, διδόνωι pro οἰχετίας αὑτοῦ, TOU διδόναι. 
Verba τοῖς συνδούλ. ἑαυτοῦ in edd. N. T. prorsus de- 
siderantur. 
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τὸ σιτομέτριον τοῖς συνδούλοις ἑαυτοῦ; Οὐ πάντες 


οὖν εἰσιν ἄνθρωποι σπέρμα τοῦ ᾿Δβραάμ' οὐδὲ γὰρ 
ἔχουσι") τοὺς λόγους συγχατεσπαρμέγους αὑτῶν ταῖς 
ψυχαῖς, χαὶ3) δυναμένους, εἰ γεωργηϑεῖεν, ποιῆσαι 
τέχνα τοῦ ᾿Αβραάμ. 

,.8, Ζητήσαι3) τις ἂν οὖν πρὸς ταῦτα φάσκων ὅτι 
δύναται μὲν ψεχτὸς εἶναι ὃ γενόμενος σπέρμα τοῦ 
"ABo«&u, εἰ μὴ καὶ τέχνον αὐτοῦ γένοιτο" πῶς δ᾽ ἂν 
εὐλόγως μεμφϑείη μὴ ποιῶν τὰ ἔργα τοῦ ᾿Αβραὰμ, ὁ 
μηϑὲ τὴν ἀρχὴν ἔχων τὸ εἶναι σπέρμα τοῦ ᾿Αβραὰμ, 
ἀφ᾽ οὗ ἔρχεται τὸ γενέσϑαι τέκνα τῷ ᾿Αβραάμ; ᾿Εροῦ- 
μὲν δὲ πρὸς ταῦτα ὡσπερεὶ ἐπιβάϑρᾳ γρησάμενοι τῇ 
ἱστορίᾳ, χαὶ τὰ ἴχνη τῆς κατὰ τὸν τόπον ἀληϑείας ζη--. 
τοῦντες ἐν τοῖς γράμμασιν, ὅτι, εἰ μὲν μὴ ov τις τέ- 
xvov τοῦ ᾿Ἵβράὰμ., οὐδενὸς δικαίου σπέρμα ἦν, xci 
ἀνέγκλητος ἐτύγχανε τῶν ἁμαρτωλῶν τις, μηδεμίαν 
ἔχων ἀπὸ σπερμάτων ἀφορμὴν τοῦ χαλοῦ" νυνὶ δὲ, 
ὥσπερ ἐπὶ τῶν σωμάτων ὃ μέν τίς ἔστι πλειόνων δι-- 
χαίων σπέρμα, ἕτερος δὲ ὀλιγοτέρων, ὡς δῆλον ἔσται 
ix τῆς παραϑέσεως τῶν λεχϑησομένων, οὕτως xci ἐπὶ 
τῶν τῆς ἀναγωγῆς τὸ ἀνάλογον ἔσται λέγειν. ᾿Αβραὰμ 
εἰχοστὸς γεγέννηται *) ἀπὸ τοῦ πρωτοπλάστου᾽ --- δέχα 5) 
γὰρ γεγεαὶ ἀπὸ ᾿Αϑδὰμ ἐπὶ Νῶε, καὶ δέκα ἀπὸ Νῶε 
ἐπὶ ᾿Αβραάμ -- καὶ τοῦ ᾿Αβραὰμ γεγόνασιν ἀδελφοὶ 





1) Huet,, quum plura, d. h. 1. disputasset, recte pro- 
vocat ad verba, paulo inferius obvia cum h. l confe- 
renda: Πλὴν οὐ μετὰ ὁμοίων καὶ τῶν αὐτῶν ἐληλύ-- 
ϑαμεν πάντες σπερμάτων' ἀλλ᾿ οὐδὲ ἐλήλυϑέ τις χενὸς 
σωτηρίων καὶ ἁγίων σπερμάτων. ---ττοῦ οοδύγαται ὁ Θεὸς 
— ἐγεῖραι τέχνα τῷ ᾿Δβραάμ." Cfr. Tom. XX,5. sub finem. 

3) Deest z«í in ed. Huetiana. 

3) Ed. Huetii: Καὶ ζητήσαι τις ἂν πρὸς ταῦτα x. τ. À. 

^) Ed. Huet. min. accurate γεγένηται. 

5) Genes. V, 1. seqq. et XI, 10. seqq. 


———— 
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Ναχὼρ") καὶ 'Aóó4u' οἱ γὰρ τρεῖς ἦσαν υἱοὶ Θάρα. 
Ναχὼρ μὲν οὖν xai ᾿Αῤῥὰμ οὐκ ἦσαν σπέρμα τοῦ 
᾿Δβραάμ'" ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αὐτὸς ᾿Δβραὰμ σπέρμα ἦν τοῦ 
oca. Ἦσαν δὲ οἱ τρεῖς σπέρμα 3) δικαίων μὲν, 
ὡς, ζητουμένων ἔτι τῶν χατὰ τὸν "Ad ὃν τίσιν 9) 
ἀριϑμητέον αὐτὸν, τοῦ “Σὴϑ, 4) ὃν ἐξανέστησεν ὃ Θεὸς 
ἀντὶ τοῦ “4βελ, καὶ τοῦ Ἐνὼς, ὃς .,ἤλπισεν ἐπικαλεῖσϑαιε, 
τὸ ὄνομα κυρίου τοῦ Θεοῦ" ““ xal τοῦ ᾿Ενὼχ, ὃς ,»εὐη-- 
Qéorqot 5) τῷ Θεῷ, μετὰ τὸ γεννῆσαι αὐτὸν τὸν Ma- 
ϑουσάλα, ἔτη διαχόσια"““ χαὶ τοῦ Νῶε, περὶ οὗ εἴ: 
ται, ὅτι υἄνϑρωπος *) δέκαιος, τέλειος ἐν τῇ yere ovr 
τῷ Θεῷ εὐηρέστησε Noàe'** καὶ τοῦ Σὴμ, οὗ χύριος ὃ 
Θεὸς πρώτου φαίνεται ἐν τῇ γενέσει χεχρηματικέγναι 
Θεὸς, ὅπερ σαφές ἔστιν ἐκ τοῦ" .,εὐλογητὸς 7) χύριος ὁ 
Θεὸς τοῦ Σήμ.“ Τῶν δὲ λοιπῶν παρὰ τούτους οὗτοι 
ἦσαν οἱ. τρεῖς τοῦ Θάρα υἱοὶ σπέρμα. Ὅπερ οὖν εἴπο-- 
μὲν περὶ τοῦ σπέρματος τοῦ ᾿Αβραὰμ, τοῦτο γοητέον 
περὶ τοῦ σπέρματος τοῦ Σὴμ καὶ Νῶε, xci τῶν ἀνω-- 
τέρω διχαίων, ὧν τὰς ἰδιότητας σπερματιχῶς δοκχοῦσε 
χοιγῇ muda εἷς γένεσιν ἐρχόμενοι Ἰἰκόχεν - 





1) Genes. XI, 96. seqq. — (LXX. interpretes: 4gócy 
et Ocdón. ᾿ 

?) Ed. Huetii: σπέρμα of τρεῖς x. v. à. 

3) Huetius, quum. nonnihil de h. l. in cassum dis- 
putasset, in notis: ,,ego vero non aliter (?) explicare id 
queam, quam si legerim ἐν οἷς pro v τίσιν.“ — Salva 
profecto est lectio 2» τέσιν nec ulla fere, modo comma 
ponatur post ὡς, locus noster laborat difficultate, 

4) Genes, IV, 25. — 26. — Ed. Huetii min. accur, 
τοῦ ἑνός pro τοῦ Ἐνγώς. 

5) Genes, V, 22. — LXX. interpretes διαχόσια ἔτη. 
Ed, Huet. min. accurate ἔτε pro ἔτη. 

6) Genes. VI, 6. — LXX. interpretes: τέλειος, ὧν 
ἐν x. τ. À. εἰ αὐτοῦ pro αὑτοῦ. 


7) Genes. IX, 26. 
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Ναχὼρ καὶ ᾿Αῤῥάμι. AX ὁ μὲν “Ἁβραὰμ: γεγεωργηκπέ- 
yai!) οὕς εἶχεν ἐν ἑαυτῷ σπερματικοὺς λόγους πάντων 
τῶν πρὸ αὑτοῦ δικαίων, καὶ τούτοις προρτέϑευκαν 2) 
ἀρμέαν ἰδίαν ποιότητα, τὴν κατὰ τὸ ἴδιον αὑτοῦ σπέρμα, 
οὗ ἐδύναντο μετέχειν οἱ μετ’ αὐτὸν καλούμενοι σπέρμα" 
᾿Αβραάμ' ὁ δὲ ᾿Αῤῥὰμ ἐπὶ ἐλάχιστον ἑαυτοῦ ἐπιμέλειαν 
πεποιῆσϑαι καὶ 5) τῶν πατρικῶν ἐν ἑαυτῷ arte uie, 
ὅϑεν δεδύνηται προβαλεῖν πνέογϊα κἂν ἐπὶ ποσὸν A 
τῆς σωτηρίας τὸν 2400: ὁ δὲ Ναχὼρ ἀμφοτέρων τῶν" 
ἀδελφῶν ἐλάττων γεγονέναι. Ἔξεστι τοίνυν. μὴ ὄντα. 
σπέρμα") τοῦ ᾿Αβραὰμ, τῷ πάντως διὰ τὴν κατὰ τὸν. 
χαταχλυσμὸν ἱστορίαν ἀπὸ Νῶε τοῦ ἑξῆς γεγονέναι, 
εἶναι σπέρμα Νῶε" εἰ δὲ τοῦτο, καὶ σπέρμα "Evoy, 
πάντως δὲ καὶ σπέρμα Ἐνὼς καὶ Σήϑ' ᾿4δηλον δ᾽ ἡμῖν 
ἐπὶ τῶν πολλῶν κατωτέρω τοῦ Νῶε, τίς. σπέρμα τοῦ 
Σὴμ.,5) xoi τίς τοῦ Χὰμ, xol τίς τοῦ ᾿Ιάφεϑ', καὶ τῶν 
ἐπὶ χατωτέρῳ᾽ πλὴν οὐκ ἔστι τις μηδαμῶς μετέχων 
σπέρματος δικαίων. ᾿Ἐφίστημι δὲ, μήποτε δυνατὸν. 
ἔχοντα τὰς ἀφορμὰς, ἃς εἶχεν ὁ ““βραὰμ ix τῶν προ- 
τέρων σπερμάτων, yurtades τὸν μὴ ὕντα σπέρμα τοῦ 
᾿Δβοαὰμ τοιοῦτον, ὥστε αὐτὸν οὐκ ὄντα ἀπὸ τοῦ ᾿Αβραὰμ, 
ἐξομοιωϑῆγαι τῷ Δβραάμ. Ὡς γὰρ Aou οὐχ ἐκ 





!) Huet. absque causa, modo ad praeced. δοχοῦσε 
réspexeris, in margine: scribas γεγεώργηκεν “Ὁ 

2) R. non male in notis: ,,legendum censeo προστε-- 
ϑειχέναι."“ 

?) Huet. in textu: πεποιῆσϑαι, * né. X. T. À., ad 
marg.: ,, * scribas £owxe. — De qua quidem lectione 
. idem statuendum est, quod not. 1. huj. pag. diximus. — 
Idem ἑαυτῷ habet pro ἐν ἑαυτῷ. | 

4) H. et R. ἐπιπόσον. 

5) Ed. Huet. σπέρματα τοῦ x. τ. À. 

$5) Cod. Bodlej. optime. σπέρμα τοῦ Σήμ, Cod. Reg. 
(item ed. H. in textu) perperam σπέρματος Σήμ. R. — 
Huet. ad marg.: ,νἔσως" σπέρμα τοῦ Σήμ." 
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σπέρματος "Ἀβραὰμ τυγχάνων, ἀλλὰ τῶν NNI 
γέγονεν ᾿Δβραὰμ, οὕτω δυνατόν τινα, τὰ χρείττογα τῶν , 
ἕν αὐτῷ συγκατασπαρέντων γεωργήσαντα, γεγνέσϑαι 
(λλον “Ἁβραὰμ, οὐ πάντως ἐκ σπέρματος Δβραὰμ, ἀλλὰ 
χαὶ αὐτὸν ἱχανὸν σπείρειν, ὡς "Afgeáp. - 

4. Ὅλων δὲ τούτων ἀκούωμεν ἀναφέροντες τὰ λε-- 
γόμενα οὐκ ἐπὶ σώματα καὶ ἀνθρώπους, du ἐπέ τινα 
γοητὰ χαὶ λόγους πλείονας ἢ ἐλάττονας, ὧν μετέχουσε 
διαφόρως ob χατιόντες εἰς γένεσιν ἢ εἰσιόντες, 1) καὶ 
τάχα δέ πως καὶ ἀνιόντες. ᾿Ἐπιστήσεις δὲ, εἰ ϑύναταε 
ἐπὶ τὰ τοιαῦτα σπέρματα ἤδη, καὶ τῶν εἰς ἑαυτοὺς λαμβα-- 
γόντων αὐτὰ ἴδια ὀνομαζόμενα ἀναφέρεσθαι τό", ῬΈΘΘΕΝΣ, 
ὄμεγοι 2) ἐπορεύοντο, καὶ ἔχλαιον, βάλλοντες 5) τὰ σπέρ-- 
pora αὑτῶν"““ εἴ τις γὰρ δύναται, τὴν μετὰ 3) γλαυ-- 
ϑμοῦ πορείαν τινῶν ψυχῶν εἰς γένεσιν ἐρχομένων κα-- 
ταγοησάτω, φερουσῶν τὰ σπέρματα, ἤτοι πλειόνων δι-- 
καίων, ἢ ὀλιγοτέρων x«l ἀδίχων 5) ὁμοίως. Καὶ iy- 
Φοείτω ϑεωρῶν ὡσπερεὶ γεωργοὺς ἀγωνιῶντας 5) περὶ 





1) H. et R. in textu εἰσιόντες, R. in notis: ,,Cod. 
Bodlej. ἐλϑόντες ἐς — Paulo post E et R. min. accur.: 
δὲ πῶς καὶ ἀνιόντες. 

") Psalm. CXXVI, 6. (CXXY.). — LXX. interpre- 
tes αὐτῶν. 

5 Cod. Bodlej. (H. ad marg.) βάλλοντες, Cod. Reg. 
(H. in textu) αἴροντες. R. 

4) Ed. Huet. min. accurate χατά. 

5) In ed. Huetii desideratur ἀδέχων. 

$) Huet. in notis, quae R. sua Reit: "Cod. Reg. 
habet ἀγωγιῶντας περιῶντας περὺ ὧν. Perion. emen- 
davit : ἀγωγιῶντας περιόντας περὺ ὧν. Αἱ Ferrar. legit 
(A. addit: at in Codd. Bodlejan. et Barberino legitur): 
ἀγωνιῶγντας περὶ ὧν x. τ. À. quae germana lectio est; 
mam Ζεριῶντας ex postrema syllaba praecedentis voca- 
buli et tribus sequentibus videtur per librarii festinatio- 
nem coaluisse.** 
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εὖν ἔχουσι σπερμάτων, πῶς τάδε μὲν γεωργήσωσι, λέγω 
δὲ τὰ διαφέροντα, τάδε δὲ μὴ σπείρωσιν, εἴγε ἔρχον-- 
ται χαὶ μετὰ χειρόνων σπερμάτων. Ποῖον γὰρ εἰχὸς 
χλαυϑμὸν κχλαίειν τούτους περὶ ὧν φησιν ὃ λόγος" 
οοπτορευόμενοι ἐπορεύοντο, καὶ ἔχλαιον, βάλλοντες 1") τὰ 
σπέρματα αὑτῶν; Καὶ ἐλπίς γε ἀγαϑή ἔστιν ἐν τοῖς 
gei 1r t ig καὶ ΦΌΡΟΝ; βάλλουσι 3} τὰ — 
ἑαυτῶν" οὗτοι γὰρ ὡς ἐπίπαν βεὀχόμεξω ἢ ἥξουσιν ày 
ἀγαλλιάσει, αἴροντες τὰ δράγματα αὑτῶν.“ Τάχα δὲ 
' ἕτεροι ἤἦλϑον περὶ ὧν εἴποις ἄν" πορευόμενοι ἐπορεύ--: 
oyr0, x«l ἐγέλων, βάλλοντες) τὰ σπέρματα ἑαυτῶν" 
οἷς ἀκολουϑήσει 4) τό" ἐρχόμενοι δὲ ἥξουσιν ἐν χλαυϑμῷ, 
αἴροντες τὰ δράγματα ἑαυτῶν" περὶ ὧν εἴποις ἄν" 
éyevynóqoay 5) ὡσεὶ χόρτος δωμάτων, ὃς πρὸ τοῦ 
prosit ats ἐξηράνϑη: οὗ οὐκ ἐπλήρωσε ἫΝ χεῖρα αὖ-- 
τοῦ ὁ ϑερίζων, καὶ τὸν χόλπον αὑτοῦ Ó τὰ δράγματα 
συλλέγων. Καὶ οὐκ εἶπαν οἱ παράγοντες" εὐλογία κυ- 
ρέου ἐφ᾽ ὑμᾶς.“ Καὶ ὕρα, εἰ δύναται κατὰ τοῦτο βα-- 
ϑύτερον χαὶ μυστιχώτερον λέγεσϑαι ἀπὸ τοῦ Σωτῆρος 


1) Codd. Reg. (item Huet., ne verbo quidem, cfr. 
not. 8. pag. 200., marg. apposito) et Barberin. (R. min. 
accur. affert βάλλοντες) αἴροντες. R, — Psalm. CXXVI, 6. 
(CXXV.) coll. not. 2. pag. 200. 

3) lidem Codd. Reg. (item ed. Huet. coll. not. 1.) 
et Barberinus (BR. min. accur. affert βάλλουσι) αἴρουσι. 
R. — Caeterum Huet. αἱροῦσι pro αἴρουσι exhibet. — 
Cfr. Psalm. CXXVI, 6. (CXXV.). — LXX. interpretes 
αὐτῶν. 

3) lidem Codd. Reg (quem H. sequit. coll. not. 1.) 
et Darber. (R. min, accur. affert βάλλοντες) αἴροντες. R. 

^) Ed. Huetiana: ἀχολουϑήσαι. 

..5) Psalm. CXXIX, 6. 7. 8. (CXXVIIL). — LXX. 


interpretes: γενηϑήτωσαν et post χεῖρα et κόλπον non 
αὑτοῦ, sed αὐτοῦ. 
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ἡμῶν τό" «μακάριοι }) xÀafovreg νῦν, ὅτι γελάσονταε" ““ 
x«l τό" ;,οὐαὶ οἱ γελῶντες νῦν, ὅτι πενϑήσετε xal κλαύ--" 
σετε. Ὅσῳ μέντοι γε μεταγενεστέρων τίς ἔστι du— 
καίων σπέρματος, τοσούτῳ 3) πλείονας φέρει δικαιοσύ-- 
νης λόγους, ὡς διὰ τοῦτο μὲν γεγράφϑαι τό" ,,σπέρμα 5) 
᾿Αβραὰμ δοῦλοι αὐτοῦ, υἱοὶ ᾿Ιακὼβ ἐκλεχτοὶ αὐτοῦ.“ 
Διὰ τοῦτο δέ πως εἶναι.) xc τὸ περὶ τοῦ Ἰωάννου 
εἰρημένον", μείζων 5) y γενγητοῖς yu cuupit Ἰωάνγου 
τοῦ Βαπτιστοῦ οὐδείς ἐστιν.“ Ἔν τούτοις δὲ γενόμε-- 
γος τοῖς τύποις πρόσχες, εἰ μὴ λόγον ἔχει τὸ ἀφανές: 
ζεσϑαί τινα τῶν σπερμάτων ὑπὸ Θεοῦ, ἵνα μὴ πλεέ- 
ova τὰ καχὰ ἡ ἐπὶ τῆς γῆς, σπειρομένων τῶν μὴ ἐχόν-- 
των ἀφορμὰς ἀπὸ χρειττόνων πρὸς τὸ γεωργῆσαι τὰ 
ἀπὸ διαφερόντων σπερμάτων" διὰ τοῦτο γὰρ xcra- 
χλυσμὸς γίνεται, ἵνα ἐξαφανισϑῇ τὸ τοῦ Κάϊν σπέρμα, 
οὐκ ἂν δυνηϑέντων τῶν ἀπ᾿ αὐτοῦ γενομένων ἔχειν τέ 
γεωργήσωσιν, εἰ μὴ τὰ ἀπὸ τοῦ ᾿Αδὰμ μόνα. Ὅτι δὲ 
ὁ χαταχλυσμὸς ὑπὲρ τοῦ ἐξαιφεινισϑῆνοιν τὸ σπέρμα τοῦ 
Κάϊν γεγένηται, παρίστησιν ἡ ἐπιγεγραμμένη τοῦ 2 Σο-- 
᾿“λομῶντος σοφία διὰ τούτων" ..ἀποστὰς 5) δὲ &m αὐτῆς 
ἄδικος ἐν ὀργῇ αὑτοῦ, --- δῆλον δ᾽ ὅτι τῆς σο(ίας —, 

᾿ἀδελφοχτόγοις συναπώλετο ϑυμοῖς" δὶ ὃν καταχλυζο-- 


- 





») Luc. VI, 21. 25. coll. edd. N. T. — Equidem oí 
χλαίοντες scripserim, quum oí, modo ad voc. μαχάριοι 
respicias, facillime excidere potuerit, et quum paulo post 
scripserit οὗ γελῶντες. : 

2) Codd. Reg. (quem H. sequit.) et Barber. οὕτω. B. 

3) Psalm. CV, 6. (CIV.) 

*) εἶναι. Ἄν nullo jure in notis: »scribendum vi- 
detur πώς é&cri.* 

5) Luc. VII, 28. — Ed. Lachm. ut in nostro textu, ἡ 
ed. Knapp. γυγαιχῶν προφήτης ᾿Ιωάνγου. 

9) Sap. Salom. X, 3. 4. — LXX. interpretes vers. 3. 
* ἐν ὀργῇ αὐτοῦ. et vers. 4. διέσωσε. 
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μένην γῆν πάλιν ἔσωσε σοφία, δὲ εὐτελοῦς ξύλου τὸν 
δέκαιον κυβερνήσασα. *  Tó αὐτὸ δέ μοι δοξεῖ παρι-- 
στάνειν. ^ ὁ: Σοδόμων .) ἐξαφανισμὸς xoi τῆς γῆς 
αὐτῶν, ὧν ..ἔτι 3) μαρτύριον τῆς ἀρνηρῖνς χαπρνιζομέγη 
καϑέστηχε χέρσος, χαὶ ἀτελέσιν ὥραις χαρποφοροῦντα 
quic. Καὶ ἀγαϑοῦ γε Θεοῦ ἔργον ἦν Σοδόμων ἔξα-- 
«ρανίσαι τὴν γῆν, καὶ πᾶν ὅπερ ὑπελείπετο 3) νοτίδος 
ξηράναι ἀπ᾽ αὐτῆς, ἵνα μηκέτι γένηται 4) ἄμπελος Zo-: 
δόμων, μήτε χληματὶς Γομόῤῥας, μηδὲ σταφυλὴ χολῆς, 
μηδὲ βότρυς πιχρίας, μηδὲ οἶνος, ϑυμὸς δραχόντων 
xal ϑυμὸς ἀσπίδων ἀνίατος. Τὸ δ᾽ ὅμοιον ἐρεῖς καὶ 
περὶ τῶν «Αϊγυπτίων, περὶ ὧν εἴρηται" .,ἀπέχτειγνεν 5) 
ἐν χαλάζη τὴν ἄμπελον αὐτῶν, καὶ τὰς συχαμίνους αὖ-- 
τῶν ἐν τῇ πάχνῃ"“ ἀγαϑοῦ γὰρ Θεοῦ ἀποχτείγνειν àu- 
πέλους «Δϊγυπτίων καὶ συχαμίνους τῶν ἀσεβῶν. Ταῦτα 
προχείμενα τῇ ἐξετάσει τοῦ περὶ σπερμάτων λόγου 
᾿Δβραὰμ, 5 τινος τῶν δικαίων ἡμῖν εἴρηται, ὑπὲρ τοῦ 
φανῆναι, πῶς καὶ τίνα τρόπον εἴρηται τοῖς αὐτοῖς ὑπὸ 


1) Cod, Bodlej. xci περὶ Σοϑόμων ὁ Σολομῶν ἐξα- 
φανισμὸν χαὶ τῆς γῆς καὶ αὐτῶν ἔτι μαρτύῤιον x. τ. 
À., et ita, vel quid simile legisse videtur Ferrarius (qui 
vertit: guin etiam idem mihi videtur docere de 0- 
domis Salomon, eos cum sua ipsorum terra incendio 
periisse memorans) in suo Codice; Cod. Regius vero ut 
in nostro textu, nisi quod pro ὁ Σοδόμων habet (item 
ed. H. in textu) ὁ Σολομῶν. R. — Huet. in marg. atque 
in notis: ,,scribas et legas ὁ Σοδόμων." 

Ὁ Sap. Salom. X, 7. — LXX. interpretes; oig ἐπὶ 
μαρτύριον z. T. Δ. — Ferran. quorum etiamnunc etc. 
— H. et R. min. accur. χατέστηχε. 

..9) H. et R. ὑπελείπιτο. 


4) Ed. Huet. γεένηται et Γομώῤῥας. — Cir. Deuter. 
XXXII, 32. 33. 


5) Psalm, LXXVII, 47. (LXXVIL). 
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τοῦ Σωτῆρος τό" «οἶδα ') ὅτε σπέρμα ᾿Αβραάμ ore 
xal τό" ,,&l τέχνα τοῦ ᾿Δβραάμ ἔστε, τὰ ἔργα τοῦ AB 
ποιεῖτε.“ 3) Περὶ μέντοι γε τέχνων ᾿Δβραὰμ τὰ ἔργα 
τοῦ ᾿Δβραὰμ ποιούντων, Θεοῦ διδόντος, εὐκαιρότερον 
ἐροῦμεν, φϑάσαντες ἐπὶ τὴν βάσανον ἐχείνης τῆς λέξεως. 
5. Ἔξεστι τοίνυν σπέρμα τοῦ ᾿Δβραὰμ τυγχάνοντα 
γενέσθαι αὐτοῦ δὶ ἐπιμελείας χαὶ τέχνον. “Ιυνατὸν 
δὲ χαὶ ἐξ ἀμελείας x«l ἀγεωργησίας ἀπολέσαι καὶ τὸ 
εἶναι αὐτοῦ σπέρμα. Οὗτοι μέντοι γε ἔτι 3) ἐλπίδων 
ἤσαν πρὸς oUg ὁ λύγος, εἰδότος τοῦ ᾿Ιησοῦ ὅτι σπέρμα 
ἔτει ἦσαν τοῦ ᾿Αβραὰμ, καὶ ϑεωροῦντος ὅτι οὐδέπω ἀπο-- 
λωλέχεισαν τὸ δύνασϑαι γενέσθαι τέχνα τοῦ ᾿Αβραάμ: 
ὡς γὰρ δυνατοῦ ὄντος τοῦ αὐτοὺς γενέσϑαι τέχνα τοῦ 
᾿Αβραὰμ πρὸς τὸ εἶναι αὐτοὺς σπέρμα, φησὶν αὐτοῖς" 
E τέχνα 3) τοῦ ᾿Αβραάμ ἔστε, τὰ ἔργα τοῦ ᾿Αβραὰμ 
ποιεῖτε.“ Ὥς δέ εἰσί τινες σπέρμα τοῦ ᾿Δβραὰμ, οὕτως — 
ἄλλοι,5) ὡς ὃ “΄ανιήλ φησι" »»σπέρμα τοῦ Χαναὰν, καὶ 
οὐκ ᾿Ιούδα"““ χαὶ ἄλλοι,5) ὡς ἡ «Σοφία φησίν""“ ^ 


1) Ev. Joann. VIII, 37. — 39. coll. pag. 434. not. 4. 
H. et R. in textu: ποιεῖτε, H. in notis: scribas 
ἐποιεῖτε.“ Cfr. pag. 194. not. 4. coll. , pag. huj. not. 4. 

9) H. et R. in textu: ἔτε ἐλπέδων ἦσαν, H. Mimi 
ut videtur, ad margin.: scribas ἔτι ἐπὶ ἐλπίϑων $aay.* 
— HR. in notis: ,,,,ad marg. Cod. Barberin. legitur ἔτι 
ἐντὸς ἐλπίδων ἤσαν." “ 

4) Ev. Joann. VIII, 39. coll. pag. 194. not. 4. — 
Huet. h. 1. in textu. ἐποιεῖτε. — Cfr. pag. huj. not. 2. 

5) R. in notis: ,,Cod. Bodlejan. οὕτως ἄλλοι ὄντες 
οὐκ εἰσὶν, ὡς x. T. À.'5 — Ferrarius: ut autem sunt 
quidam semen /brahae, sic alii existentes semen, 
non sunt semen, dicente Daniele etc. — Cfr. Daniel. 
XIII, 56. (Histor. Susannae et Daniel. vers. 56. ) 

9) R. in notis: ' Idem Cod. Bodlej. x«i ἄλλοι ὅν 
λων, ὡς ἡ σοφία φησί: σπέρμα x. τ. À. — Ferrarius: 
sic alii aliorum sunt, δὲ non sunt, dicente sapientia etc. 


7) Deest φησίν in ed. Huet. — Sap. Salom. XII, 11. 
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sonéque v ἀμένον dz ἀρχῆς.“ Kei dg ταῦτα δὲ 
φήσομεν ὅτι, ὥσπερ χατὰ τὰ σωματιχὰ ἀπὸ πολλῶν 
σπερμάτων προχόπτει μᾶλλον ἐνεργῆσαι δυνηϑὲν ἔσϑ' 
Ore ἕν τῶν σπερμάτων, οὕτως ἔστιν ἰδεῖν xol τῶν ᾿) 
πνευματιχῶν σπερμάτων. Ὃ δὲ λέγω. ἔσται σαφὲς ἐκ 
τῶν λεχϑησομένων" ἐπεὶ γὰρ ἔχει.ὃν ἑαυτῷ προγονι-- 
χούς τε χαὶ συγγενιχοὺς λόγους ὁ σπείρων, ὁτὲ μὲν 3) 
χρατεῖ ὁ αὐτοῦ λόγος, καὶ ἀποτίχτεται τὸ γεννώμενον 
τῷ σπείραντι ὅμοιον, ὁτὲ δὲ ὃ λόγος τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ 
σπείραντος, ἢ τοῦ 5) πατρὸς τοῦ σπείραντος, ἢ τοῦ 
ϑείου τοῦ σπείραντος, ἐνίοτε *) καὶ πάππου τοῦ σπεί-- 
ραντος" aeg ὃ γίνονται οἱ ἀποτιχτόμενοι ὅμοιοι τοῖςδε, 
ἢ τοῖςδε. Ἔστι δὲ ἰδεῖν ἐπικρατοῦντα καὶ") τὸν λό- 
γον τῆς γυναικὸς, ἢ τοῦ πατρὸς τῆς γυναιδὸς; ἢ τοῦ 
ἀδελφοῦ αὐτῆς, ἢ τοῦ πάππου αὐτῆς, κατὰ τοὺς ἐν ταῖς 
μίξεσι βρασμοὺς, ἅμα πάντων σειομένων ἕως ἐπιχρα-- 
τήσῃ τις τῶν σπερματιχῶν λόγων. Ταῦτα δὴ μεταγέ- 
σϑω ἐπὶ τὴν πεπληρωμένην ψυχὴν νοητῶν σπερμάτων, 
ἐληλυϑότων ἀπό τινων ὀνομαζομένων πατέρων αὐτῆς, 
xcl τὸ παρὰ τὸ πολυχίνητον ἢ εὐχίνητον τοῦ ἡγεμογι-- 
χοῦ, xai τὴν ἐπὶ τοιάςδε φαντασίας ἐπίστασιν προ-- 
χυπτέτωσαν οἵονεὶ σπερματικοί τιγὲες τῶν πατέρων λό- 
yov ὧν γεωργουμένων ἔσται τις τέχνον, ὃ δὲ μὲν τοῦ 
"ABoc&u, ϑῆλον δ᾽ ὅτι αὐτὸς ὧν χαὶ τοῦ Νῶε, ἄλλος δὲ 
τοῦ Νῶε, οὐχ ὥστε δὲ εἶναι καὶ τοῦ "foa, καὶ ἄλ-- 
λος τοῦ Χαναὰν, καὶ ἄλλος τινὸς τῶν δικαίων ἢ τῶν 


1) Η, rectius: zal ἐπὶ τῶν z. τ. À. 


*) H. et R, min. accur. ὅτε uiv et ὅτε δέ. " 


8) ἢ ἢ τοῦ πατρὸς τοῦ σπείραντος. Deest im Cod. 
Reg. (item in ed. Huet), sed legitur in Cod. Bodlejan. 
(item in vers. Ferrarii). R. 

4) Ed. Huetiana min. accur. ἐγέατε. 


5) R. in notis: in Cod. Bodlej. deesst xa.* 


νὰ 


c 
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ἀδίχων. IDA!) οὐ μετὰ ὁμοίων χαὶ τῶν αὐτῶν ἔλη- ; 
—M πάντες σπερμάτων, ἀλλ᾽ οὐδὲ b imei τις X£— 
γὸς σωτηρίων καὶ ἁγίων σπερμάτων" εἰ μὴ ἄρα dvGO— —— 
πήσαι τις ἡμᾶς... καὶ εἷς τοῦτο ἅμα παρατιϑέμενος τὴν 
ἀπὸ τοῦ Θεοῦ βοήϑειαν, οὐκ ἀπογινώσχουσαν οὐδὲ) 
τοὺς κακίστους xol χωρὶς ἀρίστων σπερμάτων εἰσελη-- 
λυϑότας εἰς τὸν βίον, καὶ ϑυσωπήσαι ἀπὸ τοῦ" ,.δύνα-- 
ται3) ὃ Θεὺς ἐκ τῶν λίϑων τούτων ἐγεῖραι τέχνα τῷ 
᾿Αβραάμ.“ς Τὰ δὲ εἰρημένα πάντα περὶ σπέρματος 
᾿Αβραὰμ καὶ τῶν ἀνάλογον τούτῳ ἐχόντων εὐλόγως ἂν 
παραϑδεξαίμεϑα, εἴπερ παραδεξόμεϑα οὐ κατὰ 4) τὸ σω-- 
ματιχκὸν εἰρῆσϑαι τό" ,,00x ἀπεστάλην") εἰ μὴ εἷς τὰ 
πρόβατα τὰ ἀπολωλότα οἴχου Ἰδῤαηλ' "€ χαὶ τὸ" ms 
ἐν τῷ Ἰσραὴλ τοσαύτην πίστιν εὗρον" ““ xol ὅσα τούτοις 
εἴρηται παραπλησίως. | o 
6. ᾿Εοίχασι δὲ οὗτοι, ap oUg ὃ Aóyoss. L Z 
| ρεῖν τὸν λόγον, οὐ δυνάμενον εἰς αὐτῷῦς, δὲ ὑπερ lo- 
λὴν μεγέϑους ἰδίου τοῦ ὑπὲρ αὐτοὺς, χωρεῖν, ἐπείπερ 
ἔτι ἦσαν. σπέρμα τοῦ ᾿4βραὰμ μόνον. Ei δὲ πρὸς 
τῷ 5) εἶναι σπέρμα τοῦ ᾿Αβραὰμ ἐγεώργησαν, καὶ εἷς 








1) Πλὴν οὐ μετὰ —— τέχνα τῷ ᾿Αβραάμ. Cfr. 
pag. 197. not. 1. 

2) Cod. Bodlejan. οὐδὲ τοὺς χαχίστους, Cod. Reg. 
(item ed. H.) x«i τοὺς xoxíorovc. R. 

3) Matth. III, 9. 

4) R. in textu παραδεξόμεϑα οὐ χατά x. T. ^r in 

notis: ,,Cod. Bodlej. παραδεξόμεϑα χατά x. v À., Cod. 

" Reg. (item ed. H. in textu) παραδεξάμεϑα οὐ ti x. 
v. À.5 — Huet. in notis: ,,,, Negationem mon agnoscit 
Ferrar, quam exhibent tamen Cod. Regius (R, addit: 
et Barberinus) ct Perion, et quam sensus requirit.'* “ς 

5) Matth. XV,24. — Matth. VIII, 40. — Ed. Knapp. 
ut in mostro textu, ed, Lachm. παρ᾽ οὐδενὶ τοσαύτην 
πίστιν ἐν τῷ ᾿Ισραὴλ εὗρον. 
8) Codd. Bodlej. et Barberin. πρὸς τῷ, Cod. Reg. 
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bd xci αὔξην τὸ σπέρμα τοῦ Magpudy ἐπεδεδώ-- 
χει, ἂν τῷ μεγέϑει καὶ τῇ αὔξη τοῦ σπέρματος τοῦ 


᾽Αβραὰμ, ἐχεχωρήχει.") ἂν ὁ τοῦ Ἰησοῦ λόγος. Καὶ 


μέχοι n" τοῦ δεῦρο, φήσεις, ὅτι ὁ λόγος οὐ χωρεῖ ἐν 
τοῖς μὴ προχόψασιν ἀπὸ τοῦ εἶναι osé τοῦ ᾿“Ξβραὰμ, 
μηδὲ ἐληλυϑόσιν εἰς τὸ γενέσϑαι αὐτοὺς 5) τέχνα. Οὗτοι 
δὲ χαὶ ἀποχτεῖναι ϑέλουσι τὸν λόγον καὶ ὡσπερεὶ συν-- 
τρῖψαι αὐτὸν, τὸ μέγεθος μὴ χωροῦντες αὐτοῦ. Καὶ 
ἀεί γε ἔστι ϑεωρεῖν τοὺς μὴ χωροῦντας τὸν «“όγον, διὰ 
τὸ βραχύτερα αὐτοὺς εἶναι σχεύη, ϑέλοντας ἀποχτεῖναι 


τὴν ἑνότητα τοῦ μεγέϑουξ") τοῦ ““ὀγουγᾷῷδει δυναμέ- 


γους 3) χωρῆσαι μετὰ τὴν ἀναίρεσιν αὐτοῦ τὴν συντρι- 
Bü» αὐτοῦ καὶ μέλη ") αὐτοῦ. Οἷς ἐὰν ἐγγένηται οὗτος 





Te ed. H.) πρὸς τό. R. — Ferrarius: quod si dibetile 


men cum essent, addidissent illud Abrahae semen 
dlitrcldbs, ut magnum fieret, et augeretur, accrevisset 
illud. certe ad incrementum, magnitudinemque $emi- 
nis Abrahae : atque percepissent Jesu sermonem. 
!). R. in notis: ,,Cod. Bodlej. κεχωρηκυῖα, τὸν τοῦ 
᾿Ιησοῦ λόγον." 
^ 2) H. et R. in textu αὐτούς, M. in notis: ,,0mnes 
Mss. αὐτούς.“ Huet. in marg.: ,,scribas αὐτοῦ.“ — Fer- 
rarius: ejus filiij Nom male, nulla licet adsit necessitas, 
legeris: αὐτοὺς αὐτοῦ τέχνα. 
8) τοῦ’ μεγέϑους. R. in notis: ,,Deest in Cod. Bod- 
lejan. (iem i in vers. Ferrar.).** 
^) ὡς δυνοωμένους —-— οὗτος ὁ .4óyoc. Sic ha- 
bent Codd. Bodlej. et Barberin,, Cod. Reg. (item ed, H. 
in textu) vero: ὡς ϑυναμένων χωρῆσαι μετὰ τὴν συν- 
τριβὴν αὐτοῦ, καὶ μέλη αὐτοῦ, οἷς ἐὰν ἐγγένηται" οὕτω 
ὁ λόγος. R. . 
5) μέλη αὐτοῦ. M. ad margin.: ,,scribas μελέσαι 
αὐτό (αὐτόν 3). Ferrar: quasi, cum ipsum interfe- 
cerint, capere possint contritionem ejus, et dividere 
eum in his, in quibus fuerit, Hic sane Sermo etc. 
— In seqq. H. min. accur, ἐγέγηται. 


F 
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-. 
ὁ ““6γος ὡαπερεὶ᾽ ἀνελοῦσιν αὐτὸν φήσει τό"... p: 
πίσϑησαν 1) πάντα τὰ ὀστᾶ uov.* Εἴπερ οὖν τις ἡμῶν 
ἔστι σπέρμα τοῦ ᾿Αβραὰμ, καὶ ἔτι ὃ «““6γος τοῦ Θεοῦ 


οὐ χωρεῖ ἐν αὐτῷ, μὴ ζητείτω ἀποχτεῖναι τὸν “26γον, 


ἀλλὰ μεταβάλλον 5) ἀπὸ τοῦ εἶναι σπέρμα τοῦ ᾿Αβραὰμ — 


ἐπὶ τὸ γμσϑοι “έχνον τοῦ ᾿Αβραὰμ, dv vitrea aigue 
σαι ὃν τέως οὐκ ἔχωρει .4óyov Θεοῦ. 3) EM. 

7. ,, 4 ἐγὼ *) ἑώρακα παρὰ' τῷ erg Aelii xad 
ὑμεῖς οὖν ἃ ἠχούσατε παρὰ τοῦ πατρδρε ποιεῖτε.“ 
"mno ἀνθρώπους ἄν τινας εἴπαμεν ἀπ᾿ ἀρχῆς αὖ- 
τύπτας γεγονέναι τοῦ “4όγου, περὶ ὧν ὁ «Τουχᾶς φησι" 
οκαϑὼς ὅ) παρέδοσαν ἡμῖν οἱ ἀπ᾽ ἀρχῆς αὐτόπται καὶ 
ὑπηρέτωι γενόμενοι τοῦ 440y0v'f οὕτω τὸν Σωτῆρα ud 
τόπτην λέξομεν εἶναι τῶν παρὰ τῷ ha. χαὶ zar 
"τοῦτο εἰρῆσϑαι τό" .,οὐδεὶς 5) ἔγνω τὸν πατέρα, εἰ μὴ- 
ὁ υἱός" ““ οὐχ ἔτι αὐτοπτῶν ὄντων οἷς 1) ἂν ὁ υἱὸς ἀπο- — 
καλύψῃ. «nhoi δὲ τὸ αὐτόπτην τῶν ἐν τῷ πατρὲ 
τυγχάνειν τὸν Σωτῆρα σαφῶς ἡ προχειμέγη λέξις by 


1) Psalm. XXII, 14. (XXI, 415... 

3) H. μεταβάλλων, R. μεταβάλλον. 

3) Θεοῦ. Deest in Cod. Bodlejano. R. 

4) Ev. Joann. VIII, 38. — Ed. Lachm. ut in nostro 
textu, ed. Knapp. ἐγὼ ὃ ἑώρακα παρὰ τῷ πατρί μου, 
λαλῶ" καὶ ὑμεῖς οὖν ὃ ἠκούσατε παρὰ τῷ πατρὶ ὑμῶν, 
ποιεῖτε (coll. not. text. subjecta). —  Abhinc Ferrarius 
Tom. XXI. auspicatur. Huet. 

5) Luc. 1, 2. 

$) Ibidem X, 22. coll. edd. N. T. 

. . T) H. et R. in textu ; οἷς ἀνθρώπους ἀποχαλύψηῃ, 
H. ad marg.: ,,Ferrar. οἷς ἂν ὃ υἱός x. v. 4. Idem in 
notis, quae ἢ, quoque affert: ,,elementa Reg. Cod. sic 
erant contracta: οἷς &voUg ἀποχαλύψη. Videtur legisse 
Perion. οἷς ἀνθρώποις x. T. À. , (R. addit: Cod. Bodlej. 
habet oig &»ógozro» ἀποχαλύψει) sed rectisssme (cfr. 
. Luc. X, 22.) Ferrar. legit: οἷς ἂν ὁ υἱὸς &noxaAvyn.* 





ΨΥ UM" ." € «. "'9». FEM ww — " ν ——— "--—-—- "-—M 
" " . 
F , 


IN EvaNGELIUM JoawwiS Towus XX. 209 


τῷ" ,9 ἐγὼ }) ἑώρακα παρὰ τῷ πατρὶ λαλῶ.“ Ζητή- 
σαις δ᾽ ἂν εἰ ἔσται ποτὲ, ὅτε οἱ ἄγγελοι αὐτοὶ ὄψονται 
τὰ παρὰ τῷ πατρὶ, οὐχέτε διὰ μεσίτου x«l ὑπηρέτου 
βλέποντες αὐτά’ Ὅτε μὲν ὁ ἑωρακὼς τὸν υἱὸν ἑώρακε 
τὸν πατέρα τὸν πέμψαντα αὐτὸν, ἐν υἱῷ τις δρᾷ τὸν 
πατέρα" ὅτε δὲ ὡς ὁ υἱὸς ὁρᾷ τὸν πατέρα καὶ τὰ παρὰ 
τῷ πατρὶ ὄψεταί τις, οἱονεὶ ὁμοίως τῷ υἱῷ αὐτόπτης 
ἔσται τοῦ πατρὸς χαὶ τῶν τοῦ πατρὸς, οὐκέτι ἀπὸ τῆς 
εἰκόνος ἐννοῶν τὰ περὶ τούτου οὗ ἡ εἰχών ἐστι. Καὶ 
γομίζω γε τοῦτο εἶναι τὸ τέλος, ὅταν παραδίδωσι 
τὴν βασιλείαν ὁ υἱὸς τῷ Θεῷ καὶ πατρὶ, καὶ ὅτε yíve- 
ται ὃ Θεὸς τὰ πάντα iv πᾶσιν. Ὁ μὲν οὖν Σωτὴρ 
ἑωραχὼς παρὰ τῷ πατρὶ λαλεῖ, οἱ δὲ πεπιστευχότες 
αὐτῷ Ἰουδαῖοι οὐχ ἑωράκασι μὲν παρὰ τῷ πατρὶ, ἤκου--: 
σαν δὲ παρὰ τοῦ πατρὸς, ἵνα ποιῶσιν ἃ ἤχουσαν" διό- 
περ φησὶν αὐτοῖς ὃ κύριος" ,,xoi?) ὑμεῖς οὖν ἃ ἠκού-. 
σατε παρὰ τοῦ πατρὸς ποιεῖτε.“ Ζητήσαι δ᾽ ἄν τις, 
πότε ἤχουσαν παρὰ τοῦ πατρὸς οἱ πεπιστευχότες τῷ 
κυρίῳ Ιουδαῖοι" 4) καὶ πρὸς τοῦτο ὃ μέν τις φήσει, 
ἁπλούστερον ἀκούσας τοῦ" ,.ἃ ἠκούσατε παρὰ τοῦ πα- 
τρὸς ποιεῖτε" ““ ὅτι ἤχουσαν παρὰ ToU πατρὸς, τῷ τὸν 
πατέρα χεχρηματιχέναι διὰ Μωσέως x«l τῶν προφη-- 
τῶν τὰ ἐν γόμῳ xci προφήταις ἀναγεγραμμένα ποιη-: 
τέα. Ὅστις τῷ ῥητῷ πρὸς τοὺς ἑτεροδόξους χρώμενος, 
σαφῶς παρίστησιν ὅτι οὐκ ἄλλος ἐστὶ τοῦ 5) τὸν νόμον 


1) Ev. Joann. VIII, 38. coll. pag. 208. nót. 4. 
^ ")ICor XV,94—28. ᾿ἕ 

3) Ev. Joann. VIII, 38. coll. pag. 208. not. 4. 

4) Ed. Huetiana: of Ἰουδαῖοι. — Cfr. lin. 44. huj. pag. 

5) BR. in textu τοῦ τὸν γόμον x. τ. À., H. τοῦτον 
τὸν γόμον x. T. À. — Ferrarius: qui hanc dederit le- 
gem, — R. in notis: ,,Cod. Bodlej. ita habet: οὐκ ἄλλος 
 d&oil τοῦτον τὸν γόμον x«i τοὺς προφήτας δεδωκότος 
Θεοῦ ἢ ὁ Χριστοῦ πατήρ. Quae lectio tolerari nequit, 
| nisi pro δεδωχότος Θεοῦ ἢ legatur δεδωκὼς Θεὸς, ἤ x. 1. A. 
OnrcENIS OprnRA. Tow. Il. 14 
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χαὶ τοὺς προφήτας δεδωχότος Θεοῦ ὁ ὁ Χριστοῦ: πατήρ. 
Ἕτερος δὲ D συγχρώμενος καὶ τῷ" »»εᾶς ὃ ἀκούσας. παρὰ 
τοῦ πατρὸς χαὶ μαϑὼν ἔρχεται πρός με: Οὐχ ὅτι πὸν 
παρέ ἑώραχέ τις, εἰ μὴ ὁ ὧν παρὰ τῷ πατρί" οὗτος 
ἑώραχε τὸν πατέρα" “ ἐρεῖ ὅτι εἰσί τινες τῶν ἔνσωμα-- 
τουμένων ψυχῶν, πρὶν εἰς γένεσιν ἐλϑεῖν μεμαϑητευ- 
μέναι παρὰ πῷ nel xul ἀκοῦφαξῳρ αὐτοῦ, αἵτινες zcl 
ἔρχονται πρὸς τὸν Σιντῆραν, ἐξ ὧν ἦσαν καὶ οὗ γῦν ἔξε-- 
ταζόμενοι πεπιστευκότες αὐτῷ JTolojat s πρὸς οὃς Ber 
γεν" ὑμεῖς οὖν ἃ ἠκούσατε παρὰ τοῦ πατρὸς. ποιεῖτε.“ 

Καὶ ἐρεῖ ὅτι οὗτοί εἰσιν οἱ χαὶ χαλούμενοι σπέρμα 
᾿Δβραάμ. Καὶ τούτῳ Ó' ἄν τις ἀντιλέγοι φάσχων, ὅτε 
τὸ μέν' ,nüc?) ὁ ἀχούσας παρὰ τοῦ πατρὸς xci μα- 
ϑὼν ἔρχεται πρὸς ἐμέ“ ἐμφαίνει πάντως 5) ἔρχεσϑαι 
πρὸς τὸν «Σωτῆρα τὸν ἀκούσαντα παρὰ τοῦ πατρὸς καὶ 
μεμαϑηκότα παρ αὐτοῦ" τὸ δέ" .,.καὶ ὑμεῖς οὖν ἃ ἠκού- 
σατε παρὰ τοῦ πατρὸς ποιεῖτε" ““ ἀπαγγελλόμενον πρὸς 
τοὺς ζητοῦντας ἀποχτεῖναι τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ ᾿Ιουδαί- 
οους, — οἷς καὶ ὡς μηδέπω οὖσι τέχνοις τοῦ ᾿Δβραὰμ 
λέγεται τό" ,,El τέκνα τοῦ ᾿Δβραάμ ἔστε, τὰ ἔργα τοῦ 
᾿Αβραὰμ ποιεῖτε" ““4) --- παρίστησι τὸ μηδέπω τούτους 
χαρποὺς ἔχειν τοῦ ἐληλυϑέναι πρὸς τὸν Σωτῆρα. Πρὸς 
δὲ τὸν οὕτως ἀντιλέγοντα ἀπαντήσεταί τις, μὴ ταὐτὸν 





.) Deest δέ in ed. Hucetii. — Ev. Joann. VI, 45. — 
Ed. Knapp. πᾶς οὖν x. τ. À., ed. Lachm. ut in nostro 
textu, — 46, — Ed. Knapp. τὸν πατέρα τις ἑώρακεν, ed. 
Lachm. ut in nostro textu. Pro παρὰ τῷ πατρέ edd. N. 
T. exhibent: παρὰ τοῦ Θεοῦ. — lbid. VIII, 38. 

?) Ev. Joann. VI, 45. coll not. 1. huj. pag. et 
lin. 3. «ὧν 

8) Cod. Bodlej. πάντως, ed. Huetii πάντας. RB... 

*) Cod. Bodlej. ποιεῖτε, Cod. Reg. (item. ed. Huet.) 
ἐποιεῖτε. Cfr. ev. Joann. VIII, 39. coll, pag. 194. not. 
4. et pag. 204. not. 1. 2. 4. 
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εἶναι φάσχων τό" ,aüc ὁ dxovoag!) παρὰ ToU πατρὸς 
xci μαϑώγ"““ τῷ" ,,καὶ ὑμεῖς οὖν ἃ ἠχούσατε παρὰ τοῦ 
πατρός" ““ ὁ μὲν γὰρ πρὸς τὸ ἀκοῦσαι παρὰ τοῦ πατρὸς 
μαϑὼν πάντως ἔρχεται πρὸς τὸν Σωτῆρα" οἱ δὲ ἀκού- 
σαντες μὲν, μὴ πάντως δὲ καὶ tinis οὐδέπω 
τέχνα εἰσὶ τοῦ ᾿Αβραάμ. 

8. Wuvparofusdo δ᾽ ἂν τῶν τὰς φύσεις εἰσαγόν- 
των, καὶ εἰἣς τό" 00?) ὁ λόγος ὁ ἐμὸς οὐ χωρεῖ ἐν 
ὑμῖν"““ ἀποδιδόντων κατὰ «Ἡρακλέωνα, ὅτι διὰ τοῦτο 
οὐ χωρεῖ, ὅτι ἀνεπιτήδειοι, ἤτοι xaT οὐσίαν, ἢ χατὰ 
γνώμην" πῶς οἱ ἀνεπιτήδειοι κατ οὐσίαν ἤκουσαν παρὰ 
τοῦ πατρός; ᾿«λλὰ καὶ πότερόν ποτε πρόβαΐξα - οὗτοι 
ἦσαν τοῦ Χριστοῦ, ἢ ἀλλότριοι ὑπῆρχον αὐτοῦ; Εἰ δὲ 
ἤσαν ἀλλότριοι, πῶς ἤχουσαν παρὰ τοῦ πατρὸς σαφῶς, 
ὡς. οἴονται, λεγομένου πρὸς τοὺς ἀλλοτρίους ὅτι 0. 
τοῦτο) ὑμεῖς οὐκ ἀχούετε, ὅτι οὐκ ἐστὲ ἐκ τῶν meo- 
βάτων τῶν ἐμῶν; εἰ μὴ ἄρα ϑλιβόμενοι ἑτέρῳ ἀτόπῳ 
ἑαυτοὺς περιβάλλουσι λέγοντες, παρὰ μὲν τοῦ πατρὸς 
ἀχηχοέναι τοὺς ἀλλοτρίους, μὴ ἀχούειν δὲ τοὺς αὐτοὺς 
τούτους παρὰ τοῦ Σωτῆρος. El δ᾽ .οἰχεῖοι τοῦ Σωτῆρος 
ἦσαν καὶ τῆς μακαρίας φύσεως, πῶς ἐζήτουν αὐτὸν 
ἀποχτεῖγαι; καὶ πῶς ὁ τοῦ Σωτῆρος λόγος οὐχ ἐχώρει 
ἐν αὐτοῖς; 

9. ,᾿Δ4πεχρίϑησαν ^) καὶ εἶπαν ein ὁ πατὴρ 
ἡμῶν ᾿Αβραάμ bon. 4Δόξαιεν 9) ἂν τὴν ἀπόχρισιν οὗ-- 





1) Ev. Joann. VI, 45. coll. not. 4. et 2, pag. 210. — 
Ibid. ὙΠ], 38. coll. pag. 209. not. 1. et 3. 

3) Ev. Joann. VIII, 97. — Ed. Huet. ὁ λόγος ἐμός ar. 

3) Ibidem X, 26. — Edd. N. T. ἀλλ ὑμεῖς o) πι-- 
στεύετε" οὐ γάρ ἔστε ἐκ τῶν x. τ. À. (coll. tamen nota 
in Lachm. ed. text. subjecta). 

*) Ibid. VIII 39. — Ed. Knapp. εἶπον, ed. Lachm. 
ut in nostro textu. 

5) B. δόξαιεν, H. δόξειεν. 

44: 
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τοι πεποιῆσϑαι πολὺ ταπεινότερον ἐχδεξάμενοι περὶ 
τοῦ" τίς αὐτῶν ἦν ὁ πατήρ᾽}) ἢ ὡς ὃ κύριος ἔλεγεν. 
Ὁ μὲν γὰρ Ἰησοῦς ἀναφέρων ἐπὶ τὸν Θεὸν ἔφασχε τό" 
,x*u*) ὑμεῖς οὖν ἃ ἠχούσατε παρὰ τοῦ πατρὸς ποι-- 
εἴτε" ““ οἱ δὲ ταπεινότερον τὸν τοῦ ἔϑνους παρομολο-- 
γοῦσιν ?) ἑαυτῶν πατέρα, λέγοντες" ..ὃ πατὴρ ἡμῶν 
᾿Αβραάμ ἔστι.“ Βοηϑῶν δ᾽ ἄν τις αὐτοῖς, ὡς χαλῶς 
ἀποχριγαμένοις, φήσει Ort ὡς μέτριοι, xe μὴ διδόντες - 
ἑαυτοῖς εἶναι υἱοῖς Θεοῦ, τοῦ ᾿Ιησοῦ λέγοντος" ,,€ ἠκού-- 
σατε παρὰ τοῦ πατρὸς ποιεῖτε" ““ χαὶ ἀναφέροντος ἐπὶ 
τὸν Θεὸν, φασίν" .,ὃ πατὴρ ἡμῶν ᾿4βραάμ ἔστε" ““ δῆ- 
λον δὲ ὅτι χαὶ τοῦτο εὐθύνει ὁ Σωτὴρ, ὡς ψευδῶς εἴς. 
ρημένον διὰ τοῦ" ,,:1*) τέχγα τοῦ ᾿Αβραάμ ἔστε, τὰ — 
ἔργα τοῦ ᾿Αβραὰμ ποιεῖτε.“ Οὐκ ἀτόπως δὲ χαὶ πρὸς 
ταῦτα ζητήσαι τις ἄν, ὅτι πῶς χατὰ τὸν Σωτῆρά ἔστι, 
μὴ συγκατατιϑέμεγον εἶναι αὐτοὺς τέχνα τοῦ "goa, 
τὸ λέγειν αὐτοῖς" ,,xcl ὑμεῖς οὖν ἃ ἠκούσατε παρὰ τοῦ 
πατρὸς ποιεῖτε" ““ ἀναφερομένου τοῦ «παρὰ τοῦ “πα- 
τρὸς““ ἐπὶ τὸν Θεόν" ὃ γὰρ μὴ ὧν τέχνον τοῦ ' oed 
κατὰ 5) μίμησιν ἀρετῆς ὁποιαγοῦν τῶν μετὰ τὸν ᾿4Αβραᾶὰμ, 


1) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) recte πατήρ, Cod. 
Reg. (H. in textu) σωτήρ. R. 

3) Ev. Joann, VIII, 38. coll. pag. 209. not. 4. et3. 
— Ibidem ὙΠ], 39. 

3) H. et R. in textu. παρομολογοῦσιν, R. in notis: 
,,Cod. Bodlej. ἀνομολογοῦσιν.““ — Genes. XVII, 4. 5 

4) Ev. Joann. VIII, 39. — H. et R. h. 1 ποιεῖτε. ᾿ 
Cfr. pag. 194. not. 4. et pag. 204. not. 1. 2. 4. coll. pag. 
210. not. 4. 

5) χατὰ μίμησιν ἀρετῆς ὁποιανοῦν τῶν. Sic hunc 
locum in Codd. Reg. (item in text. ed. Huet) et Bar- 
berino luxatum sanitati restituit Cod, Bodlej. ἔν — Huet. 
in textu: ὁ γὰρ μὴ -- τοῦ ᾿Αβραὰμ ἂν οὖν τῶν μετά 
x. τ. À., in notis: ,Jita Cod. Reg.; videtur legisse Perio- 
nius: μηδὲ τῶν X. v. À., vel quid simile: vertit enim: 
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wexrüg ὡς οὗτοι, πρὸς OUc ὁ λόγος, πολλῷ μᾶλλον οὐχ 
ἔστι τέκνον τοῦ Θεοῦ. Ὅρα δὲ εἰ καὶ πρὸς τοῦτο δυ-- 
γάμεϑα λέγειν, — ὅτε οὐκ εἴρηται" ,,καὶ ὑμεῖς οὖν ἃ 
ἠκούσατε“ παρὰ τοῦ πατρὸς ὑμῶν" ἤ" παρὰ τοῦ πα-- 
τρὸς ἡμῶν" ἀλλά" παρὰ τοῦ πατρός ---"““ ὅστις χἂν ἢ 
πατὴρ, οὐ πάντως καὶ τῶν μὴ τέκνων τοῦ ᾿ΔΑβραάμ 
ἐστε πατὴρ, χαὶ μὴ μεμορφωμένων ἀπὸ σπέρματος 


᾿Αβραὰμ ἐπὶ τὰ τέχνα τοῦ "-ABoeáu* ἢ ἀδιορίστως si- 


ρημένον τό" ,,& ἠχούσατε παρὰ τοῦ πατρός"““ δύναται 
λαμβάγεσϑαι ἀντὶ τοῦ" ἀπὸ τοῦ πατρός βου" χαὶ τοῦτο 
ἔσται σαφὲς ἐκ τοῦ" 56 ἐγὼ ἑώρακα 1.) πᾳρὰ τῷ πατρὶ. 
λαλῶ"“ ἔσον Pisa EV τῷ" παρὰ τῷ nae μου. Kol 
ἐν τοῖς ἑξῆς δὲ διδασχόμεϑα, τίνων ἐστὶν ὃ Θεὸς πανὴρ, 
pis ὧν "ταῦτα ? λέγει 0 Σωτήρ" .»εὶ ὁ Θεὸς πατὴρ ὑμῶν 
ἦν, ἡγαπᾶτε ἂν ἐμέ." ὥστ δὲ ὅτι οὗ ζητοῦντες ἀπο-- 
χτεῖναι τὸν υἱὸν, 3) οὐκ ἠγάπων αὐτόν" μὴ ὀγαπχῶχτεν 
δὲ «fm, οὐχ ἂν ἐχρημάτιζον υἱοὶ 4) τοῦ Θεοῦ" ὥστε 
δῆλον ὅτι τό". καὶ. ὑμεῖς οὖν ἃ ἠχούσατε παρὰ τοῦ 
πατρὸς ποιεῖτε" ““ οὐκ ἴσον δύναται τῷ" παρὰ τοῦ πα- 
τρὸς ὑμῶν. 


neque eorum, qui Abraham secuti sunt: at longe di- 


versam lectionem secutus est Ferrarius, quam divinare 
meum non est'* — Ferrar. (cfr. lectio Cod. Bodlejan.) 
vertit: noh qui Abrahae filius non est, qualicunque 
modo virtutem posterorum Abrahae imitando, is vi- 
tuperabilis perinde atque hi, ad quos est sermo, multo 
magis etc. 

1) Ev. Joann. VIII, 38. coll. pag. . 909. not. 4. et 3. 

?) Ed. Huet. δὲ ὧν χαὶ ταῦτα x. v. À. — Ἐν. 
Joann. VIII, 42. | 

3) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) υἱόν, Cod. Reg. (H. 
in textu) Ἰησοῦν. R, 

4) God. Reg. (item ed. Huet.) οὗ υἱοί, R, 
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* 40. ,»Δέγει 1) αὐτοῖς ὃ Ἰησοῦς" εἰ τέχνα τοῦ Αβραάμ 
ἔστε, τὰ ἔργα τοῦ ᾿“βραὰμ ποιεῖτε. “5 Οἱ ἕν τι 5) ἐπι-- 
λεξάμενοι τῶν τοῦ ᾿Αβραὰμ ἔργων, τό" ., ἐπίστευσε 5) 
δὲ ᾿Δβραὰμ τῷ Θεῷ, καὶ ἐλογίδϑη αὐτῷ εἷς διχαιοσύ-- 
vqv'* zwi τοῦτο νομίζοντες εἶναι ἐφ᾽ ὃ ἀναφέρεται τό" 
»T& ἔργα τοῦ ᾿«Δβραὰμ ποιεῖτε" ““ ἵνα χαὶ συγχωρηϑῇ 
αὐτοῖς ὅτι ἔργον ἐστὶν ἡ πίστις, οὐ συγχωρηϑὲν ἂν 
ὑπὸ τῶν παρὰαδεχομένων τό" ..πίστις 4) χωρὶς ἔργων 
γεχρά ἔστιν"““ οὐδ᾽ ὑπὸ τῶν ἀχουόντων ὅτι διαφέρει τὸ 
δικαιοῦσϑαι 5) 2x πίστεως, ἤπερ ἐξ ἔργων vóuov, ἀπο-- 
λεγέτωσαν 9) διὰ τέ οὐκ εἴρηται" .,εἰ τέχνα τοῦ ᾿Αβραάμ 
ἔστε,““ τὸ ἔργον τοῦ ᾿Αβραὰμ ποιεῖτε, ἑνικῶς, ἀλλὰ πλη-- 
ϑυντιχῶς" ,T& ἔργα τοῦ ᾿Αβραὰμ ποιεῖτε" ““ ἴσον, ὡς 
οἶμαι, τυγχάνον τῶ" πάντα τὰ ἔργα τοῦ ᾿ΑἸβραὰμ ποι-- 
εἴτε. El δὲ ἴσον ἐστὶ τῷ" τὰ πάντα ἔργα) τοῦ 
᾿Αβραὰμ ποιεῖτε" χαὶ μήτε σωματικῶς παιδίσκῃ δεῖ 
προσελϑεῖν τὸν ἔχοντα γαμετὴν, μήτε μετὰ τὴν τελευ-- 
τὴν τῆς γεγαμηνέγης i» γήρᾳ ἄλλην γυναῖχα λαβεῖν 
τὸν χατὰ τοῦ Σωτῆρος ὑφήγησιν ϑέλοντα τέχνον ἄπο-- 
δειχϑῆναι τοῦ ᾿Αβραὰμ, ix τοῦ ποιεῖν τὰ ἔργα τοῦ 
““βραὰμ, σαφῶς χαὶ ἐντεῦϑεν μανϑάνομεν, ὅτε δεῖ 
πᾶσαν τὴν χατὰ τὸν ᾿Αβραὰμ ἀλληγοροῦντα ἱστορίαν 
ἕχαστον πγευματιχὸν ποιῆσαι τῶν πεπραγμένων Vm 


1) Εν. Joann. VIIT, 39. — Η, εἰ Ἀν h. 1. ποιεῖτε. 
Cfr. pag. 212. not. 4. 

3) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) perperam d» 
τῆ. R. — H. ad marg.: ,,scribas ἕν τι. Ferrar. 

3) Rom. IV, 3. Jacob. IT, 93. coll. Genes. XV, 6. - 

*) Jacob. II, 20. — Edd. N, T. χωρὶς τῶν ἔργων, 
ed. Knapp. γεχρά ἐστιν, ed. Lachm. ἀργή ἐστιν. 

5) Rom. Ill, 28. 

5) H. et R. in textu ἀπολεγέτωσαν, R. in notis: 
» Cod. Bodlej. cztoxorSiyra doy," | 

7) Ed. Huetiana: τὰ πάντα τὰ ἔργα x. τ. 2. 
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αὐτοῦ, ἀρξάμενον ἀπὸ τοῦ". ,ἔξελϑε V) ἐκ τῆς γῆς σου. 
xal ἐκ τῆς ΟΣ ΈΡΕΔΙΣ σοὺ zcl ix τοῦ οἴχου τοῦ πα- 
τρός σου, εἰς τὴν γῆν ἣν ἄν σοι δείξω" ““ εἰρημένου οὐ 
póvo?) τῷ "Boe ἀλλὰ καὶ παντὶ τῷ ἐσομένῳ τέ- 
ay αὐτοῦ. Ἔστι γάρ τις καὶ ἑχάστου ἡμῶν γῆ, xci | 
ἡ πρὸ τοῦ ϑείου χθηματισμοῦ οὐκ ἀγαϑὴ συγγένεια, 
καὶ ὁ πρὸ τοῦ ψοβοινευς εἰς ἡμᾶς λόγου Θεοῦ ὀἶχος 3) 
. τοῦ πατρὸς ἡμῶν, δὲ ἅτινα ἅπαντα κατὰ λόγον Θεοῦ 
δεήσει ἡμᾶς ἐπεξελϑεῖν, εἴπερ ἀχούομεν τοῦ “Σωτῆρος 
λέγοντος" .,εἰ τέχνα 4) τοῦ ᾿Αβραάμ ἔστε, τὰ ἔργα τοῦ 
᾿Αβραὰμ ποιεῖτε" ““ οὕτω γὰρ φϑάσομεν, ὡς καταλιπόν-- 
τες τὴν ἡμετέραν γῆν, ἐφ᾽ ἣν δείξει ἡμῖν γῆν ὁ Θεὸς 
τὴν ἀληϑῶς ἀγαϑὴν καὶ ὄντως πολλὴν, ἣν ἀπὸ κυρίου 
τοῦ Θεοῦ πρέπει δίδοσθαι τοῖς ποιήσασι τὸ προστε-- 
ταγμένον ὃν τῷ" ..,ἔξελϑε ἐκ τῆς γῆς σου. Καὶ ὡς 
καταλιπόντες συγγένειαν οὐ χαλὴν εἰς ἔϑνος ἐσόμεϑα 
péya"*) xci μεῖζον ἢ κατὰ ἀνϑρώπονζ' χαὶ ὡς χατα-- 
φρονήσαντες οἴχου πατρὸς οὐκ ἐπαινετοῦ, ἐὐλογηϑησό- 
μεϑα, μεγαλυνομένου τοῦ ὀνόματος ἡμῶν, γινόμενοι 
εὐλογητοὶ ἐπὶ τοσοῦτον, ὡς τοὺς μὲν εὐλογοῦντας ἡμᾶς 
εὐλογεῖσϑαι ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, τοὺς δὲ καταρωμένους ὑπὸ 
χατάραν ἔσεσϑαι, πᾶσάν τε γῆς φυλὴν ἐν ἡμῖν εὖλο - 
γεῖσϑαι" ὅτε χαὶ περὶ ἡμῶν εἴποι ἂν ὃ λόγος" ,,ὃπο-- 
ρεύϑη"““5) ὡς εἴρηται περὶ ᾿Αβραάμ' 7,καὺ ἐπορεύϑη 


1) Genes, XII, 1. — LXX, interpretes: x«l δεῦρο 
elg τὴν γῆν x. τ. À., coll tamen nota in ed. Reineccii 
textui subjecta. — Ed. Huet. h. l. εἴσελϑε. 

?) Cod. Bodlejan. μόνῳ, Cod. Reg. (item ed. H.) 
μόνον. R..— 

3) In Cod. Reg. (item in textu ed. wj deest οἶκος. 
R. — Huet. ad marg.: ,,Ferrar. oixog τοῦ." 

4) Ev. Joann. VIII, 39. coll. pag. 214. not. 1. 

5) Genes. XII, 2. 3. 

9) Genes. XII, 4, — LXX. interpretes constanter: 


| el A βραμ. 
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᾿Αβραὰμ ^ χαϑάπερ ἐλάλησεν αὐτῷ. sigtoc Οἶμαι δὲ, 
ὅτε ἐν soie, ἀρχαῖς, xal ἐπὶ ποσὸν A ὁ Jor ἕψεται 
ἡμῖν, οὗ σύμβολον ἦν τό" .,καὶ ᾧχετο μετ᾿ αὐτοῦ "rtt 
xal ἐπανελθόντες εἰς γῆν Χαναὰν διοδεύσομεν 3) τὴν 
γῆν ἕως τοῦ τόπου Συχὲμ, οὕτω τῇ ἀναβάσει τῆς δια- 
γοίας προχόπτοντες, ἕως ἔλθωμεν ἐπὶ τὴν δρῦν τὴν 
ὑψηλήν. Καὶ ὀφϑήσεται ἡμῖν κύριος ὁ Θεὸς, ὃ. ὀφϑεὶς 
τῷ ᾿Αβραὰμ, καὶ ἐπαγγελεῖται περὶ τὴν ὑψηλὴν ϑρῦν 

γῆν δοῦναι τῷ νοητῷ τῆς ψυχῆς ἡμῶν σπέρματι. Τοῦ 
δὲ γοήσαντός ἔστι τό". ἔργα 3) τοῦ ᾿Αβραὰμ ποιεῖτε"“- 
x«l τὸ οἰχοδομῆσαι ϑυσιαστήριον χυρίῳ, τῷ ὅπου ἡ 
ὑψηλὴ δρῦς ἐπιφαινομένῳ καὶ ἡμῖν, x«l μετὰ ταῦτα 
ἀποστῆναι ἀπὸ τοῦ τόπου τῆς ὑψηλῆς δρυὸς ὡς ἐπὶ τὸ 
ὄρος, καὶ τοῦ ὄρους χατὰ τὰς ἀνατολὰς τῆς Βαιϑὴλ, --- 
ὃ ἑρμηνεύεται οἶχος Θεοῦ ---, ἔνϑα στήσει ἑαυτοῦ τὴν 
σχηνὴν, τῆς μὲν Βαιϑὴλ ὡς ἐπὶ χατὰ ϑάλασσαν, τῆς 
δὲ ᾿4γγαὶ 3) ὡς ἐπὶ χατ' ἀνατολάς" ἑρμηνεύεται δὲ 
᾿4γγαί" ἑορταί. Καὶ ὡς προκόπτων γε ὃ τοιοῦτος μετὰ 
ταῦτα δεύτερον οἱἰχοδομήσει τῷ κυρίῳ ϑυσιαστήριον, 
ἤϑη καὶ ἐπικαλεῖσθαι δυνάμενος ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ 
χυρίου. Καὶ ἑξῆς ἀπαίρων κἀκεῖϑεν, ὁ ἐσόμενος τέχνον 
τοῦ ᾿Αβραὰμ, γενόμενός πως στρατηγικώτερος, καὶ 
συνιεὶς πρὸς ὅσους πολεμίους") αὑτὸν παρασχευάσασϑαι 
δεῖ, στρατοπεδεύσει ἐν τῇ ἐρήμῳ. Μετὰ ταῦτα πεῖραν 
λιμοῦ λήψεται τοῦ ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ sig τὴν «Αἴγυπτον 


1) H. et R, ἐπέποσον. — Genes. XII, 4. 5. 6. 7. 
?) Ed. Huetii διοδεύσωμεν. 
8) Ev. Joann. VIII, 39. — Genes. XII, 7. 8. 
| 4) ᾿4γγαί. Η. in textu min. accur. (coll. notis) bis 

Ayye pro ᾿4γγάει, R. in notis: ,in Cod. Reg. (item 
in notis ed. Huet) bis legitur '4yy&e. — Genes. XII, 
8. 9. 10. 

*) H. et R. πολεμίους. — lidem paulo pas στρα-- 

τοπειδεύσει. Cfr. Genes. XII, 9. 





P. 


H 
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καταβήσεται τοῦ 1) PA MON MN ἐχεῖ, ἵνα μὴ καὶ αὐτοῦ 
χατισχύσῃ ὁ λιμὸς ὁ ὑισχύσας ἐπὶ τῆς γῆς. Καὶ χα-- 
ταβήσετμι 23.) εἷς ““ἴγυπεον μετὰ τῆς εὐπροσώπου lapse 
γυναικὸς, συνϑήχας τινὰς τιϑέμενος 3) πρὸς αὐτὴν, 4) 
iva ἑαυτῷ δὲ αὐτὴν οἱ «Αἰγύπτιοι ἡμέρως χρήσωνται, 
καὶ χένωνται ἐν «Αἰγύπτῳ αὐτῷ πρόβατα καὶ μόσχοι 
καὶ ὄνοι καὶ ποῖδερ x«i παιδίσκαι χαὶ ἡμίονοι καὶ κά-- 
μηλοι, περὺ ὧν ἑχάστου 5) σοφοῦ τινος xai ἐπὶ τὰ βάϑη 
τῆς γραφῆς ἐπισταμένως φϑάνειν ἥν αμῶον ἔργον & ἂν 
εἴη ᾿λέγειν" xci ἁπαξαπλῶς γε πᾶσαν τὴν κατὰ τὸν 
᾿Αβραὰμ ἱστορίαν βασανίζοντες, καὶ ὅλα τὰ περὶ αὐτοῦ 
γεγραμμένα, ἅτινά ἔστιν ἀλληγορούμενα, ὡς πνευμα-- 
τιχοὶ πνευματιχῶς ποιεῖν πειρασόμεϑα. Ὅρα δὲ, εἰ μὴ 
σαφῶς ἀπὸ τῆς ἐξετάσεως τῶν xarà τὸν τόπον παρέ-- 
σταται ἡμῖν, 5) ὅτι σοφοῦ τινος καὶ πάσῃ ἀρετῇ κεχο-- 
σμημένου τὸ γενέσϑαι τοῦ ᾿Δβραὰμ τέκνον. Τί γὰρ 
δεῖ λέγειν, ὅσης σοφίας χρήζομεν εἷς τὸ νοῆσαι τὰ ἔργα᾽ 
τοῦ ᾿Αβραάμ; καὶ ὕσης δυνάμεως εἰς τὸ ποιῆσαι αὐτά; 
ποίας δὲ σοφίας ἢ ποίας δυνάμεως δεόμεϑα, ἢ Χρι-- 


1) τοῦ παροιχῆσαι. Sic habet Cod. Bodlej., in Cod. 
Reg. (item in ed. H.) deest τοῦ. R. — Genes. XII, 10. — 
LXX. interpretes τοῦ non exhibent. 

2) Genes. XII, 11 — 16. 

3) Cod. Bodlej. pro τιϑέμενος habet συγϑέμενος. B. 

4) αὐτὴν, ἵνα — χρήσωνται. Sic habet Cod, Bod- 
lejan., Cod. Reg. vero (cfr. lectio Huet.) αὐτὴν, ἕναι 
ἑαυτῷ δὲ αὐτὴν οἱ «Αἰγύπτιοι χρήσονται. R. — Huet. 
in textu: αὐτὴν * iyet, ἑαυτῷ --- Αἰγύπτιοι χρήσονται, 
ad marginem: scribas: ἕν εὖ αὐτῷ δὲ αὐτὴν οἱ .41]-- 
γύπτιοι χρήσωνται," ““ — Genes. XII, 46, 

5) Cod. Bodlej. ἑχάστου, Cod. Reg. (item ed. H.) 
ἑχατέρων. R. — Ferrarius: de quibus singulis y. alicu- 
jus sapientis etc, | 

9) ἡμῖν. Non comparet in Cod. Bodlej. R. 


" 
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στοῦ, ὃς ἐστι Θεοῦ δύναμις ") καὶ Θεοῦ σοφία; Τὸ 
μὲν οὖν γεγραμμένον ἐστίν", εἰ τέχνα τοῦ ᾿Ἵβραάμ 
ἔστε; τὰ ἔργα τοῦ ᾿Αβραὰμ ποιεῖτε" * ἀχολούϑως δ᾽ ἂν 
παρὰ τοῦτο εἴποις" εἰ τέχνα τοῦ ᾿Ισαάκ ἔστε, τὰ ἔργα 
τοῦ ᾿Ισαὰκ ποιεῖτε" τὰ δὲ ὅμοια καὶ περὶ τοῦ Ἰαχὼβ 
καὶ ἑνὸς ἑχάστου τῶν ἁγίων ἜΝ Ων; Καὶ ix τῶν 
ἐναντίων δὲ ἕχαστος τῶν ἁμαρτανόντων γεγνιχῶς μὲν 
τέχνον ἐστὶ τοῦ διαβόλου, ἐπεὶ πᾶς ,,0 ποιῶν 3) τὴν 
ἁμαρτίαν ἐκ τοῦ διαβόλου γεγένηται" 6 ἤδη δὲ καὶ ἰϑι- 
χώτερον, ἤτοι τοῦ Κάϊν, ἢ τοῦ Χὰμ, ἢ τοῦ Χαναὰν, 
ἢ τοῦ Φαραὼ, ἢ τοῦ Ναβουχοδονόσορ, 3) ἤ τινος τῶν 
ἀσεβῶν. Τούτοις δὲ ἀκολούϑως ἐρεῖς, ὅτι ἕχαστος ἀπαλ-- 
λαττύμενος τοῦ βίου τούτου ἀπελεύσεται πρὸς τοὺς 
ἐδίους πατέρας" νομιστέον γὰρ οὐ μόνῳ τῷ ᾽Αβραὰμι, 
ἀλλὰ xci πᾶσιν ἀνθρώποις λέγεσϑαι πρὸς τῇ ἐξόδῳ 
τό" ,00. δὲ) ἀπελεύσῃ πρὸς τοὺς πατέρας σου" οὐχ-- 
ἔτι δὲ πᾶσιν ἀνθρώποις, ἀλλὰ μόνοις τοῖς ἁγίοις τό" 
uet 5) εἰρήνης" 5 τοῖς δὲ τετελειωμέγοις, χαὶ πνευ-- 
ματιχῶς μαχροημέροις γενομένοις καὶ τό" «ιτραφεὶς 5) 
ἐν γήρᾳ καλῷ"“ ἐπείπερ .,πολιά ἐστι φρόνησις ἀνϑρώ-- 
ποις,“ xc ,,0rÉépayoc χαυχήσεως γῆρας,“ καὶ δόξα τοῖς 
ἀληϑινοῖς xol ϑείοις πρεσβυτέροις αἱ χοσμοῦσαι αὐτοὺς 
γοηταὶ πολιαί. 

11. ,,Νὺῦν 1) δὲ ζητεῖτέ με ἀποχτεῖναι, ἄνθρωπον 


}) Θεοῦ δύναμις. Deest Θεοῦ in Cod. Reg. (nec 
non in ed. H.). R. — I Cor. I, 24. — Ev. Joann. VIII, 39. 
?).I Joann. IIT, 8. — Edd. N. T. ἐστίν (cfr. pag. 

224. not. 3.) pro γεγένηται, ut scribunt H. et R, 

8) R. ut in nostro textu, Huet. “Ναβουχοδονόσωρ. 
4) Genes. XV, 15. — Ed. Huet. σὺ zal ἀπελεύσῃ x. τ. λ. 
5) LXX. interpretes loco laud. ἐν εἰρήνῃ. 

|. $) Genes. XV, 15. — Sap. Sal. IV, 9. — Prov. XVI, 31. 
7) Ev. Joann. ὙΠ], 40. — God. Bodlej. (item H. ad 
marg.) recte habet ζητεῖτέ ue, in Cod. Reg. (item in 


-— 
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ὃς τὴν ἀλήϑειαν ὑμῖν λελάληχα, ἣν ἤχουσα παρὰ τοῦ 
Θεοῦ.“ Οἱ ζητοῦντες ἀποχτεῖγαι, ἐπεὶ Θεὸς οὐκ ἀπο-- 
χτίννυται, “ἂν ἀποχτιγνύωσιν, yo ganto» ἀποχτινγύ-- 
᾿ρυσι. Κἂν ζητῶσιν ἀποκτεῖναι, μήπω ἀποκτιννῦντες, 
οὐχὶ Θεὸν νομίζοντες εἶναι, ᾧ ἐπιβουλεύουσιν, 1) ὡς 
, ἀνϑρώπῳ viri aee οὐδεὶς γὰρ πειϑόμενος εἶναὶ 
Θεὸν τοῦτον, ᾧ ἐπιβουλεύει, ἐπιβουλεῦσαι ἂν αὐτῷ. 
Ἔστι δέ πως) ἀεὶ ϑεωρῆσαι τοὺς τῷ λόγῳ τοῦ Θεοῦ 
ἐπιβουλεύοντας, ὅτι ἀποκτεῖναι ζητοῦσι καὶ ἐξαφανίσαν 
αὐτὸν ἄνθρωπον, αὐτὸν, 5) τουτέστιν ἀνθρώπινον καὶ 
ϑνητὸν εἶναι ὑπολαμβάνοντες, ἢ καὶ τῷ ^) ἀνϑρωπιγω-- 
τέρῳ αὐτοῦ xci βλεπομένῳ ἐπιτίϑενται" ἵνα δὲ καὶ 
ἀποχτείνωσι τὸ σῶμα τοῦ «Αόγου σαφῶς") ὅτι μετὰ 
ταῦτα οὐδὲν δύνανται ποιῆσαι περισσότερον. faeta. 
οὐ cie ἡμῖν ἀπὸ τῶν 5) ἀποκχτιννύντων τὸ σῶμα, 
μετὰ δὲ ταῦτα μὴ : ἐχόντων περισσότερόν τι ποιῆσαι, 
οὐδὲ φοβητέον ἀπὸ τῶν ἀποκχτεινόντων͵ τὸ σῶμα, τὴν 
δὲ ψυχὴν τοῦ «“όγου μὴ δυναμένων ἀποκτεῖναι. AX 
e τοιοῦτός τίς ἔστι .dóyoc, ὥστε καὶ τὸ σῶμα αὐτοῦ 





textu ed. H) deest με. R. — Ceterum H. h. L min. ac- 
cur. pro ὑμῖν habet ἡμῖν. 

n) Ed. Huetiana: ἐπιβουλεύωσιν. 

?) In Cod. Reg. (item in ed. H.) deest πὼς,» quod 
exstat in. Cod. Bodlejano. R. 

8) Cod. Bodlej. αὐτὸν, ὡς ἀνθρώπινον. R. 

t) Pro ἢ χαὶ τῷ ad marg. Cod. Bodlej. legitur οὗ 
xol τῷ, quod Ferrar. (qui vertit: qui vel humaniorem 
ipsius partem, et quod videtur, invadunt) secutus est. B. 

5) H. et R. in textu σαφῶς, H. non male ad mar- 
ginem: ,Scribas λόγου G«qic ὅτι x. T. À. Ferrar. — 
R. in notis: ,,,,egendum videtur TUM , et ita legit 
Ferrarius.** * 

6) ἀπὸ τῶν. Deest in Cod. Reg. (item in ed. H.), 
sed legitur in Cod. Bodlej. R. — Matth, X, 28. 


7) Desideratur μή in ed. Huetiana. 


." 
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καὶ τὴν ψυχὴν, τῷ ἄξια εἶναι ἀπωλείας, ἀπόλλυσϑαι. 
'δύνασϑαι, φοβητέον τὸν δυνάμενον Θεὸν «Δόγον ") καὶ 
ψυχὴν καὶ σῶμα ἀπολέσαι καὶ ἐξαφανίσαι, εἴτε ὃν γε- 
Évyn, εἴτε ὕπως βούλεται' ὁ χύριος γὰρ ᾿Ιησοῦς ἀναλοῖ 
τῷ πνεύματι τοῦ στόματος 3) αὐτοῦ, καὶ χαταργεῖ τῇ. 
ἐπιφανείᾳ τῆς παρουσίας ἑαυτοῦ τὸν ἀντικείμενον λό-- 
γον χαὶ ἐπαιρόμενον ἐπὶ πάντα λεγόμενον Θεὸν ἢ " σέ- 
βασμα. Καὶ ζητοῦσί γε οὗτοι; πρὸς οὗς ὁ λόγος, ἀπο-- 
κτεῖναι 3) ἄνϑρωπον ὃς τὴν ἀλήϑειαν λελάληκεν, ἣν 
ἤκουσε παρὰ τοῦ Θεοῦ xol εἴληφε. Κἂν ἁπλούστερον 
μέντοι 78 χατὰ τὸν τόπον ἐκλαμβάνωμαν γ σαφῶς ἐδέ- 
δαξὲεν ὁ Σωτὴρ, ὅτι τὸ ζητούμενον ὑπὸ ᾿Ιουδαίων ἐπὶ 
τῷ ἀναιρεθῆναι αὐτὸν, Θεὸς ? οὐκ ἦν, ἀλλὰ ἄνϑρω-- 
πος, 0g x«l ἀνῃρέϑη" Θεὸν γὰρ 5) οὐ ϑεμιτὸν ἀποϑνή-- 
σχειν λέγειν" διόπερ ὃ ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν Θεὸν Jdóyos, 
ὅστις χαὶ Θεὸς “46γος ἥν, οὐκ ἀπέϑανε. Ζητήσεις δὲ, 
ἐπεὶ γέγραπται ὅτε ὁ «Αύγος σὰρξ) ἐγένετο, πότερόν 
ποτε ὃ γενόμενος σὰρξ -dóyog τῷ γεγονέναι σὰρξ γέ- 
yovt χαὶ &vOpozt0g, ἢ οὐ γέγονεν ἄνϑρωπος. Εἰ μὲν 
γὰρ γέγονεν ἄνϑρωπος, δύναται αὐτὸς ἐξητῆσϑας ἀναι-- 
ρεϑῆναι" εἰ δὲ μὴ γέγονεν ἄγϑρωπος, καὶ ὃ γενόμενος 
σὰρξ “4ύγος οὐχ eyRpeiele ἀπεκατέστη , χαὶ ἀποχαϑέ- 
σταται ἑχάστῳ ἐπὶ τοῦτο ὅπερ ἦν πρὶν γεγένηται σάρξ. 





1) H. ad marg., R. in notis: Ferrar. legebat Θεοῦ 
λόγον. ' 

?) στόματος. Codd. omnes (item ed, Huet.) habent 
σώματος, sed certissime legendum στόματος. R. — Il 
Thess. II, 8. 4. — Ed. H. αὐτοῦ pro αὑτοῦ. 

3) Ev. Joann. VIII, 40. 

4) Cod. Reg. (item ed. H.) αὐτόϑεος οὐκ ἦν. R. — 
Rectius forsan, respectu habito ad τὸ ζητούμενον, lege-. 
ris: αὐτό, Θεός z. τ. À. 

*) In Cod. Reg. (item in ed. H.) deest γάρ. R.. 

5) Ev. Joann. I, 14. 
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| ..42. ,, Τοῦτο ') "48oa&u oix ἐποίησε.“ Τὸ μηδα- 
pc δυνατὸν πραχϑῆναι τῷ ᾿Αβραὰμ, εἰ μὴ πεποίηκεν 


ε , - , " 95 By 
᾿Αβραὰμ, ὡς ἔτυχεν, ἀναιρεῖσϑαι δόξει TO' ,,T0UTO 


᾿ΑΔβραὰμ οὐκ Exotnosv.* Εἴποιεν γὰρ ἂν πρὸς τοῦτό 
τιψες, ὅτι μάτην λέγεται τό" ,.τοῦτο ᾿Αβραὰμ οὐκ ἐποί- 
ηἡσεν"“ εἴπερ οὐκ ἐποίησε τὸ μηδαμῶς γενόμενον κατὰ 
τὸν χρόνον αὐτοῦ" οὐ γὰρ ἐγεγόνει κατὰ τὸν χρόγον 
αὐτοῦ ὁ Ἰησοῦς. '.4AX ἐπεὶ τό" ,yToUrO ᾿Αβραὰμ οὐκ 
ἐποίησεν" ““ οἱονεὶ ἐν ἐπαίνῳ ὑπολαμβάνω εἰρῆσϑαι τῷ 


περὶ τοῦ ᾿Αβραὰμ, εἴποιμ ἄν ὅτι χατὰ τὸν διδάξαντα, 


λόγον τό" .᾿Αβραὰμ3) ὁ πατὴρ ὑμῶν ἠγαλλιάσατο, 
ἕνα εἴδη τὴν ἡμέραν τὴν ἐμήν" καὶ εἶδε, καὶ ἐχάρη" ““ 
ἔστι τὸ γεγονέναι μὲν xoi ἐπὶ τοῦ ᾿““βραὰμ ἄνθρωπον 
λαλοῦντα ἣν ἤκουσε παρὰ τοῦ Θεοῦ ἀλήϑειαν, οὐ μὴν 
ἐζητῆσϑαι αὐτὸν ἀνηρῆσϑαι ὑπὸ τοῦ 'goacu. Kel 
ἐπίστησον ὅτι οὐκ ἔστιν ὅτε ὃ κατὰ τὸν ᾿Ιησοῦν τρο-- 
πιχῶς νοούμενος ἄνϑρωπος οὐχ ἐπεδήμει τῷ βίῳ, xol 
μετὰ τοὺς τῆς περὶ αὐτοῦ ἱστορίας χῤόνους x«l πρό-- 
τερον. Κατὰ) τοῦτο δὲ οἴομαι πάντα τὸν ἅπαξ φω- 
τισϑέντα, καὶ γευσάμενον δωρεᾶς ἐπουρανίου, μέτοχόν 
τε) γενηϑέντα πνεύματος ἁγίου, x«l χαλὸν γευσάμε-- 
vor Ocot ῥῆμα δυνάμεις τε μέλλοντος αἰῶνος, καὶ πα- 





1) Ev. Joann. VIIT, 40. 

2) Ibidem" VIII, 56. — Edd. N. T. ἥν ἴδῃ. 

3) Κατὰ τοῦτο δὲ οἴομαι πάντα x. τ. Δ. MHuct. in 
notis, quae R. quoque additis nonnullis affert, haec habet: 
ta Cod. Reg. et Perion. (R. addit: sic habent Mss.). At 
Ferrar. legisse videtur: χατὰ τοῦτο δὲ ἀδύνατον οἴομαι 
πάντα X. T. À., quod consentit Pauli (?) verbis Hebr. 
VI, 4. ἀδύνατον γὰρ τοὺς ἅπαξ φωτισϑέντας x. v. A. 
— Cfr. Hebr. VI, 4— 6. | 

*) μέτοχόν τε. Huet. in textu: μετέχοντα, ad mar- 
ginem: ,,scribas μέτοχον." — Idem min. accur. yt»- 
γηϑέντα. 
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εἰπεῖν πατέρα τῶν πεπιστευχότων αὐτῷ Ἰουδαίων; καὶ 
μηδέπω ἐγνωκότων τὴν ἀληϑειῶν" — πρὸς αὐτοὺς γὰρ 
ταῦτα πάντα φησί ---" xol εἰ μὴ ἐπεφέρετο μετ’ ὀλίγα 
τό" , ὑμεῖς 1) ἐχ τοῦ πατρὸς τοῦ διαβόλου ἐστὲ, xal τὰς 
ἐπιϑυμίας τοῦ πατρὸς ὑμῶν ϑέλετε ποιεῖν" ““ xy σαφῶς 
οὐχ ἐγνώχειμεν τὸ βούλημα τοῦ εἰρημένου. Οὐ ϑαυ-- 
μαστὸν δὲ, εἰ τοῖς πεπιστευχόσιν αὐτῷ Ἰουδαίοις, μη-- 
δέπω μείνασιν αὐτοῦ ἐν τῷ λόγῳ, ἵνα ἀληϑῶς αὐτοῦ 
γένωνται μαϑηταὶ χαὶ γνῶσιν τὴν ἀλήϑειαν, ἐπὶ τῷ ᾿ 
ἐλευϑερωϑῆναι Uz αὐτῆς ἔλεγε τό" ,,ὐὑμεῖς ποιεῖτε 3) 
τὰ ἔργα τοῦ πατρὸς ὑμῶν"““ χαὶ ὡς ἐν τοῖς ἑξῆς ἐπι-- 
φέρεται τό" ο,ὑμεῖς ἐκ τοῦ πατρὸς τοῦ διαβόλου ἔστέ."“ 
Κἂν γὰρ ἀπηνὲς εἶναι δοχῇ τὸ τοιοῦτο λεγόμενον περὲ 
πεπιστευχότων μὲν αὐτῷ χαὶ μαϑητευϑέντων πως, οἷ 
μὴν 150g ἀληϑῶς χρηματισάντων μαϑητῶν τοῦ Tcov, 
ὅμως χαταγοητέον καὶ τὸ ἐν τῇ καϑολικῇ ἐπιστολῇ ὑπὸ 
᾿Ιωάννου εἰρημένον περὶ υἱῶν Θεοῦ καὶ υἱῶν διαβόλου. 
“Ὁ ποιῶν) γὰρ, φησὶ, τὴν ἁμαρτίαν ἐκ τοῦ διαβόλου 
ἐστὶν, ὅτι ἀπ᾿ ἀρχῆς 0 διάβολος ἁμαρτάνει. — Eig τοῦτο 
ἐνεφανερώϑη ὃ υἱὸς τοῦ Θεοῦ, ἵνα λύσῃ τὰ ἔργα τοῦ 
διαβόλου. Πᾶς ὃ γεγεννημένος ἐκ τοῦ Θεοῦ ἁμαρτίαν 
οὐ ποιεῖ, ὅτι σπέρμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ μένει, χαὶ οὐ δύ-- 
ναται ἁμαρτάνειν, ὅτι ἐχ τοῦ Θεοῦ γεγέννηται. 4) "Ev 
τούτῳ φανερά ἔστι τὰ τέχνα τοῦ Θεοῦ καὶ τὰ τέχνα τοῦ 
διαβόλου" πᾶς ὁ μὴ ὧν ϑίχαιος, οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ Θεοῦ, 
x«l 0 μὴ ἀγαπῶν τὸν ἀδελφὸν αὑτοῦ.“ Τῶν ῥητῶν 
τοίνυν τούτων οὕτως ἐχόντων χκαταγόησον, ) εἰ μὴ σα-- 





| 3) Ev. Joann. VIII, 44, 
?) Ev. Joann. VIII, 41. — 44. | 
?) I Joann. 1Π| 8. 9. 10. — Edd. N. T. vs. 8. ἔφανε--. 
ρώϑη; vs. 10. ποιῶν δικαιοσύνην pro ὧν δίκαιος. — In fine 
ed, Knapp. ut in nostro textu, ed. Lachm. ἀδελρὸ»ν αὐτοῦ. 
4) H. et R. γεγένηται. 
5) H. recte χαταγόησον, BR. χατανόησιν. 
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φῶς εἴρηται, ὅτε Πᾶς »9 ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν ἐκ τοῦ 
διαβόλου ἐστίν.“ Ὅσον ποιοῦμεν ἁμαρτίας, , οὐδέπω 
τὴν ix τοῦ διαβόλου γένεσιν ᾿ἀπεδυσάμεϑα. , χἂν πι- 
στεύειν εἷς τὸν Ἰησοῦν γομιζώμεϑα" καὶ τοῦτο ἀχόλου-- 
ϑόν ἔστι τῷ δέγεσθαι τοῖς πεπιστευχόσιν ᾿Ιουϑαίοις 
ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ" ,,ὑμεῖς ποιεῖτε 1). τὰ ἔργα, τοῦ πατρὸς 
ὑμῶνες ἀναφερρμένου τοῦ Kan SM ἐπὶ τὸν διάβολον, 
διὰ τό" μεῖς ἐχ τοῦ πατρὸς τοῦ ϑιαβόλου ἐστέ.“ ἘΣ 
δὲ Πᾶς ,,ὁ ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν ἔχ τοῦ διαβόλου ἐστὶ,“ 
Πᾶς ὁ μὴ ὧν ἐκ τοῦ ϑιαβόλου οὐ ποιεῖ τὴν ἁμαρτίαν. 
᾿Αλλὰ καὶ εἴπερ »»Εἷς τοῦτο ἐφανερώϑη ὃ υἱὸς τοῦ Θεοῦ, 
ive λύσῃ τὰ ἔργα τοῦ ϑιαβόλου,"ς ὅσον οὐδέπω τὰ ly 
ἡμῖν ἔλυσεν ἔργα τοῦ διαβόλου, τῷ μὴ παρεστηχέγαι 
ἡμᾶς ἑαυτοὺς " λύοντι τὰ ἔργα ToU διαβόλου, οὐδέπω 
ἀπεϑέμεϑα τὸ εἶναι τέχνα τοῦ διαβόλου, ἀπὸ τῶν “ἀρ- 
πῶν ἐπιγινωσχόμενοι τίνος Sogl» υἱοί. Καὶ ἐκ τού-- 
των μέντοι γε δῆλόν ἔστιν, ὅτε οὐ διὰ χατασχευὴν υἱός 
τίς ἔστι διαβόλου, οὐδὲ διὰ τὸ οὕτως δεδημιουργῆσϑαε 
υἱός τις ἀνϑρώποις λέγεται τοῦ Θεοῦ" xoi δῆλον ὅτι 
δύναται ὁ ποτὲ 3) υἱὸς τοῦ διαβόλου Lion υἱὸς τοῦ 
Θεοῦ, ὕπερ ϑαφὲς καὶ ὁ ατϑαῖος ποιεῖ ἀναγράφων 
τὸν June οὕτως εἰρηκέναι" ,,ἠκούσατε 9) ὅτι ἐῤῥέϑη: 
ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σου χαὶ μισήσεις τὸν ἐχϑρόν 


1) Ev. Joann. VIII, 44. — 44. 

7) H. et R. ὁπότε. 

8) Matth. V, 43— 45. coll. Levit. XIX, 48. — ΕΔ. 
Knapp. v. 43. ut in nostro textu, ed. Lachm. ἐρρήϑη. — 
Vers. 44: ed. Lachm. (coll. ejusd. ed. pas. 261.) ut in 
nostro textu: ἀγαπᾶτε — διωχόντων ὑμᾶς, ed. Knapp. 
ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχϑροὺς ὑμῶν, εὐλογεῖτε τοὺς χαταρω-- 
μένους ὑμᾶς, χαλῶς ποιεῖτε τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς, καὶ 
προσεύχεσϑε ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς καὶ διω-- 
χόντων ὑμᾶς. — Vers. 45. edd. N. T. τοῦ ἐν οὐρα- 
vois. 
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σου. Ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν: ἀγαπᾶτε.) τοὺς ἐχϑροὺς 
ὑμῶν καὶ προσεύχεσϑε ὑπὲρ τῶν διωκόντων ὑμᾶς, ὅπως 
γένησϑε viol τοῦ πατρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς." 
Προσεύχεσϑε γὰρ, ὅτε ἐκ τοῦ" ., ἀγαπᾶτε ?) τοὺς 
ἐχϑροὺς καὶ προσεύχεσϑε ὑπὲρ τῶν διωκόντων" Ó μὴ 
ὧν 8) πρότερον τοῦ ἐν οὐρανοῖς πατρὸς, ὕστερον αὐτοῦ 
γένεται υἱός. Ὅτι dà *) διὰ τό ,,iv τούτῳ") φανερά 

5 oc τὰ τέκνα τοῦ Θεοῦ xol τὰ τέκνα τοῦ διαβόλου"" 
^ προειρημένον 9) περὶ uiv τῶν ToU διαβόλου τέκνων, 
— ὅτι ,0 ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν ἐκ τοῦ διαβόλου ἐστί""“ 
περὶ δὲ τῶν τοῦ Θεοῦ, ὅτε, πᾶς ὁ γεγεννημένος ἐκ 
τοῦ Θεοῦ ἁμαρτίαν οὐ ποιεῖ, ὅτι σπέρμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ 
, μένει, καὶ οὐ δύναται ἁμαρτάνειν, ὅτι ἐχ τοῦ Θεοῦ γε-- 
γένγηται ““ σαφὲς ὅτι πᾶς ἄνϑρωπος συμπεπληρωχὼς 
τὸν λόγον, ἤτοι τέκνον τοῦ Θεοῦ ἐστιν, ἢ τέκνον τοῦ 
διαβόλου: ἤτοι γὰρ ποιεῖ ἁμαρτίαν, ἢ ἁμαρτίαν οὐ 
ποιεῖ, οὐδενὸς ὄντος μεταξὺ τοῦ ποιεῖν ἁμαρτίαν καὶ 
τοῦ ἁμαρτίαν μὴ ποιεῖν" καὶ εἰ μὲν ποιεῖ ἁμαρτίαν, ἐκ 
τοῦ διαβόλου ἐστὶν, εἰ δὲ ἁμαρτίαν οὐ ποιεῖ, Px τοῦ 
Θεοῦ γεγέννηται. Ἔχεται δὲ τῆς ἐν τούτοις περὶ τέκνων 
Θεοῦ χαὶ τέχνων διαβόλου ἀποφάσεως τὰ ἐν τῇ αὐτῇ 
ἐπιστολῇ λεγόμενα περὶ τῶν ὄντων iv τῷ υἱῷ τοῦ 


, *) Cod. Bodlej. ἀγαπᾶτε, Cod. Reg. (item ed, ΗΊ, 
h. 1.) vero ἀγαπήσατε. B. 

2) H. et R. h. l. ἀγαπᾶτε. Cfr. pag. huj. not. 1. 

?) Deest ὧν in ed. Huetiana. | 

*) In Cod. Reg. (item in ed. H.) deest δέ. R. 

*) I Joann. Il, 40. — H. et BR. in textu bis ἔργα 
pro τέχνα, H. tamen in notis, quae R. quoque affert: 
Non legit Ferrar. ἔργα, sed τέχνα, juxta I Joann. HII, 
10., quod rectum videtur. Cfr. pag. 224. lin. 4. a fine. 

$) Cod. Reg. (H. in textu) male προειρημένων. R. 
— Huet. in marg.: ,,forsan προειρημένον." — I Joann. 
ΠῚ, 8. 9. | E 
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Θεοῦ, x«l τῶν μὴ ἑωρακότων αὐτόν", πᾶς 1) γὰρ, φη-- 
civ, ὃ iv αὐτῷ μέγων οὐχ ἁμαρτάγει, χαὶ 3) πᾶς ó 
ἁμαρτάνων οὐχ ἑώραχεν αὐτόν.“ Οὐκοῦν εἰ πᾶς ὃ ἐν 
αὐτῷ μένων") οὐχ ἁμαρτάνει, ὃ ἁμαρτάνων οὐ μένει 
ἐν τῷ υἱῷ" x«i εἰ πᾶς ὁ ἁμαρτάνων οὐχ ἑώρακεν αὖ-- 
τὸν, ὁ ἑωραχὼς αὐτὸν οὐχ ἁμαρτάνει. “Ἅμα (db χαὶ 
σημειώσεις, *) Tí νοῶν ὁ ᾿Ιωάνγης εἶπε τό", ,πᾶς ὁ ἁμαρ-- 
τάγων οὐχ ἑώρακεν αὐτόν“ διὰ τό , ἑώρακεν αὐτόν"": 
ὡς ἀεὶ δυναμένων εἶναν τῶν ὁρώντων τὸν υἱὸν τοῦ 
Θεοῦ, xci ἐκ τοῦ ἑωρακέναι αὐτὸν μεταλαμβανόντων 
δυνάμεως πρὸς τὸ μηδαμῶς ἁμαρτάνειν. Ἔτι φήσεις, 
ὅτε , ὑμεῖς ποιεῖτε") τὰ ἔργα τοῦ πατρὸς ὑμῶν" ὁτὲ 
μὲν λέγοιτ ἂν πρὸς τοὺς υἱοὺς τοῦ διαβόλου, ὁτὲ 5) 


“πρὸς τοὺς υἱοὺς τοῦ Θεοῦ. Οἱ μὲν γὰρ ἁμαρτάνοντες 


ποιοῦσι τὰ ἔργα τοῦ πατρὸς αὑτῶν διαβόλου" οἱ δὲ χα-- 
τορϑοῦντες ποιοῦσι τὰ ἔργα τοῦ πατρὸς αὑτῶν Θεοῦ. 
Εἰχὸς δὲ ix τούτων τινὰ χινηϑήσεσϑαι, μὴ ἄρα δύνην 
10,7) ὃ αὐτὸς, τῷ ποιεῖν ἀγαϑὰ xol πονηρὰ ἔργα ἀνὰ 
μέρος, διὰ μὲν τὰ ἀγαϑὰ τέκνον εἶναι Θεοῦ, ϑιὰ δὲ τὰ 
ἐναντία τέχνον τοῦ διαβόλου. ᾿Αλλὰ τοῦτο πρὸς τῷ 
ἀλογώτατον εἶναι οὐ δηλοῦται ἀπὸ τῶν δητῶν. 4mo- 





*) 1 Joann. III, 6. — Edd. N. T. (cfr. pag. huj. not. 
2.) πᾶς pro zel πᾶς atque οὐχ ἑξώραχεν αὐτὸν, οὐδὲ 
ἔγνωχεν αὐτόν. 

5) In Cod. Reg. (item in ed. H.) deest zo£. R. 

?) Cod. Bodlej. recte ó ἔν αὐτῷ μένων οὐχ x. T. 
A., Cod. Reg. (item ed. H. in textu) perperam habet ὁ. 
ἐν αὐτῶν οὐχ x. τ. À. R. — Huet. ad marg.: »Scribas 
αὐτῷ μένων, ἢ" αὐτῷ av. 

^) Sic. Cod. Bodlej., Cod. Reg. (H. quoque) vero 
σημειώση. R. — Cfr. I Joann. III, 6. 

^ $).Ev. Joann. VIII, 44. 

5) H. et R. ὅτε μὲν — διαβόλου, ὅτε x. τ. λ. 

*) δύνηται. δῖ. Cod, Bodlej., Cod. Reg. (item ed. 
H.) vero δύγαται. R. 
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φαίνεται γὰρ ὁ ᾿Ιωάνγης, ὅτε ,,πᾶς") ὁ yeytvrquéroc 
ἐκ τοῦ Θεοῦ ἁμαρτίαν οὐ ποιεῖ, ὅτι σπέρμα αὐτοῦ ἐν 


αὐτῷ μένει," καὶ οὐ δύναται ἁμαρτάνειν, ὅτι ἐκ τοῦ. 


Θεοῦ γεγέννηται.“ Πᾶς τοίνυν ὁ γεννώμενος ἐκ τοῦ 
Θεοῦ ἁμαρτίαν οὐ ποιεῖ" οὐ μὴν γέγραπται, ὅτι πᾶς 
ὁ γεγενγημένος ἔχ τοῦ διαβόλου δικαιοσύνην οὐ ποιεῖ, 
ἀλλ, ,ὃ ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν ἐκ τοῦ διαβόλου ἐστί.“ 
Πάλιν οὐχὶ ὥσπερ εἴρηται" .,ὺ ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν 
' £x τοῦ διαβόλου ἐστίν" 5 οὕτως ἀναγέγραπται" ὃ ποιῶν 
τὴν δικαιοσύνην 3x τοῦ Θεοῦ ἔστι. Καὶ πρόσχες ταῖς 
διαφοραῖς τῶν προτάσεων, τίνα τρόπον μετὰ πάσης 
ἀχριβείας τῷ ᾿Ιωάνγῃ εἴρηνται, ὥστ: ἂν ϑαυμάσαι τινὰ, 
πῶς ἀλήπτως καὶ, ὡς ἂν εἴποιέν τινες, διαλεχτιχῶς 
ἐξήνεγκεν αὐτὰς, μὴ 3) τὰ ὅμοια προσενεγχάμενος περὶ 
τῶν ἐχ τοῦ διαβόλου χαὶ τῶν ἐκ τοῦ Θεοῦ, ὁμοίως δ᾽ 
ἂν ἐξήνεγχεν, εἰ ἐπεποιήχει, ὥσπερ τό" ,,Ó ποιῶν τὴν 
ἁμαρτίαν ἔκ τοῦ διαβόλου ἐστίν" οὕτως" ὃ ποιῶν τὴν 
δικαιοσύνην ix τοῦ Θεοῦ ἐστιν" ἢ d?) ὥσπερ ἀνέγρα-- 
quy, ὅτε «πᾶς ὃ γεγενγημένος ix τοῦ Θεοῦ ἁμαρτίαν 
οὐ ποιεῖ" ἐπεποιήχει τό" πᾶς ὃ γεγεννημένος ix τοῦ 
διαβόλου διχαιοσύνην οὐ ποιεῖ. ἸΠήποτε δὲ καὶ τῷ" 
»ο»ἐστίν"““ εἰρημένῳ ἐπὶ τοῦ 4) ἐκ τοῦ διαβόλου, μὴ χρη-- 
σάμενος ἐπὶ τῶν ἐκ τοῦ Θεσῦ, ἢ τῷ" .,γεγενγημέγος"““ 
ἀγαγεγραμμένῳ ἐπὶ τῶν ix τοῦ Θεοῦ, μὴ συγχρησά-- 
μενος ἐπὶ τῶν ἐκ τοῦ διαβόλου, πάνυ σοφώτατα ἐξέ-- 
 "Quxty; ἐπῆρε γὰρ τὸν ἐκ τοῦ Θεοῦ .,.γεγεννημένον"“ 
τάξας ἐπὶ αὐτοῦ" ὕπερ εἰ καὶ ἐπὶ τοῦ ἐκ τοῦ διαβόλου 


7) I Joann. IIT, 9. — 8. | 

3) H. et R. in texta: μὴ τὰ ὅμοια x. 7. À., H. in 
notis: ,,ita Cod. Reg. et Perion. et ita desiderat sentén- 
tia; at Ferrar. (R. in motis: Cod. Bodlejan.) xci τὰ 
ὅμοια X. T. λ.. ! 

3) Cod. Bodlej. εἰ, Cod, Reg. (item ed. H.) ὅτε. R. 

4) H. et R. ἐπὶ τοῦ. 


, 


" 
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εἴρητο, ") χεῖρον ἄν τι ἐνέφαινε παρὰ τό" ,,2x τοῦ δια-- 


βόλου ἐστίν."“ ᾿Δλλὰ καὶ εἴπερ, ὡς ἐπὶ τοῦ x τοῦ δια-. 


βόλου ἔταξε τό" . ἐστίν" 3) ἐπεποιήχει ἐπὶ τοῦ ix τοῦ 
Θεοῦ, ἔλαττον ἂν περὶ τὸν ἐχ τοῦ Θεοῦ παρίστη, πολλῷ 
χρείττονος τυγχάνοντος τοῦ γεγεννῆσθαι ἐχ τοῦ Θεοῦ 
παρὰ τὸ εἶναι Px τοῦ Θεοῦ. «not. δέ τις, ὅτι τινὰ 
τῶν χτισμάτων ἔστι μὲν ἐκ τοῦ Θεοῦ, οὐ μὴν γεγέν-. 
γηταν ἐκ τοῦ Θεοῦ, xci πάντως ταῦτα ἐλάττονα ἔχει 
τάξιν ἐν τῷ παντὶ τῶν γεγεννῆσθαι λεγομένων ix τοῦ 
Θεοῦ. Καὶ γενόμενός γε κατὰ τὴν διαφορὰν, τουτέστιν 
ἔχ τοῦ διαβόλου 5) ἢ γεγεννῆσθαι ἐκ τοῦ Θεοῦ, ζητή-- 
σεις μήποτ ἐστί τις ὃ xoi γεγεγγημένος x τοῦ δια- 
βόλου, ὅστις πάντως «χαὶ ἔστιν 2x τοῦ διαβόλου, οὐ 
πάντως τοῦ ὄντος ἐκ τοῦ διαβόλου γεγεγνημένου" καὶ 
πάλιν ἔστι τις Py τοῦ Θεοῦ οὐ πάντως καὶ γεγενγη- 
μένος ἐκ τοῦ Θεοῦ, οὐκέτι δὲ παντὸς 4) τοῦ ὄντος ix 
τοῦ Θεοῦ γεγενγημέγου 3x τοῦ Θεοῦ. “Χαραχτηρίζεται 
μέντοι ὁ γεγενγημένος ἐχ τοῦ Θεοῦ τῷ ἁμαρτίαν οὐ 
ποιεῖν, διὰ τὸ σπέρμα τοῦ Θεοῦ ἐν αὐτῷ μένειν, καὶ. 





1) Cod. Bodlej. εἴρητο, χεῖρον ἂν τι ἐνέφαινε, Cod. 


— Reg. (item ed. H7) εἴρητο ἄν, τὴ (non τέ) ἐνέφαινε. R. 


3) H. et B. h. 1. ἔστε, equid. ἐστίν h.l. et pag. 228. 
lin. 6. a finescripsi, neque vero ἔστι», respectu habito ad 
locum (cfr. I Joann. III, 8), ex quo depromtum est. 

3) Ferrar. quum vertat: ac certe cum perveneris 
ad. differentiam illam, quae.est inter, esse ex ἐξα. 
bolo, et inter, genitum esse ex Deo etc. legisse vide- 
tur 2x τοῦ διαβόλου εἶγαι, x«i γεγεννῆσθαι x. v. À. 
Probabilius tamen est, Ferrar., quum non tam ad seqq., 
quam ad praecedd. respexerit, minus recte locum inter- 
pretotum. esse. 

4) Ferrar., qui vertit: δὲ rursum num sit aliquis 
ex Deo, qui — sit natus; cum. si sit aliquis ex Deo, 
non s,,0mnino* sit etiam natus ex Deo, h. quoque 
loco πάντως legisse videtur, 
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ἀπὸ τῆς ἐχείνου δυνάμεως ἐνυπαρχούσης αὐτῷ byywo- 
μένου τοῦ μηχέτι δύνασθαι ἁμαρτάνειν. Καὶ ἐν τοῖς 
^7 τελευταίοις δὲ λέγεται τῆς ἐπιστολῆς" ,,»ὅτι 1) πᾶς ὁ γε-- 
γεννημένος ἐκ τοῦ Θεοῦ οὐχ ἁμαρτάνει, ἀλλὰ ὃ γεγεν-- 
᾿ Ψημένος ix τοῦ Θεοῦ τηρεῖ ἑαυτὸν, xci ὁ πονηρὸς οὐχ 
ἅπτεται αὐτοῦ.“ El δὲ ,0 γεννηθεὶς 3) ix τοῦ Θεοῦ 
τηρεῖ ἑαυτὸν, χαὶ ὁ πονηρὸς οὐχ ἅπτεται αὐτοῦ" ““ ὃ μὴ 
τηρῶν ἑαυτὸν, iy ὁ πονηρὸς αὐτοῦ μὴ ἅπτηται,5) οὐ 
γεγένγηται ἐκ τοῦ Θεοῦ, χαὶ πᾶς οὗ 4) ἅπτεται ὃ πο-- 
γηρὸς, οὗτος οὐ γεγέννηται ἐξ τοῦ Θεοῦ" ἅπτεται δὲ ὃ 
πογηρὸς τῶν μὴ τηρούντων ἑαυτούς. Ἐπεὶ δὲ τοῖς 
περὶ") τοῦ ᾿Δβραὰμ οὐδενὸς γενομένου μεταξὺ dw 
- Δλεέμματος ἐπιφέρεται τό" ὑμεῖς ποιεῖτε τὰ ἔργα τοῦ 
πατρὸς Oud" ἐζητοῦμεν μήποτε διὰ τὴν τῷ ᾿Αβραὰμ 
πρώτην δεδομένην ἐντολὴν τοῦτο ἀναγέγραπται. Ὁ 
πρῶτος δὲ χρηματισμὸς πρὸς αὐτὸν οὕτως ἔχει" ,,ἔξελϑε 5) 
ix τῆς γῆς σου, χαὶ ἐκ τῆς συγγενείας σου, χαὶ ἐκ τοῦ 
οἴχου τοῦ πατρός σου, καὶ ἄπελϑε εἰς τὴν γῆν ἣν ἄν 
σοι δείξω.“ ᾿Εξῆλθεν οὖν ᾿Αβραὰμ ἐχ τοῦ olxov τοῦ 
πατρὸς αὑτοῦ, 7) ὅπερ οὐ πεποιήχασιν οὗ ἐλεγχόμενσι 
ἐπὶ τῷ μὴ ὑγιῶς εἰρηκέναι" ,0 πατὴρ ἡμῶν ᾿Αβραάμ 
ἔστιν.“ El γὰρ τὰ τέχνα τοῦ ᾿Αβραὰμ ποιεῖ τὰ ἔργα ἡ 





7) L.Joann. V, 48. — Edd. N. T. ἀλλ ὁ γενγηϑείς 
pro ἀλλὰ ὁ γεγενγημέγος collata tamen linea 6. hujus 
paginae. 

2) Cfr. not. 1. huj. pag. coll. I Joann. V, 48. 

3) Huet. ἅπτηται, B. ἅπτεται. 

4) H. recte οὗ ἅπτεται, BR. min. accur. οὐ ἅπτεται. 

5) Cod. Bodlej. ἐπεὶ δὲ τοῖς σεερέ, Codd. Reg. (item 
ed. H. in textu) et Barberin. male: ἐπεὶ δὲ τοὺς περί. 
R. — Huet. δὰ marg.: ,,scrib. πρὸς αὐτούς, vel quid si- 
mile. Ferrar. — Ev. Joann. VIII, 41. 

5) Genes. XII, 4. coll. pag. 245. not. 1. - 

7) R. αὑτοῦ, Huet. αὐτοῦ. -- Ev. Joann. VIII, 39. 
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τοῦ ᾿Αβραὰμ; πρῶτον δὲ τῶν ἔργων ἐστὶ τὸ ἐξελθεῖν 
ἐκ τῆς γῆς ἑαυτοῦ, καὶ ἐκ. τῆς συγγενείας ἑαυτοῦ, καὶ 
ἐκ τοῦ οἴχου τοῦ πατρὸς ἑαυτοῦ , χαὶ ἀπελϑεῖν elg. τὴν 
y ἢν δείχνυσιν αὐτῷ ὁ ὁ Θεὺς, χαὶ διὰ τοῦτο οὗτοι 
πρὸς οὕς ὁ λόγος ἐλέγχονται, ὡς οὐκ ὄντες τέκνα τοῦ | 
᾿Δβραὰμ, δῆλον ὅτι οὐκ ἐξεληλυϑότες ἐκ τοῦ οἴχου τοῦ 
πατρὸς ἑαυτῶν ὀὑνειδίζονται, ὡς ἔτε τοῦ πονηροῦ πατρὸς 
ὄντες, χαὶ ἔτι ποιοῦντες τὰ ἐχείνου τοῦ πατρὸς ἔργα. 
Τούτων ἡμῖν εἰς τὸ ῥητὸν εἰρημένων, σαφῶς οἶμαι 
ἐλέγχεσθαι τοὺς νομίζοντας ἐντεῦϑεν παρίστασθαι, ὅτι 
&lóí τινες ἐχ χατασχευῆς viol τοῦ διαβόλου. 

44. .,Εἶπον ") οὖν αὐτῷ" ἡμεῖς ἐκ πορνείας οὐ 


᾿γεγεννήμεϑα, ἕνα πατέρα ἔχομεν, τὸν Θεόν.“ Ζητῶ 


“μήποτε ἐλεγχϑέντες ὡς οὐ τέκνα 3) τοῦ ᾿4βραὰμ πικρό- 
τερον ἀποχρέγονται οἱ λεγόμενοι πεπιστευκέναι αὐτῷ 
Ιουδαῖοι, παρακεχαλυμμένως αἰνισσόμενοι ἐκ πορνείας 
γεγεννῆσθαι τὸν Σωτῆρα, ὡς εἰχὸς τοῦτο ὑπονοοῦντες 
τῷ μὴ παραδέχεσθαι τὴν διαβόητον καὶ τεϑρυλλημένην. 
αὑτοῦ γέννησιν 5) ἐκ τῆς παρϑένου. Καὶ γὰρ πάνυ 
μοι φαίνεται ἄλογον ταῦτα αὐτοὺς ἀποῤῥῖψαι τὰ ῥή- 
ματα πρὸς ἔπος" οὔτε y&g πρὸς τὰ πρότερα, οὔτε ἀκο-- 
λούϑως τοῖς ἑξῆς εἰρῆσϑαι δύναται, ἢ ἁπλούστερον νοη- 
θῆναι) τό" .,»ἡμεῖς ἐκ πορνείας οὐ γεγεννήμεθϑα"““ τὸ 
εἰρημένον ὑπ αὐτῶν. ᾿Αλλὰ καὶ ἐπεὶ πατέρα ἴδιον 


ἔλεγε) τὸν Θεὸν ὁ Σωτὴρ, οὐδένα ἄνϑρωπον πατέρα 


1) Ev. Joann. VIII, 41. — Ed. Knapp. ut in. nostro 
textu, ed. Lachm. εἶπον αὐτῷ et οὐχ ἐγενγήϑημεν. — 
Abhinc Ferrar. Tom. Χ ΧΗ, auspicatur, Huet. 

» ὡς οὐ τέχνα. la ed. Huét. deest οὐ, quod le- 


gitur in Cod, Bodlej. R. - 


3) €od. Bodlej. “γέννησιν, ed. Huet. γένεσιν. R. 

*) Cod. Bodlej. νοηϑῆναι, Cod. Beg. (item ed. H.) 
γοηϑείη. R. — Ev. Joann. VIII, 41. 

5) H. in textu sia ad marginem: ,,scrib. ἔλεγε. 
Ferrar. | 
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εἶναι ἑαυτοῦ ὁμολογῶν διὰ τό" ,,ἡμεῖς Bx “πορνείας. οὐ 


γεγεννήμεϑα"““ εἰχὸς αὐτοὺς ἐπέ φέρειν πάλεν προσχρού-- 


.oyrag 1ó* , ἕνα πατέρα ἔχομεν, τὸν Θεόν"““ ὡσεὶ ἔλε-- 
γον" ἡμεῖς μᾶλλον ἕνα πατέρα ἔχομεν, τὸν Θεὸν, ἥπερ 
σὺ, ὁ φάσχων μὲν ἐκ παρϑένου γεγεννῆσϑαι, ἐκ πορ-- 
γείας δὲ γεγεννημένος, καὶ διὰ τὸ αὐχεῖν τὸ ἐκ παρ- 
Sévov γεγεννῆσϑαι λέγων ἕνα πατέρα ἔχειν μόνον, τὸν 


Θεόν: τῶν ὁμολογοὕντων 1) τὸν πατέρα Θεὸν, oix ἀρ-- 


γουμένων χαὶ ἄνθρωπον πατέρα. ᾿Αλλ ἐρεῖ τις, ὅτι 
αὐτὰ οὕτω γοούμενα οὐ δύναται εἶναι ῥήματα τῶν πε-- 
πιστευχότων αὐτῷ ᾿Ιουδαίων. Καὶ πρὸς τοῦτο δὲ λε-- 


χτέον, ὅτι ρων iv τῇ ἀρχὴ τοῦ πρὸς αὐτοὺς λόγου. 


τοῦ" »Εὰν 3 ) ὑμεῖς μείνητε ἐν τῷ λόγῳ τῷ ἐμῷ, ἀλη-- 
ϑῶς μαϑηταέ μου ἐστὲ, xal γνώσεσϑε τὴν ἀλήϑειαν"““ 
ὡς καὶ δυναμένων αὐτῶν μένειν ἐν τῷ Ἰησοῦ λόγῳ xal 
μὴ μένειν, οὐκ ἀδύνατον ἦν τινας ἐχ τῶν ἐλεγχομέ- 
voy?) μὴ μεμενηκέναι αὐτοῦ ἐν τῷ λόγῳ, καὶ μὴ μεί- 
ψαντας πιχρότερον καὶ προσαρουστιχῶς εἰρηκέναι τό" 
ονἡμεῖς ἐκ πορνείας οὐ γεγεννήμεϑα, *) Eva πατέρα ἔχο-- 
μεν, τὸν Θεόν.“ “κεῖ δέ μοι, ὅτι χαὶ φιλονειχότερον 
ἀπεχρίναντο! εἰπόντες γὰρ πρότερον" ,,0zéouo *) Αβραάμ 
ἐσμεν" zal οἷον τοῦτο τρανότερον ὁμολογήσαντες διὰ 
τοῦ" ,,ὃ πρατὴρ ἡμῶν ᾿Αβραάμ ἐστιν" ἀκούσαντες πρὸς 





1) R. in notis: ,,Ferrar. (qui vertit: fatentibus alio- 
qui nobis) legebat (?) ἡμῶν ὁμολογούντων." — Salva 
profecto est lectio, modo psnasbtd. recte. respiciantur. 


$i quid mutandum foret, αὐτῶν E lin. 2. pag. huj.) 


pro τῶν scripserim. 
3) Ev. Joann. VIII, 31. 32. 
?) Cod. Bodlej. ἐκ τῶν ἐλεγχομένων, Codd. Beg. 
(quem H. sequit) et Barberin. ἐχ τῶν ἐλέγχων. R. 
εἰ 4) Cod. Bodlej. γεγεμννήμεϑα, Cod. Reg. (item ed. 
H. h. 1.) γεγενήμεϑα. R. — Cfr. ev. Joann. VIII, 44. 
5) Ev. Joann. VIII, 33. — 39. coll. propter ποιεῖτε 
pa&. 194. not. 4. et pag. 204. not. 4. 2. 4. — 41. 


- 
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τοῦτο τό" ,,E] τέκνα τοῦ ᾿Δβραάμ ἔστε, τὰ ἔργα τοῦ 
᾿Δβραὰμ ποιεῖτε" ““ μείζονα τοῦ ᾿Δβραὰμ ὁμολογοῦσιν 
ἑαυτῶν εἶναι τὸν πατέρα λέγοντες" . «(ἵνα πατέρα ἔχο--. 
μεν, τὸν Θεόν.“ Τάχα δὲ διὰ τὸ τῶν ἀνθρώπων τιγὰς 
μὲν εἶναι ἐχ τοῦ διαβόλου, ἑτέρους.) δὲ γεγεννῆσθαι 
ἐκ τοῦ Θεοῦ, πάντας ἂν ὑγιῶς λέγομεν τοὺς μὴ γεγεν-- 
γημέγους ἐκ τοῦ Θεοῦ, ix πορνείας γεγεννῆσϑαι. Οὐ 
γὰρ ἐχ νύμφης, ἀλλ ἐκ πόρνης τῆς ὕλης oUg γεννᾷ 3) 
ὃ διάβολος ἢ ποιεῖ τοὺς ἐξ αὐτοῦ, οἵτινες καὶ τοῖς Ot— 
ματικοῖς προσπεπονϑότες καὶ προσηλωμέγοι κολλῶνται 
τῇ πόρνῃ ὕλῃ, γενόμενοι πρὸς αὐτὴν ἕν σῶμα, τῶν ἐκ 
τοῦ Θεοῦ γεγενγημέγων 5) ἀφισταμένων τῆς πόρνης 
ὕλης, καὶ κολλωμένων τῷ κυρίῳ xci Évovuévov τῷ ἐν 
ἀρχῇ πρὸς τὸν Θεὸν .40yQ, καὶ τῇ σοφίᾳ αὐτοῦ, ἣν 
ἔχτισεν Δ) ἀρχὴν ὁδῶν αὑτοῦ εἰς ἔργα αὑτοῦ, ἵνα γέ- 
γώνται πρὸς αὐτὴν ἕν πνεῦμα" ,,Ὁ 5) μὲν γὰρ χολλώ-- 
μένος τῇ πόρνη ἕν σῶμά ἐστιν" ὁ δὲ χολλώμενος τῷ 
κυρίῳ ἕν πνεῦμα laur. 

45. ,,Eiztv 5) αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς" sl ὁ Θεὸς πατὴρ 
ὑμῶν ἦν, ἠγαπᾶτε ἂν ἐμέ" ἐγὼ γὰρ ix τοῦ Θεοῦ ἐξῆλθον 
χαὶ ἥκω." Ἐπείπερ οἱ τὰς φύσεις εἰσάγοντες χρῶνται 
τῷ ῥήματι τούτῳ, 7) διηγούμενοι αὐτὸ" ὅτι ὡς οἱχεῖον 
ἂν ὑμῶν καὶ ἀδελφὸν ἐπέγνωτέ με, ἀλλὰ καὶ ὡς ἴδιον 


τ) Ed. Huet. min. accurate ἑτέροις. 

?) H. et R. in textu: ὕλης ovg γεννᾷ, H. ad marg.: 
Ferrar. ὕλης γεννᾷ." — RB. in notis: ,,,,Ferrar. lege- . 
bat (?) ὕλης γεννᾷ οὃς γεννᾷ. — Ferrar. vertit: non . 
enim ex sponsa, sed ex meretrice materia gignit, 
vel creat diabolus eos, qui ab ipso sunt. 

?) Ed. Huetiana γεγενημένων. 

3) Proverb. VIII, 22. coll. pag. jx not. 2. et 3. 

3) I Cor. VI, 16. 17. "git 

6) Ev. Joann. VIII, 42. — Ed. adn ut in nostro 
textu, ed. Knapp. asc αὐτοῖς Xv T. À. 

7) Deest τούτῳ in ed. Huetiana. 
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ἡγαπήσάτε ἂν. ἐμὲ, εἴ ὁ "aai erdt ὑμῶν ἦν" 6m 
᾿φητέον οὕτως πρὸς αὐτούς" ἦν ὅτε Παῦλος. ἐμίσει τὸν 
Ἰησοῦν, ἐμίσει δὲ αὐτὸν ὅτε ἐπόρϑει χαὺ ἐδίωχε τὴν 
ἐχαλησίαν τοῦ Θεοῦ, καὶ ἀληϑεύων γὲ ἔλεγεν αὐτῷ ὃ 
σερῶτος χρημάτισμύς' ἡΞαούλι Σαούλ! τί μὲ hls διώ-- 
xtic; 4 Ἠϊΐπεν 2) οὖν ἀληϑὲς τό" .»εἰ ὁ Θεὸς sevi: ὑμῶν 
ἣν, ἠγαπᾶτε. ἂν ἐμέ": Wen ὅτι χαὶ τὸ τούτῳ Gvri— 
στῥέφον ἐστὶν ὑγιές" d μὴ ἠγαπᾶτέ με, οὐχὶ ó Θεὸς 
πατὴρ ὑμῶν ἦν. Οὐχοῦν τῶν μὴ ἀγαπώντων τὸν Ἴη-- 
σοῦν οὐχ. ἔστιν ὁ Θεὸς πατήρ' Παῦλος δὲ ἦν ὅτε οὐκ 
ἡγάπῃ τὸν Ἰησοῦν , ἦν ἄρα καιρὸς ὅτε ὁ Θεὸς piod 
πατὴρ οὐχ ἦν. Οὐ φύσει ἄρα Παῦλος Θεοῦ υἱὸς : ἦν, 
- &ÀX ὕστερον γέγονε Θεοῦ υἱὸς, ὅτε καὶ ὑγιῶς ἂν προς-- 
ἐλάβομεν 3) τὸ ἀχόλουϑον τῷ ἡγουμένῳ τοῦ συνημμέ-- 
yov λέγοντος" Ort, ἀλλὰ μὴν ὁ Θεὸς, ὦ Παῦλε, πατήρ 
σού ἐστιν, ἀγαπᾷς ἄρα τὸν ᾿Ιησοῦν. ᾿Ηλλὰ καὶ πρὸ 
τῶν χρόνων τῆς πίστεως Παύλου ἀληϑοῦς ὄντος τοῦ" 
οοδἦ ὁ Θεὸς 4) πατὴρ ὑμῶν ἦν, ἡγαπᾶτε ἂν Qué ὑγιῶς 
a προσλαβεῖν οἱονεὶ λέγοντα τὸν ᾿Ιησοῦν" ἀλλὰ μὴν 
ἐμὲ οὐκ ἀγαπᾷς, οὐχ ὥρα ὁ Θεὸς πατήρ σού ἔστιν, ὦ 
ἸΙῚαῦλε. Πότε" δὲ ὁ Θεὸς πατὴρ γίνεταί τινος, ἢ ὅταν *) 
τηρήσῃ τις τὰς ἐντολάς; δὲ ἃς οὐ πρότερον dw τις υἱὸς 
τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς πωῖρὸς γίνεται αὐτοῦ υἱός" ὅτε 
xal ὁ πατὴρ εἰς ἀναγέννησιν ἄγων τοῦτον, ὡς υἱὸς) 


1). Act. IX, 4. ς 

3) Ἡ. et R. in text εἶπεν οὖν, R, magis récte iu 
notis: ,lego εἴπερ ovv. ^ — Ev. Joann. VIII, 42. 

3) Legebat Ferrar. (vertendo: assumeremus) zrgog- 
λάβωμεν. B. | | | | ' 

4) Ev. Joann. VHI, 42, 

5) Ed. Huet. minus accuraté ὅσα». 

5) Ferrarius, quum vertat: quasi pater ipsius ef- 
ficitur, min. recte legisse videtur πατήρ pro υἱός. Cfr. 
sqq. inprimis quae leguntur. pag. 235. lin. 9. 10. 19. sqq. 
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αὐτοῦ γίνεται, χαὶ χρηματίζει") τοιούτου πατήρ.. Ἔστι 

δὲ προσαχϑῆναι εἰς ταῦτα ἀπὸ τῶν οὕτως ἐν τῷ χατὰ 
Ματϑαῖον εὐαγγελέῳ γεγραμμένων" .,ἠκούσατε ?) ὅτι 
ἐῤῥέϑη" ἀγαπήσεις τὸν πλησιόν σου xci 'μισήσεις τὸν 
ἐχϑρόν σου. ᾿Εγὼ δὲ λέγω ὑμῖν" ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχϑροὺς 
ὑμῶν καὶ προσεύχεσϑε ὑπὲρ τῶν διωκόντων ὑμᾶς, ὅπως 
: γένησϑε υἱοὺ τοῦ πατρὸς ὑμῶν 3) τοῦ ἐν obgavoig.* 
| “Πρόσχες γὰρ τῷ" ,,0z06 γένησϑε υἱοὶ τοῦ πατρὸς ὑμῶν 
| τοῦ ἐν οὐρανοῖς" ““ ἐμφαίνοντι ὅτι οὐ πρότερόν τις dy 
υἱὸς τοῦ ἐν οὐρανοῖς πατρὸς" γίνεται αὐτοῦ υἱός. Ἔπι-- 

μελῶς δὲ τηρήσας καὶ περὶ τοῦ προσχειμένου τῷ" υτοῦ 

| πατρός" ““ ὅπερ ἐστίν" ὑμῶν "€ γέγραπται γάρ" ὅπως. 
γένησϑε υἱοὶ τοῦ πἰκτρὸς ὑμῶν"““ ζητήσεις πότερον 4) 
ἁπλούστερον εἴρηται, ἢ τῶν ἀντιγράφων ἡμαρτημένων 
πρόσχειταν τό" ,,UuGo"f* οὐδὲν γὰρ ἂν ἐζητήσαμεν, 5) 

. &b ἐγέγραπτο" ὕπως γένησϑε viol τοῦ πατρὸς τοῦ ἐν 
οὐρανοῖς" καὶ μάλιστα. ἐπεὶ δοχεῖ. μάχην περιέχειν τὸ 
γίνεσϑαι υἱόν τινα, οὐχ ἁπλῶς τοῦ ἐν οὐρανοῖς πατρὸς, 

ἀλλὰ τοῦ ἰδίου πατρός. Ei uiv γὰρ αὐτοῦ πατήρ 

ἔστιν, οὐχ ὕστερον γίνεται αὐτοῦ υἱός" εἰ δὲ γίνεται 

αὐτοῦ υἱὸς, οὐχ ἦν αὐτοῦ πατήρ. Ἅμα δὲ ἐπιστήσεις 

διὰ τό" τινὰς μὲν τῶν πεπιστευχέναιν νομιζομένων λέ- 

γεσϑαι δούλους τοῦ Θεοῦ, ἑτέρους δὲ χρηματίζειν αὐτοῦ 

υἱούς" μήποτε οὐχ ἡ τυχοῦσα ἐντολὴ, ἀλλά τινα κατ 
ξαίρετον κατορϑούμενα ποιοῦσι γενέσθαι υἱὸν Θεοῦ 

τὸν χατορϑώσαντα. Πολλῶν γοῦν ἐν τῷ χατὰ Mar- 

ϑαῖον εἰρημένων παρατήρει τό ὅπως γένησϑε υἱοὶ 


1) χαὶ χρηματέζει. Sic Cod. Bodlej., in Cod. au- 
tem Reg. (item in textu ed. H.) deest χαί. R. — Huet. 
in marg.: ,,scribas χρηματίζει τε, vel zai χρηματίζει."" 

?) Matth. V, 43. 44. 45. coll. pag. 225. not. 3. 

3) H. recte ὑμῶν, R. h. 1. ἡμῶν. 

4) Ed. Huetiana minus recte πότε τόν. 

5) Ed. Huet. ἄν ἐζητήσαμεν, in ed. R. deest ἄν. 


236 ' . OnicENIS COMMENTARIORUM. 


τοῦ πατρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν οὐρανοῖς" 5 ὃ ἐπιφέρεται 1) 
τῷ" .»ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν" ἀγαπᾶτε 3) τοὺς ἐχϑροὺς ὑμῶν 
καὶ προσεύχεσϑε ὑπὲρ τῶν διωχόντων ὑμᾶς.“ Καὶ γὰρ 
ἐμφαίνεται ἡ πρὸς Θεὸν ὁμοιότης καὶ μέμησις αὐτοῦ, 
ἀγαπῶντος τὰ ὄντα πάντα χαὶ μηδὲν βδελυσσομένον 
ὧν ἐποίησε, χαὶ φειδομένου πάντων — ἐπείπερ αὐτοῦ 
τοῦ φιλοψύχου δεσπότου ἐστὶ τὰ πάντα — ἐν τῷ ἀγα-- 
πῶγτι τοὺς ἐχϑροὺς ἑαυτοῦ καὶ προσευχομένῳ ὑπὲρ 
τῶν διωκόντων αὐτόν. Πῶς δ᾽ ἂν ἁρμοστὸν ἦν ἐπι-- 
φερόμενον T0* ,,0zwg γένησϑε υἱοὶ τοῦ πατρὸς ὑμῶν 
τοῦ ἐν οὐρανοῖς" ““ τῷ" ,,ἐῤῥέϑη" ?) οὐ μοιχεύσεις: Ἐγὼ 
δὲ λέγω ὑμῖν, ὅτι πᾶς ὁ βλέπων γυναῖχα πρὸς τὸ ἐπι-- 
ϑυμῆσαι, ἤδη ἐμοίχευσεν αὐτὴν ἐν τῇ καρδίᾳ αὑτοῦ" “ 
καὶ τοῖς περὶ τῆς ἀπωλείας ἑνὸς τῶν μελῶν, ὑπὲρ τοῦ 
μὴ ὅλον &g γέενναν ἀπελθεῖν τὸ σῶμα; ᾿Αλλὰ xc &i 
ἐπεφέρετο τῷ" ,.ἐῤῥέϑη 4) τοῖς ἀρχαίοις" οὐκ ἐπιορχή-- 
σεις, ἀποδώσεις δὲ τῷ χυρίῳ τοὺς ὅρχους σου. ᾿Εγὼ 
δὲ λέγω ὑμῖν, μὴ ὀμόσαι ὅλως" ““, ὅπως γένησϑε υἱοὶ 
τοῦ παϊρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς" ““ πολλὴν ἂν 
αὐτόϑεν ἐνεποίησε προσχοπήν. Νυνὶ δὲ ὥσπερ ὁ iv 
τοῖς οὐρανοῖς πατὴρ ἀνατέλλει") τὸν ἥλιον ἐπὶ πονγη-- 


1) Cod. Bodlej. ὃ ἐπιφέρεται, in Cod. Reg. (item 
in ed. H.) deest 6. R. 

3) H. et R. h.l. ἀγαπήσατε. Cfr. pag. 226. not. 4.. 
et 2. coll. pag. 235. not. 2. 

.. 3) Matth, V, 27. 28. coll. Exod. XX, 14. — Kd. 
Knapp. vers. 27. ἐῤῥέϑη (τοῖς ἀρχαίοις)" οὐ x. τ. À., ed. 
Lachm. ἐρρήϑη" (cfr. pag. 225. not. 3) οὐ X. T. À. — 
Vers. 28. edd. N. T. ἐπιϑυμῆσαι αὐτήν, in fme ejusd. 
. vers. ed. Knapp. χαρϑίᾳ αὑτοῦ, ed. Lachm. xagóíq αὐτοῦ. 

*) Ibidem V, 33. 34. coll Exod. XX, 7. — Ed. 
Knapp. ut in nostro texta, ed. Lachm. 209591 (cfr. pat 
huj not. 3.) — Matth, V, 45. coll. propter ἐγ τοῖς oU- 
ραγοῖς pag. 225. not. ὃ. 

*) Matth. V, 45. 
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ροὺς x«l ἀγαϑοὺς, οὕτως ἕχαστος τῶν υἱῶν 1) τοῦ Θεοῦ 
οἱονεὶ ἥλιον ἐν ἑαυτῷ τὴν ἀγάπην ἔχων, ταύτην ἄνα-- 
τέλλει καὶ ἐπὶ πονηροὺς, ἐπὰν ἀγαπήσῃ τοὺς ἑαυτοῦ 
ἐχϑρούς. Καὶ πάλιν ὥσπερ βρέχει") ἐπὶ διχαίους καὶ 
ἀδίχους, οὕτως οἱονεὶ ὑετόν Tiva τὴν προσευχὴν ὃ ἅγιος 
χαταπέμπει ἐπὶ τοὺς χάτω που τυγχάνοντας, διὰ τὸ 
διώχειν αὐτὸν καὶ περὶ τῶν τοιούτων προσευχόμενος. 
Ταῦτα μὲν dg τὸ ὑποπεσὸν ἡμῖν τρανωϑῆναι, τό" ,,& 
ὁ Θεὸς πατὴρ ὑμῶν ἦν,") ἠγαπᾶτε ἂν ἐμέ." 

16. Ἴδωμεν δὲ χαὶ τό" .,ἐγὼ *) ἐκ τοῦ Θεοῦ ἐξῇλ-- 
Soy χαὶ ἥχω"“ slg ὃ χρήσιμόν μοι φαίνεται παραϑέσϑαι 
τὸ ἐχ ΠΠιχαίου οὕτως ἔχον" .,ἀκούσατε, 5) λαοὶ, λόγους, 
zal προσεχέτω ἡ γῆ, καὶ πάντες of ἐν αὐτῇ" χαὶ ἔσται ᾿ 
χύριος ἐν ὑμῖν tlg μαρτύριον, χύριος ἐξ οἴχου ἁγίου 
αὐτοῦ. Διότι, ἰδοὺ, κύριος ἐχπορεύεται ἐκ τοῦ τύπου 
ἑαυτοῦ, χαὶ χαταβήσεται, χαὶ ἐπιβήσεται ἐπὶ τὰ ὕψη 
τῆς γῆς, καὶ σαλευϑήσεται τὰ ὄρη ὑποχάτωθϑεν αὐτοῦ, 
χαὶ αἱ χοιλάδες ταχήσονται ὡς χηρὸς ἀπὸ προσώπου 
πυρὸς, x«l ὡς ὕδωρ καταφερόμενον iy καταβάσει." 
Καὶ ὅρα μήποτε ἰσοδυναμεῖ τό" ,. ἐξῆλθον παρὰ τοῦ 
Θεοῦ" ““ τῷ" .«,»κύριος ἐχπορεύεται ἐκ τοῦ τόπου αὑτοῦ"“ 


1) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) perperam τὸν 
υἱόν, Cod. BodlejJan. (item H. in marg. Ferrario duce) 
vero ut in nostro "- et sic legit Ferrar. in suo Co- 
dice. Rh. 

?) Matth, V, 45. uo d 

3) Ev. Joann. VIIT, 42, — H. et R. h. I. ἢ» post 
ὑμῶν omittunt, Equidem adjeci, tum propter alia loca, 
quibus H. et R. constanter ἦν exhibent ,., tum propterea, 
quod facillime propter primam literam voc. seq. 7/yc7t 1€ 
excidere potucrit. 

^) Ev. Joann. VIII, 42. — Mich. T, 2.3. 4. — LXX. 
interpretes vers. 2. x«l ἔσται κύριος κύριος ἐν x. T. À. — 
lidem vers, 3. τόπου. αὐτοῦ, et vers. 4. ὡσεὶ κηρύς. 

5) Η. recte &xovGaze, R. ἀχούσα. 


o 
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ἐπεὶ ὅτε ὁ υἱὸς iv τῷ πατρί ἔστιν, ἐν μορφῇ Θεοῦ 
ὑπάρχων πρὶν ἑαυτὸν χενῶσαι, οἱονεὶ τόπος αὐτοῦ ἔστιν 
ὁ Θεός. Καὶ εἴ τίς γε γνοήσαι τὸν πρὸ τοῦ χενῶσαε 
ἑαυτὸν ἐν τῇ προηγουμένῃ ὑπάρχοντα Θεοῦ μορφρῇ, 
ὄψεται τὸν μηδέπω ἐξεληλυϑότα ὑπὸ τοῦ Θεοῦ υἱὸν 
αὐτοῦ, xci χύριον τὸν μηδέπω ἐχπορευόμενον ἐκ τοῦ 
τόπου ἑαυτοῦ. ᾿Επὰν δὲ ἐχείνῃ τῇ καταστάσει τοῦ υἱοῦ 
συγχρίνῃ τὴν) ἐκ τοῦ ἀνειληφέναι, τὴν τοῦ δούλου 
μορφὴν, ἑαυτὸν χενώσαντα, συνήσει πῶς ὃ υἱὸς τοῦ 
Θεοῦ ἐξῆλθε χαὶ ἧχε πρὸς ἡμᾶς, x«l οἱονεὶ ἔξω γεγέ- 
γνηται τοῦ πέμψαντος αὐτόν" εἰ χαὶ xar ἄλλον τρόπον 
οὐκ ἀφῆχεν αὐτὸν μόνον ὃ πατὴρ, ἀλλὰ μετ αὐτοῦ 
ἐστι, καὶ ἔστιν ἐν τῷ υἱῷ, ὥσπερ xol αὐτὸς ἐν τῷ πα-- 
τρί. Καὶ εἰ μὴ κατ ἄλλον γε τρόπον νοήσαις εἶναι 
τὸν υἱὸν ἐν τῷ πατρὶ, ὡς ἦν πρὶν ἐξέλϑη ἀπὸ τοῦ 
Θεοῦ, δόξει περιέχειν μάχην τὸ xal ἐξεληλυϑέναι ἀπὸ 
τοῦ Θεοῦ, καὶ εἶναι τὸν ἐξεληλυϑότα ἀπὸ τοῦ Θεοῦ ἔτι 
ἐν τῷ Θεῷ. Ἄλλοι δὲ τό" ..«ἐξῆλθον ἀπὸ τοῦ Θεοῦ" “ 
διηγήσαντο ἀντὶ τοῦ" γεγέννημαι ἀπὸ τοῦ Θεοῦ" οἷς 
ἀχολουϑεῖ ix τῆς οὐσίας φάσχειν τοῦ πατρὸς γεγεννῆ- 
σϑαι τὸν υἱὸν, οἱονεὶ μειουμένου χαὶ λείποντος τῇ οὖ- 
σίᾳ, ἣ πρότερον. εἶχε, τοῦ υἱοῦ, ἐπὰν γεννήσῃ 3) τὸν 
υἱὸν, ὡσεὶ νοήσαι τις τοῦτο καὶ ἐπὶ τῶν ἐγχυμόνων. 
᾿Αχολουϑεῖ δὲ αὐτοῖς καὶ σῶμα λέγειν τὸν πατέρα xal 
τὸν υἱὸν, καὶ διηρῆσϑαι τὸν πατέρα, ἅπερ ἐστὶ δύ-- 
γματα ἀνϑρώπων, μηδ᾽ ὄναρ φύσιν ἀόρατον καὶ ἀσώ-- 
ματον πεφαντασμένων, οὖσαν κυρίως οὐσίαν. Οὗτοι 
δὲ δῆλον ὅτι ἐν σωματιχῷ τύπῳ δώσουσι τὸν πατέρα, 
χαὶ τὸν υἱὸν τόπον iz τύπου ἀμείψαντα σωματιχῶς 
ἐπιδεδημηχέναι τῷ βίῳ, καὶ οὐχὶ κατάστασιν. ἔχ κατα- 
στάσεως, ὥσπερ ἡμεῖς ἐξειλήφαμεν.. | 
,V)H. et RB. τήν respectu habito ad χαταστάσει, | 


non τὸν * I ᾿Ξ 
3) H. et R. γεννήσει. | Ferrar.: quando generavit, 
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17. ,,0002?) γὰρ ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ ἐλήλυϑα, ἀλλ ἐχεῖ.- 
νός μὲ ἀπέστειλε.“ Ταῦτα νομέζω λέγεσϑαι, ὥς τινων 
ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἐρχομένων, x«l μὴ ἀπεσταλμέγων ἀπὸ τοῦ 
πατρός. Περὶ μὲν οὖν ἀνθρώπων τοιούτων, διδασχα- 
λέαν 2) ἢ προφητείαν ὑπισχνουμένων, διδϑασχόμεϑα χαὶ 
ἀπὸ τοῦ Ἱερεμίου, 3) ἔγϑα γέγραπται" ,,00x ἀπέστελλον 
τοὺς προφήτας, καὶ αὐτοὶ Ergeyroy. t Ei δὲ καὶ ϑδυνά- 
neis τιγὲς μὴ ἀποστελλόμεναι ἀπὸ τοῦ πατρὸς ἔρχονται 
σρὸς ἀῤθρώπους ἐπιστήσεις, καὶ εἴ τινες ἐν αὐταῖς εἷ-- 
σιν ἐκ τοῦ Θεοῦ ἐξεληλυϑυῖαι καὶ τούτῳ ἡμαρτηκυῖαι 
τῷ μὴ ἀπεστάλθαι ἀπ αὐτοῦ. Οὐχ ἀζήτητον δὲ ἑατέον 
τὸν τόπον καὶ εἷς τὸν περὶ ψυχῆς λόγον" τάχα, γὰρ ἡ 
μὲν τοῦ ᾿Ιησοῦ *) ψυχὴ ἐν τῇ ἑαυτῆς τυγχάνουσα τε-- 
λειότητι ἐν Θεῷ χαὶ τῷ πληρώματι ἦν, χαὶ ἐχεῖθεν 
ἐξεληλυϑυῖα, τῷ ἀπεστάλῚθαι ἀπὸ τοῦ πατρὸς, ἀνέλαβε 
τὸ ἐκ τῆς Μαρίας σῶμα. AAA. δὲ οὐχ οὕτως ἐξῆλθον 
ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, τουτέστιν οὐκ ἀπεσταλμέγαι, οὐδὲ ὑπὸ 
τοῦ ϑείου βουλήματος προπεμφϑεῖσαι. 

48. ,,21à& 5) τί τὴν λαλιὰν τὴν ἐμὴν οὐ γινώσκετε; 
ὅτε οὐ δύνασϑε ἀχούειν τὸν λόγον τὸν luóv.* Αἴτιον, 
φησὶν, ἐστὶ τοῦ ὑμῖν μὴ. γινώσχεσϑαι τὴν ἐμὴν λαλιὰν 
τὸ μὴ ϑύνασϑαι ὑμᾶς ἀκούειν τοῦ λόγου μου. Πρό-- 
τερον οὖν δύναμιν περιποιητέον ἀχουστικὴν τοῦ ϑείου 
λόγου, ἵνα μετὰ τοῦτο οἷοίτε γενώμεϑα καὶ γινώσχειν 
πᾶσαν τὴν ᾿Ιησοῦ λαλιάν" ἔξεστι γὰρ πρότερον οὐ δυ- 
v«usyov ἀκούειν τὸν λόγον ᾿Ιησοῦ ὕστερον φϑάνειν ἐπὶ 


1) Ev. Joann. VIII, 42. 
3) H. et R. διϑασχαλείαν. i» | 
3) Cod. Reg. (item ed. H.) Ἱερεμία. R. 
' 4) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) τοῦ víov. BR. — 
Huet, ad marginem: ,,Ferrar. 120020. : 


93 Ev. Joann. VIII, 43. — Ed. Lachm. ut in nostro 
textu, ed. Knapp. διατί. 
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«0 ἀχούειν δύνασϑαι αὐτῶν, 1) ἐπεὶ καὶ, ὅσον. μὲν οὐ-- 
δέπω ἰάϑη τις τὰς ἀχοὰς ἀπὸ τοῦ λόγου τοῦ λέγοντος 
τῷ χωφῷ" .»ΔΘιανοίχϑητι" 3) οὐ δύναται &xobtiy. Ἐπὰν 
δὲ λυϑῇ ὁ αἴτιος τῆς κωφότητος σύνδεσμος, τότε ἀκού-- 
εἰν τις οἷος ἔσται τοῦ Ἰησοῦ ὅτε χαὶ γινώσχειν ϑύνατι ; 
αὐτοῦ τὴν λαλιάν" ἢ λεγέτωσαν ἡμῖν οἱ νομέίζο 
διὰ τοῦτο συνίστασϑαι τὸν περὶ φύσεως 9) λόγο! 
τερον ἐδύναντο ἔτι κωφοὶ ὄντες ἀχούειν, οὕς ὕστερον 
ἰάσατο, ἢ οὐκ ἐδύναντο; Σαφοῦς δὲ ὄντος τοῦ »οὐκ 
ἐδύναντο,“ δῆλον ὅτι ἔξεστι μεταβαλεῖν ἀπὸ τοῦ μὴ 
δύνασϑαι ἀχούειν τῶν Ἰησοῦ λόγων ἐπὶ τὸ ἀκούειν αὖ- 
τῶν, καὶ οὐ διὰ φύσιν ἀνιάτως ἔχουσαν, ὅτε οὐ δύνα-: 
ταί τις ἀχούειν' χαὶ μάλιστα ταῦτα προσαχτέον τοῖς 
ἑτεροϑόξοις , χαίρουσι ταῖς ἀλληγορίαις, καὶ ἀνάγουσε! — 
τὴν περὶ τῶν Ἰάσεων eam ἐπὶ τὰς τῆς ψυχῆς ϑε- — 
φυυδέα , ἀπολυομένης ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ πάσης νόσου χαὶὲ 
πάσης μαλαχίας. Νομίζω δὲ τὸ μὲν , ἀκούειν" νῦν 
ἐπὶ τοῦ συνιέναι τάσσεσϑαι τῶν λεγομένων, τὸ δὲ ..γε-- 
γώσκειγ' ἐπὶ τοῦ χαταλαμβάνοντα συγκατατέϑεσϑαι, 
τῷ φωτὶ τῆς περὶ τῶν λεγομένων γνώσεως πεφωτισμέ-- 
γον.) Ὁ μέντοι γε "Hoaxiéov ὑπολαμβάγει αἰτίαν 









1) H. εἰ R. αὐτῶν, quanquam τὸν λόγον habent. 
Ferrar, quum vertat: qui antea non valebat audire 
sermones, etc. legit: τῶν λόγων. 

2) Marc. VII, 34. 

3) Huet, in notis, quae BR. quoque affert: ,,legen- 
dum (?) fortasse φύσεων. Supra pag. 233. lin. 3. a fine: 
oí τὰς φύσεις εἰσάγοντες, et ita Ferrarius. At Origenes 
tamen (ita recte pergit) in ep. ad Rom. cap. 25. (cfr. 
pag. 91. lin. 12. ex ed. Spencer.) Philocaliae: z&» zu- 
ϑανώτατα ἐχράτουν οἱ παρεισάγοντες τὸν περὶ φύσεως 
ἄτοπον (ed. Spencer, ἀτόπως. Aoyor. 

4) H. et R. in textu πεφωτισμένων, H. in margine: 
scribas περωτισμένον. Ferrar. (qui vertit: pró eo, 
. qui percipiens assentitur, illustratus luce cognoscendi 
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ἀποδίδοσθαι τοῦ μὴ δύνασϑαι αὐτοὺς ἀχούειν τὸν Ἰη- 

σοῦ λόγον, ᾿) μηδὲ γινώσκειν αὐτοῦ τὴν λαλιὰν ἐν τῷ" 

| οοὑμεῖς ix τοῦ πατρὸς τοῦ διαβόλου ἐστέ.“ Αὐταῖς 
γοῦν λέξεσέ φησι" .,.»διατέ οὐ δϑύνασϑε ἀκούειν. τὸν 
λόγον τὸν ἐμόν; ἢ ὅτε ὑμεῖς ἐκ τοῦ πατρὸς τοῦ δια-- 

Σ βόλου. ἐστέ; ““““ ἀντὶ τοῦ" ἐκ τῆς οὐσίας τοῦ διαβόλου" 
φανερῶν ? αὐτοῖς λοιπὸν τὴν φύσιν αὐτῶν, xal προ- 

d ἐλέγξας αὐτοὺς, ὅτι οὔτε τοῦ ᾿Ἴβραάμ εἰσι τέχνα" οὐ 
γὰρ, ἂν ἐμίσουν αὐτόν" οὐδὲ τοῦ Θεοῦ, διὸ οὐκ ἠγάπων | 
αὐτόν. Καὶ εἰ μὲν τό ,,ὑμεῖς ἐκ τοῦ πατρὸς τοῦ δια- 
βόλου ἐστέ" ““ ἐξεδέχετο ὡς ἐν τοῖς ἀνωτέρω διηγησά- 
μεϑα, καὶ ἔλεγε" διὰ τὸ ἔτι ὑμᾶς εἶναι ἐχ τοῦ διαβόλου, 
οὐ ϑύνασϑε ἀκούειν τὸν λόγον τὸν ἐμόν' χἂν παρα- 
δεξάμεϑα αὐτοῦ τὴν διήγησιν. Νυνὶ δὲ δῆλός ἔστιν 

à ὁμοουσέους τινὰς τῷ. διαβόλῳ λέγων ἀγϑρώπους, éré-., 
gas , ὡς οἴονται οἱ ἀπ᾿ αὐτοῦ, οὐσίας τυγχάνοντι παρ 
oUg καλοῦσι ψυχικοὺς ἢ πγευματικούς. 

49. Ὑμεῖς) ix τοῦ πατρὸς τοῦ διαβόλου ἐστὲ, 
καὶ τὰς ἐπιϑυμίας τοῦ πατρὸς ὑμῶν a ϑέλετε ποιεῖν“ 
"᾿Ἱμφίβολος ἡ λέξις ἐστί δηλοῦται γὰρ ἀπὶ -εὐτῆς £y 
piv, ὡς ἄρα ἔχεν ὁ διάβολος πατέρα, ἐξ οὗ πατρὸς, 





ea) — R. in notis: ,,,jin margine Cod. Bodlej. legitur 
ex conjectura πεφωτισμένον. ἊΨ 

e. H. in textu. τὸν Ἰησοῦν (non Ἰησοῦ) λόγον, in 
margine: ,,Ferrar. τῶν Ἰησοῦν λόγων.“ — Ἐν. Joann. 
VIII, 44. 

2) Cod. Bodlej. (H. ad marg. duce Ferrar) q«ve- 
ρῶν, Cod. Beg. (H. in textu) male φαγερόν. B. — Huet. 
in notis: ,,Ferrar. legit φαγερῶν, quod rectum est; αἱ 
legebat Perion.: φανερὸν Q9. αὐτοῖς λιπών, quae eo- 
dem (?) recidunt.* 

3) Ev. Joann. VIII, 44. — - Abhinc Ferrar. Tom. 
XXIII auspicatur. Huet. 


4) Ed. Huetiana min. recte ἡμῶν. 
OnrGENiS Oprzna, Tow. Il. 46 


l 
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ὕσον ἐπὶ τῷ δητῷ, ἐμφαίνονται εἶναι οὗτοι πρὸς οὃς 
ὁ λόγος" ἕτερον δὲ, ὃ βέλτιόν ἔστιν, ὅτι ὑμεῖς Ex τοῦδε 
τοῦ πατρός ἔστε, χαϑ' ὃν χατηγορεῖται τὸ .,. διάβολος. ““ 
᾿᾿μφίβολον μὲν οὖν ἂν τὸ λεγόμενον, καὶ εἴπερ εἴρητο 
τὸ πρότερον ἄρϑρον τὸ ,,T00, 4 πλὴν μᾶλλον ἀνεφαίνετο, 
gaqíésetpo» τὸ βούλημα τοῦ ῥητοῦ. ἹΜέντοι γε δ συγν-- 
αγορεύων zo!) εἰναίτινα τοῦ διαβόλου πατέρα, οὗ υἱοὺς | 
δόξει λέγειν τοὺς πρὸς οὃς ὁ λόγος ἐστὶ, χρήσεται τῷ 
ἐπιφερομένῳ οὕτως 3) ἔχοντι" οοὗταν λαλῇ τὸ ψεῦδος, 
ἐχ τῶν ᾿δίων λαλεῖ, ὅτι ψεύστης ἐστὶ καὶ ὁ πατὴρ αὖ-- 
τοῦ"““ xol φήσει 3) ψεῦδος μὲν εἶγαι τὸν διάβολον, δίλ-- 
λον δὲ παρὰ τοῦτον εἶναι τὸν τοῦ ψεύδους πατέρα. 
᾽4λλ οὐχ ὑγιῶς τοῦτο λεχϑήσεται" μᾶλλον γὰρ τὸ ψεῦ-- 
δὸς ἐφαρμόσει τῷ ἐναντίῳ τοῦ εἰπόντος" ..ἐγώ 4) elut 
ἡ ἀλήϑεια"““ λέγω δὲ τῷ ἐναντίῳ Χριστοῦ, ᾧ 5) ψεύ- - 
στης ἐστὶν ὁ πατὴρ, ὃ διάβολος ὦν. ᾿4λλ elxóg wwe 
προσχόψειν τῷ ψεῦδος εἶναι τὸν ἀντίχριστον, οὐκ ἔτι 
ψεχτὸν ἐσόμενον, ἐὰν τῇ ὑποστάσει ἕτερον μηδὲν ψεῦ-- 
dog ἢ. Πρὸς ὃν παραϑέμενος τό" ,,ἀπώλεια 5)ὺ ἐγέ- 
νου, καὶ οὐχ ὑπάρξεις εὶς τὸν αἰῶνα" 5 εἰρημένον iv 
τῷ ᾿ἸΙεζεκιὴλ περί τινος διὰ τὴν χαχίαν μεταβεβληχότος 
εἷς 10 γενέσϑαι αὐτὸν ἀπώλειαν, καϑ' ὁμοιότητα πα- 


1) Huetius τῷ εἶγαέ τινὰ 2. T. À. 

2) οὕτως. Deest in Cod, Reg. (item in ed. H.), sed 
legitur in Cod. Bodlej. R. — Ev. Joann. VIII, 44. 

8) H. et R. in textu χαέ φησι, H. tamen ad marg., 
R. in notis: ,,Ferrar. legebat φήσει.“ 

4) Ev. Joann. XIV, 6. 

5) ἐναντίῳ Χριστοῦ, Q. lta Cod. Bodlejan., et sic 
legit Ferrarius; Cod. vero Reg. (item ed. Huet) &vri- 
χρίστῳ, ov. R. 

9) Ezech. XXVIII, 19. — LXX. interpretes ὑπάρξεις 
ἔτι εἷς x. τ. λ. — Huet. paulo post h. 1. ᾿Εζεκιήλ. 








ΙΝ EvANGELIUM JOANNIS Tomus XX. 243 


ραμυϑήσῃ ") καὶ τὸ περὶ τοῦ ψεύδους oz?) εἶναί τινα 
τῇ ὑποστάσει ἐκ χατασχευῆς, “ἀλλὰ ἐκ μεταβολῆς xol 
ἰδίας προαιρέσεως, τοιοῦτον δὲ γεγενημένον, 5) καὶ οὕ-- 
τως, ἕνα χκαινῶς ὀνομάσω, πεφυσιωμένον. Οὐ φεύγων 4) 


 yoUV τις ὡς ἄτοπον τὸ φάσχειν, εἶναι ψεῦδος τὸν ày- 


τέχριστον, ἐρεῖ xol πᾶσιν ἐφαρμόζειν τοῖς ψευδομένοις 
τό" ,0zev 5) λαλῇ τὸ ψεῦδος, ἐκ τῶν ἰδίων λαλεῖ"ς τὸ 
γὰρ ἐν ἑχάστῳ τῶν ψευδομένων ψεῦδος ἐπὰν λαλῇ, ἐκ 
τῶν Ἰδίων τοῦ ψεύδους λαλεῖ. ᾿Αλλὰ καὶ τό" .,,ψεύ-- 
στης 5) ἐστὶν ὁ πατὴρ αὐτοῦ" ““ ἂν ἐνέγχῃ 1) ἐπὶ τὸ, 5) 
ἕχαστον τὸν προφερόμεγον ψεῦδος ἐκ στόματος ἑαυτοῦ 
πατέρα εἶναι οὗ λαλεῖ ψεύδους, χαὶ οὐκ ἀπίϑανός τε 
ἔσται ἡ τοιαύτη ἀπόδοσις. Καὶ ταῦτα μὲν ὡς παρα-- 
κείμενα τῇ ἀμφιβολίᾳ τοῦ Pxxsuuévov ἡμῖν ῥητοῦ 5) 
εἰρήσϑω. 





*) Cod, Reg. (item. ed. H. in textu) παραμυϑήσει. 
BR. — H. in margine: scribas zaoeuv$non.* 

?) In Cod. Reg. (item in textu ed. H.) deest οὐκ. 
R. — Huet. ad marginem: ,,scrib. οὐχ εἶναί τινα.  Fer- 
rar, et Perion.* 

?) Huet. itemque Ferrar. ( factum fuisse) recte ye- 
γενημένον, R. vero γεγεννημένον. 

4) Οὐ φεύγων. In Cod. Reg. (item in textu ed. H.) 
deest οὐ. R. — Huet. in notis: ,,Cod. Reg. et Perion: 
φεῦγων γοῦν τις x. T. A. Δὲ Ferrar. legit: μὴ φεύγων 
γοῦν τις X. T. À., quod appositum est ad loci hujus 
sententiam.** ( 

5) Ev. Joann. VIII, 44. 

9) Sic H. et R. h. 1. omisso z«£ ante ὃ πατήρ. Cfr. 
pag. 242. not. 2. coll. ev. Joann. VIII, 44. 

7) Cod. Bodlej. recte ἂν ἐνέγχῃ, Cod. Reg. (item 
ed. H.) ἀνενέγκει. BR. | 

5) Ed. Huetiana ἐπὶ τόν. 

5) Cod Bodlej. optime ῥητοῦ, Cod. Reg. (item ed. 
H. in textu) insulse 2x τοῦ. R. — Huet. in margine: 
»scribas ῥητοῦ, vel τόπου.“ | 

X» 16* 
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“ 

20. Ἐπεὶ δὲ διηγούμενοι τό", ὑμεῖς 1) ποιεῖτε τὰ 
ἔργα τοῦ πατρὸς ὑμῶν"““ προλαβόντες xoi εἷς τοῦτο εἴ-- 
ρήχαμεν, πολλαχόϑεν τὸν 3) φανέντα ἡμῖν εἰς τὴν δεή--: 
γησιν χρήσιμα συναγαγόντες, οὐχ εὐλόγως νῦν προς- 
διατρίψομεν. τῷ τόπῳ. Πλὴν εἴ Tig τῷ ποιεῖν τὴν 
ἁμαρτίαν Bx τοῦ διαβόλου γεγέννηται, "e μὴ rini m 
γησε τὴν ἀπὶ ἔχείνου γένεσιν ἐξ Vent. οὗτος οὐ μέαν, 
ἀλλὰ πλείονας ἐπιϑυμίας τοῦ τοιούτου πατρὸς ποιεῖν 
ἐϑέλει" xol τῶν ὃν παντὶ υἱῷ διαβόλου ἐπιϑυμιῶν ἀπὸ 
τῶν Py τῷ διαβόλῳ ἐπιϑυμιῶν γεννωμένων, σαςρὲς ὅτι 
αἱ ἐχείνου ἐπιϑυμίαι φρόνημα ὕλης εἰσὶ καὶ φϑορᾶς, 
ἃς κυρίωξ ἔχϑρας εἴποι τις ἂν εἶναι πρὸς Θεόν. «Ῥό- — 
νους iy οὖν καὶ ἀδιχίας xal πλεονεξίας φάσχειν - n 
εἶγαι τὰς ἐχείγου ἐπιϑυμίας, γεννώσας ἐν υἱοῖς αὐτοῦ 


παραπλησίως ταύταις ἐπιϑυμίας, οὐκ ἀπεμφαίνει" ἀλλὰ 


καὶ γενιχῶς 4) ἀχαϑαρσίας τῇ φύσει ἐναντίας τυγχα-- 
νούσας τῇ χαϑαρότητι λέγειν εἶναι τὰς ἔχείνου ἐπιϑυ- 
μίας, ἀφ᾽ ὧν αἱ πρὸς τὰ ἀκάϑαρτα ἐπιϑυμίαι γίνονται 
τέχνοις τοῦ διαβόλου, οὐ δυσπαράδεχτόν ἔστι τόδε" x«l 
ποῤνείαν 5) λέγειν εἶναι τὴν ἐχείνου ἐπιϑυμίαν, ἢ μὸι-- 
χείαν, ἢ παιδοφϑορίαν, ἢ μαλαχίαν, 5) οὐκ εὐχερῶς ") 


1) Ev. Joann. VIII, 41. 

3) H. et R. τὸν φαγέντα, neque vero, ut Ferrar. 
legit, τὰ φανέντα. 

gL Cod. Bodlej. (H. in marg.) φάσχειν, Cod; Reg. 
(H. in textu) φάσκχῃ. R. | 

4) Ed. Huetiana γενγιχῶς. 

5) Ed. Huet. minus recte πορνείας. 

5) Cod. Bodlej. μαλακίαν, Cod. Reg. (item ed. H.) 
μαλακότητα. B. 

7) H. et R. in textu. οὐχ εὐχερῶς, H. tamen recle 
ad marg.: scribas εὐχερῶς. Ferrar. (qui vertit: facile 
quis etiam adruiserit.)'^ — Idem fere RB. statuit in notis: 
»»Pro οὐκ εὐχερῶς legendum οὐ δυσχερῶς, vel delenda 
particula negativa ovx. 65 
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ἄν τις παραϑδέξοιτο, κἂν ἀπορῇ, πῶς αἱ ἐπιϑυμίαι αὗται 
ἐν ἀνϑρώποις ἀπὸ τῶν ἐν ἐχείνῳ γίνονται ἐπιϑυμιῶν, 
ὅσον ἐπὶ τῇ λέξει, oloyel καϑολικοῦ τινος παρισταμέγου 
περὶ τῶν ἐν ἀνθρώποις ἐπιϑυμιῶν, ὡς ἄρα ϑέλουσιν 
οἱ ἄνϑρωποι τὰς ἐπιϑυμίας τοῦ πατρὸς αὑτῶν ποιεῖν, 
ὥστε πάντα, ἃ ἐπιϑυμοῦσι παρανόμως, πρότερον ἔπι-- 
ϑυμίας εἴγαι τοῦ πατρὸς αὑτῶν. Τοιοῦτον γάρ ἔστι 
τὸ" 4X1!) τὰς ἐπιϑυμίας τοῦ πατρὸς ὑμῶν ϑέλετε 
ποιεῖν.“ “εχτέον δὲ πρὸς ταῦτα, ὅτι ὁ διάβολος ἐπι- 
ϑυμεῖ φϑαρῆναι τόνδε, φέρε εἰπεῖν, τὸν παῖδα, καὶ 
μοιχευϑῆναι τήνδε, χαὶ πορνεῦσαι τούςδε, καὶ τούτων 
᾿ ἐπιϑυμῶν ἐμποιεῖ τοῖς δυναμένοις αὐτῷ ὑπηρετήσασϑαι 
ἐπιϑυμίαν τοῦ ποιῆσαι, ἅπερ ἐχεῖνγος ἐνεργῆσαι βούλε-- 
ται, ὥστ ἂν κατὰ τοῦτο τὸν ἐνεργοῦντα τὴν πορνείαν, 
ἢ τὴν μοιχείαν, πρότερον λέγειν τοῦ ἀνθρώπου πορ-- 
νεύειν x«l μοιχεύειν. Τὸ δ᾽ αὐτὸ xal περὶ πάσης ἁμαρ-- 
τίας ἐρεῖς, οἷον διάβολος ἀργυρίων μὲν οὐκ ἐπιϑυμεῖ, ἡ 
ἐπιϑυμεῖ dà?) φιλαργύρους ποιῆσαι καὶ προσπαϑεῖς 
τοῖς ὑλικοῖς πράγμασι" ταύτην δὲ τὴν ἐπιϑυμίαν αὐτοῦ 
ϑέλουσι ποιεῖν oí οὐκ ἄλλως 5) ἢ TQ ϑέλειν φιλοῦντες 
τὸ ἀργύριον. «Ἰιόπερ ἀναγκαῖόν ἔστιν ἐφιστάγειν ἡμᾶς 
| πᾶσιν oig ϑέλομεν ποιεῖν, καὶ ἐξετάζειν, μήποτε ὃ óé- 
Aout» ποιεῖν ἐκ τῶν τοῦ διαβόλου ἐπιϑυμιῶν ἔστιν" 

ἕνα ἐχ τοῦ τεϑεωρηχέναι τὰ ἐκ τῶν τοῦ διαβόλου bm 

ϑυμιῶν, παυσώμεϑα ϑέλειν ποιεῖν ἐχεῖνα, εἰδότες πάντα 

τὸν ϑέλοντα ποιεῖν τὰς τοῦ διαβόλου ἐπιϑυμίας ἐκ πα-- 

τρὸς μὲν οὐδαμῶς εἶναι Θεοῦ, διαβόλου δὲ γεγονέναι 

TÉxVOV, χαὶ ἀπὸ τοῦ ϑέλειν ποιεῖν τὰς ἐπιϑυμίας τοῦ 

χείρονος μορφούμενον καὶ καὶ εἰχόνα γινόμενον τοῦ 

πονηροῦ πατρὸς, ἀφ᾽ οὗ ἔρχονται καὶ τυποῖνται μὲν *) 


: 


"-—- -. 


1) Ev. Joann. VIII, 44. 
3) Ed. Huetiana χαΐ. 
8) Ed. Huet. minus accurate ἄλλος. 
. 5) Cod. Reg. (item ed. H.) τυποῦνται οἱ ἐχείγου x. 
1. À., God. Bodlej. ut ipn nostro textu. R. 
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ἐχείνου τοῦ χοϊχοῦ εἴχόνες. Τίρῶτος γὰρ χοϊχὸς ἐχεῖ-- 
γος, τῷ πρῶτος ἀποπεπτωχὼς τῶν χρειττόνων καὶ es 
τεϑυμηκχὼς nee Raps τὴν χρείττονα ζωῆς ζωὴν, & 

γεγονέναι τοῦ ἀρχὴν αὐτὸν 1) εἶναι, οὔτε χτίσματος, 
οὔτε ποιήματος, ἀλλὰ πλάσματος κυρίου, πεποιημένον, 
ἐγχαταπαίζεσϑαι ὑπὸ τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ. Καὶ ἡμῶν 
δὲ ἡ προηγουμένη ὑπόστασίς ἔστιν ἐν τῷ κατ εἰκόνα 
τοῦ χτίσαντος" ἡ δὲ ἐξ αἰτίας ἐν τῷ ληφϑέντι ἀπὸ τοῦ 
χοὸς ἦ τῆς γῆς πλάσματι. Καὶ εἰ uiv, ὥσπερ ἐπιλα--: 
ϑόμενοι τῆς ἐν ἡμῖν κρείἑτονὸς οὐσίας, Meses 
ἑαυτοὺς τῷ ἀπὸ ToU yoóc πλάσματι, xci τὸ χρεἴττον ὦ 
τὴν εἰχόνα τοῦ χοϊχοῦ 4) λήψεται" εἰ δὲ συνιέντες τὸ 
ποιηϑὲν κατ' εἰκόνα x«l τὸ ληφϑὲν ἀπὸ τοῦ χοὺς τῇ 
γῆς, ὅλοι προσνεύομεν πρὸς") τοῦτον, οὗ κατ εἰχόγα 
γεγόγαμεν, ἐσόμεθα καὶ χαϑ' ὁμοίωσιν Θεοῦ, πᾶσαν 
τὴν πρὸς ὕλην xci σώματα πῤοσπάϑειαν χαὶ τὴν πρός 
τινα τῶν χαϑ' ὁμοίωσιν ἀπολεέψαντες. ᾿Επεὶ δὲ κατὰ 
τὰς 5ὺ ϑείας γραφὰς ἡ) ἐπιϑυμία τῶν μέσων ἐστὶν, 
οὐχ εἰδυίας τὴν ἑλληνικὴν τῶν σημαινομένων παρὰ τοῖς 


*) Cod. Reg. (item ed. Huet) αὐτοῦ εἶγαι. R. — 
Job. XL, 19. 

3) χοός. H. et BR. h. 1. et posthac constanter χοῦ. 

3) Ed. Huetiana ὑποτάξομεν. 

4) τοῦ χοϊκοῦ — τὸ ποιηϑὲν καὶ tixóva. Maec 
desiderantur in Codd. Reg. (item in textu ed. H.) et 
Barberino. R. — Huet. in notis: ,,Haec (scil. τὴ» εἰχόγα 
x«l τὸ ληφϑέν) uno ductu descripta jacebant in Cod. 
Reg. quem secutus est Perion. At ex ipsa loci sententia 
et Ferrar. interpretatione, post τὴν &ixóv« nonnulla de- 
siderari, perspicuum est^ — Paulo post ἢ, συγέντες pro 
Ov»iÉVtEG. 

3) Cod. Reg. (tem ed. H.) ἐπὶ τοῦτον. R. 

9) Ed. Huet. κατὰ τάς x. 7. 4., in ed. R. deest τάς. 

7) Cod. Reg. (item H. in did male ἦν. R. — s 
in margine: ,,scrib. ἡ. E 
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τὰ τοιαῦτα διαρθροῦν ἀχρίβειαν," dor ἄν τὸ μὲν 
ἀστεῖον βούλησιν ὀνομάσαι, ἣν ὁρέζογεαι εὔλογον ὄρεξιν, 
τὸ δὲ). peior ἐπιϑυμίαν, ἥν φασιν εἶναι ἄλογον 
ὄρεξιν, ἢ σφοδρὰν ὕρεξιν, λεχτέον ὅτι πᾶσα γεγννητὴ 
φύσις τὰς ἐπιϑυμίας τοῦ Ἰδέου πατρὸς ϑέλει ποιεῖν, 
ὥσπερ καὶ πᾶσα ποιεῖ τὰ ἔργα τοῦ ἰδίου πατρὸς, τοῦ ᾿ 


μὲν πρώτως 3) ἁγίου πατρὺς ἀγεννήτου ?) τυγχάνοντος" 


οὗτος δέ ἔστιν ὁ Θεός" τοῦ δὲ πρώτως πονηροῦ πατρὸς, 
ἐξ οὐδενὸς ὄντος πατρός" οὐδὲ γὰρ ὑπέστησέ τις ἐν 
αὐτῷ πατὴρ τὴν πονηρίαν, ἀλλ ἡ ἀπὸ: Θεοῦ ἐχτροπὴ 
γεγέννηκεν αὐτήν. Τὸ μὲν οὖν νῦν ἐξεταζόμενον χατὰ 


^ 040* ,4x01*) τὰς ἐπιϑυμέας τοῦ πατρὸς ὑμῶν ϑέλετε 
ποιεῖν" ““ σαφῶς ὅτι ἀναφέρεται πρὸς τὸν διάβολον, 


προειρημένου τοῦ" ο,ὑμεῖς ἐκ τοῦ πατρὸς τοῦ διαβόλου 
ἐστέ" ““ xal ἐπιφερομένου τοῦ" .,ἐκεῖνος ἀνϑθρωποχτόνος 
ἣν ἀπὶ ἀρχῆς.“ Καὶ πρὸς ἕχαστον οὐδ᾽ ἂν οὐ μόνον 
τῶν ix τοῦ διαβόλου, ἀλλὰ καὶ τῶν ἐκ τοῦ Θεοῦ, ὑγιῶς 
λεχϑείη τό" .«,τὰς ἐπιϑυμίας τοῦ πατρὸς ὑμῶν ϑέλετε 
ποιεῖν.“ «“έγονται γάρ τινες εἶναι καὶ Θεοῦ ἐπιϑυμίαι, 
ὀνομαζομένων αὐτοῦ τῶν βουλήσεων. Ἔν γοῦν εή 
ψαλμῷ εἴρηται" «,«τὰ) χρίματα κυρίου ἀληϑινὰ, δεδι-- 
χαιωμένα ἐπὶ τὸ αὐτό" ἐπιϑυμητὰ ὑπὲρ χρυσίον καὶ 


 Àé9ov τίμιον πολύν.“ Κἂν, ὥς τινα δὲ τῶν ἀντιγρά- 


^) Ed. Huetiana xe pro δέ. 

3) πρώτως. ln Cod. Reg. (item in textu. ed. H.) 
hic et infra scriptum est male πρῶτος. R. — Huet. h. 1. 
et paulo post (cfr. lin. 8. huj. pag.) ad marg.: ,,scribas 
πρώτου vel πρῶτον.“ dem in notis: ,,Cod. Reg. πρῶ-- 
τος. Ferrar. (in prünis) videtur legisse σερῶτον, Perion. 
πρώτου. Utrolibet modo legas, scaber erit loci sensus.* (?) 

3) In Cod. Reg. (item in ed. H.) legitur ἀγενήτου. R. 

4) Ev. Joann VIII, 44. --- Gfr. propter seq. σαφῶς 
ὅτε pag. 219. not. 5. 

5) Psalm. XIX, 9. 40. (XVIII, 40. 11). — Cod. 
Meg. habet (item ed. H.) τοῦ Θεοῦ pro κυρίου. R. 
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ΒΡ x ὩΣ 
'φων ἔχει, ἢ" yr ἐπιϑυμήματα ὑπὲρ χρυσίον à M9o» 
siccis 
τέμιον πολύν“ φήσεις ὅτι τὰ ἐπιϑυμητὰ 1) τοῦ ἐπιϑυ-- 
μῆσαΐί τινα αὐτῶν ἄξιά dn; ὡς τὰ εὐλογητὰ : ἃ τοῦ οὶ : 
piam. καὶ τὰ ἀγαπητὰ τοῦ ἀγαπᾶσθαι. "e ; 
οὖν τὰ εὐλογητὰ 2) μᾶλδον ὑπὸ Θεοῦ εὐ αι, i " ET 
τὰ ἀγαπητὰ μᾶλλον ὑπὸ Θεοῦ ἀγαπᾶται, esa ἃ 
ἐπιϑυμητὰ 5) μᾶλλον ἂν ὑπὸ Θεοῦ o: τιϑιυ 
μηϑείη, εὐγνωμονέστερον ἡμῶν ἀκουόντων, ὡς προε 
ρήχαμεν, τῆς ἐπιϑυμίας" καὶ ó Σωτὴρ δέ quo , 
ϑυμίᾳ 3) ἐπεϑύμησα τοῦτο τὸ Πάσχα iehee 
πρὸ τοῦ μὲ παϑεῖν."" un δὲ τοῦ χαὶ φαύλην i "7 ἢ 
ἐπιϑυμέαν ἀρχεῖ μὲν xci τὸ ὃν χερσὶ ῥητόν. Οὐδὲν à ΝΣ 
ἧττον παραϑετέον χαὶ τό" .,ὃς5) ἂν ἐπιβλέψῃ γυν dx 
πρὸς τὸ ἐπιϑυμῆσαι αὐτὴν, ἤδη ἐμοίχευσεν αὐτὴν dy ) 
“τῇ χαρδίᾳ αὐτοῦ.“ Οὐ πάντως δὲ ὁ pitis ἀπόν- — 
vog ἐπιϑυμεῖ, ὡς οὐδὲ ὁ βουλόμενος πάντως τὰ ἀπόντα 
βούλεται. Τοῦτο δὲ προεϑεραπεύσαμεν διὰ τὰ du)v- Ὁ 
μητὰ 5) τοῦ Θεοῦ καὶ τὰς τῶν τελείων ἐπιϑυμίας. Πᾶς 
οὖν υἱός τινος τὰς ἐπιϑυμίας τοῦ πατρὸς ἑαυτοῦ ϑέλει 
ποιεῖν, καὶ πᾶς υἱός τινος ποιεῖ τὰ ἔργα τοῦ πατρὸς 
αὑτοῦ. Οὕτω γὰρ καὶ ὁ Σωτὴρ τὰς ἐπιϑυμίας τοῦ πα- 
τρὸς ἑαυτοῦ ϑέλει ποιεῖν, καὶ ποιεῖ τὰ “ἔργα τοῦ πα- 
| ΣῊ 


-» Jd 















^ 


*) Cod. Reg. (H.in textu) ἐπιϑυμήματα, Cod, Bod- 
lejan. vero (H. ad marg.) ἐπιϑυμητά. BR. 

3) Cod. Reg. (ἢ. intextu) εὐλογήματα. R. — H. in 
miarg.: scrib. εὐλογητά.““ 

?) God. Reg. (H. in textu) ἐπιϑυμήματα. R. — H. 
in marg.: ,,scribas &zióvunré. | 

4) Ἢ. recte: δέ φησιν" ἐπιϑυμία, R.' min. accur. δέ 
quoov* ἐπιϑυμία. — Luc. XXII, 15. 

5) Matth. V, 28. coll. pag. 236. not. 3. | 

9) Cod. Reg. perperam ἐπιμήματα (sic R. affert, 
qui ipse in textu male habet ἐπιϑυμῆτα). R. — Huet. in 
textu. ἐπιμηματά, ad marg. ,,scrib. ἐπιϑυμητά."“ 
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7006 ἑαυτοῦ. Καὶ ὃ ἄνϑρωπος τῆς ἁμαρτίας, ὃ υἱὸς 


τῆς ἀπωλείας, τὰς ἐπιϑυμίας τοῦ πατρὸς ἑαυτοῦ ϑέλει 


ποιεῖν, καὶ ποιεῖ τὰ ἔργα τοῦ πατρὸς ἑαυτοῦ. Καὶ ἐφ᾽ 


ἡμῶν δὲ τῶν ἀνθρώπων πάντως τὰ ἔργα, ἤτοι Θεοῦ 
ἔστιν ἢ διαβόλου, xci ἃ ϑέλομεν ποιεῖν, ἤτοι ἐπιϑυμία 


ἐστὶ τοῦ ἀγαϑοῦ ἐν οὐρανοῖς πατρὸς ἡμῶν, ἢ τοῦ ἐχϑροῦ 
αὐτῷ διαβόλου Καὶ εἰ μὲν ποιοῦμεν τὰ ἔργα τοῦ 


Θεοῦ, καὶ ϑέλομεν τὰς ἐπιϑυμίας αὐτοῦ sortir; υἱοί 


ἔσμεν τοῦ Θεοῦ" εἰ δὲ τὰ τοῦ διαβόλου πράξέομεν, ϑέ- 
λοντες ἃ ἐχεῖνος ἐπιϑυμεῖ ποιεῖν, ix τοῦ πατρὸς τοῦ 
διαβόλου ἐσμέν. ᾿Ἐπιστήσωμεν οὖν μὴ μόνον οἷς ποι-- 


 oUuty, ἀλλὰ καὶ οἷς ϑέλομεν. ΑΑὔταρχκες γὰρ slg τὸ 


- 


εἶχαι τοῦ διαβόλου υἱὸν τὸ xürv ϑέλειν αὐτοῦ ποιεῖν 


τὰς ἐπιϑυμίας" καὶ τάχα διὰ τοῦτο μετὰ τό" ,,ὑμεῖς 1) 


ποιεῖτε τὰ ἔργα τοῦ πατρὸς ὑμῶν" ““ εἴρηται τό" ..τὰς 
0y 0 u θη 2) 


Meses τοῦ πατρὸς ὑμῶν ϑέλετε ποιεῖν" ““ ἵνα μά-- 
ϑωμεν ὅτι, εἰ καὶ μόνον θέλομεν ποιεῖν ἅπερ ἐπιϑυμεῖ 
ὁ διάβολος, χοηματιοῦμεν διαβόλου. υἱοί. Πιϑανώτατα 
δ᾽ ἄν τις πρὸς ταῦτα λέγοι, ὡς ὥρα ἀρκεῖ πρὸς τὸ εἶναι 


αἱὸν32) Θεοῦ τὸ ϑέλειν αὐτοῦ ποιεῖν τὰς ἐπιϑυμίας, 


κἂν μὴ προσῇ τούτῳ ποιεῖν τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ. ᾿Αλλὰ 
λεχτέον, ὅτι ἀνάγκη τὸν ϑέλοντα ποιεῖν τὰς ἐπιϑυμίας 
τοῦ Θεοῦ χαὶ ποιεῖν τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ" οὐ γὰρ μόνον 
τὸ ϑέλειν, ἀλλὰ καὶ τὸ ἐνεργεῖν, ὥς φησιν ὁ Παῦλος, 
ἔχ τοῦ Θεοῦ) ἔστιν, ἑπομένου πάντως τῷ καλῷ ϑέλειν 
τοῦ συζύγου αὐτῷ ^) ἐνεργεῖν" x«l γὰρ ,ο,ιτοῖς ἀγαπῶσι 


1) Ev. Joann. VIII, 41. — 44, 

?) Cod. Bodlej. υἱόν, Cod. Reg. Wm ed. H.) υἱοί. R. 

3) Philipp. lH, 13. | 

^) Codd. Bodlej. et Barberin. αὐτῷ, Cod. Reg. (H. 
in textu) αὐτό; forte legendum (H. in marg.: ,,scribas**) 
αὐτοῦ. R. — Equidem aut αὐτοῦ τό, aut αὐτῷ τό coll. 


pag. 250. lin. 4, aut simpliciter cum Cod: Reg. αὐτό 


scripserim. 
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τὸν Θεὸν πάντα συνεργεῖ Jm εἰς ipetinf ὁ wel οὐκ ἄν 
χαλὸν ϑέλειν ἀτελὲς ἐάσαν ὁ ποιῶν πάντα καλὰ λίαν. 
᾿.4λλ οὐδὲ ἐπιοιοηθῆγαι ϑύναται καλὸν ϑέλειν μὴ συν-- 
εζευγμένης τῆς xarà τὸ οὕτω ϑέλειν ἐνεργείας “καλῆς | 
τῷ χαλῷ ϑέλειν. Ἢ μέντοι ye πρὸς τῷ ϑέλειν ἐνέργεια, 
χἂν ἐμποδίζοιτο ὑπὸ τῆς προνοίας εὐλόγως πολλάχες, 
ὅτε ὑπέρ τινος χκαϑολιχῶς χρησίμου, ἢ ὅπως ποτὲ χρη- 
σίμου χρεία ὀνακόπτεσϑαι τὸ κατὰ τὸ ϑέλειν τὸ χεῖρον } 
ἔργον. Εἰς ταῦτα δὲ ὁ “Ἡρακλέων φησί" ., ,»»γπρὸς οἃς 

ὁ λόγος, ix τῆς οὐσίας τοῦ διαβόλου ἡσαν"““““ ὡς ἕτέ- ; 
ρας 32) οὔσης τῆς τοῦ διαβόλου οὐσίας παρὰ τὴν 1d» —— 
ἁγίων λογικῶν οὐσίαν. Ὅμοιον δὲ ἐν τούτῳ uot πε-- 
πονϑέναι φαίνεται τῷ ἑτέραν οὐσίαν φάσκοντι ὀφϑαλ-- 
μοῦ παρορῶντος, xal ἑτέραν ὁρῶντος" καὶ ἑτέραν ob—- 
σίαν ἀχοῆς παραχουούσης, χαὶ ὑγιῶς ἀκουούσης. Ὡς 
γὰρ ἐν τούτοις οὐχὶ 5) ἡ οὐσία διάφορος, ἀλλά τε αἴτεον. 
ἐπισυμβέβηκε τοῦ παραχούειν καὶ τοῦ παρορᾷ», οὕτως 
παντὸς τοῦ πεφυκότος λόγῳ παρακολουϑεῖν ἡ παραχο-- 
λουϑητικὴ *) οὐσία ἡ αὐτή ἐστιν, εἴτε παραδέχεται τὸν | 
λόγον, εἴτε &vevtvtt πρὸς αὐτόν. Τί γὰρ διαφέρει qi 
ἡμῶν τῶν ἀνϑρώπων τὲ παρακολουϑῆσαν τοῦ μὴ πα-- 
ρακολουϑοῦντος, οὐχ ἂν ἔχοιμεν εἰπεῖν, εἰ χαὶ μετὰ τὸ 
συνιέναι τῶν εἰρημένων ὃ μέν τις ἐπικρένας συγχατέ- 


"n 099, ΑΘ ΤΟΥ 


1) Cod. Reg. (H. in textu) συγεργεῖν, Cod. Bodlej. 
(Huet, in marg.) συνεργεῖ. RB. — Rom. VIII, 28. — Ed. 
Knapp. ut in nostro textu, ed. Lachm. Miis ὁ Osóg. ᾿ 
εἰς τὸ ἀγαϑόν. — Genes. I, 31. 

3) H. et R. praeter alia in motis: ,,Cfr. verba lib. 
Ill. num. 37. (ex ed. Paris.) contra Celsum obvia: o£ δὲ 
τοῦ Θεοῦ ϑεῖοι καὶ ἅγιοι ἄγγελοι ἄλλης εἰσὶ φύσεως 
zai προαιρέσεως παρὰ τοὺς ἐπὶ γῆς πάντας δαίμονας." 

3) Ed. Huetiana οὐχ 75 οὐσία x. τ. À. | 

4) Ed. Huet. ut in nostro textu, ed. R. min. recte — 
παρακολουτική. ͵ 






» 
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ϑετὸ τῷ Asyouévo,) ὁ δὲ ἀνένευσε πρὸς αὐτό. IoÀ- 
λάκις “δὲ εἴπομεν, 3) ὅτι, ἐὰν συγχωρηϑῇ τοῦτο τὸ ἀδύ-- 
γατον, λέγω δὲ τὸ εἶναι οὐσίας ἑτέρας, καὶ ἀνεπίϑεχτον 
τῶν χρευϊτόγων τὸν διάβολον, περὶ μὲν ἐχείνου ἀπελογη-- 
σάμεϑα, ὡς οὐδαμοῦ αἰτίου τῆς πονηρίας, τὸ δὲ ἔγκλημα 
τῷ αὐτὸν οὐσιώσαντι καὶ δημιουργήσαντι προσάψομεν, 
ὅπερ ἐστὶ πάντων ἀτοπώτατον. Πρόδηλον δὲ τὸ παρά- 
-Aoyov ἔσται τῷ χατανοήσαντε ψυχῶν ἀνθρωπίνων οὐ-- 
σίαν, καὶ ἐνιϑόντι ὅτι ἀμήχανόν ἔστιν, ὥσπερ σώματα 
παρὰ σώματα εἶναι ἀνθρώπινα ἑτέρας καὶ ἑτέρας οὐσίας, 
οὕτω χαὶ ψυχὰς παρὰ ψυχὰς, καὶ νοητιχὸν παρὰ τὸ γοη-- 
Tuxby, χαὶ τὸ διανοητιχὸν παρὰ τὸ διανοητικόν. Τὸ δὲ 
ὅμοιον ἐρεῖς καὶ ἐπὶ τοῦ λογιχοῦ, καὶ ἐπὶ τῶν By rj?) 
ψυχῆ δυνάμεων, τῆς τε μνημονικῆς χαὶ τῆς οὕτως (φαν-- 

^ Ζαστιχῆς" ἀνάγχη γὰρ, εἰ emere eat ἔστιν ἄνϑρωπός 
τις παρ᾽ ἕτερον, καὶ ἑτερογενεῖς εἶναι τὰς τῆς ψυχῆς 
δυνάμεις, καὶ 5) ἑτερογενῆ εἶναι, φέρε εἰπεῖν, τὴν μνῆ- 
μονιχὴν καὶ τὴν διανοητιχὴν παρὰ τὴν διανοητιχήν. 
᾿Εξεταζέσϑω δὲ ὃ λόγος περὶ 5) τούτων, ἃ ὁμοίως ἂν 
γοήσαι xci διανοηϑεέη" ὥστε καὶ παραπλησίως συγχα- 
ταϑέσϑαι, ἢ ἐπισχεῖν, ἢ ἀνανεῦσαι ὅν φασιν Pivot 
πνευματιχὸν, καὶ ὃν λέγουσιν εἶναι χοϊχόν" ἄρα γὰρ 
τὸ παραπλήσιον ἐν διαφόροις γέγονεν οὐσίαις, ἢ διὰ 
τοῦτο 1) παραπλήσιον γέγονε τὸ πάϑος, ἐπεὶ ὁμοούσιον 


o €-"— dee 


c-w cow WM — C. Htm 


1) H. et R. in textu λεγομένῳ, R. in notis: ,,Cod. . 
Bodlej. £igqu£vq.** 

?) Cod. Reg. (item H. in textu) male idv. R. 
— H. in marg.: ,,serib. εἴπομεν. Ferrar. 

?) Deest τῇ in editione Huetiana. 

4) R. in textu ἑτεροούσιος, in notis: ,, Cod. Reg. (item 
ed. Huet.) érepovotos.* — Passov. ἑτερούσιος. 

5) Ed. Huetiana χαὶ γάρ x. τ. À. 

$) Ed. Huetii ἐπὶ τούτων. 

7) H. et R. in textu διὰ τοῦτο, FR. in notis: ,,deest 

| διὰ τοῦτο in Cod. Bodlejano.'* 
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ἦν τοῦτο") à συμβέβηχε τὸ πάϑος; Τὸ μὲν εἶν μάνα 
τοὺς αὐτοὺς τύπους φωνασαν χαὶ συγκαταϑέσει » x 


διανοήσεων καὶ μνημογεύσεων Milo min ἐν 
ροουσίοις, ) ἄλογον" τὸ δὲ, ἐν τοῖς ὁμοουσίοις ἐκ μέ- 
gov; ὡς παρὰ ταῦτα εἶναί τινα καὶ ἄλλην οὐσέαν. iw 
αὐτοῖς, ἠλέϑιον. ΤΙαραστησάτωσαν γὰρ παρὰ τὰς δυ- 
γάμεις ταύτας ἑτέραν τινὰ οὐσίαν μὴ. νοοῦσαν, μὴ ᾿ 
διανοουμένην, μηδὲ μεμνημένην, μηδὲ φαντασιουμένην,, 
ἐν οἷς φασιν εἶναι πνευματικοῖς χρείττονα τῆς νοούσης 
χαὶ διανοουμένης" ἢ ἐν τοῖς xoixoig, ἤτοι. ὁμοίαν, ἢ 
χείρονα" οὐδὲ γὰρ φήσουσι χρείττονα. ᾿Αλλ εἰχὸς αὖ-- 
τοὺς ἐρεῖν, ὅτι, ὥσπερ ἐνδέχεται ἀπὸ τῆς αὐτῆς σφρα- 
γίδος ὁμοίως τυπωϑῆναι τὴν ἀνόμοιον οὐσίαν χρυσοῦ 
χαὶ ἀργύρου καὶ χασσιτέρου χαὶ μολίβδου 3) χαὶ χηροῦ, 
οὕτω δυνατὸν ἀπὸ τῶν αὐτῶν 3) φαντασιῶν τοὺς παρα-- 
πλησίους ἐγγενέσϑαι τύπους τοῖς ἐν διαφόροις οὐσίαις 
τυγχάνουσι καὶ φαντασιουμένοις" τὸ δ᾽ ὅμοιον χαὶ ἐπὶ 
διανοίας x«l νοήσεως χαὶ μνημονεύσεως φήσουσιν. 
AX ὅρα μήποτε, κἂν πάνυ πιϑανὸς εἶναι ὁ λόγος οὗ-- 
τος δοχῇ, συναρπάζειν μᾶλλον xci σοφίζεσϑαι. δύναται. ἱ 
ἂν ὁμοίως") παραβεβλημένος, ἤπερ πείϑειν 9) τὸν xp 
Bc τῷ παραδείγματι ἐπιστήσαντα" Pal μὲν γὰρ τῆς 


1) H. et R, in textu. τοῦτο, .R. in notis: ,,Cod. 
Bodlej. habet zovro.** 
3) Cod. Reg. (item ed. H.) Issue. R. — Cf. 
pag. 251. not. 4. 
3) H. et R. μολέβδου, non μολύβδου. 
. 3) αὐτῶν. Deest in Cod. Reg. (item in ed, H.), 
sed legitur in Cod. Bodlejano. R. 
5) H. in margine: ,,scribas,4 RB. in notis: ,, forte 
legendum ἀνομοίως.“ “5 — Ferrar: corripere magis, 
ac decipere sic collata possit, quam etc. — Cír. lin. 
13. huj. pag. 
9) Cod. Bodlej. ἤπερ πείϑειν, Cod. Reg. (item ed 
n) εἴπερ πείϑει. RÀ. 
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εἰχόνος ἔχω δεῖξαι, ὅτι dy χουσῷ y ὃ τύπος ó ἐν ἀρ-- 
γύρῳ, ἣ μὲν ὁ τύπος, παραπλήσιος δείκνυται τὴ» ᾿διό-- 
'τητὰ τοῦ lv χρυσῷ γεγονέναι παρὰ τῷ ἐν ἀργύρῳ τε- 
τυπῶσϑαι ἢ ταῖς λοιπαῖς ὕλαις. Οὕτω τοίνυν ἡμῖν πα- 
ραστησάτωσαν ἰδίωμα τοῦ δεξαμένου τύπον μείζονα, ?) 
ἢ ἐλάττονα, ἢ ὑποδεέστερον, xc πειρασϑήτωσαν 8) χἂν 
περιλαλῆσαι τὴν τῶν δεξαμένων τὴν ἀνάμαξιν τῶν τύ-- 
ztov παραπλησίως διάφορον οὐσίαν" μὴ γὰρ παριστάν-- 
β τες ἀποφαγοῦνται μὲν, οὐχ ἀποδείξουσι δέ. Τοσαῦτα 
| xal πρὸς τὸν “Πρακλέωνος λόγον εἰπόντος τό" ,,2z τοῦ *) 





πατρὸς τοῦ διαβόλου"““ ἀντὶ τοῦ" ix τῆς οὐσίας τοῦ πτα-- 
; τρὸς τοῦ διαβόλου" 5) εἰρήσϑω. Πάλιν εἷς τό" ,,τὰς 
3 ᾿ς ἐπιϑυμίας τοῦ πατρὸς ὑμῶν ϑέλετε ποιεῖν" “4 διαστέλ.-- 


λεται λέγων, τὸν διάβολον μὴ ἔχειν ϑέλημα, ἀλλ᾽ ἐπι--- 


ϑυμίας. Καὶ ἐμφαίνεται αὐτόϑεν τὸ ἀδιαγόητον 5) τοῦ 


* 


!) H. in notis, quae R. quoque affert, non male: 
haec intricata sunt, quae sic legisse videtur Ferrarius 
(qui vertit: possum ostendere, quod figura in auro, 
gua ratione figura est, similis illi figurae, quae est 
| in argento, proprietatem ostendat, cur facta sit po- 
| tius in auro, quam impressa sit in argento, vel etc.) 
ὅτι ὁ ἐν χρυσῷ τύπος, τῷ iv ἀργύρῳ, ἣ μὲν τύπος, 
παραπλήσιος, δείχνυται x. T. 4., quae mihi tamen non 
satisfaciunt. Nos locum hunc, dum succurrat Oedipus, 
non tangemus, 4 — Equidem, Codd. h. tempore prorsus 
destitutus, cum F'errar., paucis mutatis, legerim: ὅτε ἐν 
χρυσῷ ὁ τύπος (0) τῷ iv ἀργύρῳ, ἣ μὲν ὁ τύπος, πα-- 
ραπλήσιος δείχνυται x. τ. λ. 
2) Cod. Reg. (item ed. H.) χρείττογα, R. 
?) H. et R. πειραϑήτωσαν. 
^) Ev. Joann. VII, 44. 
5) τοῦ διαβόλου. Deest in. Cod. Beg. (item in ed. 
H.), sed legitur in Cod. Bodlej. R. 
— δ.) Cod. Reg. (H. in texta) male τε dee R. — 
Huet. ad marg.: scribas ἀγόητον. Ferrar. 
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λόγου" ϑέλειν γὰρ τὰ πογηρὰ, πᾶς ἃ ἂν τις ὃ ic 405 "- 7) 
ἐχεῖνον. ὡΣυνάξεις δὲ xci αὐτὸς, εἰ χαὶ ina me 
ρύντος ἐν προχεέρῳ οὐχ ἔχομεν παραϑέσϑαι; εἴ Ὁ 
τῇ γραφῇ τὸ θέλειν ἐπὶ τοῦ διαβόλου τέταχται. ME em 
ταῦτά φησιν ó “Ἡρακλέων, ὡς ἄρα ταῦτα εἴρηται οὐ z rà ρὸς y 
τοὺς φύσει τοῦ διαβόλου υἱοὺς, τοὺς χοϊχοὺς,, ἀλλὰ ^ 
πρὸς τοὺς ψυχικοὺς, ϑέσει υἱοὺς διαβόλου γενομένους" 3) 
ἀφ᾽ ὧν τῇ φύσει δύγνανταί τινες χαὶ ϑέσει víol Θεοῦ 
χρηματίσαι. Καί φησί γε, ὅτι παρὰ τῷ ἠγαπηκχέναι 
τὰς ἐπιϑυμίας τοῦ διαβόλου xol ποιεῖν τέκνα οὗτοι TOU 
διαβόλου γίνονται, οὐ φύσει τοιοῦτοι ὄντες. Καὶ δια-- 
στέλλεται ὡς ἄρα τριχῶς δεῖ ἀχούειν τῆς κατὰ τέχνα 
ὀνομασίας, πρῶτον φύσει, ϑεύτερον γνώμῃ, τρία ἀξίᾳ" 
καὶ φύσει μὲν, φησὶ, ἐστὲ τὸ γεννηϑὲν ὑπό τινος yet 
γητοῦ, 0 xci xvoíog Téxvov καλεῖται" γνώμῃ δὲ, ὅτε 
τὸ θέλημά τις πομῦν τινος διὰ τὴν ἑαυτοῦ γνώμην, 
τέκνον. ἐχείγου οὗ ποιεῖ τὸ ϑέλημα καλεῖται" ἀξίᾳ δὲ, 
χαϑ' ὃ λέγεταί τινες γεέννης τέχνα καὶ σχότους χαὶ 
ARN χαὶ ὄφεων xal ἐχιδνῶν γεννήματα. Οὐ γὰρ 
γεννᾷ, P. τοιαῦτά τινα 3) τῇ ἑαυτῶν φύσει" φϑορο- . 
ποιὰ γὰρ καὶ ἀναλίσκοντα τοὺς ἐμβληϑέντας εἰς αὐτά 
ἀλλ ἐπεὶ ἔπραξαν τὰ ἐκείνων ἔργα τέχνα αὐτῶν εἴρη 
ται. Τοιαύτην δὲ διαστολὴν δεδωκὼς, οὐδὲ χαϑ' ὁπό-- 
σον 4) ἀπὸ τῶν γραφῶν παρεμυϑήσατο τὴν ἰδέαν ϑιή-- 
γησιν. Εἴποιμεν δ᾽ ἂν πρὸς αὐτὸν, ὅτι &h μὴ φύσει, 
ἀλλὰ ἀξίᾳ γεέννης τέκνα ὀνομάζεται xc σκότους xci. 
ἀνομίας, — οκγφϑοροποιὰ γὰρ ταῦτα χαὶ ἀναλίσκχογτα 





?) Cod. Reg. (item ed. H.) εἰ ἐπὶ τοῦ, omisso χαί. B. 

?) Ed. Huetiana γειγομέγους. 

8) Cod. Reg. (item ed. H.) ταῦτά τινα, Cod. Bod- 
lej. vero ut in textu. R. 

4) H. et R. in textu. χαϑ᾽ ὁπόσον, R. in notis: ,,Cod.- 
Bodlej. x«z& τὸ πόσον (z00ó»?) R. — Ferrarius: cum- 
que ne tantulum quidem etc. 
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μιᾶλλον, ἥπερ συνιστάντα —, πῶς ὁ Παῦλός φησί που 


τό: ,,ἤμεϑα ") φύσει τέχνα ὀργῆς ὡς καὶ οἱ λοιποί; 


ἢ λεγέτωσαν ἡμῖν, ὡς οὐκ ἔστιν ἀναλωτιχὸν καὶ μά-- 
λιστα κατ᾿ αὐτὸν φϑοροποιὸν ἡ ὀργὴ, ἧς 3) ὀργῆς τέκνα 
ἤμεϑα. Πάλιν φησὶν, ὅτι τέχνα τοῦ διαβόλου λέγει 
νῦν τούτους, οὐχ ὅτι γεννᾷ τινας ὁ διάβολος, ἀλλ᾿ ὅτι 
τὰ ἔργα τοῦ διαβόλου ποιοῦντες ὡμοιώϑησαν αὐτῷ. 
Πόσῳ δὲ βέλτιον περὶ πάντων τῶν τοῦ διαβόλου τέκνων 
τοῦτο ἀποφαίνεσϑαι, ὡς ὁμοιουμένων αὐτῷ τῷ ποιεῖν 
τὰ ἔργα αὐτοῦ, καὶ οὐ διὰ τὴν οὐσίαν καὶ τὴν χκατα-- 
σχευὴν, τὴν χωρὶς ἔργων, τέκνων διαβόλου χρηματι-- 
ζόντων ; | 
24. »» Εχεῖνος ὅ) ἀνθρωποχτόγος ἦν ἀπ ἀρχῆς, καὶ 
ἐν τῇ ἀληϑείᾳ οὐχ ἕστηχεν, ὅτι οὐκ ἔστιν ἀλήϑεια ἐν 
erg. Ἐπεί ἐστέτις κοινότερον ἀνϑρωποχτόνος, ὅπωσ-- 
ποτὲ ἀπεχτονὼς ἄνθρωπον, ὅστις ἐστὶ ael μέσος, καϑ' 
ὃ xci ζήλῳ Θεοῦ πεποίηχεν ὃ Φινεὲς 4) ἀποχτείνας τὸν 
᾿Ισραηλίτην πορνεύοντα, καὶ τὴν Μαδιανίτιν, ἀνϑρω-- 
ποχτόγος οὐ ψεχτῶς 5") δηϑήσεται xci ὃ 4αβὶδ ἐν ὀνό-- 
ματι κυρίου τῶν δυνάμεων Θεοῦ ἐπὶ τῆς παρατάξεως 
Ἰσραὴλ τὸν Polik9, ζητητέον τὴν ἀληϑινὴν ἀνθρώπου 
ζωὴν, καὶ τὸν ἐναντίον ταύτῃ ϑάνατον αὐτοῦ, ἵνα νοηϑῇ 


1) Ephes. IT, 3. — Ed. Knapp. xci ἦμεν τέχνα φύ- 
σει ὀργῆς x. τ. λ., ed. Lachm. «cl ἦμεν φύσει τέκνα 
ὀργῆς x. T. À. 


?) In Cod. Reg. (item in ed. H.) deest 7j ὀργή; et | 


pro ἧς legitur jJ. R. 

3) Ev. Joann. VIII, 44. — Abhinc Ferrar. Tom. 
XXIV. auspicatur. Huet. 

^) Num. XXV, 6. 7. 8. 

5) Cod. Reg. (item ed. H.) ψεχτός. Mox pro ἐπὶ 
τῆς παρατάξεως idem Cod. (nec non H.) habet παρὰ 
τάξεως. R, — Huet. in notis recte ad h. locum: ,,supple 
ἀποχτείγας, vel quid simile, quod in Cod. Beg. praeter- 
missum fuit — I Sam. XVII, 45. 51. (I1 Reg.). 






ὁ ψεχτὸς ἀνθρωποκτόνος. αἱ ὅσον μὲν ἐπὶ τῇ 
ρίας φήσεις τὸν ᾿Αδὰμ καὶ “τὴν Εὔαν, ὅσον οὐχ. (L0 - 


τήχεισαν , μὴ ἀνηρῆσϑαι" E δὲ ἡμέρᾳ ἔφαγον. i Ü 
ἀπηγορευμένου ξύλου, εὐθέως. καὶ τεϑνηκέναι,, Kd δ 
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ϑιαβόλῃμν ὅτε τὴν Εὔαν διὰ τοῦ ὄφεως 1) Pie. xo 
ἡ Εὔα δέδωχε τῷ ἀνδρὶ ἀπὸ τοῦ ξύλου, καὶ ἔφαγεν. ó. 
ἀνήρ. Κατὰ μέντρι γε τὰ βαϑύτερα τῶν δογμάτων, 
»οήσας τό" οοοὐχ ἀποϑανοῦμαι, ἀλλὰ ξήσομαι, χαὶ διη-- 
γήσομαι τὰ ἔργα κυρίου"“" καὶ τὸ ὑπὸ τοῦ “Σωτῆρος 
πρὸς τοὺς Σαδδουχαίους, ἀποῤῥητότατα τοῖς συνιέναι — 
τοῦ λεγομένου. δυναμένοις εἰρημένον ἐν τῷ κατὰ Μῆατ-- 
ϑαῖον" »»εεῤὶ *) τῆς ἀναστάσεως τῶν γεχρῶν οὐκ ἀνέ- 
γγνωτε τὸ ῥηϑὲν ὑμῖν ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, λέγοντος" ἐγώ εἶμι 
ὁ Θεὸς ἱΖβραὰμ καὶ ὁ Θεὸς ᾿Ισαὰκ xci ὁ Θεὸς Ἰαχώβ; 
οὐχ ἔστιν ὁ Θεὸς Θεὸς γεχρῶν, ἀλλὰ ζώντων" ““ xol ἐν 
τῷ χατὰ «Τουχᾶν" ,,»ὅτι5) δὲ ἐγείρονται. οἱ γεχροὺ xal — 
Μωσῆς ἐμήνυσεν, ὡς λέγει ἐπὶ τῆς βάτου κύριον τὸν 
Θεὸν Moe. καὶ Θεὸν Ἰσαὰκ xci Θεὸν [Ιαχώβ' οὐκ 
ἔστιν ὁ Θεὸς νεχρῶν, ἀλλὰ ζώντων" πάντες γὰρ a 


» - M , ᾿ ᾿ -* 1 
ζῶσιν"““ ἔτι δὲ καὶ ἐν τῷ κατὰ ]άρχον" περὶ) τῶν — — 





ia 

1) Genes. IIT, 6. — Psalm. CXVIII, 17. m 

2) Matth. XXII, 31. 32. coll. Exod. III, 6. 15. — 
Edd. N. T. vers. 31. περὶ δὲ τῆς x. v. Δ. Vers. 92. ed. 
- Knapp. ut in nostro textu, ed. Lachm. ó Θεὸς »εχρῶν. 

— ln ed. Huet. post ἐγώ εἶμε et post A xat abest ὁ, 

3) Luc. XXII, 37. 38. — Edd. N. T. vers. 37. xol 
ἸΠωὐσῆς ἐμήνυσεν ἐπὶ τῆς βάτου., ὡς λέγει δέν ας Re? 
porro ante Ισαάκ et Ἰαχώβ ed. Knapp. τὸν Θεόν, ed. 
Lachm. ut in nostro textu. Vers. 38. edd. N. T. Θεὸς δὲ 
οὐχ ἔστι X. T. À. 

^) Marc. XII, 26. 27. — Edd. N. T. vers. 26. regi 
δὲ τῶν VEXQ«; ὅτι ἐγείρ., οὐκ ἀνέγν. ἐν τῇ. βίβλ. ἸΜΠωῦ-- 
σέως ἐπὶ τοῦ (non τῆς h. L) βάτου, ὡς εἶπεν αὐτῷ ὁ 
Θεὸς λέγων" ἐγὼ ὁ Θεός x. v. 4. In seqq. ed. Knapp. 
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γεχρῶν, οὐκ ἀνέγνωτε, ᾿ ὅτι gere , dv τῇ βίβλῳ 
ἸΠωσέως, ὡς εἶπεν ἐπὶ τῆς βάτου αὐτῷ ὁ Θεὸς λέγων" 
ἐγώ εἶμι ὃ Θεὸς ᾿Δβραὰμ χαὶ ὁ Θεὸς Ἰσαὰκ καὶ ὃ Θεὸς 
focnip; Οὐκ ἔστιν ὁ Θεὸς νεκρῶν, ἀλλὰ Corr» ὄψει 
ὅτι, εἰ νῦν ζῇ ἐκ νεχρῶν ἀναστὰς ᾿Ἵβραὰμ, καὶ Ἰσαὰκ, 
καὶ Ἰακὼβ, νεκροὶ ἦσαν πρὶν ζήσωσι" νεχρὸς δὲ χυρίως 
οὐδεὶς λέγεται μὴ πρότερον ζήσας. Ἐπίστησον δὲ καὶ 
τῷ" ἐν 1) τῷ "Aou πάντες ἀποϑνήσχουσι . καὶ ἐν- τῷ 
Χριστῷ πάντες ζωοποιηϑήσονται" ““ ἐν οἷς οὔτε ὃ μέσος 
ϑάνατος σημαίνεται χατὰ τό" ,,0y τῷ ᾿Αδὰμ πάντες ἀπο- 
ϑνήσχουσιν"““ οὔτε J ἀδιάφορος ζωὴ, καὶ μήτε ἀγαϑὸν 
οὖσα xoc αὑτὴν, μήτε xaxóv, χατὰ τό" iy τῷ ETT. 
πάντες ζωοποιηϑήσονται"““ χαὶ ὄψει τὴν ζωὴν τοῦ xo 
εἰχόνα àvOguzrov. Νοήσας δὲ αὐτοῦ τὴν ζωὴν συνή-- 
σεις, τίνα τρόπον ὁ ἀνϑρωποχτόνος ἀπέχτεινε τὸν ζῶντα 
ἄνϑρωπον; οὐ διά τινα ἕνα ἰδίως ποιὸν, 3) ἀλλὰ δὲ 
ὅλον τὸ γένος, ὃ ἀπέστεινε, — χαϑ' ὃ. ,,ἐν τῷ ᾿ἀϑὰμ 


πάντες ἀποϑνήσχουσιγ'ς — —, ὑγιῶς λεχϑησόμενος ἀγ-- 


ϑρωποκχτόνος. TIU à τὴν ἀνϑρωποκχτονίαν εἰργά- 
σατο, ἀρξάμενος ἀπ᾽ ἀρχῆς, δὲ ἣν ἀνϑρωποχτονίαν 
αὐτοῦ ἕχαστος τῶν νοούντων αὐτὸ χαὶ τὸ ἑαυτοῦ σῶμα, 
χαὶ τίνι οἴχεῖόν ἔστι, τοῦτο ἐρεῖ ταλαγνίζων ἑαυτὸν ἐπὶ 


τὸ ἐν τῷ ᾿4δὰμ ἀποτεϑνηχέναι, τό" ,,«ταλαίπωρος 9) ἐγὼ 


ἄνϑρωπος" τίς με ῥύσεται àx τοῦ σώματος τοῦ ϑανάτου 
0 HS Q μ“ ' 
τούτου; βλέπων καὶ τίνα τρόπον εἴρηται τό" ,,elg χοῦν 
v 0 θη » 


ut in nostro textu, ed. Lachm. χαὶ Θεὸς "IG. zal Θεὸς 
"Iexo; Vers. 27. ed. Lachm. oix ἔστ. Θεὸς — ζώντων, 
ed, Knapp. οὐχ ἔστ. ὃ Θεὸς —, ἀλλὰ (Θεὸς) ζώντων. 
— In ed. Huet. post ἔγω: εἶμε et post duplex xc abest 6. 
1) I Cor. XV, 22. coll. edd. N. T. 
3) H. et R. in textu ποιύν, H. recte in notis: ,,Pe- 


. rion. ineptissime hic legit ποιῶν.“ 


3) Rom. VII, 24. — Psalm. XXII, 15. (XXI.), — 
Psalm. XLIV, 19. (XLIIL). — Philipp. ΠῚ, 21. 
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τόπῳ κακώσεως" οἷς. ob τό; σῶμα τῆς Sw ervaltiétie 
ἡμῶν.“ Ἔστι δὲ χαὶ ἀποῤῥητότερόν τι, διὸ ὁ ἀπ᾽ ἀρ- 
χῆς ἀνϑρωποχτόνος ἄρχων ἐστὶ τοῦ χόσμον τούτου, 
λέγω δὲ τοῦ περιγείου τόπου, ὕπου εἰσὶν δὺς ἀπέχτει-- 
"" ἄνϑρωποι. Ὁ μὲν οὖν ἀνϑρωποχτόνος ἀπέχτεινεν 
ἡμᾶς" ἡμεῖς δὲ χάριτι Θεοῦ συνετάφημεν τῷ P “Χριστῷ, 
χαὶ συνανέστημεν αὐτῷ, εἴγε σύμμορφοὶ γεγόναμεν τῇ 
ἀναστάσει αὐτοῦ, καὶ ἐν καινότητι ζωῆς περιπατοῦμεν. 
Ὁ δὲ ἀνθρωποχτόνος ἄρχει τῶν ἀνῃρημένων xol ἄρχει 
τῶν γνεχρῶν, ζῶντος δὲ οὐδενὸς ἡγεῖσθαι δύναται. ᾿Εὰν 
δὲ ἐπιπλεῖον ἐπιστήσης καὶ τοῖς περὶ τῶν γνεχρῶν γε- 
γραμμένοις, οἷον τοῦτο" 3) ..εἷς τοῦτο γὰρ Χριστὸς ἀπέ- — 
Save καὶ ἀνέστη, ἵνα καὶ νεχρῶν xol ζάντων χυριεύσῃ" “ 
ὄψει τίνα τρόπον διὰ τὸν ϑάνατον τοῦ ᾿Ιησοῦ οὐδὲ τῶν 
γεχρῶν χυριεύει ἔτι" 3) ἀπέϑανε γὰῤ ὃ ᾿Ιησοῦς, ἵνα καὶ 
»νεχρῶν χυριεύσῃ. Ὅσον μὲν οὖν ζῇ ὁ ἄνγϑρωπος, οὐ 
φορεῖ τὴν τοῦ χοϊχοῦ εἰκόνα" ἀποϑνήσχων δὲ, χαὶ ἄγαι-- 
ρούμενος ὑπὸ τοῦ ἀνθρωποχτόνου, ἅμα τε οὐ 3) Gvy- 
ἔχει τὴν τοῦ Θεοῦ εἰχόνα, xal ἀναλαμβάνει τὴν TOU . 
χοϊχοῦ xol νεχροῦ" γεχρὸς γὰρ ὁ χοϊκὺς, ὥσπερ ζῶν ὃ 
ἐπουράνιος" χαὶ ὁ Θεὸς οὐκ ἔστι νεχρῶν, ἀλλὰ ζώντων. 
Θεός. “ιόπερ εἰ μὲν συνανέστημεν ἐν καινότητι ζωῆς, 
περιπατοῦντες, ὃ Θεός ἔστιν ἡμῶν" εἰ δὲ ἔτι. ἐσμὲν. dy. 
νεχροῖς, ὃ Θεὸς δὲ5) οὐ νεχρῶν, xal ὁ ἡμῶν οὐχ ἔσται 
Θεός. Παράκειται δὲ τῷ ἐξετάζειν τὰ περὶ τοῦ dz ἀρ- 


1) Deest τῷ in ed, Huetii; — Rom. VI, 4, 

7) H. et R. in textu τοῦτο, R.in notis; ,,Cod, Bod- 
lej. τούτῳ Mox Cod. Reg. habet (item ed. H.) εἰς τοῦτο 
Χριστός absque γάρ.“ --- Rom. XIV, 9. — Ed, Knapp. 
xal. ἀπέϑ. καὶ ἔζησεν, ed. Lachm. ἀπέϑ. xai ἔζησεν. 

8) Ed. Huet. min. accur. χυρεεύει" ἔτε ἀπέϑ. x. τ. λ. 

4) In Cod. Reg. (item in ed. Huet.) deest οὐ. R. 

*) Desideratur δέ in ed. Huetiana. I 
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χῆς ἀνϑρωποχτόνου καὶ τὸ ἰδεῖν τιγας γεχροὺς μὲν, oix 
ἐν ἄλλῳ δὲ ἢ ἐν Χριστῷ γεχροὺς, οἱ xci πρῶτον &vc- 
στήσονται" περὶ ὧν. ἐν μὲν τῇ πρὸς Κορινγϑίους οὕτω 
λέγεται" «»σαλπέσει 1) γὰρ, ze οἱ γεχροὶ ἀναστήσονται 
ζφϑαρτοι, καὶ ἡμεῖς ἀλλαγησόμεθϑα"““ ὃν δὲ τῇ πρὸς 
Θεσσαλονικεῖς" ,,ToUro 3) γὰρ ὑμῖν λέγομεν By?) λόγῳ 
κύριου, ὅτι ἡμεῖς οἱ ζῶντες, οἱ περιλειπόμενοι εὶς τὴν 
παρουσίαν τοῦ χυρίου, οὐ μὴ φϑάσωμεν τοὺς χοιμη-- 
ϑέντας" ὅτι αὐτὸς ὁ χύριος ἐν κελεύσματι; ἐν φωνῇ 
ἀρχαγγέλου καὶ ἐν σάλπιγγι Θεοῦ καταβήσεται dz? οὐ-- 
ραγνοῦ, καὶ οὗ νεχροὺ ἐν Χριστῷ ἀναστήσονται πρῶτον" 
ἔπειτα ἡμεῖς οἱ ζῶντες, οἱ περιλειπόμενοι, ἅμα σὺν αὖ-- 
τοῖς ἁρπαγησόμεϑα 2» νεφέλαις elg ἀπάντησιν τοῦ xv- 
ρίου εἰς ἀέρα, καὶ οὕτω πάντοτε σὺν κυρίῳ ἐσόμεϑα.““ 
Καὶ ἡγοῦμαι, ζῶντας μὲν εἶναι ἐν Χριστῷ τοὺς τὲἕτε-- 
λειωμέγνους καὶ μηδαμῶς ἔτι ἁμαρτίαν ἐργαζομένους" 

γεχροὺς δὲ ἐν Χριστῷ τοὺς διαχειμένους μὲν κατὰ τὴν 
ly Χριστῷ πίστιν, καὶ προαϊῥθυμενοὺς βιοῦν χρλῶς, οὐ 
μὴν ἤδη κατορϑωχότας, ἀλλ ἔτι ἁμαρτάνοντας, ἤτοι 
χατ ἄγνοιαν τοῦ ἀχριβοῦς περὶ δικαιοσύνης ἀληϑοῦς 
λόγου, ἢ κατὰ ἀσϑένειαν νικωμένων τῶν κριμάτωῦ ἀπὸ 
τῆς ἐπιϑυμούσης κατὰ τοῦ πνεύματος σαρχός. Καὶ 
τούτοις γε ἀχόλουϑόν ἔστι, τὸν Παῦλον ἰσϑαγόμενον 
ἑαυτοῦ λέγειν διὰ τὸ ἤδη χατορϑωκχέναι, τό; «ἡμεῖς οἱ 
ζῶντες, ^ 4) περιλειπόμενοι.“ Οὗς δὲ εἰρήκαμεν γε-- 
κροὺς, οὗτοι μάλιστα δέονται τῆς ἀναστάσεως, οὐδὲ τῶν 


1) I Gor. XV, 52. — Ed. Lachm. ut in nostro textu, 
ed. Knapp. ἐγερϑήσονταν pro ἀναστήσονται. | 

?) I Thess. IV, 15.46. 17. — Ed. Knapp. ut in no- 
stro textu, ed. Lachm. v. 17. οὕτως. 

3) In. Cod. Reg. (item in textu ed. Huet.) deest ἐν. 
R. — H. ad marginem: scribas ἐν λόγῳ.“ 

4) Deest. οὗ περιλειπόμενοι in Cod. Bodlej. R. — H. 
et R. lin, 8. et 3, a fine χατορϑωχύότας et κατορϑωχέγαι. 
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ζώντων δυναμένων ἁρπαγῆναι ἐν νεφέλαις elc ἀπάντη-- 
σιν τοῦ χυρίου εἰς ἀέρα, πρὶν πρῶτον τοὺς ἐν Χριστῷ 
γεχροὺς ἀναστῆναι" διὸ γέγραπται" ol γεχροὺ ἐν Χριστῷ 
ἀναστήσονται πρῶτον, ἔπειτα ἡμεῖς οἱ") ζῶντες ,““ χαὶ 
τὰ ἑξῆς. ᾿Επιστήσεις δὲ, εἰ χαὶ διὰ τὴν ἀνθρωποχτο-- 
γίαν αὐτοῦ οὐκ ἂν συστάντα τὰ ἐπὶ τῆς ἐπιχαταράτου 
γῆς, ἐν τοῖς ἔργοις τοῦ ἐχβληϑέντος ἀπὸ τοῦ παραδεί-- 
Gov τῆς τροφῆς ᾿Αδὰμ, συνέστη. Πλὴν ἀνθρωποχτόγος. 
οὗτος ἀπὸ τῆς τῶν ἐνεστηχότων γέγονεν ἀρχῆς, ὕστες, 
οἶμαι, γενόμενος ἀρχὴ 3) πλάσματος χυρίου ἐφϑόνησε. 
τοῖς χτισϑεῖσιν εὶς τὸ εἶναι. Οὕτω .«φϑόνῳ ϑάνατος 
εἰσῆλθεν slg τὸν κόσμον," ἀεὶ ἐν οἷς ἐὰν εὕρη ζῶσιν 
ἀνϑρωποκχτονοῦντος, ἕως ἂν πάντων τῶν ἐχϑρῶν ὑπο-- 
᾿πεϑέντων τοῖς ποσὶ τοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ ἔσχατος ἐχϑρὸς 
αὐτοῦ ϑάνατος χαταργηϑῆ. 

22. ug δὲ χαὶ περὶ τοῦ" αὶ ἐν τῇ ἀληϑείᾳ C 
οὐχ ἕστηχε.““ Πᾶς μὲν xci μόνος ὁ ὑγιῆ 3) βεβαίως 
ἔχων δόγματα, xai διὰ τὴν βεβαιότητα τῶν δογμάτων 
ἄσειστος τοῖς χρίμασι τυγχάνων iy παντὶ καιρῷ, καὶ 
ὑπὸ μηδεμιᾶς περιστάσεως, ἤ τιγος σωματιχῆς 5) zoo- 





1) οὗ ζῶντες. Deest in Cod. Reg. (item in ed. H.). R. 

3) Job. XL, 19. — Sap. Salom. II, 24. — Ὁ ον. ENSE | 

3) Ev. Joann. VIII, 44. 

2) Cod, Bodlej. recte ὑγιῆ, Cod. Reg. (item ed. H.) 
male ὑγιής. R. 

5) Huet. in textu σωματικῆς * προφάσεως, οἶγε (in 
notis: οἷο») δύο ὑπομένῃ x. τ. À., in notis: ,,repraesen- 
tamus bona fide Codd. mss. apices; quos tamen esse lu- ; 
xatos satis ostendit.Ferrar. interpretatio. Sic paulo in-: 
ferius in istis: εὐλόγως ἂν — νομίζοιτο, negandi parti- 
cula manifesto (?) desideratur. — Ferrar. haec habet: 
»»8tque omnis quidem ac solus ille, qui recta firmiter 
habet dogmata, et propter firmitatem dogmatum. perpetuo 
constantis est sententiae, nullo infortunio, nullo:corporali 
praetextu concussus, is stetit in veritate; qui vero etiam- 
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«φάσεως, οἱονεὶ δύο ὑπομένει, τῶν πόνων, ἢ σφοδρο-- 


τέρας ὀρέξεως ἀφροδισίων, ἢ ὁποιασδήποτε αἰτίας σα-- 
λευόμενος, ὥστ ἂν καὶ ἐπὶ ποσὸν μετακινηϑῆναι ἀπὸ 
τοῦ καλοῦ, εὐλόγως ἂν ἑστηκέναι Py τῇ ἀληϑείᾳ vout- 
ζοιτο. Οὗτος δὲ ὁ λόγος φϑανέτω xol ἐπὶ τὰς ἔξω 
σαρχὸς καὶ αἵματος φύσεις" ἔστε γὰρ χαὶ ἐν τὴ ἐκείγων 


“ζωῇ τὰ κατορϑοῦντα ἑστηχέναι By. τῇ ἀληϑείᾳ δεόντως 


λέγειν" εἰ δέ τις μὴ οὕτως βιοῖ, οὐχ ἕστηχεν' ἐν τῇ ἀλη-- 
ϑείᾳ. '"AÀX ἐφίστημι, μήποτε ἕν μέν τι καὶ μονοειδές 
ἔστι τὸ ἑστηχέναι ὃν τῇ ἀληϑείᾳ, ποικίλον δέ τι καὶ 
πολύτροπον τὸ μὴ ἑστηχέναι ὃν αὐτῇ" τινῶν uiv τρε-- 


“μούσαις, ἵν᾿ οὕτως ὀνομάσω, ταῖς βάσεσι καὶ σειομέναις ὦ 


βιαζομένων ἑστάναι ὃν αὐτῇ, καὶ μηδέπω τοῦτο ἐχόν-- 
των" ἑτέρων δὲ τοῦτο μὲν οὐ πεπονθότων, lv κιγϑύνῳ 
δὲ τοῦ ἐν τούτῳ γενέσϑαι χαϑεστηκότων, ὁποῖός ἔστιν 
ὁ λέγων" ,,2uoU') δὲ παρὰ μικρὸν ἐσαλεύϑησαν οἱ πό-- 
dee uel ἄλλων xal πεπτωχότων ἐν αὐτῇ, περὶ ὧν 


οἶμαι λέγεσϑαι τὸ πᾶς) ὁ πεσὼν ἐπὶ τὸν λέϑον 


τοῦτον συνϑλασϑήσεται.““ "Ea τοῦτο τὸ ἑστάναι ἐν τῇ 


ἀληϑείᾳ προτρέπων ὃ χύριος Μαωοσέα εἶπε πρὸς αὐτόν". 


οοἰδοὺ, 3) τόπος παρ᾽ ἐμοὶ, xci στήσῃ ἐπὶ τῆς πέτρας" “ 
εἰ γὰρ ἡ πέτρα Χριστὸς ἦν, Χριστὸς δέ φησιν" ι..ἐγώ 
εἶμι ἡ ἀλήϑεια"““ μήποτε τό" ,015405 ἐπὶ τῆς πέτρας" ““ 
ἔσον δύναται τῷ" στήσῃ ἐπὶ τῆς ἀληϑείας. Μόγις δέ 
ποτε τοῦτο χαὶ μετὰ πολλὰ ἐγγίγνεταξ τιγι. Μέχρι 
γοῦν τοῦ" . ἰδοὺ, τύπος παρ᾽ ἐμοὶ, καὶ στήσῃ ἐπὶ τῆς 


nunc appetitu vehementiore rerum venerearum , vel qua- 
licunque: culpa concutitur, ita ut aliquantulum dimovea- 
tur ab honesto, is merito non stetisse existimetur in veri- 
tate. ^ Cfr. prolegomena. 

1) Psalm. LXXIII, 2. (LXXII). 

3) Matth. XXI, 44. — Edd. N. T. ze 0 πεσών x. τ... 

9) Exod. XXXIII, 21. — In vers. LXX. interpretum 
deest χαέ ante στήσῃ. — I Cor. X, 4. — Ev. Joann. XIV,6. 
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πέερας"““ Μωσῆς οὐδέπω ἑστήκει ἐπὶ τῆς πέτρας. Καὶ — 
εἴ τίς γε ἐπιμελέστερον ἐνίδοι τῇ ἀνθρωπίνῃ φύσει, οὖκ 
εὐχερῶς ') ϑυναμένῃ καϑαρεύειν ἀπὸ ψευδῶν δογμά-- 
των, ὄψεται ὅτι, ὥσπερ πᾶς ἄνϑρωπος ψεύστης, οὕτως 
πᾶς ἄνϑρωπος οὐχ ἕστηχεν ἐν τῇ ἀληϑείᾳ. Εἰ yáo τίς 
ἔστιν 00?) ψεύστης ἔτι ἢ ἕστηχεν ἐν τῇ ἀληθείᾳ, Ó τοι-- 
οὗτος οὐκ ἔστιν ἄνϑρωπος, dor ἂν εἰπεῖν αὐτῷ καὶ 
τοῖς ὁμοίοις αὐτῷ τὸν Θεόν" .,ἐγὼ 3) εἶπα, ϑεοέ ἔστε, 
xci viol ὑψίστου πάντες" ““ οὐχ ἐπενεχϑησομένου αὐτῷ 
τοῦ" ὑμεῖς δὲ δὴ ὡς ἄνϑρωποι ἀποϑνήσκχετε.“ς Ἐξ τις 
οὖν χαὶ ἄλλος οὐχ ἕστηχεν ἐν τῇ ἀληϑείᾳ, δῆλον ὅτε . 
xal ὃ διάβολος ὁ ἀπ᾿ ἀρχῆς ἀνϑρωποχτόνος" καὶ ἡ αἷ- -— 
τία γε τοῦ μὴ ἑστηχέναιν αὑτὸν ἐν ἀληϑείᾳ τοῦτον εἔρη-- 
τὰν τὸν τρόπον" ,,010 3) οὐκ ἔστιν ἀλήϑεια iy αὐτῷ." 
Διὰ τοῦτα δ᾽ οὐχ. ἔστιν ἀλήϑεια ἐν αὐτῷ, ἐπείπερ ἠπά-- 
τητὰι καὶ ψευδῆ ὑπολαμβάνει, καὶ ἠπάτηται αὐτὸς ὑφ᾽ 
ἑαυτοῦ, τούτων χείρων εἶναι λογισϑεὶς τῶν λοιπῶν ἀπα-- 
τωμένων, ὅτι ?xeivo, μὲν ὑπὸ τούτου ἀπατῶνται; αὐτὸς 

. δὲ ἑαυτῷ “ημεουργός ἔστε τῆς ἀπάτης. ἴάξιον “δὲ ζη-- 
τῇσαι, πῶς λέγεται τὸ" ..ἀλήϑεια οὐχ ἔστιν ἐν ais 
οἷον 5) πότερον οὐδὲν ἀληϑὲς ἔχει δόγμα, ἀλλὰ πάν-- 
τὰ 0069) ποτὲ δοξάζη ψευδὴ ἔστιν" ἢ ὅτι οὐ μετέ- 


1) Cod. Reg. (H. in textu) perperam εὑρώς. R. — 
H. ad marginem: ,cribas εὐχερῶς.“ --- Psalm. CXVI, 
11. (CXV.). 

?) Cod. Reg. (H. in textu) male ὁ ψεύστης. R. — 
H, ad marg.: ,,scrih. οὐ ψεύστης. Ferrar./ Idem in no- 
tis: ,,Cod. Reg. et Perion. ó wy.; lege cum Ferrar. etc. 

3) Psalm, LXX XII, 6. 7. (LXXXL.). — In vers. LXX. 
interpr. vers. 7. δή abest. 

4) Ev. Joann. VIII, 44. | ! 

5) Cod. Reg. (item ed. H.) οὖγε πότερόν ποτε οὐ- 
δέν. x. τ. 4. R. 

9) Cod, Reg. (item ed. H.) ὅσα ϑοξάζη, R : 
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χει") Χριστοῦ, ὡς oi Χριστοῦ μέτοχοι μετέχουσι τοῦ El- 
πόγτος" .»ἐγώ εἶμι ἡ ἀλήϑεια.““ Οἱ γὰρ μετέχοντες αὐτοῦ, 
μετέχουσιν αὐτοῦ καὶ") χαϑ' ὅ ἔστιν ἀλήϑεια, καὶ διὰ 
τοῦτο ἀλήϑειά ἔστιν ὃν αὐτοῖς. Καὶ τρίτον δ᾽ ἂν ἐν 
τῷ τύπῳ τοιοῦτον ?) προσαπορηϑείη, ἐπιστησόντων τι-- 
γῶν, εἰ χρὴ λέγειν μὴ εἶναι ἀλήϑειαν ἐν τῷ ὁτιποτοῦν 
ψεῦδος ὑπολαμβάνοντι, xüy μετὰ πολλῶν ἀληϑῶν τοῦτο 
γομίζη. Ὡς γὰρ ψεῦδος τὸ ix μυρίων ὅσων ἀληϑῶν 
χαὶ ἑνὸς ψεύδους συμπεπλεγμένον, οὕτως ἐν τῷ δοξά-- 
ζοντι μετὰ πολλῶν ἀληϑῶν ἕν ψεῦδος οἱονεὶ τὸ τοιοῦς-- 


| τὸν ἔστε συμπεπλεγμένον, ὥστ᾽ ἂν εἰπεῖν, ὅτι ἐν τῷϑε 


οὐχ ἔστιν ἀλήϑεια. ΖΔείκνυμε δὲ τὸν μετὰ πολλῶν ἀλη- 
ϑῶν ἕν ψεῦδος ὑπολαμβάνοντα" καὶ τὰ τρία γε δόξει 
ἔχειν λόγον, τιγὸς μὲν φήσοντος κατὰ τοῦτο εἰρῆσθαι 
τό" οὐχ ἔστιν ἀλήϑεια ἐν αὐτῷ"““ ἐπεὶ οὐ μετέχει 
Χριστοῦ, ᾧγε καὶ προσπολεμεῖ" ἑτέρου δὲ, ἐπείπερ ot- 
δὲν ἀληϑὲς φρονεῖ, ἀλλ᾿ ἐν πᾶσι διέψευσται, χαὶ διὰ 
τοῦτό ἔστι διάβολος xol πονηρὸς xci “χείρων παντὸς 
οὑτινοσοῦν πταΐοντος, ὅτι τάχα By μὲν τοῖς πολλοῖς 
ἐστί τι χαὶ ἀληϑὲς μετὰ πολλῶν ὧν σφάλλονται, ἐν δὲ 
τούτῳ οὐδὲν ἀληϑές. Καὶ τρίτος δέ τις συναγορεύσει 
τῷ λοιπῷ λέγων, ἀμήχανον εἶναι λογικόν τι τυγχάνον 


᾿ ζῶον περὶ πάντων ψευδοδοξεῖν, χαὶ περὶ μηδενὸς; χἂν 


ἀσθενῶς, 4) τὸ ἀληϑὲς ὑπολαμβάνειν. Πάντως γοῦν 
χἂν τοῦτο ἔχει ὃ διάβολος δόγμα ἀληϑὲς περὶ αὐτοῦ 
ἐννοῶν ὅτι λογικός ἔστι, καὶ ὅτι τὸ τοιόγδε μὲν üy- 


τ᾿ 


1) In Cod Reg. (item in ed. H.) deest οὐ. BR. -- 
Ev. Joann. XIV, 6. 

?) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male habet: xoi 
οὐ χαϑ' ὅ ἔστιν x. τ. 4. R. — H. ad margin.: ,,scribas 
χαὶ xc 0 ἔστιν x. T. Δ. Ferrar. et Perion.* 

?) B. in notis: ,,deest τοιοῦτον in Cod. Bodlcj.4 — 
Staüm antea H. et R. τύπῳ, Ferrar. τόπῳ legit. 

*) Ed. Huct. x&v ἀληϑῶς ὡς τό x. τ. λ. 
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ϑρωπός ἔστι, τὸ τοιόνδε ἄγγελος, χαὶ τὸ τοιὸν μὲν 
σῶμα, χαὶ ποιὸν 1) σῶμα, ἄλλο δέ τι ἕτερον σώματος. 
"ALI ἕνα καὶ τὸ τελευταῖον μὴ λέγῃ zc μὴ &vvoij, ἀλλά 
γε αὐταρχῇ τὰ πρῶτα πρὸς τὸ μὴ ἂν δύνασϑαι εἶναι 
ἀληθὲς περὶ αὐτοῦ τό" ὅτι οὐδὲν ἀληϑὲς φρονγεῖ. Ἡμεῖς, 
μὲν οὖν τοῦ" pt τῇ ἀληϑείᾳῳ οὐχ 3) Paper ἀχούο-- 
μὲν οὐχ ὡς φύσιν τοιαύτην ἐμφαίνοντες, οὔτε τὸ ἀδί.- 
Tero» περὶ τοῦ ἑστηχέναι. αὐτὸν ἐν ἀληνείῳ παρισεάν.- 
τες" ὁ δὲ "Heoxiéuy εἰς ταῦτά φησι τό" 5,500 γὰρ ἔκ 
τῆς ἀληϑείας ἡ φύσις ἐστὶν αὐτοῦ, ἀλλ᾿ ix τοῦ ἐναντίου 
τῇ ἀληϑείᾳ, ἐκ πλάνης x«i ἀγνοίας. hi0, φησὶν, οὔτε 
στῆναι ἐν ἀληϑείᾳ, οὔτε σχεῖν ἐν αὑτῷ ἀλήϑειαν δϑύ- 
vetet, ἐκ τῆς αὑτοῦ φύσεως ἴδιον ἔχων τὸ ψεῦδος, φυ-- 
σικῶς μὴ ϑυνάμενός ποτε ἀλήϑειαν εἰπεῖν" λέγω) δ᾽ 
ὅτε οὐ μόγος αὐτὸς, ψεύστης ἐστὶν, ἀλλὰ χαὶ ὃ πατὴρ 
αὐτῷ ἰδίως, — πατὴρ αὐτοῦ““ ἐχλαμβάγων τὴν φύσιν 
αὐτοῦ ---" ἐπείπερ ἐς πλάνης xci ψεύσματος συνέστη." ““ 
Ζαῦτα δὲ ὅλα δύεται τὸν διάβολον παντὸς ψόγου καὶ 
ἐγκλήματος χαὶ μέμψεως" οὐδεὶς γὰρ εὐλόγως ἂν vé- 
ξαι, ἢ ἐγχαλέσαι, ἢ μέμψαιτο τῷ μὴ πρρυχότι πρὸς τὰ 
i geo ᾿Δἀτυχὴς ovv *) μᾶλλον ἢ wexrüg ὁ διάβολος 
κατὰ τὸν ᾿“Ηρακλέωνά ἔστιν. Ἰστέον μέντοι yt ὅτε, 
ὥσπερ ó διάβολος ἐν τῇ ἀληϑείῳ οὐχ ἕστηχεν, ὅτι οὐκ 
ἔστιν ἀλήϑειᾳ ἐν αὐτῷ, οὕτως x«i οἱ ἐχ πατρὸς τοῦ 
διαβόλου o OV TEG ἐν τῇ ἀληϑείᾳ οὐχ ἑστήχασιν, ὅτι ἀλή-- 





1) B. intextu ut in nostro textu, in notis zal ποῖον 
X. τ. À., H. in textu: za ποιὸν σῶμα, ἄλλον δέ τι, ad 
margin.: fortasse (?) χαὶ ποῖον σῶμα, ἄλλο δέ τι." 

2) H. et R. h. l. οὐκ ἕστηχεν. — Paulo post ed. 
Huet. ἐμφαΐνοντος. 

8) Cod. Bodlejan. λέγω, Cod. Reg. (item. ed. Huet.) 
λέγει. B. 

4) Deest ov» in ed. Huet, in qua paulo post min. 
accur. legitur ψευχτός. 
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Jua οὐχ ἔστιν B» αὐτοῖς. Πάντες δὲ τοιοῦτοι οἱ ἔτι 


᾿ ποιοῦντες ἁμαρτίας, χἂν λέγουσιν εἶναι Χριστοῦ" πᾶς 
- γὰρ .,Ὁ1) ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν ἐκ τοῦ NP yt- 


γένγηται.“ 

23. «Ὅταν λαλῇ τὸ ψεῦδος, ἐκ pd ἰδίων λαλεῖ, 
ὅτε ψεύστης ἐστὶ χαὶ ὁ πατὴρ αὐτοῦ.“ ΠΙρολαβόντες 
μὲν εἰς τό" ,,ὑμεῖς ἔκ τοῦ πατρὸς τοῦ διαβόλου ἔστέ""““ 
ἐμγημονεύσαμεν τοῦ δητοῦ, καὶ τὰ ὑποπεσόντα ἡμῖν 
εἷς αὐτὸ εἰρήκαμεν; ζητοῦντες τί τὸ ψεῦδος, καὶ τὸν 
πατέρα αὐτοῦ" συνεξετάζεσϑανι δὲ δεῖ") καὶ τὰ Aer 
σόμενα νῦν ἐκείνοις, Πᾶν πνεῦμα πονηρὸν καὶ ἀπα- 
τηλὸν νομίζω εἶναι ψεῦδος, χαὶ ἕχαστον τούτων ὅταν 
λαλῆ, ix τῶν ἰδίων, xci μηδαμῶς. ἐχ τῶν τοῦ Θεοῦ. 
λαλεῖν" τούτων δὲ ὁ ψεύστης πατὴρ ὁ διάβολός ἔστι. 
Iló9ev δὲ ἐχινήϑημεν εἷς τὰ πᾶν χεῖρον πνεῦμα ψευδὲς 
εἰπεῖν, γῦν παραϑησόμεϑα. Γέγραπται, ὃν τῇ y τῶν 
Βασιλειῶν" ὡς ἄρα Ιχαίας κληϑεὶς ὑπὸ τοῦ ᾿ἀχαὰβ 5) 
εἷς τὸ προφητεῦσαι περὶ τοῦ" πότερον αὐτῷ χαϑήχκει 3) 
πορευϑῆναι elg Ῥαμμὼϑ' Ταλαὰδ, εἰς πόλεμον; ἢ &u- 
σχεῖν, τό" ,,εἶδον 5) Θεὸν ᾿Ισραὴλ καϑήμενον ἐπὶ ϑρό- 





!) I Joann. III, 8. — Ev. Joann, VIII, 44. 
?) δεῖ. Cod. Reg. (ed. H. in textu) male δέ. R. — 


— Huet. non male ad marginem: ,,scribas δὲ (quod deest 


in ed. B.) δεῖ,“ 

3) Cod. Reg. (ed. H. constanter in textu) ᾿χαάμ., 
R. — Huet. in marg. h.l et seqq.: ,scribas "4z««g.** 
Idem in notis: ,j47«&u constanter scriptum habet Cod. 
Reg. hic et infra, propter frequentem in Mss. libris τοῦ 
B. cum & permutationem. — I Beg. XXII, 14. 15. (ll 
Reg). — LXX. interpretes Ῥεμμάϑ. 

5) H. et R. χατήχει. — Paulo post Cod. Reg. teste 
B. (item h. l ed. H. im textu) ΖΤαλαάϑ. Huet. tamen 
recte ad marginem : ,,scribas Γαλαάδ." 

5) I Reg. XXII, 19— 22. (lll Reg). — LXX. in- 
terpretes vers. 19. ϑρύγου αὐτοῦ et ἡ στρατιά. Vers. 20. 
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vOv αὐτο: 'χαὶ πᾶσα ἡ σεροξεῖα τοῦ οὐρανοῦ εἰσέήκεν 
περὶ αὐτὸν x δεξιῶν αὐτοῦ xol ἐξ εὐωνύμων αὐτοῦ. 
Καὶ εἶπε" τίς ἀπατήσει τὸν "Aye βασιλέα, Ἰσραὴλ se 
ἀναβήσεται, καὶ πεσεῖται ἐν Ῥαμμὼϑ' Γαλαάδ; Καὶε 

πὲν οὕτως ') ὃν σοί. Καὶ ἐξῆλϑε πνεῦμα. xo ἔστη. 
ἐνώπιον ἀὐρίοῦ , xui εἶπεν" ἐγὼ ἀπατήσω αὐτόν. Καὶ i 
εἶπε πρὸς αὐτὸν κύριος" ἐν τίνι; Καὶ εἶπεν" ἐξελεύσο-- 
μαι, xol ἔσομαι πνεῦμα T—— 2) εἰς τὸ στόμα" mi | 
των τῶν προφητῶν αὐτοῦ.“ Καὶ bp τῇ δευτέρᾳ τ 
Παραλειπομένων δ᾽ αὐτὸς Μιχαίας πρὸς τὸν Ξάχαάβ, 
φησι x«l τὸν ᾿Ιωσαφάτ' .«,ἀχούσατε3) λόγον κυρίου. 
Εἶδον τὸν κύριον χαϑήμενον ἐπὶ ϑρόγου αὑτοῦ » X 
πᾶσα ἡ δϑύγαμις τοῦ οὐρανοῦ Von à δεξιῶν αὐτοῦ 
καὶ ἐξ ἀριστερῶν αὐτοῦ. Καὶ εἶπε κύριος" τίς ἀπατή-. 
σεν τὸν ᾿χαὰβ βασιλέα ᾿Ισραὴλ, καὶ ἀναβήσεται, καὶ 
πεσεῖται ἐν Ῥαμμὼϑ' Ταλαάδ; ^) Καὶ εἶπεν οὗτος oU- 
105.5) «Καὶ ἐξῆλθε πνεῦμα καὶ ἔστη ἐγώπιον κυρίου, 


χαὶ εἶπε χύριος; Ῥεμμάϑ' pro Ῥαμμώϑ.' εἰ οὗτος op. 
x«l οὗτος οὕτως pro οὕτως ἔν σοι, ut H. et R. scribunt. 
Vers. 22. πνεῦμα ψευδές. 

1) H. in textu οὗτος 4. τ. 4., ad margin.: scribas 
οὗτος οὕτως.“ HR. ut in textu nostro, in notis: 7» libri 
antea editi: xal εἶπεν οὗτος οὕτως ἔν Got. Cfr. pag. 
265. not. 9. — Textus hebr. suadet, legendum esse xci 
εἶπεν οὗτος οὕτως χαὶ οὗτος εἶπεν οὕτως. 

2) Cod. Reg. (item ed. H.) ψευδὲς εἷς τὸ — προ-- 
φητῶν Gov τούτων. Cfr. pag. 265. not. 5. 

3) II Chron. XVIII, 148—241. — LXX. interpretes 
vers. 18. ϑρόγου αὐτοῦ, xol πᾶσα δύν. τοῦ oUQ. πα- 
ρειστήκει X. T. Δ. Vers. 19. ἐν Ῥαμώϑ'᾽ (cfr. pag. 265. 
not. 8. et 5.) et xo οὗτος εἶπεν οὕτως, xal οὗτος εἶπεν 
οὕτως. Vers. 20. τὸ πγεῦμα. 

4) Ed. H. in textu. Ταλαάϑ (cfr. pag. 265. not. 4), 
in margine recte: ,,scribas Z'«A««9.* 

*) R. in textu χαὶ εἶπεν οὗτος" χαὶ ἐξῆλϑε x. T. À., 
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καὶ εἶπεν" — ἀπατήσω αὐτόν. Καὶ εἶπε χύριος" ἐν 
τίνι; Καὶ εἶπεν" ἐξελεύσομαι καὶ ἔσομαι qoos ψευ-- 
δὲς ἐν “στόματι πάντων τῶν προφητῶν αὐτοῦ.“ς Σα- 
φῶς οὖν διὰ τούτων δηλοῦται, Ort) πνεῦμά τί ἔστι 
ψευδὲς, xol πνεύματα τὰ ὅμοια εἴη ἂν ψευδῆ πνεύ-- 
ματα, ἀπὸ τοῦ ψεύστου πατρὸς εἰληφότα τὸ εἶναι ψευδῆ 


" 


πγεύματα, κατὰ τὸ ψεῦδος καὶ τὴν κακίαν, καὶ οὐχ δῖε 


καὶ οὐσίαν. Τὸ uiv οὖν ἅγιον πνεῦμα, ἢ ἀγγελικὸν 
πγεῦμα, ὅταν λαλῇ, οὐκ ix τῶν ἰδίων λαλεῖ, ἀλλ᾿ ἀπὸ 
τοῦ λόγου τῆς ἀληϑείας καὶ τῆς σοφίας" ὅπερ δηλοῦται 
xci ἐν τῷ κατὰ ᾿Ιωάνγην, ἔνϑα περὶ τοῦ παραχλήτου 
διδάσχων 2) ὃ χύριός φησιν" ,,àx τοῦ ἐμοῦ λήψεται xal 
ἀναγγελεῖ Üuiv. Τὸ μέντοι ψεῦϑος ὅταν λαλῇ, ἐκ τῶν 
ἰδίων λαλεῖ" ix τῶν ἰδίων γὰρ) ἐλάλησε καὶ τὸ ἐν τῇ 
y τῶν Βασιλειῶν ψευδὲς πνεῦμα ἀπατῶν τὸν ᾿άχαάβ. 
ΤΠλὴν παρατήρει, ὅτι .,ψεύστης““ ovouc ὁμοίως τέτακται 
ἐπί τε τοῦ γεννήσαντος τὸ ψεῦδος ϑιαβόλου χαὶ ἐπὶ τοῦ 
ἀνθρώπου" ἐνϑάδε μὲν γὰρ περὶ τοῦ᾽ ἀγϑρῶπου λέγε-- 
ται TÓ' «ὅτι 4) ψεύστης ἐστὶ χαὶ ὃ πατὴρ αὐτοῦ" 


in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H.) x«i εἶπεν οὗτος οὕ-- 
τως, ἐξῆλϑε."" — Equidem οὕτως saltem adjeci, quan- 
quam textu hebr. praeeunte rectius legeris: x«l εἶπεν οὗ-- 
τος οὕτως, χαὶ οὗτος εἶπεν οὕτως. 

1) H. in marg., KR. in notis non male: ,forte scri- 
bendum ὅτι εἰ πνεῦμά τί bot  Ferrar.: quod si est 
aliquis εἰς. — R. addit in notis: ,,perperam in antea 
editis (in ed. H.) totus hic locus ita legitur: ὅτε πγεῦμά 
τί ἐστι τὸ ψευδὲς πνεῦμα, πάντα ὅμοια εἴη x. τ. À.* 

?) Cod. Reg. (item ed. Huet?) διϑάσχων xat φησιν 
omisso ó χύριος. R. — Ev. Joann, XVI, 13. — 45. — 


Edd. N. T. λαμβάνει pro λήψεται (coll. tamen notis text. 


subjectis). 
| 3) Deest γάρ in ed. Huetiana. 


4) Ev, Joann. VIII, 44. — Psalm. CXVI, 41. (CXV. ) 


— LXX. viri εἶπα pvo εἶπον. 
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περὶ *) τοῦ διαβόλου λέχωγ' ἐν δὲ Values ἐπὶ ἀν- 
ϑρώπου μόνου, ὡς τό" »»ἐγὼ δὲ εἶπον ἐν τῇ ἐχστάσει 
μου" πᾶς ἄνθρωπος Ψεύστῃκε,  Tavta. δὲ παρεϑέμεϑα, 
fva?) πάσῃ δύναμει τὸ εἶναι ἄνϑρωποι,᾽ nd σπεύϑωμεν 
γενέσϑαι ϑεοὶ, ἔχρῶτερ ὅσον ἐσμὲν ἄνϑρωποι,. ψεῦσται. 
iguiv, ὡς xoi ὁ πατὴρ τοῦ ψεύδους, ψεύστης ἐστίν. 
Ὅμοιον δέ ἐστι τὸ μετέχειν ἡμᾶς ἑνὸς χαὺὶ τοῦ αὐτοῦ 
ὀνόματος, καὶ τοῦ σημαινομένου ὑπὸ τοῦ ὀνόματος. 
πράγματος" ἡμᾶς λέγω, ἐὰν ἔτι μένωμεν ἄνϑρωποι, καὶ 
τὸν διάβολον, 0g?) ψεύστης εἴρηται. aXX AA 
24. Ἐγὼ *) δὲ ὅτι τὴν ἀλήϑειαν λέγω, οὐ πιστεύ- 

ετέ uot. M ,᾿ μεμνήμεϑα, πρὸς τίνας ἐστὴν ὃ λόγος, 
ὅτι πρὸς τοὺς πεπιστευχότας αὐτῷ ᾿Ιουϑαίους, ἐπαγγε- - 
λίαν λαμβάνοντας ὅτι, ἐὰν μένωσιν dv τῷ λόγῳ τοῦ 
Ἰησοῦ, τότε ἀληϑῶς αὐτοῦ εἰσι μαϑηταὶ καὶ γνώσονται 
τὴ» ἀλήϑειαν ἐλευϑεροῦσαν αὐτοὺς, ἐπαπορήσομεν πῶς 
τοῖς τοιούτοις φησίν" ..ἐγὼ δὲ ὅτι τὴν ἀλήϑειαν λέγω, 
οὐ πιστεύετέ uot. Καὶ ἐπίστησον, εἰ ϑύναταί τις vb — 
αὐτῷ κατά τινὰ μὲν ἐπίνοιαν πιστεύειν, χατὰ δὲ éx£- 
Quy μὴ πιστεύειν" οἷον, Ὁ παραδείγματος ἕνεχεν, οἱ 








2 Verba περὶ τοῦ Ow. λέγων et ἐπὶ ἄγϑρ. μό- 
vov ὡς ἴα, ed. Huet, prorsus desiderantur. 
5) H. recte in notis, quae R. sua fecit: ,,adde q«&- 
γωμὲν (quod haud dubie propter σπεύδωμεν excidit), 
vel quid simile; nam et id desiderat loci sensus, et habet . 
Ferrarius: ut, quoad fieri potest, fugiamus esse ho«- 
mines, 
?) H. in. marg., B. in textu ὅς x. τ. 4.; R. in notis: 
, Cod. Reg. (item ed. H, in textu) 0 ψεύστης εἴρηται. « * 
4) Ev. Joann. VIII, 45. — Ed. Knapp. ut in téxtu 
nostro, ed. Lachm. λέγω (ὑμῖν). — Ahhinc Ferrar. Tom. 
XXV. auspicatur. Huet, — Ev. Joann. VIII, 34. 4^ 
5) Ed. Huet, oye, ut saepe. — Ad verba: ó£ πι-- - 
στεύοντες μὲν dg τὸν ἐπί x. 1. À. Huet. in notis inter 
alia haec adjicit: ,,Cfr. infra Tom. XXXIL in Joann. 
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πιστεύοντες uiv εἷς τὸν Pal Ποντίου Πιλάτου ᾿Ιησοῦν 
ἐσταυρωμένον ἂν τῇ Ιουδαίᾳ, μὴ πιστεύοντες δὲ εἷς τὸν 
γεγεννημένον àx Παρίας τῆς παρϑένου, οὗτοι εἷς τ 

αὐτὸν πιστεύουσι καὶ οὐ πιστεύουσι. Καὶ πάλιν οἵ 
πιστεύοντες μὲν εἷς τὸν ποιήσαντα ἐν τῇ Ιουδαίᾳ τὰ 
ἀναγεγραμμένα τέρατα καὶ σημεῖα Ἰησοῦν, μὴ πιστεύ-- 
οντες δὲ εὶς τὸν υἱὸν ') τοῦ ποιήσαντος τὸν οὐρανὸν 
χαὶ τὴν γῆν, εἷς τὸν αὐτὸν 3) πιστεύουσι καὶ οὐ πι-- 
στεύουσι. Πάλιν τε αὖ οἱ πιστεύοντες μὲν εἷς τὸν πά-- 
τέρα ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, μὴ πιστεύοντες δὲ 3) εἷς τὸν “1η-- 
μιουργὸν χαὶ ποιητὴν τοῦδε παντὸς, οὗτοι εἷς τὸν αὖ-- 
τὸν πιστεύουσι χαὶ οὐ πιστεύουσιν. ᾿Αλλὰ χαὶ οἱ πι-- 
στεύοντες μὲν εἰς τὸν ποιητὴν οὐρανοῦ καὶ γῆς, μὴ πι-- 


στεύοντες δὲ εἰς τὸν πατέρα Ἰησοῦ τοῦ ἐσταυρωμέγου 


ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου, εἰς τὸν Θεὸν πιστεύουσι χαὶ οὐ 
πιστεύουσιν. Ἵν οὖν μὴ παρὰ πόδας ἐναντίωμα ἥ, 
ὡς μὴ συνεωραχότος τοῦ γράφοντος τὸ εὐαγγέλιον τὸ 
τοιοῦτον, φήσεις ὅτι ὃ λέγων πρὸς τοὺς πεπιστευχότας 
αὐτῷ Ιουδαίους τό" . ἐγὼ δὲ ὅτι τὴν ἀλήϑειαν λέγω, 
οὐ πιστεύετέ pov πιστεύουσι κατά τιγα ἐπίνοιαν καὶ 





num. 9. (ex ed. Huet. pag. 397, ex edit. Paris. pag. 429.), 
ubi haec leguntur: ἢ πάλιν εἴ Tig «πιστεύων, ὅτι ἐπὶ 
Ποντίου Πιλάτου σταυρωϑεὶς ἱερόν τι χρῆμα χαὶ σω-- 
τήριον τῷ χόσμῳ ἐπιδεδήμηχεν" ἀλλ οὐχ ἐκ παρϑένου 
τῆς Μαρίας xc ἁγίου πνεύματος τὴν γένεσιν ἀνείλη-- 
φεν, ἀλλ ἐξ ᾿Ιωσὴφ καὶ Ἰαρίας, καὶ τούτῳ ἂν λείποι 
εἰς τὸ πᾶσαν ἔχειν τὴν πίστιν τὰ ἀναγχαιότατα x. T. A. 

1) eig τὸν υἱόν. la recte habet Cod. Bodlej. (item 
ed. H. in marg), ed. Huetii (in textu) perperam: εἰς 


?) τὸν αὐτόν. Ed. Huet. in textu τὸν πιστεύουσι, 


ad marg.: ,,scrib. τὸν αὐτόν. Ferrar. τὸν Θεόν x. τ. À.* 


— R. in textu τὸν Θεόν x. τ. À., in notis: ,,,,ita legit 
Ferrar., et ita legendum, vel εἰς τὸν αὐτὸν πιστεύουσι." “5 
?) In edd. H. et R. desideratur δέ. 
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καϑ' ἑτέραν μὴ πιστεύουσι ταῦτα ἔφασχε. Kol εἰχὸς, 


ὅτι ἐπίστευον μὲν αὐτοὶ χατὰ τὸ ὁρατὸν διὰ τὰ Dore 


ράστια, οὐκ ἐπίστευον δὲ τοῖς βαϑύτερον ὑπ αὐτοῦ 
λεγομένοις" xi ἁρμόζει γε τῷ" »»γνώσεσϑε. τὴν ἀλή-- 
ϑειαγν" λεγομένῳ 3) μὴ ἐγνωκόσι τὴν ἀλήϑειαν, τό" 
οι τὴν ἀλήϑειαν λέγω, οὐ πιστεύετέ μοι"“’ ὡς ἄλογα; 
χκαϑ' ὃ μὲν τεράστια ποιῶ, πιστεύετέ μοι, zu ὃ ὃὲ 
τὴν ἀλήϑειαν λέγω, οὐ πιστεύετέ μοι. Τοῦτο δ᾽ ἂν 
x«i νῦν ἐπὶ πολλῶν ἴδοις, ϑαυμαζόντων μὲν τὸν In- 
coU», ἐπὰν ἐνορῶσι τῇ περὶ αὐτοῦ ἱστορίᾳ, μηχέτι δὲ 
πιστευόντων, ἐπὰν βαϑύτερος χαὶ μείζων τῆς ἕξεως αὖ-- 
τῶν αὐτοῖς. ἀναπτύσσηται λόγος, ἀλλ᾿ ὑποπτευόντων 
αὐτὸν εἶγαι ψευδῆ. “ιόπερ. προσέχωμεν, 8) μήποτε χαὶ 
ἡμῖν εἴπῃ ὁ ydo οὔτε τὴν ἀλήϑειαν λέγω, οὐ πι- 
στεύετέ uot, ^ 
25. ,Tíc ἐξ ὑμῶν ἐλέγχει με περὶ ἁμαρτίας; Ὁ 
«““όγος, ἐπὰν τρανῶς αὑτοῦ παριστάνῃ τὸ βούλημα, ὡς 


μηϑαμῶς ἀντιλέγειν δύνασθαί τινα τῶν ἀχουόντων, xo. 


ταῦτα ἂν λέγοι δυσωπῶν τοὺς μὴ συγκχατατιϑεμέγους" 
ὅτι εἰ μὴ ἐλέγχετε τὰ λεγύμενα ἡμαρτημένα, ἀπαιτεῖσϑε 
ἂν εὐλόγως ἤδη τὴν συγκατάϑεσιν. Ἔχει δὲ 4) χαὶ χατὰ 
τὸ ῥητὸν παῤῥησίαν τοῦ Σωτῆρος 1 7? λέξις, μηδενὸς μὲν 
. ἀγϑρώπου δυνηϑῶτος εἰπεῖν μετὰ πεποιϑήσεως τῆς ἐπὶ 
τῷ μὴ ἡμαρτηκέναι τό" jg ἐξ ὑμῶν ἐλέχχει με περὶ 
ἁμαρτίας; μόνου δὲ 5) τοῦ χυρίου͵ ἡμῶν, ὃς ἁμαρτίαν 


1) Deest τά in ed. Huetiana. — Ev. Joann. VIIT, 32. 

5) H. et R. in textu λεγομένῳ, R. in notis: Cod. 
Bodlej. δυναμένῳ." — Ev. Joann. VIII, 45. 

?) Editio Huet. προσχῶμεν. R. — Ev. Joann. VIII, 
45. — 46. 

$5 Desideratur δέ in ed. Huet. — Ev. I VIII, 46. 

9 μόνου dé. Ed. Huet. in textu: uiv οὐδέ, ad 
marginem: ,scribas μόνου d£. 











IN Evaxossin. Jouipis; Tonus XX. 2n. 
οὐκ ἐποίησε, viraicddm 1) χατὰ πάντα sd. ὁμδιό- 


τητὰ χωρὶς ἁμαρτίας, ταῦτα πρὸς πάντας τοὺς πώποτε 


ἐγνωχότας αὐτὸν εἰπεῖν bourn, ᾿ἀχούω δὲ τοῦ" 
eR udy* λεγομένου οὐ πρὸς τοὺς παρόντας. μιός- 1 
vov, ἀλλὰ χαὶ πρὸς ὅλον τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος, ὡς 
εἰ οὕτως ἐσαφηνίζετο" τίς ἔχ τοῦ γένους Oud»: ΗΝ 






ίς 
ὁποῖος δήποτε ἄνθρωπος ἐλέγξαι μὲ ϑυγήσεται περὶ 
ἁμαρτίας; ᾿41λλ εὖ oid ὅτι οὐδείς. Κατὰ τὸ δυνατὸν 
δὲ ἀνθρωπίνῃ φύσει διὰ τό" .«μιμηταί 3) μου γίνεσϑε, 
καϑὼς χἀγὼ Χριστοῦ"““ παγτὶ τρόπῳ φιλοτιμητέον τοι- 
αὐτὴν ἀναλαβεῖν καϑαροῦ συνειδότος παῤῥησίαν πρὸς 
πάντας ἀνθρώπους, ὥστ᾽ ἂν εἰπεῖν ἡμᾶς περὶ τῶν ἑξῆς 
xal μετὰ τὴν ἀρχὴν τῆς πίστεως χρόνῳ πρὸς ἕχαστον 
τῶν ἡμᾶς γινωσχόντων τό" ..τίς3) ἐξ ὑμῶν ἐλέγχει μὲ 
περὶ ἁμαρτίας; εἰ καὶ μὴ δυνατὸν τοῦτο, ἐξ οὗ τὸν 
λόγον συμπεπληρώχαμεν, εἰπεῖν. Τοῦτο δὲ οὐ πρὸς 
ἀνθρώπους μόνον ἂν εἶπεν ὁ Σωτὴρ, ἀλλὰ καὶ πρὸς 
τὸν διάβολον χαὶ τὰς ὑπὶ αὐτὸν δυνάμεις, μηδὲν ἐχού--᾿ 
σας εἰπεῖν εἰς ἔλεγχον τὸν περὶ ἁμαρτίας ^) αὐτοῦ. Καὶ. 
τοῦτό γε ἀχόλουϑόν ἔστι τῶ" .. ἔρχεται 9) ὁ ἄρχων ToU 
κόσμου τούτου, χαὶ ἐν ἐμοὶ εὑρίσκει οὐδέν.“ “Δυνατὸν 
δὲ xol ἡμῖν ἐχ πολλῆς ἐπιμελείας τὴν ἀπό τινος ἀγα-- 
λαβεῖν χρόνου παῤῥησίαν πρὸς τὸ εἰπεῖν ἡμᾶς τῷ ζη-- 
τοῦντι χαϑ' ἡμῶν ἀφορμὴν διαβόλῳ, καὶ τοῖς ἀγγέλοις 
αὐτοῦ παρὰ τὸν τὴς ἐξόδου καιρόν" «τές ἐξ ὑμῶν ἐλέγ-- 
χει μὲ περὶ ἁμαρτίας; "“ 


1) Hebr. IV, 45. coll. propter πεπειραμένος εἰ πε-- 
πειρασμένος edd. N. T. 

?) I Cor. XI, 1. — Ev. Joann. VII, 46. 

8) Ev. Joann. VIII, 46. 

4) Ed. Huet. ἁμαρτίας, R. ἁμαρτίαν. ἡ 

5) Ev. Joann. XIV, 30, — Edd. N, T. (coll. tamen 
notis in ed. Knapp. textui subjectis, itemque in ed. Lachm. 
* pag. 477. obviis): ἔρχεται γὰρ Ó τοῦ χύσμου ἄρχων, καὶ 
ἐν ἐμοὶ οὐκ ἔχει οὐδέν. 


— 
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, 480. OE) ἀλήϑειαν λέγω, διὰ TÉ. ὑμεῖς οὐ πιστεύ-- — 
ετέ uo ;* ἄξιον ἰδεῖν τέ ὑποφαίνεται ἔχ τοῦ iÓuerog 

τοῦτο δὲ ὀψόμεθα εἰ xol ἐχεῖνοι, πρὸς oUVg ὃ λόγος, 
οὐκ ἀπεχρίγαντο τὴν δέουσαν ἀπόχρισιν ἐξενεγκόντες." 
Εἴποι γὰρ ἄν τις" διὰ τοῦτο οὐ πιστεύομεν, ἐπεὶ οὖ 
ϑεωροῦμεν τίνα τρόπον ὃ λέγει ἐστὶν ἀλήϑεια" οὐ ϑεω-- 
ρουμὲεν δὲ τῷ μηδέπω χεχαϑάρϑαι ἡμῶν τὰς τῇ φύσει, 
διορατιχὰς τῆς ἀληϑείας ὄψεις" καὶ ἐπεὶ τοιοῦτοί ἔσμεν, 
οὐχ ἔσμεν ἐκ τοῦ Θεοῦ" εἰ οὐδέπω ἐσμὲν ix τοῦ Θεοῦ, 
ἀλλὰ καὶ αἱ τῆς ἀληϑείας ὄψεις ϑεωρητικαὶ οὐχ εἰσὶ 
κεχαϑαρμέγαι, τῷ ἐπιχεχαλύφϑαι ἢ πεπαχύνϑαι ἢ τε-- 
ϑολῶσϑαι αὐτὰς ὑπὸ τῆς χαχίας. Καταγοοῦντες δὲ τέ 
τὸ χυρίως πιστεύειν, χαϑ' ὅ᾽, πᾶς32) ὃ πιστεύων, ὅτι 
Ἰησοῦς ὃ Χριστός ἔστιν, ix τοῦ Θεοῦ γεγέννηται" “5 χαὶ 
αἰσϑανόμενοι ὅσῳ τοῦ οὕτως πιστεύειν ἀπολειπόμεϑα, 
ταῦτα ἀποΣρινώμεϑα, 8) παρακαλοῦντες τὸν τῶν τῆς 
ψυχῆς ὄψεων ἰατρὸν, τῇ ἑαυτοῦ σοφίᾳ καὶ φιλαγϑρω- 
πίᾳ πάντα ποιῆσαι τὰ ὑπὲρ τοῦ ἀποχαλυφϑῆναι τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἡμῶν, ἔτι χεχαλυμμέγους ὑπὸ τῆς διὰ τὴν 
χαχίαν ἀτιμίας ἡμῶν, χατὰ τὸ εἰρημένον που" ..ἔπεχά-- 
λυψεν 4) ἡμᾶς ἡ ἀτιμία ἡμῶν"““ ἐπακούσεται γὰρ ἡμῶν 
ὁμολογούντων τὰ αἴτια τοῦ μηδέπω ἡμᾶς πιστεύειν, 
xul ὡς χαχῶς ἔχουσι χαὶ χρήζουσιν ἰατροῦ βοηϑῶν συν-- 
εργήσει πρὸς τὸ χωρῆσαι ἡμᾶς τὸ εἷς τὸ πιστεύειν χά-- 
ρισμα, τρίτον παρὰ τῷ Παύλῳ ἐν τῷ χαταλόγῳ Tw. 
χαρισμάτων τεταγμένον, μετὰ τὸν τῆς σοφίας λόγον 
x«l τὸν τῆς συνέσεως λόγον, οἷς ἐπιφέρει" ,,ἑτέρῳ 5) 





.1) Ev. Joann. VIII, 46, — Ed. Lachm. ut in nostro 
textu, ed. Knapp. εἰ δὲ &459. λέγω, διατί κ. τ. À. 

?) I Joann. V, 4. — Edd. N. T- ὅτε Ἰησοῦς ἔστιν 
ὁ -Xpiot. 2. τ. À. | 

8) Ed. Huetiana. ἀποχρινόμεϑα. 

*) Jerem. {Π| 25. 

5) I Cor. XII, 9. — Ed. Knapp. ἑτέρῳ δέ x. τ. 4., 
ed. Lachm. ἑτέρῳ (δῶ x. v. λ. 








. 
| 
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πίστις ἐν τῷ αὐτῷ πνεύματι" i περὶ οὗ χαρίσματος xcl 
ἐν ἄλλοις φησίν" ,,01.') ἀπὸ Θεοῦ ὑμῖν ἐχαρίσϑη, οὐ 
μόνον τὸ εὶς “Χριστὸν πιστεύειν, ἀλλὰ καὶ τὸ ὑπὲρ 
αὐτοῦ πάσχειν.“ Καὶ ἀπὸ τῆς ἐνεργείας δὲ ἐπιστή-- 
σαντι3) σαφὲς ἔσται, 5) ὅτι οὐχ ἡ τυχοῦσα δωρεά e 
τοῦ Θεοῦ, πλειόνων δογμάτων διαφόρων ὑπὸ πολλῶν 
χηρυσσομένων τῶν διδάσχειν τὰ ἀληϑῆ ἐπαγγελλομέ- 
γων, τὸ μηδενὶ ἢ μόνῳ τῷ ἀληϑεῖ πιστεῦσαι" τοῦτο γὰρ 
ἤδη xci δοκίμου τραπεζίτου ἔργον τυγχάνει, ὃν τέλειον 
ὀνομάζων οὐκ ἂν ἁμάρτοι, *) καὶ ἐν τῇ πρὸς Ἑβραίους 
γεγραμμένου τοῦ" .,τελείων δέ ἔστιν ἡ στερεὰ τροφὴ, 
τῶν διὰ τὴν ἕξιν τὰ αἰσϑητήρια γεγυμνασμένα ἐχόντων 
πρὸς διάχρισιν καλοῦ τε καὶ κακοῦ." 

27. ,0?) ὧν ix τοῦ Θεοῦ τὰ ῥήματα τοῦ Θεοῦ 
ἀχούει" διὰ τοῦτο ὑμεῖς οὐκ ἀχούετε, ὅτι ἐχ τοῦ Θεοῦ 


οὐχ ἐστέ.“ “οχοῦσιν οἱ τὴν περὶ διαφόρων φύσεων 


εἰσάγοντες μυϑοποιΐαν, καὶ λέγοντες, εἶγαι φύσει χαὶ 
ix πρώτης χατασχευῆς υἱοὺς Θεοῦ μόνον διὰ τὸ πρὸς 
Θεὸν συγγενὲς" δεχτιχοὺς τῶν τοῦ Θεοῦ ῥημάτων, xal 
ἐντεῦϑεν ἀποδεικνύναι τὸ προχείμενον αὐτοῖς, Συγαρ-- 
πάζουσέ γέ τοι καὶ ἀπὸ τούτου τοῦ ῥητοῦ, προσδιατρί-- 
βοντες αὐτῷ, τοὺς ἀχρίτους καὶ μὴ δυναμένους πρὸς 
τὴν πιϑαγότητα τῆς χρήσεως τοῦ δητοῦ ἀπαντᾷν, μηδὲ 


βλέποντας αὐτοῦ τὴν λύσιν οὕτως ἔχουσαν" εἴπερ, ὅσοι 





*) Philipp. I, 29. — Edd. N. T. ὅτι ὑμῖν ἐχαρίσϑη 
τὸ ὑπὲρ Χριστοῦ, οὐ μόγον τὸ εἰς αὐτὸν πιστεύειν x. τ. 2. 

3) Ed. Huetiana περιστήσαντι. 

?) Cod. Reg. (ed. H. in textu) perperam ἔσεσθαι. 
R. — Huet. ad marginem: ,scrib. orci. | 

4) Cod. Reg. (ed. H. in textu) male ἁμαρτήσατε. 
R. — Huet. ad marginem: ,,scrib. ἁμαρτήσαι, 3r ἁμαρ- 
τήσειε."ς — Hebr. V, 44. 

5) Ev. Joann. VIII, 47. 
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ἔλαβον τὸ φῶς τὸ ἀληϑινὸν, ὃ φωτίζει y) πάντα ᾿ἄν-- 
ϑρωπὸν ἐρχόμενον εἷς τὸν κόσμον, οὐ τῷ εἶναι ᾿καὶ ἔκ 
τοῦ Θεοῦ εἰλήφασιν αὐτό" — εἰ γὰῤ τῷ εἶναι ἔχ τοῖ 
Θεοῦ εἰλήφεισαν αὐτὸ, οὐχ ἂν περὶ αὐτῶν ἀνεγέγραπτο" 
οοὔσον dà?) ἔλαβον αὐτὸν, ἔδωκεν αὐτοῖς ἐξουσίαν τέκνα 
Θεοῦ ΑΝ; τοῖς πιστεύουσιν elg τὸ ὄνομα αὐτοῦ" “ --- 
δῆλον ὅτι οἱ μὴ ὄντες ἐχ τοῦ Θεοῦ πρὶν μὲν λαβεῖν τὸ 
ἀληϑινὸν, οὐδὲ ἐξουσίαν πως qu τοῦ τέχνα Θεοῦ 
γεγέσϑαι" ἐπὰν δὲ λάβωσιν αὐτὸ, τεχνὰ μὲν 5) οὐδέπω 
γίνονται Θεοῦ, ἀλλ᾽ ἐξουσίαν λαμβάνουσι, διὰ τοῦ &i- 
ληφέναι τὸ φῶς, p τέχνα Θεοῦ. Τότε γενόμεγοι 
ἐχ τοῦ Θεοῦ καὶ τὰ ῥήματα ἀχούουσιν αὐτοῦ, οὐχέτε 
ἁπλούστερον πιστεύοντες μόνον, ἀλλ᾽ ἤδη χαὶ dc 
χώτερον χαταγοοῦντες τὰ τῆς — πράγματα. 
Οἱ μὴ τοιοῦτοι φιλοτιμησάμενγοι εἶναι, τέχνα μὲν ov. 
γένονται qnd. οὐδὲ ἐκ τοῦ Θεοῦ, xci διὰ τοῦτο οὐκ 
ἀκούουσι τὰ ῥήματα αὐτοῦ, οὐδὲ συνίασι τοῦ βουλήμα- 
roc αὐτῶν" μένουσι δὲ ἐν τῇ πρὸ τῶν 3) τέκνων τοῦ" 
Θεοῦ καταστάσει, τῶν πεπιστευχότων μόνον, ' δοῦλοι 
Θεοῦ, ἂν εἰληφέναι 9) τὸ τῆς δουλείας εὶς φόβον πρεῦμα; 
xal μὴ ἐσπουδακέναι προβῆναι Mi dre ὥστε καὶ 


. τὸ τῆς υἱοϑεσίας χωρῆσαι, ἐν ᾧ χράζουσιν οἱ ἔχοντες 


αὐτό". 4ββᾶ ὁ πατήρ.“ Ὅτι γὰρ καϑ' ὅλου οὐδεὶς ἀν-- 
ϑρώπων ἀρχῆϑεν υἱός ἐστι Θεοῦ, δῆλον μὲν καὶ ἐχ τοῦ" 
ἤμεθα 5) τέχνα φύσει ὀργῆς" “ ὑπὸ Παύλου καὶ περὶ 





ἃ Ev. Joann. 1, 9. — Paulo post ed. Huet. mim, 
recte οὕτω εἶναι — εἰληφόσιν pro οὐ τῷ εἶναι — εἰλήφασιν. 
|. 3) Deest δέ in ed. Huetiana, — Ev. Joann. 1, 12. 

8) Ed. Huet. pro μέν miü. accurate περί. 
^) Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) πρώτων, et paulo 
post κατασταϑῇ pro χαταστάσει. M. — Huet. ad marg.: 
,Scrib. πρὸ τῶν. Ferrar. et: ,,scrib, xcti. 
5) Rom. VIII, 45. —  H. et R. ᾿4ββά, 
5) Ephes. lI, 3. coll. pag. 255. not. 1. 


* 
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ἑαυτοῦ τοῦτο &lonxóroc vinptt δὲ χαὶ ἐκ τοῦ" .,ἐγὼ ") 
δὲ λέγω ὑμῖν, ἀγαπᾶτε τοὺς ἐχϑροὺς ὑμῶν, καὶ προς-- 
εὐχεσϑε o τῶν διωχόντων ὑμᾶς, ὅπως γένγησϑε viol 
τοῦ πατρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν οὐρανοῖς.“ El γὰρ Παῦλος 
φύσει ὀργῆς υἱὸς, τίς ὑπὲρ Παῦλον, ὅσον ἐπὶ τῇ χκα- 
τασχευῇ, οὐχ ὀργῆς υἱὸς πρὸ τοῦ λαβεῖν ἐξουσίαν τε-- 
xyov*) Θεοῦ γενέσϑαι, καὶ πρὸ τοῦ τέκνον γενέσθαι 
Θεοῦ; Καὶ εἰ οὐκ ἄλλως γίνεταί τις υἱὸς τοῦ ἐν οὐρα- 
γοῖς πατρὸς, ἢ 8x τοῦ ἀγαπᾷν τοὺς ἐχϑροὺς ἑαυτοῦ xoà 


“προσεύχεσϑαι ὑπὲρ τῶν διωκόντων αὑτὸν, δῆλον ὅτε 


οὐδεὶς τῷ φύσει εἶναι ἐκ τοῦ Θεοῦ τὰ δήματα τοῦ Θεοῦ 
ἀχούει, ἀλλὰ τῷ λαβεῖν ἐξουσίαν τέκνον Θεοῦ γενέσϑαι, 
καὶ χεχρῆσϑαι εἰς δέον τῇ ἐξουσίᾳ, καὶ τῷ ἠγαπηκέγαι 
τοὺς ἐχθγοὺϊξ , x«l προσεύχεσϑαι ὑπὲρ τῶν ἐπηρεαζόν- 
των γενόμενος υἱὸς τοῦ àv οὐρανοῖς πατρὸς, τότε ἐστὶ 
καὶ ἐχ τοῦ Θεοῦ, xal τὰ ῥήματα τοῦ Θεοῦ ἀκούει, Ovvi- 


“εὶς αὐτῶν χαὶ ἐπιστήμην αὐτῶν ἀναλαμβάνων" ὅπερ 
- ἔδϑιον οὐ δούλων, 5) ἀλλὰ τέχνων ἐστὶ Θεοῦ, τῶν πᾶ. 


σαν μὲν χαταργησάντων γένεσιν, τὴν δὲ ἀπὸ Θεοῦ ἄνει-- 
ληφότων διὰ τοῦ τῆς υἱοϑεσίας πγεύματὸς. “Ἅμα δὲ 
ἐπιμελέστερον χαταγοητέον, πῶς δεῖ δέχεσθαι τό" ,,T& ^) 
δήματα τοῦ Θεοῦ ἀκούει" ᾧ ὅμοιόν ἔστι χαὶ τό", τὰ 
ἐμὰ πρόβατα τῆς ἐμῆς φωνῆς ἀκούουσι.“ Ἐὶϊ γὰρ ἐπὶ 
ψιλῆς συγχαταϑέσεως τὸ" ,,ἀχούει" y λάβοιμεν, xol ot 


?) Matth. V, 44. 45. coll. pag. 235. not. 2. — H. et 
R. bh. 1. ἀγαπήσατε. Cfr. pag. 236. not. 2. 
.  ?)H. et ἢ. τέχνα, Ferrar. zéxvoy legit. Cfr. pag. 
huj. lin. 42. | 

?) Cod. Reg. (item ed. y, οὐδ᾽ ὅλων, Cod. Bodlej. 
ut in textu. R. 

4) Ev. Joann. VIII, 47. — X, 27. — Edd. N. T. τὰ 
πρόβατα rk ἐμὰ τῆς φωνῆς μου ἀκούει. 

5) H. et R. in textu ἀχούειν, Huet. ad marg. R. in 


: motis: ,,scrib. et leg. ὠχούει. “5 — Cfr. pag. 276. lin. 3. et 9. 
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ψυχιχοὶ πρὸς χρόνον πιστεύοντες ἔσονται Bx τοῦ Θεοῦ, 
μεμαρτυρημένοι ὑπὸ τοῦ ““όγου ὅτε πρὸς χαιρόν 9») u- 
veg πιστεύουσιν. El δὲ χατὰ τό ., ἀχούει"““ ἐχλάβοι-- 
μεν ἐπὶ τοῦ τηρεῖν τὰς ἐντολὰς, δῆλον ὅτι, κἂν Bp?) 
évi ἁμαρτάνων, οὐκ ἔσται υἱὸς Θεοῦ" ὅπερ ἡμᾶς μὲν 
οὐ ϑλίψει τοὺς λέγοντας, ἐκ μεταβολῆς γίνεσϑαέξ τινα 
υἱὸν Θεοῦ, ἐκείνους δὲ, μὴ πάνυ δεῖξαι δυναμένους ᾿ 
ἀναμαρτήτους ἑαυτοὺς καὶ τοὺς ἐν τοῖς αὐτοῖς μαϑή-- 
μασι. El δὲ τό". ἀκούει" “ς λαμβάγνοιμεν ἐπὶ τοῦ συνι-- 
ἕναι καὶ νοεῖν, δεικνύτωσάν τινὰ πάντων ἀκούοντα 
οὕτως τῶν τῆς καινῆς ϑιαϑήκης λόγων, ἵνα ἐχεῖνον ὅ) 
εἴπωμεν υἱὸν Θεοῦ, εἰ μὴ ἐπιδέχοιτο ἀνατροπὴν εἷς τὰ 
ἅγια γράμματα ἡ ἐχδοχὴ αὐτοῦ" ἡμεῖς γὰρ xci κατὰ 
ταῦτα uÉyay τινὰ χαὶ ϑαυμαστὸν εἶναι φανταζόμενοι 
τὸν ἤδη υἱὸν Θεοῦ, οὐκ ἐλεγχϑησόμεϑα ἀναξίως τῶν 
Bx τοῦ Θεοῦ ἐξειληφότες τό" ,0*) ὧν ix τοῦ Θεοῦ τὰ 
δήματα τοῦ Θεοῦ ἀκούει.“ "Ἤδη “) δὲ xol ἐκ τῶν ἔγαν-- 
τίων παράδοξον ἄν τι φανὲν ἀποδειχϑῆναι δυνατὸν 
ἔσται. Τέ δὲ τὸ παράδοξον, ἢ τὸ εἶναί τινα ἑτέρου υἱοῦ 
Θεοῦ μᾶλλον υἱὸν Θεοῦ, καὶ διπλάσιον ὡς ἕτερον éré- 
ρου εἶναι υἱὸν Θεοῦ; Πῶς δὲ τοῦτο ἀπὸ τοῦ ἐναντίου 
δείκνυται, οὕτω παραστήσομεν" ἐν τῷ κατὰ Πιτϑαῖον 
ὁ πρὸς τοὺς Γραμματεῖς x«l «Ῥαρισαίους “δεύτερος τα- 
λανισμὸς οὕτως ἔχει" »»οὐαὶ 5) ὑμῖν, Γραμματεῖς καὶ 
"Pepunae ὑποχριταί! ὅτι περιάγετε τὴν ϑάλασσαν καὶ 
τὴν ξηρὰν, ποιῆσαι ἕνα προσήλυτον, καὶ ὕταν γένηται, 





1) Luc. VIII, 13. 

3) Desideratur ἐν, quod habet ed. H., in ed. R. 

3) Perperam Cod. Reg. habet (item ed. H. in textu) 
εἶγαι χείμενον. R. — H. ad marg.: ,,scrib. ὕγα ἐχεῖνον “ὁ 

4) Ev. Joann. VIII, 47. | 

5) H. et R. in textu ἤδη, H. in margine absque causa: 
,Scrib. ἔδε. Ferrar. | , 

.8) Matth, XXIII, 15. | * ta dual 
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ποιεῖτε αὐτὸν υἱὸν γεέννης διπλότερον ὑμῶν.“ς Οὐκοῦν 

κατὰ τοῦτο οὔτε φύσει υἱοὶ γεέννης εἰσέτιγες, οὔτε ἐπί- 

σῆς of τῆς γεέννης υἱοὶ υἱοί slow αὐτῆς, εἴγε ἕτερος 
| * ἑτέρου διπλότερον υἱός ἔστιν αὐτῆς. El δὲ ἕτερος ἕτέ- 
ρου διπλότερός ἔστιν υἱὸς τῆς γεέννης, διὰ τέ οὐχὺ m 
xal τῆς wort x«i τοῦ ϑανάτου καὶ τοῦ σκότου, καὶ 
τῶν λοιπῶν ὧν οὗ διαφόρως ἁμαρτάνοντές εἶσιν viot; 
Eh δὲ ἐπὶ τούτων, διὰ τί χαὶ οὐχὶ viol φωτὸς διπλό- 
τεροι ἕτεροι ἑτέρων ἔσονται, καὶ υἱοὶ ζωῆς καὶ viol σο-- 
φίας, οὕτω δὲ viol Θεοῦ; Ei δὲ διπλάσιον ὡς ἕτερος 
παρ᾽ ἕτερον υἱὸς γίγνεται Θεοῦ, διὰ τέ οὐχὺ xal πολλα-- 
πλασιόνως, καὶ τοσαυταπλασιόγως ὁποσαπλασιόνως 3) 
ἄξιον νοεῖν εἶναι τὸν πρωτότοχο»ν πάσης κτίσεως υἱὸν 
τοῦ Θεοῦ παρὰ τοὺς λοιποὺς υἱοὺς τοῦ Θεοῦ xc τοὺς 
μηκέτι πγεῦμα δουλείας ἔχοντας εἷς φόβον, ἀλλ᾽ εἰλη-- 
qórag πνεῦμα υἱοϑεσίας; Τάχα οὖν οὕτως πλειόγων 
ὄντων τῶν δημάτων τοῖ Θεοῦ, οὐ μόνον τῶν ἀναγε- 
γραμμένων, ἀλλὰ καὶ τῶν ἀῤῥήτων, & ?) οὐκ ἐξὸν ἀν-- 
ϑρώπῳ Menge καὶ τούτων περὺ ὧν φησιν, ὁ Ἰωάννης" 
οὐδ᾽ αὐτὸν οἶμαι τὸν χόσμον χωρῆσων τὰ γραφόμενα 
βιβλία" * πᾶς μὲν οἱωντινωνοῦν ῥημάτων ἀχούων τοῦ 
Θεοῦ ἤδη ἐστὶν àx τοῦ Θεοῦ" ὅσῳ δὲ πλειόνων ἀκούει 
δημάτων τοῦ Θεοῦ, τοσαυταπλειόνως voii àx τοῦ 
Θεοῦ" ὡς, εἰ dei ^) οὕτως ὀνομάσαι, πάντων ἀχούσας 
, τις τῶν δημάτων τοῦ Θεοῦ, ἐάν γε τοῦτο φϑάνῃ ἐπί 
1 τινα τῶν λαμβανόντων τὸ τῆς υἱοϑεσίας πνεῦμα, τελείως 





3) Ed. Huet. οὐχ et paulo post σχότους. 

2) Deest ὁποσαπλασιόνως in ed. H. — Rom. VIII, 45. 

9) H.'et R. ὅν (ὧν). Cfr. Il Cor. XII 4. — Ev. 
Joann. XXI, 25. — Ed. Lachm. ut iu nostro textu, ed. 
Knapp. οὐδὲ αὐτόν x. τ. À. 

4) H. et R, in textu & δεῖ οὕτως, H. ad marginem: 
scribas ἤδη οὕτως. Ferrar; K. in notis: ,,,Ferrar. 
legebat etc,** ** " 
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χαὶ ἀνυπερβλήτως γίνεται υἱὸς Θεοῦ, xul πάγτη καὶ 2E 
ὅλων καὶ ὅλως ') ἐκ τοῦ Θεοῦ. Εὐγνωμονέστερον δὲ 
ἀχουστέον τοῦ ,.δξ ὅλων Χαὶ ὅλως,“ ἀνάλογον ὅλοις. 
τοῖς δόγμασι xci πάσῃ τῇ γνώσει χαὶ πᾶσι τοῖς μυστη-- 
ρέοις, ὥστ᾽ ἄν εἰπεῖν ὅλον 3) χαὶ ἐξ ὅλων γεγονέναι ἔκ 
τοῦ Θεοῦ τὸν εἰδότα πάντα τὰ μυστήρια χαὶ πᾶσαν τὴν 
γνῶσιν, xcl μετὰ τούτων τὰ τῆς τελείας ἀγάπης x«- 
τορϑωχότα. Ὅρα δὲ, εἰ δύναται 3) ἀκολούϑως τῷ" ,8x 
μέρους γινώσχομεν, zai Px μέρους προφητεύομεν""““ 
εἰπεῖν ἂν τὸν τοιοῦτον" χαὶ ἔχ μέρους ἐσμὲν υἱοὶ τοῦ. 3 
Θεοῦ" xc πάλιν", ὅταν ἔλϑη τὸ τέλειον, καὶ τὸ ix μέ- 
ρους χαταργηθῆ," καὶ τὸ τέλειον τοῦ γενέσϑαε υἱὸς 
Θεοῦ ἐλεύσεται, καταργοῦν τὸ ἐχ μέρους γεγονγέναε υἱόν 
τιγά τοῦ Θεοῦ. Μὴ ἀζήτητον δὲ ἐάσϑω xci τὸ περὶ 
τοῦ, πότερόν ποτε δυνατὸν, ἔχ μέρους μὲν εἶναι υἱὸν 
τῆς διαφερούσης μερίδος τῆς περὶ τὰ θεῖα, ἔκ μέρους 
δὲ τῆς ἐναντίας, ἢ τοῦτο ἀμήχανον οὕτως ἔχειν" ᾧ Guy- 
ἐξετάσεις, πῶς λέγονται υἱοὶ πολλοὶ ἑνὸς πατρὸς, πότε-- 
ρον διὰ τοὺς προγόνους x«l τοὺς ἐξ ἐχείνων, ἢ κατὰ 
φαύτην τὴν ὑπόνοιαν. «“ἀαβόντες οὖν ἐξουσίαν τέχμα 
Θεοῦ γενέσϑαι, πάντα πράττωμεν, ἵνα γενώμεϑᾳ ἐκ 
τοῦ Θεοῦ χαὶ τὰ δήματα αὐτοῦ ἀχούσωμεν, χαὶ προ- 
χόπτωμεν χαὶ τὸ εἶναι 3) ἐκ τοῦ Θεοῦ, ἵνα προχόπτω-- ᾿ 
μὲν xol ἐν τῷ ἀχούειν ῥημάτων τοῦ Θεοῦ, πλείονα ἐκ 


1) H. et B. in textu ὅλως, R. in notis: ,,Cod. Bod- 
lejan. (it. Ferrar.) 02oc.** 

2) H. et R. h. 1. ὅλον. Cfr. pag. huj. not. 1. 

3) H. et R, in textu δύγαταν et paulo post τόν a. voc. Ὁ 
τοιοῦτον, H.in marg.: ,,scrib. δυγατόν et τό.“ Id. in not, 
quae R. sua fecit: ,,vel legend. δυγατόν, vel paulo post 
εἰπεῖν ἂν τὸ τοιοῦτον."" — I Cor. XIII, 9. 10. coll. edd, 
N, T, — De praeced. χατορϑωχότα cfr. pag. 259. not. 4. 

4) H. et R. in textu. x&b τὸ εἶναι; H. non male in 
margine: ,,scribas ἐν τῷ εἶναι. Perion.;* RB. in notis: 
»»lego ἐν τῷ εἶναι." : 





c 
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τούτων ἀεὶ τρανοῦντες, ἕως πάντα χωρήσωμεν τὰ ῥή- 
ματα τοῦ Θεοῦ, ἢ ὅσα ys ἐνδέχεται χωρῆσαι xal γῦν 
χαὶ μετὰ ταῦτα τοὺς ἀξιουμένους τῆς υἱοϑεσίας πνεύ-- 
᾿ς ματος. Ὁσάκις δὲ ῥημάτων λεγομένων τοῦ Θεοῦ οὐκ 
ἀχούομεν, τουτέστιν, οὐ συνίεμεν αὐτῶν, τοσαυτάχις΄ 
νομιστέον ἐλέγχεσϑαι ὡς οὐκ ὕντας ἐκ τοῦ Θεοῦ. Διὰ 
᾿ τοῦτο γὰρ οὐκ ἀκούει ὃ μὴ ἀκούων" δημάτων Θεοῦ, 
ἐπείπερ ἐχ τοῦ Θεοῦ οὐκ ἔστι, χαὶ ἐχ τοῦ. Θεοῦ οὐκ 
ἔστε παρ᾽ ἑαυτόν" xa τοί γε} ἔσϑ' ὅτε λαβὼν ἤδη 
ἐξουσίαν τέχνον Θεοῦ γενέσϑαι, καὶ δυνάμενος, 2x τοῦ 
ἀγαπᾷν τοὺς ἐχϑροὺς xal προσεύχεσθαι ὑπὲρ τῶν ἐπη--: 
ρεαζόντων, γενέσϑαι υἱὸς τοῦ ἐν οὐρανοῖς πατρός. 

28. ,4Amexoíónoay?) οὗ ᾿Ιουϑαῖοι καὶ εἶπαν αὐτῷ" 
οὐ χαλῶς λέγομεν ἡμεῖς, ὅτε Σαμαρείτης εἰ σὺ καὶ δαι-- 
μόνιον ἔχεις; Εἰκὸς ὅτι ταῦτα πολλάκις, κατὰ τὸ σιω-- 
πώμενον, πρὸς ἀλλήλους ἔλεγον περὶ τοῦ “Σωτῆρός τι- 
γες, Σαμαρείτην μὲν αὐτὸν ὀνομάζοντες, ὡς παραχα- 
ράσσοντα ᾿Ιουδαϊχὰ παραπλησίως τοῖς Σαμαρείταις" ,,00 8} 
- γὰρ συγχρῶνται ᾿Ιουδαῖοε ΣΣαμαρείταις,““ ὃν πολλοῖς 
διαφωγοῦντες δόγμασι παρ ἐχείγνους. tiov δὲ ἔστι 
ζητῆσαι, πῶς, ) Σαμαρειτῶν τὸν μέλλοντα αἰῶνα ἀρ-: 
'vovu£yoy xci μηδὲ 5) τὴν τῆς ψυχῆς ἐπιδϑιαμογὴν προσι--: 


^) H. et R. καίτοιγε. 

?) Ev. Joann. VIII, 48. — Ed. Lachm, ut in nostro 
textu, ed. Knapp. ἀπεχρίϑ. οὖν οἱ Iovó. καὶ εἶπον x. v. 4. 
— ἢ. εἰ ἢ. ἀποχρίϑησαν. — Abhinc Ferrar. Tom. XXVI. 
auspicatur, Huet. 

8) Ev. Joann. IV, 9, 

4) H.in marg., B. in textu πῶς; Ἐι in nous: ,,Deest 
πῶς in Cod. Reg. (item in textu ed. H.), sed legitur in 
Cod: Bodlej.* 

—...5) H. et R. in notis: θείς. in Matth. Tom. XVII. 
num. 29. (ex ed. Fi. pag. 486., ex ed. R. pag. 810. et 811.) : 
oí Σαδδουχαῖοι μέντοι λέγοντες μὴ εἶναι ἀνάστασιν, 
οὐ τὴν ἐν τῇ συνηϑείᾳ τῶν ἁπλουστέρων ὀνομαζομένην 


? 
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tuéyoy , τὸν Σωτῆρα ἐτόλμησαν εἰπεῖν, περὶ àvacrá- 


σεως καὶ χρίσεως πλεῖστα ὅσα διδάξαντα, Σαμαρείτην 1) : 


εἶναι. ᾿Δλλὰ μήποτε ὡς λοιδοροῦντες αὐτὸν τοῦτο λέ- 


γουσι, καὶ οὐ πάντως 3) τὰ αὐτὰ ἐχείνοις δογματίζοντα. 


Εἰκὸς δὲ χαὶ ὅτι τινὲς qovro αὐτὸν μὴ ἀπὸ διαϑέσεως 
τὰ "ek μέλλοντος αἰῶγος xol τὰ περὶ χρίσεως καὶ 
ἀναστάσεως διδάσκειν, διαχείμενον μὲν “Σαμαρειτικῶς, 
ὡς μηδενὸς μετὰ τὸν βίον ἀποκειμένου τοῖς ἀνθρώποις, 
προσποιήσεως δὲ ἕνεχεν, xarà τὸ ἔνδοξον καὶ ἀρέσκον 
τοῖς ᾿Ιουδαίοις, τὰ περὶ ἀναστάσεως xol τῆς αἰωνίου 
ζωῆς προφερόμεγνον. Καὶ δαιμόνιον δὲ ἔχειν ἔλεγον 
αὐτὸν διὰ τοὺς ὑπὲρ ἄνϑρωπον αὐτοῦ λόγους, δὲ ὧν 
πατέρα 3) ἴδιον ἔλεγε τὸν Θεὸν, χαὶ ἂχ τοῦ οὐρανοῦ 
καταβεβηχέναι, καὶ αὐτὸς εἶναι ὁ τῆς ζωῆς ἄρτος πολλῷ 
κρείττων τοῦ μάγνα, ὡς τὸν φαγόντα τοῦτον τὸν ἄρ-- 
τον ἰήσεσϑαι εἰς τὸν αἰῶνα, καὶ ἄλλα μυρία ὧν πε- 
πλήρωται τὰ εὐαγγέλια. “ύναται δὲ xol διὰ τὴν περὶ 
τὸν Βεελζεβοὺλ ὑπόνοιαν αὐτῶν εἰρῆσϑαι" ,,00 )) δαι-- 
μόγιον ἔχεις" * ἐπείπερ τινὲς ἐν Βεελζεβοὺλ τῷ. ἄρχοντι 
τῶν δαιμονίων ἐνόμιζον αὐτὸν ἐχβάλλειν τὰ δαιμόνια, 
οἱονεὶ ἔχοντα ἐν ἑαυτῷ τὸν Βεελζεβούλ. Οἱ μὲν οὖν 





ἀνάστασιν σαρχὸς ἠϑέτουν,. ἀλλὰ xcl παντελῶς ἀνήρουν 
τὴν τῆς ψυχῆς οὐ μόνον ἀϑανασίαν, ἀλλὰ χαὶ ἐπιδια-- 
μονὴν, οἰόμενοι μηδαμοῦ ἐν roig ἸΠωσέως γράμμασι 
σημαίνεσϑαι τὴν τῆς ψυχῆς μετὰ ταῦτα ζωήν. Τὸ δὲ 
αὐτὸ τοῖς Σαδϑδουκαίοις δόγμα περὶ τῆς τῶν ἀγνϑρώπων 
ψυχῆς φρονοῦσι μέχρι τοῦ δεῦρο Σαμαρεῖς x. τ. À.* 

τῷ “Σαμαρείτην εἶναι. Haec desunt in ed. Huet. (qui 
tamen in notis ad loc. ex commentariis in Matth. laud, 
habet: ἐτόλμησαν εἰπεῖν (Σαμαρείτην»), περί x. τ. À.), 
sed leguntur in Cod. Bodlej. R. $* 4] 

?) Ed. Huet. min. recte πάντας. Eadem dide post: 
εἰχὸς δὲ ὅτι τινὲς xe ᾧοντο x. τ. À.. 

3) Ev. Joann. VI, 82, 33. seqq. 

4) Ibidem VIII, 48. — Luc. XI, 13. 


΄. 
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ἐχϑροὶ εἴσονται, λέγόντες αὐτὸν δαιμόνιον ἔχειν" ἡμεῖς 
δὲ αὐτῷ πειϑόμεϑα φάσκοντι" .»ἐγὼ 1) ϑαιμόγιον οὐκ 
ἔχω"““ οὐδὲ γὰρ δύναται τυφλῶν ὀφϑαλμοὺς ἀνοῖξαι, 
ἢ ταῦτα τὰ σημεῖα ποιεῖν, & χαὶ ἀναγέγραπται, ὧν xal 
ἔχνη x«i λείμματα ἐν ταῖς ἐχκλησίαις ὀνόματι Ἰησοῦ 
μέχρι νῦν γίνεται. Μετὰ ταῦτα ζητήσαι τις ἂν, τί δή- 
ποτε ?) ϑύο δυσφημίας αὐτῷ προσαψάντων, τήντε" 
ο» Σαμαρείτης εἶ σύ"““ xol τήν" .,»ϑαιμόνιον ἔχεις" “ τῶν 
ἀποχριϑέντων αὐτῷ ᾿Ιουδαίων, οὐχ ἔχείνων τῶν πεπι-- 
στευχότων αὐτῷ, οὐχὶ πρὸς τὰς δύο ἀπεχρίγνετο, ἀλλὰ 
πρὸς μόνην τήν" ,,ϑαιμόγιον ἔχεις" ““ εἰπών" .,.ἐγὼ da 
μόνιον οὐκ ἔχω.“ Καὶ ὅρα; εἰ δύναται πρὸς τοῦτο γε-- 
ψέσϑαι τὸ τῆς ἐν τῷ κατὰ «“ουχᾶν εὐαγγελίῳ παρα-- 
βολῆς) περὶ τοῦ ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ εἰς Ἱεριχὼ καταβαΐί- 
γοντος xal ἐμπεσόντος εὶς τοὺς ληστὰς, ὅντινα Ó μὲν 
ἑερεὺς ἀντιπαρῆλϑεν, καὶ ὁ «Αευίτης" ὁ δὲ ὁδεύων Za- 
μαρείτης ἐλθὼν κατ αὐτὸν χαὶ ἰδὼν αὐτὸν, ἐσπλαγχνί-- 
094, καὶ προσελϑὼν χατέδησε τὰ τραύματα αὐτοῦ, 4) 
ἐπιχέων "ἔλαιον καὶ οἶνον. Ἐὰν γὰρ δυνηϑῇ τις δια-- 
λαμβάνων περὸ τῆς παραβολῆς δεῖξαι, ἐπὶ μηϑένα ἄλ-- 
λον 9) ἢ ἐπὶ τὸν Σωτῆρα ἀναφέρεσϑαι τὰ περὶ τοῦ ZXa- 
μαρείτου, ὃς τὸν ἡμιϑανῆ καὶ ἐμπεσόντα εἰς τοὺς λῃ-- 
στὰς Ἰάσατο, παραστήσει καὶ διὰ τί οὐκ ἠρνήσατο εἶγαι 
Σαμαρείτης. ᾿Αἅλλος δὲ διὰ τὴν παρὰ Παύλῳ διαφο-- 
ρὰν 5) Ἰουδαίων xci τοῦ ὑπὸ νόμον ϑεωρήσας, καὶ &ya- 
γαγὼν τοὺς ὑπὸ γόμον εἷς τοὺς Σαμαρείτας, καὶ μᾶλ-- 
Aor Παύλου χαταλαβὼν τὸν Σωτῆρα τοῖς πᾶσι πάντα 





1) Ev. Joann. VIII, 49. | 
2) H. ἄν τι δήποτε, B. ἄν τιδήποτε. — Ev. Joann. 
VIII, 48. — 49. 
) Luc. X, 30. seqq. 
4) αὐτοῦ. Deest in Cod. Reg. (item in ed. H.). ἢ 
5) Deest ἄλλο» in eod. Cod. Reg. (item in ed. H.) R. 
|. 9) I Gor. IX, 20. 21. 


γενόμενον; ἕνα τοὺς πάντας κερδήσῃ, “ἐρεῖ δεὰ τὸ τοῖς, 


ὑπὸ γόμον αὐτὸν γεγονέναι ὡς ὑπὸ γόμονφις οἱονεὶ χὶ —— 


Σαμαρείτην γεγονέναι, καὶ κατὰ τοῦτο μὴ ἠρνῆσϑαι τὸ 
εἶναι ") Σαμαρείτης. Καὶ τρίτος δέ τις τὴν ἑρμηνείαν 


τοῦ Σαμαρείτου ἐχλαβὼν, σημαίνοντος τὸν φύλαχα," 


φήσει ὅτι, εἰ xol xaT ἄλλο ἔλεγον Σαμαρείτην αὐτὸν 
οἱ Ἰουδαῖοι, αὐτὸς τὸ σημαινόμενον ἀπὸ τοῦ ὀνόματος 
ἐχλαβὼν οὐχ ἠρνήσατο αὐτὸ, εἰδὼς ὅτι φύλαξ ἐστὲ τῶν 
ἀνθρωπένων ψυχῶν, καὶ περὶ οὗ εἴρηται" ,,ἰδοὺ 3) οὐ 
“ψυστάξει, οὐδὲ ὑπνώσει ὃ φυλάσσων τὸν Jagen xoi 
τό φυλάσσων τὰ γήπια ὃ κύριος.“ «Σωμὴρ“" μέντοι 
γε Ἕβραϊοι λέγουσι τὸν φύλαχα, οὕτω) δὲ χαὶ τοὺς 
Σαμαρεῖς πρῶτον ὠνομάσϑαι παραδιδόασι. διὰ τὸ ὑπὸ 
τῶν ᾿Ασσυρίων βασιλέως φύλαχας αὐτοὺς πεπέμφϑαε 
τῆς γῆς τοῦ ᾿Ισραὴλ μετὰ τὴν αἰχμαλωσίαν, τοῦ ἑτέρου 
παρὰ τὸν Ἰούδαν Jogos διὰ τὰς πολλὰς — αἷ-- 
᾿ χμαλωτευϑέντος εἰς τοὺς ᾿Δσσυρίους. - P 
29. »» ἀπεκρίθη 4) Ἰησοῦς" ἐγὼ δαιμόνιον οὐκ, Bin: 

ἀλλὰ τιμῶ τὸν πατέρα μου, καὶ ὑμεῖς ἀτιμάξετέ με. 
᾿Εγὼ οὐ ζητῶ τὴν δόξαν μου" ἔστιν ὁ ζητῶν καὶ χρέ- 
yay. . El τὸ πεφυτευμένον") ξύλον παρὰ τὰς διεξό- 
δους τῶν ὑδάτων τοιοῦτόν ἐστιν, ὡς τὸν χαρπὸν αὑτοῦ 


1) Deest εὖναι, quod habet ed. H., in ed. R. : 

?). Psalm. CXXI, 4. (CXX.). — CXVI, 6. (CXV.). 

3) H. et R. in notis: ,,Origenes homil. IX, in Ezech. 
num. 1. (ex ed. B. pág. 388.): Samaria magis post 
captivitatem decem tribuum crevit, quando custodes 
ab Assyriis ad. Israelis terram missi sunt, qui vwo- 
cantur Samaritani; $omer euim Custos interpretatur 
lingua Hebraeorum. Sed cfr. UDReg. XVI, 2A. XI Reg P 
— Cfr. II Reg. XVII. (IV Reg.). 

4) Ev. Joann. VIH, 49. 50. — Edd. N. T. vers. 50. 
ἐγὼ δὲ oU ζητῶ x. τ. À. 

?) Psalm. TI, 3. 


- 








-- 
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διδόναι ἐν χαιρῷ αὐτοῦ, καὶ μηδὲ φύλλον αὐτοῦ ἀποῤ-- 
ῥεῖν, ἀλλὰ πάντα ὅσα ἂν ποιεῖ κατευοδοῦσϑαι, Tí vo- 
| μιστέον περὶ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ, ἢ ὅτι αὐτὸς ὧν 
ο΄ χὸ ξύλον τῆς ζωῆς κατὰ τὸ εἶναι σοφία, καὶ τὴν σοφίαν 
.siycet ξύλον ζωῆς πᾶσι τοῖς ἀντεχομένοις αὐτῆς, καὶ 
χαρποφορεῖ, καὶ τὰ ἕτερα παρὰ τοὺς χαρποὺς φύλλα 
τοιαῦτα ἔχει, ὡς μηδὲ ἕν αὐτῶν ἀποῤῥεῖν. «Τϊὰ τοῦτο 
οὐδένα τοῦ Ἰησοῦ λύγον, καὶ ταῦτα ἀναγραφῆς ἀξιω-- 
ϑέντα ὑπὸ τῶν ἁγίων μαϑητῶν αὐτοῦ, ὡς ἔτυχεν éx— 
δεχτέον: ἀλλὰ πᾶσαν βάσαγον καὶ τοῖς γομιζομένοις. 
εἶναι σαφέσι προσαχτέον, οὐκ ἀπογινώσχοντα, ὅτε καὶ 
περὶ τὸν ἀνυπονόητον καὶ ἁπλοῦν εἶναι νομισϑέντα 
λόγον αὐτοῦ εὑρεϑήσεται τοῖς ὀρϑῶς ζητοῦσιν ἄξιόν τι 

τοῦ ἕεροῦ στόματος ἐχείνου. .Ei δέ που μὴ εὑρίσκομεν, 
ἡμᾶς καὶ οὐ λόγον τοῦ ᾿Ιησοῦ αἰτιατέον, ὡς ὁὐ πνέοντα 
τῶν ἐκ πληρώματος μεστῶν ἀληϑείας καὶ σοφίας δο- 
γμάτων. Ταῦτα δέ μοι εἴρηται βουλομένῳ ἐξετάσαι 

τό" .,»ἐγὼ 1) δαιμόνιον οὐκ ἔχω"““. δὲ οὗ διδασκόμεϑα 
πάντες οἱ τῷ εὐαγγελίῳ ἐντυγχάνοντες πρᾶγμα ὃ οὐκ. 
ἤδειμεν καὶ πρὶν ἐντυχεῖν τῷ εὐωγγελέφ. Τί δὲ τοῦτό 
ἔστιν ἤδη καταγοητέον. ᾿Αρέσκει κατὰ τὰς γραφὰς τοὺς 
ἁμαρτάνοντας πολλὰ ποιεῖν παρὰ τὸν λόγον, οὐ δὲ 
ἄλλο ἢ τῷ δεχτιχοὺς αὐτοὺς γεγονέναι ἐνεργείας πο-- 
γηροῦ πνεύματος, ἢ ϑελήματος ἀχαϑάρτου δαιμογίου. 
Οὐκ ὥκνησαν οὖν χαὶ τὰ νομισϑέντα ἂν ἐλάχιστα εἶναι 
τῶν ἁμαρτημάτων δαιμονίοις προσάψαι οὗ φήδαντες 
τὴν ὀξυχολίαν δαιμόγιον εἶναι, ὁμοίως δὲ xal τὴν κα- 
ταλαλίαν. Εἰχὸς δὲ καὶ ἄλλα μυρία δαιμονίων φαντα-- 
σιούντων ἡμᾶς καὶ ἐνεργούγτων χατὰ τὸ ἐχείνων ϑέ- 
λημα ποιεῖν" χαὶ ἔστιν ἐν ἀνθρώποις ὥσπερ οὐδεὶς 5) 

. καϑαρὸς ἀπὸ ῥύπου, καὶ οὐδεὶς δϑίχαιος ἐπὶ τῆς γῆς; 

- ὃς ποιήσει ἀγαϑὸν, καὶ οὐχ ἁμαρτήσεται, οὕτω x«l οὐ- 


1) Ev, Joann. VIII, 49. 
2 Job. XIV, 4. — Ecclesiast, VII, 80. 
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δεὶς ἀεὶ ἀπὸ δαιμονίων χαϑαρεύσας, καὶ μηδέποτε γε- — 
vóutvog τῆς ἀπὸ τούτων ἐνεργείας ἀνεπέδεχτος. ““ι6- 
περ ἀλληγοροῦντες τὰς ἐν τῷ εὐαγγελίῳ ϑεραπείας,, iy 
αἷς εἶσι καὶ τῶν δαιμονίων ἀπελάσεις, ἐροῦμεν πάν- 
των ἀεὶ ἀπελαύνεσϑαι τοὺς δαίμονας ὑπὸ Ἰησοῦ, τῶν 
παρὰ τὸ τεϑεραπεῦσϑαι ὑπὸ τοῦ λόγου μηχέτι παρα- 
δεχομένων τὰς τῶν δαιμόνων ἐνεργείας. Móvov τοί- . 
wu» γομίζω εἶναι ᾿Ιησοῦ φωνὴν, τοῦ μόνου ἀπεχδυσα- 
μένου ") τὰς ἀρχὰς x«l τὰς ἐξουσίας, καὶ δειγματίσαν-- 
τος ἐν παῤῥησίᾳ, καὶ ϑριαμβεύσαντος ἐν ξύλῳ, τρόπαιον 
κατὰ πάσης ἀντικειμένης δυνάμεως τὸν σταυρὸν στή-- 
σαντος, ὥσπερ τό" .,(ἔρχεται 3) ὁ ἄρχων τοῦ κόσμου 
τούτου, xci ὃν ἐμοὶ οὐκ ἔχει οὐδέν" ““ οὕτως xci T0 
ἐγὼ δαιμόνιον οὔτε ἔσχον, οὔτε ἔχω, οὔτε ἕξω. Τὴν 
δὲ φωγὴν δυνάμεϑα μὲν χαὶ ἡμεῖς προενέγκασθϑαε καὶ 
λέγειν" «»δαιμόνγιον οὐκ ἔχω"“ ἀλλ᾽ ἐλεγχϑησόμεϑα ὁμοίως 
τοῖς ἀρνησομένοις περὶ τοῦ 3) δαιμονᾷν, καὶ ἐν αὐτοῖς 
τοῖς πράγμασιν ἀποδειχϑεῖσιν ὅτε ἐψεύσαντο. Ἢ οὐκ 
ἔλεγχος 3) τοῦ δαιμονᾷν ἡμᾶς, ὅταν μεμηγνότων κατά-- 
στασιν ἔχοντες βοῶμεν, ἀπὸ ϑυμοῦ xoi ὀργῆς φλεγό-- 
μενοι, ἤἢ λελυττηχύότες,5) καὶ ὡσπερεὶ 5) χρεμετέζογντες 
κἂν ταῖς ᾿δέαις γαμεταῖς δίχην ἵππων ϑηλυμανῶν ἔἐπι-- 
βαίνομεν, ἔχβάλλοντες ) τοὺς περὶ ἀπαϑείας λόγους 
Θεοῦ εἰς τὰ ὀπίσω; ᾿4λλὰ κἂν ταπειγοὶ καὶ συγγεφεῖς 


1) Coloss. Il, 45. 

?) Ev. Joann. XIV, 30. — Edd. N. X. ἔρχεται γὰρ 
ὁ τοῦ χύσμου ἄρχων, καί x.T. λ. — Ev. Joann. VIII, 49. 

3) H. et R. in textu περὶ τοῦ δαιμονᾷν, R. in no- 
tis: ,, Cod. Bodlejan. περὶ τοῦ μὴ deuuorGr.* 

^) H. in marg., B. in textu ἔλεγχος; RB. in notis: 
s Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male ἔλεγχον. 

5) H. recte λελυττηχότες. B. λελυπτηχότες. t 

$) Cod. Reg, (item ed, H.) ὥσπερ οἱ χρεμεείζοντες. R. 

"X Idem Cod. Reg. (itemq. ed. H.) ἐμβάλλοντες. R. 





] 
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ὑπὸ τῆς λύπης καϑελχόμενοι, zc τὸ ἴδιον τῶν λογι-- 


κῶν γαῦρον ἀπολέσαντες ἐπιλανϑανόμεϑα τοῦ ἄνευ Θεοῦ 


M noti 1) μὴ πίπτειν εἷς παγίδα, καὶ τοῦ δίκαια 
εἶναι τὰ περὶ ἑνὸς ἑκάστου τῶν συββαινάνεων» ἀνϑρώ-- 
ποις κρίματα, τί32) φήσομεν, ἢ ὅτι καὶ τοῦ δαιμονίου 
ἡμᾶς νικήσαντος καὶ τὸ ἡγεμονικὸν ἡμῶν ϑολώσαντος 
ταῦτα πάσχομεν; ᾿Αλλὰ xoi φόβοι τῶν οὐ φοβερῶν, χαὺ 
περιχάρειαι ἐπὶ τοῖς μηδενὸς ἀξίοις, τίνων ἂν εἴη ἔνερ-- 


ipte ἢ ϑαιμόνων πληρωσάντων τοὺς μὴ δϑυναμέγους 


μετὰ ἀληϑείας λέγειν" ,»ἐγὼ δαιμόνιον οὐκ ἔχω jf AE 
slxóg τινας, τοὺς ἁγίους Πατριἄρχας, ἢ τὸν ἱερὸν ϑερά-- 
ποντα, ἢ τοὺς ϑαυμασίους προφήτας, ἢ τοὺς ϑυνατω-- 
τάτους τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ ἀποστόλους φέροντας 
εἷς τὴν ἐξέτασιν ϑυσωπήσειν ἡμᾶς,3) ὡς ἄρα καὶ οὗτοι 
εἴποιεν ἂν ὁμοίως τῷ Ἰησοῦ" .,»ἐγὼ δαιμόνιον οὐκ ἔχω"““ 
πρὸς ovg 4) ἔστιν εἰπεῖν" ἄρα χαὺ οὗτοί ποτε ἥμαρτον, 
ἢ ψεῦδος τό ,,πάντες γὰρ ἥμαρτον καὶ ὑστεροῦνταν 
τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ" 5 χαὶ οὐκ ἀληϑὲς τό" ,.οὐδεὶς 5) χα-- 
ϑαρὸς ἀπὸ ῥύπου"““ οὐδὲ τεϑεωρημένως εἴρηται τό" 
,,002 9) ἔστι δίχαιος ἐπὶ γῆς, ὃς ποίησει ἀγαϑὸν, καὶ | 
οὐχ ἁμαρτήσεται; ᾿Αλλὰ σαφὲς, ὅτι ἀληϑεῖς αἱ πᾶσαν 
γραφαὶ, xal οὐκ ἀεὶ οὐδὲ ἐξ ἀρχῆς ἐδύναντο λέγειν, 
οὐδ᾽ οἱ μεταβάλλοντες ἐπὶ τὸν κατὰ ἀρετὴν βίον, τό" 


1) Matth, X, 29. 

3) Ed. Huet. ὅτε φήσομεν et χιγήσαντος pro γε-᾿ 
κήσαντος. 

3) Desideratur ἡμᾶς in ed. Huctiana. 

4) H. et R, πρὸς ὅν. Equid. οὕς scripsi Ferrar. duce, 
nexuque, si non 6 aliis de causis magis commendatur, οὕς 
omni €x parte suadente, efflagitante. — Bom. III, 23. 

5) Job. XIV, 4. — LXX. interpretes: τές γὰρ χαϑά- 
ρὸς ἔσται ἀπὸ ρύπου; ἀλλ᾽ οὐδείς. 

6) Ecclesiast. VII, 27. — LXX. viri: ὅτε ἄνϑρωπος 
οὐκ ἔστι δίκαιος ἐν τῇ γῆ x. τ. À. 
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»iyà δαιμόνιόν οὐκ ἔχω"““ ἀλλ᾿ ἡ μόνου τοῦ κατὰ rbv 
Σωτῆρα νοουμένου ἀνθρώπου ἀρχῆϑεν ἦν φωνὴ, διὰ 
τοῦτο κυριώτατα καὶ ἀληϑέστατα μόνον τὸν πατέρα Ti 
᾿μήσαντος" οὐδεὶς γὰρ τιμῶν τι τῶν μὴ τιμωμένων") 
ὑπὸ Θεοῦ. τιμᾷ τὸν ἀτιμάζοντα τὰ Om αὐτοῦ τιμώ- — 
μενα. Πῶς γὰρ λεχτέον, ὅτι τιμᾷ τὸν πατέρα, ὃ μηδὲ 
τὴν ἀρχὴν τὸ πνεῦμα τῆς υἱοϑεσίάς λαβών; Οὐδεὶς δὲ 
ἔχει τὸ πνεῦμα τῆς υἱοϑεσίας ἁμαρτάνων" ὁ γὰρ ix τοῦ 
Θεοῦ yeyevvnuévos ?) οὐχ ΜΜΒΝΑΝ Καὶ πῶς τιμᾷ 
τὸν πατέρα ὁ τιμῶν δόξαν τὴν παρὰ ἀνθρώπων 3?) 
ἀργύριον ἢ τὸν pone πλοῦτον ἢ τὸ ix σαρκῶν xci 
αἱμάτων χάλλος, ἢ ἁπαξαπλῶς τι τῶν olxtíov τῇ ὕλη 
καὶ τῇ φϑορᾷ;; “λον οὖν πῶς τοῦ Σωτῆρός ἔστι 
φωνή" ..«τιμῶ 3) τὸν πατέρα" ““ ἥντινα, ὅση δύγαμις, 
φιλοτιμητέον συμμαρτυρούσης ἡμῖν τῆς συνειδήσεως ἐν 
πνεύματι ἁγίῳ εἰπεῖν, ἀποδιδοῦσι τῷ Θεῷ καὶ πατρὲ 
τὴν τιμὴν, 5) καὶ μὴ ἑτέρῳ ἀπονέμουσιν αὐτήν. Καὶ 
χαλῶς γε ὁ ἐλθόντος τοῦ πληρώματος τοῦ χρόνου ἀπε-- 
σταλμένος ὑπὸ τοῦ Θεοῦ γενέσϑαι Bx γυναιχὸς, καὶ 7ε-- 
γέσϑαι ὑπὸ τὸν νόμον, ὡς ὑπὸ τὸν λέγοντα νόμον τυγ-- 
χάνων τό" ««τίμα 5) τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα, ἕνα 


1) H.et R. in textu ut in nostro textu, et recte qui- 
dem. . H. tamen ad marginem: ,scrib. τῶν τιμωμένων.“ 
᾿ς K. in'noüs: ,,,,Ferrar. vidctur legisse τῶν τιμωμένων, 
deleta particula negativa μή.“ * 

2) I Joann. III, 9. et V, 18. 

3) Deest ἤ in ed. Huetiana. 

4) Ev. Joann. VIII, 49. — Rom. IX, 1. 

5) H. in textu: τῷ τὴν τιμὴν, xol μή x. T. À., ad 
marg. eadem, quae in nostro textu leguntur. R.in notis: 
, Cod. Reg. τῷ τὴν» τιμὴν τὴν τιμὴν, καὶ μή x. τ. A9 
— Galat. IV, 4. 

6) Exod. XX, 12. — LXX. interpretes πατέρα oou 
et μητέρα σου. Cfr. Matth, XV, 4. Mà rin VI, 2. a - 
Ἐν. Joann. VIIT, 49. 
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εὖ σοι γένηται" οὐδένα ἄλλον ἔχων — ἢ τὸν dv 
τοῖς οὐρανοῖς Θεόν φησιν" omm τιμῶ τὸν ΜΝ μου." 
᾿Εροῦμεν δὲ καὶ ἡμεῖς ταύτην τὴν φωνὴν, νοήσαντες τὸ 
τῆς πα n tara λουτρὸν, καὶ λουσάμενοι xev αὐτὸ 
ἐπί τὸ γενέσϑαι υἱοὶ Θεοῦ, καὶ μηκέτι χαλοῦντες 1) πα-- 
τέρα ἐπὶ τῆς γῆς τῷ υἱοὶ γεγονέναι τοῦ ἐν τοῖς οὐρα-- 
γοῖς πατρὸς, χαὶ ἀδελφοὶ τοῦ εἰπόντος" “πορεύομαι ?) 


πρὸς τὸν — 'μου καὶ v n ὑμῶν; xci Θεόν uov — 


xci Θεὸν ὑμῶν.“ “λον οὖν, ὅτι, κυριώτατα καὶ τελει-- 
ὅτατα εἰπόντος τοῦ ᾿Ιησοῦ" ., ἐγὼ ?) δαιμόνιον οὐκ ἔχω, 
ἀλλὰ τιμῶ τὸν πατέρα μου" οὗ μιμηταὶ αὐτοῦ, ἕχασεος 
χατὰ δύναμιν, πάντα ἰσχύσας ἐν τῷ ἐνδυναμοῦντι αὖ-- 
τὸν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ, καὶ αὐτὸς ἐρεῖ τό" ., ἐγὼ ϑαιμόνιον 
οὐχ ἔχω, ἀλλὰ τιμῶ τὸν πατέρα μου.“ ὙΤίς δὲ γεχροῖς 
συνὼν καὶ ἐν τάφοις olzày δυνηϑείη ἂν εἰπεῖν τό" .. ἐγὼ 
δαιμόνιον οὐκ ἔχω;““ ἢ τίς ἄλλο: τι παρὰ τὸν Θεὸν zal 
τὸν λόγον αὐτοῦ καὶ τὸ ὑπὸ τοῦ λόγου προτασσόμενον 
τιμῶν, ἑτέρῳ τὴν τιμὴν διδοὺς, ϑέον τὴν *) τιμὴν ἀπο-- 
διδόναι αὐτῷ, εἴποι ἂν ὡς Ιησοῦ μαϑητής" .,ἀλλὰ τιμῶ 
τὸν πατέρα Mov; Ἑξῆς ἔστι τούτοις τό" ..καὶ 5) ὑμεῖς - 
pini e pi uer mito πρὸς τοὺς ἀτιμάσοντας αὐτὸν, 
χαὶ εἶπον αὐτῷ τό" ..οὐ χαλῶς λέγομεν ἡμεῖς, ὅτι Σα-- 
μαρείτης εἶ σὺ, καὶ δαιμόνιον ἔχεις ;““ ο᾽ηϑέντες τὸ χα-- 
χῶς εἰρημένον χαλῶς λελαληκέναι" χαχῶς γὰρ γνοοῦντες 
Σαμαρείτην καὶ δαιμόνιον ἔχοντα τὸν Σωτῆρα ἀπεφή-- 


1) Matth, XXIII, 9. 
2) Ev. Joann. XX, 47. — Edd. N. T. ἀναβαίνω x. T. 4. 
3) Ev. Joann. VIII, 49. — Philipp. IV, 13. 
^) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male: δέον τῷ 
τὴν τιμὴν ἀποδιδόναι αὐτὴν, εἴποι x. τ. 4. R. — Η, ad 
marg.: scribas αὐτῷ (scil pro τῷ) Ferrar ldem in 
notis, de αὐτήν nihil dicens: ,,Cod. Reg. etc. Perion. le- 
git τῷ πατρί, Ferrar. αὐτῷ, quod probamus.* 


5) Ev. Joann. VIIT, 49. — 48. 


A 
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vayro. Νομιστέον δὲ τό" ,,xcl ὑμεῖς. ᾿ἀτιμάζετέ με" 
οὐχὶ καὶ ἐκείνοις μόνρερ εἰρῆσϑαι τότε , ἀλλὰ καὶ τοῖς 
ἀεὶ ἀτιμάζουσι, δὶ ὧν πράττουσι παρὰ ser ὀρϑὸν Àó- - 
70», τὸν τοῦ Θεοῦ, χαὶ ἀτιμάζουσι, δὲ ὧν. ἀδικοῦσι, 
τὸν Χριστὸν, ὅς ἐστι διχαιοσύγη, xc ἀτιμάζουσε,. δὲ 
ὧν χατὰ ἀδυκαμίαν xci ἀσϑένειαν ἐπιτελοῦσι, τὴν τοῦ 
Θεοῦ : δύναμιν, ἥτις ἐστὶν ὁ Σωτήρ' Χριστὸς 1) γὰρ, 
Θεοῦ ϑύναμεο, Καὶ παντὶ δὲ τῷ ἐξουδενοῦντε σοφίαν 
λεχϑείη ἂν τό" ,,ὑμεῖς ἀτιμάζετέ ue rerit Χριστὸς 
καὶ ϑαφίν ἐστίν. ᾿Αλλὰ χαὶ εἰ δέον τὸ ἐξ αὐτοῦ 3) τινὰ 
μετὰ πάντων ἀνϑρώπων εἰρηνεύειν," ὥστ' ἂν εἰπεῖν τὸ 
προφητικὸν ἐκεῖνο" ο»μετὰ τῶν μισούντων τὴν εἰρήνην 
ἤμην εἰρηνικός" καὶ ϑέον ἀναλαβεῖν τὴν ὑπερέχουσαν 
Θεοῦ πάντα γοῦν εἰρήνην, φρουροῦσαν τὴν καρδίαν καὶ 
τὰ νοήματα τοῦ ἀνειληφότος αὐτήν. Ei?) δὲ πολεμι-- 
κός τις εἴη χαὶ δάχνων, καὶ χαταιτιώμενος xol κατε-- 
σϑίων τὸν πλησίον, χαὶ πεπληρωμένος τῆς ἐν τῷ ἡἦγε-- 
μογνικῷ ἑαυτοῦ στάσεως τῶν παϑῶν, x«l τούτῳ ἂν λε-- 
χϑείη τό" ὑμεῖς 4) ἀτιμάζετέ ue 6 Χριστὸς γάρ ἔστιν 
ἡ εἰρήνη ἡμῶν. Ἔτι δὲ ἐπείπερ ,uüg*) ὃ φαῦλα πράσ-- 
σων μισεῖ τὸ φῶς, καὶ οὐκ ἔρχεται πρὸς τὸ quc, φῶς 
δέ ἔστιν ὃ εἰπών" .,ἐγώ εἶμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου"“ δῆ-- 
λον ὅτι φαῦλα πράσσων, ἀτιμάζων τὸ φῶς, ἀτιμάζει. 
Χριστὸν, καὶ αὐτὸς ἀκουσόμενος τό" ,.καὶ ὑμεῖς ἀτιμά-- 
ζετέ με.“ Kol τέ μὲ δεῖ ἐπὶ πλέον μηκύγειν τὸν λό- 
γον, ἀγαπτύσσοντα x«l δεικνύντα, τίγες εἰσὶν οἱ ἔλεγ-- 
χόμενοι ὑπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ x«l ἀχούοντες Um αὐτοῦ τό" 





V) I Cor. I, 24. 

?) Ephes. HI, 14. — Psalm, CXX, 7. (CXIX.). — 
Philipp. IV, 7. 

3) Cod. Reg. (it. ed. H. in iud male: 6 δέ x. 1.2 
R. — Huet, ad marg.: ,,scrib. εἰ δέ x. τ. 4. Ferrar. 

4) Ev. Joann. VHI, 49. — Ephes. 1T, 44. 

5) Ev. Joann. III, 20. — VIII, 12. — 49. 
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—» outs ἀτιμάζετέ uet σαφῶν ὄντων ἐκ τῶν ἀποδεδο- 
μένων καὶ τῶν δυγαμένων τούτοις ἀχολούϑως αὐτοῖς 
συγάπτεσϑαι. | 

30. Mer& ταῦτα ἴδωμεν, τέ ἔστι τό" ,,2yÀ ry δὲ οὐ 
ζητῶ τὴν δόξαν μου" ἔστιν ὁ ζητῶν xe κρίνων." Ζη- 
ttj ὁ Θεὸς, δοὺς ἡμῖν τὸν υἱὸν ἑαυτοῦ, ἐν ἑκάστῳ τῶν 
εἰληφότων αὐτὸν τὴν δόξαν τοῦ Χριστοῦ" ἥντινα tó- 
θήσει μὲν ἐν τοῖς ἐπιμελουμένοις ἑαυτῶν, καὶ ἔξεργα- 
ζομένοις τὰς ἐγχκαταφυτευϑείσας ἐπὶ ἀρετῇ ἀφορμάς" 
οὐχ εὑρήσει δὲ ἐν τοῖς μὴ τοιούτοις, χαὶ μὴ εὑρίσχων 
κρίγεν ἐχείγνους ἐν οἷς οὐχ εὑρίσκει τὴν δόξαν τοῦ υἱοῦ 
ἑαυτοῦ, πρὸς oUc ἐρεῖ" ,,διὰ ὑμᾶς διαπαντὸς 3) τὸ ὄνομά 
μου βλασφημεῖται ἐν τοῖς ἔϑνεσιν.“ ᾿Επαπορήσαι d' 
ἄν τις διὰ 10* ἔστιν ὁ ζητῶν χαὶ χρίνων"““ εἰ χρὴ 
τοῦτο ἀναφέρειν ἐπὶ τὸν Θεὸν, σαφῶς τοῦ “Σωτῆρος 
εἰρηκότος" ,,0002?) γὰρ ὁ πατὴρ χρίνει οὐδένα" ἀλλὰ 
τὴν κρίσιν πᾶσαν δέδωχε τῷ υἱῷ, ἵνα πάντες τιμῶσι 
τὸν υἱὸν, χαϑὼς τιμῶσι τὸν πατέρα.““ ᾿᾽4λλ᾿ ὅρα, εἰ 
δύνασαι πρὸς τοῦτο χρήσασϑαι τῷ" ,,00 δύναμαι *) ἐγὼ 
ποιεῖν ἀπ ἐμαυτοῦ οὐδέν. Καϑὼς ἀκούω, χρίνω, xal 
ἡ χρίσις ἡ ἐμὴ δικαία ἐστίν" ὅτι οὐ ζητῷ τὸ ϑέλημα τὸ 
ἐμὸν, ἀλλὰ τὸ ϑέλημα τοῦ πέμψαντός us. Εἰ γὰρ 
καϑὼς ἀχούει ὁ Σωτὴρ ἡμῶν ἀπὸ τοῦ πατρὸς, οὕτως 
κρίνει, ζητῶν οὐ τὸ ἴδιον ϑέλημα, ἀλλὰ τοῦ πέμψαντος 
αὐτὸν πατρὸς, χαὶ διὰ τοῦτο διχαία ἐστὶν ἡ κρίσις αὐ-- 
τοῦ, μήποτε κυριώτερον ἡ χρίσις, ἣν χρένει ὁ ἀκούων, 
οὐκ ἔστε τοῦ ἀχούογτος, ἀλλὰ τοῦ λέγοντος ἀχούοντι. 





!) Ev. Joann. VIII, 50. coll. propter ἐγὼ δέ pag. 
282. not. 4. 

2 Jesai. LII, 5. coll. Rom. II, 24. — H. et R. διὰ 
παγτός. 

8) Ev. Joann. V, 22. 23. 

4) Ibidem V, 30. — Ed. Lachm. ut in nostro textu, 
ed. Knapp. τοῦ πέμψαντός us (πατρός). 
OnicENIS Opxna. Ton. II. 19 
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Κἂν λέγη δὲ, ὅτε ,,ἡ xolotz") ἡ ἐμὴ duele don», 
ἄχουε ἐν τῷ αὐτῷ εὐαγγελίῳ" λεγομένου" τοῦ" πάντα, 
τὰ ἐμὰ σά deny." Ei γὰρ ἀληϑὲς ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος 
εἰρημένον τὸ" »"πάντα τὰ ἐμὰ σά ἔστι" " δῆλον ὅτε καὶ 
αὐτὴ ἡ χρίσις, "ep ἧς φησιν" 7) χρίσις ἡ ἐμὴ δικαίας 
ἐστί" τοῦ πατρός ἔστιν. ἡ aad: El δὲ τοῦ πατρός 
ἐστιν ἡ κρίσις, δύναται λελύσϑαι τὸ boire pP περὶ ) 
τοῦ" ,hyà δὲ οὐ ζητῶ τὴν δόξαν μου" ἔστιν ó ζητῶν 
χαὶ κρίνων.“ Ἔχει δέ τινα xci ἀτυφίας ἔμφασιν πρε--- 
πούσης τῷ “Σωτῆρι τὸ λεγόμενον ἐν τῷ" Py δὲ οὐ 
ζητῶ τὴν δόξαν μου“ οὐδὲ γὰρ πάνυ ἔπρεπεν. αὐτὸν 
τὴν ἑαυτοῦ δόξαν ἀπαιτεῖν, καὶ ἐπὶ τούτῳ κρίνειν τοὺς 
μὴ ἀποδεδωκχότας αὐτὴν, ἀλλ ἐχρῆν τὸν πατέρα δόξαν 
δεδωχότα τῷ υἱῷ ἀπαιτεῖν αὐτὴν ἀπὸ τῶν ἀποστερούν-- 
των, καὶ ἀρένειν αὐτοὺς ἐπὶ3) ταύτῃ. Τάχα δὲ xol ὃ 
Σωτὴρ. μιμητὴς ὧν τοῦ πατρὸς; ζητεῖ τὴν δόξαν τοῦ 
Θεοῦ ἀπὸ τῶν μανϑανόντων τὰ περὶ Θεοῦ" χαὶ εἰ μὴ 
εὕρουν τὴν τοῦ πατρὸς δόξαν ἔν τισι, — ἂν ἐχείνους, 
ὡς ἐξουσίαν *) λαβὼν κρίσιν ποιεῖν, ὅτι υἱὸς ἀνϑρώπου 
ἐστίν. Ὁ μέντοι γε Ἡρακλέων τό" , ἔστιν ὃ ζητῶν xal 
κρίνων" ““ οὐκ ἀναφέρει ἐπὶ τὸν πατέρα, τοιαῦτα eene 
ὁ ζητῶν καὶ κρίνων ἐστὶν ὃ ἐχδϑιχῶν με, ὁ ὑπηρέτης ὃ 
εἷς τοῦτο τεταγμένος, ὁ μὴ εἰχῇ 5) τὴν μάχαιραν φο-- 
ρῶν, ὁ ἔχδικος τοῦ βασιλέως" ἹΠωσῆς δέ ἔστιν οὗτος, 5) 


? Ev. Joann. V, 30. — ΧΨΗ, 40. — Edd. N. T. 
καὶ τὰ ἐμὰ πάντα σά ἔστιν. 

3) H. in marg., B. in textu recte περὶ τοῦ; Ἢ τὸν 
notis: ,in Cod. Beg. (item in textu ed. Η.) deest zoU.'* 
— Ev. Joann. VIII, 50. coll. pag. 289. not. 1. 

3) Ed. Huet. χαὶ fofi αὐτούς" ἐπὶ ταύτῃ κτλ. e 

^) Ev. Joann. V, 27. — VII, 50. 

5) Rom. XIIT, 4. 

55 H. in textu οὕτως, ad marg. recte: ,,scrib. οὗτος.“ 
— Ἐν. Joann. V, 45. — Edd. N.'T. ἡλπέκατε. - 


^. 
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καϑὰ προείρηχεν αὐτοῖς λέγων", εἰς ὃν ὑμεῖς ἠλπί- 
cere — Ei ἐπιφέρει, ὅτε ὃ χρίνων καὶ κολάζων ἐστὶ 
Μωσῆς, τουτέστιν αὐτὸς ὁ vouo9érzc. Καὶ μετὰ τοῦτο 
πρὸς ἑαυτὸν ἐπαπορεῖ ὁ ᾿Ηρακλέων λέγων; πῶς οὖν 
οὐ 1) λέγει τὴν κρίσιν πῶσαν παραδεδόσϑαι αὗτῷ; Καὶ 
vouítov λέειν τὴν ἀνθυποφορὰν ταῦτά φησι" χαλῶς 
λέγει, 6*). γὰρ χριτὴς ὡς ὑπηρέτης τὸ ϑέλημα τούτου 
᾿ ποιῶν χρίνει, ὥσπερ καὶ ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων φαίνεται 
γινόμενον. Ilàg δὲ ἄλλῳ τινὶ ἀνατίϑησι τὴν χρίσιν, 
ὡς ὑποδεεστέρῳ τοῦ Σωτῆρος, χαϑ' ὃ γομέζει, τῷ Ζ21η- 
μιουργῷ, οὐδ᾽ οὕτω ἀποδείξασϑαι ϑύναται, σαφῶς γε- 
γθαμμένου TOU* .,οὐδὲϑ) γὰρ ὃ πατὴρ χρίνει οὐδένα, 
ἀλλὰ τὴν χρίσιν πᾶσαν δέϑωχε τῷ viQ** χαὶ τοῦ", ,ἔξου-- 
σίαν ἔδωχεν αὐτῷ χρίσιν ποιεῖν, ὅτι υἱὸς ἀνθρώπου 
ἐστίν." “ | 

91. uiv *) ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐών τις τὸν ἐμὸν 
λόγον τηρήσῃ, ϑάνατον οὐ μὴ ϑεώωρήση εἷς τὸν alive. 
Ὥσπερ ἐστί rie ζωὴ ἀδιάφορος, ἡ μήτε ἀγαϑὸν, μήτε 
κακὸν τυγχάνουσα, ze ἣν λέγομεν ζῆν xol τοὺς ἀσε- 
βεῖς καὶ τὰ ἄλογα (Oc χαὶ ἑτέρα 5) διάφορος, ἀλλ 


ν 
- 


1) R. zin. recte in notis: οὐ redundare videtur, 
nec etiam legit Ferrarius, 

?) H. et R. ἡ (5?) γὰρ χριτής x. τ. À. 

?) Ev. Joann. V, 22. — 27. Ed. Lachm, utin nostro 
textu, ed. Knapp. αὐτῷ xol κρίσιν ποιεῖν x. τ. À. 

*) Ibidem VIII, 51. — Ed. Lachm. ut in nostro 
textu, ed. Knapp. ἐάν τις τὸν λόγον τὸν ἐμόν x. 1, à. — 
Abhinc Ferrar. Tom. XXVII. auspicatur. Huet, 
| 5) H. et R, in textu ut in nostro textu; H. tamen 
in notis: ,jita Cod. Reg. (R. addit: et Cod. Bodlej), nec 
non Perion., qui vertit: et alia differens, sed bonum, 
At videtur legisse Ferrarius: χαὶ ἑτέρα μὴ ἀδιάφορος, : 
οὐ καχὸν, ἀλλ ἀγαϑὸν, περί X. t. 4. — Equid. prae- 
cedd. respectu legerim: χαὶ ἑτέρα διάφορος (aut μὴ ἀδι-- 
ἔφορος), οὐ κακὸν, ἀλλ ἀγαϑὸν τυγχάνουσα, περί x. v. À. 

49: 
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ἀγαϑὸν, περὶ ἧς φησιν ὃ Παῦλος" .γὴ ζωὴ ") ἡμῶν κέ- 
χρυπται σὺν τῷ “Χριστῷ ἐν τῷ Θεῷ"“ χαὶ αὐτὸς ὃ χύ- 
ριος ἡμῶν περὶ ἑαυτοῦ" ,,ἐγώ elus ἡ ζωή" οὕτως τὸν 
μὲν ἐναντίον τῇ διαφόρῳ") ζωῇ ϑάνατον ἀδιάφορον 
ἐρεῖς" τὸν δὲ ἐχϑρὸν τῷ εἰπόντι" ..ἐγώ elut ἡ ζωή" 
᾿ πονηρόν τινὰ xc χαλεπὸν ϑάνατον, ὃν ὃ ἀποϑνήσχων 
ἐστὶν ἐν τῷ ϑανάτῳ" περὶ οὗ. γέγραπται" .,.ἔσχατος ?) 
ἐχϑρὸς καταργεῖται ὁ ϑάνατος.““ Καὶ περὶ τούτου γε 
τοῦ ϑανάτου νομιστέον λέγειν τὸν ᾿Δἀπόστολον ταῦτα" 
ο»διὰ 4) τοῦτο, ὥσπερ δ᾽ ἑνὸς ἀνθρώπου ἡ ἁμαρτίᾳ 
εἰς τὸν κόσμον εἰσῆλϑε, καὶ διὰ τῆς ἁμαρτίας ὁ ϑάγα:-- 
τος, καὶ οὕτως εἷς πάντας ἀνθρώπους ὁ ϑάνατος διῆλ-- 
ϑεν, ἐφ᾽ ᾧ πάντες ἥμαρτον. "yov γὰρ νόμου ἡ &uag- 
τία ἦν ἐν κόσμῳ’ ἁμαρτία γὰρ οὐκ ἐλλογεῖται μὴ Ὄντος 
νόμου" ἀλλ᾿ ἐβασίλευσεν ὁ ϑάνατος ἀπὸ ᾿Αδὰμ μέχρι 
ἸΠωσέως καὶ ἐπὶ τοὺς μή ἁμαρτήσαντας ἐπὶ τῷ ὁμοιώ-- 
ματι τῆς παραβάσεως ᾿Αδάμ.““ Καὶ uer ὀλίγα" .νεἰ 5) 
γὰρ ἐν ἑνὸς παραπτώματι 6 ϑάνατος ἐβασίλευσε διὰ 
τοῦ ἑνὸς, πολλῷ μᾶλλον οἱ τὴν περισσείαν τῆς χάριτος 





1) Coloss. IIT, 3. Edd. N. T. respectu praecedd. 
ὑμῶν pro ἡμῶν. — Ev. Joann. XI, 25. 
2) H. et R. in textu τῇ διαφόρῳ ζωῇ; H. tamen 


recte, si vel solam oppositionis legem observaveris, ad . 


marg.: scribas τῇ ἀδιαφόρῳ x. τ. 4. Ferrar — R. in 
notis: ,, Ferrar. legebat ddteqógq.* ““ 

9) I Cor. XV, 26. 

*) Rom. V, 12. 13. 14. Edd. N. T. vers. 13. ἁμαρ- 
τία δὲ οὐκ ἐλλογεῖται et vers. 4d. μέχρι ἸΠωυσέως (ed. 
Knapp. μέχρι ἹΠωὺῦσέως). 

5} Ibidem V, 17. Ed. Knapp. εἰ γὰρ τῷ τοῦ ἑνὸς 
παραπτώματι et τῆς χάριτος χαὶ τῆς δωρεᾶς τῆς διχαι- 
οσύνης, ed. Lachm. εἰ γὰρ (ἐν τῷ) ἕνὲ (coll. tamen nota 
text. subjecta) παραπτώματι εἰ τῆς χάριτος “καὶ (τῆς 
δωρεᾶς) τῆς δικαιοσύγης. 





- 
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καὶ τῆς δικαιοσύνης λαμβάνοντες ὃν ζωῇ βασιλεύσουσε ") 
διὰ τοῦ ἑνὸς Χριστοῦ Ἰησοῦ.“ Τίς γάρ ἔστιν ὃ διὰ τῆς 
ἁμαρτέας ϑάνατος elg τὸν xócuov εἰσελϑὼν, ἢ ὃ ἔσχα-- 
τος ἐχϑρὸς Χριστοῦ χαταργηϑησύμενος; Καὶ τές ὁ εἰς 
πάντας ἀνθρώπους ϑάνατος διελϑὼν, τῷ πάντας ἡμαρ-- 
τηχέναι, ἢ αὐτὸς οὗτος ὃς. καὶ ἐβασίλευσεν ἀπὸ ᾿ἀδὰμ, 
μέχρι Πωσέως; Ἰωσῆς δὲ, τουτέστιν ὁ νόμος, ἣν μέ- 
χρι 3) τῆς τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ ἐπιδημίας. Ko ἐβα-- 
σίλευσέ γε ἐν ἑνὸς παραπτώματι διὰ τοῦ ἑνὸς, ἕως οἱ 
τὴν περισσείαν τῆς χάριτος xal τῆς δικαιοσύνης λαβόν-- 
τες ἐν ζωῇ βασιλεύσωσι διὰ τοῦ ἑνὸς Χριστοῦ Ἰησοῦ. 
Τοῦτον οὖν τὸν ϑάνατον οὐ ϑεωρήσει εἰς τὸν αἰῶνα ὃ 
τὸν λόγον τοῦ dici dee 2d xal πρωτοτόχου πάσης κτί- 
σεως τηρήσας, «“πειρυχότα κωλύειν ϑεωρεῖσϑας τὸν ϑά- 
γατον. Οὕτω δὲ ἀχουστέον τοῦ" .,ἐάν 8) τις τὸν ἐμὸν 
λόγον τηρήσῃ, ϑάνατον οὐ μὴ ϑεωρήσῃ εἷς τὸν. clavo 
ὡς εἰ, χαρισάμενος ὁ ταῦτα λέγων φῶς τοῖς ἀκούουσιν, 
ἔφασχεν αὐτοῖς" ἐάν τις τὸ ἐμὸν τοῦτο τηρήσῃ φῶς, 
Gxórov οὐ μὴ ϑεωρήσῃ εἷς τὸν αἰῶνα. ᾿Αδύνατον γὰρ 
γενέσϑαι σχότος τῷ τηροῦντι τὸ qe εἰ μέντοι γε ἀπο-- 
λέσαι τις τοῦτο τὸ φῶς, ἕπεται τῷ ἀπολωλεχότει εὖ-- 
ϑέως ᾿δεῖν τὸ σῃότος. Οὕτω τοίνυν καὶ ἐν τῷ «Τόγῳ 
ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν Θεὸν γέγονεν ἡ ζωή. «ιόπερ ἡ ἀρχὴ, 
τουτέστιν ἡ σοφία, ἡ λέγουσα" ,,0 Θεὸς 4) ἔχτισέ με 
ἀρχὴν ὁδοῦ αὑτοῦ εὶς ἔργα αὑτοῦ" ““ περὶ τοῦ ἂν αὐτῇ 
Aóyov, ly ᾧ γέγονεν ἡ ζωὴ, διδάξει χαὶ φήσει" .,ἐάν 
τις τὸν ἐμὸν λόγον τηρήσῃ, ϑάγατον οὐ μὴ ϑεωρήσῃ 
εἷς τὸν αἰῶνα" ἅμα γὰρ τηρήσῃ τις τὸν λόγον, καὶ τὴν 
ἀχώριστον αὐτοῦ γενομέγην ἐν αὐτῷ, ζωὴν. ἥτις ἅμα 





1) H. et R. in textu. βασιλεύουσε. | idem. tamen, ille 
ad marg. hic in notis: ,,scrib. et leg. βασιλεύσουσι."“ 

?) Luc. XVI, 16. coll. Rom. X, 4. 

3) Ev. Joann. ὙΠ], 51. coll. pag. 291. noti. 4. 

4) Prov. VIII, 22. coll. pag. 233. not. 4. 
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καὶ φῶς ἔστι τῶν ἀγθρώπων, τὸ ἐν τῇ σχοτίᾳ") φαῖ-- 
vov, χαὶ μὴ χαταλαμβανόμενον ὑπ᾽ αὐτῆς. Ἐὰν οὖν 
οἱονεὶ πυγϑαγόμενος ὁ προφήτης λέγῃ" «τίς 3) Bon 
ἄγϑρωπος, ὃς ζήσεται καὶ οὐκ ὄψετωι ϑάνατον;"" ἀπο-- ὁ 
χριγούμεϑα 9) μαϑόντες ἀπὸ τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν, καὶ 
ἐροῦμεν ὅτι ἄνϑρωπός ἔστιν, ὃς ζήσεται καὶ οὐκ were 
ϑάνατον, ὃς τηρεῖ τὸν λόγον τοῦ εἰπόντος" áp τις τὸν 
ἐμὸν λόγον τηρήσῃ, θάνατον οὐ μὴ ϑεωρήσῃ εἷς τὸν 
αἰῶνα.“ Ἅμα δὲ ἐν τῷ τόπῳ ζητῶ, μήποτε τό" lg 
τὸν αἰῶνα" nó χοινοῦ ληπτέον, ὥστ ἂν εἶναι τοιοῦ- 
τον τὸ ÜÀov: ἐάν τις τὸν ἐμὸν λόγον τηρήσῃ εἷς τὸν 
αἰῶνα, θάνατον οὐ μὴ ϑεωρήσῃ. Καὶ γὰρ ἔοικεν ἐπὲ . 
τοσοῦτόν τις μὴ ϑεωρεῖν τὸν ϑάνατον, ὅσον τηρῇ τὸν 
τοῦ ᾿Ιησοῦ λόγον" ἅμα γάρ τις ἀπώλεσεν αὐτὸν χαὶ ϑά-- 
γατὸν ἐθϑεώρησεν. El δὲ καὶ ἀνατρέχειν τις δύναται, 
ἐπὺ τοὺς βαϑυτέρους λόγους, x«i vosiv, πῶς ὑπὸ &y- 
ϑρώπου λέγοιτ᾽ ἂν τό" ,.εἰς 4) χοῦν ϑανάτου κατήγαγές 
ue καὶ ὑπὸ Παύλου" ,ríg μὲ δύσεται ἐκ τοῦ σώματος 
τοῦ ϑαγάτου τούτου; ϑεωρήσει τίνα τρόπον, ὅσον μὲν 
ἐτηρεῖτο ὁ λόγος, θάνατος οὐκ ἐθεωρεῖτο τῷ τηροῦντι᾽ 
αὐτόγν' ὅτε δέ τις καμὼν ἐν τῇ προσοχῇ καὶ τηρήσει 
τοῦ λόγου, ἢ ἀπροσεχτήσας περὶ τὸ τηρεῖν οὐκ ἔτι αὖ-- 
τὸν τετήρηχε, τότε τὸν θάνατον ἐϑεώρησεν, οὐ παρ 
ἄλλον ἢ παρ᾽ ἑαυτόν. Καὶ νομιστέον γε τοῦτο δόγμα 
εἶναι καὶ γόμον «lovi», ἀεὺ ἂν ἡμῖν λεχϑησομένου 
παραλαβοὸῦσι τὸν λόγον, τοῦ" ,ιδάν 5) τις τὸν ἐμὸν Aó- 





! 





1) Ev. Joann. I. 4. 

3) Psalm. LXXXIX, 48. (LXXXVIII, 49.5. 

5) H. ad marg., R. in textu ἀποχρινούμεϑα; R. in 
notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. intextu) ἀποκριγόμεθϑα." 
— Ev. Joann. VIII, 51. coll. pag. 291. not. 4. 

4) Psalm. XXII, 45. (XXI, 16.). — Rom. VII, 24. 

5) Ev. Joann. VIIT, 51. coll. pa. 291. not. 4. — H. 
et B. h. 1. ὄψεται. 





, IN. EVANGELIUM. Joasxis Tonus XX. 295 


yov τηρήσῃ, 9«rvaro» οὐ μὴ ieri εἷς τὸν «love. « 
Ὥσπερ δὲ, ἵν᾽ οὕτως ὀνομάσω, ἐπιπλεῖον ϑεωρηϑὲν 
τὸ σχότος ἀφανίζει") τὰς ὄψεις τοῦ ϑεωρήσαντος, oU- 
τὼς ϑεωρηϑεὶς ὁ ϑάνατος ἀπὸ τοῦ τὸν λόγον μὴ τη-- 

ρήσαντος ϑανατοῖ χαὶ γνεχροῖ τὴν ϑεωρήσασαν αὐτὸν 
ὄψιν xci ἀποτυφλοῖ, ὡς διὰ τοῦτο δεηϑῆναι τοῦ ἀνοί- 
γοντος ὀφθαλμοὺς τυφλῶν. Καὶ, οἶμαέ γε, διὰ τοῦτο 
οὗ τυφλοὶ, ὧν σύμβολον ἤσαν οὗ ἐν τῷ εὐαγγελέῳ τυ-- 
φλοὶ, τὰς ὄψεις ἀπολωλέχασιν, ἐπείπερ τὸν λόγον μὴ 
τηρήσαντες 3) τὸν ϑάγατον ἐϑεώρησαν. 

32. Εἶπον 3) αὐτῷ οἱ Ιουδαῖοι". νῦν ἐγνώχαμεν, 
ὅτι δαιμόνιον ἔχεις.“ Οἱ μὲν πολλοὶ χαὶ τῶν σοφῶν 
πᾶν γένος ἁμαρτήματος, οὗ ἐν εἴδει ἐστὶ καὶ τὸ ἐν 
λόγῳ ἁμάρτημα, οὐκ ἄλλοϑεν ἢ ἀπὸ κριμάτων μοχϑη- 
ρῶν οἴονται *) γίνεσθαι" οἱ δὲ ταῖς ἁγίαις γραφαῖς ὡς 
ϑείαις πεπιστευχύτες διαλαμβάνουσι περὶ τῶν παρὰ τὸν 
ὀρϑὸν λόγον ὑπὶ ἀνθρώπων πραττομένων, ὡς οὐ χωρὶς 
δαιμονίων, ἢ ὑποιωνδήποτε"}) δυνάμεων ἀντικειμένων, 
τῶν τοιούτων ἐπιτελουμένων. Καὶ οἱ ᾿Ιουδαῖοι τοίνυν 
χατὰ 5) δαιμονίου ἐνέργειαν ὑπελάμβανον εἰρηκέναι τὸν 
᾿Ιησοῦν τό; ,,ἀμὴν 7) ἀμὴν λέγω ὑμῖν" ἐάν τις τὸν ἐμὸν 





1) H. ad marg., R. in textu ἀφανέζει; R. in notis: 
,, Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male &qevítar. 

?) H. τηρήσαντες, R. τηρήσαντος. 

3) Ev. Joann. VIII, 92. Ed. Lachm. ut in nostro 
textu, ed. Knapp. εἶπον οὖν αὐτῷ X. t. À. 

^) H. ad marg., RB. in textu οἴονται; BR. in notis: 
, Cod. Reg. (ed. H. in textu, ut saepe, oéy& pro oiov) 
male oio» γένεσϑαι (R. affert. γέγεσϑαι))."““ 

5) Ed. Huet. ózroéov δήποτε, M. ut in nostro textu. 

9) H. ad marg., B. in textu χατὰ δαιμονίου x. T. 4. ; 
R. in notis: γ»ἱὰ Cod. Reg. (item in textu ed. H.) deest 
ALI 

.9*) Ev. Joann. VIII, 54. coll. pag. 291. not. 4. Ed. 
Huet. h. 1. ἀμὴν λέγω x. τ, λ. 
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λόγον τηρήσῃ, ϑάνατον οὐ μὴ ϑεωρήσῃ εἷς τὸν αἰῶνα. ““ 
Καὶ τοῦτο ἐπεπόνϑέισαν, 1) μήτε τὸν λόγον τηρήσαντες, 
prae τοῦ λεγομένου τὴν ϑύναμιν ϑεωρήσαντες". ὃ μὲν 
γὰρ ϑάνατόν τινα ᾿ἐχϑρὸν τῷ λόγῳ͵ ἐπιστάμενος, ὃν 
ἀποϑνήσχουσιν οἱ ἁμαρτάνοντες, τοῦτον ἔφασχε) μὴ 
ϑεωρεῖσϑαι slg τὸν αἰῶνα ὑπὸ τοῦ τὸν λόγον αὑτοῦ 
τηρήσαντος" οἱ δὲ περὶ τοῦ χοινγοτέρου ϑανάτου yout— 
σαντες εἶναι τὸ λεγόμενον, παραπαίειν ᾧοντο τὸν λέ- 
7οντα, — ἀποθανόντος “Ὡβραὰμ, καὶ τῶν προφητῶνδψᾳ. 
μὴ ἀποϑανεῖσϑαι εἷς τὸν αἰῶνα πάντα τὸν τηρήσαγεα,. 
αὑτοῦ τὸν λόγον. "S 
33, γ᾽ Ἀβραὰμ.) ἀπέϑανε, χαὶ οἱ προφῆται; χαὶ σὺ 
λέγεις" ἐάν τις τὸν ἐμὸν λόγον τηρήσῃ, οὐ μὴ γεύσηται 
ϑανάτου tig τὸν αἰῶνα. JM σὺ μείζων εἶ τοῦ πατρὸς 
ἡμῶν ἸΑβραὰμ, ὅστις ἀπέϑανε; xol οἱ προφῆται ἀπέ- 
S«vov* τίνα σεαυτὸν ποιεῖς;  Eli*) χατὰ τὴν ἁπλου- 
στέραν ἐχδοχὴν, ὡς καὶ αὐτοὶ ἀποδεδώχαμεν, δοκεῖ 
εἶναι σαφὲς τὸ τῆς ὑπολήψεως τῶν ᾿Ιουδαίων, ἀποκχρι- 
γαμέγων πρὸς τὸν τοῦ Σωτῆρος λόγον περὶ τοῦ ᾿Δβραὰμ; 
xal τῶν προφητῶν, ὡς ἀποτεϑνηκότων, οὐδὲν ἧττον . 
οὐκ ἀπαρασήμαντον τὴν ἐξέτασιν μετὰ συγαρσαδῳ τῆς 
πρὸς ἕτερα παραπλήσια ξατέον. Aga γὰρ ᾧοντο σὺν *) 


1) Ed. Huetiana πεπόνϑησαν. 
. 3) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) perperam ?qa- 

σκομεν. R. — H. ad marginem: ,scribas Éqwoxev ἄν." 

3) Ev. Joann. VIII, 52. 53. Edd. N, T. τὸν λόγον 
μου x. T. 4. — H. et R. ϑάγατον pro ϑαγάτου. 

^) H. ad marg., R. in notis recte: ,,Ferrar. legit εἰ 
xol κατά x. T. À. : 

5) H. ad marg. duce Ferrar., B. in textu duce Cod. 
Bodlej. σὺν οὐδενὶ λόγῳ τόν zx. T. À.; B. in notis, nihil 
de σύν memorans: ,,Cod. Reg. οὐδενεὶ τῷ τόν x. τ. À.* 
Ed. Huet. in textu: σὺν οὐδενὶν τῷ τόν x. τ. À. — Ἐν. 
Joann, VIII, 51. coll. pag. 291. not. 4. - Pit 
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οὐδενὶ λόγῳ τὸν Σωτῆρα εἰρηκέναι τό" .,.ἐάν τις τὸν 
ἐμὸν λόγον τηρήσῃ, ϑάγατον οὐ μὴ ϑεωρήσῃ sg τὸν 
αἰῶνα" 5 χαὶ διὰ τοῦτο σαφές τι πρὸς τὸν λόγον αὐτοῦ 
ἀπεχρίγαντο; ἢ, καϑὼς 1) ἐνοήσαμεν, οὐ περὶ τοῦ xoi- 
γοτέρου ϑανάτου αὐτὸν λελαληκέναι, καὶ διαλαμβάνον-- 
τες περὶ "flou καὶ τῶν προφητῶν, ὡς καὶ αὐτῶν ἐν 
τῷ χείρονε ϑανάτῳ γεγενημένων ποτὲ, τὸν λόγον αὐτοῦ 
μὴ παραδεξάμενοι, μηδὲ ὑπολαμβάνοντες αὐτὸν εἶναι 
τηλικοῦτον, ὁποῖον ἐπηγγείλατο ὁ λέγων, φασί" ,,vüy?) 
ἐγνώχαμεν, ὅτι δαιμόνιον ἔχεις; Τὸ δ᾽ ὅμοιον καὶ 
ἐπ᾿ ἄλλων αὐτοῦ λόγων χαὶ τῶν πρὸς αὐτοὺς ἀποχρί- 
σεων ἐπὶ πλειόνων ἐν τοῖς ἀνωτέρω ἐξετάσαμεν" οἷον 8) 
ἐπὶ τῆς Σαμαρείτιδος, ὅτι εἰπὼν αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς" ..δός 3) 
μοι πιεῖν“ μεϑ' ἕτερα προσέϑηχε τοιαῦτα" .,εἰ ἤδεις 5) 
τὴν δωρεὰν τοῦ Θεοῦ, x«l τίς ἔστιν ὃ λέγων σοι" δός 
μου πιεῖν" σὺ ἂν ἤτησας αὐτὸν, x«l ἔϑωχεν δ) ἄν σοι 
ὕδωρ ζῶν. Καὶ λέγει αὐτῷ ἡ γυνή" κύριε, οὔτε &y- 
τλημα ἔχεις, καὶ τὸ φρέαρ ἐστὶ βαϑύ" πόϑεν οὖν ἔχεις 
τὸ ὕδωρ τὸ ζῶν; xal πάλιν" ,γκύριε, 1) δός μοι τοῦτο 


I) In Cod. Reg. (item in textu ed. H.) deest χαϑώς. 
R. — Huet. ad marginem: ,crib. ἢ ἐνόησαν οὐ περί 
x. T. A. Quam Huet. lectionem vàlde probaverim, 
quum χαϑὼς ἐγνοήσαμεν non habeat, h.saltem loco, quo 
referas. 

?) Ev. Joann, VIII, 52. 

8) Ed. Huetii, ut fere constanter, oit. 

4) Ev. Joann. IV, 7. — H. ad marg, BR. in textu: 


“δός μοι πιεῖν; R. in notis: ,,pro δός μοι πιεῖν Cod. Reg. 


tantum habet (item ed. H. in textu) ποιεῖν.“ 

5) Ev. Joann. IV, 10. 44. Edd. N. T. vers. 11. λέ- 
γεν αὐτῷ absque xa. 

$5) Ed. Huet, in textu ἔδωχέ σοι, ad marg. ut in 
nostro textu. 

7) Ev. Joann. IV, 15. In edd. N. T. deest τὸ Lue 
et pro m legitur ἔρχωμαι. 
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τὸ ὕϑωρ τὸ ζῶν, ἵνα μὴ διψῶ, μηδὲ διέρχωμαι ἐνϑάδε, 


ἀντλεῖν. Οὐ γὰρ πιϑανὸν ἦν περὶ αἰσϑητοῦ ὕδατος 


ἀποχρίνεσϑε». αὐτῷ τὴν «Σαμαρεῖτιν,, xal ἡτηκέναν αὖ-- Ξ 
τὸν σωματικὸν δδρφ, ἐπὶ τῷ μηχέει διψῆσαι, μηδὲ du- ᾿ 


ἔρχεσϑωι ἀντλεῖν ἀπὸ τῆς τοῦ Ἰακὼβ αἰσϑητῆς πηγῆς. 
᾿Αλλὰ καὶ εἰπόντης τοῦ χυρίου" ,,0 ἄρτος") ὃν ἐγὼ 
δώσω, ἡ σάρξ μου ἐστὶν ὑπὲρ τῆς τοῦ κόσμου Lug 
ὅτε .,;ἐμάχοντο ?) πρὸς. ἀλλήλους οἱ ᾿Ιουδαίον λέγοντες" 


»»εῶς δύναται ἡμῖν οὗτος δοῦναι τὴν σάρκα φαγεῖν ;* ᾿ 


ἀποδείχνυμεν ὅτε οὐκ ἂν τοσοῦτον ἀνόητοι ἦσαν oi 
ἀχούοντες, ὡς ὑπολαμβάνειν ὅτι προχαλεῖται ὃ λέγων 
τοὺς ) ἀχροατὰς εἰς τὸ προσελϑεῖν καὶ ἐμφαγεῖν τῶν 
σαρχῶν αὑτοῦ. Καὶ εἰχός γε, ὅτε ἔλεγον οὗ Ιουδαῖδε 
ἐπὶ τῶν νῦν ἡμῖν ἐξεταζομένων ῥητῶν, τό" ,᾿ Ἀβραὰμ) 
ἀπέϑανε, χαὶ οἱ προφῆται“ μεμαϑηχότες τέγα τρόπον 
ο»δέ ἑνὸς) ἀνθρώπου ἡ ἁμαρτία εἰς τὸν αὐσμὸν εἰσῆλϑε, 


καὶ διὰ τῆς ἁμαρτίαις. ὁ ϑάνατος" am. οὕτως εἰς "i. 


ἀνθρώπους ὃ ϑάνατος διῆλθεν, ἐφ᾽ ᾧ πάντες ἥμαρτον.“ 

“Ἔβλεπον δὲ χαὶ, “ὅτι ἐβασίλευσεν ὁ ϑάνατος imi τοὺς 
ἁμαρτήσαντας ἐπὶ τῷ ὁμοιώματι τῆς παραβάσεως ᾿Αδὰμ, 
χαὶ ἦν αὐτοῖς ὁ λόγος περὶ τοῦ διὰ τὴν ἁμαρτίαν ϑα- 
νάτου εἰς πάντας ἀνθρώπους διεληλυϑότος ἐπὶ τῷ πάν-- 
τας ἡμαρτηχέναι. Χερὶ τούτων δὲ μεμαϑηκότες τὰ ἑξῆς, 


- 


!) Ev. Joann. VI, 51. Edd. N. T. χαὶ ὃ ἄρτος δὲ 
ν ἐγὼ — ἐστίν; ed. Lachm. ut iu nostro textu ὑπὲρ --- 
ζωῆς, ed. Knapp. ἣν ἐγὼ δώσω ὑπὲρ — ζωῆς. 
ὶ 3) Ev. Joann. VI, 92. Ed. Knapp. ἐμάχ. ovv πρὸς 
ἀλλήλ. οἱ Ἰουδ, —-— οὗτος ἡμῖν — σάρχα φαγεῖν, ed. 
Lachm. ἐμάχ. οὖν οἱ Ἰουδ. πρὸς ἀλλήλ. —— οὗτος ἡμῖν 
— σίρχα αὐτοῦ φαγεῖν. 
3) Ed. Huctiana min. accur. τοῦ. 
4) Ev. Joann. VIII, 52. 
5) Rom. V, 12. — 14. nonnullis consulto omissis. 





- 
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ὅτε μὴ παραδεξάμενοι τοὺς ᾿Ιησοῦ λόγους, οὐκ ἤδεσαν, *) 
zal 0t» ,.οὐχ ὡς τὸ παράπτωμα, οὕτως καὶ τὸ χάρισμα." 
᾿Αλλ οὐδὲ συλλογίζεσϑαί πως ἐδύναντο, ὅτι 8 τῷ τοῦ 
ἑγὸς παραπτώματι οἱ πολλοὶ ἀπέϑανον, πολλῷ μᾶλλον 
ἡ χάρις τοῦ Θεοῦ καὶ ἡ ϑωρεὰ ἐν χάριτι. τῇ τοῦ ἑνὸς 
ἀνθρώπου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ εἰς τοὺς πολλοὺς ἐπερίσσευ--: 
σεν.“ Οὐ συνίεσαν δὲ zcl, πῶς οὐκ ἦν τὸ δώρημα 


ὅμοιον τῷ δὲ ἑνὸς ἡμαρτήσαντος ϑαγνάτῳ" οὐδὲ γὰρ 


ἐπεπαίδευντό πως, ὅτε τὸ χάρισμα 3) ἐχ πολλῶν πα- 
ραπτωμάτων ἐγένετο εἰς διχαίωμα. ᾿Αλλ οὐδὲ ἔβλε- 
πον, ὅτι .,οὗ τὴν περισσείαν τῆς χάριτος καὶ τῆς ϑω- . 
ρεᾶς. λαμβάνοντες ἐν ζωῇ βασιλεύσουσι διὰ τοῦ ἑνὸς. 
Ἰησοῦ Χριστοῦ.“ Καὶ ἐνενόουν μὲν τὸν ϑάνατον 
᾿Δβραὰμ καὶ τῶν προφητῶν, ἀκούοντες ὅτε χαὶ Xa- 


 μουὴλ, ὡς διὰ τὸν ϑάνατον ὑπὸ γῆν ὦν, ὑπὸ ἐγγα- 


στριμύϑου) ἀνήγετο, Θεοὺς οἱομένης κάτω που εἶχαι 
τῆς γῆς; xci λεγούσης" ,»Θεοὺς 4) ἐγὼ εἶδον ἀναβαίνογ-- 
τας ἀπὸ τῆς γῆς" “ τὴν δὲ ζωὴν τοῦ L4goaGu καὶ τῶν 
προφητῶν οὐ χατειλήφασιν, οὐδ᾽ ὅτι ὁ Θεὸς ᾿Αβραὰμ 5) 
καὶ ᾿Ισαὰκ χαὶ ᾿Ιαχὼβ Θεὸς ἦν οὐ νεκρῶν αὐτῶν, ἀλλὰ 
ζώντων" χαὶ ὡς ὑπολαμβάνοντές τε γεχροὺς εἶναι τοὺς 
προφήτας, φκοϑόμουν 5) αὐτῶν τοὺς τάφους, καὶ διὰ 
τοῦτο ταλαγιζόμενοι. Ἐὶ καὶ ἀπέϑανεν οὖν ᾿Αβραὰμ, 
ἀλλ ἔζησε, καὶ οὐχέτι τὸν Oávcroy ἐϑεώρει" ἀφ οὗ 


1) H. et R. ἤϑεισαν. — Rom. V, 15. Ed. Lachm. 
οὕτως, ed. Knapp. οὕτω. 

5) Rom. V, 16. — 17. coll. pag. 299. x not. 5. 

?) God. Reg. (item ed. H, in textu) male ὑπὸ yc- 
στρὺ uv9ov. R. — H. ad ΠΗ dk »scnbas ὑπ ἐγ-- 
γαστρίμυϑα (?).* 

13) I Sam, XXVIII, 43. (I Reg). LXX. interpretes 
Θεοὺς ἑώρακε ἀναβαίνοντας x. τ. À. 

*) Mauh. XXII, 32. coll. Exod. lI, 6. 15. 

55 Matth. XXII, 29. 
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idov τὴν Ἰησοῦ ἡμέραν ἠγαλλιάσατο Ὁ "Οἶμαι 
δὲ χαὶ διὰ τοῦτο πρὸς τό" ,y ABoaequ! ) ἀπέ: —2à r 
— ὑπὸ TOU “Σωτῆρος, διδάσχοντος ὅτι ᾿Φβραὰμ ἔζη, 

ὀιτ,ξαβραὰμ ὁ πατὴρ ὑμῶν RS npodi 
ἐθβυῤϑ τὴν ἐμήν" καὶ εἶδε καὶ ἐχάρη.“ Ἐὲ μὴ βούλε- 
ταί τις οὕτως ἔχειν τὰ περὶ, τοῦ youre M MÉE 
πότερόν ποτε) ὃ ἰδὼν τὴν τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἡμέραν, 
χαὶ ἐπὶ τούτῳ “ἀγαλμασόμᾷνος καὶ χαρεὶς, ἔτει ϑεωρεῖ — 
τὸν θάνατον" ἢ ὁ ἰδὼν τὴν ἡμέραν τοῦ Σωτῆξοενμααε. 
ἀγαλλιασάμενος χαὶ χαρεὶς, ἀξιωϑεὶς τοιαύτης ὄψεως, 
ὡς ἄξιος αὐτῆς, ὕστερον" ἐδεέρηξαι οὗ ἐϑεώρησεν. El 
γὰρ ἑκάτερον τούτων ἄτοπόν ἔστιν, ἰδὼν τὴν ἡμέραν 
Ἰησοῦ ᾿Αβραὰμ, ἅμα τῷ ἰδεῖν ἤκουσε x«i τὸν λόγον 
αὐτοῦ xci ἐτήρησε, καὶ οὐκ ἔτι ϑάνατον ϑεωρεῖ". καὶ 
οὐχ ὑγιῶς ἔλεγον, ὡσπερεὶ ὃ) ἔτι ἐν ϑανάτῳ τυγχάνον-- 
zog αὐτοῦ, οἱ Ιουδαῖοι τό" ,᾿Δβραὰμ ἀπέϑανε."5 Τὸ d' 
ὕμοιον ἐρεῖς χαὶ περὶ τῶν προφητῶν. Eli γὰρ ὃ Θεὸς 
οὐχ ἔστι) νεχρῶν, ἀλλὰ ζώντων, xci ἔστιν ὥσπερ τοῦ 
᾿Αβραὰμ χαὶ τοῦ ᾿Ισαὰκ καὶ τοῦ Jazof, οὕτως καὶ τῶν 
λοιπῶν προφητῶν Θεὸς, ζῶσι καὶ οἱ προφῆται" καὶ γὰρ 
ἐτήρησαν τὸν λόγον τοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, ὅτε" λόγος 5) 
χυρίου ἐγένετο πρὸς ᾿Ωσηὲ, ἢ λόγος ἐγένετο πρὸς Ἵερε-- 
, μίαν, ἢ λόγος ἐγένετο πρὸς Ἡσαΐαν" οὐ γὰρ ἄλλος λό-- 
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1) Ev. Joann. ὙΠ], 52. — 56. coll. pag. 221. not. Z. 
H. et R. ὁ πατὴρ ἡμῶν. 

?) H. et RB. πρότερον πότε. 

8) ὡσπερεὶ ἔτι ἐν ϑανάτῳ 2.7. 4. H. et R. in no- 
tis: ita recte legit Perionius. Δὲ videtur legisse Ferrar. : 
ὡσπερεὶ αἰτέου ϑανάτου τυγχάνοντος αὐτοῦ, vertit enim : 
perinde quasi mors Abrahae in causa esset, ut etiam 
Christus moreretur. H. addit: ,, » Cod. Reg. χαὶ ovx 
ὑγιῶς ἔλεγεν (ita H. affert), ὡσπερεὶ ἔτιον sire dn x. f. 
4.55€ — Ev. Joann VIII, 52. 

4) Matth. XXII, 32. coll. Exod. HI, 6. 15. 

5) Hos. I, 1. — Jerem, XIV, 4. — Jesai. II, 4. 


ΒΞ σ--- Ὸ---. "y C wx ———————"—a. πὰρ CUM UL ——"ooo ^ — ECT 
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ιν EvawcELIUM JoAwNwIiS Tomus XX. 301. | 


γος ἐγένετο πρός τινα τρύτων, ἀλλ᾿ ὃ ἐν ἀρχῇ πρὸς τὸν 
Θεὸν υἱὸς αὐτοῦ Θεὸς ““ύγος. Καὶ τοῦτον, εἰ καί τις 
ἄλλος, καὶ οὗ προφῆται τετηρήχασι, καὶ ἐξ οὗ εἰλήφασι 
τὸν λόγον, ϑάνατον οὐκ ἔτι. ἐϑεώρησαγν, Ὁμοίως τοί-- 
γὺν ψεῦδος τῷ" ,vU»!') ἐγνώχαμεν, ὅτι δαιμόνιον 
ἔχεις“ τὸ ,᾿Αβραὰμ ἀπέϑανε, xai οὗ προφῆται" 6 εἰρη- 
μένον ὑπὸ τῶν Ιουδαίων" οὔτε γὰρ ἔγνωσαν δαιμόγιον 
ἔχειν τὸν ἐπιτάσσοντα δαιμονίοις" --- οὐδεὶς γὰρ yi- 
γνώσχει τὸ μὴ ὑπάρχον —' οὔτε ᾿Φ“βραὰμ καὶ οὗ προ- 
φῆται ἐν ϑανάτῳ ἔτι ἦσαν. ὅτε ἔλεγον οἱ Ἰουδαῖοι τό" 
Apex ἀπέϑανε, χαὶ oi προφῆται.“ ἹΜΜετὰ sobre: 
ζητοῦμεν, τί δήποτε, τοῦ Σωτῆρος εἰρηκότος. περὶ πάν-- 
τὸς τοῦ τηροῦντος αὐτοῦ τὸν λόγον, ὅτι ϑάνατον οὐ 
ϑεωρήσει εἷς τὸν αἰῶνα, οἱ Ιουδαῖοι μετὰ τὰ προεξε-- 
τασϑέντα, δέον αὐτοὺς χαταλλήλως τῷ" ,,ϑάνατον 2) οὐ, 
μὴ ϑεωρήσῃ “εἰς τὸν αἰῶνα" ““ εἰρηκέναι" 40V σὺ λέγεις" 
ἐάν τις τὸν ἐμὸν λόγον τηρήσῃ,“ θάνατον οὐ μὴ ϑεω- 
ρήσῃ εἰς τὸν αἰῶνα. Οἱ δὲ οὐ τοῦτο, ἀλλὰ τὸ μὴ 5) εἰ-- 
ρημένον ὑπὸ τοῦ Σωτῆρός φασιν" οὐ γὰρ εἶπεν" ,,»δάν 
τις τὸν ἐμὸν λόγον τηρήσῃ, ϑανάτου οὐ μὴ γεύσηται 
εἷς τὸν αἰῶνα" ““ ὅπερ οὗτοι προφέρονται ὡς ὑπὸ τοῦ 
κυρίου ἡμῶν εἰρημένον. Καὶ ὅρα, εἰ μὴ, τῷ 4) εἶναι" 
διαφορὰν τοῦ μὴ ϑεωρεῖν ϑάνατον καὶ τοῦ μὴ γεύεσϑεωι 
ϑανάτου, ὑπὸ τῶν λοιπῶν ἅμα εὐαγγελιστῶν εἴρηται 
περὺ τοῦ μὴ γεύεσθαι ϑανάτου τοὺς ἐγγὺς τοῦ ᾿Ιησοῦ 
ἑστῶτας, ἕως ἂν ἴδωσι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμε-- 


᾿ 


1) Ev. Joann. VIII, 52. : 

?) Ibidem VIII, 584. H. et R, h. 1. et lin. seq. ϑεω-- 
ρήσει. — Cfr. p. 304. lin. 2. 8. — Vers. 52. coll. p. 269. not. 3. 

8) In ed. Huet. deest μή, quod. (recte) legitur in 
Cod Bodlej. R. — Εν. Joann. VIII, 52. coll, pag. 296. 
not. 3. . 

4) H. ad marg., B. in textu τῷ εἶγαι; B. in notis: 
Cod. Beg. (item ed. H. in textu) male τὸ eivai. 


2 * GsssilicnsGond "xo 

voy iv τῇ βασιλείᾳ ἑαυτοῦ, τοῦ μὲν 

ἀμὴν "λέγω ὑμῖν, εἰσέ τινες τῶν ὧδε dE 
οὐ μὴ γεύσωνται ϑαγνάτου, ἕως ἂν ἴϑωσι τὸν υἱὸν vob — 
ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἐν τῇ βασιλείᾳ ἑαυτοῦ" τοῦ δὲ 
Ἱμάρχου" «ἀμὴν, 3) ἀμὴν dye ὑμῖν, ὅτι εἰσί τινὲς τῶν ὦ 
ἑστηκότων ὧδε, οἵτινες οὐ μὴ γεύσωνται 9ay&árov, ἕως 
ἂν ἴδωσι τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ ἐληλυϑυῖαν ἐν δυνά-- 
pev 6 τοῦ δὲ ““ουχᾶ" ..ἀληϑῶς 5) dot τινες τῶν ὧδε 
ἑστώτων, οἵτινές οὐ γεύσονται ϑανάτου "oc ἂν ἔδωσε 
τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου. ἐρχόμενον ἐν τῇ δόξη αὑτοῦ.“ 
Ὥσπερ γὰρ ἐπὶ τοῦ σώματος ϑιάφοροι αἰσϑήσεις εἰσὶ 
γεῦσις καὶ ὅρασις, οὕτως χατὰ τὰς λεγομένας ὑπὸ τοῦ 
“Σολομῶντος 4) ϑείας αἰσϑήσεις, ἄλλη μέν τις ἂν εἴη 
ὁρατικὴ τῆς ψυχῆς δύναμις καὶ ϑεωρητικὴ, ἄλλη bcp o 
᾿γευστιχὴ καὶ ἀντιληπτιχὴ τῆς ποιότητος τῶν νοητῶν 
τροφῶν. Καὶ ἐπεὶ ὃ κύριος, χαϑ' ὃ μὲν ἄρτος ἔστέ 
ζῶν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ χαταβὰς, γευστός. den; τρόφιμος 
ὧν τῇ ψυχῆ, χκαϑ' ὃ δὲ σοφία "e ógerós ἔστιν, ἧς 
τοῦ κάλλους ἑραστὴς ὁμολογεῖ εἶναι ὃ λέγων" " »ie«- 
στὴς *) ἐγενόμην τοῦ κάλλους «irme χαὶ προστάσσει 


ἡμῖν τό" ,,ἐράσϑητι αὐτῆς, καὶ τηρήσει σε." ΒΝ τοῦτο 
. ν᾿ ὟΝ 
vae owe 


') Matth, XVI, 28. — Edd. N. T. semel tantum 
ἀμήν exhibent; ed. Knapp. εἰσέ τινες — βασιλείᾳ: αὑτοῦ, 
ed. Lachm. ὅτε εἰσί τίγες — βασιλείᾳ αὐτοῦ. 

8) Marc. IX, 4. ΟἼΗ, 39). — Edd. N. T. semel 
tantum ἀμήν et τῶν ὧδε ἑστηκότων offerunt. 

?) Luc. IX, 27. Edd. N. T. λέγω δὲ ὑμῖν ἀληϑῶς, 
&lot — ἑστώτων, οὗ οὐ μὴ γεύσωνται, ἕως ὧν — τὴν 
βασιλεέαν τοῦ Θεοῦ. . 

4) Sap. Salom. ὙΠ, --- Ev, Joann. VI, pi. 

?) Sap. Salom. VIIT, 2. — Proverb. IV, 6. — Huet. 
recte in notis: ,Ferrar. δὲ servabis, legebat χαὶ ξηρῆ5 
σεις, sed inepte.* 
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1x Ἐγλνόεσῦσμ Joawwis Tomos XX. —— 308 
ἐν Ψαλμοῖς εἴρηται τὸ" »γεύσασϑε) χαὶ ἴδετε, ὅτε 


χρηστὸς ὁ κύριος“ Ὥσπερ δὲ ὁ κύριος γευστὸς xci 


ὁρατὸς, οὕτως καὶ ὁ ἐχϑρὸς αὐτοῦ ϑάγατος γευστός ἔστε 
καὶ ὁρατός. Καὶ τὸ μὲν γευστὸν αὐτοῦ παρίστησι τό" 
»»εἶσί3) τινες τῶν ὧϑε ἑστώτων, οἵτινες οὐ μὴ γεύσων-- 
ται ϑανάτου," χαὶ τὰ ἑξῆς" τὸ δὲ ὁρατὸν, τό" dy?) 
τις τὸν ἐμὸν λόγον τηρήσῃ, ϑάνατον οὐ μὴ ϑεωρήσῃ 
εἰς τὸν αἰῶνα,“ Γεύεται δὲ ϑανάτου, καὶ οὐ γεύεται 


μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐμφορεῖτοιι ὡς τροφῆς τοῦ ϑαγάτου ὃ. 


προφερόμενος τὰ ἐναντία τοῖς δήμασι τῆς αἰωνίου ζωῆς. 


Καὶ ἐπαγγελία ἐστὶ, μὴ γεύσασϑαι ϑανάτου τινὰ τῶν 


ἑστώτων ἐν τῷ δειχνυμένῳ ὑπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ νοητῷ τόπῳ" 
παρατήρει. γὰρ, ὅτι οἱ τρεῖς τό" .,εἰσέ τινὲς τῶν ὧϑε 
ἑστώτων"““ aj ,,εἰσέ τιγὲες τῶν ἑστηχότων ὧδε" ““ ἅμα. si- 


ρήκασι, περὶ ὧν xol ἀνέγραψαν, ὅτι ,,οὐ γεύσονται 


ϑανάτου, ἕως ἂν ἔδωσι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχό-- 
u&voy ἐν. τῇ βασιλείᾳ avrov ἤ" Vy τῇ δόξῃ αὑτοῦ" “ 
7T οἵως ἂν ἴδωσι τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ ἐληλυϑυῖαν 
ἐν δυνάμει.“ Καὶ ἐπεὶ, ὡς δυνατοῦ ὄντος τοῦ τὸν 5) 
ἑστηκότα πεσεῖν, εἴρηται" ,,0 δοκῶν *) ἑστάναι βλεπέτω 
μὴ πέσῃ" ““ διὰ τοῦτο οὐ περὶ πάντων τῶν ἑστηκότων; 
ἀλλὰ περί τινων ἀναγέγραπται τό" (ἀμὴν λέγω ὑμῖν" 
εἶσέ τινες τῶν ὧδε ἑστώτων.“ Ἑστὼς μὲν οὖν τις. 00 
γεύεται ϑανάτου, τηρῶν τὸ ἑστηκέναι" τὸν δὲ λόγον πα- 


J| ραλαβὼν sel τηρῶν ϑάγατον οὐ ϑεωρήσει. Ἐἴπερ οὖν 


διαφορᾷ τίς͵ ἐστι τοῦ γεύσασϑαι ϑανάτου χαὶ τοῦ ϑεω- 


| gei τὸν ϑάγατον, ὡς οὐ συνετοὶ ἀχροαταὶ of Ιουδαῖοι, 


1) Psalm, ΧΧΧΙΥ͂, 8. (XXXIII, 9)..— Ed. Huet. 
min. accur. χριστός pro χρηστῦς. 

2) Matth. XVI, 28. coll. pag. 302. not. 4, H. et R. 
h. ]. γεύσοντεωι. 

?) Ev. Joann. ὙΠ, 51. coll. pag. 291. not. 4. 

4) ἢ, recte τοῦ μόν, ἢ, τοῦτον. 


*) I Cor, X, 42, — Matth. XVI, 28. coll. propter 


simplex Guy pag. 3492. not. 1. 
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συγχέοντες τὸν τοῦ χυρίου λόγον; ἀντὶ τοῦ" ονϑάνατον 
90!) μὴ ϑεωρήσῃ"“ εἰρήκασιν" 00 μὴ γεύσηται Seyezoustt 
SA τὴν ὑποδεεστέραν αἴσϑησιν καταπεσόντες τῷ λόγῳ. 
Ζητήσεις δὲ, εἰ, εϑϑαπερ ἔστε wiegt ϑάνατον καὶ γεύ- — 
εσϑαι ϑανάτου, οὕτως καὶ κατὰ τὰ λοιπὰ αἰσϑητήρια, Ὁ 
ἤτοι ἀκούειν ϑανάτου, ἢ ὀσφραίνεσϑαι ϑαγάτου., ἢ 
ἅπτεσθαι ϑανάτου" εἰ γὰρ αὖ χεῖρες τῶν ἀποστόλων. 
ἐψηλάφησαν 32) περὶ τοῦ λόγου τῆς ζωῆς, μή τε eb. χεῖ-: 
βὲς τῶν ψευδαποστόλων χαὶ ἐργατῶν δολέων, μετα: —— 
σχηματιζομένων εἰς ἀγγέλους δικαιοσύνης, ψηλαφῶσε 
περὶ ToU: λόγου τοῦ ϑανάτου" καὶ εἰ τὰ xoófera d): Xo 
στοῦ ἀκούει τῆς φωνῆς αὐτοῦ, μήποτε τὰ μὴ “αὐτοῦ 
πρόβατα πρὸς ovg λέγοι ἄν" ὑμεῖς οὐκ ἐστὲ ix τῶν 
προβάτων τῶν ἐμῶν"““ ἀκούει τῆς φωνῆς τοῦ ϑανάτου.. 
Ὅρα, εἰ μὴ ὀσμὴ ϑανάτου ἐστὶν ἐν τοῖς ἀπὸ τῆς &ueg-. 
τίας μώλωψι, περὶ ὧν εἴρηται" «»προσώζεσαν 3) καὶ ἐσά-- | 
πησαν οἱ μώλωπές μου"“ xci ὀσμὴ ϑανάτου ly τῷ “«-- 
ζάρῳ πρὶν ἀναστῆναι ix νεχρῶν, ἧς μὴ βουλόμενοι 
ὀσφραίνεσθαι οἱ ἀπόστολοι ἔλεγον τῷ Σωτῆρι τό" ,xU- 
ριε,5) ἤδη ὄζει" τεταρταῖος γάρ ἐστιν.“  Elg δὲ τὸ περὶ 
τῆς fahisus ὀσμῆς ϑανάτου, ἢ ὀσμῆς ζωῆς, παρατηρεῖν 
δεήσει τὸ ἀποστολικὸν οὕτως ἔχον" .. Χριστοῦ 9) εὐωδία 
ἐσμὲν τῷ Θεῷ ἐν παντὶ τόπῳ, ἐν τοῖς σωζομένοις χαὶ 
ἐν τοῖς ἀπολλυμένοις" οἷς μὲν ὀσμὴ ἐκ ϑανάτου εἰς 9á- 
γ»ατον, οἷς δὲ ὀσμὴ ἐχ ζωῆς elg Quir" εὐωδία μὲν yàp 


1) H. et R., μή insuper omisso, οὐ ϑεωρήσει. — Cfr. 
pag. 901. ποῦ 2. | 

2) I Joann. I, 4. — HI Cor. XI, 43. 45. e 

5) Ev. Joann. X, 27. — 26. Edd. N. T. ov γάρ ἐστε. 

4) Psalm. XXXVIIT, 5. (XXXVII, 6). 

5) Ev. Joann. XI,39, H. et R. recte in notis: ,,Apo- 
stolis tribuit Marthae dictum. 

$) II Cor. II, 15. 16. Edd. N. T. vers. 15. ὅτι Χρι- | 
στοῦ x. τ. À. omissis verbis ἐν παντὶ τύπῳ. 
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puros εἶσι, xc οὐδαμῶς δυσωϑία, ἐν παντὶ τόπῳ of 
ἐν. Χριστῷ ἄνϑρωποι. ᾿Α4λ}: ἐπεὶ ὥσπερ 5 σωματιχὴ 
εὐωδία τινὰ τῶν ζώων λέγεται ἀναιρεῖν, οὕτως διὰ τὴν 
προγενομένην καχίαν καὶ ἡ Χριστοῦ εὐωδία γένοιτο ἄν 
τισι τοῖς ix ϑανάτου εἷς ϑάνατον αὐτῶν, τοῖς 1) δὲ ἔχ 
ζωῆς ἀποβαίνει tlg ζωήν. Ταῦτα παρακείμενα ἡμῖν 
ἔϑοξεν εἶναι τῇ ἐξετάσει τοῦ γεύεσθαι ϑαγάτου, χαὶ τοῦ 
ϑεωρεῖν ἢ μὴ ϑεωρεῖν τὸν ϑάνατογ. Merk ταῦτα μὴ 
ϑεωροῦντες, ὅσῳ ὑπερέχει 5) Χριστὸς τῶν Ἀν, 
καὶ τῶν προφητῶν, ἀλλὰ μηδὲ πιστεύοντες, Χριστὸν 
εἶναι τὸν τηλικαῦτα διδάσκοντα, ἐπαποροῦσι λέγοντες" 
»147?) σὺ μείζων εἶ τοῦ. πατρὸς ἡμῶν ᾿Αβραὰμ, ὕστις 
ἀπέϑανεν ;" Οὐχ ὁρῶσι δὲ, ὅτι οὐ μόνον τοῦ ᾿Αβραὰμ, 
ἀλλὰ καὶ παντὸς ἐν γενγητοῖς γυναιχῶν ὁ x τῆς παρ-- 
ϑένου γεγεννημένος, 4) καὶ τῶν προφητῶν πάντων ὃ 
προφητευόμενος vm αὐτῶν, χαὶ τῶν ἀποθανόντων ὃ 
ξωοποήσας αὐτοὺς, οὐχ ἑαυτὸν ποιήσας τοιοῦτον, ἀλλ᾽ 
ἀπὸ τοῦ πατρὸς λαβών. ο“Ὥσπερ 5) γὰρ ὁ πατὴρ ἔχει 





1) Cod, Reg. (item ed. H. in textu) male: τοῖς εἰς 
ζωῆς ἀποβαίνει ἡ ζωή. R, — Huet. ad marginem: »Scrib. 
éx pro eig. | "7 

5) H. in textu. ὑπερέχει Χριστός x. T. À., ut in. no- 
stro textu, in notis: «ὑπερέχει Χριστέ. Cod. Reg. habet 
Xt. Perion. legit Χριστός, quod probamus, quanquam 
Ferrar. lectio (qui vertit: quantum praestaret et Pa- 
triarchis et prophetis) non displicet: ὅσῳ ὑπερέχει καὶ 
τῶν Π͵Ὲᾳατριαρχῶν χαΐ χ. τ. À.* : 

?) Ev. Joann. VIII, 53. 

*) Ed. Huet. min. accur. γεγενημένος.  Ferrar., qui 
vertit: guod qui genitus est ex virgine, non solum 
Abrahamo ipso, verum etiam quocunque ex mulieri- 
bus genito sit major, hoc quoque loco, nisi forte, ut 
probabile est, ex interpretatione adjecit, μεέζων ἐστίν le- 
gisee videtur, Cfr. Matth. XI, 11. Luc. VII, 28. 

5) Ev. Joann. V, 26. Edd. N. T. οὕτως. ἔδωχε καὶ 
τῷ υἱῷ ζωὴν ἔχειν x. τ. λ. — Vers. 19. et 30. 
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ζωὴν ἐν ἑαυτῷ, οὕτω - τῷ. υἱῷ Gay Huxtv-Egeiy 
ἐν ἑαυτῷ". οὐ δυναμένῳ ποιεῖν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐδὲ £v, 
χαὶ ζητοῦντι τὸ ϑέλημα, οὐ τὸ ἑαυτοῦ, ἀλλὰ τὸ ϑέλημα 
τοῦ πέμψαντος αὐτόν. Καὶ τό" ..τένα 1) σεαυτὸν πτοι-- 
εἴς; μὴ τεϑεωρηκότων ἦν φωνὴ, ὅτε οὐχ ἑαυτὸν ὁ "In- 
σοῦς πεποίηκεν ὅπερ ἐστίν. Διόπερ καὶ πρὸς τοῦτο 
δοχεῖ μοι ἀποκρίνεσθαι, διδάσχων, τίς αὐτὸν ἐποίησεν 
ὅπερ ἦν, τό" ., ἐὰν") ἐγὼ δοξάσω ἐμαυτὸν, ἡ δόξα μου 
οὐδέν ἔστιν" ἔστιν ὃ πατὴρ ὁ δοξάζων με.“ Καὶ ταῦτα 
δὲ, αὐτάρχη περιγραφὴν εἰληφότος τοῦ - εἰχοστοῦ τῶν 
εἷς τὸ κατὰ Ἰωάννην εὐαγγέλιον ἐξηγητιχῶν Τόμου, 
τὴν περιγραφὴν ἐνταῦϑα εἰληφέτω, ἕνα, Θεοῦ ἀποκχα-- 
λύπτοντος ἡμῖν, τὰ ἑξῆς ϑεωρήσωμεν ἐν τῷ μετὰ ταῦτα, 
ἀπὸ τοῦ" ,,ἀπεχρίϑη ὃ ᾿Ιησοῦς" ἐὰν ἐγὼ δοξάσω T— 
τὸν, ἡ δόξα μου οὐδέν ἔστιν." | 


[.4etztovow οἱ Τόμοι εἰχοστὸς πρῶτος, καὶ εἰχοστὸς δεύ-- 


τερος, x«l εἰχοστὸς τρίτος, καὶ εἰχοστὸς τέταρτος, —— 


καὶ εἰχοστὸς πέμπτος, καὶ εἰχοστὸς ἕχτος, xol v 
εἰχοστὸς ἕβδομος. τ 


— — 


1) Ev. Joann. VIII, 53. 


?) Ibidem VIIT, 54. Edd. N. T. ἔστιν ὁ πατήρ μου. | 


ὁ X. T. λ. — Ed. Huet. ἢ. l. (nam lin. 2. a fine ἐάν. 
habet) ἄν pro ἐάν. | 
, ΞΊγα ὦ 
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4. Ot φύσεις.) ἀριϑμῶν ἐρευνήσαντες, πρῶτον μὲν 
τέλειον τὸν ἕξ εἰρήκασι, τοῖς ἑαυτοῦ μέρεσιν ἱστάμενον, 


1) H. in notis, quae R. quoque, Huet. nomine ap- 


posito, affert: ,,antequam ad ulteriora progrediamur, huc - 


referendus est Eustathii Antiocheni locus, in quo profert 
depromtum ex Orig. in Joann. Commentarüs fragmen- 
tum, iisque adeo, qui hic desiderantur, Tomis. Sic ille 


libro de Engastrimytho : οὐκ ἔλαττον δὲ καὶ τὸ τῆς λι- 


ϑοβολίας δρᾶμα ϑεωρῶν, ἐπειδὴ χαὶ τοῦτο πειρᾶται 
| τροπολογῆσαι , τοῦ εὐαγγελιχοῦ χαταψεύδεται γράμμα--: 
τος οὐ πάνυ τι, λέγων, εὕρομεν ζητήσαντες Bv τοῖς 
πρὸ τούτου, ὅτι ἐβάστασαν οἱ Ἰουδαῖοι λέϑους, iva λι- 
ϑάσωσιν αὐτόν. Εἶτα uet. ὀλίγα quati εἰ γὰρ πάλιν 
ἐβάστασαν, πρότερον ἐβάστασαν" ὁ ἄνω δὲ καὶ κάτω βού- 
λεται κατασχευάσαι, μὴ προηγεῖσϑαι χαὶ ἄλλην ὁμοίως 
ἐχδοχὴν, ἵνα συστάσειεν ὅτι λόγους, ἀλλ οὐχὶ λίϑους 
ἐβάστασαν ἀμελητὶ κατ᾿ αὐτοῦ. Caeterum de numero 
senario, qui perfectus hic esse dicitur, sic Orig. ad Psalm. 
LXVI (LXVIL) in Catena Corderiana: ἐν £s! τέτακται 


20** 
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Ex τε τῆς συνϑέσεως τοῦ ἀπὸ WoydBa δισιλασιαζομένου, 
ἑγὸς καὶ δύο, Gori τρία, 1) ἀριϑμὸς πρῶτος), xob τοῦ 
ἐφ ὃν ἔφϑασεν ὁ ὁ διπλασιασμὸς, λέγω δὲ τοῦ δύο" γε- 
γόμενος γὰρ ὃ δύο ἐπὶ τὸν τρία πεποίηκε τὸν ἕξ. ὅς. 
τερον δὲ τέλειόν φασιν εἶναι τὸν ") εἴχοσι xci ὀχτὼ, 
συνιστάμενον ἔκ τε τοῦ συνϑέτου τῶν ἀπὸ μονάδος 
Pid ROBO ἕως γένηται πρῶτος ἀριϑμὸς, καὶ τοῦ 
ἐφ᾽ ὃν ἐφϑεῦεν ὁ διπλασιασμός. Τέσσαρα μὲν γάρ, 
ἔστιν ὃ ἀπὸ μονάδος διπλασιαζόμενος ày dA £v, δύο, 
τέσσαρα. ἭἝπτὰ δὴ τούτων σύνϑεσις, χαὶ αὐτὸς πρῶ - 
τὸς ἀριϑμιὸς ὑπὸ μονάδος μόνης μετρούμεγδει γινόμε-- 
γος δὲ ὁ τέσσαρα ἐπὶ τὸν 5) ἑπτὰ, πεποίηχε τὸν εἴκοσε 
χαὶ ὀχτὼ, χαὶ αὐτὸν τοῖς ἑαυτοῦ RR S ἔσον. 4h 
τοῦτο δ᾽ οἶμαι δέδιον διαλαμβάνεται ἀπὸ τοῦ παιδευ-- 
ϑέντος *) ày πάσῃ σοφίᾳ «Δϊγυπτίων Mooéog εἷς τὴν 





ἀριϑμῷ, τελείῳ τυγχάνοντε. χαὶ ἐν μονάσι xal “ἕν δε-- 
x&ct, De Psalmo sexagesimo sexto loquitur. . Et ad. 
Matth. X, 4. in Catena Possiniana: τέλειος γάρ ἔστι ὃ 
ἕξ ἀριϑμός. Ἐπ Tom. X. Commentariorum . in . Joann. 
(cfr. "Tom. 1. ed. nostrae pag. 359. lin. 10 — 12.) οὗ δὲ 
ἐπίσταται, ἑξακόσιοι τυγχάνοντες τῷ τοῦ ἕξ͵ τελείῳ 
ἀρμῷ.. οἰοκα ἐφ᾽ ἑαυτὸν πολυπλασιαζομένῳ συγά-- 
πτονται.ἡ 

1) H. in notis, quae ΕἾ quoque affert: .,, Orig. paulo 
post (cfr, 1 in. 10. pag. huj.) t ἑπτὰ δὴ τούτων σύνϑεσις, 
καὶ αὐτὰς πρῶτος ἀριϑμὸς ὑπὸ μονάδος μόνης datio 
uevos.* 

2) In ed. Huctiana deest τόν. 

. 5) Ed. Huet. min. accur. ἐπὶ τῶν ἐπὶ τῶν ἑπτά. 

᾿ *) Cod. Reg. (item ed. H. in textu): παιδευϑέντος 
πάσῃ σοφίᾳ καὶ «Δἰγυπτίων; sed Cod. Bodlej. lectionem - 
mostri textus exhibet, Optime; ita enim Act. VII, 22. R. 
— Huet. in notis: jlege παιδευϑέντος πάσῃ σοφέᾳ «4]-- 
γυπτίων. Ita enim Act. VII, 22., vel πάσῃ σοφίᾳ zai 
πάσῃ γνώσει «ϊγυπτίων, qnemadmodpm legisse videntur 
Ferrar. et Perionius. T / 
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τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου xaracxtvij»* «b γὰρ αὐλαὶ") 


ἀΐ εἴχοσι καὶ ὀχτὼ πηχῶν τὸ μῆκός εἰσι. Καὶ ἐχρῆν γε 


τὴν εἷς δόξαν Θεοῦ κατασχευαζομέγην σκηνὴν τοῦ μαρ-- 
τυρίου μετὰ τῶν ἐξαιρέτων ἀριϑμῶν ἔχειν zo τὸν. εἴς- 
χοσι καὶ ὀχτώ. d Ov, ἱερὲ ἀδελφὲ ᾿“μβρόσιε, φϑά- 
σαντες τῶν εἰς τὸ χατὰ ᾿Ιωάννην ἐξηγητικῶν, — οὗτος 
γὰρ ἔσται, Θεοῦ χαριζομένου, εἰκοστὸς ὕγδοος εἰς τὸ 


εὐαγγέλιον Τόμος --- , ἐπικαλεσάμενοι τὸν τέλειον xa. 


τελειότητος χορηγὸν Θεὸν διὰ τοῦ τελείου ἀρχεερέως 


ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἵν ἡμῶν τὸν γοῦν δῷ εὑρεῖν. 


τὴν περὶ τῶν ἐξετασϑησομένων ἀλήϑειαν. καὶ χατα- 
σχευὴν αὐτῶν, xal οὕτως ὁδεύσωμεν καὶ ἐπὺ τὰ ἑξῆς. ; 

2. ,"4éyev?) ὁ Ἰησοῦς" ἄρατε τὸν λίϑον.“ ᾿Ἐπεί- 
περ ἐνθάδε μὲν τὸν ἐπικείμενον τῷ σπηλαίῳ λέϑον οὐκ 
αὐτὸς ὁ Ἰησοῦς αἵρει, ἀλλὰ λέγει" »»ἄρατε τὸν λίϑον"““ 
iy δὲ τῇ Τενέσει, ἡνίχα .,λίϑος 5) ἦν μέγας ἐπὶ τῷ 
στόματι τοῦ φρέατος, χαὶ συνήγοντο ἐχεῖ πάντα τὰ 
ποίμνια, καὶ ἀπεχύλιον λίϑον ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ 
φρέατος, καὶ συνήγοντο καὶ ἐπότιζον τὰ πρόβατα; xal 
ἀπεχαϑίστων 4) τὸν λίϑον ἐπὶ τὸ στόμα τοῦ φρέατος 
εἰς τὸν τόπο» αὐτοῦ" χαὶ — τῷ μηδέπῳ τοῦτο ytyo- 
γέγαι; διὰ τὸ μὴ συνῆχϑαι τὰ χτήνη —, 0 Ἰαχὼβ' ἰδὼν 
Ῥαχὴλ τὴν ϑυγατέρα «Μάβαν τοῦ ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς 
αὑτοῦ, χαὶ τὰ πρόβατα «“άβαν τοῦ ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς 
αὑτοῦ, προσελϑὼν αὐτὸς ἀπεχύλισε τὸν λίϑον ἀπὸ τοῦ 
στόματος τοῦ φρέατος, καὶ ἐπότισε τὰ πρόβατα dif 
τοῦ ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς αὑτοῦ" ““ βουλόμεθα ἀμφοτέ- 
ρους τοὺς λίϑους ἀλλήλοις συνεξετάσαι, ἵγα τὸ εὔλογον 





1) Exod. XXVI, 2. 

2) Ev. Joann. XI,39. Ed. Knapp. ut in nostro textu, 
ed. Lachm. λέγει ᾿Ιησοῦς x. τ. À. 

3) Genes. XXIX, 2. 3. 7. 10. coll. LXX. interpre- 
tum- versione. 

*) H. et B. ἀποχαϑίστων et constanter h.l. "μῆτρος. 


- 


310 Onicexis ComMENTARIORUM 


καταγοήσωμεν τοῦ ἐγϑάδε μὲν μὴ αὐτὸν τὸν Ἰησοῦν 
ἠρχέναι τὸν λίϑον ἀπὸ τοῦ 1) σπηλαίου, ἀλλ᾿ εἰρηκέναι" 
»»ἄρατε τὸν λέϑον"““ ἐν δὲ τῇ Γενέσει αὐτὸν τὸν Ἰακὼβ 
ἀποχεχυλιχέγαι τὸν λίϑον ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ φρέ- 
ατος. Καὶ πρόσχες, εἰ δυνάμεϑα λέγειν, ὅτι τοῦ μὲν 
ἐπὶ τῷ σπηλαίῳ λίϑου, ἐπεὶ τὸ σπήλαιον μνημεῖον ἦν» 
οὐκ ἐχρῆν αὐτὸν ἅψασϑαι τὸν Ιησοῦν, ἀλλὰ προστάξαε 
μόνον τοῖς ἐπιτηδείοις πρὸς τὸ ἔργον ἄραι τὸν λέϑον" 
τοῦ δὲ ἐπικειμένου τῷ στόματι τοῦ φρέατος, καὶ ἐμ- 
ποδίζοντος τῷ πίνειν τὰ πρόβατα, ἀφ᾽ ὧν ἔμελλεν ὀνή-- 
σασϑαι 3) τὰ ἐπίσημα καὶ ἡ μερὶς τοῦ Ἰαχὼβ, αὐτόν 
ἐστι δίχαιον λαβέσϑαι τὸν ᾿Ιακὼβ, καὶ προσελϑόντα τῷ 
λίϑῳ ἀποκυλίσαι αὐτὸν ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ φρέατος, 
ἵγω ποτισϑῇ τὰ πρόβατα «“άβαν τοῦ ἀδελφοῦ τῆς μη-- 
τρὸς αὑτοῦ. Καὶ ἔδει γε ἐπὶ μὲν τοῦ φρέατος αὐτὸν 
προσελϑεῖν τὸν ᾿Ιαχὼβ, ἔξω δὲ σπηλαίου στῆναι τὸν 
Ἰησοῦν. El δὲ") δύνασαι ἐπιστῆσαι, τέ δήποτε ἐπὶ 
μὲν τοῦ σπηλαίου οὐ κεχύλισται ὃ ἐπιχείμενος αὐτῷ 
λίϑος, ἀλλὰ αἴρεται" ἐπὶ δὲ τοῦ φρέατος, οὐ παντελῶς 
αἴρεται, ἀλλὰ μόνον ἀποκυλέεται. . Ἐχρῆν πάντη μὲν 
ἀρϑῆναι τὸν ἀπὸ τοῦ μνημείου λέϑον, καὶ μὴ πάλιν 
κυλισϑῆναι" τὸν δὴ ἐπὶ τοῦ φρέατος ἀποκυλισϑῆναι μό- 


- 3) H. ἀπὸ τοῦ x. τ. λ.; in ed. R. deest τοῦ. 

3) Cod. Bodlej. recte ὀνήσασϑαι, Cod. Reg. (item 
cd. H. in textu) male γεήνασϑαι. Idem Cod, Reg. (nec 
non ed. H. in textu) pro αὐτόν ἔστι δίκαιον λαβέσϑαι, 
quemadmodum legitur in Cod. Bodlej., perperam habet 
αὐτός ἐστι λαβέσϑαι. R. — H, in notis: ,,Cod. Reg: etc., 
quae sic fortasse non infeliciter restituas: ἀφ᾽ ὧν ἔμελλεν 
ὀνίνασϑαι τὰ —"Icxof, αὐτόν ἔστι λαβέσθαι τὸν ἴακῳβ, 
nec: inde recedit (δέχαιον ἢ Justum vero esse) Ferrar. 

?) H. ad margin., R. in notis: ,,Ferrar. legebat (et. 
recte quidem, nisi voc. ἐπιστῆσαι Imperat. aut Optat. 
forma repetere quis malit): Ze dà εἰ δύνασαι x. t. À 
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γον" προείρηται γὰρ, ὅτι") ἀπὲ * * * * * DESEE 


7* * * δόξαν Θεοῦ, νοήσαντες τὸ μέγεϑος τῆς 3) εἰς δὲ- 
καιοσύνην λογιζομένης πίστεως πιστεύσωμεν. El δέ 
τις οὐδέπω εἶδε3) τὴν δόξαν Θεοῦ τῶ» οἱομένων πε-- 
πιστευχέναι, μανϑανέτω 3) ὅτε ἐλέγχεται, δὲ ὧν οὐδέπω 
εἶδε τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ, μὴ πεπιστευχώς" ἀψευδὴς 
γὰρ ὁ μὴ Μάρϑᾳ μόνῃ, ἀλλὰ καὶ παντί τῳ λέγων τό' 
ονὐὰν 5) πιστεύσῃς, ὕψη τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ." 

3. Ἥραν 9) οὖν τὸν λέϑον.““ Ἢ βραδυτὴς τοῦ 


!5 H. et R. in notis: ,,haec in Codd. tum Reg. (H.), tum 
Bodlej. (R.) excipit lacuna ingens paginas fere duas com- 
plexa, quam in Cod. itidem suo reperit Ferrarius: unde 
wes illos Codd. ex uno fonte profectos fuisse perspicuum 
est — Equidem, nexu suadente et voc. zrgo&íorrat, ad 
ea h. L, quae praecesserant, provocari, hoc modo (coll. 
pag. 309. lin. 48. et seqq.) ex parte saltem locum resti- 
tuerim : ὅτε ἀπεχύλιον τὸν λίϑον ἀπὸ τοῦ στόματος TOU 
φρέατος, χαὶ συνήγοντο xal ἐπότιζον τὰ πρόβατα, xe 
ἀπεχαϑίστων τὸν λίϑον ἐπὶ τὸ στόμα τοῦ φρέατος εἷς 
τὸν τόπον αὐτοῦ. Ante verba δόξαν Θεοῦ x. τ. À. au- 





tem permulta excidisse, quae spectaverint tum ad praeced. 


materiem, tum ad verba in Ev. Joann. XI, 39. 40. obvia: 
λέγει αὐτῷ ἡ ἀδελφὴ — ὄψῃ τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ, nemo 
non videt, nec nisi haec (coll. seqq.) restituere valemus: 
ἡμεῖς μὲν (οὖν) ἰδόντες τὴν δόξαν (τοῦ) Θεοῦ, (xoà) 
γοήσαντες X. T. À. 

3) Cod. Reg. (item-ed. H.) male τῆς σῆς δικαιοσύ-- 
vus λογιζομένης πίστεως. B. 

3) Cod. Bodlej. (item ed. H. ad marg. duce F errar.) 
opüme εἶδε, Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male εἶν. R. 

4) Cod. Bodlej. (item ed. H. in marg. duce Ferrar.) 
recte. μαγϑαγέτω, Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male 
μανϑάνεται. R. . 3 

.S) Ev. Joann. XI, 40. Ed. Lachm. ut in nostro textu, 
cd. Knapp. (coll, tamen nota textui subjecta) ὄψει. 

6) Ev. Joann. ΧΙ, 41. Ed. Lachm. ut in nostro textu, 


Li 
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ἀρϑῆναι τὸν ἐπικείμενον τῷ. σπηλαίῳ λίϑον ἀπὸ τῆς 
ἀδελφῆς τοῦ τετελευτηχότος γεγένηται" οἱονεὶ γὰρ ἔνε-- 
πόδισεν οἷς προσέταξεν ὃ Ἰησοῦς εἰπών" gere ?») τὸν 
λίϑον"““ φήσασα" »ἤϑη ὄζει' τεταρταῖος γάρ ari. Kol 
εἰ μὴ ἐχεχώλυστό γε ἡ τῆς Μμάρϑας "ἀπορτώη εἰπόντος 
αὐτῇ τοῦ Ἰησοῦ" .,οὐχ εἶπόν σοι, ὅτι ἐὰν πιστεύσῃς, 
ὄψῃ τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ; οὐχ ἂν οἱ ἀχούσαντες" 
gere τὸν λίϑον"““ ἦραν τὸν λίϑον. «Φέρε γὰρ καϑ' 
ὑπόϑεσιν εἰπόντος τοῦ ᾿Ιησοῦ" ..«ἄρατε τὸν λίϑον"““ μὴ 
ἀποχεχρίσϑαι τὴν ἀδελφὴν τοῦ τετελευτηχότος, μηδὲ 
εἰρηκέναι" ..ἤδη ὕζει" τεταρταῖος γάρ Bazv τί οὖν ἦχο- 
λούϑησεν ἂν τοῦτο γεγράφϑαι, ἢ τοῦτο 0?) λέγει ὃ 
Ἰησοῦς" ,,ἄρατε τὸν λέϑον"““ ,«ἦραν οὖν τὸν λέϑον;"“ 
Νυνὶ δὲ μεταξὺ τοῦ" .,ἄρατε τὸν λέϑον"““ zal τοῦ" ..ἦραν 
οὖν τὸν λέϑον"““ τὰ εἰρημένα ὑπὸ τῆς ἀδελφῆς τοῦ τε- 
τελευτηκότος ἐνεπύδισε τῷ ἀρϑῆναι τὸν λίϑον. "Καὶ 
οὐκ ἂν οὐδὲ τὴν ἀρχὴν, χἂν βράδιον, ἤρϑη, εἰ μὴ 
ἀποχριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς πρὸς τὴν ἐκείνης ἀπιστέαν εἴἰρήχει 
τό" ,,00x εἶπόν 3) σοι, ὅτι ἐὰν πιστεύσῃς, ὄψη τὴν δό- 
tav τοῦ Θεοῦ;“ς“ Καλὸν οὖν τὸ μηδὲν γενέσϑαι μεταξὺ 
τῆς Ἰησοῦ προστάξεως χαὶ τοῦ ἀπὸ τῶν προστασσομέ- 
yov, περὶ ὧν Ἰησοῦς ἐχέλευσεν, ἔργου. 3) Καὶ οἶμαί. 
γε ἁρμόσειν τῷ τοιούτῳ τὸ 5) εἰπεῖν, ὅτε μιμητὴς γέ- 
yore Χριστοῦ. Ὡς γὰρ τούτῳ εἶπεν 9) ὁ Θεὸς, xol 
ἐγενήϑησαν, ἐνετείλατο καὶ ἐχτίσϑησαν" οὕτως τῷ πιστῷ 


ed. Knapp. post λέϑον addit, uncis tamen inclusis: οὗ 7» 
ὃ τεϑνηκὼς xs(utvog. 

1) Ev. Joann, XI, 39 — 40. coll. pag. 311. not. 5. 

3) Deest ὅ in ed. Huetiana. . 

3) Ev. Joann. XI, 40. coll. pag. huj. not. 4 

*) Cod. Bodlej. (ed. H. ad marg.) £oyov, Cod. Reg. 
(item ed.. Η, in textu) ἔργων. R. 

5) Huet. τὸ εἰπεῖν, in ed. R. deest τό. 

55). Psalm. XXXIIT, 9. (XXII.). 
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εἶπε μὲν ὁ Χριστὸς; πεποίηκε δὲ οὗτος" καὶ ἐνετείλατο 
ὁ υἱὸς .) τοῦ Θεοῦ, οὗτος δὲ τὴν ἐντολὴν πεπλήρωκε, 
μηδὲν ὑπερϑέμενρς, μηδὲ ζημιώσας ἑαυτὸν παραχοῇ τοῦ 
μιεταξὺ τῆς προστάξεως x«l τοῦ ἔργου χρόνου" νομιστέον 
γὰρ, τῷ ὕστερον ποιοῦντι τὸ προστεταγμένον παρακοῆς 
χρόνον εἶναι περὶ τῆς ἐντολῆς τὸν τῆς ἀναβολῆς. Διὰ 
τοῦτο δὲ xci ὁ ἐν τῇ παραβολῇ 3) τοῦ εὐαγγελίου προς-- 
ταχϑεὶς ὑπὸ τοῦ πατρὸς πορευϑῆναι εἰς τὸν ἀγρὸν καὶ 
ἐργάσασϑαι, μὴ παραχρῆμα ποιήσας, ἀλλ᾽ ὅτε ὕστερον 
μεταμεληϑεὶς ἀπῆλθεν, οὐκ ἐποίησε τὸ ϑέλημα τοῦ πα-- 
τρὸς ἐν τῷ πρὸ τῆς μεταμελείας χρόνῳ. “ιόπερ μνη- 
μογευτέον τοῦ" ,,u7?) ἀνάμενε ἐπιστρέψαι πρὸς χύ-: 
ριον, μηδὲ ὑπερβάλλου ἡμέραν ἐξ ἡμέρας" xci τοῦ" 
μὴ 3) eme ἐπανελϑὼν ἐπάνηχε, χαὶ αὔριον δώσω, 
δυνατοῦ σου ὄντος εὖ ποιεῖν.“ Χρὴ τοίνυν χατηγο- 
ρίαν iiber εἶναι τῆς Máp9as βραδύτερον yteyocu- 
μένον τό" ,, ἦραν 5) οὖν τὸν λέϑογ'““ δέον ἑξῆς αὐτὸ εἰ-- 
ρῆσϑαι τῷ". ..λέγει ὃ Ἰησοῦς! ἄρατε τὸν λέϑον."“ 

4. ,,09) δὲ ᾿Ιησοῦς ἦρε τοὺς ὀφθαλμοὺς ἄνω, xal 
εἶπες τὰ γεγραμμένα. Περὶ τῶν ὀφθαλμῶν Ἰησοῦ, καὶ 
τῆς σχέσεως αὐτῶν πρός τινας ἐπιμελῶς τηρητέον καὶ 
ἐξεταστέον" οἷον 7) ἐν μὲν τῷ κατὰ «Τουχᾶν, ὅτε ἔμελλε 





1) H. et R. in textu οὗτος τοῦ Θεοῦ; H. tamen ad 
marg. atque in notis, necnon ,R. in notis: jlege ὅ υἱὸς 
τοῦ Θεοῦ." 

?) Matth. XXI, 98. 29. 

Ὁ Ecclesiastic, (Sap. Six.) V, 7. LXX. interpretes 
xol μή pro un. — HR. in notis: ,, Cod. Bodlej. (ed. H. 
ad marg.) ἀγάμενε, Cod. Reg. (ed. H. in textu) &yeu£vac.* 

4) Prov. HII, 28. In vers. LXX. interpret. deest zc. 

5) Ev. Joann. XI, 41. — 39. coll. pag. 309. not. 2. 

$) Ev. Joann. XI, 44. 

7) Ed. Huet. οἶγε. — Luc. Vl, 90. Ed. Kos ut 


in nostro textu; ed. Lachm. ὀφθαλμοὺς a αὐτοῦ et ^it 
τὰς αὐτοῦ. 


-— 
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λέγειν τοὺς μακαρισμοὺς, καὶ τὴν ἑξῆς αὐτοῖς διδασκα- 
λέαν" «οἰπάρας τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτοῦ εἰς τοὺς μαϑητὰς 
αὑτοῦ ἔλεγε" ““ νυνὶ δὲ ..ἦρε τοὺς ὀφϑαλμοὺς αὑτοῦ ἄνω, 
xul εἶπε." “Πδασχόμεϑα γὰρ ἀπὸ uiv τοῦ “προτέρου, 
ὅτι μὴ κάτω εἰσὶν οἱ τοῦ ᾿Ιησοῦ μαϑηταί: διόπερ ἐπαί- 
ρονται οἱ ὀφθαλμοὶ τοῦ διδασχάλου εἷς αὐτοὺς, οἷς 
ἄξιον ἦν ἐπᾶραι αὐτὸν τοὺς ἑαυτοῦ ὀφθαλμούς" διὰ δὲ 
τοῦ νῦν ἐξ Ξεταζομένου, ὕτι μετέϑηχεν ἑαυτοῦ τὸ ϑιανοη- 
τιχὺν ἀπὸ τῆς πρὸς τοὺς κάτω ὁμιλίας, xol ἀνήγαγε 
χαὶ ὕψωσε, προσάγων αὐτὸ τῇ πρὸς τὸν ὑπεράγω πάν- 
των πατέρα εὐχῆ. ᾿4λλὰ καὶ, εἴπερ μιμητὴς 1) “Χριστοῦ 
ἐστε Παῦλος, x«l οἱ παραπλήσιοι. αὐϊῷ, ἀνάγκη τὸν 
κατὰ ζῆλον x«i μίμησιν τῆς Χριστοῦ εὐχῆς εὐξόμενον, 
ἄραντα τοὺς ὀρφϑαλμοὺς τῆς ψυχῆς ἄνω, x«l ἀναβιβά- 
σαντά αὐτοὺς ἀπὸ τῶν τῇδε πραγμάτων, καὶ μνήμης 
καὶ ἐννοιῶν χαὶ λογισμῶν, οὕτως εἰπεῖν τῷ Θεῷ τοὺς 
λόγους τῆς εὐχῆς τοὺς περὶ μεγάλων καὶ ἐπουρανίων 
μεγάλους καὶ ἐπουραγέους. Εἰ δέ τις πρὸς ταῦτα ἂν- 
ϑυποίσει τὸν μηδὲ τοὺς ὀφϑφλμοὺς ἐπᾶραι 'ϑελήσαντα 
τελώγην, καὶ τύψαντα ἑαυτοῦ τὸ στῆϑος, καὶ εἰπόντα; 
οὗ ?) Θεός" ἐλῴρϑηξέ μοι τῷ ἁμαρτωλῷ" “ λεκτέον σερὸς 
αὐτὸν, ὅτι, ὥσπερ οὐ πᾶσιν, οὐδὲ ἀεὶ παραληπτέον τὴν 
χατὰ Θεὸν λύπην, μετάνοιαν εἷς σωτηρίαν ἀμεταμέλη- 
τον 5) ἐργαζομένην, GÀZ ἢ μόνῳ xci παντὶ τῷ ἄξια 
| τοιαύτης λύπης ποιήσαντι, χαὶ μεταγινώσκχκοντι 3) ἐπ᾽ 
αὐτοῖς" — χαὶ παραληπτέον γε αὐτὴν σὺν μέτρῳ 5) καὶ 


χοῦ TV, 46. XI, 4. 

?) Luc. XVIII, 43. 

8) H. et R. in textu. ἀμέλητον, MH. tamen recte ad 
marg., R. in notis: ,lege cum Ferrario ἀμεταμέλητον." 
Cfr. H Cor. VII, 10. 

:3) H. et ἢ, μέγα γινώσχοντι. 

5) H. et R. in textu ἀμέτρῳ xai μὴ περίσση, H. ta- 
men recte ad marg, R. in notis: ,,lege cum Ferrar: σὺν 
μέτρῳ x«i μὴ περισσήν."" — Y Cor. V, 7. 
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μὴ περισσὴν, ἵνα μὴ τῇ περισσοτέρᾳ λύπῃ καταποϑὴ 
ὑπὸ τοῦ Σατανᾶ -- οὕτως μήποτε οὐ παντὶ καϑήχει 
μηδὲ τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐπᾶραι ϑέλειν, ὡς οὐδὲ ἑστάναι 
μαχρόϑεν. Ἕκαστος δὲ ἑαυτὸν περὶ τῶν τοιούτων κρι- 
νέτω, V) xol δοκιμαζέτω ἄγϑρωπος ἑαυτὸν, xcl οὕτως 
οὐ μόνον ἐκ τοῦ ἄρτου ἐσϑιέτω, καὶ ἐκ τοῦ ποτηρίου 
πινέτω, ἀλλὰ χαὶ τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐπαράτω, καὶ cloéro 
αὐτοὺς ἄνω κατὰ τῆς εὐχῆς, ὑποτάσσων ἑαυτὸν Θεῷ, 
χαὶ 3) ταπεινῶν ἑαυτὸν ἐχείνῳ λεγέτω. El νομέζωμεν, 
τῷ ὑπωσποτοῦν βιοῦντι χαϑήχειν ὁμοίως τῷ τελώνῃ 
μηϑὲ τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐπᾶραι ϑέλειν, ὥρα λέγειν ὁμοίως 
τῷ μὴ ἐπᾶραι ϑέλειν τοὺς ὀιρϑαλμοὺς, xci ἀπὸ μαχρό-- 
9&y τοῦ ἱεροῦ ἑστάναι δεῖν. Ἱερὸν δὲ ποῖον ἂν εἴη ἢ 
ἐχχλησία τοῦ ζῶντος Θεοῦ; ἥτις καὶ οἶχος Θεοῦ παρὰ 
τῷ Παύλῳ. ὀνομάζεται, λέγοντι" ,.ξὰν 5) δὲ βραδύνω, 
ἕν εἰδῇς πῶς δεῖ iv olx Θεοῦ ἀναστῤέφεσϑαι, ἥτις 
ἐστὶν ἐχχλησία Θεοῦ ζῶντος, στῦλος καὶ ἐδραίωμα τῆς 
ἀληϑείας.““ Ὥσπερ οὐ παντὶ χαϑήκει μὴ χρῆσϑαι τῷ 
ἄρτῳ, xol μὴ πίνειν iz τοῦ ποτηρίου, xal μὴ πόῤῥω 
εἶναι τῷ οἴκῳ τοῦ Θεοῦ καὶ τῆς ἐκκλησίαφ' οὕτως οὐ 3) 
παντὶ χαϑήχει τὸ μὴ ϑέλειν ἐπᾶραι τοὺς ὀφϑαλμούς. 
ἉἉμαρτάνει δὲ, εἴ τις, χαϑήχκοντος αὐτῷ ἐπαίρειν τοὺς 
ὀφϑαλμοὺς, μὴ ἐπαίρει" e εἴ τις, χαϑήχοντος μὴ ἐπαί-- 
qe, ἐπαίρει. Ὁ μὲν οὖν, κατὰ τὸ εὐαγγέλιον, τελώ-- 
νης") οὐκ ἤϑελεν οὐδὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπᾶραι, χαϑη- 


!) I Cor. XI, 28. L 

?) H. et R. in notis: ,,pendula oratio, quae hiulcum 
locum prodit,^ — Ferrarius: precemq. fundat subjiciens 
5e ipsum Deo, humiliansg. illi, Equid. aut x«i τὰ τῆς 
εὐχῆς, —, λεγέτω, aut ἄνω, κατὰ τὴν εὐχὴν ὑποτάσσων 
κ. τ. À., aut ἄνω, εἶτα τὴν εὐχὴν, —, λεγέτω legerim. 

)) I Tim. Ill, 15. 

4) H. et R. οὕτως οὖν παντέ x. t. À. 

*) Luc. XVIII, 13. | 


- 
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χόντως ποιῶν" ἐπᾶραι Ó ἂν αὐτοὺς εὐλόγως ὃ παρὼν 
τῷ Ἰησοῦ μαϑητὴς, πρὸς ὃν χαὶ ἐντολὴ, δίδοται "ἡ λέ- — 
γουσα" »ἐπάρατε ») τοὺς ὀφθαλμοὺς. ὑμῶν, χαὶ ϑεά- — 
d«cÓs τὰς χώρας, ὅτι λευχαί εἰσι πρὸς ϑερισμὸν ἤδη.“ 
Καὶ ὁ Προφήτης δέ φησιν" .,ἐπάρατε) elg ὕψος τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ὑμῶν"““ ἀλλὰ καὶ ἐν ἑχατοστῷ εἰχοστῷ δευ- 
τέρῳ Ῥαλμῷ, ὕντι ep τῶν ἀναβαϑμῶν τετάρτη, ὡς — 
χαϑηχόντως ἐπάρας τοὺς ὀφθαλμοὺς πρὸς τὸν 5) Θεόν 
φησιν ὁ Ἡροφήτης" «πρὸς 4) σὲ ἦρα τοὺς ὀφϑαλμούς. 
μου, τὸν κατοιχοῦντα ἐν τῷ οὐρανῷ. ᾿Ιδοὺ, ὡς ὀφϑαλ- 
᾿μοὶ δούλων εἰς χεῖρας τῶν χυρίων αὑτῶν, ὡς ὀφϑαλ-. 
μοὶ παιδίσχης εἷς χεῖρας τῆς κυρίας αὑτῆς, οὕτως οὗ 
ὀφθαλμοὶ ἡμῶν πρὸς κύριον τὸν Θεὸν ἡμῶν, ἕως οὗ 
οἰχτειρήσῃ ἡμᾶς.“ Εἰ δὲ καὶ σαφέστερον χρὴ παρα- - 
στῆσαι, τίνει μὲν ἤδη κχκαϑήκχει μιμεῖσϑαι τὸν Ἰησοῦν, 
ἄραντα 5) τοὺς ὀφθαλμοὺς ἄνω, ἐν τῷ καὶ αὐτὸν ἐπαίδ 
| Qs ἑαυτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς, xol τίνει τοῦτο μὲν οὐ 
καϑήχει, ὁμοίως δὲ τῷ τελώγῃ οὐ μόνον μαχρόϑεν ἑστά- 
v«L τοῦ ἱεροῦ, ἀλλὰ μὴ ϑέλειν ἐπᾶραι τοὺς ὀφϑαλμοὺς, 
παραϑησόμεϑα ἐκ τοῦ “Ζανιὴλ τὰ περὶ τῶν ἐρασϑέντων 
τῆς ΖΣουσάννας ἀνόμων πρεσβυτέρων, οὕτως ἔχοντα; 
ο»καὶ 5) διέστρεψαν τὸν ἑαυτῶκαρῦν, x«i ἐξέκλιγαν τοὺς -. 
ὀφθαλμοὺς αὑτῶν, τοῦ μὴ πειν εὶς τὸν οὐρανὸν, 
μηδὲ μνημονεύειν χριμάτων Ouzoíov 5 xol τὰ περὶ τῆς — 
Σουσάνγας τοῦτον εἰρημένα τὸν τρόπον" ..ἡὴ δὲ χλαί- - 





1) Ev. Joann. IV, 35. t 

3) Jesai, XL, 26. LXX. interpretes: ἀγαβλέψατε 
εἷς χ. T. À. : 

8) Deest τόν in ed. Huetiana. 

4) Psalm. CXXIII, 4.2. (CXXIL). LXX. interpretes. 
χυρίων αὐτῶν, κυρίας αὐτῆς εἰ οἰχτειρήσαι. 

5) H. et R. ἄραντι. 

5) Daniel. XII, 9. — 35. (Hist. Susann. et Dan. as 
9. εἰ 33.). LXX. interpretes vers. 9. ὀφθαλμοὺς αὐτῶν. 


IN EVANGELIUM JoANNIS Towus XXVII. — 317 


ovoc ἀνέβλεψεν εἷς τὸν RA , ὅτι ἦν ἡ καρδία αὖ-- 
τῆς πεποιϑυῖα ἐπὶ κυρίῳ.“ Παρατήρει γὰρ ἂν τούτοις, 
ὅτι οἵ μὲν διαστρέψαντες τὸν ἑαυτῶν γοῦν ἐξέχλιναν 
τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτῶν, τοῦ μὴ βλέπειν εἰς τὸν οὐρα- 
vov: ἡ δὲ πεποιϑυῖα ni τῷ κυρίῳ, ἀκολούϑως τῷ πε-- 
ποιϑέναι ἐπὶ τῷ χυρίῳ, ἀνέβλεψεν εἰς τὸν οὐρανόν. 
Ἔπρεπε τοίνυν τῇ μὲν ἐπὶ τῇ περὶ τῆς σωφροσύνης 
παῤῥησίᾳ μελλούσῃ εὔχεσϑαι, ἀναβλέπειν εἰς τὸν οὐράς- 
γὸν, καὶ αἴρειν τοὺς ὀφθαλμοὺς ἄγω" τοῖς δὲ πρεσβυ-- 
τέροις, — εἰ xa ὑπόϑεσιν μετὰ τὸ διαστρέψαι τὸν 
ἑαυτῶν νοῦν xol ἔχκλῖναι τοὺς ὀρθαλμοὺς ἑαυτῶν, τοῦ 
μὴ βλέπειν dg τὸν οὐρανὸν, μηδὲ μνημονεύειν χριμά-: 
των διχαίων, μετενόουν, πεῖραν μὲν προσαγαγόντες τῇ 
γυναικὶ, μὴ τυχόντες δὲ τοῦ ἐπιϑυμουμένου χαὶ μετὰ 
τοῦτο ηὔχοντο —, x«l μὴ ϑέλειν τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπᾷ-- 
Qui, ἢ καὶ πόῤδωθεν ὁμοίως τῷ τελώνῃ ἑστηχέναι, καὶ 
τύπτειν ἑκυτῶν τὰ στήϑη, χαὶ λέγειν" .,Ὁ }) Θεός" ἱλά-- 
σϑῆτί μοι τῷ ἁμαρτωλῷ.“ Τοῦ δὲ αἴροντος τοὺς ὀφϑαλ-- 
μοὺς ἄνω, χαὶ ἐπαίροντος αὐτοὺς χαϑηχόντως εἰς οὐρα-- 
᾿ yày, εἴη χαϑῆκον καὶ τὸ ἐπαίρειν ὁσίους χεῖρας, μάλιστα 
ὅτε χωρὶς ὀργῆς καὶ διαλογισμῶν 2) ἀναπέμπει τὴν εὖ-- 
χήν. Οὕτω γὰρ xol τῶν ὀφθαλμῶν αἱρομένων va 
διὰ τῆς ἐννοίας χαὶ e Mh χαὶ τῶν χειρῶν ἔπαι-- 
ρομένων iy πράξεσιν ἐπαιρούσαις xol ὑψούσαις τὴν 
ψυχὴν, ὡς ἐπῆρε ωσῆς) τὰς χεῖρας, ὥστ᾽ ἂν εἰπεῖν" 
»ἔπαρσις τῶν χειρῶν μου ϑυσία ἑσπερινή"““ ᾿Δμαληκῖται 
μὲν καὶ πᾶντες ob ἀόρατοι ἐχϑροὶ ἡττηϑήσονται, of ἐν 
ἡμῖν δὲ ᾿Ισραηλῖται, λογισμοὶ γιχήσουσι. Τοσαῦτα καὶ. 
εἷς τό" ,,0 ᾿Ιησοῦς ^) ἦρε τοὺς ὀρϑαλμοὺς ἄγω, καὶ εἴπε"““ 
κατὰ τοῦτο φανέντα ἡμῖν ἀκόλουθα. | | 


1) Luc. XVIII, 13. ! ( 

?) Cod. Reg. (itemi ed. H.) male διὰ λογισμοῦ. FR. — 
Cfr. I Tim. II, 8. | 

3) Exod. XVII, 41. — Psalm. CXLI, (A dri e 

*) Ev. Joann. XI, 41. 
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5. Πάτερ; .) εὐχαριστῶ σοι, E — M 
δὲ ἤδειν, ὅτι zr&yroté μου ἀκούεις" ἀλλὰ διὰ τὸν ὄχλον τὸν 
περιεστῶτα εἶπον, ἵνα πιστεύσωσιν, ὅτε σύ μὲ ᾿ἀπέστει-- 
Aas.* cp τοῖς ἀξίοις τῶν ἐν σαρχὶ ζώντων, καὶ μὴ 
χατὰ σάρχα 2) στρατευομένων εὐχομένοις τοιαύτη τες 
λέγεται ὑπὸ Θεοῦ περὶ τῆς εὐχῆς αὐτῶν ἐπαγγελέα" 
»»χαὶ ἔτι λαλοῦντός σου ἐρῶ" ἰδοὺ πάρειμι" ““ τίχρὴ γο-- 
μίζειν ἐπὶ τοῦ Σωτῆρος zal punti |" 5» οπρὶν λαλῆ- - 
σαί σε ἐρῶ: ἰδοὺ πάρειμι ; € ὅρια γὰρ Mire c 
μοὺς ἄνω καὶ εἶπε.“ Τί δὲ εἶπεν; Elbolóvit tou ὡς 
ἐν τοιούτοις στοχάζεσϑαι,3) ἀχολούϑως τῷ" ,,,,7ztQ)» λὰπ 
Ancet σε ἐρῶ" ἰδοὺ zu iya*) πλεῖον ἢ τὸ πρὸς 
τὸν Σωτῆρα λεγόμενον παρὰ τὸ ἐν τῇ πρὸς τοὺς δὲ-΄ —— 
χαίους ἐπαγγελίᾳ γεγραμμένον" .,.ἔτι5) λαλοῦντός σου 
ἐρεῖ" ἰδοὺ πάρειμι.“ Τί οὖν εἶπε; Προέϑετο μὲν εἴ-- 
πεῖν εὐχήν" προλαβόντος δὲ τὴν εὐχὴν αὐτοῦ τοῦ εἶ-- 
πόντος ἂν αὐτῷ" .,.»πρὶν λαλῆσαί σε ἐρῶ" Ἰδοὺ πά- — 
peu 6 ἀγτὶ τῆς κατὰ πρύϑεσιν ἂν λεχϑείσης εὐχῆς 
λέγει τὴν ἐπὶ τῷ προλαβον τὴν εὐχὴν More 
καὶ ὡς ἐπαχουϑεὶς iq! οἷς ἐνενόησε μόνον, o) προή- 
γεγχε δὲ ἐν τῷ 9 φησί: »»πάτερ, 5) εὐχαριστῶ 
σοι, ὅτι ἤχουσάς uov.* Ἔμελλεν οὖν εὔχεσϑαι περὲ 
τῆς «Ταζάρου ἀναστάσεως, καὶ προλαβὼν αὐτοῦ τὴν εὖ- 


. 9. 








1) Ἐν, Joann. XI, 41. 42. 

2) II Cor. X, 3. — Jesai. LVIII, 9. In LXX. viro- 
rum versione χαΐ deest ante ἔτι. — Η, et R. h. 1. justis 
de causis ἐρῶ, non ἐρεῖ. Cfr. pag. huj. not. D. 

8) H, et R, in textu. στοχάζεσϑαι, R. in notis: ,,Cod, 
Bodlej. στοχάσασϑαι."“ | 

4) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) optime ἕνα — Σω- 
τῆρα, Cod. Reg. (item ed. Η, in textu) male: , dvamriefou. 
ἢ πρὸς τὸν “Σωτῆρα. R. 

5) Jesai. LVIII, 9. coll. pag. huj. not. 2. 

9) Ev. Joann. XI, 41. 
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χὴν ὁ μόνος ἀγαϑὸς}) Θεὸς χαὶ πατὴρ, ἤχουσε τῶν 
μελλόντων λέγεσϑαι ἐν τῇ εὐχῇ, ἐφ᾽ οἷς ἐν ἐπηκόῳ τοῦ 
σπεριεστηχότος αὐτὸν ὄχλου 3) ἀναπέμπει ἀντὶ εὐχῆς εὐ-- 
χαριστίαν ὁ Σωτὴρ, δύο ἅμα ποιῶν, καὶ εὐχαρισεῶν, 
ἐφ᾽ οἷς ἔτυχε περὶ τοῦ «Ταζάρου, χαὶ πιστοποιῶν τὸν 
περιεστηχότα αὐτὸν ὕχλον" ἐβούλετο γὰρ αὐτοὺς z«ga- 
δέξασθαι ὡς ἄρα ἀπὸ Θεοῦ ἀπεσταλμένος τῷ βίῳ ἐπι-- 
δεδήμηχεν. Ἔγνω δὲ ἐπακουσϑεὶς, ἐπείπερ πνεύματι 
εἶδεν, ὅτι ἀπεκατέστη ἡ τοῦ «“αζάρου ψυχὴ ἐπὶ τὸ 
σῶμα αὐτοῦ, ἀναπεμφϑεῖσα ἀπὸ τοῦ χωρίου τῶν ψυ-- 
χῶν. Οὐ γὰρ νομιστέον, ὅτι ἡ ψυχὴ τοῦ «Ζ“αζάρου πα-- 
ρῆν τῷ σώματι μετὰ τὴν ἔξοδον, xci ὡς παροῦσα τα-- 
χέως ἤκουσε χράξαντος Ἰησοῦ, καὶ εἰπόντος" "46098, ?). 
δεῦρο ἔξω.“ Ἢ εἴπερ τις τοῦτο περὶ τῆς «“αζάρου ψυ-- 
Xs ὑπολαμβάνει, καὶ προσίεται τὸ περὶ τῆς ἀπαλλα- 
γείσης ψυχῆς τοῦ 2) σώματος ἄτοπον, ὡς παραχαϑεζο-- 
μένης τῷ νεχρῷ, λεγέτῳ πῶς ἠκούσϑη ὁ ᾿Ιησοῦς ἀπὸ. 
τοῦ πατρὸς, μένοντος ἔτι νεχροῦ τοῦ «Ζαζάρου σώματος, 
καὶ τῆς ψυχῆς κεχωρισμένης uir, ὡς ᾿οἰηϑείη. ἄν τις 
τοῦτο λεγόντων, παραχαϑεζομένης δὲ τῷ σώματι. Ἵνα 
γὰρ τοῦτο συγχωρηϑῆ, οὐχ ἂν ἠχοῦσϑαι εἴποιμεν ἂν 
τὸν Ἰησοῦν μέλλοντα ἀχούεσϑαι; ὅτε ἡ ψυχὴ ἐνοιχίζετο 
τῷ σώματι. Τὸ παραπλήσιον δ᾽ οἶμαι γεγονέναι, aci, 
ὅτε τὴν τοῦ ἀρχισυναγώγου 5) ἀνέστησε ϑυγατέρα, περὶ 
τούτου εὐξάμενος" ἤτησε γὰρ ἐπανελθεῖν τὴν ψυχὴν, 
καὶ ἐνοιχισϑῆναι πάλιν τῷ σώματι. Εἰ δὲ καὶ περὶ 
τοῦ ἐχχομιζομέγου υἱοῦ 5) τῆς χήρας τὸ ὅμοιόν ἔστιν, 





?) Matth, XIX, 47. 

?) H. et R. minus accurate ὄχλον 

8) Ev. Joann. XI, 43. a et Ἐς hb, L (efr. tamen pss. 
321. not. 4.) δεύρω. 

4) Deest τοῦ in ed. Huetiana. 

5) Luc. VIII, 54. 55. 

^) Luc. VII, 12. seqq. 


320 OniGENIS COMMENTARIORUM ὁ 


ἢ μὴ; καὶ αὐτὸς ζητήσεις" , £y εὕρῃς τὸ Sens 
κατὰ τοὺς τύπους ὅλους" ἡμῖν γὰρ οὐ χαϑῆχει τηλεκαύ-- | 
τας ποιεῖσθαι παρεκβάσεις. Τάχα δὲ χαὶ εἶδεν.}) ὃ πη- 
λιχοῦτος Ἰησοῦς χαὶ τὴν ψυχὴν. αὐτὴν τοῦ “αζάρου, 
ἤτοι ἀγομένην ὑπὸ τῶν τεταγμένων ἐπὶ τούτοις, ἢ ὑπ᾽ 
αὐτοῦ τοῦ πατρικοῦ βουλήματος ἐπαχούσαντος τῷ ^ Dp- 
σοῦ, καὶ ἰδὼν αὐτὴν εἰσιοῦσαν διὰ τοῦ τόπου, ὅϑεν 
ἤρϑη ὁ Pur εἶπε" »»εάτερ, 2) εὐχαριστῶ σοι, ὅτι ἤκου-- 
σάς ῥμεϑν Ν' AX ἐπεὶ πρὸ τούτου χαὶ — ἄλλων uv- 
ρέων ἤτησε χαὶ ἔτυχε, διὰ τοῦτο οὐ μόνον bz Um 
ξάρῳ, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τοῖς esrdeod eiyaquifai φάσχων ; 
ἐπὶ μὲν τῷ «““αζάρῳ" ,,πάτερ, εὐχαριστῶ σοι, ὅτε ἤκου--: 
σάς μου“ ἐπὶ δὲ τοῖς προτέροις" .,ἐγὼ 3) δὲ ἤδειν, ὅτε, 
πάντοτέ μου ἀχούεις,““ χαὶ τοῦτο πᾶν, φησὶν, εἶπον 
"διὰ τὸν περιεστῶτα 0yAov, ἵνα πιστεύσωσιν, ὅτε σύ με 
ἀπέστειλας.“ Ταῦτα μὲν ὡς πρὸς τὸ ῥητὸν καὶ τὴν 
ἀνάστασιν τοῦ «“αζάρου ἀποδεδώχαμεν. Ἢ δὲ κατὰ 
τὸν τόπον ἀναγωγὴ ἐκ τῶν προαποδεδομέγων οὐ δυσ-- 
χερής" ἤτησε γὰρ τὸν μετὰ τὴν πρὸς αὐτὸν φιλέαν 
ἡμαρτηχύτα, καὶ γνεχρὸν γενόμενον τῷ Θεῷ, δυνάμει 
ϑείᾳς παλινδρομῆσαι ἐπὶ τὴν ζωὴν, καὶ ἔτυχε, χαὶ εἶδεν 
ἐν τῷ τοιούτῳ ζωτικὰ κινήματα, ἐφ᾽ οἷς εὐχαριστεῖ τῷ, 
πατρί. Περιέστηχε δὲ ὄχλος τὸν τοιοῦτον κεχρὸν' μη- 
δέπω πιστευόντων; ὅτε ᾿Ιησοῦν ἀπέστειλεν ὁ Θεὸς, xul 
ὅτι ὁ “4όγος οὗτος ϑεόϑεν ἀνϑρώποις. ἐπυδεδήμηδον 
Καὶ πήμευδώᾳ γε οὗτος 3) ὁ ὄχλος ϑαυμάσοι, ὅτι οὕτω, 
δυσώδης ἀπὸ τῶν πρὸς ϑάνατον ἁμαρτημάτων τις γε- 








1) Cod. Reg. (item ed, H. in textu) εἶδεν. ὅτι τηλι-- 
κοῦτος. R. — H. ad marg.: ,,scrib. εἶδεν ὁ τηλιχοῦτος."“ 

2) Ev. Joann. XI, 44, | 

3) Ev. Joann. XI, 42. coll. pag. 918. not. 4. 

? H. in marg, B. in textu: οὗτος ὁ ὄχλος ϑαυμάε 
. 00, ὅτι οὕτω dvaa dye ; R. in. notis: » Cod. Reg. (item 
ed, H. in textu): οὕτως ὄχλος ϑαυμάσοι οὕτω vov. 


? 
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γενημένος, sol ἀποϑαγνὼν τῇ ἀρετῇ ἐπαλινδρόμησεν ἐπ᾿ 
αὐτήν" καὶ ϑαυμάσας πιστεύσαι ἄν ποτε τῷ ζωοποιή-- 
σαντι αὐτὸν «“Ζόγῳ, ὡς ϑεόϑεν ἀνθρώποις ἐπιδημήσαντι. 

(6. Kal ταῦτα ᾽) εἰπὼν, φωνῇ μεγάλῃ ἐχραύγασε" 
"lage, δεῦρο ἔξω. ᾿Εξῆλϑεν ὃ τεϑγηχὼς δεδεμένος. 
τοὺς πόδας xol τὰς χεῖρας χειρίαις, χαὶ ἡ ὄψις αὐτοῦ 
σουδαρίῳ συνεδέδετο. “έγει ὁ ᾿Ιησοῦς αὐτοῖς" λύσατε 
αὐτὸν, καὶ ἄφετε αὐτὸν ὑπάγειν.“ Ἰησοῦς ἦρε τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἄνω, χαὶ ἔτι μέλλων εὔχεσϑαι ἐπηχούσϑη, 
καὶ ἀντὶ εὐχῆς ηὐχαρίστησε, 5) κατανοήσας τὴν «Ταζάρου 


. ψυχὴν εἰσελϑοῦσαν εὶς τὸ σῶμα, xcl δεομένην τῆς ἀπὸ 


προστάξεως ᾿Ιησοῦ γενησομένης αὐτῷ εὐτονίας πρὸς τὸ 
ἐξελθεῖν ἀπὸ τοῦ μνημείου. Διὸ μετὰ τὴν πρὸς τὸν 
πατέρα εὐχαριστίαν μεγάλῃ ἐχρήσατο φωνῇ, δύναμιν 
ἐντιϑείσῃ τῷ «Ζαζάρῳ, μεγάλης χρήζοντι, ὡς οὐδέπω ys- 
νομένῳ. ὀξυηχόῳ τῆς προχαλουμένης αὐτὸν ἔξω τοῦ 
μνημείου χραυγῆς. Καὶ τοῦτο δὲ νομιστέον ἄξιον εἶναι 
τοῦ ᾿Πησοῦ ἔργον, τὸ μὴ μόνον εὔξασϑαι, ἵνα ζήση ὃ 
γνεχρὸς, ἀλλὰ καὶ ἐμβοῆσαι αὐτῷ, καὶ καλέσαι τὸν ἔνδον 
τοῦ σπηλαίου καὶ τοῦ μνημείου ἐπὶ τὰ ἔξω αὐτοῦ. 
Χρὴ δὲ εἰδέναι, ὕτι εἰσί τινες καὶ γῦν «“Τάζαροι, μετὰ 
τὴν φιλίαν ᾿Ιησοῦ ἀσϑενήσαντες καὶ ἀποθανόντες, χαὶ 
ἐν μνημείῳ xci γεχρῶν χώρᾳ μείναντες μετὰ γεχρῶν 
vexQol, χαὶ μετὰ τοῦτο τῇ εὐχῇ τοῦ 5ooU ζωοποιηϑέν-- 


. τὲς, χαὶ ἀπὸ τοῦ μνημείου ἐπὶ τὰ ἔξω αὐτοῦ ὑπὸ Ἰη-- 


σοῦ τῇ μεγάλῃ αὐτοῦ φωνῇ καλούμενοι" ᾧ ὁ πειϑόμε--: 
voc ἐξέρχεται, τοὺς ἀξίους τῆς γεχρότητος δεσμοὺς ἔχ 
τῶν προτέρων ἁμαρτημάτων περιχείμενος, χαὶ τὴν ὄψιν 


1) Ev. Joann. XI, 43. 44. — Edd. N. T. vers. 44. 
καὶ ἐξῆλθεν — σουδϑαρίῳ περιεδέδετο. «“έγει αὐτοῖς ὁ 
᾿Ιησοῦς" λύσατε --- ἄφετε ὑπάγειν.. (Cfr. propter δεῦρο 
ἔξω pag. 949. not. 3,). — Abhinc Ferrar. Tom. XXIX. 
auspicatur. Huet, 

3) H. et B. εὐχαρίστησε. 
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ὼ 


περιϑεδεμένος ἔτι, καὶ μήτε βλέπων, μήτε") 
vet δυνάμενος, μήτε τι ἐνεργῆσαι διὰ τοὺς τῆς 
τητος δεσμοὺς, ἕως ᾿Ιησοῦς πελεύσῃ τοῖς λύσασιν. 
Matin 96 Ad xal ἀφιέναι αὐτὸν ἀπεῖναι. Καὶ 
γε πᾶς ὃ δυνάμενος, λέγειν" ἢ Meme 
ἐν ἐμοὶ λαλοῦντος XotoroU;'* τοιοῦτος γενέσθαι, ἵνα 
μὲν αὐτῷ “Χριστὸς φωνῇ μεγάλῃ εἴπῃ κραυγάσας τῷ 
μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ἀκούσαντι 3) μὲν, οὐκ ὀξέως δὲ, καὶ 
διὰ τοῦτο δεομένῳ τῆς ᾿Ιησοῦ get ijs TÓ* s άζαρε 9). — 
ϑεῦρο ἔξω.“ Καὶ νόμισον εἶναι ἐν ἔδου μετὰ τῶν 
σχιῶν χαὶ τῶν »εχρῶν, xci ἐν χώρᾳ νεχρῶν ἢ μγη- 
'μείοις, τὸν μετὰ τὸ λαβεῖν ἐπίγνωσιν ἀληϑείας καὶ φω-- 
τισϑέντα, 5) γευσάμίενον τε τῆς δωρεᾶς τῆς ἐπουρανίου 
x«l μέτοχον γενόμενον πνεύματος ἁγίου, καὶ καλὸν 
γευσάμενον Θεοῦ ῥῆμα δυνάμεις τε μέλλοντος αἰῶνος, 
ἀποστατήσαντα τοῦ Χριστοῦ xoi ἐπὶ τὸν ἐϑγικὸν 5) πα-- 


λινδρομήσαντα βίον. ᾿Επὰν οὖν περὶ τοῦ Wende. 
τυ ς TE 





1) H. ad marg R. in textu μήτε; R. in notis: s Cod. 
Reg. (item ed. H. in textu) male μήποτε.“ 

?) II Cor. ΧΗ, 3. Edd. N, T. ἐπεὶ ϑοχιμήν x. τι 1. 

3) H. εἰ R. in textu χερήσαντει μέν; H. ad marg. 
, Ferrar. χαλέσαντι ufy. ldem in notis, quae R. quo- 
que additis nonnullis affert: ,,Cod Reg. χιρήσαντι μέγ. 
(R. addit: Cod. Bodlej. autem χηρύξαντι). Perion. ver- 
tit: cum post mortem fasciis sepulturae vinctus est. 
Finxit sibi verbum Perion. ἃ χειρέαι, quod nunquam fait. 
Ferrar. (qui vertit: gu£ etc. invocavit quidem) videtur 
legisse καλέσαντι μέν.“ — Equidem ἀχούσαντι restitui, - 
nexu tale quid flagitante et seqq. vocc. οὐχ ὀξέως δέ coll. 
cum verbis pag. 321. lin. 16. ὡς οὐδέπω γενομένῳ ὀξυη- 
x0Q x. T. À. idem persuadentibus.^ ὁ | 

4) Ev. Joann. XI, 43. 

5) Hebr. VI, 4. 5. ΜΕΝ 

9) Huet. ad marg, R. in textu: τὸ» ἐϑνιχόν; FR. in 
notis: ,,Cod. Reg. (it. ed. H. intextu) male τὴν ἐϑνικήν." 
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ἐλθὼν αὐτοῦ εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ ἔξω αὐτοῦ στὰς ὁ 


᾿Ιησοῦς εὔξηται καὶ ἐπακουσϑῇ,") αἰτήσας ἐγγενέσϑαι 


δύναμιν τῇ φωνῇ καὶ τοῖς λόγοις αὑτοῦ φωνῇ μεγάλῃ 
κραυγάζει, ἐπὶ τὰ ἔξω τοῦ τῶν ἐϑνιχῶν βίου καὶ τοῦ 


μνημείου αὐτῶν xul τοῦ σπηλαίου καλῶν 3) γενόμενον 


οὕτω φίλον" ὅτε ἔστιν ἰδεῖν τὸν ἀχολουϑοῦντα τῷ Ἴη- 
σοῦ, τίνα τρόπον ὃ τοιοῦτος ἐξέρχεται μὲν διὰ τὴν "In- ΄ 


σοῦ φωνὴν, ἔτι δὲ σειραῖς τῶν ἰδίων ἁμαρτημάτων δε-- 


δεμένος καὶ ἐσφιγμένος, διὰ μὲν τὴν μετάνοιαν καὶ τὸ 
ἀχηχοέναι τῆς ᾿Ιησοῦ φωνῆς ζῶν, διὰ δὲ τὸ μηδέπω 


᾿ ἀπολελύσϑαι τῶν τῆς ἁμαρτίας δεσμῶν, μηδὲ ἤδη δύ-- 


νασϑαι ἐλευϑέροις ἐπιβαίνειν τοῖς ποσὶν, ἀλλὰ μηδὲ 
ἐνεργεῖν ἀπολελυμένως τὰ διαφέροντα, δεδεμένος τοὺς 
πόϑας καὶ τὰς χεῖρας δεσμοῖς γεχρῶν χειρέαις. Καὶ ὃ ᾿ 
τοιοῦτός γε, διὰ τὴν ἐγγενομένην αὐτῷ νεχρότητα, πρὸς 
τοῖς ἔτι τῶν χειρῶν καὶ τῶν ποδῶν δεσμοῖς χαὶ τὴν 
ὄψιν τῇ ἀγνοίᾳ κεκάλυπται καὶ περιδέδεται. Ei ἐπεὶ 
μὴ μόνον ζῆσαι αὐτὸν βεβούληται ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶ ἐν τῷ 
μνημείῳ μὴ 5) μένειν, ἐπὶ τὰ ἔξω τοῦ μνημείου οὗτος 
ἐλϑὼν δέδεται, καϑὼς προείρηται, τῆς ζωῆς, *) καὶ τοῦ 





4 H. ad marg., R. in textu ἐπαχούσϑη; BR. in no- 
,'Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male ἐπακούσῃ.“ 

3) Ed. Huet. min. recte χαλῶς. 

?) Cod. Bodlej. (item ed. H. ad marg.) recte habet 
μὴ μένειν. In Cod. Reg. (it. in textu ed. H.) perperam 
omittitur μή. R. | 

4) H. et R. in textu τῆς ζωῆς.  H. non male ad 
marginem: fortasse τὴν ὄψιν.“ Idem in notis, (quae 
R. quoque affert): Cod. Reg. τῆς ζωῆς, quem secutus est 
Perionius, qui sic habet: deinde quoniam eum Jesus 
vivere voluit, nec in sepulcro manere, cum ad ea, 
quae extra $epulcrum sunt, prodiit, vinctus est, ut 
ante diximus, a vita etc. Haec (ita recte ex parte H. 
pergit) partim e vitiosa lectione profecta esse, partim male 
conversa mihi certissimum est, Ferrar. (qui vertit: extra 

21 * 


» 
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ἐξεληλυϑέναι ἀπὸ τοῦ μγημείου μὴ δύνασϑαι, Sowas 
δέεται, λέγει τοῖς δυναμένοις ὑπηρετήσασϑαι: αὐτῷ δ᾽η- 
σοῦς" »λύσατε 1) αὐτὸν, χαὶ ἄφετε αὐτὸν. ὑπάγει»ν"“ 
νομίζω ὅτι μὴ συγχαταϑέμενος μὲν τῷ περὶ τῆς ἐπι-- 

αεροφῆς μετὰ τὸ ἡμαρτηχέναι λόγῳ». ἔτι δὲ ἀτονῶν κατ 
αὐτὸν fuskiits τῷ χατέχεσϑαι αὐτοῦ τὰς τῆς. ψυχῆς σεον," 
φευτικὰς χαὶ ἀρρατιχὰς χαὶ ϑεωρητιχὰς δυνάμεις, ὃ τοι- 
oUroc ἐξῆλϑεν ἀπὸ τοῦ μνημείου" xci ἔτι tor. δεδεμέ-. 
γος τοὺς πόδας xci τὰς χεῖρας χειρίαις, καὶ ἡ ὄψις e. 
τοῦ σουδαρίῳ περιδέδετᾳι. 3) AE ἐπὰν εἰπόντος η-. 
σοῦ τοῖς λῦσαι αὐτὸν δυναμένοις, διὰ τὴν πρόσταξιν 
ὡς δεσπότου τοῦ Χριστοῦ, τό" ,,AUGCTE αὐτὸν, xal ἄφετε, 
αὐτὸν ὑπάγειν" "* λυϑῇ τοὺς πόδας χαὶ τὰς χεῖρας, xal 


ἀποϑῆται τὸ ἐπικείμενον αὐτοῦ τῇ ὄψει χάλυμμα ἀφαι- 


| ρεϑὲγ, πορεύεται τοιαύτην πορείαν, ὥστε φϑάσαι αὐτὸν 
ἐπὶ τὸ ἕνα χαὶ αὐτὸν γενέσϑαι τῶν ΜΟΡΦΗΡΟΝΝ, 
τῷ ᾿Ιησοῦ. 5 παίων 

(07. Mer& τοῦτο, διὰ τό", .ἐξῆλϑεν 3) ὃ vespa 
δεθεμένος τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας xetp feet! “λεχτέον 
ὅτι διαφορά ἔστι xol τῶν δεδεμένων. τοὺς πόδας xci 
τὰς χεῖρας, καὶ οὐ) ταὐτόν ἔστι τὴν ἀρχὴν τοῦ δεδέ- 


monumentum cum venisset Lazarus, ligatam, με sa. 
perius dictum est, faciem habens, atque impeditus 
etc.) videtur legisse: δέδεται, χαϑὼς προείρηται, τὴν ὄψιν 
x. T. A. --- Equidem a Ferrar. partibus stans aut. sim- 
pliciter legerim. δέδεται — τὴν ὄψιν, aut, quod coll. 
 antecedd. etseqq. rectius videtur, δέδεται, καϑὼς *tgosí- 
"ena, τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας χειρίαις καὶ ἡ" ὄψις 
αὐτοῦ (cfr. pag. 324. lin. 8. seqq.) σουδαρέῳ περιδέδεται. 

1) Ev. Joann. XI, 44. coll. pag. 321. not. 4. 

3) Cfr. propter συγεδέδετο et περιεδέδετο pag. 321. 
not. 1. 

3) Ev. Joann. XI, 44. coll. pag.. 324. not. 4.. 

4) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) recte. xal οὐ ταὐτόν 
ἐστι, Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male ταὐτόν ἐστι. R 
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σϑαι 2x τοῦ νεγεχρῶσϑαι εἰληφέναι, ὥστε xci τοὺς δὲ-- 
σμοὺς ἐπιφέρεσθαι τὸ ὄνομα τῆς γεχρύτητος" --- γῦν 
γὰρ αἱ χειρίαε γεχρῶν εἶσι δεσμοί --- τῷ δεδέσθαι") 
χρίσει χυρίου γεγνέσϑαι, τοῦ εἰσελϑόντος ϑεάσασϑαι τοὺς Ὁ 
ἀγακειμένους, ei Ἰδόντος ") τὸν μὴ ἐνδεδυμένον ἔν -" 
dune γάμου, καὶ περὶ αὐτοῦ εἰπόντος" »ϑήσαντες 3) 
αὐτοῦ πόδας x«i χεῖρας, ἐχβάλετε: αὐτὸν εἰς τὸ σχότος 
τὸ ἐξώτερον.““ Ἔστι δέ τι ἐν τῷ τόπῳ 4) δεόμενον δια-- 
κρίσεως, ὃν τῷ" .,καὶ ἡ ὄψις 5) αὐτοῦ σουδαρίῳ περιε-- 
δέδετο"““ χαὶ ἐν τῷ κάλυμμα S) ἐπιχεῖσϑαι τῷ προσώπῳ 
ωσέως, ἡνίχα ἐλάλεε τῷ λαῷ" τὸ μὲν γὰρ ἐπικείμενον 
τῇ ὕψει τοῦ “αζάῤου σουδάριον ἐχάλυπτεν αὐτοῦ γε- 
»εχρωμένας τὰς ὁράσεις" τὸ δὲ ωσέως κάλυμμα κατ 
pet co ἦν τῷ προσωπιᾷ αὐτοῦ περικείμενον διὰ 
τοὺς uj χωροῦγτας ἀπὸ τοῦ λαοῦ ἐνορᾷν τῇ δόξῃ «v- 

“Ζητήσεις δὲ περὶ τοῦ μὴ sided chil 7) ἔνδυμα 
yai περὶ οὗ εἴρῃται" .,δήσαντες 9) αὐτὸν ποδῶν καὶ 
χειρῶν, ἐχβάλετε αὐτὸν εἷς τὸ σχότος τὸ ξξώτερον"“ 
πότερον 5) εἰσαεὶ μένει δεδεμένος, καὶ ἐν τῷ ἐξωτέρῳ 


1) H. et R.. in textu δεδέσθαι; H. ad margin.: ,,scri- 
bas δεδεμένον.“ R. in notis: » »Ferrar. legebat δεδε- 
μέγον. ((( 

3) H. et R. εὐδόντος. 

8) Matth, XXII, 13. Ed. Lachm. ut in nostro textu, 
ed. Knapp. ἄρατε (non ἄρατε) αὐτὸν, xil ἐχβάλετε x. v4. 

4) H. ad marg., R. in textu ἐγ τῷ τόπῳ ch aid 
H. in textu: ἐν τῷ τὸ δεόμενον. 

5) Ev. Joann. XI, E coll pag. 321. not. 1. et pag. 


Ὁ 9324. not. 2. 


6) Exod. XXXIV, 33. 

7) Cod. Bodlej. (H. ad apis recte μὴ bydedvu£- 
vov. In (textu) ed. H. deest μή. | 

8) Matth, XXII, 43. coll. pag. duj lin. 7. et not. 3. 

9?) H. in textu: εἰ ἀεὶ μέγει omisso ante εἶ voc. zzó- 
τερον, in notis tamen, disserens de his verbis, habet zó- - 
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σκότῳ" οὐ γὰρ πρόσχειται τό" elg τὸν αἰῶνα" ἤ" .γεῖς 
τοὺς αἰῶνας" ““ ἢ λυϑήσεταί mort οὐ γὰρ ἐμφαίνεταε, 
ix τῆς περὶ αὐτοῦ λέξεως τὰ περὶ ἀπολύσεως ἐσομένης 
γεγραμμένα περὶ αὐτοῦ. Οὐ δοχεῖ δέ μοι ἀσφαλὲς ei- 
γι, μὴ καταλαβόντα óuzoroUr, μάλιστα τῷ μὴ yé- 
γράφϑαι περὶ αὐτοῦ, ἀποφήνασϑαι. Ζητήσεις δὲ διὰ 
τό" .,λέγει Ἰησοῦς 1) αὐτοῖς" λύσατε αὐτόν"“- τίσιν .,αὖ-- 
toic; οὔτε γὰρ ὅτι μαϑηταῖς ἀγαγέγραπεαι , οὐϑ' ὅτι 
τῷ περιεστῶτι ὄχλῳ, ἀλλ οὐδὲ ὅτι τοῖς μετὰ Ἰαρέας 
οὖσι "Iovdetoig χαὶ παραμυϑουμένοις αὐτήν" ὑπονοήσαι 
δ᾽ ἄν τις διὰ τά" » ἄγγελοι 83 προσῆλϑεν, καὶ διηκόνουν. 
αὐτῷ“ χαὶ διὰ τὴν κατὰ τὸν τόπον ἀναγωγὴν, ὅτε 
μήποτε κἀκείνοις δύναται εἰρῆσϑαι τό" sion: αὐτὸν, 
καὶ ἄφετε αὐτὸν ὑπάγειν." οι 
8. Ἔτι ζητῶ, εἰ πεέπλήρωξεη ὁ ᾿Ιησοῦς τὸ ἐπιφερό- 
μέγον τῷ" »»άζαρος 5) ὁ φίλος ἡμῶν χεκοίμηται""ς τὸ" 
» ἀλλὰ πορεύομαι; ἵνα ἐξυπνίσω αὐτόν.“ ᾿Ἐφίστημε 
οὖν, μήποτε ἕν τῷ εἰρηχέναι αὐτὸν φωνῇ μεγῴλῃ Maio 
γάσαντα" ,..«4ἀζαρε" 4) δεῦρο ἔξω"““ ἡ γὰρ μεγάλη φωνὴ 
χαὶ ἡ χραυγὴ οὐκ ἂν ἀτόπως λέγοιτο ἐξυπγιχέναι αὖ-- 
τόν. Καὶ εἰ δεῖ δύνασθαι ἀποφήνασθαι, iy τούτῳ 
μᾶλλον πεπληρῶσϑαι τό οπορεύομαι, ἵνα ἐξυπνίσω 
αὐτόν"““ ἤπερ ἐν τῷ τῆς εὐχῆς τοῦ υἱοῦ ἀκούσαντα τὸν 
πατέρα πεποιηχέναι τὴν «Παζάρου ψυχὴν ἐπανελϑεῖν ἐπὶ 





τερον» εἰ ἀεὶ μένει. ,R. in textu: πότερον εἰ ἀεὶ μένει, 
in notis tamen: ,,z07t00» εἰσαεὶ μένει. Sic habet Cod. 
Bodlej. (item Ferrar., qui vertit: utrum perpetuo ma- 
neat etc.). In ed.H. deest (in textu tantum, ut diximus) 
πότερον, et legitur: εἰ ἀεὶ u£yei.* 

1) Ev. Joann. XI, 44. coll. propter λέγει — αὐτοῖς 
pag. 921. not. 1. 

?) Matth. IV, 41. — Ev. Joann. XI, 44. coll. propter 
αὐτὸν ὑπάγειν pag. 321. not. 1. et pag. 324. not. 1. 

8) Ev. Joann. XI, 11. 

4) Ev. Joann. XI, 43. — 411. 
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τὸ ἐν τῷ μνημείῳ, ἀποκείμενον αὐτοῦ σῶμα" εἴποι. γὰρ 
ἄν τις, ὅτε ὁ μὲν ἀκούσας. εὐξαμένου τοῦ υἱοῦ. πατὴρ 
Bx νεχρῶν τὸν “ἀϊάρον ἀγέστησεν" ὁ δὲ εἰπὼν. φωνῇ 
μεγάλῃ" xoi πραυγάσας" ,γ4ἄζαρε". δεῦρο Ko: ἐπλή-- 
ρωσεν ὃ προεπηγγείλατο" »ἀλλὰ πορεύομαι, ἕνα ἔξυ- — 
πινίσω αὐτόν.““. Καὶ ὁ τοῦτό γε κατασχευάζων, διαφο-. 
Qr διδοὺς τοῦ" »»Μάζαρος 1) ὁ φίλος ἡμῶν χεχρέμη-- 
xav x«i τοῦ" »»Ἱάξαρος ἀπέϑανεγ"““. ἐρεῖ ὅτι. πρὸς 
μὲν, τό" »»χεχοίμηταιυ: νον ét yet. oto εἰπών" GA πο-- 
᾿φεύομαι., iva ἐξυπνίσω αὐτόν“ πρὸς δὲ τό; . »ἀπέϑα-- 
vé οὐκ ἀποδέδωκε τύ: πορεύομαι, 6r "ἀναστήσω 
αὐτὸν ἐκ γεχρῶν. ᾿Δλλὰ ὃ λύων τὴν ἐν τούτοις δο-- 
χοῦσαν εἶναι διαφορὰν, xci διδοὺς τὴν τοῦ «Ταζάρου ΄ 
lx νεκρῶν ἀνάστασιν κοινὸν ἔργον γεγονέναι viqU τοῦ 
εὐξαμένου. xal πατρὸς τοῦ ἐπαχούσαντος, χρήσεται χαὶ 
τῷ εἰρημένῳ ὑπὸ τοῦ ζυρέφῃ: πρὸς τὴν Μάρϑαν λέγον-- 
τος" »ἐγώ ?) eue ἡ ἀνάστασις καὶ ἡ Con παραϑήσες. 
re χαὶ τό" »"ὔαήερ γὰρ ὃ medio. ἐγείρει. τοὺς νεχροὺς 

καὶ ζωοποιεῖ, οὕτως καὶ ὃ υἱὸς oUc ϑέλει Conor. 
ον 9. ο]ολλοὶ3) οὖν. ἐκ. τῶν Towdiifenes ul ot 219óvrec 
πρὸς τὴν Μαριὰμ *) καὶ ϑεασάμενφι ἃ ἐποίησεν ὃ. hr 
. σοῦς,") ἐπίστευσαν és αὐτόνε“ Καὶ τίνα yt οὐχ ἄν͵ 
χινήσαι πρὸς τὸ πιστεῦσαι τῷ τοῦ Ἰησοῦ κηρύγματι χαὶ 
ἀληϑῶς, ὡσπερεὶ ἐκ νεκρότητος xmi δυσωδίας, τῶν πάνυ 





ba Ex. Joann. XE, dd. m 44. | 

3) Ev. Joann. XI, 25. — ΥΥ͂, . 24. Ed, vp οὕτως, 
ed. Knapp. οὕτω. ! 

3) Ev. Joann. XI, τὰ Ed. fim Magia "ἔπος 
ησεν, ἐπίστευσαν x. τ. À., ed. Knapp. Magíay — ἐποί- 
asy (ὃ ᾿Ιησοῦς), ἐπίστευσαν x. v. À. 

4) H. constanter, uno loco, infra obvio, vi de Ma- 
Qui, B. constanter fere Μαριάν (non JM«pía). 

5) ὁ ᾿Ιησοῦς. Deest (cfr. pag. huj. not. 3.) in ed. 
Huet, sed, legitur in Cod. Bodlej. B. 
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ὑπὸ τῆς χαχίας χαταβεβαπτισμένων, ἀχροτάτῃ  uera- 
᾿ βολῇ ἀποσεισαμένων τῇ προστάξει καὶ συνεργείᾳ τοῦ 
«Μόγου, οὐ μόνον τὴν ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας πολλὴν δυς-- 
ὠδίαν, ἀλλὰ χαὶ τοὺς κατέχοντας δεσμοὺς τὴν πορεῦ-- - 
τιχὴν καὶ τὴν δραστικὴν τῆς ψυχῆς δύναμιν, ἔτε δὲ 
χωρὶς τούτων καὶ τὴν ϑεωρητιχήν; Καταπλαγέντες γὰρ 
οἱ ἰδόντες τὸν ᾿Ιησοῦν ἐν τοῖς τοιούτοις τοσοῦτον δεδυ-: 
γημένον, οἱ αὐχοῦντες, μὲν περὶ λόγον ἀσχολεῖσθαιε 
Θεοῦ, τὸ πλήρωμα δὲ τοῦ λόγου μηδέπω παραδεξάμεε-- 
γοι., χαὶ πιστεύσαιεν ἂν μάλιστα ὅσοι ἐληλύϑασιν ὡς 
dn »εχρῷ χαὶ πάντη ἀπεγγωσμένῳ, καὶ αὐτοὶ ἀπογνγόν»γ-- ς 
τες τὸν τοιοῦτον, παραμυϑήσεσϑαι τὴν ἐπὶ τῇ ἐχπτώσει 
τοῦ ἀδελφοῦ ὀδυνωμένην" δὶ οὗς τάχα πλέον ἢ δεὰ 
τὸν ταῦτα παϑόντα, ἐλϑὼν ἐπὶ τὸ σπήλαιον τοῦ γεχροῦ 
»»ἦρε) τοὺς ὐφθαλμοὺρ ἄνω, xal εἶπε" Nui: , εὐχα-- 
ριστῶ σοι, ὅτι ἤκουσάς μου. ᾿Εγὼ δὲ ἤδειν, ὅτε zr&y- — 
τοτέ μου ἀκούεις. ““ Ὅτι γὰρ διὰ τούτους μᾶλλον ἢ τὸν 
«Τάζαρον ταύτην ἀνεφϑέγξατο πρὸς τὸν πατέρα τὴν εὐ- 
χαριστίαν, δῆλον ἐχ τοῦ" .,ἀλλὰ διὰ τὸν ὄχλον τὸν πε-- 
ριεστῶτα εἶπον, ἵνα iiti ad ὅτι σύ μὲ ἀπέστει-- 
Àec. ᾿Ἐπραγματεύσατο οὖν περὶ τοῦ «“ἀξάρου, διὰ 
τὸν περεεστῶτε; ὄχλον, ἵν᾽ οὗ πολλοὶ τῶν Ἰουϑαίώνῃ ἐλ- 
ϑόγντες πρὸς τὴν Mapa χαὶ devenant ἃ ἐποίησε, 
πιστεύσωσιν εἰς αὐτόν. ον dao) o Diar 
10. ᾿4λλὰ ἄκουε xc περὶ τούτων, μὴ μόνον σω-- 
ματιχώτερον" stris 2) δὲ ἐξ αὐτῶν ἀπῆλϑον πρὸς τοὺς 
«Ῥαρισαίους, zai εἶπον αὐτοῖς & ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς." 
Ἔχει μέν τι ἡ λέξις ἀμ(ίβολον' πότεῤὸν οὗ ἀπελϑόντες 
πρὸς τοὺς «Ῥαρισαίους, x«i εἰπόντες αὐτοῖς & ἐποίησεν 
ὁ Ἰησοῦς, ἀπὸ τῶν πολλῶν Ἰουδαίων ἦσαν, τῶν ϑεασα- 
μένων & ἐποίησε, x«i πιστευσάντων εὶς αὐτὸν, βουλύμε- 





1) Ev. Joann. XI, 44. 42. — 45. 44 QURE 
3) Ev. Joann. XI, 46. Ed. Knapp. ut in nostro textu, 
ed. Lachm. ὃ ἐποέησεν ᾿Ιησοῦς. 
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voi x«l τοὺς ἐχϑρῶς διαχειμέγους | πρὸς αὐτὸν δυσὼω" 
πῆσαι διὰ τῆς περὶ τοῦ «Ταζάρου ἐπαγγελίας" ἢ οἱ λοι-- 
ποὶ παρὰ τοὺς πολλοὺς καὶ πιστεύσαντας, 1) ὡς μὴ κι-- 
γηϑέντες ἐκ τοῦ γενομένου sl; τὴν 7reQV ᾿Ιησοῦ πίστιν, 
ὅτι 3) τὸ ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτοῖς xc "xar αὐτοῦ τοὺς «Ῥαρι-- 
σαίους τὸν ἐν αὐτοῖς πονηρὸν ζῆλον ἐγείροντες διὰ τῆς 
περὶ τοῦ «Ταζάρου ἐπαγγελίας." Καὶ δοχεῖ ἴοι τοῦτὸ 
μᾶλλον βούλεσθαι σημαίνειν ὁ Ἐὐαγγελιστής. ' Zh: xol 
ἐπιφέρεται τό" «(συνήγαγον 3) οὖν. οἱ ἀρχιερεῖς xci οἱ 
«Ραρισαῖοι,“ xai τὰ ἑξῆς. Πολλοὺς μὲν οὖν εἶπε, τοὺς 
διὰ τὸ ϑεάσασϑαι τὰ περὶ τὸν «Δάζαρον πιστεύσαντας" 
ὡσπερεὶ δὲ ὀλιγωτέρους ἔφησεν εἴγαι τοὺς μὴ τοιού-. 





Ὁ 73) H. et R. in textu. χαὶ πιστεύσαντες; M. in notis 
non male: ,cribendum videtur μὴ πιστεύσαντες.“ — 
Equidem xai πιστεύσαντας ex faciliori mutatione recepi, 
respectu. habito eorum, quae lin. 6. et lin. 7. huj. cap. 
leguntur. Quam quidem lectionem si qui admittere. no- 
lint, μὴ πιστεύσαντες aut χαὶ μὴ πιστεύσαντες, quum 
καὶ πιστεύσαντες prorsus stare mon possit, legant sensu 
non turbato. 

τ 9) Ed. Huet. in textu ὅτι — - ἑαυτοῖς χαὶ πρὸς καὶ 
αὐτοῦ — τὸν iy αὐτοῖς x. τ. λ., BR. ut in nostro textu. 
Huet. in notis, quae R. quoque min. accurate tamen, af- 
fert: ,,Persuadet Ferrar. interpretatio, (Ferrar. vertit: zmo 
potius, quantum in seipsis erat ,, Pharisaeos , atque 
zelum. malum in seipsis existentem excitantes eontra . 
Jesum, per ddcguak de Lazaro Rr Wobei ut sic le- 
£amus: ὅτι τὸ ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτοῖς κατ αὐτοῦ τοὺς bap. 
xal τὸν ἐν αὑτοῖς πονηρὸν ζῆλον ἐγείροντες. Malim ta- 
men ἐν αὐτοῖς pro ἐν αὑτοῖς.“ — Equidem aut. Ῥαρι- 
σαίους καὶ τόν x. T. λ., aut «Ῥαρισαίους, τὸν ἐν αὐτοῖς 
πονηρὸν ζῆλον. ἐγείροντες διὰ x. τ. λ. legerim, et, si 
fides habenda lectioni Huetii, respectu πρός ante xc«z 
αὐτοῦ, restituerim x«i σιρὸς scil. — 'aut τούτοις κατ 
αὐτοῦ x. T. À. Gnd | yere 


5) Ev; Joamn, ΧΙ, 47. [; 
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Πρόσχες δὲ χαὶ τοῖς λεχϑησομένοις, εἰ δύναταε. 


ἡμᾶς κινῆσαι πρὸς συγχατάϑεσιν, ἐπεὶ μὴ εἴρηται μέν" 
πολλοὶ οὖν ἐκ τῶν Ἰουδαίων, τῶν ἐλθόντων πρὸς τὴν 
"Μαριὰμ 3) χαὶ ϑεασαμένων ἃ ἐσεοίησεν, ἐπίστευσαν εἷς 
αὐτόν" μέχοσπεοι δέ. 101201?) οὖν ἐκ τῶν Ιουδαίων, 
οἱ ἐλθόντες πρὸς τὴν Magix zo ϑεασάμενοι ἃ ἐποίη-- 
σεν, ἐπίστευσαν. εἷς αὐτόν.“ Kal μαάλιστὰ διὰ τὴν ἀνα-- 
γωγὴν κινοῦμαι, μήποτε πεάψτες οἱ ϑεασάμενοι, τουτέστε 
ϑεωρήσαντες καὶ συνιέντες *) & ἐποίησεν ὁ ᾿Ιησοῦς,. ἐπέ-- 
στευσαν εἰς αὐτόν" oL μέντοι γε ἀπελϑόνεες “περὸς 
τοὺς tPagiat(aus xci. εἰπόντες αὐτοῖς. & ἐποίησεν. Ste 


σοῦς, ἐπεὶ μὴ μεμαρτύρηνται ὅτι ἐϑεάσαντο,, μήποτε : 


τὸ ἐν ἐπαίνῳ λεγόμενον. περὶ τῶν πιστευσάντων οὐκ 
ἔσχον, τό" ,,ϑεάσαντο.““ ᾿Εϑύνατο γὰρ, εἴπερ. καὶ οὗ-- 
τοι ἐθεάσαντο, γεγράφϑαι, ὅτε τινὲς ἐξ αὐτῶν ἀπῆλθον 
πρὸς τοὺς «Ῥαρισαίους xai εἶπον αὐτοῖς & ἐϑεάσαγτο 
σεποιηχότα τὸν Ἰησοῦν" ἢ, ἃ ἐθεάσαντο καὶ ἐποίησεν 
᾿ὁ Ἰησοῦς. Νυνὶ δὲ τὸ ,.,ἐϑεάσαντος. ἐπὶ τούτων μὲν 
οὐδαμῶς y^dudat ἐπὶ δὲ τῶν πιστευσάντων, οἵτενες᾽ E 
ἐλθόντες ἦσαν πρὸς ei Maeigjs- xc ϑεασάμεγοι. ἃ 


ἐποίησεν δ᾽ Ἰησοῦς" δὲ ovs, EX. καὶ εἶπε") τό" χ,ἀ ἰὰ 


διὰ τὸν ὄχλον τὸν περιεστῶτα εἶπον, ἵνα πιστεύσωσιν, 
ὅτι σύ: u&, ἀπέστειλας.“ “Ἅμα δὲ καὶ περὶ τούτου πρό-- 
σχές, εἰ. ϑύνασαι τοὺς ἐλϑόμτας πρὸς τὴν Ἰϊαριὰμ, καὶ 





?) Ἐν. Joann, XI, 46. mS 
3) H, et R. h. 1, Meéay. — Cfr. pag. 327. mot 4. 
coll. not. 3. jx dut 
3) Ev. Joann. XI, A5. coll. pag. 327. not 9. / ρνεῖ 
4). Cod. Bodlej. recte συμεέντες, Cod. Reg. (item ed. 


H. in textu) male συνέντας. R. — MH. ad marg.: ,,Ferrar. 


συνιέντες." cab 
5) Cod. Bodlej. recte εἶπε 16, Cod. Reg. (item: ed. 

H. in textu), corrupte: εἰ περὶ τό. B. —  H. ad marg: 

,,scrib. dae, ἢ" εἰπεῖν 10.54 — Ἐν, Joann. XI, 42. 


᾿ 
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ϑεασαμέγους & ἐποίησεν ὁ 'IndoUc, zal πιστεύσαντας εὶς 
αὐτὸν, μόγους λέγειν, ἅτε καὶ πολλοὺς ὄντας, ὅτι οὗτοι 
ἦσαν ὃ περιεστὼς τὸν ᾿Ιησοῦν ὄχλος, δ ὃν εἶπε τό" 
»»"πάτερ,}) εὐχαριστῶ σοι, ὅτι ἤκουσάς μου. ᾿Εγὼ δὲ 
ἤδειν, ὅτε πάντοτέ μου ἀκούεις. Ei γὰρ ταῦτα διὰ 
τὸν ὕχλον τὸν περιεστῶτα εἶπεν, ἵγα πιστεύσωσιν. ὅτε 
ὁ πατὴρ αὐτὸν ἀπέστειλε, καὶ λέγων διὰ τοῦτο εἶπεν, 
iva ὁ περιεστὼς ὕχλος πιστεύσῃ" οὐκ ἂν δὲ μὴ πιστεύ-- 
σοντός τινος ἐξ αὐτῶν τῷ πατρὶ ἔλεγεν᾽, ὡς εἴ τις τῶν 3) 
τὸ μέλλον, ἀγνοούντων ἀνϑρώπων, ἀλλὰ »» διὰ τὸν ὄχλον 
τὸν 3) περιεστῶτα, ἵνα, πεσξεύσωφι,. ὅτε σύ με. ἀπέ- 
στειλας.“ Μήποτε. οἱ ἐλϑόντες πρὸς τὴν Μαριὰμ, καὶ 
ϑεασάμενοι & ἐποίησε, χαὶ πιστεύσαντες εἰς αὐτὸν, μό-- 
γον ἦσαν ὁ περιεστὼς τὸν ᾿Ιησοῦν ὄχλος" ob δὲ λοιποὶ 
οὔτε ἐθεάσαντο. ἃ ἐποίησεν, οὔτε περιειστήχεισαν αὐτόν. 

41. ,,Συνήγαγον Δ) οὖν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ ob. «Ῥαρι-- 
σαῖοι συνέδριον, καὶ ἔλεγον" τί ποιοῦμεν 2. ὅτι. οὗτος ὃ 
ἄνθρωπος πολλὰ ποιεῖ σημεῖα; Ἐὰν ἀφῶμεν αὐτὸν 
οὕτω, πάντες πιστεύσουσιν εἰς αὐτόν" χαὶ ἐλεύσονται 
οἱ ἹΡωμαῖοι, χαὶ ἀροῦσιν ἡμῶν χαὶ τὸν τόπον χαὶ τὸ 
ἔϑγνος.““ Ὡς πρὸς τὸ ὀητὸκ οἱ Φαρισαῖοι καὶ οἱ ἀρχιε- 
ρεῖς ἑώρων, ὅτε διὰ τὸ “μέγεθος ὧν ἐπεποιήκει ἔραν 
στέων 5) καὶ δυνάμεων ὁ Ἰησοῦς, δυνατὸν ἦν xci πάντα 





?) Ev. Joann. XI, 44. 42. | 

?) Cod. Bodlej. recte: τῶν τὸ μέλλον ἀγνοούντων 
ἀνθρώπων, Cod. Beg. (item ed. H. in textu) τῶν τὸ 
μέλλον τὸ * ούντων (H. οὐντων, B. affert oUrzo») &v- - 
ϑρώπων. R. — Huet. ad marginem: ,,scrib. τῶν τὰ u£A- 
Àorytc ἀγνοούντων x. T. À.4 — Ev. Joann. XI, 42. 

3) Deest h. 1. τόν in editione Huetiana. 

4) Ev. Joann, ΧΙ, 47. 48. Ed. Lachm. vers. 47. ut in 
nostro textu, ed. Knapp. πολλὰ σημεῖα ποιεῖ. | Vers. 48. 
ed. Knapp. οὕτω, ed. Lachm. οὕτως. 

5) Ed. Huetii (quae insuper πεοιήχει exhibet) τε-- 
ραστείων (non τεραστειῶν) δυνάμεων. R. ) 
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τὸν λαὸν τὸν Ἰουδαῖον 1) ὑπαχϑῆναι τῇ εἰς αὐτὸν πέ- 
oret, ὑπαχϑέντα "χαταφρονῆσαι τῆς ἐν τῷ τόπῳ σωμαΞ 
τιλῆς᾽ λευιτιχῆς χαὶ ἱερατικῆς λατρείας; ὥστ᾽ ἂν πρόφα- | 
σὶν τὸ τοιοῦτον “γενέσϑαι τοῦ, ἅτε μὴ περιεπόντων ἴου- 
δαίων *) τὸν τύπον, Ῥωμαίοις ὑπὸ τοῦ Σωτῆρος γενέξ 
σϑαι καὶ τὸν γομιξόμενον παρ᾽ ἐχείνοις εἰρημένον τὸς: 
πον, χαὶ πᾶν τὸ ἔϑγνος ᾿Ιουϑαίων, οὐχ ἐπὶ παντὶ ἐρόπῷῳ 
τηρεῖν ἐϑελόντων τὴν περὶ τοῦ ᾿Ιουϑαίους ἑαυτοὺς εἶγαὶ 
ὁμολογίαν. Eir ἐπεὶ) “πάντων προέχρινον τὴν 1αΞ: 
τρείαν καὶ τὸν τόπον καὶ τὴν τοῦ ἔϑγους σύστασιν, τῶν 
γομεσϑέντων ἂν εἶγαι Σρειττόνων "e t — διὰ τοῦτο - 
σχοποῦσι χατὰ τοῦ Ἰησοῦ, ἵνα αὐτὸν μὴ ἐάσωσι ζῆν. 
Ὡς δ᾽ αὐτοὺς oii MAR ἐπὶ καϑαιρέσει τῆς δόξης «)-— 
τοῦ εἰρηκέναι 1ó* οὗτος *) ὁ dv99uzroc** ἠπίστουν yàg | 
τοῖς χαὶ ἀνωτέρω εἰρημένοις περὶ τοῦ" 5) Θεὸν αὐτὸν 
εἶναι, ἡνίκα λεϑάζειν αὐτὸν ἐβούλοντο, ὡς περὶ βλασφη- 
Mtas, λέγοντες αὐτῷ", ,.σὺ 9) ἄνθρωπος ὧν ποιεῖς £av- 
τὸν Ocóy^** ὅτε xoti τὴν ἑαυτοῦ φιλανϑφωπίαν ἀπε- 
χκρίνατο δϑιϑάσχων, ὅτι πᾶς, πρὸς ὃν ὃ λόγος τοῦ Θεοῦ 
ἐγένετο, Θεὸς λέγετε ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, μὴ δυνάμένης 
λυϑῆναι χαὶ χαταλυϑῆναι τῆς τοῦτο) ἀποφηναμένης 
πρϑοφητικῆς γραφῆς. Ἔστι. δὲ i» τῶν λεγομένων ἀπὸ 


. 8) H. et R. τὸν 'Iovóciov, non τῶν aut τὸν τῶν 
Ιουδαίων. | 

?) Ed. Huet. τὸν rózov ᾿Ιουδαίων. 

3) H.'ad marg, ἢ, in texiu ἐπεί; R. in notis: »ed. | 
HL. (in. textu) male ἐπέ κε ἃ 

4) Ev. Joann. XI, 47. 

5) Cod. Bodlej. recte τοῦ, Cod. Reg, (item ed. H. in 
textu) male τόν, cum Christus. secundum (?) Origenem 
non. sit. ὁ Θεός. BR. — Huet. ad marginem: — τοῦ 
τὸν Θεόν.“ Cfr, cv. Joann. X, 33. 

9) Ev, Joann. X, 93. Edd. N. T. σεαυτόν: — 2 

T). Ed. Huct. recte τῆς τοῦτο x. t. À., Ferrar. : quac. 
hoc enunciat. Yn ed. |. dcest τοῦτο. 
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τῶν «Ῥαρισαίων. xol τῶν ἀρχιερέων καταγοῆσαι αὐτῶν 
. καὶ τὸ τῆς καχέας ἀνομολογούμενον xol τυφλόν" ἀνο-: 
μολογούμενον, ὅτι ἐμαρτύρουν αὐτᾷῳνο, πολλὰ πεποι-- 
eieévit) σημεῖα, καὶ δύνασθαι τῷ τοσαῦτα σημεῖα πε--᾿ 
ποιηχύτι ἐπιβουλεῦσαι, ὡς μηδὲν ὑπὲρ ἑαυτοῦ iv τῷ 
ἐπιβουλεύεσϑαι δυναμένῳ: τυφλὸν 1) δὲ οὐδὲν ἧττον 
x«l αὐτὸ τοῦτο ἦν' κατὰ γὰρ τὸν πολλὰ ποιοῦντα ση-- 
μεῖα ἣν zu?) τὸ χρεῖττον εἶγαι τῆς ἐπιβοΔῆᾳ τῶν ἀφι--. 
έναι αὐτὸν 3) μὴ ϑελόντων. Ei μὴ ἄρα zc ἐπίστευον, 
ὅτι ποιεῖ σημεῖα, καὶ ὑπενόουν αὐτὰ μὴ ἀπὸ ϑείας γί- 
νεσϑαι δυνάμεως" ὥστε διὰ τοῦτο μὴ πάντα αὐτὸν δυ- 
νηϑῆναι, μηδὲ αὑτὸν δύσασϑαι ἀπὸ τῆς 4) ἐχείγων ἔἐπι-- 
βουλῆς. ᾿Εχεῖνοι μὲν οὖν ἐσχύπουν μὴ ἀφιέναι αὐτὸν, 
οἰόμενοι διὰ τοῦτο ἐμποδίσειν τοῖς πιστεύουσιν εἷς αὐ-- 
τὸν, zl Ῥωμαίοις, μέλλουσιν αἴρειν αὐτῶν τὸν τόπον 
χαὶ τὸ ἔϑνος. ᾿Αλλ ἐπεὶ ,»κύριος 5) διασχεδάζει. βουλὰς 
ἐθνῶν, χαὶ ἀϑετεῖ λογισμοὺς λαῶν,“ οὐδὲν ἧττον χαὶ 
οὐχ ἀφῆχαν αὐτὸν, xal δ᾽ Θεὸς αὐτὸν ἀνέστησε καὶ 
ἀφῆκε, χαὶ πάντα' τὰ ἔϑνη ἐδούλευσαν αὐτῷ, χαὶ 24- 
ϑόντες οἱ Ῥωμαῖοι ἦραν αὐτῶν τὸν τύπον. Ποῦ γὰρ 
ὅ φασιν ἐκεῖνοι ἁγίασμα; "Hocy δὲ καὶ τὸ ἔϑγος, ἐχ-- 
βάλλοντες αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ τόπου, xol μύγις ἐπιτρέψανγ--. 





- 


1) R. in textu, H. ad marg. τυφλὸν δὲ οὐδέν ; B. in 
notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in "à iras τύφλῳ 
(H. quoque τύφλῳ, non τυφλῷ) δὲ οὐ ες 

2) Deest za£ in ed. Huetiana. 

5) Ferrar, quum vertat: zolentium eum sic dimit- 
tere, legit αὐτὸν οὕτω x. τ. A. Cfr. ev. Joann. XI, 48. 
coll. pag. 331. not. 4. et pag. huj, lin, 13. 

4) H. ad marg, R. in textu ἀπὸ τῆς ἐχείνων z. τ. À.; 
R. in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) ἀπὸ τῆς 
ἐξ ἐχείνων ἐπιβουλῆς." 

?) Psalm, XXXIII, 10. (XXXIIL) coll. LXX. viror. - 


v ersionc. 
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tec αὐτοῖς εἶναι ὅπου βούλονται 1) καὶ ἐν τῇ διασπορᾷ. 
El δὲ χρὴ τολμῆσαι καὶ εἷς ἀναγωγὴν τῶν κατὰ τὰ 
δήματα ταῦτα, φήσομεν ὅτι τὸν τόπον τῶν Px περετο-- 
μῆς ἔλαβον τὰ ἔϑνη" τῷ γὰρ ἐχείνων παραπτώματε 3) 
σωτηρία γέγονε τοῖς ἔϑνεσιν, elg τὸ παραζηλῶσαι. ei- 
τούς" εἷς δὲ τὰ ἔϑνη Ῥωμαῖοι παρελήφϑησαν, ἀπὸ τῶν 
βασιλευόντων οἱ βασιλευόμενοι ὀνομασϑέντες. Καὶ τὸ 
ἔϑνος δὲ ὑπὸ τῶν ἐξ ἐϑνῶν ἤρϑη" γέγονε γὰρ ὃ λαὸς 5) 
οὐ λαὸς, καὶ οἱ ἐξ ᾿Ισραὴλ οὐκέτι εἰσὶν ᾿Ισραὴλ; καὶ τὸ 
σπέρμα οὐκ ἔφϑασεν ἐπὶ τὸ γενέσϑαι τέχνα. Καὶ τού- - 
των αἴτιον τὰ πολλὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ σημεῖα; καὶ ὅτε ἀφῆ- 
xtv αὐτὸν ὃ πατὴρ, χρείττονα γενόμενον τῆς τῶν ἀρ-- 
χιερέων καὶ «ραρισαίων συνεδρευσάντων κατ αὐτοῦ ἐπι-- 
βουλῆς. ἸΑρχιερεῖς δὲ, καὶ πᾶσα ἡ σωματικὴ ἐν Ἰου- 
᾿ δαίοις λατρεία, «αρισαῖοί τε καὶ πᾶσα ἡ κατὰ τὸ γράμμα 
τοῦ νόμου διδασκαλία ἐπιβουλεύει ᾿Ιησοῦ, τῇ ἀληϑείᾳ, 
καὶ βούλεται, Ó τύπος ἵνα ὑφεστήχη, ἐμποδίζων *) τῇ 
φανερώσει τῆς ἀληϑείας, xal ὥσπερ ἡ σὰρξ καὶ κατὰ 
τοῦτο ἐπιϑυμεῖ κατὰ τοῦ πνεύματος" ἀλλ ἰσχυρότερον 
ὃν τὸ ἐπιϑυμοῦν κατὰ τῆς σαρκὸς πνεῦμα, καὶ ἡ ἀλη- 
ϑὴς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἀρχιερωσύνη, καὶ ἡ πγευμα-- 
τιχὴ αὐτοῦ διδασχαλία, διαλύει) τὸ τῶν xcv αὐτοῦ 
βουλευομένων 9) ἀρχιερέων χαὶ Φαρισαίων συνέδριον., 
Ταῦτα δὲ ὑποληπτέον καὶ γῦν γίνεσθαι, ὅπερ 1) ἔστιν 
ἰδεῖν ἐν 8) τοῖς διὰ τῆς τοῦ σωματιχοῦ τοῦ Ιουδαϊσμοῦ 


1) Cod. Reg. (item ed. H.) βούλεται. R. 

2) Rom. XI, 11. 

?) I Petr. II, 10. 

4) Cod. Reg. (it. ed. H.) ἐμποδίζειν. R. — Gal. V,17. 

5) Ed. Huetiana διαλύσει. 

9) H. ad marg., R. in textu recte βουλευομένων, R. 
in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) βουλομένων.“ 

7) Ed. R. min. accur. ὅσπερ. 

8) Ed. Huet. recte ἐν roig διὰ τῆς τοῦ x. τ. À., in 
ed. R, desunt verba διὰ τῆς. 
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συστάσεως καὶ καταλύειν ἐϑέλουσι vi mom 
Χριστοῦ διδασχαλέαν. - 

42. ,,Eig *) dé τις ἐξ αὐτῶν tiges, ἀρχιερεὺς ὧν 
τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου, εἶπεν αὐτοῖς" ὑμεῖς οὐκ οἴδατε 
οὐδὲν, οὐδὲ λογίζεσϑε, ὅτε συμφέρει ἡμῖν, ἵνα εἷς üy- 
ϑρῶπος ἀποϑάνῃ ὑπὲρ τοῦ λαοῦ, χαὶ μὴ ὅλον τὸ ἔϑψος 
ἀπόληται. Τοῦτο δὲ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐκ εἶπεν, ἀλλ᾿ ἀρ: 
χιερεὺς ὧν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐχείνου προεφήτευσεν, ὅτι ἔμελ-- 
Atv ᾿Ιησοῦς ἀποϑνήσχειν ὑπὲρ τοῦ ἔϑνους, χαὶ οὐχ ὑπὲρ 
τοῦ ἔϑνους μόνον, ἀλλ᾿ ἵνα χαὶ τὰ τέχνα τοῦ Θεοῦ 
τὰ διεσχορπισμένα συναγάγῃ εἰς ἕν.“ Οὐχὶ εἴ τις προ-- 
φητεύει, προφήτης ἐστὶν ἐχεῖνος. Ὁ γοῦν Καϊάφας, 
ἀρχιερεὺς ὧν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐχείνου, προεφήτευσε μὲν 
οὔτι ἔμελλεν Ἰησοῦς ἀποϑνήσχειν ὑπὲρ τοῦ ἔϑγους, καὶ 
οὐχ ὑπὲρ τοῦ ἔϑνους μόνην, ἀλλ᾿ ἵνα καὶ τὰ τέχνα 
τοῦ Θεοῦ τὰ διεσχορπισμένα συναγάγῃ εἷς fy, οὐ μὴν 
χαὶ προφήτης ἦν. Εἰ δὲ καὶ Βαλαὰμ προεφήτευσε τὰ ὃν 
τοῖς ᾿ἀριϑμοῖς ἀναγεγραμμένα, *) φάσκων" ,,709) ῥῆμα 
ὃ ἐὰν ἐμβάλῃ ὁ Θεὸς εἰς τὸ στόμα μου, τοῦτο λαλήσω"““: 
xui εἰπὼν τὰ ἀπὸ τοῦ" ..ὃχ Μεσοποταμίας μετεπέμ-- 
ψατό ut, χαὶ τὰ ἑξῆς, σαφὲς ὅτι. προφήτης οὐχ ἦν" 
μάντις γὰρ εἶναι ἀναγέγραπται. Ἐΐ τις μὲν οὖν προ-- 
φήτης ἐστὶ, πάντως προφητεύει" εἰ δέ τις προφητεύει, 
οὐ πάντως ἐστὶ προφήτης. Ὡσεὶ καὶ ἐπὶ ἑτέρου τιγὸς 
τῶν χρειττόνων τοιοῦτον ἔλεγον" εἰ μέν τίς ἔστι δί- 
x«t09, τὸ δίχαιον διώχει" οὐ μὴν, εἴ τις τὸ δίχαιον διώ-- 


1) Ev. Joann. XI, 49 — 52. Ed. Knapp. vers. 51. 
ἀλλὰ ἀρχιερεὺς — προεφήτευσεν, ὅ ὅτι ἔμελλεν ὁ Ἰησοῦς 
x. T. À., ed. Lachm. ἀλλὰ ἀρχιερεὺς — ἐπροφήτευσεν ὅτι 
ἤμελλεν ᾿Ιησοῦς x. τ. À. — Abhine Ferrar. Tom. XXX. 
auspicatur. Huet. 

?) Cod. Reg. (item ed. H.) γεγραμμένα. R. 

5) Num. XXII, 38. — XXIII, 7. 


? 


- 
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χει, δίκαιός ἔστιν. ᾿Εχεῖνο, ὅπερ") φυνήσεις ἐπιστήσας 
τῷ" ..»ϑικαίως 32) τὸ δίχαιον διώξη" ““ εἴπερ μὴ μάτην τό" 
ο»ϑιχαίως"““ 7907€ αχται 2) τοῦ" ,10 δίχαιον διώξῃ“ 
δυγατὸν γὰρ. οἶμαι, τὸ δίχαιον Suixew y ἀλλ οὐ δι-- 
καίως" xci y& οὗ ποιοῦντες πρὸς τὸ δοξασϑῆναι ὑπὸ 
τῶν ἀνθρώπων ἔργον χαϑ' αὑτὸ καϑῆχον, φέρε εἰπεῖν, 
εἷς πένητας, δίχαιον μέν τι πεποιήχασιν, οὐ μὴν ἀπὸ 
ἕξεως δικαιοσύνης, ἀλλ ἀπὸ κενοδοξίας. Οἶμαι δ᾽ ὅτε 
ἀνάλογον τῷ" »»διχαίως τὸ δίχαιον διώξη"“, λέγριε ἄν" 
σωφρόνως τὸ σῶφρον διώξῃ" χαί: ἀνδρείως τὸ ἀνδρεῖον 
διώξῃ" x«t σοφῶς τὸ σοφὸν διώξῃ" καὶ τὰ ἀνάλογον. 
ἐπὶ τῶν λοιπῶν ἀρετῶν. Ταῦτα δ᾽ εἴπομεν ὑπὲρ τοῦ 
παραβαλεῖν ὅμοιόν τι τῷ προφηκεύξιν μέν. τινα; οὐ μὴν 
προφήτην εἶναι. Ζιὰ τοῦτο δ᾽, οἶμαι, συνεχῶς ἐν ταῖς 
προφητείαις περὶ τῶν repu λέγεται τό" .,εἶπεν T) - 
Ἱερεμίας ὃ προφήτης" ““ χαὶ εἴ τι τούτοις ὅμοιον. OL 
δὲ περὶ τὰ ὀνόματα δεινοί φασιν, ὅτι οὐχὶ,, εἴ τις la. 
τριχόν τι ἐποίησεν, ἢ τῶν πρὸς ὑγιείαν 5) συμβαλλο-- 
μένων ἕν, ἰατρός ἔστιν ἐχεῖνος, οὐδὲ, εἴ τις οἴχοδομι-- 
χόν τι πεποίηχεν, οἰχοδόμος ἐστὶν ἐχεῖγος. 'Ex δὲ τῶν 


1) R. absque causa in notis: οοὅπερ videtur παρέλ-: 
κει», et resecandum,* — Ex facili tamen mutatione non 
male forsan legeris: δέχαιός ἐστιν ὥσπερ ἐκεῖνος. “Ὅπερ 
συνήσεις x. T. À., inprimis si tecum reputaveris, ὥσπερ 
propter seq. ὅπερ facillime excidere potuisse. Quid? quod 
facillima foret lectio, modo eod. jure locum (quem 
tamen tenebit, si contuleris pag. huj. lin 4. et 2. a finc) 
obtineret: δέκαιός ἔστιν ixtivog. Ὅπερ x. τ. À.- 

?) Deuteron. XVI, 20. 

8) H. ad marg., R. in textu recte προτέταχται; BR. in 
notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) σΖεροστέταχται." ὁ 

4) Jerem. XXVIII, 5. 6. 15. XXXIV, 6. XLII, 4. 

coll. vers. LXX. virorum, In vers. LXX. interpretum de- 
sunt verba ὁ προφήτης. 

5) R. ὑγιείαν, Huet. ὑγείαν. 





^ 
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περὶ τὸν Καϊάφαν ἀναγεγραμμένων, προφητεύσαντα 
περὺ τοῦ Σωτῆρος, ἔστιν εἰπεῖν ὅτι") καὶ μοχϑηρὰ ψυχὴ 
ἐπιδέχεταί ποτε τὸ προφητεύειν. Κατηγορεῖται γὰρ ἡ 
τοῦ Καϊάφα μοχϑηρία, ὃς ἦν ἀρχιερεὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ 
ἐχείνου, ὅτε ὃ Σωτὴρ ἡμῶν τὴν ἐν τῷ πάσχειν ὑπὲρ' 
ἀνθρώπων ἐπιτελεῖ οἰκονομίαν, ὑπὸ τῶν εὐαγγελιστῶν" 
Maróeiog μὲν γάρ φησι" ..τότε 3) πορευϑεὶς εἷς τῶν 
δώδεκα, "λεγόμενος ᾿Ιούδας ᾿Ισχαριώτης, πρὸς τοὺς ἀρ-- 
χιερεῖς εἶπε" τί ϑέλετέ μοι δοῦναι, χἀγὼ ὑμῖν παρα-- 


᾿'ϑώσω αὐτόν; Οἱ δὲ ἔστησαν αὐτῷ τριάκοντα ἀργύρια" “ς 


καὶ uer ὀλίγα" ,,ldov ᾿Ιούδας, φησὶν, εἷς τῶν δώδεχα 
ἦλθε, xci utr αὐτοῦ ὄχλος πολὺς μετὰ μαχαιρῶν καὶ 
ξύλων, ἀπὸ τῶν ἀρχιερέων καὶ πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ."“ 
Ἔν τούτοις μὲν οὖν 5) τοῖς ἀρχιερεῦσε νοοῦμεν εἶναι 
καὶ τὸν Καϊάφαν, ἐπεὶ μεμαρτύρηται 3) ἀρχιερεὺς ὧν 
τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐχείνου. Σαφῶς δὲ μετὰ ταῦτα ὃ Ματ-- 
ϑαῖός φησιν’ ,0[9) δὲ χρατήσαντες τὸν ᾿Ιησοῦν ἀπή-- 
γαγον πρὸς τὸν Καϊάφαν τὸν ἀρχιερέα, ὅπου of Γραμ-- 
ματεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι συνήχϑησαν"“ καὶ uev ὀλίγα. 
ἐπιφέρει" ,,0b δὲ) ἀρχιερεῖς 7) χαὶ τὸ συνέδριον ἐζή-- 


1) Cod. Reg. (item ed. H.) ἔστιν ὅτε xaí x. τ. λ. 
omisso εἰπεῖν, quod Cod. Bodlej. restituit. R. 

?) Matth. XXVI, 14. Edd. N. T. ὁ λεγόμενος. -- 47. 

?) Ed.H. ovv vooUp. εἶγαι z.1. Καϊάφ. τοῖς ἀρχιερεῦσιν. 

4) Ev. Joann. XI, 49. 

5) Matth, XXVI, 57. Edd. N. T. πρὸς Kaiéqay. 

6) Matth, XXVI, 59 — 66. Ed. Lachm. vers. 59. συν - 
ἔδριον ὅλον et ὅπως αὐτὸν ϑανατώσουσιν, ed. Knapp. 
συνέδριον ὅλον et (coll. tamen nota text. subj.) ὅ ὁπ. ϑα- 
γατώσ. αὐτόν. Vers. θ0. ed. Lachm. χαὶ οὐχ εὗρον πολ-- 
λῶν προσελϑ. ψευδομαρτύρων (οὐχ εὗρον), ed. Knapp. 
(coll. tamen nota text. subj.) χαὶ οὐχ εὗρον. Καὶ πολλ. 
ψευδομαρτ. προσελϑ. οὐχ εὗρον. Vers. 61. edd. N. T. 
οἰχοδομῆσαν αὐτόν. Vers. 63. edd. N. T. χαὶ ἀποχρι- 
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rov» Ψευδομαρτυρίαν κατὰ τοῦ Ἰησοῦ, ὅπως ϑανατώ- — 
σουσιν αὐτόν" καὶ οὐχ εὗρον πολλῶν προσελϑόντων 
ψευδομαρτύρων. Ὕστερον δὲ προσελϑόντες dvo) apev- 
δομάρτυρες εἴπον" οὗτος ἔφη" δύγαμαι καταλῦσαι τὸν 
ναὸν τοῦ Θεοῦ, xci διὰ τριῶν ἡμερῶν οἰχοδομῆσαι. | 
Καὶ ἀναστὰς ὃ ἀρχιερεὺς εἶπεν αὐτῷ" οὐδὲν ἀποχρίνη; 
τέ οὗτοί σου γχαταμαρτυροῦσινς 'O δὲ Ἰησοῦς ἐσιώπα. 
Καὶ ὃ ἀρχιερεὺς εἶπεν αὐτῷ" ἐξορχίζω σὲ xarà τοῦ Θεοῦ, 
ζῶντος, ἕνα ἡμῖν εἴπης, εἰ σὺ ὃ Χριστὸς, ὃ υἱὸς τοῦ 
Θεοῦ. «“έγει. αὐτῷ ὃ ᾿Ιησοῦς" σὺ εἶπας. Πλὴν Àéyo 
ὑμῖν: ἀπάρτι ὄψεσϑε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνϑρώπου καϑήμε--: 
vov ix δεξιῶν τῆς δυνάμεως, χαὶ ἐρχόμενον ἐπὶ τῶν 
γεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ. Τότε ὁ ἀρχιερεὺς διέῤῥηξε τὰ 
ἱμάτια αὑτοῦ, λέγων" ἐβλασφήμησε" τέ ἔτι χρείαν ἔχο-- 
μὲν μαρτύρων; Ἰδοὺ, νῦν ἠκούσατε τὴν βλασφημίαν 
αὐτοῦ. Τί ὑμῖν δοκεῖ; Οἱ δὲ ἀποχριϑέντες εἶπον" ἔνο-- 
yos ϑαγάτου ἐστίν." Εἴτα πάλιν μεϑὶ ἕτερα" Qo?) 
ἐν τῷ κατηγορεῖσϑαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀρχιερέων καὶ 
πρεσβυτέρων οὐδὲν ἀπεχρίνετο.““ Καὶ πάλιν' uev. ὀλίγα" 


ϑεὶς ὃ ἀρχιερ. εἶπεν αὐτῶ" ἐξορχίζω — τοῦ Θεοῦ τοῦ 
ζῶντος, —, εἰ σὺ εἴ ὁ Xp. Vers, 64. ed. Lachm. ἀπ᾿ 
ἄρτι, ed. Knapp. ut in nostro textu, — Vers. 65. ed. Knapp. 
ἱμάτια αὑτοῦ, λέγων" ὅτι ἐβλασφ. —; ἴδε, — βλασφ. αὖ-- 
τοῦ, ed. ;Lachm. ἑμάτια αὐτοῦ λέγων" ἔἐβλασφ. ---; ἴδε 
— βλασῷ. (αὐτοῦ). . . Ὁ oe ne ts 
οὖν T) of δὲ ἀρχιερεῖς καὶ τὸ συνέδριον. | Sic habet Cod. 
Bodlej. (it. ed. H. ad marg.); Cod. Reg. (ed. H. in textu) 
vero ὁ δὲ ἀρχιερεὺς xal τὸ συνέδριον. R. — H. in no- 
tis: ,,Cod. Reg. etc, et id sequitur Perion. At'Ferrar. et 
. edd, N. T. omnes (coll tamen mota in ed. Lachm. text. - 
subjecta): οὗ δὲ ἀρχιερεῖς. Cod. Cantabrigiensis praeter- 
mittit καὶ of πρεσβύτεροι, quemadmod. et hic Origenes.** 

1) R. ut in nostro textu, ed. Huet. δύ᾽ εἶπον. 

3) Matth. XXVII, 12. Edd. N. T. cl στῶν πρεσβυ-- 
τέρων et οὐδὲν czrexoírero. | CE 
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Q0!) δὲ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι ἔπεισαν τοὺς 


ὕχλους, ἵνα αἰτήσωνται τὸν Βαραββᾶν, τὸν δὲ ᾿Ιησοῦν 
ἀπολέσωσιν.““ Εἶτα μετὰ τὴν ἀνάστασιν τοῦ “Σωτῆρος 
πορευομένων ἸΠαρίας τῆς Ἰαγδαληνῆς, καὶ τῆς ἄλλης 


Μαρίας" ,,Ἰδοὺ, 3) τινὲς τῆς κουστωδίας ἐλϑύντες εἰς τὴν 


πόλιν ἀνήγγειλαν τοῖς ἀρχιερεῦσι πάντα τὰ γενόμενα. 
Καὶ συναχϑέντες μετὰ τῶν πρεσβυτέρων, συμβούλιόν τε 
λαβόντες, ἀργύριον ἱχανὰ ἔδωχαν τοῖς στρατιώταις, AÉ- 
γοντες" εἴπατε, ὅτι οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ ἐλθόντες νυχτὸς 
ἔχλεψαν αὐτὸν, ἡμῶν κοιμωμένων" χἂν ἀχουσϑῇ τοῦτο 
ἐπὶ τοῦ ἡγεμόνος, ἡμεῖς πείσομεν αὐτὸν, 5) χαὶ ὑμᾶς 
ἀμερίμνους ποιήσομεν." αἀουχῶς dà ἀγέγραψεν, ὅτι 
εἰσῆλθε *) Σατανᾶς εἰς ᾿Ιούδαν ἐπικαλούμενον Ἶσχα-- 
ριὼϑ. 5) ὄντα ἔχ τοῦ ἀριϑμοῦ τῶν δϑώδεχα, x«l ἀπελ-- 
ϑὼν συγελάλησε τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ στρατηγοῖς, ὅπως 
αὐτὸν παραδῷ αὐτοῖς.“ Εἶτα uev. ὀλίγα" ,,εἶπε, 5) φη-- 
σὶν, ὁ ᾿Ιησοῦς πρὸς τοὺς παραγενομένους ἐπὶ αὐτὸν ἀρ- 


1) Matth. XXVII, 20. 

?) Matth. XXVIII, 44--- 14: Edd. N. T. vers. 44. 
ἀπήγγειλαν τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἅπαντα. — Eaedem vers. 13. 
vuztóg ἐλϑόντες ἔκλεψαν. Vers. 14, ed. Lachm. zo) ἐὰν 
ἀχκουσϑῇ τοῦτο ὑπό, ed. Knapp. καὶ ἐὰν ἀχουσϑῇ τοῦτο 
ἐπί x. τ. À. 

8) Deest αὐτόν in Cod. Reg. (item in ed. H.), sed 
legitur in Cod. Bodlej. R. 

^) Luc. XXII, 3. 4. Edd. N. T. vers. 3. τὸν ἐπι- 
χαλούμ. ᾿Ισχαριώτην. Vers. 4. ed. Knapp. τοῖς ἀρχιερ. 
καὶ τοῖς στρατηγοῖς, τὸ πῶς αὐτὸν παραδῷ αὐτοῖς, ed. 
Lachm, τοῖς ἄρχιερ. xci τοῖς γραμματεῦσιν καὶ τοῖς 
στρατηγοῖς τὸ πῶς αὐτοῖς παραδῷ αὐτόν. 

5) Ed. Huet, constanter ᾿Ισχαριώϑ' εἰ ᾿ἸΙσχαριώτης, 
R. h. 1. et in proxime seqq. constanter (coll, tamen pag. 
337. lin. 8.) ᾿σχαριώϑ' et ᾿Ισχαριώτης. 

$) Luc. XXII, 52. Ed. Knapp. εἶπε δὲ ὁ ἸΙησοῦς et 
ἐξεληλύϑατε, ed. Lachm. εἶπεν δὲ Ἰησοῦς et ἐξήλθατε. 

22* 
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| χιερεῖς χαὶ στρατηγοὺς τοῦ ἱεροῦ xc πρεσβυτέρους" ὡς | 


ἐπὶ λῃστὴν ἐξήλϑετε μετὰ μαχαιρῶν χαὶ ξύλωγ"““ χαὶ 


μετ ὀλίγα" »»συλλαβόντες V) ἀὐτὸν ἦγον, καὶ εἰσήγαγον. 


εἷς τὴν οἰκίαν τοῦ ἀρχιερέως" xol πάλιν us? ὀλίγα" 
06?) ἡμέρα ἐγένετο, συνήχϑη τὸ πρεσβυτέριον τοῦ 
λαοῦ, ἀρχιερεῖς τε καὶ ΓΤραμματεῖς, xa ἀπήγαγον αὖ-- 
τὸν εἷς τὸ συνέδριον αὑτῶν" ““ καὶ ἔτι utr ὀλίγα" ,&i- 
στήχεισαν 5) οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Γραμματεῖς, εὐτόνως 
χατηγοροῦντες αὐτοῦ.“ Ὁ δὲ ἈΤάρχος φησὶν, ὅτε y Iov- 
δας *) ᾿Ισχαριώτης, εἷς τῶν δώδεκα, προσῆλϑε πρὸς τοὺς 
ἀρχιερεῖς, ἵνα παραδῷ αὐτόν" οἱ δὲ ἀχούσαντες ἐχά- 
᾿ρῆσαν, καὶ ἐπηγγείλαντο") αὐτῷ ἀργύριον δοῦναι“ 
xci ut? ὀλίγα" ,γἔτι 5) τοῦ ᾿Ιησοῦ λαλοῦντος παραγίνε-: 





1) Lue. XXII, 54. Ed. Lachm. συλλαβ. δὲ αὐτὸν. 


ἤγαγον καὶ εἰσήγαγον tl; τὸν oixoy, ed. Knapp. GvA- 
λαβ. δὲ αὐτὸν ἤγαγον, καὶ εἰσήγαγον αὐτὸν εἰς τὸν οἶχον. 
3) Luc. XXII, 66. Edd. N. T. zcà ὡς ἐγένετο ἥμέρα 
εἰ ἀνήγαγον. ἴπ fine vers. ed. Lachm. ut in nostro textu, 
ed. Knapp. (coll. tamen mota text. subjecta) αὐτῶν. 
5) Luc. XXIII, 40. Edd. N. T. εἱστήκεισαψΨ δέ x. 
1. ἃ. — In edd. H. et R. verba χαὶ ἔτι — χκατηγοροῦν-- 
τες αὐτοῦ praecedunt verbis καὶ πάλιν — συνέδριον αὖὗ-- 
τῶν. Equidem in justum ordinem verba singula redi- 
gendo textum N. T. non minus, quam Huet. secutus sum, 
qui recte jamjam in notis monuit: ,,imo locus ille (not. 
2. comprehensus) praecedentem (ad quem spectat not. 


haecce 3.) debet praecedere; hic enim habetur Luc. XXII, 


66., ille Luc. XXIII, 40. 

^) Marce. XIV, 10. 11. Ed Lachm. vers. 10. "Tovó. 
"Ilox«g. —, ἀπῆλϑε —, ἵνα παραϑδοῖ αὐτὸν αὐτοῖς, ed. 
Knapp. ὁ Ἰούδ. ὃ Ἴσχαρ. —, ἀπῆλϑε —, ἵνα παραδῷ 
᾿αὐτὸν αὐτοῖς. 

5) H. ad marg, R. in textu ἐπηγγείλαντο; R. in no- 
tis: ,,Cod, Reg. (it. ed. H. in textu) male ἐπηγγείλατο." “ 

€) Marc. X, 48. Ed. Knapp. ἔτι αὐτοῦ λαλ. παρα-- 
yly. Ἰούδ., εἷς ὧν τῶν — ὄχλος πολὺς —, παρὰ τῶν 
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ται "Ἰούδας ᾿Ισχαριώτης, εἷς τῶν δώδεχα, καὶ μεῖ αὐτοῦ 
ὄχλος πολὺς μετὰ μαχαιρῶν. καὶ ξύλων, παρὰ τῶν 
Τραμματέων xal τῶν «Ῥαρισαίων καὶ πρεσβυτέρων"“ 
xci μεῖ ὀλίγα" .«,ἀπήγαγον ") τὸν Ἰησοῦν πρὸς Καὶά-- 
quay τὸν ἀρχιερέα, καὶ συνέρχονται πάντες οἱ ἀρχιερεῖς 
xal Γραμματεῖς xol πρεσβύτεροι" ““ εἶτα πάλιν uev. ὀλίγα" 
»»ὐναστὰς 3) ὁ ἀρχιερεὺς ἐπηρώτησε τὸν ᾿Ιησοῦν, λέγων" 
οὐκ ἀποχρίνῃ οὐδέν; Τί οὗτοί σου καταμαρτυροῦσιν; 
Ὁ δὲ ἐσιώπα, καὶ οὐδὲν ἀπεχρίνατο. Ili ὃ ἄρχιε-- 
ρεὺς ἐπηρώτησεν αὐτὸν ἐχ δεύτερου, λέγων" σὺ εἶ ὁ 
Χριστὸς, ὃ υἱὸς τοῦ εὐλογητοῦ; Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀποκρι-- 
ϑεὶς λέγει αὐτῷ" σὺ εἶπας, ὅτι ἐγώ εἶμι" xoi ὄψεσϑε 
τὸν υἱὸν τοῦ ἀνϑρώπου καθήμενον ἐχ δεξιῶν τῆς δυ-- 
γάμεως, xai ἐρχόμενον μετὰ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ. 
! 


ἀρχιερέων καὶ τῶν γραμματέων καὶ τῶν πρεσβυτέρων, 
ed. Lachm. ἔτε αὐτοῦ λαλ. πραγίν. ὁ ovd. , εἷς τῶν — 
ὕχλος (πολὺς) —, παρὰ τῶν ἀρχ. καὶ τῶν γραμμ.: καὶ 
τῶν πρεσβυτέρων. — Ferrar. vertit: ὦ summis $acer- 
dotibus, et scribis, et senioribus, Ex quo patet, Fer- 
rar, nisi forte vers. usus est, eand. lectionem, quam edd, 
N. T. exhibent, et quae sine dubio praestat, ante oculos 
habuisse. 

!) Marc. XIV, 53. Edd. N. T. zal ἀπήγ. τὸν 150. 
πρὸς τὸν ἀρχιερέα, xc συνέρχ. αὐτῷ x.T. À. 'Pro ver- 
bis xci γραμματ. x. πρεσβύτ. ed. Lachm, habet χαὶ o£ 
γραμμὴ x«i of πρεσβύτ., ed. Knapp. καὶ o£ πρεσβύτ. x. 
οἱ γραμματεῖς. 

2) Marc. XIV, 60 — 63. Edd. N. T. vers. 60. καὶ 
ἀναστὰς ὁ ἀρχ. ids μέσον; ed. Lachm. ἐπηρώτα, ed. 
Knapp. ut in nostro textu. Vers. 61. edd. N. T. ἐπη- 
ρώτα αὐτὸν, xal λέγεε αὐτῷ. Eaedem (coll. tam. not. in 
edd, Knapp. et Lachm. text. subjectis) vers. 62. ὁ δὲ 150. 
εἶπεν" ἐγώ εἶμι" xol --- ἀγϑρώπου x δεξ. καϑήμενον. 
Vers. 63. in edd. N. T. deest εὐθέως. et ed. Lachm. xy:- 
τῶγας αὐτοῦ, ed. Knapp. ut in nostro textu yz, αὑτοῦ legit. 
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Ὁ δὲ ἀρχιερεὺς διαῤῥήξας εὐθέως τοὺς χιτῶγας αὑτοῦ") 
* *.€  Efrg gef. ὀλίγα" πρωΐ) συμβούλιον ἐποίησαν, 
οὗ ἀρχιερεῖς μετὰ τῶν πρεσβυτέρων xci τῶν Γραμμαξ, 
τέων, καὶ ὅλον τὸ θυνέδριον, xc δήσαντες 5) τὸν Ἰησοῦν 
ἀπήγαγον elg τὴν αὐλὴν, καὶ παρέδωκαν Πιλάτῳ.“ Eire 
ue? ὀλίγα" ,,κατηγόρουν 4) αὐτοῦ οἱ ἀρχιερεῖς πολλὰ, 
αὐτὸς δὲ οὐδὲν ἀπεχρίνατο.“ς Ὁ δὲ ᾿Ιωάνγης φησὶν, ὅτι 
ἄγουσι) τὸν Ἰησοῦν ἀπὸ τοῦ Καϊάφα εἰς τὸ zou 
τώριον.““ Ταῦτα δὲ ἐπὶ πλεῖον 9) ἐξεϑέμεϑα ὑπὲρ τοῦ 


1) χιτῶνας αὑτοῦ. H.in notis, quae R. sua fecit: 
»post haec verba videtur legisse Ferrarius: λέγει" τί ἔτι 
χρείαν ἔχομεν μαρτύρων; At Perionius: ἠκούσατε τῆς 
βλασφημίας.“ — Restituenda omnino sunt verba, quae 
in ev. Marc. XIV, 63. verba χιτῶνας αὑτοῦ excipiunt, et 
quidem haecce: λέγει" τί ἔτι χρείαν ἔχομεν μαρτύρων; : 
᾿Ηχούσατε τὴν βλασφημίαν (ut Lachm. signo interrógat. 
apposito legit, et Orig. scripserat pag. 338. lin. 5. a fine 
' coll pag. 337. not. 6.; Knapp. τῆς βλασφημίας im text. 
h. l. recepit). Té ὑμῖν φαίνεται; Οἱ δὲ πάντες χατέ- 
Xue» αὐτὸν εἶναι ἔνοχον Jav&rov. Posteriora verba: 
τέ ὑμῖν — ϑανάτου eorum potissim, quae pag. 338. lin. 
9. et 4. a fine leguntur, respectu habito adjeci. 

?) Marc, XV, 1. Ed. Knapp. xci εὐθέως ἐπὶ τὸ 
πρωΐ, ed. Lachm. (coll. tamen ejusd. ed. nota pag. 470. 
obvia) χαὶ εὐθέως πρωΐ. In seqq. edd. N. T. συμβούλ. 
ποιήσαντες — καὶ γραμματέων, — συνέδριον, δήσαντες 
T. Ἴησ. ἀπήνεγχαν xci παρέδωχαν. In fie vers. ed. 
Lachm. 7Πλάτῳ, ed. Knapp. τῷ Πιλάτῳ. 

3) Cod. Bodlej (item ed. H. ad marg.) recte δή-- 
σαντες, Cod. Reg. (item ed. H, in textu) perperam ha- 
bet: λαλήσαντες. R. 

4) Marc. XV, 3. 5. Edd. N. T. vers. 9. «o χατῆ-- 
γόρουν» — πολλά. Eaedem vers. 5. ὁ δὲ Ἰησοῦς οὐκέτε 
οὐδὲν ἀπεχρίϑη. 

*) Ἐν. Φδαπη. XVIII, 98. Edd. N. T. ἄγουσι οὖν xt. - 

9) H. et R. in textu πλεῖον, R. ni notis: sce. Bod- 
lej. v Ἢ 
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διὰ πολλῶν ἁπάντων τῶν Ἐῤαγγελεστῶν μαρτυριῶν 
παραστῆσαι") τὴν χύσιν 3) τῆς τοῦ Καϊάφα κακίας, καὶ 
ὅτι χατὰ τοῦ Ἰησοῦ ἀγωνιζόμενος οὐδὲν ἧττον προεφή- 
τευσεν" ὕτε μὲν οὖν προεφήτευσε,") σαφῶς ἐδίδαξεν 
ἡμᾶς ὁ ᾿Ιωάννης. | | | | 

43. Ζὴτήσεις δὲ, εἰ πάντως, εἰ τις προφητεύει, ἐκ 
πινεύματος ἁγίου προφητεύει, κἂν τισι φαίνηται 4) ug C 
δεμιᾶς ζητήσεως ἔχεσϑαι τὸ λεγόμενον. Πῶς di οὐ ζη- | 
τήσεως ἄξιόν") ἔστιν, εἴγε aio. μετὰ τὴν ἐπὶ τοῦ 
Οὐρίου ἁμαρτίαν εὐλαβούμενος ἀφαιρεϑῆμαιε ἀπ᾽ αὐτοῦ 
τὸ ἅγιον πνεῦμά φησι" 109) πινεῦμα τὸ ἅγιόν σου μὴ 
ἀντανέλῃς ἀπ᾿ ἐμοῦ; El δέ wg προσίεται χαὶ τό; 
s yuoy 1) πνεῦμα παιδείας ψ εύξεται καὶ δόλον, καὶ ἀπα-- 
γαστήδσεται ἀπὸ λογισμῶν ἀσυνέτων" ““ σαφῶς δόξει πα-- 
ρίστασϑαι, ὕτι φεύγει ἀπὸ τῆς δεδολεευμένης ") ψυχῆς, 
χἂν πρότερον τύχῃ πρὸ δόλου καὶ ἁμαρτίας γενόμενον 


1) H. παραστῆσαι, R. παραστῆναι. 

3) H. et R. in textu χύσιν, H. ad marginem: yEer- 
rar. λύσιν.“ Quam tamen Ferrar. lectionem H. in notis, 
nihil de Cod. Beg. disserendo, improbat KR. in motis: 
,Cod Bodlej χύσιν, et ita legendum, non wt Ferrar., 
qui Cod. Reg. lectionem (?), λύσιν, secutus est, quam 
reddit per dissolutionem. H. et R. in notis: οιχύσις 
est cumulus, vel etiam exponi potest h. 1. effusio, eo 
sensu, quo aliquem in omne vitium effusum dicimus. 
Vox Origeni alüsq. Graecis Patribus familiaris.*' 

3) Ev. Joann. XI, 51. Non male pro ὅτε scripse- 
ris 0, τι. : | 

*) Cod. Reg. (item ed, H.) φαίνεται. Rh. 

5) H. ad marg., B. in textu ἄξιόν ἔστιν; BR. in no- 
tis: ,, Cod. Beg. (item ed. IL in textu) male ἄξιός ign». 

9) Psalm. LI, 11. (L, 13.). 

7) Sap. Salom. I, 5.. LXX. interpretes ἅγιον γάρ 
omisso χαΐ ante voc. δόλον» 


8) Cod. Reg. (item ed. H.) δεδομομένης. Ἀι. 
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ἐχεῖ, τὸ ἅγιον πνεῦμα. Οὕτω δὲ ζητήσεως ἄξιόν Bon 
τὸ περὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος εἰ δύναται εἶναι καὶ By 
ἁμαρτωλῷ ψυχῇ, dor ἄν τινα εἰπεῖν, ὅτι, εἴπερ. ..οὐ-- 
déc!) δύναται εἰπεῖν" Κύριος ᾿Ιησοῦς" εἰ μὴ 8v πνεύ-- 
ματι ἁγίῳ," πολλοὶ δὲ χαὶ τῶν ἁμαρτωλῶν. διάχεινται. 
πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν ὡς πρὸς χύριον, χαὶ ἐν αὐτοῖς ἂν εἴη 
τὸ ἅγιον πνεῦμα. Καὶ τάχα, ἐπεὶ οἱ μετὰ τὸ τυχεῖν 
αὐτοῦ ἁμαρτάγοντες οὐκ ἂν τυγχάνοιεν ἀφέσεως, διὰ 
τοῦτο λέγεται περὶ τῶν πρὸ τοῦ ἁγίου πνεὐματός τινε 
ἡμαρτημένων, τό «(πᾶσα 2) ἁμαρτία χαὶ βλασφημία 
ἀφεϑήσεται τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων"““ περὶ δὲ τῶν 
μετὰ τὸ τυχεῖν ἁγίου πνεύματος ἑπταιχότων 3) τό" ὃ 
925) εἷς τὸ ἅγιον πνεῦμα βλασφημήσας οὐκ ἔχει ἄφε-- 
σιν," οὔτε ἐν τούτῳ τῷ αἰῶνι, οὔτε ἐν τῷ μέλλοντι."" 
λασφημεῖ γὰρ ἔργοις καὶ λόγοις ἁμαρτίας εἰς τὸ πα-- 
ρὸν πνεῦμα, 105) ἅγιον, ὁ χαὶ παρόντος αὐτοῦ ἐν τῇ 
ψυχῇ ἁμαρτάνων. Οὕτω δέ τις φήσει εἰρῆσϑαι καὶ τὸ 
ἐν τῇ πρὸς Ἑβραίους τοῦτον ἀναγεγραμμένον τὸν τρό-- 
πον" »,ἀδύνατον δ) γὰρ τοὺς ἅπαξ φωτισϑέντας, γευσα-- 
μένους τε τῆς δωρεῶς τῆς ἐπουρανίου, «ci μετόχους γε-- 
γηϑέντας πνεύματος ἁγίου, καὶ καλὸν γευσαμέγους Θεοῦ 
ῥῆμα, δυνάμεις τε μέλλοντος αἰῶνος, xci παραπεσόν-- 
τας, πάλιν ἀναχαιγίζειν elg μετάγοιαγν, ἀγασταυροῦντας 





1) I Cor. XII, 3. Ed. Lachm. ut in nostro textu, 
ed. Knapp. χύριον ᾿ἸΙησοῦν. 

3) Matth. XII, 81. Ed. Knapp. τοῖς ἀνθρώποις, ed. 
Lachm. ὑμῖν roig ἀνϑρώποις. 

3) H. ad marg, RB. in textu, ut in nostro textu; H. 
in textu. ἐπταιχότων τὸ δὲ εἰς τό x. τ. 4., R. in notis: 
» Cod. Reg. ἐπταικότων. Τόδε εἰς τὸ x. v, À.** 

4) Matth, XII, 32. Edd. N. T. ὃς δ᾽ ἂν εἴπῃ κατὰ 
τοῦ πνεύμ. τοῦ ἁγίου, οὐκ ἀφεϑήσεται αὐτῷ, οὔτε 4. T. À. 

.5) Cod. Beg. (item ed. H.) εἰς τὸ παρὸν πγεῦμα 
ἅγιον. RB. 

6) Hebr. VI, 4. 5. 6. 
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ἑαυτοῖς τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ καὶ παραϑειγματίζοντας."" 

πρόσχες γὰρ ἐν τούτοις τό; «(μετόχους γενομένους") 
πνεύματος ἁγίου.“ Εἰς δὲ τὸ bears τς" εἰ xol 
προεφήνευσεν ὁ Καϊάφας, οὐδὲν ἧττον οὐκ ἦν cip 
ἅγιον ἐν αὐτῷ, λεχϑείη "}» ἂν τό" ,,οὔπω 3) γὰρ ἦν 
πνεῦμα, Ort ᾿Ιησοῦς οὔπω ἐδοξάσϑη.““ Καὶ. εἴπερ *) 
οὐκ ἣν πνεῦμα οὐδὲ ἐν τοῖς ἀποστόλοις πρὸ τοῦ Ἰησοῦ 
δοξασϑῆναι, πόσῳ πλέον οὐκ ἦν ἐν τῷ Καϊάφᾳ; ᾿ἄνα-- 
στὰς δὲ ὁ Σωτὴρ ἐνεφύσησε τοῖς μαϑηταῖς xci) λέγει 
αὐτοῖς" “λάβετε πνεῦμα ἅγιον," χαὶ τὰ ἑξῆς. Τολμηρῶς 
μὲν οὖν τις παραϑήσεταν τὰ λεχϑησόμενα πρὸς τὸ μὴ 
ἀπὸ ἁγίου πνεύματος προπεφητευχέναι τὸν Καϊάφαν. 
Ὁμῶς 5) δ᾽ οὖν ἐρεῖ, ὅτε δύναται καὶ πονηρὰ πνεύματα 
μαρτυρεῖν τῷ ᾿Πησοῦ, καὶ προφητεύειν περὶ αὐτοῦ, ἢ 1) 
sapie αὐτῷ, ὥσπερ τὸ λέγον" noldauér^) σε τίς 
el, ὁ ὁ ἅγιος τοῦ OsoU'** xal τὰ παρακαλοῦντα αὐτὸν, ἵνα 
μὴ ἐπιτάξῃ 5) αὐτοῖς εἰς τὴν ἄβυσσον ἀπελϑεῖν, καὶ λέ- 
γοντα" ..ῆλϑες 19) ἀπολέσαι ἡμᾶς; Καὶ ἐν ταῖς “Πρά-- 


/ 





1) H. et R. h. 1. γενομένους, non γεγηϑέντας. 

3) Cod. Reg. (item ed. H.) λεχϑείη τό. B. 

3) Ev. Joann. VII, 39. Ed. Lachm. zveüue δεδο-: 
μένον; reliqua ut in nostro textu; ed. Knapp. πγεῦμα 
ἅγιον, ὅτι ὁ "Ino. οὐδέπω ἐδοξάσϑη. 

^) R. in textu, H. ad marg. εἴπερ; n. " notis : 

,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male oUzreg.** 

5) Ev. Joann. XX, 22. 

6) H. et R. in textu ὅμως. lidem, H. ad marg., R. 
in notis: Ferrar. legebat e ὁμοίως.“ — Equidem 
ὁμῶς scripsi, 

7) ἢ μαρτυρεῖν αὐτῷ. XR. in notis: ,,haec videntur 
napéAxa.** 

8) Marc. 1, 24. coll. Luc, IV, 34. Edd. N. T. οἶδά - 
σε X. τ. À. 

9) Luc. VIII, 91. coll. Marc. V, 10. 

1^) Marc, 1, 24. coll. Luc. IV, 34, : Huet. satis accur. 
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ξεσι δὲ τῶν ἀποστόλων ψέρραπται vain pom 
πορευομένων ἡμῶν εἰς Tür προσευχὴν. ) παιδίσκην. 
ἔχουσαν. πνεῦμα πύϑωνα ὑπαντῆσαι ἡμῖν , ἥτις, dose. - 
σέων πολλὴν παρεῖχε τοῖς πυρίοις αὑτῆς μαντευομένη., 
rg ᾿κατακολουϑήσασα Παύλῳ ze ἡμῖν, ἔχραξε λέ- 
γουσα" ὕτι. οὗτοι οἱ ἄνθρωπον δοῦλοι τοῦ Θεοῦ; τοῦ - 
- Vwíarov. εἰσὶν; olrives ndr agr flo ugar ἡμῖν. ὁδὸν. ΄σω-- 
τηρέκίς. donas οὖν ὁ “τούτοις συγχρώμενος, ὕτι οὐδὲν. 
ἀποδεῖ προφητείας ὁ τοῦ πύϑωνος λόγος. μαρτυρῶν — 
τοῖς ἀποστόλοις, χαὶ προερέτων ὡς ἐπὶ ὁδὸν σωτηρίας. 
ο΄ χαταγγελλομένην πιστεύειν τοὺς ἀκούσαντας. . ᾿Επεὶ δὲ P." 
! χαὶ τὰ τοῦ Βαλαὰμ περιεϑέμεϑα, πρόσχες εἰ δύναται, 
- xci περὶ αὐτοῦ λέγεσθαι, ὅτε οὐ ϑεόϑεν ἐλάλησεν, ἀλλ᾽, 
- ἀπὸ ἀγγέλου" ,,γἔστη 3) γὰρ, φησὶν, ὁ ἄγγελος τοῦ Θεοῦ 
ἐν τῇ ὁδῷ ἐνδιαβάλλειν" αὐτόν. Καὶ αὐτὸς ἐπιβεβήκει, 
ἐπὶ τῆς ὄνου αὑτοῦ, χαὶ οἱ δύο. παῖδες αὐτοῦ μετ αὖ 
τοῦ. Καὶ ἰδοῦσα ἡ ὄνος τὸν ἄγγελον τοῦ Θεδῦ. ἀνϑε-- 
στηχότα ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ ἐσπασμέ- 
γην ἐν τῇ χωρὶ αὐτοῦ, zal ἐξέχλιγεν ἡ ὕγος ἐχ τῆς 








iu notis: j,verba haec non hominis huj. sunt, in monu- 
mientis versantis et legione daemonum vexati, de quo Luc. 
VIII, 26. seqq. (coll. Matth. VIII, 28. seqq. et Marc. N. 
4. seqq), ut hic scribit Origenes; sed hominis illius, qui - 
immundo spiritui erat obnoxius, de quo Marc. l, 23. seqq. 
'et Luc. IV, 33. seqq.** Na 

» Act, XVI, 16. 17. Edd. N. T. vers. 16. ἐγένετο 
δέ et ἀπαντῆσαι. Eod. vers. ed. Lachm, χυρέοις αὐτῆς, - 
ed. Knapp. ut in nostro textu. Vers. 17, edd. N. T. τῷ 
Παύλῳ et λέγουσα" οὗτοι X. T. À. — 

3) Num. XXII, 22. 23. 24. LXX. interpretes vers. 
22. x«i ἀνέστη ὁ &yy. τ. Θ. διαβαλεῖν αὐτόν ; (cfr. τάχα. 
ἂν Reinecc., in qua ad voc. αὐτόν in notis haec adjiciun- - 

; ἐπὶ τῆς ὁδοῦ add. ed. Ald.); üdem eod. vers. ὄνου 
αὐτοῦ et x«l δύο. lidem wers, 29. Qouqaíav ἐσπασμέ- 
vqv οἱ xol ἐπάταξε τὴν — δάβδῳ αὐτοῦ. 
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ὁδοῦ, καὶ)" ἐπορεύετο εἰς τὸ “πεδίον. Καὶ. ἐπάταξε 
Βαλαὰμ τὴν ὄνον ἐν τῇ ῥάβδῳ τοῦ εὐθῦναι αὐτὴν ἐν 
τῇ ὁδῷ"; χαὶ ἔστη ὃ ἄγγελος τοῦ Θεοῦ ἐν ταῖς αὔλαξε 
τῶν ἀμπέλων, φραγμὸς ἐντεῦϑεν καὶ φραγμὸς ἐντεῦ-- 
Se. Eie ut? ὀλίγα" ,i0oUo«?) ἡ ὕνος τὸν cyyt- 
λον τοῦ. Θεοῦ, συνεχάϑισεν ὑποχάτω .«Βαλαάμις. Καὶ 
πάλιν μεὲ ὀλίγα" .,εἶπεν 5) αὐτῷ ὁ ἄγγελος τοῦ OéoUt 
διατί ἐπάταξας τὴν ὕνον σου τοῦτο τρίτον; ᾿Ιδοὺ, ἐγὼ 
ἐξῆλθον εἰς διαβολήν σου, ὅτι οὐκ εὐθεῖά ἡ ὁδός σοὺ 
ἐναντίον μου" καὶ ἰδοῦσά με ἡ ὄνος ἐξέκλινεν ἀπ᾿ ἐμοῦ 
τοῦτο 4) τρίτον" καὶ εἰ μὴ ἐξέχλιγεν ἀπ᾿ “ἐμοῦ, γῦν «σὲ 
μὲν ἀπέχτεινα, ἐκείνην δ᾽ ἂν περιεποιηδάμην. «(Καὶ εἶπε 
Βαλαὰμ τῷ ἀγγέλῳ") κυρίου: ἡμάρτηχα, οὐ γὰρ ἠπιξ 
στάμην, ὅτε σὺ ἀνϑέστηχκας elg συνάντησίν μοι ἐν τῇ 
ὁδῷ" καὶ νῦν, εἰ μὴ σοὶ ἀρέσκει, ἀποστραφήσομαι, . Καὶ 


» * 
X 


1) Ed. Huet. convenjenter vers. LXX. virorum. xol 
ἐπορεύετο, ed. R. ἐπορεύετο δέ x. τ. À. fes fia 

2) Num. XXII, 27. LXX. interpretes xc ἡδοῦσα. 

?) Num. XXII, 32—35. LXX. interpretes vers. 32. 
χαὶ εἶπεν et χαὶ ἰδού, pro εὐθεῖα autem ἀστεία. | lidem 
vers. 33. ἀπ᾿ ἐμοῦ τρίτον τοῦτο: Καὶ εἰ μὴ ἐξέκλινεν, 
γῦν οὖν σὲ uiv ἀπέχτεινγα x. T. À. Vers. 94. iidem ὅτι 
σύ μοι ἀνϑέστ. ἐν τῇ ὁδῷ εἰς συνάντησιν. Kal — ἀρ-- 
χέσει. lidem vers. 359. ὃ ἐὰν (coll pag. 948. not. 4.) 
εἴπω X. T. À. id 

4) τοῦτο — ἀπ᾿ ἐμοῦ. Maec in Cod. Reg. (item in 
textu ed. H.) désiderantur, sed. restituuntur ex Cod. Bod- 
le. R. — H. ad marg., nihil disserens de verbis τοῦτο 
τρίτον: ,,haec desunt: χαὶ εἰ μὴ ἐξέχλ. &m ἐμοῦ.“ 

5) H.in textu τῷ εὐαγγελέω" κύριε ἡμάρτ., ad marg. 
rectissime: ,,scrib τῷ ἀγγέλῳ χυρίου" ἡμάρτηκα.“  R. 
in textu: τῷ ἀγγέλῳ" κύριε ἡμάρτ., ἴὰ motis: ,,Cod. Reg. 
perperam: τῷ εὐαγγελίῳ." — Equidem ᾿χυρίου scripsi, 
ut recte marg. adscripit Huet. Hem legunt LXX. inter- 
pretes idemq. restituendum esse text. hebr. satis clare docet. 
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εἶπεν ὁ ἄγγελος τοῦ Θεοῦ πρὸς Βαλαάμ" συμπορεύϑητε 
μετὰ τῶν ἀνθρώπων" πλὴν τὸ ῥῆμα ὃ ἂν εἴπω πρὸς 
σὲ, τοῦτο φυλάξῃ λαλῆσαι.“ Παρατήρει γὰρ, ὅτε ἄγ- 
γελός ἔστιν ὁ λέγων" ,,τὸ Que) ὃ ἐὰν εἴπω πρὸς αὲ, 
τοῦτο φυλάξη λαλῆσαι.“ ᾿Δλλὰ φήσεις, ὅτι μετ’ ὀλέγα 
ἐφάνη ὁ Θεὸς τῷ Βαλαὰμ, καὶ εἶπε πρὸς αὐτὸν Βα- 
λαάμ' ο»τοὺς 3) ἑπτὰ βωμοὺς ἡτοίμασα, xci ἀνεβέβασα 
, Μόσχον χαὶ πριὸν. ἐπὶ τὸν βωμόν. Καὶ ἐνέβαλεν ὁ 
Θεὸς ῥῆμα εἰς τὸ στόμα Βαλαὰμ, καὶ εἶπεν" ἐπιστρα- 
φεὶς πρὸς Βαλὰχ 5) οὕτω λαλήσεις.“ Καὶ σὺ δὲ πρόσχες, 
πῶς ἀμφότερα ἀληϑῆ ἔστι, xol τὸ ὑπὸ τοῦ ἀγγέλου 
λεγόμενον ἐν τῷ" ,,0 ἐὰν 4) εἴπω πρὸς σὲ, τοῦτο φυ-- 
᾿λάξῃ λαλῆσαι" χαὶ τὸ ὑπὸ τῆς γραφῆς ἀπαγγελλό- 
μένον, ὅτι ybdpsien ὁ Θεὸς ῥῆμα slg τὸ στόμα Ba- 
Aen , χαὺ εἶπε. Τὸ) dé »ἐγενήϑη 5) πνεῦμα Θεοῦ 
᾿ ἐπ᾿ αὐτῷ"“" ὠβελίσαμεν, μήτε αὐτὸ, μήτε παραπλήσιόν 
τι αὐτῷ εὑρόντες ἕν ταῖς λοιπαῖς ἐχδόσεσι. 1]ἅλεν τε 
αὖ uer ὀλίγα" ,,Ἑσυνήντησε, ") φησὶν, ὃ Θεὸς τῷ Ba- 
λαὰμ, xci ἐνέβαλε ῥῆμα εἷς τὸ στόμα αὐτοῦ, καὶ 5) εἴἶ-- 





—. . 5) Num. XXII, 35. coll. propter ὃ ἐάν p. 947. not. 

?) Num, XXIII, 4. 5. 

*. H. ad marg, R. in textu recte B«A&z; R. in no- 
tis: ,,In Cod. "a (item in textu ed. H.) pope LÉ 
gitur Βαλαάμ." 

4) Num. XXIT, 35. coll pag. huj mot. 1. ct pag. 
947. not. ὃ. — XXIII, δ, ᾿ 

5) H. et R. τόδε. 

9) Num. XXIII, 6. LXX, interpretes xc ἐγενήϑη 
x. 1. Δ. — MHuct accur. in notis, quae HR. sua fecit: 
,,verba haec reperiuntur in Alex. Cod. et Sixtina ed., de- 
siderantur in Complutensi, ut in ebraico archetypo, re- 
liquisq. interpretationibus plane omnibus. 

7) Num. XXIIT, 46. LXX. interpr. xol συγήντ. x« T. À. 

5) H. recte καὶ εἶπεν, R. καὶ εἶπε. 
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πεν" ἀποστράφηϑε πρὸς Bali, ) καὶ τάδε λαλήσεις."“ 
“Εἰς ταῦτα δὲ πάντα ὁ ἀποτολμῶν φήσει, ὅτε xc ἐπὶ 
τοῦ “Σαοὺλ εἴρηται" .»πνεῦμα 3) Θεοῦ πονηρὸν ἔπνιγεν 
αὐτόν“ ἀλλὰ xoà πνεῦμα ψευδὲς ἐξελϑὸν γέγονεν ὃν 
στόματι πάντων τῶν πρόψηνον τοῦ ᾿ἀχαὰβ, 5) εἰπόντος 
᾿αυρίου" τίς ^) ἀπατήσει τὸν "Ay ect χαὶ ἐξελθόντος 
πνεύματος ψευδοῦς, καὶ εἰπόντος" ..ἐγὼ ἀπατήσω.“ 
Ταῦτα μὲν οὖν εἷς τοὺς τόπους ἐζητήσϑω, δυναμένου 
τινὸς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὰ ἀχόλουθα τοῖς ἐχτεϑεῖσι δητοῖς 
σχοπῆσαι περὶ τοῦ" πῶς προεφήτευσεν ὁ Καϊάφας. Mij- 
ποτε δὲ καὶ ταῦτα εἰς τὴν προφητείαν αὐτοῦ λεχτέον, 
ὅτι, ἐπεὶ μὴ ἅγιος ἦν, & καὶ προεφήτευσεν, ἀλλ᾿") οὐκ 
ἀπὸ ἐμπνεύσεως πνεύματος ἁγίου προεφήτευσεν. “Ὥσπερ 
δὲ ζητήσεως ἄξιόν ἔστι, πῶς δ) προεφήτευσε Καϊάφας, 
οὕτω x«l ἐν τῇ πρώτῃ τῶν -Βασιλειῶν ζητήσεις, πῶς 
προεφήτευσαν οἱ ἄγγελοι τοῦ Σαοὺλ σταλέντες 7) ἐπὶ 
τὸν Zelo, xol9) μεῖ αὐτοὺς ὃ Σαούλ. Τέγραπται 





, 1) Η, ad marg., BR. in textu Βαλάκ; R. in notis: 
οἷα Cod. Beg. (item in textu ed. H.) male legitur Z«- 
dedi * Cfr. pag. 348. not. 3. 

2) I Sam. XVI, 44. (1 Reg.). LXX. interpret. x«l 
ἔπνιγ.- αὐτὸν πν. πονηρὸν παρὰ χυρίου.᾽ 

8) H. h.l. et paulo post ad marg., Ri. in textu ᾿χαάβ; 
R. in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H, in wu) "yep. ἐς 
Cfr. pag. 2695. not. 3. 

*) I Reg. XXII, 20. 21. 22. (III Reg.). 

5) ἀλλ᾽ οὐχ ἀπὸ — ἁγίου προεφήτευσεν. . Haec in 
Cod. Reg., ac proinde in (text.) ed. Huet. desiderantur, 
sed exstant in Cod. Bodlej. R. 

9) πῶς προεφήτευσε — ζητήσεις, πῶς. Maec quo- 
que in. Cod. Reg. desiderantur (nec non in text. ed. H., 
excepta tamen voce πῶς, quae semel adest), sed exstant 
in. Cod. Bodlej. R. 

7) Ed. Huet. contorte in textu (cfr. tamen not. 8. 
huj. pag.) γέγραπται σταλέντες. 

5) x«i uev αὐτοὺς — ἰδοὺ zfegíd (RB. h. 1: zfavtó, 
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γάρ" sel). ἀπηγγέλη τῷ Σαοὺλ, λέγοντες" dob, 4α- 
βὶδ slg 4009?) ἐν Ῥαμᾷ. Καὶ ἀπέσεειλει Zi. ἀγ- 
γέλους λαβεῖν 3) τὸν Zfafid, xci εἴδοσαν τὴν, ἔχκλη t 
τῶν προφητῶν, καὶ Σαμουὴλ εἱστήκει eb jg à 
It 
bonis ante tamen et paulo post Zlafild). NÉ etiam in | 
Cod. Reg. (it. in textu ed, H.) omissa sunt, sed — 
Cod Bodlej. R. — H. in notis haec, quae acumen i 
egregie ran, habet: οὕσπερ δὲ ζητήσεως. (εἴ. 
6. εἱ 7.) x. τ. 4. lta Cod. Reg. et Perion.; vor RE -΄ 
rifice interturbata et truncata sunt. Sie aut. (efr. t 
noster) videtur legisse Ferrarius: ὥσπερ δὲ — Qo d 
φήτευσεν ὃ Καϊάφας, οὕτως ἐν τῇ — dud -- 2 
σταλέντες —, xci μετ αὐτοὺς — ἰδοὺ ovd (ut H. 
scribit ἢ. 1.). eoo 
1) I Sam. XIX, 19—24. (1 Reg.) LXX. interpret. v. 19. 
“αυὶδ ἐν Navé9 x. τ. Δ. Vers. 20. xol εἶδον τὴν ἐχ-- 
χλησίαν —. Καὶ --- ἀγγέλους τοῦ Σαοὺλ πν. Θεοῦ, au 
προφητεύουσι. Vers. 24. ze. ἐπροφήτευσαν, additis post 
καὶ αὐτοί verbis: x«l προσέϑετο Σαοὺλ ἀποστεῖλαι. ἀγ- ᾿ 
γέλους τρίτους, χαὶ ἐπροφήτευσαν χαὶ αὐτοί. Wer. 
xol ἐπορεύϑη x«l αὐτὸς εἷς — φρέατος τοῦ ἅλω τοῦ 
(non omnes enim edd. τῆς ἅλω τῆς x. T. 4., cfr. pag. 391. 
not. 2.) ἐν τῷ Xeq, xal ἠρώτησε xd eed) χαὶ εἶπαν" 
ἰδοὺ, ἐν Ναυὰϑ' ἐν Ῥαμᾷ. Vers. 23. ἐχεῖϑ. εἷς Ναυὰϑ 
—' xal ἔγεν. xol ἐπ αὐτῷ πν. O., καὶ ἔπορ. προφήτ.. 
ἕως τοῦ ιἐλϑεῖν εἷς Ναυὰϑ dv x. τ. À. m—ÜÓ— 
«UroU, x. ἐπροφήτ. ἐνώπ. αὐτῶν. ιν 
3) R. constanter 24005 et ut LXX, viri. ἐν Ῥαμᾷ; 
H. in textu constanter 24/09, in notis tamen 40049, et 
pro ἐν Ῥαμᾷ in notis non minus, quam in textu ἐν 
"Peuc. ldem (Huet.) in notis accur. disputat haec: ;,Cod. 
Reg. εἰς 4009: ἐν Ῥαμά, sic habebat et ille Ferrarii, qui 
vertit: in zdvoth et: in NNavoth. Ed. Complutens; habet 
Ναβάϑ, Sixtina Ναυάϑ; Alex. Mss. Ναυϊώϑ. Text. hebr. 
in Chethibh habet iz Nevejoth (Nevijjoth), in Ken: 
in Najoth etc.* A 
?) R. récte λαβεῖν, H. min. accur. λαλεῖν. 
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τῶν. Καὶ ἐγενήϑη ἐπὶ τοὺς ἀγγέλους Σαοὺλ πνεῦμα 
πυρίου, x«i προείρήτευσαν χαὺ αὐτοί. Καὶ ἀπηγγέλη 
Te Σαοὺλ; 2l ἀπέστειλεν. ἀγγέλους ἑτέρους, καὶ προε-- 
φήτευσαν καὶ αὐτοί. Καὶ ἐθυμώϑη ὀργῇ 1) “Σαοὺλ, 
xc ἐπορεύϑη sig ᾿ἀρμαϑαὴμ, καὶ ἔρχεται ἕως τοῦ qu£ 
τὸς ) τοῦ μεγάλου, χαὶ ἐν τῇ ὁδῷ sig Σωφεῖν; καὶ 
ἐπηρώτησε, χαὶ εἶπε" ποῦ Σαμουὴλ καὶ “Ιαβέδ; Καὶ εἴἶ-- 
πον" ?) ἰδοὺ, εἰς 4009 ἐν Ῥαμᾷ. Καὶ 5) ἐπορεύϑη ἐκεῖ-- 
Sev εἰς «Ζὐὼϑ' ἐν Ῥαμᾷ" καὶ ἐγενήϑη ἐπὶ αὐτὸν πνεῦμα 
Θεοῦ, καὶ ἐπορεύετο πορευόμενος xai προφητεύων ἕως 
ἐλθὼν εἷς 4009 ἐν Ῥαμῷᾷ. Καὶ ἐξεδύσατο τὰ ἱμάτια 
αὑτοῦ, χαὶ προεφήτευσεν ἐνώπιον Σαμουήλ" xol ἔπεσε 
γυμνὸς ὅλην τὴν ἡμέραν ἐχείνην xal ὅλην τὴκ νύχτα. 
Zfu& τοῦτο ἔλεγον" εἰ zo Σαοὺλ ἐν προφήταις ;““ ᾿4»ναγ-- 
καίως δὲ vouílo καὶ ταῦτα παρατεϑεῖσϑει ὑπὲρ τοῦ 
φανῆναι, πῶς ἁμαρτωλοὶ προφητεύουσι, καὶ πότερον 
ἐξ ἁγίου πνεύματος, ἢ ἀπὸ ἄλλης ϑυνάμεως, ὅσον *) γ8 

ἐπὶ τῷ ey at " ἀληϑείᾳ, μὴ ψευδομένης. Πάλιν 
τὲ 5) αὖ ἐν τὴ πρώτῃ τῶν Βασιλειῶν εὐρῥσμύφραρον οὗ 
τῶν εἰδώλων μάντεις ὑποδεικνύντες τὰ περὶ τῆς κιβω-- 





1) R. ὀργῆ, ed. Huet. ὀργή." 
3) Huet. accur. in. notis: σα. Alex. τοῦ φρέατ. 
-τοῦ μεγάλου (H. affert μεγάλα) τοῦ ἐν Σόχχγῳ. Sixtina 
ed. τ. φρέατ. τοῦ ἅλω τοῦ ἐν τῷ Σεφί, ed. Complutens. 
τ. (ofer. τῆς ἅλω τῆς (cfr. pag. 950. not, 4.) ἐν “Σεχί. 
Text. hebr.'(ex parte ut in nostro textu): usqué ad ci- 
sternam magnam, pana (est) ἐπ Sechu etc. 
3) R. in textu ἶσον, in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. 
H. in textu) sZrey.* — Huet. ad marg.: ,,serib. eizray.' 
4) xci ἔπορ. ἐχεῖϑ. sig «4. ἐν "Pau. Haec desi- 
derantur in ed. Huetii. R. 
5) Ed. Huetiana min, accur. ὅσω» γε. ^ — 
5) H. et R. minus accurate, hic πάλεν τὲ αὖ, le 
πάλιν τὸ αὖ x. T. À. 


7) I Sam. VI, 9. (I Reg.) 
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τοῦ, καὶ ὅτι, ἐπὰν βόες. πρωτοτοκεύουσαι") τὴν ὁδὸν. 
Ἰησοῦ τοῦ Βεϑσαμυσαίου, 3) πορευϑῶσι, σημαίνουσιν — 
ἀπὸ Θεοῦ χεγονένγαι τὴν πληγὴν τοῖς «ιλιστιαίοις. Οὐδὲ 
τὰ περὶ τὴν ἐγγαστρέμυϑον ?). zal τὸν “Σαμουὴλ ἐν τοῖς 
τόποις τούτοις πρραδιώπητέονη ἀφ᾽ ὧν ἔμαϑεν ὁ Σαοὺλ, 
ὅτι τῇ ἑξῆς ἔμελλεν 4) ἅμα τοῖς υἱοῖς ἀναιρεϑήσεσϑαι. 
ἡμέρᾳ. Τὸ δὲ ἀχριβὲς ἐν τοῖς τόποις ὄψεται ὃ δυνά- 
μενος διαλαλεῖν περὶ διαφόρων Óurcusov, . χειρόνων 
x«l κρειττόνων, εἶ δὲ χαὶ εἶέν τινες μεταξὺ «al ztegl 
τούτων. Πάλιν τε αὖ ὁ βουλόμενος ἀπὸ χείρονος δυ-- 
νάμεως προπεφητευχέγαι τὸν Καϊάφαν, φησὶν, ὅτε oü—. 
δὲν παράδοξόν deny πονηρῶν ϑύναμεν ταῦτα εἰρηκέναι, 
ὕπου γε οὐ πάντη ἀγνοῶν καὶ ὃ διάβολος εὑρίσκεται. 
τὸν υἱὸν ὄντα Θεοῦ ἐν τοῖς ἀγαγραφεῖσιν ὑπὸ τῶν εὐ-- 
αγγελιστῶν εἰρῆσϑαι ὑπὶ αὐτοῦ πρὸς τὸν χύριον. φή- 
σει δὲ, ὅτι xal πονηρία τις ἔχχειται τῇ ἐνεργούσῃ δυ-- 
ppt. ταῦτα προφητεύεσϑαι περὶ τοῦ Σωτῆρος. Gong 
γὰρ ἦν αὐτῇ οὐ τὸ πιστοποιῆσαι τοὺς ἀχροωμένγους, 
ἀλλ ἐρεϑίσαι τοὺς dv τῷ quado ἀρχιερεῖς xal dou- 


φισαίους κατὰ τοῦ "IngoU, ἵνα αὐτὸν ἀποχτείνωσιν, ÜmtQ —— 


oUx ἦν χατὰ τὸ ἅγιον πνεῦμα ἐνεργῆσαι. — eis 

14. Ὅρα γὰρ, εἰ μὴ παροξῦναι βούλεται τοὺς ἀκρο--. 
ὠμένους,") εἴτε ὁ Καϊάφας, εἴτε τὸ ἐνεργοῦν αὐτὸν. 
προφητεύειν, πρὸς τὸ ἀποχτεῖναι τὸν Ἰησοῦν, διὰ τοῦ" 
οοὐμεῖς 5) οὐκ οἴδατε οὐδὲν, οὐδὲ λογέζεσϑε, ὅτε συμι-- 


1) R. in notis: ed. Huet. πρωτοτοχοῦσαι. € — Quae. 
Huet. lectio praeferenda esse videtur, sive ad vulgarem 
utriusq. voc. notionem respicias, sive loc. I Sam. VI, 40. 
obvius, quo βόας πρωτοτοχούσας legitur, in censum vocetur. 

?) H. et R. Βεϑσαμυσαίου, LXX. interpretes I Sam. 
VI, 9. seqq. Βαιϑσαμύς. 

3) I Sam. XXVIII, 4. seqq. (I Reg.). 

4) ἢ, recte ἔμελλεν, ed. Huet. ἔμελεν. 

5) Ed. Huet. male ἀχρομέγους. ! 

5) Ev. Joann. XJ, 49,60. — In ed. H. deest οὐδέν. B. — 


^" 
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φέρει ἡμῖν, ἵνα εἷς ἄνϑρωπος ἀποβένῃ ὑπὲρ τοῦ λαοῦ, 
καὶ μὴ ὅλον τὸ ἔϑνος ἀπόληταιςς ἄρά γε ὃ λέγων" 
συμφέρει diy ὅπερ μέρος ἦν τῆς προφητείας αὖ-. 
τοῦ, ἀληϑεύει, ἢ ψεύδεται; El μὲν γὰρ ἀληϑεύει, σώ-- 
ζεται ὁ Καϊάφας, καὶ οἱ ἐν τῷ συγεδρίέῳ χατὰ τοῦ "In- 
σοῦ ἀγωνιζόμενοι, ἀποθανόντος τοῦ ᾿Ιησοῦ ὑπὲρ τοῦ 
λαοῦ, χαὶ τυγχάνουσι τοῦ συμφέροντος" εἰ δὲ ἄτοπον 
φάσκειν, τὸν Καϊάφαν καὶ τοὺς ἐν τῷ κατὰ τοῦ Ἰησοῦ 
συνεδρίῳ σώζεσϑαι, καὶ τοῦ συμφέροντος τετευχέναι 
ἀποθανόντος τοῦ ᾿Ιησοῦ, δῆλον οὐχ ἅγιον πνεῦμα ἣν 
τὸ ταῦτα ἐνεργῆσαν λέγεσθαι" ἅγιον γὰρ πνεῦμα οὐ 
ψεύδεται. Ὁ δὲ βουλόμενος ἀληϑεύειν xci ly τούτῳ τὸ 
ἐνεργοῦν τὸν Καϊάφαν, λέγω δὲ τῷ φάσχειν" ,0vu- 
φέρει ἡμῖν, ἵνα εἷς ἄνϑρωπος ἀποϑάνῃ ὑπὲρ τοῦ λαοῦ"“ 
βαϑύτερον ἐξαχούεται τοῦ" »0uiqéger. 3 ἡμῖν"" * διὰ τὸν 
περὶ τέλους λόγον, καὶ συγχρήσεται τῷ" (ὅπως ") yá- 
Quit opis Θεοῦ ὑπὲρ παντὸς γεύσηται ϑανάτου"““ 
xai ἐπιστήσει τῷ" «ὑπὲρ παντός" xol τῷ" » eic Θεοῦ 
ὑπὲβ παντός.“ Συγχρήσεται δὲ χαὶ τῷ" »δς") ἐστι mes 
τὴρ πάντων ἀνθρώπων, μάλιστα πιστῶν"““ ὅτι dà οὗτός 
ἔστιν ,0 ἀμνὸς τοῦ Θεοῦ ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ 
κόσμου,“ Ἰδίως ἀχούων τοῦ αἴρεσϑαι τὴν ἁμαρτίαν 
τοῦ niei καὶ οὐχὶ μέρους αὐτοῦ. Ὁ δὲ λέγων ἀλη-- 
θὲς εἶναι τό" ,,οσυμφέρει 3) ἡμῖν, ἵνα εἷς ἄνθρωπος 
ἀποϑβηδν! φήσει x«l ὅλα τὰ κατὰ τὸν τόπον προφη-- 
τείαν εἶναι ἀληϑῆ, ἀρχομένην ἀπὸ τοῦ" ο,ὑμεῖς οὐχ 
οἴδατε οὐδέν"““ οὐδὲν γὰρ ἤδεσαν *) οὗ τὸν Ἰησοῦν μὴ 
γνωρίζοντες «Ῥαρισαῖοι χαὶ ἀρχιερεῖς; ὄντα ἀλήϑειαν 


1) Hebr. II, 9. Cfr. Tom. I. ed. nostrae p. 79. lin. 
6 — 8. coll. not. 2. 


?) I Tim. IV, 10. — Ev. Joann. I, 29, 
3) Ev. Joann. XI, 50. — 49. 
*) H. et R,, ut aliquoties supra, ἢ, quoq. loco ἤδεισαν. 
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χιὰ dolar χαὶ ciet i χαὶ "T »aPrgt) γάρ 
ἔστι» ἡ εἰρήνη ἡμῶν.“ “᾿“λλὰ χαὶ οὐχ' ἐλογίζοντο, οὗτοι 
of μηδὲν εἰδότες, τίνα τρόπον συνέφερε xcd αὐτοῖς, ἕνα 
ὃ εἷς οὗτος, χαϑ' ὃ ἄνϑρωπός ἔστιν, ᾿ἀποϑάνῃ ὑπὲρ τοῦ 
λαοῦ" ἄνϑρωπος γάῤ ἔστιν ἀποϑανὼν Ἰησοῦς: zh?) 
χαὶ αὐτός φησι" νῦν δὲ ζητεῖτέ μὲ ἀποχτεῖναϊ, ἄνϑρῶς 
πὸν, ὃς τὴν ἀλήϑειαν λελάληχα.““ Καὶ ἐπεὶ ὄγϑρωτεος 
o Ps ὃ ἀποθανὼν, οὖκ ἦν δὲ ἄνϑρωπος ἡ ἀλήϑεια 
"T ἡ σοφία χαὶ ἡ ἤν xul ἡ *) διχαιοσύγη, χαὶ περὶ 
οὗ γέγραπται" iei? ἦν ὃ "yop οὐχ ἀπέϑανεν ὃ 
Θεὸς «Τόγος καὶ ἡ ἀλήϑεια χαὶ ἡ σοφία χαὶ ἡ διζαιοξ 
σύνη" ἀνεπίδεχτος γὰρ ἡ εἰχὼν τοῦ Θεοῦ toU: ἀσρᾶτοῦ, 
ὃ 4) πρωτότοχος πάσης DD ϑαγάτου. "Yao τοῦ 
A«oU δὲ") ἀπέϑανεν οὗτος ὁ ἀγϑρῶπὸς, τὸ πάντων 
ζώων χαϑαρώτερον, ὅστις τὰς ἁμαρτίας "m jor χαὶ 
τὰς ἀσθενείας, ἅτε δυνάμενος πᾶσαν τὴν ὅλου τοῦ 
χόσμου ἁμαρτίαν elg ἑαυτὸν ἀναλαβὼν λῦσαι, xol Pfe- 
γαλῶσαϊι, xci ἐξαφαγνίσαι, ἐπεὶ μὴ ἁμαρτίαν 9) ἐποίησε, 
μηδὲ εὑρέϑη δόλος ἐν τῷ στύματε αὐτοῦ. οὐδὲ ἔγγῶ 
ἃμαρτίαν. Κατὰ τοῦτο δ᾽ οἶμαι χαὶ τὸν Ἰ]αῦλον εἴρη" 
χέγαι οὕτως" ,T0Y 7) μὴ γνόντα ἁμαρτίαν, ὑπὲρ ἡμῶν 
ἁμαρτίαν ἐποίησεν, ἵνα ἡβεῖς γενώμεϑα διχαιοσύγη 
Θεοῦ ὃν ἀφ '* ἁμαρτίαν γὰρ αὐτὸν ἐποίησεν, cii: ? 

Vj Ephes. IT, 14. "No. 

7) Ed. Huet. min. aecur. διά. — Ev. Joikn, hav 
40. coll. propt. omiss. vj» pag. 219. lin. 1. auto 

3) Deest ἢ. l. ἡ in ed. Huet. — Ev. Joann. Lio 

^) Deest ὁ in ed. R. — Coloss. I, 15. 

5) R. δέ, ed. H. χαί. — Jesai. LIII, 4. 

$) I Petr. II, 22. 

7) II Cor, V, 21. Ed. Lachm. ut in nostro textu, ed, 
Knapp. τὸν γὰρ μή x. T. À., et γινώμεϑα. 

5) Cod, Bodlejan. ἐποίησ., εἶπε, μὴ γνόντα (R. in 
notis τὸν μὴ yV.), ét sic legisse videtur Ferrarius; Cod. 
. Reg. (item ed. H.) vero omittit εἶπε. RB. 
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μὴ γνόντα ἁμαρτίαν, TQ μηδὲν αὐτὸν ἡμαρτηκότα τὰς 
πάντων ἁμαρτίας ἀνειληφέναι, καὶ εἰ δεῖ τολμήσαντα 
εἰπεῖν, πολλῷ μᾶλλον τῶν ἀποστόλων αὐτοῦ περιχά-. 
Segue αὐτὸν τοῦ. κόσμου γεγονέναι, καὶ πάντων περί-- 
ψημα τῶν εἰπόντων" ,,ὡς ") περικαϑάρματα τοῦ χόσμου 
ἐγενήϑημεν, πάντων περίψημα ἕως «or. ἹΕερὶ δὲ 
τοῦ" πολλάκις ἐπιχρατούντων τινῶν χαλεπῶν ἂν τῷ 
τῶν ἀνθρώπων γένει, οἷον ?) λοιμῶν, ἢ ἐπιβλαβῶν νη-- 
ψεμιῶν, ἢ λμῶν, λύεσϑαι τὰ τοιαῦτα, οἱονεὶ χαταρ-- 
γουμένου τοῦ ἐνεργοῦντος αὐτὰ πονηροῦ πγεύματος, διὰ 
τὸ ἑαυτόν τινα ὑπὲρ τοῦ χοιγοῦ διδόναι, πολλαὶ qé- 
ρονται. Ἑλλήνων καὶ Βαρβάρων ἱστορίαιι, τὴν περὶ τοῦ 
τοιούτου ἔννοιαν οὐκ ἀποπτυόντων, οὐδὲ ἀποδοχιμα-- 
ζόντων" πότερον μὲν οὖν ἀληϑὴ ἔστι τὰ τοιαῦτα, ἢ μὴ, 
οὐ τοῦ παρόντος ἐστὶ χαιροῦ uev ἐξετάσεως διαλαβεῖν. 
1Πλὴν ὁ ϑυνάμενος ὑπὲρ ὅλου κόσμου, ἵνα πᾶς ὁ xó- 
σμος χαϑαρϑῆ, ἀναδέξασϑαι ἐπὶ χαϑαρσίῳ αὐτοῦ, ἀπο-- 
λομένου ἄν, εἰ μὴ ἀνεδέξατο τὸ ὑπὲρ αὐτοῦ ἀποϑανεῖν, 
οὔτε ἱστόρηται πώποτε, οὔτε ἱστορηϑῆναι ϑύναται, μό- 
vov ᾿Ιησοῦ τὸ πάντων τῆς ἁμαρτίας φορτίον ἐν τῷ ὑπὲρ 
τῶν ὅλων χωρὶς 5) Θεοῦ σταυρῷ ἀναλαβεῖν. slg ἑαυτὸν, 
καὶ βαστάσαι τῇ μεγάλῃ αὐτοῦ ἰσχύϊ δεδυνημένου. Καὶ 
γὰρ οὗτος μόνος ἐπιστήμων ἦν τοῦ φέρειν μαλακίαν, 
ὥς φησιν ὃ προφήϊης Ἡσαΐας λέγων", ,ἄνϑρωπος *) ἐν 
πληγὴ ὦν, καὶ εἰδὼς φέρειν μαλακίαν." Καὶ οὗτός γε 
τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν ἔλαβε, καὶ μεμαλάχκισται διὰ τὰς 
ἀνομίας ἡμῶν, καὶ ἡ ὀφειλομέγη ἡμῖν εἰς τὸ παιδευ-- 
ϑῆναι καὶ εἰρήνην. ἀναλαβεῖν κόλασις ἐπ αὐτὸν γεγέ- 
γητᾷι. Οὕτω γὰρ ἀκούω τούτων" «kx εἰρήνης 
ἡμῶν ἐπὶ αὐτόν.“ Τάχα δὲ χαὶ, ἐπεὶ ,τῷ μώλωπι αὐ-" 


!) I Cor. IV, 13. 

?) Ed. Huet. h. quoque l. οἶγε. 

5) Hebr. lI, 9. coll. pag. 359. not. 1. 
*) Jesai. LIII, 3. — 4. 5. 
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TOU ἡμεῖς ἰάϑημεν, δ" εἴποιμεν ἂν οἱ Ἰαϑέντες ἐκ τοῦ 
“ναὐρρῦ ἐλθόντος αὐτῷ τοῦ μώλωπος, τό" ..ἐμοὶ 1). δὲ 
᾿ μὴ γένοιτο upiéim, εἰ μὴ ἐν τῷ σταυρῷ τοῦ χυρίου 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, δὲ οὗ ἐμοὶ χύόσμος ἐσταύρωται. ye 
τῷ κόσμῳ.“ Τοῦτον τὸν ᾿Ιησοῦν ϑεφρέλθμαν ὁ πατὴρ 
ταῖς ἁμαρτίαις ἡμῶν, χαὶ δὲ αὐτὰς ,06?) πρόβατον 
ἐπὶ σφαγὴν dn, x x«l ὡς ἀμνὸς ἐνώπιον τοῦ x&ípov- 
τος 5) ἄφωνος.“ Τούτου ἐν τῇ ταπεινώσει, ἣν »ἔτα- — 
πείνωσεν *) ἑαυτὸν, ὑαγῤιθνοὶ ὑπήχοος μέχρι ϑανάτου, 
ϑανάτου δὲ σεαμροβι * ἡ χρίσις "ioter οὕτω yào ἀχούω 
τοῦ" ly τῇ ταπεινώσει ἡ neo αὐτοῦ ἤρϑη"“ ὡς εἶναι 
τὰ ἑξῆς" ἐν τῇ ταπεινώσει αὐτοῦ ἡ χρίσις ἤρϑη. οὕ-. ι 
τως) δὲ ἀπὸ τῶν ἀνομιῶν τοῦ λαοῦ τοῦ Θεοῦ ἤχϑη 
εἷς ϑάνατον. Οὐχοῦν ἀπέϑανεν ὁ ἄνϑρωπος οὗτος 
ὑπὲρ τοῦ λαοῦ, καὶ διὰ τοῦτον οὐχὶ 5) ὅλον τὸ ἔϑνος. 
ἀπώλετο. Καὶ ἐπίστησον, εἰ δύνασαι τὸ μὲν ὄνομα τοῦ 
λαοῦ λαβεῖν εἰς τοὺς ix περιτομῆς, τὸ δὲ τοῦ ἔϑνους 
εἷς τοὺς λοιπούς" ἀπέϑανε γὰρ οὗτος ὁ ἄνϑρωπος. οὐ 
μόνον ὑπὲρ τοῦ λαοῦ, ἀλλ ἵνα καὶ μὴ ὅλον τὸ ἔϑγος 
ἀπόληται, ὡς εἰ ἔλεγε 1) τὸ χρηματίζον τὸ ἔϑγος., καὶ 
πάντες οὗ à39yixol ἀπόλωνται. 


1) Galat, VI, 44, Edd. N. T. xvofov ἡμῶν ᾿Ιησοῦ 
Xo. In fine vers, ed. Knapp. ut in nostro textu, ed. 
Lachm. χἀγὼ κόσμῳ. — n ed. Huet. deest τῷ ante χόσμῳ. 

3) Jesai. LIIT, 7. coll. Act, ὙΠ], 32. LXX. inter- 
pretes ἐναντίον pro ἐνώπιον. 

3) H. et R. χεέραντος. 

. *) Philipp. IT, 8. — Jes. LIII, 8. : 

5) H. et R. in textu οὕτως; Ἀ. in notis: ,,Sic Cod, 
Reg., Ferrar. vero legebat οὗτος, vertit enim: et fuit hic 
(forsan sic in Aic abiit) R. — Cfr. Jes. LID, 8 

6) R. οὐχέ, ed. Huet. ovy. 

7) H. ad marg. (omisso tamen r0 ante 19voc), R. in 
textu, ut in nostro textu; R. in notis: ,,ed. Huet. perpe- 
ram in textu habet: ἔλεγον» τὸ χρηματίζω ἔϑγος, contra 
fidem Cod. Bodlej.* 


, 
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15. Ἑξῆς τούτῳ") ἐστὶ τό" ..τοῦτο ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐχ 
εἶπεν.“ "Aq? οὗ μανϑάνειν οἶμαι ἡμᾶς, ὅτι τινὰ μὲν 
oí ἄνϑρωποι ἀφ᾽ ἑαυτῶν λέγομεν, μηδεμιᾶς ἡμᾶς ἕνερ-- 
γούσης εἷς τὸ λέγειν δυνάμεως, ἕτερα δὲ ὡσπερεὶ ὑπη-- 
χούσης χαὶ ὑποβαλλούδης δυνάμεώς τινος ἡμῖν τὰ λε-- 
γόμεγα" κἂν) μὴ τέλεον ἐξιστάμεϑα, χαὶ ἀπαραχολου-- 
ϑήτως ἔχομεν ἑαυτοῖς, ἀλλὰ δοχῶμεν πρρακολουϑεῖν 
οἷς λέγομεν, ἐνδέχεται παραχολουϑοῦντας ἡμᾶς ἑαυτοῖς 
ἢ λέγομεν, μὴ παρακολουϑεῖν τῷ βουλήματι τῶν λεγο-- 
μένων" ὥσπερ νῦν Καϊάφας ὃ ἀρχιερεὺς xol ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
οὐχ εἶπε, xci οὐχ εἶπε τὸν νοῦν ὡς 5) προφητείαν, 
χαὶ τὴν προφητείαν τοῦ λεγομένου οὐκ ἐδέχετο. Καὶ 
παρὰ Παύλῳ δὲ νομοδιδάσκαλοί τινές εἶσε,,μὴ *) νοοῦν-- 
τες, μήτε & λέγουσι, μήτε περὶ τίνων διαβεβαιοῦνται." 
'"AÀX οὐχ ὁ σοφὸς τοιοῦτος, περὶ οὗ φησιν ἂν Παροι-- 
μίαις ὃ Σολομῶν" ,,00q06*) γοήσει τὰ ἀπὸ ἰδίου στό-- 
ματος, ἐπὶ δὲ χείλεσι φορέσει ἐπιγγωμοσύνην. t “οκεῖ 
δέ μοι, ὅτι καὶ περέστασις αἰτία ποτὲ γίνεται τοῦ προ-- 
φητεύειν, ὥσπερ καὶ νῦν τῷ Καϊάφᾳ, τὸ εἶναι αὐτὸν 
ἀρχιερέα τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐχείνου, Q9) ἔμελλεν ὁ Ἰησοῦς 





1) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male τοῦτο. R. — 
Huet. ad marginem: ,,cribas τούτοις.“ Ferrarius: his 
proximum est, Ev. Joann. XI, 51. : 

3) H. et Β. τὰ λεγόμενα, κἂν — λέγομεν, ἐνδέχεται 
x. T. À. Ferrar, quum vertat: etiam si omnino ἃ nO- ' 
bis non alienemur, et inconsequenter a[fecti erga 
ipsa, quae dicimus, videamus illa assequi,  Contin- 
git autem etc. legisse videtur λέγομεν. ᾿Ενδέχεται Ó£ x12. 

8) Sic habet Cod. Bodlej.; in Cod. Reg. (it. in ed. H.) 
aut. tantummodo legitur: ὡς προφητείαν λεγομένου. R. 

*) I Tim. 1, 7. 

5) Prov. XVI, 23. LXX. interpretes: χαρδέα σοφοῦ 
γοήσ. τὰ ἀπὸ τοῦ x. T. À. 

|. δῪ In textu. ed. H. deest ᾧ, marg. tamen, licet min. 
accur, appositum legitur. Cfr. ev. Joann. XI, 49. 50. 51. 


^ 
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ἀποϑνήσκειν ὑπὲρ τοῦ λαοῦ, fyc μὴ ὅλον. τὸ ἔϑγος 
ἀπόληται: ὄντων γὰρ xci ἄλλων ἀρχιερέων, ὡς 1) δῆλον 
ἐξ ὧν "γοπαρεϑεμεθά; οὐδεὶς NOOUMTEUB, ἢ ὃ τοῦ àyi— 
αὐτοῦ, ᾧ ἔμελλε πάσχειν Ó ᾿Ιησοῦς, ἀρχιερεύς. Περί- 
στασις δὲ προφητεύειν πεποίηκε χαὶ τοῦ Σαοὺλ ἀγγέ- 
λους, “πεμφϑέντας ἐπὶ τὸν Ζαβὶδ, χαὶ αὐτὸν τὸν Σαούλ" 
οἱονεὶ γὰρ τὸ ζητεῖν αὐτοὺς τὸν Ζαβὶδ᾽ αἴτιον γέγονε 


προφητείας, ἀλλὰ τοιαύτης, ὁποία ἀναγέγραπται. ᾿Δλλὰ | 


χαὶ Βαλαὰμ, οὐκ ἂν ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν 3) αὖ-- 
τοῦ εἶπε τό" ,,ὃκ ΠΙεσοποταμίας μετεπέμψατό ue, xc 
τὰ ἑξῆς, μὴ ἴδὼν τὸν ᾿Ισραὴλ Mie p dor A χαὶ 
ἀεὶ ἄλλο μέρος στρατοπέδου enean ἀπὸ τῆς χαιγότη-- 
τος τοῦ βλεπομένου ἐχινεῖτο πρὸς τὸ λέγειν περὶ τοῦ 
ἸΙσοαήλ. ; 

16. Ἔμελλε τοίνυν ᾿Ιησοῦς ἀποϑγήσχειν ὑπὲρ τοῦ 
ἔϑνους, ὕπερ ἕτερον ἦν τῶν διεσχορπισμένων τέχνων 
Θεοῦ, ὡς δῆλον 2z τοῦ", Ιησοῦς 9) ἔμελλεν ἀποϑνήσχειν, 
οὐχ ὑπὲρ τοῦ ἔϑνους μόνον, ἀλλ᾿ ἵνα χαὶ τὰ τέχνα τοῦ 
Θεοῦ τὰ διεσχοῤπιομέμα συναγάγῃ εἷς £y. Τίνα δὲ 
τὰ παρὰ τὸ ἔϑνος διξοχουπισμένα τέχνα — γὺν χαι-- 
ρὸς ἤδη ζητεῖν. Περὶ τούτων δὴ, οἱ μὲν τὰς φύσεις elg- 
ἄγοντες τοὺς κατ᾽ αὐτοὺς πνευματικοὺς φήσουσιν εἶναι 
τὰ τέχνα τοῦ Θεοῦ, πγευματιχῶς οὐκ ἀνακρίναντες 3) 





1) H. et R. min. accurate, ille ὥς, hic ὅς: 

3) παραβολήν. Sic recte Cod, Reg.; Ferrar. vero 
legisse videtur ἀναβολήν, vertit enim: ni recepisset di- 
lationem, dixisset εἴς. ἢ, — Salva profecto est lectio 
παραβολήν, quam et. LXX. interpretes exhibent. Cfr. 
Num. XIII, 7. 

3) Ev. Joann. XI, 51. 52. coll. pag. 335. not. 4... 

4) H.et R. ἀναχρέναντες πάντας. Equidem vel solo 
Ferrar. duce, qui vertit: dicturi sunt illos, qui judicio 
eorum s$unL spirituales, filios esse Dei, spiritualiter 


non dijudicantes omnia, collatisque seqq. legerim: &r«- 


κρέγοντας πάντα, Cfr. seqq. 





- 
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πάντας: τοῦτο γὰρ. ἀκολουϑεῖ λέγειν τοῖς"). φύσεις 
εἶναι οἱομένοις, καὶ παρὰ τὸ τοῦ ᾿Δποστόλου βού- 
ique. ἐνγὸεῖν τοὺς πνευματιχοὺς, διδάσκοντος, ὕτι 0?) 
πγευματικὸς ἀναχρίνει πάντα, καὶ Um οὐδενὸς ἀνακρί-- 
γεται."“. Τούτῳ δὲ ἀκολουϑεῖ, τὸν μὴ ἀναχρίνοντα πάντα 
uj εἶναι πνευματιχὸν, ἢ μηδέπω εἶναι πγευματικόν. 
᾿Αλλὰ καὶ εἴ τις ὑπό τινος ἀναχρίνεται, ἐπεὶ ὁ πνευμα- 
τιχὺς ὑπ᾽ οὐδενὸς ἀναχρίνεται, οὐχ ἔστι πγευματικχὸς, 
ἢ οὐκ ἔστι πω πγευματιχός. Μήποτ' οὖν βέλτιον λέ- 
γειν, ὅτι γίνεταί τις πνευματικὸς, οὐ πρότερον ὦν, ὅστις 
ἤδη καὶ χυρίως ἐστὶν υἱὸς Θεοῦ. Τίνα οὖν ἔστι τὰ λε-- 
γόμενα νῦν τέχνα Otov, &. μή εἰσι κατὰ τοὺς εἰσάγον-- 
τας τὰς φύσεις πνευματιχοὶ, ὥρα σχοπεῖν" καὶ ὕρα,, εἰ 
τέχνα Θεοῦ διεσχορπισμένα ἕτερα παρὰ τὸ ἔϑνος δύ-. 
νασαι. γοεῖν τοὺς ἤδη, ὅτε ταῦτα ἐλέγετο, δικαίους ἐν 
Θεῷ, εἴτε προχεχοιμημένους πατριάρχας, ἢ προφήτας, 
ἢ τινας ἄλλους ἐκλεχτοὺς τοῦ Θεοῦ, εἴτε χαὶ τοὺς ἤδη 
τότε ἰσχύοντας" ὡς γὰρ ὑπαρχόντων τῶν lozvóvrov, 





!) B, in notis: ,,ed. Huet. τοὺς φύσεις εἶναι οἷομέ- 
vovg (non, ut res postularet, οἰομένους, neque vero etiam, 
ut R. affert, o£ou£vorg), χαὶ χατὰ τὸ τοῦ ἀπ. .BovÀ. &y- 
γοεῖν z. t. Δ. Sed Cod. Bodlej. lectionem, quam se- 
quimur, exhibet, nec aliter legit. Ferrarius. Cod. Reg. 
aliter habet, sic nempe: zoUro γὰρ ἀχολουϑεῖν λέγειν τοὺς 
φύσεις εἶναι οἱομένοις, x«i τὸ τοῦ ᾿Ἵποστόλου βούλημα 
1 (10?) ἐννοεῖν τοὺς πινευματιχῶς διδάσχοντος, quae 
manifesto corrupta sunt^ — Huet. in notis: ,,,,lectorem 
scriptura Cod. Reg. non fraudabimus. Sic ille habet etc. 
Inde. lectionem a nobis in contextu propositam (min. ac- 
cur,) extudimus, praeeunte (quem non sequi debuisset) 
Perion., qui sic (contorte) habet: hoc autem consenta- 
neum est dicere eos, qui naturas esse sentiunt, et 
Apostoli senientiam intelligere, qui spirituales ita 
docet εἰς. Aliter (et rectius quidem) legebat Ferrar. 

?y 1 Cor. II. 15. coll. edd. NX. c 


, 
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καὶ μηδὲ νοσούντων, φησίν" ,,00!) χρείαν ἔχουσιν oi 

ἰσχύοντες Ἰατροῦ, ἀλλ οἱ χαχῶς ἔχοντες" 5 χαὶ ὡς ὄν-- 
των δικαίων λέγει" .«,οὐκ ἐλήλυϑα χαλέσαι δικαίους, 
ἀλλὰ ἁμαρτωλοὺς elg μετάνοιαν.“ Ἔμελλεν οὖν Ὥς 
σοῦς ἀποϑνήσχειν ὑπὲρ μὲν τοῖ ἔϑνους , fyc μὴ &mó- 
ληται" ὑπὲρ δὲ τῶν τέχγνων τοῦ Θεοῦ ὄντων ἐν δια- 
σχορπισμῷ, ἵνα συναχϑῶσιν εἷς ἕνα λόγον, χαὶ ?) γε- 
γήσωνται μία ποίμνη, εἷς ποιμήν" ὅτε οἶμαι πληροῦσϑαι 
τὴν τοῦ Σωτῆρος εὐχὴν, λέγοντος" ἵνα 5) ἐγὼ καὶ σὺ 
ἕν ἐσμεν, ἵγα xci αὐτοὶ ἐν ἡμῖν ἕν cow. Εἰ δέ τε 
x«i βαϑύτερόν ἔστι περὶ ᾿Ισραὴλ οὐ φύσεως, ἀλλὰ γέ- 
vovg εἰπεῖν, περὶ οὗ γέγραπται" ,,vióg 4) πρωτότοχός 
μου ᾿Ισραήλ ἔστι" ““ γενομένου ἐν διασχορπισμῷ, καὶ 
αὐτὸς ἐπιστήσεις, ὡς εἶναι τούτους τὰ τέχνα τοῦ Θεοῦ 
τὰ τυ ρεαμέα, ὑπὲρ ὧν ἔμελλεν ἀποϑνήσχειν. "In- 
σοῦς, ἵνα αὐτὰ συναγάγῃ εἰς ἕν. 


1) Matth, IX, 42. — IX, 43. Edd. N, T. οὐ γὰρ 
ἦλθον. In fine vers. ed. Lachm. Coon. tam. ejusd. ed. nota p. 
462. obvia) ἀλλ ἁμαρτωλούς, ed, Knapp. ἀλλ ἁμαρτ. 
(εὶς μετάνοιαν). Marc. 11,47. Edd. N. T. οὐχ ἦλϑον 
X. T. À. In fime vers. ed. Lachm. (coll. tamen ejusd. ed. 
not. pag. 467. obvia) ἀλλὰ ἁμαρτωλούς, ed. Knapp. ἀλλὰ 
«uer. (εὶς μετάνοιαν). 

?) H. ad marg., R. in textu recte: xd γενήσωνταε; 
R. in notis: Jut Reg. (item ed. H. in textu) male τῷ 
γενήσονται.“ 


5) H. et B. in textu, ut in nostro textu, H. tamen 


non male ad marginem: »fortasse,* R. in notis: ,,lego 
ἵνα (.) χαϑὼς ἐγὼ καὶ σὺ ἕν ἐσμεν, αὐτοὶ iv ἡμῖν ἕν 
ὦσιν. — Equidem aut cum Η, R,, addito zo ante αὐτοί 
scripserim: Ív«, xa. ἐγ. x. σὺ ἕν iou., καὶ αὐτοί z. 
τ. À., aut, quod propter duplex ἕνα praestat; secund, ev. 
Joann. XVII, 21. legerim: ἵνα πάντες ἕν ὦσι, χαϑὼς σὺ, 
πάτερ, ἐν ἐμοὶ, κἀγὼ ἐν σοὶ, ἕνα καὶ αὐτοὶ ἐν ἡμῖν ἕν 
ὦσιν (ed.Lachm, habet: (£y) ὦσιν). 

4) Exod. IV, 22. LXX. interpret. Ἰσραήλ omisso ben. 


- 
- 
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47. Am). ἐχείνης. οὖν ἡμέδας συνεβουλεύσαντο 
ἕνα ἀποκτείνωσιν αὐτόν.“ Οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρι-- 
σαῖοι συναγαγόντες συνέδριον, καὶ σχεψάμενοι περὶ 
τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν τί αὐτῷ ποιητέον, αὐτοῖς Καϊάφα 
τοῦ ἀρχιερέως τὰ προεχτεϑειμένα sizóvroc, ) xal ὑπὸ 
. τῶν λόγων αὐτοῦ παροξυνϑέντες συνεβουλεύσαντο, ἵνα 
ἀποκχτείνωσι τὸν κύριον. Διόπερ ζητήσεις, ἀπὸ ποίου. 
πνεύματος προεφήτευσεν, ὅτι ἔμελλεν Ἰησοῦς ἀποϑνή-- 
σχειν' ὑπὲρ τοῦ ἔϑνους, χαὶ πότερον τὸ ἅγιον πνεῦμα 
«ui ἐν τοιούτῳ ἐνήργησε, καὶ αἴτιον γεγένηται τῆς κατὰ 
τοῦ ᾿Ιησοῦ συμβουλῆς, ἢ οὐκ ἐχεῖνο μὲν οὖν,3) ἄλλο 4) 
dà τὸ δυνάμενον xol ἐν τῷ ἀσεβεῖ λαλῆσαι, καὶ τοὺς 
ὁμοίους ἐχείνῳ κατὰ ToU ᾿Ιησοῦ χινῆσαι' οὐδὲν ἧττον 
καὶ ἑώρα) τι εἷς τὸν ᾿Ιησοῦν, ὡς χατὰ δύναμὶν προ-- 


1) Ev. Joann. XI, 53. ἘΔ, Knapp. utin nostro textu, 
ed. Lachm, ἐβουλεύσαντο. — Abhinc Ferrar. Tom. XXXI, 
auspicatur. Huet, 

2) εἰπόντος, καί. Hae duae voces in Cod. Reg, atq. 
adeo in (text.) ed. Huet. desunt; sed restituuntur e Cod. 
Bodlej. R. — Huet. in notis: ,,Sic Cod. Reg. et Perion', 
quae tamen corrupta sunt. Legendum fortasse: τί αὐτῷ 
ποιητέον, εἰπόντος αὐτοῖς — προεχτεϑειμένα, καὶ ὑπὸ 
τῶν x. T. À. f 

3) H. et R. οὖν. Rectius forsan legeris ἣν. Ferra- 
rius: an. ille quidem non fuerit, sed. etc. 

*) Cod. Reg. (item ed. H. min. recte) € ὃ δὲ 
τό x. τ. λ. R. 

5) H. κινῆσαι. Οὐδὲν — ἑώρᾳ x. τ. À., R. κινῆσαι, 
οὐδὲν ---- ἑώρα x. 1. 4.; H. ad marg., R. in notis: ,,Ferrar. 
(sed profecto male) legebat: ὅρα. Vertit enim: niAilo- 
minus vide etiam tu in Jesum etc. R. singula verba 
alio modo conjungendo vertit: sed. alius spiritus, va- 
lens —, nihilominus etiam videret aliquid erga Je- 
Sum etc, Equidem hoc modo verba exposuerim: nihilo- 
minus etiam vidit aliquid in Jesum i. e. quod spectabat 
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εξητάσαμεν. Ὁ μέντοι βουλόμενος ἀπολογεῖσϑαι περὶ 
τοῦ ἁγίου πνεύματος δοχοῦντος αἰτίου γεγονέναι, ἕνα 


συμβουλεύσωνται ἀποκτεῖναι τὸν Ἰησοῦν, ἐκ τῶν λύγων. 


θέλετε τοῦ Καϊάφα οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ «Ῥαρισαῖοι, 


φησὶν, ὅτι οὐκ ἀλλότριόν ἔστι τὸ τοιοῦτο ἔργον τῆς 


ἁγιότητος, ἐπεὶ μηδὲ ᾿Ιησοῦς ἀνάξιον ἑαυτοῦ πεποίηκεν, 
εἷς πτῶσιν ') καὶ ἀνάστασιν πολλῶν ἐϑνῶν τῶν ἐν τῷ 


᾿Ισραὴλ ἐλϑὼν,") καὶ φάσχων" ,,εἰς 5) κρῖμα ἐγὼ εἰς 


τὸν χόσμον τοῦτον ἤλϑον, ἵνα οὗ μὴ βλέποντες βλέπω- 
σιν. xci οἱ βλέποντες τυφλοὶ γένωνται" “ (og γὰρ δεό- 
utüu λόγου σοφίας εἷς τὸ ἀπολογήσασϑαι, *) πῶς ὃ 
ὁμολογῶν, εὶς χρῖμα τῷ κόσμῳ τούτῳ ἐπιδεδημηχέναι, 
οὐκ ἀνάξιον ἑαυτοῦ πεποίηκεν, οὕτως καὶ εἰς τὸς dx 
τῶν διὰ τοῦ Καϊάφα λόγων 5) συμβεβουλεῦσϑαε τοὺς 
ἀρχιερεῖς χαὶ τοὺς ῬῬαρισαίους, ive ἀποχτείνωσι τὸν 


Ἰησοῦν. Περὶ μὲν οὖν τοῦ" ,.εἷς χρῖμα εἰς τὸν κόσμον 


τοῦτον ἦλθον" ““ ὅσα δεδυνήμεϑα ἐν τοῖς tlg τὸν τόπον 
ξηγητικοὶς εἰρήκαμεν" περὶ δὲ τοῦ νῦν προχειμέγου 
τοιαῦτα ἂν λέγοιτο, ὅτι, ὥσπερ τὸν ἱερὸν γοῦν τῶν 
γραφῶν, ἐπὶ ὠφελείᾳ λεγόμενον τῶν ζητούντων Gz αὖ- 
τοῦ ὠφεληϑῆναι, οἱ ἐπὶ τὸ χεῖρον παρεχδεχόμενοι, 
ὥστε καὶ ἀφορμὴν) ἔχειν δοχεῖν πρὸς χατασχευὴν 





ad Jes, futurum erat de Jesu, ergo vaticinatus est, προε- 
φήτευσε etc. — Cfr, quae leguntur pag. 357. lin. 4 — 
pag. 998. lin. 14. 

1) Luc. lH, 34. 

?) Deest 2490» in ed. Huet, R. min. accur. ἠλϑών. 

3) Ev. Joann. IX, 39. 

4) 'H. ad morg., R. in textu recte iid 
Fi. in notis: ,, Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) ἀπολογέσασϑαι. 3 

5) Cod, Reg. λόγων τοῦ ἁγίου πγεύματος, sicque 
ed. Huet. habet; sed in Cod. Bodlej deest τοῦ ἁγίου 
πνεύματος, quod etiam (sensu non turbato) videtur re- 
.secandum. R. 

9) H. et B, in textu ἀφορμήν. R. in notis: ,,Cod. 
Bodlej. &«0gu«s." ! 


, 





τς EvAwGELIUM JoAwNIS Towus XXVIIL 868 


ἀσεβοῦς διδασχαλίας 1) τῶν ἀδιχίαν εἰς τὸ ὕψος) λα- 
λούντων, συχοφαντοῦσιγ" οὕτως τήν τε τοῦ Σωτῆρος 
ἡμῶν ὑπὸ τοῦ Καϊάφα γενομένην προφητείαν, ἀλη-- 
ϑεύουσαν ἐν τῷ συμφέρειν ἡμῖν, ἵνα εἷς ἄνϑρωπος 
ἀποθάνῃ ὑπὲρ τοῦ λαοῦ, καὶ μὴ ὅλον τὸ ἔϑνος ἀπό- 
ληται, οὐχ ὑγιῶς ἀκούσαντες οὗ «Ῥαρισαῖον zc οὗ ἀρΞ 
χιερεῖς, ἀλλὰ ἄλλον νοῦν νομίσαντες εἶναι χατὰ τὸ 3) 
βούλημα τῆς τοῦ Καϊάφα συμβουλῆς, *) ἀπ᾽ ἐχείνης οὖν 
ἐβουλεύσαντο τῆς ἡμέρας, ἵνα ἀποχτείνωσι τὸν Ἰησοῦν. 
Ταῦτα δέ φημι χατὰ τὸ ἀχόλρουϑον τῇ περὶ τοῦ ἅγιον 
εἶναι πνεῦμα τὸ διὰ τοῦ Καϊάφα προφητεῦσαν ἐχϑδοχῆ, 
οὐ πάντως συνιστὰς) τοῦϑ' οὕτως ἔχειν, ἀλλὰ χατα-: 
λείπων xci τοῖς ἐντύγχαγουσι χρίνειν, ὁπότερον χρὴ 
παραδέξασϑαι περὶ τοῦ Καϊάφα, xci ὡς ὑπὸ πόδας 5) 
τοῦ πνεύματος χεκινημένου. 

18. ,/O οὖν 7) ᾿Ιησοῦς οὐχέτι παῤῥησίᾳ περιεπάτει 





— 


1) H. et R. hoc loco διδασχαλείας. Cfr. pag. 239. 
not. 2. 

3) Psalm. LXXIIT, 8. (LXXII.). 

8) Deest τό in ed. Huetiana. 

4) Cod. Reg. (item ed. Η.) βουλῆς. Paulo post pro 
οὖν ἐβουλεύσαντο legisse videtur (probabiliter recte, sensu 
tamen, etiamsi nostram lectionem retinueris, ne ulla quid. 
ratione turbato) Ferrar. (qui vertit: ab illo die una 
consultarunt) συνεβουλεύσαντο. BR. 

5) BR. in textu συγιστῶν, in notis: Tt Bodlejan. 
συνιστῶν, Cod, Reg. (item ed. H.) ἕστάς."“ 

6) H. et R. ὑποπόδας, non ὑπόποδας, neque χατὰ 
πύδας, aut παρὰ ποδός. Ferrarius: repente. - Equidem 
ὑπὸ πόδας scripsi. 

7) Ev. Joann, XI, 54. -Edd. N. T. ᾿Ιησοῦς οὖν οὐχέτι 
— ἀπῆλθεν ἐχεῖϑεν — πόλιν, xxi. διέτριβε, μετὰ τῶν. 
In fine vers. ed. Knapp. μαϑητῶν αὑτοῦ, ed. Lachm. μα-- 
ϑητῶν αὐτοῦ. 
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ἐν τοῖς Ιουδαίοις, ἀλλὰ ἀπῆλϑεν ἐχεῖϑεν 1) "i "m 
ραν ἐγγὺς τῆς ἐρήμου, εἷς ᾿Εφραὶμ λεγομέγην. πό 
καὶ ἐκεῖ ἔμεινε μετὰ τῶν μαϑητῶγν.““ Ταῦτα xoi τὰ 
τοις παραπλήσια éxe yy qoia γομέζω, βουλομένου a 
-Lóyov ἐπιστρέφειν ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ ϑερμότερον xc & ἐλο- ? 
γιστότερον ἐπιπηδᾷν rQ?) ἕως τοῦ ϑανάτου ᾿ἀγωνίζε- 
'σϑαι τιερὶ τῆς ἀληϑείας καὶ μαρτυρεῖν, Καλὸν μὲν γὰρ , 
ἐμπεσόντα τὸν περὶ τοῦ ὁμολογεῖν τὸν ᾿Ιησοῦν ἀγῶνα, 
μὴ ἀναδύεσθαι τὴν 5) ὁμολογίαν, μηδὲ μέλειν 4) περὶ 
τὸ ὑπεραποϑανεῖν τῆς ἀληϑείας" οὐχ ἔλαττον δὲ τούτου ᾿ 
καλὸν καὶ τὸ μὴ διδόναι ἀφορμὴν τῷ vuoi m | 
ρασμῷ, ἀλλὰ παντὶ τρόπῳ περιΐστασϑαι αὐτὸν, οὐ μό- 
vov διὰ τὸ neo) τῆς ἐν αὐτῷ ἐχβάσεως ἄδηλον ἡμῖν, 
ἀλλὰ χαὶ ἵνα μὴ 5) ἡμεῖς πρόφασις γενώμεϑα τοῦ ἁἅμαρ- ἶ 
τωλοτέροις penne χαὺ ἀσεβεσεέροις, τοῖς οὐχ ἂν μὲν. 
τῷ ἔργῳ τοῦ ἡμῶν ἐχχεχύσϑαι τὸ αἷμα γενομένοις 
ἐνόχοις, εἰ τὰ "pe ἑαυτοὺς ποιοῦντες ixvAtvouev. τοὺς 
μέχρι ϑανάτου ἡμῖν ἐπιβουλεύοντας, ἐσομένοις δὲ ἐν 
πλείονι χαὶ βαῤοτέρε κολάσει παρ᾽ ἡμᾶς, εἰ φιλαυτοῦν-- 
τες, xal μὴ κατὰ ἐχείνων σχοποῦντες, ἐπιδιϑῴημεν 5) 
αὑτοὺς τῷ ἀναιρεῖσθαι, οὐ τῆς ἀνάγκης elg τοῦτο χα-- 
ταλαβούσης. Εἴπερ γὰρ χαὶ ὁ πρόφασίς τινι γενόμε- 
γος ἁμαρτία, τῷ αὐτὸς ἐπὶ ταύτην χεκινηχέγαι τὸν 
ἁμαρτάνοντα, τίσει δίχας ἐπὶ τοῖς δὲ αὐτὸν deter 








1) H. et R. h. l. omittunt ἐχεῖϑεν. Equidem appo- 
sui coll. pag. 366. lin. 8. not. 1. et pag. 368. lin, 2. et 3. 
a fine et not. 5. 

2) Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male τῷ ἐν τῷ fbr 
ϑανάτου. R. — H. ad marg.: »scrib. τῷ ἕως Savérov. 

3) Cod. Reg. (it. ed. H.) αὐτὴν ὁμολογίαν. R. 

4) H. et B. μέλλειν. Ferrarius: neque ta.dare etc. 

*) H. recte ad marg., R. in textu: μή x. T. À.; R. 
in notis: » deest μή in Cod. Reg. (item in textu ed. E) - 
sed exstat in. Cod. Bodlej.* | 

5) H. et R. ἐπιδιδώημεν. 
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; 
(0 τινὲ ἡμαρτημένοις, πῶς οὐχὶ xol ὁ παρὼν ἐκκλῖναι, ἵνα 
μὴ ὁ δεῖνα προδότης χριστιαγοῦ γένηται καὶ ἐπίβουλος 
τῆς χατὰ τόν Ἰησοῦν ϑεοσεβείας, μὴ ἐκκλίνας uiv, xol 
προσπαροξύνας δὲ, οὐχὶ χαὶ περὶ τῆς ἐκείνου ἁμαρτίας 
ϑώσει λόγον, κἂν, τὸ ὅσον ἐπὶ τῇ elg τὸ μαρτυρεῖν 
προϑυμίᾳ καὶ τῇ elg τοῦτο ἀνδρείᾳ, τιμῆς καὶ ἀποδο-- 
χῆς ἄξιος ἢ παρὰ τῷ εὐσεβουμέγῳ Θεῷ, καὶ ὁμολο- 
γουμένῳ iz αὐτοῦ Σωτῆρι; Ὅτι δὲ ἡμῶν ἕνεχεν τὰ 
τοιαῦτα γέγραπται, ἵν ἡμεῖς, παράδειγμα ἔχοντες τὸν 
ἸΙησοῦν, καὶ ἐν τοῖς τοιούτοις αὐτοῦ μιμηταὶ γενώμεϑα, 
παραστήσει ἡ λέγουσα γραφή" Prov» ") οὖν αὐτὸν 
πιάσαι, καὶ οὐδεὶς ἐπέβαλεν im αὐτὸν τὴν χεῖρα, ὅτε 
οὔπω ἐληλύϑει ἡ ὥρα αὐτοῦ. Ὡς γὰρ, κατὰ τὸ ῥητὸν 
τοῦτο, διὰ τοῦτο οὐδεὶς ἐπέβαλεν im αὐτὸν τὴν χεῖρα, 
παρόντα καὶ μὴ φεύγοντα, ἐπεὶ μήπω ἐληλύϑει ἡ ὥρα 
αὐτοῦ" οὕτως xal χωρὶς τοῦ ἀναχωρεῖν ἐν τῷ καιρῷ τοῦ 
μηδέπω αὐτοῦ ἐφεστηχέναι τὴν ὥραν, οὐ) 'χατέσχητο 
μὲν ἂν, ὁμῶς δὲ οὐκ ἐπέβαλεν αὐτῷ οὐδεὶς τὴν χεῖρα. 
Διόπερ ἀκουστέον οὐ μόνον τοῦ" ,,ἐὰν 5) διώκωσιν ὑμᾶς 





!) Ev. Joann. VII, 80. 

3) οὐ χατέσχητο —. 4fiózto ἀκουστέον. Sic hunc 
locum optime restituit Cod. Bodlej In Cod. Reg, (item 
in textu ed. H.) vitiose legitur: χατέσχητο μὲν ἂν, ἡμεῖς 
διόπερ ἀκουστέον. R. — Huet. in notis ad verba χατέ- 
σχητο uiv ἄν: ,negandi particulam hinc excidisse osten- 
dit Ferrariana interpretatio. Idem ad verba textus sui 
ἡμεῖς διόπερ ἀχουστέον: ,,Ita Cod. Reg.; Perion. legisse 
videtur: διόπερ ἡμῖν ἀκουστέον. Aliter Ferrar., quem 
si sequimur, aliquid exciderit ex eo loco, quem tenet vox 
ἡμεῖς, nempe istud: attamen (ergo ὅμως legit, non, quod 
rectius, ὁμῶς.) nullus in eum conjecit manum. Vocem. 
autem ἡμεῖς Ferrar. non agnoscit.'* 

8) Matth, X, 23. Edd. N. T. ὅταν δὲ διώχκωσιν x. 
T. Δ. In fine vers. ed, Knapp. εἰς τὴν ἄλλην, ed. Lachm. 
ut in nostro textu. V 
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ἐν τῇ πύλει ταύτη, φεύγετε εἰς τὴν ἑτέραν," xal τῶν 
ἑξῆς, ἀλλὰ χαὶ ὅτι, ἡνίχα συνεβουλεύσαντο, ἵνα | ἀπο--᾿ 
. κτείνωσε τὸν ᾿Ιησοῦν, οἱ ἀρχιερεῖς zai οἱ Ῥαρισαῖοι,. tb ᾿ 
εὐλόγιστον τηρῶν οὐχέτι πιαῤῥησίᾳ περιεπάτει ἐν τοῖς 
Ιουδαίοις, ἀλλ᾽. οὐδὲ εἷς ἄλλην πόλιν ἀνεχώρησεν ὄχλων 
Ῥϑβηραβεν νη ἀλλά τινα ἀναχεχωρηκυῖαν. Τέγραπεαι 
γάρ" ,.ὃ οὖν. Ἰησοῦς 1) οὐχέτι παῤῥησίᾳ περερπεξξεῷ ἐν 
τοῖς ᾿Ιουδαίοις, ἀλλὰ ἀπῆλθεν ἐχεῖϑεν εἰς τὴν χώραν 
ἐγγὺς τῆς ἐρήμου, sig ᾿Εφροαΐμ λεγομένην πόλιν.“ Καὶ 
οὐ μόνος γε ἐχεῖ ἀπελήλυϑεν, ἀλλὰ, μηδεμίαν à ἀφορμὴν 
διδοὺς τοῖς ζητοῦσιν αὐτὸν, καὶ τοὺς μαϑητὰς ue. “ξαυ- 
τοῦ παρείληφε, xol ..ἔχεῖ ἔμεινε μετὰ τῶν μαϑητῶν."" 
Γοίοῦτόν ἔστι χαὶ τὸ ἂν «e χατὰ Mocrciov yeygauu— 
pex; ὅτε ,,UxovGac,?) ὅτι ᾿Ιωάνγης παρεδόϑη , ἀνε- 
χώρησεν εἷς τὴν Γαλιλαίαν. Καὶ χαταλιπὼν. τὴν Να- 
(apio, ἐλϑὼν χατῴχησεν εἰς Καφαρναοὺμ τὴν παραϑα- 
λασσίων, ἐν δρίοις 5) Ζαβουλὼν xoi Νειρϑαλεέμ"" χαὺ 
ἐπὶ τὸν χαιρὸν δὲ φϑάσας τοῦ συλληφϑῆναι, ἐτήρησεν 
ὑπὲρ. τοῦ μὴ παρ᾽ ἑαυτὸν τοῦτο παϑεῖν, μήτε ἂν "Tego- 
σολύμοις εὑρεθῆναι) μήτε ἐν τῷ ἱερῷ, ἔνϑα ἐδίδασχε 
πολλάχις, μήτε ἐν ἄλλῳ τοιούτῳ τόπῳ" ..ἐξῆλϑε": γὰρ 
00» 4) τοῖς pande αὑτοῦ ios τοῦ χειμάῤῥου τῶν 
Κεδρὼν, ὅπου ἦν χῆπος, εἰς ὃν εἰσῆλθεν αὐτὸς χαὶ οἱ ἶ 
μαϑηταὶ αὐτοῦ.“ Οὕτω δὲ ἀνεχώρει xaT ἐχεῖνο xcu 
QoU, xal οὐχ ἐδημοσέευεν, ὡς δεῖσϑαι τοὺς ἀρχιερεῖς 


r4 , v 


i 


1) Ev. Joann. XI, 50. coll. pag. 363. not. 7. et E 

2) Matth, IV, 12. 413. Ed. Lachm. &xovoeg δὲ ὃ "In-- 
σοῦς ὅτι X. τ. À. et Ναξαρὰϑ'--- Καφαρναούμ, ed. Knapp. 
ἀχούσας δὲ (ὁ ᾿Ιησοῦς), ὅτε x. τ. λ. εἰ Ναζαρέτ --- Κα- 
περναούμ. (coll. tam. nota in ead. ed, textui vohis 

8) H. et R. ὁρέοις. 

4) Ev. Joann. XVIII, 4. Ed. Knapp. μαϑηταῖς εαὑ- 
τοῦ εἰ τοῦ Κεδρών, ed. Lachm. μαϑηταῖς αὐτοῦ et τοῦ 
Κεδρών. — H. et B. τῶν Κέδρων (non Κεδρων). 
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ze τοὺς he et oue, βουλοξβένοδξ αὐτὸν συλλαβεῖν, τοῦ 
Ἰούδα, dut τὸ ἐεμαϑητεῦσϑτια αὐτῷ περιξργαξομένδυ 
χαὶ τοὺς τόπους τῆς ἀναχωχήσεως αὐτοῦ. “Ζιὸ τότε 4,0 
Ἰούδας 1) λαβὼν τὴν σπεῖραν, χαὶ ἐκ τῶν ᾿ἀρχίερέων 
καὶ «Ῥαρισαίων᾽ ὑπηρέτας, ἔρχεται ἔχεῖ μετὰ φανῶν καὶ 
λαμπάδων χαὺ ὕπλων.““ Κατὰ τοῦτον δὲ τὸν τόπον τοῦ 
εὐαχγελίου δηλοῦται, ὅτι, εἰ μὲν ἐβούλετὸ μὴ ἁλῶναι, 
οὐκ ἂν χατεσχέϑη" χατεσχέϑη δὲ ταπεινῶν 3) ἑαυτὸν, 
καὶ γενόμενος ὑπήχοος τοῖς κατέχουσι χαὶ μέχρι τοῦ 
σταυροῦ. Ὁπόϊ οὖν ἐξῆλθε, xci λέγει τοῖς ἐλϑοῦσιν. 
εἷς τὸν χῆπον" ..τίνες ) ζητεῖτε; ἀπεκρίϑησαν αὐτῷ: 
᾿Ιησοῦν τὸν *) Ναζωραῖον""“ xai ὃ μὲν εἶπεν «αὐτοῖς; 


»2y6 iur χαὶ δ) ἀπὸ τῆς ϑείας αὐτοῦ. δυνάμεως 
. S GrA9ov εἷς τὰ ὀπέσω zal ἔπεσον λό καρ * Eire μετὰ 


τοῦτο, Ott ἐβουλήϑη ἀναϑέξασϑαι τὴν ἐν τῷ πάϑει .οἵ-- 
χονομίαν, πάλιν ἠρώτησεν αὐτούς" (v9) ζητεῖτε; 
Οἱ δὲ εἶπον" Ἰησοῦν τὸν Ναζωραῖον."" Καὶ μετ᾿ "ὀλίγα" 
jy] σπεῖρα »ab ὃ χιλίαρχος καὶ οἱ ὑπηρέται τῶν "ov- 


1) Ev. Joann. XVIII, 3. Edd. Ν. T. ὁ οὖν Ιούδας 
x. T. 4. Ed. Lachm. χαὶ τῶν «Ῥαρισ. ed. Knapp. χὰὶ 
«Ῥαρισαίων. — Caeterum in ed, Huet. ὁ déest ante "Tob— 
düg et τή» ante σπεῖραν. | f ^ 

3) H. et R; in textu. ταπεινῶν, B. in notis: (Qd, 


 Bodlej. ταπεινώσας.“ | Philipp. Il, 8. 


5) Ev. Joann, XVIII, 4. 5. 6... Ed. Lachm. vers. 6. 
ἐγώ εἶμι, ἀπῆλϑαν et ἔπεσαν, ed. Knapp. ὅτε ἐγώ εἶμι, 
reliqua aut. ut in nostro textu. 

4) Huet. h. 1. et paulo post τὸν Νιαζαραῖον., 

5) «ei ἀπὸ τῆς ϑείας αὐτοῦ. Haec desunt in (textu) 
ed. Huet, sed exstant in. Cod. Bodlej. R. — Huet. recte 


in noüs: ,&yo εἶμι, δυνάμεως &ntidor v. v, 1, .Fer- 


rarius: virtute sua divina abiere retro. Manifestum 
est, aliquid in contéxtu Graeco. desiderari.** 


9) Ev. Joann. XVIII, 7. — 42. Edd, N. T. ἡ οὖν 


σπεῖρα. 
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δαίων συνέλαβον τὸν 'InooUy * ἑχόντα, καὶ οἴδησαν αὖ- 
τὸν,“ παρέχοντα ἑαυτὸν τοῖς δεσμοῖς" εἰ γὰρ μὴ ἐβού-- 
Acro παϑεῖν, εἶπεν ἂν πάλιν" ,,ἐγώ εἰμεν: xal ἀπῆλ- 
Sov ἂν οἱ τοσοῦτοι εἷς τὰ ὀπίσω, χαὶ πάντες C 
ἂν χαμαί. Ὥσπερ δὲ διὰ τῶν τοιούτων διϑάσχει ἡμᾶς 
ἐν διωγμοῖς καὶ ταῖς χαϑ' ἡμῶν ἐπέβάυβάϊῃ ἀναχωρεῖν, 
οὕτως ἐν ἄλλοις εὕροις ἂν xal ἀπὸ ἐῶν νομιζομένων 


εἶναι ἐν xó0uQ καλῶν ἀναχωροῦντα, ἵνα χαὶ διὰ τούς 


, , ' ; MT 
TOY διδάξῃ φεύγειν τὰ ἐν κόσμῳ ἀξιώματα, καὶ τὰς 


ἐν αὐτῷ ὑπεροχάς" Ἰησοῦς γάρ ποτε ,, γνοὺς, ἐ. ὅτε μέλ- 
λουσιν ἔῤχεσθᾷι χαὶ ἁρπάζειν αὐτὸν, ἵνα ποιήσωσι βα- 
σιλέα, ἀνεχώρησεν εἷς τὸ ὄρος," ἀλλ οὐ μετὰ τῶν μα-- 
ϑητῶν, ἀλλὰ ,uóvoc, uj παρέχων μηδὲ τούτοις dqog- 


μὴν, ὡς 3) φιλοῦσιν αὐτὸν, χαὶ βουληϑεῖσιν &y?) “μετὰ. 


τῶν ϑελόντων ποιῆσαι αὐτὸν βασιλέα, ni ἤδη ἸῸΝ, 
καὶ κοσμικῶς αὐτῶν βασιλεῦς. 


19. Ταῦτα μὲν εἷς τὸ 4) ῥητὸν, i mE PEU ud 


εὐαγγελιχοῦ γραμματὸς περὶ ἀναχωρήσεως ϑιδασχαλίαν. 
j| ὕθς, 


Εἰς δὲ τὴν ἀναγωγὴν λεχϑείη ἂν τοιαῦτα, ὅτι ᾿Ιησοῦς 


πάλαι μὲν παῤῥησίᾳ τοῖς Ιουδαίοις περιεπάτει, ὅτε ὃ ἷ 


λόγος τοῦ Θεοῦ διὰ προφητῶν αὐτοῖς ἐνεπολιτεύετο" 

᾿Ιησοῦ γὰρ ἣν παῤῥησία, ἡ" » tide λέγει κύριος", d, à 
γῦν οὐχ. ἔτι παῤῥησίᾳ ἐν τοῖς ᾿Ιουδαίοις 'InaoUc περι-- 
πατεῖ, ἀλλὰ ἀπῆλθεν ἐχεῖϑεν, 5") xal οὐκ ἔστι Θεοῦ λό-- 
γος ἐν ᾿Ιουδαίοις, καὶ ἀπελθὼν ἐχεῖϑεν, λέγω δὲ ἀπὸ 
τῶν Ἰουδαίων, εἰς τὴν ἐγγὺς τῆς ἐρήμου ἦλϑε χώραν, 


[ 2o 





1) Ev. Joann, VI, 415. Edd. N. T. ἀνεχώρησε πά- 
λιν, quod tamen consulto omisit h. Ι. Origenes. 

?) Deest ὡς in ed. Huetiana. 

3) H. in textu & μετά, ad marg. tamen recte: arm, 
ἄν μετά i T. f 

4) H. τὸν ῥητόν. Paulo post (cfr. pag. 239. not. 2. 
coll. pag. 363. not. 1) H. et R. διδϑασχάλειαν. Ὁ 

5) Cfr. pag. 904. not. 1. coll. ev. Joann. XI, 54. 
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περὶ ἧς λέγεται" ,»γπολλὰ 1) τὰ τέχνα τῆς ἐρήμου μᾶλ. 
λον ἢ τῆς ἐχούσης τὸν ἄνδρα"““ χαὶ πρὸς ἣν εἴρηται". 
οοεὐφράνϑητι στεῖρα ἡ οὐ τίχτουσα" ῥῆξον καὶ βόησον 
ἡ ovx ὠδίνουσα.“ Ἔστι δὲ ἡ ἐγγὺς τῆς ἐρήμου πόλις 
Ἐφραΐμ, εἰς ἣν ἦλθεν Ἰησοῦς, οὐχέτι παῤῥησίᾳ περι-- 
πατῶν ἐν τοῖς Ἰουδαίοις. ἙἭ,μηνεύεται δὲ 3) Ἐφραΐμ, 
Fareromopis, ἀδελφὸς ὧν Menu ? πρεσβυτέρου τοῦ 
ἀπὸ .«1ήϑης λαοῦ. ἹΜετὰ γὰρ τὸν ἀπὸ «2ήηϑης λαὸν xa- 
ταλειφϑέντα, γεγένηται ἡ ἐξ ἐϑνῶν Καρποφορία, ὅτε 
ποταμοὺς 4) μὲν τοὺς ἐν τῷ Ἰσραὴλ ἔϑετο ὁ Θεὸς εἰς 
ἔρημον, καὶ διεξόδους τῶν ἐχεῖ ὑδάτων εἰς δέψαν, καὶ 
γῆν αὐτῶν καρποφόρον elg ἅλμην, ἀπὸ χακχίας τῶν xa- 
τοιχούντων ἐν αὐτῇ" ἀπὸ δὲ τῶν ἐϑνῶν ἔρημον ἔϑετο 
εἷς λίμνας ὑδάτων, καὶ γῆν ἄνυδρον αὐτῶν γῆν 5) εἰς 
διεξόδους ὑδάτων. Καὶ κατῴκισεν ἐχεῖ πεινῶντας, καὶ 
. συνεστήσαντο πόλιν χατοικεσίας, τὴν ἐχχλησίαν" ἔνϑα' 
ἔσπειρεν ἀγροὺς κατὰ τὸν πεσόντα 5) σπόρον ἐπὶ τὴν 
καλὴν καὶ ἀγαϑὴν γῆν, καὶ ποιοῦσαν ἑκατονταπλασίονα, 
xol ἐφύτευσεν ἀμπελῶνας" χλήματα γάρ εἶσιν οἱ κυρίου 
μαϑηταὶ, οἵτιγες καὶ ἐποίησαν χαρπὸν γεννήματος. Καὶ 
εὐλόγησεν αὐτοὺς, καὶ ἐπληϑύνϑησαν σφόδρα. AZ 
οὐδὲ τοὺς ἐν τούτοις ἀλογωτέροις μιχροὺς εἶναι ἐλογί- 
σατο ὁ δὲ ἀγϑρώπους καὶ χτήνη σώζων κύριος" γέγρα-- 





1) Gal. IV, 27. 

2) Deest δέ in ed. Huetii. — Huet. in notis, quae R, 
sua fecit, inter alia: ,,cfr. Genes, XLI, 52.* 

3) H. praeter alia in notis, quae R. sua fecit, haec: 
»cfr. Genes. XLI, 54.* 

4 ) De verbis ποταμοὺς —. Καὶ εὐλόγησεν — ἔπλη-- 
ϑύγϑησαν σφόδρα cfr. Psalm. CVII, 33 — 38. (CVI.). 

5) H. ad marg. satis recte (cfr. Psalm. CVII, 35.). 
R. in notis: secundum istud γῆν videtur παρέλχειν et 
resecandum.^ 

$) Luc. VIII, 8. 
OnicENIS OPERA. Ton. II. 24 


rd 
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πται γάρ' Xol!) τὰ χτήγη αὐτῶν οὐχ RE, * 
Καὶ of μὲν Ἰουδαῖοι, ὠλιγώϑησαν, ?) ze ἐχακώϑησαν 
ἀπὸ ϑλίψεως κακῶν καὶ ὀδύγης" xal ἐξεχύϑη bei x 
γωσις ἐπὶ τοὺς διὰ τὸν ᾿Δβραὰμ ἄῤχοντας, au nido: 
σεν αὐτοὺς ἐν ἀβάτῳ, καὶ οὐχὺ ἐν ὁδῷ. Me? ἐχείνους 
δὲ ὁ Θεὸς ἐβοήϑησε τῷ ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν πένητι, λαῷ ἐκ 
πτωχείας, καὶ ἔϑετο ὡς πρόβατα πατριὰν, οὃς ὄψονται 
εὐθὺς 4) ἄγγελοι, καὶ εὐφρανϑήσονται, καὶ πᾶσα ἀνο- 
μέα ἐμφράξει τὸ στόμα αὑτῆς. Τούτοις δὲ La. 
προφητευομέγοις ἐν ἑχατοστῷ 5) ἕχτῳ alui ἐπιφέ- 
Qu: τίς 5) σοφὸς, χαὶ φυλάξει ταῦτα, καὶ curious. 
τὰ ἐλέη τοῦ κυρίφυ; |^ ἐλεοῦντος γὰρ τοῦ xvgíou “τοῦς͵ 
ἀπὸ τῶν ἐϑγῶν, ὁ σοφὸς ταῦτα φυλάξει, συνιεὶς, τὰ 
ἐλέη τοῦ κυρίου. Οὐκοῦν Ἰησοῦς 7) οὐκ ἔτι πα σέᾳ " 
περιπατεῖ 19) ἐν τοῖς Tovdidosc, ἀλλὰ ἀπῆλθεν. ἐχεῖϑεν. 
εἷς τὴν χώραν τοῦ ὅλου χόσμου, ἐγγὺς τῆς ἐρήμου. χα, 
xÀncíac, εἷς ᾿Εφραὴμ τὴν καρποφοροῦσαν λεγομ ἐν 
πόλιν, κἀχεῖ ἔμεινε μετὰ τῶν μαϑητῶν. Καὶ ἔστε | * 
Xo. τοῦ δεῦρο μετὰ τῶν μαϑητῶν αὑτοῦ Ἰησοῦς ἐγγὺς 
τῆς ἐρήμου, elg ᾿Εφραὴμ λεγομένην πόλιν" πάρεστε γὰρ 
τῇ χαρποφορίᾳ. Καὶ ἐπὶ τῇ γενέσει γε τοῦ "Eqgeiji 
yg. 59 
- ἌΣ αἱ Tas 

1) Psalm. CVII,38. (CVI,) coll. XXXVI, 6. 7(XXXV). 

?) De verbis ὠλιγώϑησαν — ἐμφράξει τὸ στόμα qU- 
"τῆς cfr. Psalm. CVIT, 39 — 42. (ΟΥ̓. id 21 4& fq 

3) Ed. H. zai ἐχακώϑησαν, καὶ ἀπό x. τ. À. 

4) H. in textà εὐϑεῖς (cfr. Psalm. laud. vers. 42), 
ad marginem : ,,Ferrar. εὐθέως.᾿ς — Β, in textu εὐθύς, 
in notis: ,,Cod. Bodlej. εὐθύς.“ ΠΟ 

5) H. recte ἑχατοστῷ, R. min. accur. ἑκαστῷ. b X 

p) Psalm. ΟΥ̓́, 43. (CVI). LXX. interpretes xal 
συνήσει τά X. T. À. 

7) Ev. Joann. XI, 54. coll. pag. 363. 1 not. 7. εἱ seq: 

-8) H. et R. h. l. ut pag. 368. lin. κι ἃ fine: set. - 
πατεῖ, non περιεπάτει. 





ν᾿ 
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τούτου εἴποι ἂν ὃ γεννήσας αὐτὸν σἰτομέτρης ἡμῶν 
κύριος, ὃ ταπεινώσας Ἶ) ἑαυτὸν, x«l γενόμενος ὑπήκοος 
μέχρι ϑαγάτου, ϑαγάτου δὲ σταυροῦ" ,,ηὔξησέ μὲ ὃ Θεὸς. 
ἐν τῇ γῆ τῆς τὰἀπειγώσεώς Mov. 

20. Ἦν) δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα τῶν Ἰουδαίων, χαὶ 
ἀνέβησαν πολλοὶ τῶν Ἰουδαίων εἰς Ἱεροσόλυμα ἐκ τῆς. 
χώρας zo τοῦ πάσχα, ἵνα ἁγνίσωσιν ἑαυτούς. ᾿Ἐζή- 
rov» οὖν τὸν Ιησοῦν, x«l ἔλεγον μετ ἀλλήλων ἐν τῳ 
ἱερῷ ἑστηκότες" τί vun δοχεῖ, ore A οὐ μὴ ἔλϑῃ εἷς τὴν 
ἑορτήν; ““ Οὐ τὸ αὐτὸ φγεντ εἶναι πάσχα τοῦ χυῤίου ᾿ 
καὶ πάσχα τῶν ᾿Ιουδαίων" τὸ μὲν γὰρ χατὰ τὸν γόμον 
πάσχα, ἐστὶ τοῦ χυρίου, τὸ δὲ τῶν παραμόμων, πάσχα 
τῶν ᾿Ιουδαίων. Ζ]ὸ παρατηρητέον, πότε λέγεται κυρίου 
τὸ πάσχα, xol ἄλλαι ἡμέραι, καὶ πότε οὐ τοῦ κυρίου, 
ἀλλὰ τῶν ἐλεγχομένων ἐπὶ ἁμαρτίαις. *) Οἷον ἐν μὲν 
τῇ ᾿Εξόδῳ γέγραπται μεϑ' ἕτερα κατὰ τὴν πρώτην περὶ 
πάδχα ἐντολήν" .,καὶ 5) ἔδεσθε αὐτὸ μετὰ σπουδῆς" 
Πάσχα ἐστὶ κυρίου" ““ xci κατὰ τὴν δευτέραν" .»ξὰν 9) 


1) Philipp. IT, 8. — Genes. XLI, 52. LXX. inter- 
pretes: ὅτε ηὔξησέ us atque ἐν γῇ τῆς κα. τ. 4. | 

2) Ev. Joann. XI, 55. 56. Edd. N. T. vers. 55. zro4- 
Aol εἰς Ἱεροσόλυμα, omissis post πολλοί verbis τῶν Ἰου-- 
δαίων. Eaedem vers. 56. τί δοχεῖ ὑμῖν, uti ἊΜ Orig. 
pag. 374. lin. 7. et 8. 

9) H. in textu: οὐ μή, ad marg.: scrib. ὅτι οὐ μή 
x.T. . R. in textu ὅτε μή, omisso ergo οὖ ante μή, 
in notis: ,in Cod. Reg. (cfr. ed. H. in textu) deest ri. 
— Cfr. propter ὅτε οὐ μή pag. 374. lin. 8. 

4) Ed. Huetiana ἐπὶ ἁμαρτίας. 

5) Exod. XII, 41. LXX. interpretes χυρίῳ. 

$) Exod. XIT, 26.27. LXX. interpretes vers. 26. xci 
ἔσται ἐάν et τίς ἡ λατρεία αὕτη omisso ὑμῖν. lidem 
vers, 27. xal ἐρεῖτε αὐτοῖς" ϑυσία τὸ πάσχα τοῦτο κυ-- 
ρέῳ, ὡς X. T. λ. 

24} 
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λέγωσι πρὸς ὑμᾶς οἱ viol ὑμῶν" τίς ἡ λατρεία αὕτη 
ὑμῖν; καὶ ἐρεῖτε" ϑυσία τὸ πάσχα τοῦ κυρίου, ὡς Paxé- 
πασε τοὺς οἴχους τῶν υἱῶν ᾿Ισραὴλ ἐν «ΑἸγύπτῳ.““ "Ev 


δὲ τῷ Ἡσεῖῳ οὐχ ἑαυτοῦ, ἀλλὰ τῶν ἁμαρτανόντων 
φησὶν εἶναι ὁ κύριος τὰς νουμηνίας, χαὶ τὰ σάββατα, 


καὶ νηστείαν, καὶ ἀργίαν, ) καὶ ἑορτάς. El δὲ τὰς — 


ἑορτὰς, δῆλον ὅτι xci τὸ πάσχα" μία γὰρ αὐτὴ τῶν 
ἑορτῶν ἔστι. Γέγραπται δὲ οὕτως" ..τὰς 3) γουμηνέας 
ὑμῶν, καὶ τὰ σάββατα ὑμῶν, καὶ ἡμέραν μεγάλην οὐκ 
ἀνέχομαι" νηστείαν ἢ καὶ ἀργίαν, καὶ νουμηνίας ὑμῶν, 
καὶ τὰς ἑορτὰς ὑμῶν μισεῖ ἡ ψυχή μου.“ Καὶ ἔν τενε 
δὲ τῶν ἔστων γέγραπται" ,ueuíanza, 5) ἀπῶσμαε τὰς 
ἑορτὰς ὑμῶν.“ Καὶ κατὰ τὴν ἐχχειμένην τοίνυν λέξει," 
τὸ πάσχα οὐ τοῦ μὰ σὺ ἀλλὰ τῶν Ἰουδαίων ἦν" ó γὰρ 
Σωτὴρ ἡμῶν ἐν αὐτῷ ἐπεβουλεύετο. Καὶ διὰ τοῦτο 
αὐτῶν οἶμαι τὸ πάσχα εἰρῆσϑαι αὐτοῖς προφητικῶς, τό" 
ο»μεμίσηκα, ἀπῶσμαι τὰς ἑορτὰς ὑμῶν"““ ἔργον γὰρ οὐχ 
ἑορτῆς Θεοῦ, ἀλλ ἐναγὲς ἐν αὐτῷ πεποιήχασι, τὸν Ἶη--. 
coU» ἀποχτείναντες. ^ Πλὴν πρὸ τοῦ πάσχα τῶν lov- 
δαίων τούτου πολλοὶ ἀνέβησαν εἰς Ἱεροσόλυμα ix τῆς 
χώρας, ἵνα ἁγνίσωσιν ἑαυτούς. Προλαβὼν δ᾽ ἂν εἴ- 
ποιμι, ὅτι οὐκ ἐνόουν οἱ πολλοὶ, πῶς ἂν ἁγνίσαιεν 
ἑαυτούς" διόπερ δοχοῦντες τὸ *) ἑαυτῶν πάσχα λατρείαν 
προσφέρειν τῷ Θεῷ, τοσοῦτον ἐδέησαν τοῦ ἁγνίσαι 
δαυτοὺς, ὥστε ἐναγέστεροι γενέσϑαι οὗ ἦσαν ἐναγεῖς 
πρὶν ἁγνίσωσιν ἑαυτούς. Εἶπον γὰρ τῷ Πιλάτῳ οἱ 


1) Η. et R. h. 1. et paulo post ἀργείαν. 

?) Jesai. I, 43. 14. LXX. interpretes vers. 13. ol 
τὰ σάββατα omisso ὑμῶν. lidem vers.14. vien ie 
ἀργίαν, καὶ τὰς νουμηνίας ὑμῶν x. v. À. 

8) Amos. V, 24. LXX.1 pwor- omittunt τάς ante 
ἑορτάς. 

8) Deest τό in ed. Huetiana, 








f 
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παραδιδόντες αὐτῷ τὸν ᾿Ιησοῦν ᾿Ιουϑαῖοι" ,,uiy") οὐκ 
ἔξεστιν ἀποχτεῖναι οὐδένα" ““ δὲ oUc ἔλεγε τῷ Σωτῆρι" 
»un τι ἐγὼ ἸΙουδαῖός elut; τὸ σὸν ἔϑνος καὶ οἱ ἀρχιε-- 
ρεῖς παρέϑωχάν σε Quot. Καὶ οἱ λέγοντές γε ἀναβε-᾿ 
βηκέναι, ἵνα ἁγνίσωσιν ἑαυτοὺς, ἐχραύγασαν λέγοντες 
τῷ Πιλάτῳ" ,u5?) τοῦτον ἀπολύσῃ, ἀλλὰ τὸν Βαραβ-- 
βᾶν. Ἦν δὲ ὁ Βαραββᾶς λῃστής.“ Πάλιν. ἀπεχρίϑη-- 
σαν οἱ Ἰουδαῖοι" .,ἡμεῖς 5) νόμον ἔχομεν, xal κατὰ τὸν 
ψόμον ὀφείλει ἀποθανεῖν, ὅτι υἱὸν Θεοῦ ἑαυτὸν émoí- 
qoc. Καὶ πάλιν οὗ ᾿Ιουδαῖοι ἐχραύγαζον λέγοντες πρὸς 
τὸν Πιλάτον" .γἐὰν 4) τοῦτον ἀπολύσης, οὐκ εἶ φίλος 
τοῦ Καίσαρος" πᾶς 0 βασιλέα ἑαυτὸν ποιῶν ἀντιλέγει 
" τῷ Καίσαρι.“ Καὶ πάλιν ἐχραύγασάν οἱ Ἰουδαῖοι" ., ἄρον, 
ἄρον, σταύρωσον αὐτόν.“ Καὶ οἱ ἀναβεβηκότες γεπρὸς 
τὸ πάσχα, ἵνα ἁγνίσωσιν ἑαυτοὺς, ἔλεγον ἐν αὐτῷ τῷ 
Πάσχα" ,,00x ἔχομεν βασιλέα εἰ μὴ Καίσαρα." Ὅπερ 
δὲ πρὸς τοὺς μαϑητὰς εἶπε προφητεύων ὁ Σωτὴρ, καὶ 
᾿ λέγων" ,,ἔρχεται 5) ὥρα, ὅτε 'πᾶς ὃ ἀποχτείγας ὑμᾶς 
δόξει λατρείαν προσφέρειν τῷ Θεῷ"“ τοῦτο ἀπὶ αὐτοῦ 
ἀρξάμενον πεπλήρωται. Οἱ γὰρ ἀξιώσαντες αὐτὸν ἀπο-- 
ϑανεῖν, ἐδόκουν λατρείαν προσφέρειν τῷ Θεῷ, καὶ ἀνα-- 
βεβήκεισαν εἰς Ἱεροσόλυμα. πρὸ τοῦ Πάσχα, ἵνα ἁγνέ- 
σωσιν ἑαυτούς. Ὁ δὲ ἀληϑὴς ἁγνισμὸς οὐ πρὸ τοῦ 
πάσχα; ἀλλ᾿ ἐν τῷ πάσχα, ὅτε ᾿Ιησοῦς ἀπέϑανεν ὑπὲρ 


1) Ev. Joann. XVIII, 34. — 35. Edd. N. T. τὸ 
ἔϑνος τὸ σὸν καί z. τ. À. ; 

3) Ev.Joann. XVIII, 40. coll. propter beue] vers. 99. 

3) Ev. Joann, XIX, 7. Ed. Lachm, ut in nostro 
textu, ed. Knapp. χατὰ τὸν νόμον ἡμῶν. » | 

4) Ev, Joann. XIX, 42. — 45... 2t 

5) Ev. Joann. XVI, 2. Edd, N. T. ἀλλ᾽ ἔρχεται ὥρα, 
ἵνα πᾶς — ὑμᾶς δόξῃ λατρείαν x. T. À. ! 
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τῶν ἁγγιζομένων ὡς yog! ) Θεοῦ, καὶ ἦ 70€ τοῦ χύόσμου 
τὴν ἁμαρτίαν. Καὶ ἐξήτουν γε οὗτοι οἱ 3) Ἰουδαῖος 
τὸν ᾿Ιησοῦν, οὐχ ἵνα ἀφρεληϑῶσιν, ἀλλ ἵνα αὐτὸν ἀπο-- 
κτείνωσι" ?) πρὸς QUg εἶπεν ἄν" οονῦν 3) δὲ ζητεῖτέ με 
ἀποχτεῖναι, ἄνθρωπον, ὃς τὴν ἀλήϑειαν ὑμῖν. λελάληκα, 
ἣν ἤχουσα ἀπὸ τοῦ Θεοῦ.“ Καὶ ἐν αὐτῷ γε τῷ ἑερῷ 
ἑστηχότες ἔλεγον πρὸς ἀλλήλους περὶ τοῦ Ἰησοῦ: τί) 
δοχεῖ ὑμῖν, ὅτι οὐ μὴ ἔλθῃ εἰς τὴν ἑορτήν; ᾿4λλ᾽ οὐχ 
ὅπου οὗτοι ἑστήχεισαν, ἑόρταζεν ᾿Ιησοῦς, ἀλλ᾽ εἰς τὸ 
μέγα ἀνώγεον 5) 107) σεσαρωμέψον χαὶ φεχοσμημένον, 
ὅπου ἐπιϑυμέᾳ ἐπεϑύμῃσε rof πάσχα μετὰ τῶν Aen 
τῶν φαγεῖν πρὸ τοῦ παϑεῖν. Εἴποις Ó ἂν, ὅτε xc 
γῦν ἑστήχασιν ἐν τῷ ἱερῷ, ζητοῦντες τὸν Ῥησοῦν, ἐπε- 
ρειδόμενοι μὲν ὡς ἱεραῖς ταῖς γραφαῖς" διὰ δὲ τὸ ἀγνοεῖν 


τὸν ἐληλυϑότα, ζητοῦντες τοῦτον μὲν κακολογεῖν, ἕτερον. 


δὲ τούτου Χριστὸν ὁμολογεῖν. Πρόσχες δὲ, εἰ δύνασαι 
καὶ ἄλλους ᾿Ιουδαίους λέγειν, ἀναβαίνοντας εἷς Ἱεροσό- 
λυμα, καὶ ἐρχομένους εἰς τὴν πόλιν τοῦ Θεοῦ ἀπὸ τῆς 


1) Ev. Joann. I, 29. | Virtus 


3) H. οὗτοι οἱ Ιουδαῖοι, in ed. R. deest ol. We ΄- 


8) Ed. Huetiana ὑποχτείγνωσι. T 
4) Ev. Joann. VIII, 40. coll. pag. 218. not. ἢ. et lin, - 
1. seq. pag. — H. et R. h. 1, &v$oozto» omittunt. — — 
5) Ev. Joann. XI, 56. coll. pag 371. not. 2. et 8. 
$) Cod. Bodlej. recte habet ἀνώγεον, Cod. Reg. (item 
ed. H. in textu) vero male ἀγαγχαῖον. R. — Huet. ad 
marginem: ,,scrib. ἀγάγαιον.“ Idem in notis: ,,Cod. 
Reg. &veyxaiorv, quem secutus est Perionius. Lege ἀγά- 
y«t0r, nam ita habet Cod.. Alexandrin. Marc, XIV, 15. 
| et Luc. XXII, 12., ut et alia quoque. N. T. exernplaria. 
Ibidem Cantabrigensis Cod. habet &v&yeior, οἶκον, quae 


vox etc. etc.' 
?) Ed. Huetiana τόν pro :ó,.paulo post ὅτου pro 
ὅπου et μαϑεῖν pro παϑεῖν. — Luc. XXII, 15. 
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ἔξω Ἱεροσολύμων χώρας, καὶ ἐρχομένους, ἵνα ἁγνίσαν.-- 
teg ἑαυτοὺς δυνηϑῶσιν, ἡνίχα ἂν τὸ πάσχα τυϑῆῇ") 
Χριστὸς, ἑορτάζειν μὴ ζύμῃ παλαιᾷ, μὴ ζύμῃ καχέας 
x«i πονηρίας, ἀλλ ἐν ἀζύμοις εἰλικρινείας καὶ ἀληϑείος. 
Καὶ οἱ τοιοῦτοί γε ζητοῦσι τὸν Ἰησοῦν ἐν τῷ ἱερῷ &org- 
χότες τῶν youdà» , χαὶ ἐπαποροῦσι πρὸς ΟΝ εἰ 
ἐλεύσεται εἷς τὴν ἑορτὴν ᾿Ιησοῦς. 

21. ..Δεδώκχεισαν 5) δὲ οἱ ἀρχιερεῖς xc οἱ ΕΝ 
σαῖοι ἐντολὰς, ἕνα, ἐάν τις γνῷ αὐτὸν 3) ποῦ ἔστι, μη-- 
γύσῃ, ὕπως πιάσωσιν αὐτόν. Ὅρα πῶς μεμαρτύρηται 
ἀνακεχωρηκέναι , ἵνα xci ἡμεῖς γιγῴσχαμεν ἐν χαιρῷ 
τὸ τοιοῦτο ποιεῖν. Καὶ πρόσχες γέ, Ott οὐκ ἤδεσᾶν *) 
ὅπου ἐστὶν, οὔτε οἱ ἀρχιερεῖς, οὔτε οἱ Φαρισαῖοι, καὶ 
μὴ εἰδότες διδόασιν ἐντολὰς, ἵνα, ἐάν τις γνῷ ποῦ ἔστι, 
μηνύσῃ αὐτοῖς, xci συλλαβοῦσιν αὐτέν. Καὶ ἄλλως δὲ 
φήσεις, ὅτι ἐπιβουλεύοντες τῷ ᾿Ιησοῦ οὐχ οἴδασι. ποῦ 

ἔστι. “Ζιὸ διδόασιν ἑτέρας παρὰ τὰς τοῦ Θεοῦ ἐντολὰς; 
διϑάσχοντες διδασχαλίας, ?) ἐντάλματα ἀνϑρώπων. Καί 
εἶσιν αὐτῶν αἱ ἐντολαὶ, Gg διδόασι «Ῥαρισαῖοι xa- ἀρ- 
χιερεῖς, τῶν σωματιχῶν τυγχάνοντες ᾿Ιουδαίων, κατὰ 
τοῦ ᾿ΪΙησοῦ" βούλονται γάρ. τινας μηνῦσαν αὐτοῖς τὸν 
Ἰησοῦν, ἕγα αὐτὸν ὑποχείριον λαβόντες προδῶσι. Καὶ 
φήσεις πάντα τὸν περιεργαζόμενον τὰ zip τὸν χρι- 
στιανισμὸν, ἐπὶ τῷ αὐτὸν ἀνατρέπειν καὶ κατηγορεῖν, 
«Ῥαρισαῖον εἶναι, καὶ οὐκ ἀγαϑὸν ἀρχιερέα, ἄλλων λύ-- 


!) I Cor. V, 7. 8. 5 
3) Ev. Joann. ΧΙ, 57. Edd. N. T. ἐντολήν omisso 
αὐτόν post γνῷ. 
3) Cod. Bodlej. (item ed. H. ad marg.) αὐτόν, Cod. 
- Reg. (item ed. H. in textu) ἑαυτόν. R. 
4) H.et R. h.l. ἤδεισαν. — Cfr. pag. 353. not. 4. 
.5) Matth. XV, 9. Marc. VIT, 7. — H. et R. h. L 
διδασχαλείας. Cfr. pag. 963. not. 1. 


-— 
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yov διδόντα ἐντολὰς, οἷς οἴετιμ. διδάξειν αὑτὸν τὰ Y 
τὸν ᾿Ιησοῦν, ἵνα μηνυϑέντα αὐτὸν αὑτῷ πιάσῃ, 2c 
ὑβρίσας ἀποκτείνῃ. ᾿4λλὰ γὰρ αὐτάρχη περιγραςφρὴν 
εἰληφότος καὶ τοῦ ὀγδόου") xci εἰχοστοῦ τῶν εἷς τὰ 
χατὰ ᾿Ιωάγνγην εὐαγγέλιον ἐξηγητικῶν Tóuov, αὐτοῦ 
χαταπαύσωμεν τὸν λόχον, ἐν τῷ ἐνάτῳ 3) xoi εἰκοστῷ, 
Θεοῦ διδόντος, ἀρχόμενοι 3) τῶν ἑξῆς. í 


[“Ζείπουσιν οἱ Τόμοι ἔνατος xci εἰχοστὸς, τριακοστὸς, 
^ καὶ πρῶτος καὶ QUO] | δῶν» ὁ 





1) H. et R. in textu recte τοῦ ὀγδόου x. εἰχοστοῦ; 


R. in notis: , Cod Bodlej. τριαχοστοῦ zrQtrov.** 

3) H. et R. in textu recte ἐν τῷ ἔνάτῳ (non ἐγ-- 
γάτῳ) καὶ εἰχοστῷ ; B. in notis: ,,Cod. Bodlej. ἐν τῷ 
τριαχοστῷ δευτέρῳ.“ 

3) ἀρχόμενοι τῶν ἑξῆς. Huet. in notis, quae R. sua 
fecit, haec habet: ,,tres deinceps desiderantur Tomi, de 
quorum aliquo haec intelligenda sunt, quae habet Orig. 
in Matth. Tom. XVI. num. 19. (ex ed. Huet. p. 439., ex 
ed. R. p. 748): πλὴν ἔν τινι τῶν εἷς τὸ κατὰ ᾿Ιωάνγην 
εὐαγγέλιον ἐπὶ ποσὸν κατὰ ταῦτα ἐξητάσαμεν, ὅτε προ-- 
ἔχειτο διηγήσασϑαι τό" »tij ἐπαύριον (cfr. ev. Joann, 
XII, 42.) οὖν ὄχλος πολὺς ὁ ἐλϑὼν εἰς τὴν éoprqv, acd 
τὰ ἑξῆς." 





OPTIERENOIZ 
TON EIZ TOKATAÀ 
IQ9ANNHN EYATTEAION 


EEHTHTIKQ9N 
i Τόμος AB. 





1. ᾿“πὸ Θεοῦ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ εὐοδούμενοι ἐρχώ-- 
μεϑα 1) τὴν μεγάλην τοῦ εὐαγγελίου ὁδὸν, x«l ζῶσαν 
ἡμῖν, εἰ xol γνωσϑείη καὶ ὁδευϑείη ὑφ᾽ ἡμῶν, φϑάσαι ᾿ 
αὐτῆς καὶ ἐπὶ τὸ τέλος. Νῦν μέντοι ye οἱονεὶ δευτέρας 
καὶ τριακοστῆς παρεμβολῆς ἐν τοῖς λεχϑησομένοις ἐπι-- 
βῆναι πειρώμεθα" χαὶ παρείη γε ἡμῖν ὁ στῦλος τῆς 
φωτειγῆς γεφέλης ᾿Ιησοῦ, προάγων ἡμᾶς ὅτε δεῖ, xol 
ἱστὰς ὅτε χρὴ, ἕως ὅλον xal τῇ ὑπαγορεύσει 3) τῶν εἰς 
τὸ εὐαγγέλιον, ἱερὲ ἄνϑρωπε, 3) καὶ ἀδελφὲ ᾿Αμβρόσιε, 
διεξέλϑωμεν τὸ εὐαγγέλιον, μὴ ἐχκακοῦντες ἀπὸ τοῦ ᾿ 


1) Huet. in textu ἐχώμεϑα, ad marginem: ,,Perion. 
εὐχομεϑα, Ferrar. ἐρχόμεθα.“ — RB. m textu ἐρχώμεϑα, 
in notis: ,,Cod. Bodlej. ἐρχώμεϑα, Cod, Reg. ἐχώμεϑα 
(cfr. Huet. lectio), Perion. aut. videtur legisse etc.* | 

3) H. et BR. ὑπαγογεύσει. Paulo. post iidem pag. 
98. lin. 4. recte ὑπαγορεύσεων. 

3) Cod. Beg. (item ed. H.) ἕερε (non teg!) ἀδελφὲ 
ἄνϑρωπε ᾿Δμβρόσιε, διεξέλϑομεν. R. 
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μαχροῦ τῆς δδοπορίας, μηδὲ ἀποχάμγοντες διὰ τὴν 


ἡμετέραν & σϑένειαν, ἀλλ ἐχβιαζόμενοι καὶ ἔχνη Bet- 


γει» τοῦ εἰτύλου τῆς ἀληϑείας. Πότερον δὲ βούλεταε, 


τὸν ἡμῶν 1) γοῦν τελέσαι διὰ τῶν ὑπαγορεύσεων τὴν 


ὁδοπορίαν τῆς ὅλου χατὰ τὸν ᾿Ιωάνγην εὐαγγελέου γρα-- 
φῆς, εἰ μὴ, αὐτὸς ἂν εἰδείη ὁ Θεός. Ἰόνον xci ἐνδη- 
μοῦγντες 32) ἐν τῷ σώματι, xci ἐχδημοῦντες αὐτοῦ, ἐπὶ 
τῷ ἐνδημῖϊσαι πρὸς τὸν χύριον, ἔξω τοῦ εὐαγγελέου 
μὴ βαίνόιμμεν, ἵνα καὶ τῶν τοὺς μαχαρισμοὺς φερόν-- 
των ἔργω:’ xol λόγων iy τῷ εαράδείσῳ τῆς τρυφῆς τοῦ 
Θεοῦ ἀποιλαύσωμεν. a ME 

2, ,4Koi?) δείπνου γινομένου, τοῦ duBálov ἤδη 
βεβληχότος elg τὴν 4) καρδίαν ᾿Ιούδα Σίμωγος τοῦ "Ioxa- 
ριώτου, ἵγα παραδῷ αὐτὸν, εἰδὼς ὅτι πάντα δέδωκεν 
αὐτῷ ὁ πατὴρ εἷς τὰς χεῖρας, καὶ ὅτι ἀπὸ Θεοῦ ἐξῆλθε, 
x«l πρὸς τὸν Θεὸν ὑπάγει, ἐγείρεται ἐκ τοῦ ϑείπγου, 
καὶ τίϑησι τὰ ἱμάτια, καὶ λαβὼν λέντιον διέζωσεν ξἕαυ-- 
τόν" εἶτα βάλλει ὕδωρ εἰς τὸν νιπτῆρα, χαὶ ἤρξατο »t-: 
"mu τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν, xci ἐχμάσσειν τῷ λεγ-- 
τίῳ ᾧ ἦν διεζωσμένος."“ "Ev ταῖς εἷς τὸ χατὰ “Δουχᾶν 
ὁμιλίαις συγεχρίγαμεν ἀλλήλαις 5) τὰς xor καὶ 





1) H. recte ἡμῶν, R. ὑμῶν. 

2) II Cor. V, 6. 8. | 

3) Ev. Joann. XIII, 9— 5. Edd. N. T. vers. 2. ye-- 
ψομένου pro γινομένου, quod habent H. et R., et Ἰούδα 
X(uovos '"Iozagurov. Eod. versu ed. Knapp. ἕνα αὐτὸν 
σιαραδῷ, ed. Lachm. ἕνα παραδοῖ αὐτόν. Vers. 3. ed. 
Xachm. εἰδὼς (ὃ. Ἰησοῦς) ὅτι x. τ. 4., ed. Bap: εἰδὼς 
εὖ Ιησοῦς, ὅτι x. τ. λ. OL swell 

^) Cod. Reg. (item ed. H.) εἰς τὴν καρδίαν, Lyc 
παραδῷ αὐτὸν  Ιούδας Σίμωνος ᾿Ισχαριώτης, εἰδὼς ὅτι 
x. T. À. Cfr. not. in ed. Lachm. text. subjecta, 

5) H. ad marg., R. in textu ἀλλήλαις; R. in notis: 
5Cod. Beg. (itém ed. H, in textu) male ἀλλήλας.“ 
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ἐζητήσαμεν, τὲ μὲν σημαίνει τὸ") κατὰ τὰς ϑείας γρα-- 
φὰς ἄριστον" τί δὲ παρίστησι τὸ κατ αὐτὰς δεῖπνον. 
Καὶ νῦν zoíyuy. λελέχϑω, ὅτι ἄριστον μέν ἔστιν, ἡ πρώτη 
καὶ πρὸ τῆς συντελείας τῆς ἐν τῷ βίῳ τούτῳ ἡμέρας. 
πγευματικῆς τοῖς εἰσαγομένοις ἁρμόζουσα τροφή" δεῖπνον 
δὲ ἡ τελευταία 3) xoi τοῖς ἤδη ἐπὶ πλεῖον προχεχο-- 
φόσι 3) παρατιϑεμένῃ κατὰ λόγον. Καὶ ἄλλως δὲ εἴποι 
ἄν τις, ἄριστον μὲν εἶναι τὸν νοῦν τῶν παλαιῶν γραμ- 
μάτων, δεῖπνον δὲ τὰ ἐναποχεχρυμμένα τῇ καινῇ δια- 
ϑήχῃ μυστήρια. Ταῦτα δὲ καὶ ἐν προοιμίῳ λέλεχται 
ἐξετάζοντι, πῶς γιγνομένου δείπνου ἐγείρεται ὃ. Ἰησοῦς 
ix τοῦ δείπνου, xal βαλὼν ὕδωρ εἰς τὸν νιπτῆρα ἄρ-- 
χέται τοὺς τῶν μαϑητῶν γίπτειν πόδας. Οἶμαι γὰρ, 
ὅτι οἱ μετὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ δειπνοῦντες, καὶ ἐν τῇ ἐπὶ τέλει 
τοῦ βίου τούτου ἡμέρᾳ μεταλαμβάνοντες σὺν αὐτῷ τρο-- 
φῆς, δέονται μὲν χαϑαρσίου τινός" οὐ μὴν περέ τι τῶν 
πρώτων τοῦ τῆς ψυχῆς, i» οὕτως ὀνομάσω, σώματος, 
ἀλλ᾽, ὡς ἂν εἴποι τις, χρήζουσιν ἀποπλύγασϑαι τὰ τε-- 
λευταῖα καὶ τὰ ἔσχατα, καὶ τῇ γῆ ἀναγχαίως ὁμιλοῦντα. 
Καὶ τοῦτο τὸ χαϑάρσιον πρῶτον uiv vm οὐδενὸς ἢ 
τοῦ ᾿Ιησοῦ μόνου γενέσϑαι δύναται, δεύτερον δὲ χαὶ τὸ 
ὑπὸ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ, πρὸς οὗς εἶπε" ,.καὶ 4) ὑμεῖς 
ὀφείλετε τοὺς πόδας ἀλλήλων νίπτειν" ὑπόδειγμα γὰρ 
ἔδωχα ὑμῖν, ἵνα, καϑὼς ἐγὼ ἐποίησα ὑμῖν, καὶ ὑμεῖς 





1) Ed. Huet. min. accur. τὸν χατὰ τάς X. τ. À.- 

?) 7 τελευταία καὶ — λόγον. Καὶ ἄλλως δὲ εἴποι 
ὧν τις, ἄριστον. ϑὶς hiatum, qui in Cod. Reg. (itemq. 
iu ed. H.) comparet, replet. God. Bodlej. R. — Ed. Huet. 
haec habet:.7 τελευταίᾳ * * «pógi παρατιϑεμένη κατὰ 
λόγον" χαὶ ἄλλως δεῖ * ἄριστον. 

3) Ed. Ἐ, προχεκοφρῶσι. 

7*3) Ev. Joann. XIII, 44. 15. Edd. N. T. vers. 14, 
καὺ ὑμεῖς ὀφείλ. ἀλλήλων γίπτειν τοὺς πόδας. 
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ποιῆτε.“ Καὶ ὁ Εὐαγγελιστής γε ἐν τούτοις  ) uos δο- 
xi, διεγείρων ἡμῶν τὸν νοῦν ἐπὶ 0?) νοητὸν τῶν 
χατὰ τὸν τόπον, μὴ τετηρηχέγαι μὲν σωματικὴν πεξρὲ 
τοῦ νίψασϑαι τὴν ἀχολουϑίαν, Ort?) πρὸ τοῦ δείτενου 
χαὶ τῆς ἐπὶ τὸ δειπγεῖν ἀνακλίσεως οἱ δεόμενοι τοῦ »í— 
ψασϑαι τοὺς πόδας νίπτονται" ὑπερβὰς δὲ τὸν χαερὸν 
ἔχεῖνον τῷ λόγῳ, nón ἀναχλιϑέντα τὸν Ἰησοῦν. ἐπὲ τὸ 
δειπνεῖν ἐγηγερχένωι ἐκ τοῦ δείπνου, ἵνα δειτίνησάν-- 
των ἄρξηται νίπτειν τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν ὁ δεδά- 
σχαλος xci 0*) χύριος. “Πρὸ μὲν γὰρ τοῦ δείπνου 
ἦσαν "λελουμένοι, καὶ γενόμενοι ὅλοι παβιὰρονν χατὰ E 
siadopaóes 8) καϑαροὺ γένεσϑε, ἀφέλετε τὰς πονηρέας 
ἀπὸ τῶν ψυχῶν ὑμῶν κατέναντι τῶν ὀρθαλμῶν ὑμῶν," 
χαὶ τὰ ἑξῆς. Μετὰ δὲ τὸ λουτρὸν ἐχεῖνο ἐδεήϑησαν 
δευτέρου ὕδατος εὶς μόνους τοὺς πόδας, τουτέστι τὰ 
κατωτάτω τοῦ σώματος" ἀδύνατον γὰρ οἶμαι μηδὲν δυ-- 
πωϑῆναι τῆς ψυχῆς, μηδὲ τὰ τελευταῖα καὶ τὰ κατω-- 
“τάτω αὐτῆς" κἂν ὡς iv ἀνθρώποις τέλειός τις εἶναι 
δοχῇ. Οἱ μὲν οὖν πολλοὶ χαὶ μετὰ τὸ λουτρὸν κονίορ-- 
τοῦ τῶν ἁμαρτημάτων πληροῦνται καὶ τὴν κεφαλὴν; ἢ 
τὰ ὀλίγα ταύτης κατωτέρω" οἱ δὲ γνησίως τῷ Ἰησοῦ 
μαϑητεύογτες, ὡς φϑάσαι xol ἐπὶ τὸ συνδεισινεῖν αὐτῷ, 


,»€u 
V 94 





1) H. et R. in textu: ἐν τούτοις μοι δοκεῖ, H. in 
notis: ,Jita conjectura ad emendandum ducti sumus, cum 
haberet Cod. Reg. ἐν τούσμοι oxei.'* 

2) H. ad marg., B. in textu τὸ γοητόν; R. in notis: 

,' Cod. Reg. (jen. ed. H. in textu) male τὸν γοητόν. ς 

3) H. et R. in textu ὅτε, H. tam. ad erp seri- 
μας,“ R. in notis: ,,scribendum videtur ὅτε. * - Ferrarius: 
quandoquidhm. | 

4) Cod. Reg. (item- ed. H. in textu) x«i: 0» κύριος. 
R. — Η. ad marginem: ,,scrib. χύριος“" (χαὶ κύριος). ᾿ 

5) Jesai.I, 16. LXX. interpretes ἀπέναντι." — Ἡ, εἰ 
B. mih. accur. γεγέσϑε. | | 
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μόγους τοὺς πόδας δεομένους ἔχουσι τῆς ἀπὸ τοῦ .46-- 
yov νίψεως. ᾿νορῶν δὲ διαφοραῖς ἁμαρτημάτων, καὶ 
χατανοῶν τὰ, ὡς μὲν πρὸς τὸ ἀκριβὲς xul) τὸ ἐῤῥω-- 
μένον τοῦ λόγου, ἁμαρτήματα, πρὸς δὲ τοὺς πολλοὺς 
οὐδὲ νομιζόμενα εἶναι ἁμαρτήματα, ὄψει τίνα ἐστὶν, 
ἐφ᾽ οἷς ϑέονται οἱ πόδες τοῦ νέψασϑαι ἀπὸ τοῦ Ἰησοῦ. 
Καὶ εἴπερ τοιαῦτά ἔστι τὰ κατὰ τοὺς πόδας μολύσματα, 
τί ποιήσωμεν οἱ μηδέποτε ἐπὶ τὸ μετὰ τοῦ ᾿Ἰησοῦ δεῖ- 
ztvoy ἐφϑαχότες, μηδὲ τοὺς πόϑας μόνους μεμολυσμές-. 
vov; λέγοντος Ἰησοῦ τῷ μὴ εἰδότι τότε Πέτρῳ, ἀλλὰ 
γνωσομένῳ μετὰ ταῦτα τὸ μυστήριον τῆς νέψεως τῶν 
ὑπὸ Ἰησοῦ καϑαριζομένων ποδῶν τό" ,,£y ?) μὴ νέψω 
σε, οὐκ ἔχεις μέρος uer ἐμοῦ.“ Ὅπερ ζητήσεις τί δη-- 
λοῖ" πότερον, ὅτε οὐδ᾽ ὅλως ἔχεις μέρος, ἐὰν μὴ νέψω 
σε, ἀγαϑόν" ἢ, οὐ uer ἐμοῦ μὲν τοῦ διϑασχάλου xci 
κυρίου, μετὰ τῶν ἐλαττόνων δέ μου, ἐν οἷς εἶσιν οὗ 
μετὰ τὸ λούσασϑανι μήτε δειπνήσαντες τὸ μεῖ ἐμοῦ 
δεῖπνον, μήτε νιψάμενοι ὑπὶ ἐμοῦ τοὺς πόδας, ἢ ϑει-- 
πνήσαντες μὲν, οὐ γιψάμενοι δέ. ᾿Εγὼ ἐφίστημε διὰ 
τό" ἰδοὺ, 3) ἐγὼ ἕστηκα ἐπὶ τὴν ϑύραν, καὶ χρούῶ" 
ἐάν τις ἀνοίξη μοι τὴν ϑύραν, εἰσελεύσομαι πρὸς αὖ-- 
τὸν, καὶ δειπνήσω μεῖ αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς uev ἐμοῦ"““ 
μήποτε ὁ Ἰησοῦς οὔτε ἀριστῷ μετά τινος" οὐ γὰρ δεῖται 
εἰσαγωγῆς καὶ πρώτων μαϑημάτων, οὔτε ἀριστᾷ τις μετ 
αὐτοῦ, ἀλλ ὁ μετ αὐτοῦ ἐσϑίων δειπγεῖ μόνον" πλεῖον ^) 


1) xol τὸ ἑῤδωμένον —, πρὸς δὲ --- νομιζόμενα. 
Ita hunc locum in Cod. Reg. (item in ed. Η.) mutilum 
sanitati restituit Cod, Bodlej. R. — Ed. Huet. haec ha- 
bet: xai 10 * ἐρώμενον τοῦ λόγου, ἁμαρτήματα, πρὸς 
* οὐδὲν * μιζόμενα. 

3) Ev. Joann. XIII, 8. 

3) Apocal III, 20. Edd. N. T. 290) ἕστηκα — χρούω" 
ἐάν τις ἀκούσῃ τῆς φωνῆς μου, καὶ ἀνοίξῃ τὴν ϑύραν κτλ. 

^) Matth, XH, 42. Luc. XI, 314. Edd. N. T. Zo- 
Aoudvos. 
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γὰρ, φησὶ, Σολομῶντος ὧδε, περὶ οὗ ) yy oir er : 
ἦν τὸ ἄριστον Σολομὼν ród& 5 ὃ χατείλεχται ἂν τῇ vet 
τῶν Βασιλειῶν. Καὶ τοῦτο δὲ τολμήσας sions — 

ὡς ἀχόλουϑον τῷ" ..,ξὰν 3) μὴ νέψω σε, οὐχ ἔχεις μέρος 
μετ ἐμοῦ" ὅτι οὐκ ἔνιψε τοὺς πύδας τοῦ Ἰούδα" ἤϑη 
᾿ εἷς τὴν χαρδίαν βεβλήκει ὁ διάβολος, ἵνα τὸν διδάσκα-- 
λον xal κύριον παραδῷ, εὑρὼν αὐτὸν οὐκ ἐνδεδυμένον 
τὴν πανοπλίαν) τοῦ Θεοῦ, καὶ οὐχ ἔχοντα τὸν τῆς 
πίστεως ϑυρεὸν, ᾧ δύναταί τις πάντα τὰ βέλη τοῦ 7r0- 
γηροῦ. τὰ πεπυρωμένα σβέσαι. Γεγραμμένου γὰρ τοῦ" 
,0U διαβόλου 4) ἤδη βεβληκότος"““ ἀχούω, ὡς καὶ ἂν 
ἑβδόμῳ Ψαλμῷ τῆς γραφῆς περὶ τούτου διδασχούσης, 
ὡς τοξότου καὶ βέλη πϑνοθμέσα ἐξεγραζομένου τοῖν | 
μὴ πάσῃ φυλακῇ τηροῦσι τὴν ἑαυτῶν piene Ἔχει. 
δὲ οὕτως ἡ τοῦ Ῥαλμοῦ λέξις" »ξὰν") μὴ ἐπιστραφῆτε, 
τὴν δομφαίαν αὑτοῦ ὀτιλβώσεν τὸ τόξον αὑτοῦ dv 
TELVE, χαὶ qtu uude» αὐτό: Καὶ ἐν αὐτῷ ἡτοίμασε σχεύη. 
ϑαγάτου, τὰ βέλη αὑτοῦ τοῖς καιομένοις ἐξειργάσατο.᾿ 
Ἰδοὺ, ὠδίνησεν ἀδικίαν , συνέλαβε πόνον; καὶ ἔτεχεν 
&vouíay. 4 Πᾶς μὲν οὖν ὁμολογήσει τό" .»ἱδοὺ, ὠδίνη-τ 
σεν ἀδικίαν, συνέλαβε πόνον, καὶ ἔτεκεν ἀνομίαν“ dU- — 
νασϑαι ἀναφέρεσϑαι ἐπὶ τὸν διάβολον" ἄτοπον δὲ μὴ 
ὁμοίως τούτῳ xal αὐτὰ νομίζειν λέγεσϑαι" ,,ζὰν μὴ 
ἐπιστραφῆτε, τὴν δομφαίαν αὑτοῦ στιλβώσει" τὸ τόξον. 
αὑτοῦ ἐνέτεινε, καὶ ἡτοίμασεν αὐτό. Καὶ ἕν αὐτῷ E 


1) I Reg. IV, 22. (III Reg). Hauet. accur. in €— 
Complutensis editio: x«i τοῦτο ἄριστον τῷ Σολομῶντι. ᾿ 
Aliter (itemq. ed. Reineccii) Sixtina: χαὶ ταῦτα τὰ ÓÉ- 
οντα τῷ Σαλωμών. vog 

2) Ev. Joann. XIII, 8. à 

.. 3) Ephes. VI, 11. 16. 63 wv n 

4) Ev. Joann. XIII, 2. X PT 

5) Psalm. VII, 42. 43. 144. LXX. interpretes — 
stanter αὐτοῦ pro αὑτοῦ. ΚΑΙ 
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᾿ἡτοίμασε σχεύη ϑανάτου"““ σχεύη γὰρ ϑιχνάτου ἄλλος 
οὐδεὶς ἐν τῷ τόξῳ ἑαυτοῦ ᾧ ἐνέτεινεν ἧτο μασεν, ἢ οὗ 
τῷ φϑόνῳ ") ϑάνατος εἰσῆλϑεν sig τὸν κόσμον. ᾿4πὸ 
τούτων τοίνυν τῶν βελῶν, ἃ τοῖς χαιομέγοις; ἐξειργά--: 
σατο ὃ διάβολος, ἐνέβαλεν εἷς τὴν χαρδίειν Ἰούδα ΣῚ- 
μωνος ᾿Ισχαριώτου, οὗ ἤδη βεβλημένου 3) ὃν τῷ δείπνῳ 
οὕτως, ὥστε δὲ καὶ ἀρέσχεσϑαι αὐτῷ, ἐπείπερ ἡ τοῦ 


ἃ 





1) Sap. Salom. II, 24. 

?) βεβλημένου — ἀρέσχεσϑαι αὐτῷ.  Yta hunc lo- 
cum sanitati restituit Cod. Bodlej.; vitiose enim in Cod. 
Reg. (it. in textu ed. H.) legitur: βεβλημένου τῷ δείπνῳ 
οὐχ ὥστε δὲ ἀρέσεσϑαι αὐτῶ (R. affert: ἀρέσϑαι αὑτῷ). 
R. — Quibuscum magnam partem congruit Ferrar. in- 
terpretatio: e» iis igitur sagittis, quas ardentibus con- 
fecerat diabolus, immisit in cor Judae Simonis 1sca- 


riotis, jam sic in coena saucii, ut etiam illi place-. 


ret celeriter (?) convivatotem prodere : quoniam. .coe- 
nae huj, cibus, vinumq. quod in ipsa erat, cor non 
poterat (diaboli enim erat sagitta saucium) pene- 
trare, — Huet. in notis: ,,Cod. Reg. integrum exhibemus. 
Sic autem interpretatus est hunc loc. Perionius: ab his 
ergo telis, quae ardentibus e[fecit diabolus, in cor 
Judae Simonis filium Iscariotem infudit, quo jam 
immisso in coeha Jesu placere, et gratus esse non 
potuit : quandoquidem coenae hujus et cibus et vi- 
num in corde locum habere non poterant, in quod a 
diabolo immissa erant tela de prodendo eo, qui coe- 
nam dabat, Ego sic legendum censeo : Ἰούδα Σίμωνος 
᾿Ισχαριώτου ἤδη ᾿βεβλημένου ἐν τῷ δείπνῳ, οὐχ ὥστε δὲ 
ἀρέσχεσϑαι αὐτῷ, ἐπείπερ. — βεβλημένῃ βέλει περὶ τοῦ 
προδοϑῆναι τάχα (?) τὸν ἑστιάτορα. Hoc est: Judae 
Simonis Iscariotae in coena jam vulnerati adeo ut 
ea minime ipsi placere posset: quoniam coenae illius 
cibus, et quod in ea erat vinum, non poterant pene- 
trare in cor a diabolo vulneratum telo , ad id, ut 
proderet cito (?) convivatorem.t* 


7022 


384 f:  OnirGENIS comen ς " 


δείπνου τούτου τροφὴ, καὶ ὁ οἶνος ὃ ἐν αὐτῷ, οὐκ » ἐδύ- 
vato γενέσϑιω ἐν χαρδίᾳ ὑπὸ τοῦ di ὅλου B εβλ᾽ μέν p 
βέλει; !) gto τοῦ προδοϑῆναι τὸν τάχα i D 
μὴ σαφῶς ἐν τούτοις φαίνεται, τίς ἦν, LA 0i τιν E 
πγον ἐγίνετο » ὡς ἐν τοῖς πρὸ τούτων", ἐποίησαν X 
φησὶν, αὐτῷ; δεῖπγον ἔχεῖ, xol ἡ Mág9a Ju ,κό όν E ἊΝ 
ὁ 4άζαρος εἷς ἦν ἐχ τῶν ἀναχειμένων c A, p. e ; 
μὲν οὖν τοῦ Ἰούδα γέγραπται τό" »τοῦ Ἰαβ καθὸ ὅλου ἤδη 
βεβληκότος εἰς τὴν rr ἵνα παραϑῷ αὐτὸν EON 
ge dein Ἰσχαριώτης: "€ τρύτῳ δὲ ἀκολούϑως 2 e ἐς ἄν 
περὶ ἑχάστου τῶν ὑπὸ τοῦ διαβόλου εἷς, τὴν 2 —" 
τετρωμένων" τοῦ διαβόλου ἤδη βεβληχότος εἷς ci ἡ» πκαρ-- 
δίαν, ἵνα πορνεύσῃ, τοῦ δεῖνα, xci, ἵνα ἀποσ ρήσῃ, 
τοῦ δεῖνα, xol, ἵνα dran d εἰδωλολατρ xy ᾿ ἀνα- - 
δέξηται τὴν τῶν δοχούγντων εἶναι ἐπ᾽ ἀξιώμα "T0g, TOU . 


δεῖνα, χαὶ οὕτως ἐπὶ τῶν λοιπῶν ἁμαρτήμ "n κε τ 


7) Ὁ € 
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ὁ, διάβολος βάλλει μὰ τὴν γυμνὴν τοῦ Lo i τῆς πὶ B. | 
στεως καρδίαν" ἐν ᾧ βυθῷ ?) πίστεως δύναταί ἐς οὐχ τ 
ἕν, οὐδὲ δύο, ἀλλὰ πάντα τὰ βέλη πονηροῦ τὰ πεν πεπυ-- ἣς P 
- ρωμένα σβέσαι, T 

9. ᾿Εγγιζούσης τοίνυν τῆς χατὰ τὸ RT οἴκονο- 
μίας, ἐφ᾽ ὃ ἔμελλεν αὐτὸν παραδιδόναι Ἰούδας Σίμωνος, 


ἸΙσχαριώτης, τετρωμένος 5) 5 ὑπὸ τοῦ διαβόλου, δείπνου v) 





1) H. in notis (cfr. pag. 383. not. 2.), R.i in ἜΘΕΙ 
βέλει; R. in notis: » Cod. Reg. (item ed. H. i in iex) 
. male: βέλη." ἫΝ 

3) Ev. Joann. XII, 2. Edd. N. T. ἐποίησαν οὖν aliii. 

X. T. À., et ὁ δὲ «Ἱάζαρος εἷς ἦν τῶν x. τ. λ. 

5) Ev. Joann, XIII, 2. coll. pag. 378. not. 8. 

4) H. et RE. h.l. hoc ordine haec habent verba. Cfi. TUE 
pag. 978. not. 4. coll. not, 3. 

5) Ephes. VI, 46. ! 

5) R. recte τεστρωμέγος. ed. Huet, Putussenn AQ 

7) δείπνου — ἐγείρεται ἔχ τοῦ δείπνου... Cfr. ev, 
Joann. XIII, 2. 8, 4. coll pag. 378. noL 3... 


, t t'a 
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ἤϑη γινομένου, εἰδὼς, φησὶν, ó Ἰησοῦς, ὅτι πάντα ἐδὼ-. 
χὲν αὐτῷ ὃ πατὴρ εἷς τὰς Ζεῖρας, χαὶ ὅτε ἀπὸ Θεοῦ 
ἐξῆλϑε, καὶ πρὸς τὸν Θεὸν ὑπάγει, ἐγείρεται ἐχ τοῦ δεί- 
ztvov. Οὐχοῦν τὰ μὴ πρότερον ὄντα ἐν ταῖς χερσὶ τοῦ 
᾿Ιησοῦ, δίδοται ὑπὸ τοῦ πατρὸς εἷς τὰς χεῖρας αὐτοῦ, 
καὶ οὔ τινα μὲν, τινὰ δ᾽ οὐ, ἀλλὰ πάντα" ὅτιερ πνευ-- 
ματιχῶς 1) ὁ “Ιαβὶδ᾽ βλέπων φησὶ τό" .,εἶπεν 5) ὃ κύριος 
τῷ κυρίῳ μου" κάϑου ἐκ δεξιῶν μου, ἕως ἂν ϑῶ τοὺς 
ἐχϑρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν Gov. Καὶ γὰρ οἱ 
ἐχϑροὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ μέρος τι τῶν πάντων ἦσαν, οὗς ἤδει, 
ὅσον ἐπὶ τῇ προγνώσει, δεδόσϑαι ἀπὸ τοῦ πατρὸς αὑτῷ 
ὁ Ἰησοῦς. Ἵνα δὲ σαφέστερον ϑεωρήσωμεν, τί ἔστι τό" 
οοπάντα 5) ἔδωχεν αὐτῷ ὁ πατὴρ εἰς τὰς χεῖρας" ““ προς-- 
χῶμεν τῷ" ,007z60*) γὰρ ἐν τῷ ᾿Αδὰμ πάντες ἀπο-- 
ϑνήσχουσιν, οὕτως χαὶ ἐν τῷ Χριστῷ 5) πάντες ζωοπτοι-- 
ηϑήσονται. ᾿4λλ᾿ εἰ καὶ πάντα ἔδωχεν αὐτῷ ὁ πατὴρ 
εἷς τὰς χεῖρας, χαὶ ἐν τῷ Χριστῷ πάντες ζωοποιηϑή- 
σονται, οὐ συγχεῖται ἡ διχαιοσύνη τοῦ Θεοῦ, καὶ τὸ 
κατ᾽ ἀξίαν ἕκαστον οἱχκονομεῖσϑαι" ὅπερ δηλοῦται ἐπι-- 
φερομένου τῷ" .,οὕτως 5) ἐν τῷ Χριστῷ πάντες ζωο- 
ποιηϑήσονται"" τοῦ" ,,exa010g δὲ ἐν τῷ ἰδίῳ τάγματι."“ 

Πάλιν τε αὐτὰ διαφόρως γοήσεις τάγματι τῶν ἐν Χριστῷ 
ζωοποιηϑησομέγων , ὅτε πληροῦται τό" κάνε ἔδωχεν 





» Cod. Bodlej. πγευματιχῶς, Cod. Reg. 35 ed. H.) 
πνεύματι zat. R. 

2) Psalm. CX, 1. (CIX). 

5) Ev. Joann. XIII, 3. coll. propter ἔϑωχεν pag. huj. 
lin. 4. et 2. et pag. 378. lin. 8. a fine et nota 3. 

3) I Cor. XV, 22. Ed. Lachm. οὕτως, ed. Knapp. οὕτω. 

5) Cod. Reg. (item ed. H.) ἐν τῷ xvgío, omisso eon 
iy) xat, R, — Cfr. pag. huj. not. 6. 

9) I Cor, XV, 22. — H. et R. h. 1. (cfr. pag. huj. 
not. 5.) ut in nostro textu, — I Cor. XV, 23. 
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αὐτῷ ὁ πατὴρ εὶς τὰς χεῖρας" ““ ἐπιστήσας τῷ" ἀπαρχὴ") | 
Χριστὸς, ἔπειτα οἱ τοῦ Xe ἐν τῇ παρουσίᾳ eire 
εἶτα τὸ τέλος"““ ὅπερ τέλος μετὰ τοῦ Foest: ἐν τῇ 
ρουσίᾳ αὐτοῦ ἐνστήσεται, ὅτε .,παραϑώσει τὴν βασιλείαν, 
τῷ Θεῷ καὶ πατρὶ, πρότερον χαταργήσας πᾶσαν ἀρχὴν. 
χαὶ πᾶσαν qupd καὶ ῥάνάμωμ νει Ταῦτα Ó, οἴμεαι,, 
ἐστὶ, πρὸς ἃ ἡ πάλῃ , ive μηκέτι ἢ ἀρχὴ sa ἐξουσέα 
xci δύναμις, πρὸς ἃ ἡ πάλη, xol διὰ τοῦτο μηκέτι 
ὑπάρχη πάλη, καταργηϑείσης πάσης ἀρχῆς τε καὶ ἔξου-- 
σίας καὶ δυνάμεως: . Κινεῖ δέ με εἰς τὸ, τὴν χαταργου-- 
μένην πᾶσαν ἀρχὴν, χαὶ πᾶσαν ἐξουσίαν χαὶ ϑύναμιν 
εἶναι τὰ πρὸς & 7 σεάλη, 3) τὸ ἐπιφερόμενον. παρὰ τῷ 
Τεαύλῳ τούτοις τό" 06i?) γὰρ αὐτὸν βασιλεύειν, ἄχρις 
οὗ ϑὴ πάντας τοὺς ἐχϑροὺς ὑπὸ πόδας αὑτοῦ. Εἶτα 
ἔσχατος ἐχϑρὸς tekegpuitas ὁ Oaveroc. Καὶ συνάδει 
γε τῷ" πάντα ἔδωχεν αὐτῷ ὁ πατὴρ εἰς τὰς χεῖρας 
αὐτοῦ" “ ὅπερ σαφέστερον ἐχτιϑέμενός φησιν ὃ ᾿4πό- 
στολος" οοὅταν 4) δὲ εἴπῃ, ὅτι πάντα ὑποτέταχται, δῆλον 





1) I Cor. XV, 23, —24. Ed. Knapp. vers. 24. ὅταν 
παραδῷ, ed. Lachm. in textu ὅταν παραδιδοῖ, cfr. tamen 
not.text. subject, ubi legitur παραδιδῷ et appendic. pag. 
492., ubi παραδῷ affertur, Eod. versu edd. N. T. ὅταν 
χαταργήση. Quam lectionem Orig. ipsüm ante oculos 
habuisse, nee nisi, id quod saepius facere solet, ad rem - 
suam, aliis h. l. utentem vocabulis, accommodasse, dd 988. 
lin. 3. et 4. a fine satis testatur, ie 

2) Ephes. VI, 42. 

d I Cor. XV, 25. — 26. Ed. Knapp. vers, 25.à ἄχρις 
οὗ ἂν ϑῆ, ed. Lachm. ut in nostro textu. Eod. versu 
edd. N. T. ὑπὸ τοὺς SA αὐτοῦ. Cfr. Psalm. CXI, 4. 
(CIX.) coll. pag. 389. not. 2. Vers. 26. εἴσω, quod haud 
dubie Orig. (cfr. pag. 388. lin. 1. a fine) adjecit, deest in 
edd. N. T. 

3) EF Cor. XV, 27. Ed. Knapp. εἴπη, 9d, X. ^*. λ.. 
'ed, Lachm. εἴπῃ (ὅτι) x. τ. λ. 








IN EVANGELIUM JoaNNIS Tomus XXXII. 887 ΄ 


ὅτε ἐχτὸς τοῦ ὑποτάξαντος αὐτῷ τὰ πάντα.“ E» δὲ 
ἅπαντα ὑποτέταχται, καὶ τοῦτο δῆλον, ὅτι ὑποτέταχται 
πάντα ἐχτὸς τοῦ ὑποτάξαντος αὐτῷ τὰ πάντα, καὶ οὗτος 
περὶ οὗ γέγραπται" .,ἐνώπιον 1) χυρίου παντοχράτορος 
ἐτραχηλίασε"““ τῶν ὑποτασσομένων αὐτῷ ἔσται, νικηϑεὶς 
ἐπὶ τῷ εἴξαι τῷ ““όγῳ, xci ὑποταγῆναι τὴ εἰχόνι τοῦ 
Θεοῦ, χαὶ γενέσϑαι ὑποπόδιον τῶν Χριστοῦ ποδῶν. 
Τὴν τοίνυν οἰκονομέαν͵ βλέπων ἐπὶ τὸ χρηστὸν τέλος 
ὁδεύουσαν ἤδη, διὰ τό" ,.τοῦ 3) διαβόλου ἤδη βεβληχό.-- 
τος εἷς τὴν xm ἕνα παραδῷ αὐτὸν ᾿Ιούϑας Tinto 
᾿Ισχαριώτης"““ ἤδει ὅτι πάντα ἔδωχεν αὐτῷ ὁ πατὴρ, xol 
ἔδωχεν slg τὰς χωρούσας τὰ πάντα χεῖρας, ἕνα 4j τὰ 
πάντα αὐτῷ ὑποχείρια, ἢ πάντα ἔϑωχεν αὐτῷ ὁ παξὴρ 
εἷς τὰς χεῖρας, τουτέστιν εἷς τὰς πράξεις αὐτοῦ χαὶ τὰ 
ἀνδραγαϑήματα" ..ὃ πατήρ) μου γὰρ, φησὶν, ἕως ἄρτι 
ἐργάζεται, κἀγὼ ἐργάζομαι Διὰ 3) τὰ ἐξελϑόγτα δὲ 


1) Job. XV, 26. LXX. interpret. ἔναντι δὲ χυρίου χτλ. 

5) Ev. Joann. XIII, 2. coll. pag. 384. not. 3. et 4. et 
pag. 378. not. 3. et 4. — H. et R. h. 1. ἤδη, quod con- 
stanter alias habent, et quod Ferrar, quoque h. l. transtu- 
lit, omiserunt. 

5) Ev. Joann. V, 47. Meri 

4) Διὰ τὰ —, ἕνα ἔλϑῃ τά. Sic habet Cod. Bodlej., 
in Cod. autem Reg, (item in textu ed. H.) legitur: διὰ τὰ 
ἐξελθόντα δὲ ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, ἐξῆλθεν ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, 
ἔξω γενόμενον τοῦ Θεοῦ, x«l τοῦ μὴ βουληϑέντος προη-- 
γουμένως ἐξελϑεῖν ἀπὸ τοῦ πατρὸς ἔλϑῃ τά. R. — Huet. 
imn notis, quae ex parte marg. quoque apposita sunt: , Cod. 
Reg. etc. Perion. reddit: eorum autem cau$a4 quae a 
Deo profecta sunt, a Deo exivit, cum extra Deum 
factus esset, negue voluisset a Patre exire, Y edi qe 
runt ea , quae exierat, in Jesu manus, via et or- 
dine. Aliter Ferrar., et si quid in me judicii est (quod 
nemo negabit), longe melius; legebat autem: ἔξω γενό- 
μενα, Perionius: γενόμενος. ltem Ferrar. legebat: Zv« 
ἔλϑη τὰ ἐξελϑόντα."“ 


45 Ὁ 
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βνοεδηδίσεος dba onc: ἐξελϑεῖν ἀπὸ τοῦ : ταὶ erp ὃς, 
ἐξῆλϑεν ἀπὸ τοῦ eei, ἕνα ἔλϑη τὰ ἐξελθόντα : μεν ὦ 
χεῖρας ὁδῷ χαὶ τάξει τοῦ Ἰησοῦ, χαὶ ᾿ὀἰκογομηϑῇ 1); πρὸς 
τὸν Θεὸν eru i ἀχολουϑοῦντα αὐτῷ, dià?) τὸ ἄχο-- 
λουϑεῖν αὐτῷ ἐσόμενα πρὸς τὸν Θεόν. Πέτρῳ μὲν ἀξ: 
ρηταί ποτε ὅπου) ἐγὼ ὑπάγω, οὐ δύνασαί.) μοι 
νῦν &zolovó4ocat, ἀχολουϑήδεις δὲ ὕστερον"““ ἔτι yàe 
εἶχεν ὁ Πέτρος τὸ μὴ PR EHQER M αὐτῷ ἀχολουϑεῖν τι τῷ 
«όγῳ ἤδη 5) ποτέ. Τὸ δ᾽ ὅμοιον εἶναι νοεῖν σὲ δεῖ, 
ἀλλὰ κατά τινα διχαίαν ἀναλογίαν, λευθησύμενανι πρὸς 
ἕχαστον τῶν πάντων» ὃ ἔδωχε τῷ υἱῷ ὁ πατὴρ εἷς τὰς 
χεῖρας" ἑχάστῳ μὲν γὰρ τῶν πάντων λεχϑήσεται τό" 
ο»ἀχολουϑήσεις δέ μοι ὕστερον." AA εἰ μὴ pua | 
λουϑήσουσιν, οὐκ ἐπὶ τὸν αὐτὸν ἀναφέρεται καιρόν τὸ 
ἑχάστῳ τῶν ἀχολουϑησάντων αὐτῶν ἁρμόζον, τὸ, ὕστε-- 
ρον ἐν τῷ" ..ἀχολουϑήσεις δὲ ὕστερον.“ Καὶ τοῦτό 
μοι νόει. χαὶ περὶ πάντων τῶν καταργουμένων, εἴτε ὅταν 
καταργήσῃ 5) πᾶσαν ἀρχὴν, εἴτε πᾶσαν ἐξ ovata εἴτε 
πᾶσαν δύναμιν, χαὶ ἁπαξαπλῶς" .(ἄχρις ) οὗ ϑὴ πάν - 
τας τοὺς ἐχϑροὺς αὑτοῦ ὑπὸ τοὺς πόδας. αὑτοῦ" ἔσχατος 


κὸν 

1) Ed. Huet. xci * πρὸς τὸν Θεόν x. τι. ; 

|?) Ferrar, nisi ex suo ingenio z«£ adjecit, legisse vi- 
detur: xal διὰ τό κα. T. À. 

5) Ev. Joann. XIII, 36. Edd. N.,T. ὅπου ὑπάγω 
Xx. Tt, À. In fine vers. ed. Knapp. ὕστερον δὲ ἀχολουϑή-- 
σεις μοιᾷ ed. Lachm. ut 1n nostro textu, 

4) in textu, H. ad marg., ut in nostro textu; R. 
in notis: Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male: οὐ δύνασαξ 
με νῦν, ἀχολφυϑήσεις δέ x. v. 4. 

5) H. et R. ἤδη ποτὲ (non ποτέ). Equidem, re- 
spectu habito ad ἀχολουϑήσεις x. τ. λ., legerim: ἤδη τότε. 
$) I Cor. XV, 24. coll. pag. 386. not. 1. | 
*) I Cor. XV, 25. 26. coll. pag. 386. not. 3. ; 
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ἐχϑρὸς καταργεῖται ὁ 9épgtog- ^. »Eidàc 1) οὖν ὃ 'Ig- 
σοῦς, ὅτι πάντα ἔδωχεν αὐτῷ ὁ ὁ πατὴρ. εἰς τὰς χεῖρας, 
καὶ ὅτι ἀπὸ Θεοῦ ἐξῆλϑε, καὶ πρὸς τὸν Θεὸν ὑπάγει,“ 
xci εἰδὼς ὅσον ἐφ᾽ οἷς κεχινήμεϑα,. ὡς διηγησάμεϑα 
παριστάντες ?) τὸ φανὲν ἡμῖν εἷς τό" (ἀπὸ τοῦ Θεοῦ 
ἐξῆλϑε"““ xol εἰς v0" πρὸς τὸν Θεὸν Varie »ἐγεί-- 
gere, *) φησὶν, ἐκ τοῦ δείπνου" “ ὅπερ χατὰ τοῦτο χα- 
ταγοήσωμεν μετὰ τῶν ἑξῆς. Καὶ ὅρα, εἰ δύνασαι. ἐν 
τούτοις λέγειν, ὅτι ἀπεριστάτως μὲν αὐτὸν εὔφρανε, τὸ 
μετὰ τῶν μϑθητῶν δειπνεῖν" περιστατικὼς δὲ καὶ ἀναγ--: 
χαίως διὰ τοὺς μαϑητὰς. ἀπὸ τοῦ δείπνου Ey een, 
zc. ἐπὶ ποσὸν *) τοῦ δειπνεῖν παύσεται, ἕως τοὺς τῶν 
μαϑητῶν χαϑαρίσῃ πόδας, οὐ δυναμένων ἔχειν gna 
μετ αὐτοῦ, ἐὰν μὴ αὐτὸς VARI. 

4. Tí οὖν λέγεται μετὰ τό" ..ἐγείρεται 2. àx τοῦ 
δείπνου" ““ χατανοήσωμεν. .. Τίϑησι, quoi, τὰ iudue, 
καὶ juger té nor διεζώσατο.“.5) Καὶ ἐν τούτοις δὲ εἴς 
ποιμὲν ἂν τοῖς μὴ avra ἀπὸ τῶν δητῶν ἀνα- 
βαίνειν, καὶ γοητῶς νοεῖν τὰ παρατιϑέμενα ἐν τούτοις 
τῆς Ψυχῆς βρώματα" τέ γὰρ «ἐλύπει ἐγδέδυμένον αὐτὸν 
γέψαι τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν; Al) μή, πως. ἐὰν 


ι 9) Ev. Joann. XII, 3. nalla; pag- 978. not. 3. et pag. 
385. not. 3. 

. 2) R. in textu, H. δὰ margin.: παριστάγτες; ; BR. i m 
Aoi » God. Reg. (it. ed, H. in textu), male n din 

3) Ev. Joann. XIII, 4. . 

3). H. et R. ἐπὶ πόσον... 

5) Ev. Joann. XIII, 4. 

9) Ἡ, et R. h. 1. et lin. 7. pag. 390. διεζώσξεο. Cfr. 
pag. 978. lin. 4. et 5. a fine. | 

7) !'AÀÀ& μή πως. X. τ. λ.. Huet. in notis, quae R. 
sua fecit, haec habet: ,,Perion. interpretationem Ferra- 
rianae hic praetulerim, quanquam. aliqua et in ea desi- 
dero. "Talis aut. illa est: sed. sz minus pro Jesu digni- 
Late vestes vidimus, quib. amictus cum discipulis lae- 


Ld 
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ἴδωμεν. ἀξίως τοῦ Ἰησοῦ τὰ ἐνδύματα αὐτοῦ, & περιέ- 
χεῖτο δειπγῶν καὶ εὐφραιγόμεγνος μετὰ τῶν μαϑητῶν, 
ἐνγοήσωμεν τίνα χόσμον περίχειται ὃ γενόμενος σὰρξ 
4óyocs. Τοῦτον δὲ ἔν τινι ὑφάσματε λέξεων πρὸς λέ- 
ξεις, χαὶ φωνῶν πρὸς φωνὰς συνεστηκότα ἀποτίϑεται, 
χἂν γυμνότερος μετὰ δουλικοῦ σχήματος, — ὅπερ δη- 
λοῦται διὰ τοῦ" ..λαβὼν λέντιον διεζώσατο —* γένεται, 
ἵνα καὶ μὴ πάντη γυμνὸς, xol μετὰ τὸ νίψαι οἴχειο- 
τέρῳ ὑφάσματι ἀπομάξῃ τοὺς τῶν μαϑητῶν πόϑας. Καὶ 
ὅρα ἐν τούτοις, πῶς ξχυτὸν σμικρύνγει 1) ὃ μέγας καὶ 
δεδοξασμένος “όγος γενόμενος σὰρξ , ἵνα γίψη τοὺς 
πόδας τῶν μαϑητῶν" ,84AÀa?) γὰρ, φησὶν, ὕϑωρ εἷς 


* 


tu$ coenavit; certe animis nostris cernamus, quo or- 
natu Verbum, quod caro factum est, indutum erat. 
Hunc, qui ex textura quad. verbor. cum verbis, et 
vocum cum vocib. constabat, detrahit, nudiorg. fit 
cum. servili habitu; quemadmod. ex ilo perspicitur 
etc. Videntur legisse Ferrar. et Perion, xci γυμγότερος 
γίνεται μετά x. T. À. Habitus aut. ille, verbis constans, 
litera! Scripturae est; alter autem, Anagoge.* Ferrar. 
vertit: an vero nisi aliquo modo viderimus, ut dignum 
est, ipsius Jesu vestimenta, quib. circumdabatur coe- 
nans cum discipulis, se exhilarans, considerabimus, 
quod ornamentum círca 46 habebat caro factus. Fi- 
lius Dei Sermo; hoc aut. formatum in quad. textura 
' et δία dictionum αὐ dictiones, et vocum ad. voces, 
deponit, fitg. nudior cum figura servili, quod de- 
claratur per illud etc, ut et non omnino nudus esset, 
et cum Ese tela ad id accommodatiore discipu- : 
lor. abstergeret pedes. 

1) Cod. Bodlej. (item ed. H. ad marg.) auuxovri, 
Cod. Reg. (it. ed. H. in textu h. modo: * χρύγει) Pu 
ram habet χρύγει. R. 

2) Ev. Joann. XIII, 5. — Genes. XVII, 2. 9. LXX. 
interpretes vers. 2. ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ — dope et 
τῆς σχηνῆς αὐτοῦ. be 


- 


/ 
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τὸν »wurtioé. 5 ᾿Αβραὰμ μὲν. οὖν ἡνίχα ,»νἀναβλέψας 
τοῖς ὀφθαλμοῖς αὑτοῦ εἶδε" καὶ 200b!) τρεῖς ᾿ἄνδρες 
ἑστήκεισαν ἐπάνω αὐτοῦ. Καὶ ἰδὼν προσέδραμεν εἷς 
συνάντησιν αὐτοῖς ἀπὸ τῆς but) τῆς σχηνῆς, "- 
προσεκύνησεν ἐπὶ τὴν γῆν, χαὶ εἶπε" κύριε; εἰ ἄρα εὗ-- 
ρον χάρι» ἐναντίον σου, μὴ παρέλθῃς τὸν παῖδά σου.“ 

Οὐχ αὐτὸς λαμβάνει ὕδωρ, οὐδὲ ἐπαγγέλλεται νίπτειν 
τοὺς πόδας τῶν μαϑῆτων, ὡς ξένων ἐλθόντων πρὸς 
αὐτὸν, ἀλλά φησι" ,,ληφϑήτω3) δὴ ὕδωρ, καὶ νυψάτω-- 
σαν τοὺς πόδας ὑμῶν.““ ᾽Δ4λλ οὐδὲ Ἰωσὴφ ἤνεγκεν 
ὕϑωρ νίψαι τοὺς πόδας τῶν ἀδελφῶν, ἀλλ ὁ ἐπὶ τοῦ 
οἴχου Ιωσὴφρ ἄνθρωπος ,,ἐξήγαγε 2) πρὸς αὐτοὺς τὸν 
Συμεὼν, καὶ ἤνεγχεν ὕδωρ νέψαι τοὺς πόδας αὑτῶν."“ 
Ὁ δὲ εἰπώγ" ,,1A00v, ") οὐχ ὡς ἀναχείμενος, ἀλλ᾿ ὡς ὁ 
διαχονῶν"““ καὶ δικαίως λέγων τό" ,,μάϑετε) ἀπ᾽ ἐμοῦ, 
᾿ ὅτι πρᾶός εἶμι, καὶ ταπεινὸς τῇ καρδίᾳ" * αὐτὸς βάλλει 
ὕϑωρ εἰς τὸν γιπιτῆρα" ἤδεν γὰρ, ὅτε οὐδεὶς οὕτω δύ-- 
ναται γίψαι τοὺς πόϑας τῶν μαϑηϊῶν, ὡς διὰ τὸ νί- 
ψασϑαι ἔχειν αὐτοὺς τὴν μερίδα uev αὐτοῦ, ὡς αὐτός. 





1) Sic recte H. ad marg., Ἐ. in textu; R. in notis: 
,, Cod. Bec iem ed. H. in textu) ἐδοὺ ἄνδρες, omissa 
voce τρεῖς.“ 

?) Sic H. ad marg., R. in textu; R. in notis: » deest 
ϑύρας in Cod. Reg. (item in textu ed. H.), sed legitur in 
Cod. Bodlej.* 

3) Genes, XVIII, 4. 

4) Genes. XLIII, 23. 24. LXX. viri vers. 24. πό- 
δας αὐτῶν. 

5) Luc. ΧΧΙΤ, 27. coll. edd. N. T. — Huef in notis: 

,haec αὐτολεξεί Jesum dixisse, nullus Evangelistar. scri- 
na sed verborum securus, in sententia, quae Luc. XXII, 
27, exstat, acquievit Orig., ut non illi solum, sed Patribus 
étiam fére omnibus usu venire solet.' 

9) Matth. XI, 29. Ed. Knapp. πρᾷύς εἶμι, ed. 
Lachm, πραῦς εἶμι. 
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Τὸ δὲ ὕδωρ, καὶ ἐμὲ, τοιόςδε λόγος ἦν, νίπτων τοὺς 
πόδας τῶν μαϑητῶν, ἐλθόντας ἐπὶ τὸν ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ 
παρατιϑέμενον αὐτοῖς γιπτῆρα. Εἶτα ζητῶ, τέ δήποτε 
οὐ γέγραπται μὲν τό" ἔνιψε τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν" 
λέλεκται δὲ τό" salt) ἤρξατο vürrüy τοὺς πόδας τῶν 
pear, Aou?) γὰρ συνήϑειά ἐστι τοιαύτη τῶν yeu- | 
qr, καϑ' ἣν δοχεῖ μὴ εὐλόγως, ὡς πρὸς τὴν τῶν πολ--, 
λῶν συνήϑειαν, προτάσσεσϑαι τό" .,ἤρξατο"““ ἢ τὸ μέν: 

ἤρξατο γέσεον τοὺς πόδας τῶν βιαϑηκῶν ὁ ᾿Ιησοῦς, οὐ 

μὴν ἐπαύσατο, τότε γίψας αὐτῶν τοὺς πόδας; ὕστερον 

γὰρ ἔγεψε, καὶ ἐτέλεσε τὸ νίπτειν, ἐπεὶ ἐμολύνϑησαν, 

κατὰ τό" ,,πάντες ?) ὑμεῖς σχανδαλισϑήσεσϑε ἐν ἐμοὶ àv 

τῇ νυχτὶ ταύτῃ" ““ χαὶ τὸ πρὸς Πέτρον λεγόμενον TÓ' |. 
5005) μὴ quic ἀλέκτωρ, ἕως ἂν ἀρνήση μὲ tolg. 5 — . 
Τούτων γὰρ γενομένων τῶν. ἁμαρτημάτων, γέψεως πά-- — 
Aw ἐδέοντο οἱ μολυγϑέντες τῶν μαϑητῶν πόδες, οὃς 
ἤρξατο νίπτειν, ἡνίχα ἐγείρεται ἐκ τοῦ δείπνου, συγε-- 
τέλεσε 10 γίπτειν, χαϑαρίσας αὐτοὺς ovx ἔτε μολυνϑη- 
σομέγους. Οὕτω δὲ χαὶ τὸ μὲν ἤρξατο ἐχμάσσειν τοὺς 
πόδας τῶν μαϑητῶν, συνετέλεσε δὲ ἐχμάσσων, ὅτε συγ--, 
ἐτέλεσε xal γέπτων, Vv Ea τς 








?) Ev. Joann. XIII, 5... 

3) H. in notis, Qua B. sua fecit, haec habet: Yheh- 
dosa haec erant in Cod. Ferrari, Optime vero Cod. 
Reg., quem sic recte interpretatus est Perionius: utrum 
enim est haec consuetudo Scriptorum (legebat yoa- 
qéov), ex qua non videtur recte, quod ad multorum 
morem attinet, praeponi illud Coepit: an coepit ille 
quidem tum abluere discipulorum pedes, non tamen 
tum eorum pedes abluere destitit 2 

8) Matth. XXVI, 31. ὁ 

? Ev. Joann. XIII, 38. Ed. Ep οὐ μὴ ἀλέχτωρ 
φωνήσει, ἕως οὗ ἀπαρνήσῃ a. T. À., ed. Lachm. οὐ μὴ 
ἀλέχτ. φωγήση ἕως οὗ ἀρνήσῃ x. τ. À. 
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5. »Ἔρχεται. 1) οὖν πρὸς Σίμωνα Πέτρον" λέγει 
αὐτῷ" Κύριε, σύ Mou. γίπτεις τοὺς πόδας; adu dá 
Ἰησοῦς, καὶ εἶπεν αὐτῷ: ὃ ἐγὼ ποιῶ, σὺ οὐκ οἶδας 
ἄρτι, γνώσῃ δὲ μετὰ ταῦτα. «“έγει αὐτῷ ὁ llérgog' 
“οὐ μὴ νέψης 2) τοὺς πόδας μου εἰς τὸν αἰῶνα, ᾿4πε--. 
χρίϑη Ἰησοῦς αὐτῷ" ἐὰν μὴ νέψω σε, οὐχ ἔχεις μέρος 
μετ ἐμοῦ. «“έγει αὐτῷ Σίμων Πέτρος" Κύριε, οὐ τοὺς 
πόδας μου μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰς χεῖρας, καὶ τὴν χεφα-- 
λήν. yn αὐτῷ ᾿Ιησοῦς" ὁ AsÀovuévos, Gia. x ἔχει χρείαν 
& μὴ τοὺς πόδας νέψασϑαι, ἀλλ᾽ ἔστι χαϑαρὸς ὕλος" x«l 
ὑμεῖς χαϑαροί ἔστε, ἀλλ᾿ οὐχὶ πάντες. Ἤδει γὰρ τὸν 
παραδιϑόντα αὐτόν" διὰ τοῦτο εἶπεν" οὐχὶ πάντες χκα-- 
ϑαροί ἔστε.“ Τοῖς νῦν ὑπὸ τοῦ Πέτρου λεγομένοις ἐν 
καιρῷ χρησόμεϑα 35) παραδείγματος ἕγεχεν, εἴπου δέοι, 
ὅτι ἐστὶ δυνατὸν, τινὰ χατὰ πρόϑεσιν βελτίστην λέγειν 
διὰ τὸ ἀνεπίστημοῦ τὰ ? μηδαμῶς ἑαυτῷ Gru qoem 
Ei di συμφέρον μὲν ἦν, πρὸς τὸ ἔχειν μέρος pe 


1) Ev. Joann. XIIT, 6 — 11. Ed. "ES vers. 6. x«l 
λέγει αὐτῷ ἐχεῖνος, ed. Lachm. xoi λέγει αὐτῷ. Eod. 
vers. edd. N. 'T. (coll. pag. 394. not. 1.) σύ μου νίπτ. 
τοὺς πόδας. H. et R. tam. h. l. τούς omittunt, Vers. 8. 
edd. N. T. λέγει αὐτῷ llérpog. Eod. vers. ed. Knapp. 
οὐ μὴ νίψης τοὺς 7:00. μου z. T. À. et ἀπεχρίϑη αὐτῷ 
ὃ Ἰησοῦς, ed Lachm. (cfr. pag. 394. not. 2.) οὐ μὴ νέψης 
μου τοὺς πόδ. χ. τ. λ. εἰ ἀπεχρίϑη 'Ino. (αὐτῷ). Vers. 
9. edd. N. T. μὴ τοὺς πόδ. μου μόνον. Vers. 10. edd. 
N. T. λέγ. αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς. Eod. vers. ed. Lachm. οὐκ 
ἔχει χρείαν (s μὴ τοὺς πόδας) νέψασϑαι, ed. Knapp. 
οὐ χρείαν ἔχει ἢ τοὺς πόδας γέψασϑαι. Vers. 11. in 
fine ed. Lachm. ὅτε οὐχέ, ed. Knapp. ut in nostro textu 
οὐχέ x. τ. À. 

2) H, et R. h. l. γέψεις, — Cfr. tamen Sm pa& huj. 
not. 1.) pag. 394. lin. 5. et not. 2. 

3) Ed. Huetiana χρησώμεϑα. 

3) H. et R. τὸ μηδαμῶς ἑαυτῷ συμφέροντα. 
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τοῦ Ἰησοῦ, τὸ νέψασϑαι τοὺς πόδας ὑπ᾽ οὐτοῦ, Πέτρος 
δὲ pi ἐπιστάμενος, ὅτε Gud oov τοῦτο m, πρότερον 
μὲν εἶπεν, οἱογεὶ ἐβόποψῶν, δυσωπητίκῶς τό" »Κύριε, " 
σύ μου νίπτεις τοὺς πόδας "5 δεύτερον δὲ τό" ,,οὐ μὴ 
vine?) μου τὸὺς πόδας εἷς τὸν αἰῶνα" zai τὰ A&yó- 
μένα zoÀvux& ἦν ἔργου, τοῦ φέροντος αὐτὸν ἐπὶ τὸ 
ἔχειν μετὰ τοῦ Σωτῆρος τὸ μέρος, δῆλον ὅτι, & καὶ 
ὑγιεῖ προϑέσει καὶ σεβασμίῳ πρὸς τὸν ϑιδάσχαλον τοῦτο 
ἔλεγεν, ἐπιβλαβῶς ἑαυτῷ ἔλεγε. Τοῦτοϑ) δὲ τοιούτου 
εἴδους τῶν ἁμαρτημάτων ὁ βίος πεπλήρωται τῶν ἐν τῷ 
πιστεύειν προτιϑεμένων μὲν τὰ χρείττογα, διὰ δὲ ἄγνοιαν. 
τὰ ἐπὶ τὸ ἐναντίον φέροντα ἐεγϑτῶν , ἢ καὶ πραττόν-- 
τῶν.. Καὶ τοιοῦτοί γέ εἶσιν οἵ τό" μὴ 4) ἅψῃ; μὴ γεύσῃ, 
μὴ ϑίγης" φάσχοντες, περὶ πάντων τῶν elg φϑορὰν χαὶ 
ἀπόχρησιν τῶν ἀνθρώπων, χατά τινὰ πολὺ τῆς ϑεέας 
ὑποβεβηκυῖαν τῶν") ὡς ἄνθρωπος, ἀποϑάγῃ ϑιϑασκα--: 
λίαν. Τί δὲ δεῖ5) περὶ τῶν ἐν ταῖς αἱρέσεσι κλυδωνι-- 
ζομένων, χαὶ περιφερομένων παντὶ ἀνέμῳ ἐπὶ τὴν κυ- 
βείαν τῶν ἀνθρώπων, λέγειν, ϑιαλαλούγτων 7) σωτήρια 


1) Ev. Joann. XIII, 6... H. et R. h: l, (efr. pag. 393. 
not. 1.) ut in textu nostro. 

?) Ibidem XIII, 8. coll. pag. 393. not. 4. et 2. H. 
εἰ B. h. 1. γέψῃς. 

3) H. et R. τοῦτο 6 irmg. Ferrar., qui vertit: itaque. 

3) Coloss. II, 24. 

5). H, in notis: nn juxta quandam doctri- 
nam, utpote humanam, divina longe inferiorem.. Ego 
sic intelligo : juxta quand. divina longe inferiorem 
doctrinam, quae res monstrat, per qua$ homo iu- 
terit. — R. ita vertit: Juxta quand. div. long ge inferior. 
doctrinam earum rerum, per quas homo quasi moritur. 

6) Η. in textu: τό δὲ περί, ad marg. accum: ,,scrib. 
τί δεῖ, ἢ" τί δὲ δεῖ περί x. τ. à. — Ephes, IV, 44. 

7) R. in textu, H. ad marg. recte διαλαλούντων; 
R. in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) malc 
διαλαλοῦντα."“ 
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τὰ ὀλέϑρια; καὶ ὡς ἐπὶ σεβασμῷ τοῦ Ἰησοῦ τὰ ψεύδη 
περὺ αὐτοῦ δοξαζόντων; “Πολλάκις δὲ τὸν Πέτρον. τοιοῦ-- 
τον ἡ γραφὴ ἐσημειώσατο, ϑερμότερον slg τὸ ἐπαγγέλ-- 
λεσϑαι τὰ φαινόμενα αὐτῷ κρείττονα" καϑάπερ xol ἐν 
τῷ ἀνεξετάστως εἰρημένῳ καὶ ἀϑετητιχῶς. τῆς "IngoU 
περὶ τῶν μαϑητῶν προφητείας εἰπόντος" ,,zr&vrec 1) ὑμεῖς 
σχανϑδαλισϑήσεσϑε ἐν ἐμοὶ ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ“ xol τὴν 
αἰτίαν παριστάντος ) ἂν τῷ" ..γέγραπται ") γάρ' πα- 
τάξω τὸν ποιμένα, xci διασχορπισϑήσεταν τὰ πρόβατα 
τῆς ποίμνης.“ ᾿Δἀνεξετάστως γὰρ πρὸς τοῦτο, καὶ ἀϑετη-- 
τιχῶς τῆς Ἰησοῦ ἀποφάσέως εἶπε τό" .,εἰ *) καὶ πάντες 
σχανδαλισϑήσονται 5) ἐν σοὶ, ἐγὼ οὐ σκανδαλισϑήσο-- 
μαι. Καὶ τοῦτο ἔτι τότε προπετὲς ὃν ἐν τῇ ψυχῇ 
αὐτοῦ, αἴτιον ἦ 9) καὶ γέγονε τοῦ ὑπὲρ τὸ μέτρον τού-- 
των λοιπῶν σχαϑαλισμοῦ ἡμαρτηχέναι αὐτὸν, ἀργνησά-- 
μενον τὸν ᾿Ιησοῦν τρὶς πρὶν ἀλεχτοροφωνίας. 1) «1ιύ-- 
περ ἐπιστήσας τοιαύτῃ προτέρᾳ ἑαυτοῦ προπετείᾳ ὠφε-- 





|. ?) Matth. XXVI, 31. 

?) R. in textu H. ad marg. recte παριστάντος; R.in 
notis: ,,Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male περιστάντος. ἐς 

3) Matth: XXVI, 31. coll. Zachar. XIIT, 7. — Ed, 
Lachm. Matth. 1, 1. TUBAE ONT ed. Knapp. ut 
in nostro textu, — Ed. Reinecc. Zachar,. 1. l. in textu: 
πατάξατε τοὺς ποιμένας, καὶ ἐχσπάσατε τὰ πρόβατα, in 
notis text. subjectis: »πάταξον τὸν ποιμένα, καὶ δια- 
σχορπισϑήσονται τὰ πρύβ. τῆς ποίμνης. Alex. 

4) Matth, XXVI, 33. Edd. N. T. εἰ πάντες (coll. 
tamen propt. & xc πάντες not. in ed, Knapp. text. sub- 
jecta et nota in ed. Lachm. pag. 466. obvia), et ἐγὼ 
οὐδέποτε X. T. À. 

5) R. m textu, H. ad marg., ut in nostro textu; R. 
in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) mendose: 
σχαγϑδαλισϑήσεσϑαι ἐν ἐμοὶ, ἐγώ x. v. 1.5. 

9) H. et R. αἴτιον ἢ καὶ γέγογε. Ferrar. etiam ἐπ 
causa fuit etc. 

7) H. et R. ἀλεχτροφωγίας. 


- 
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λήϑη}) τὰ μέγιστα, ὡς γενέσϑαι στιβαρώτατος xal μα- - 


χροϑυμότατος" ὅπερ δηλοῦται, Παύλου μὲν εἱπόντος 
αὐτῷ ἔμπροσϑεν πάντων" ..εῖ 3) σὺ Ιουδαῖος ὑπάῤχων, 
ἐϑνικῶς καὶ οὐκ ᾿Ιουδαϊχῶς ζῆς, πῶς τὰ ἔϑνη &veyxá- 
Ce Ιουδαΐζειν ;* ane τὰ ἑξῆς, τοῦ δὲ μετὰ στέβου) 
σιωπήσαντος" περὶ οὗ ἐν 1j πρὸς Γαλάτας οἰκειότερόν. 


τις διαλήψεται. Καὶ ἐν ταῖς πράξεσι δὲ τῶν ἀποστό--. : 


λων τὸ καϑεστηχὸς αὐτοῦ, εἰς 4) τὴν αὐτὴν εἰχόνα ut-- 


ταμορφωϑέντος, τοῖς ἑκάστῳ ἐφιστᾶσι xal προσέχουσε 
φανεῖται. Καὶ ἐνθάδε τοίνυν ἐγερϑέντι τῷ "IngoU ἐκ 
τοῦ δείπνου, xci ϑέντι τὰ ἱμάτια, καὶ διαζωσαμένῳ ὃ ὃ 
εἴληφε λέντιον, καὶ βάλλοντι ὕϑωρ tlg τὸν γνιπτῆρα, καὶ 
ἀρξαμένῳ τοὺς πόδας γέπτειν τῶν μαϑητῶν, καὶ ἐχ-- 


μάσσειν τῷ λεντίῳ ᾧ ἤν διεζωσμένος, πάντες μὲν πα-- ᾿ 


ρεῖχον τοὺς πόδας, ἀχόλουϑον τῇ περὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ προ-- 
λήψει ϑεωροῦντες, ὅτι οὐκ ἂν ὁ τηλικοῦτος ἀλόγως, x«l, . 


ὡς ἂν οἱ πολλοὶ λέγοιεν, βαρεῖν τοὺς μαϑητὰς ϑέλων, 
γίπτοι αὐτῶν τοὺς πόδας, ἀλλά τι χρήσιμον ἐπιτελῶν, 
0 περιέμενον γνώσεσϑαι ὕστερον, ἐννοοῦντες" μήποτε 
σύμβολόν τινος ταῦτα "aint μόνος δὲ ὁ Hézoog τῷ 
προχειροτέρῳ ἐνιδὼν, χαὶ οὐ μόνος δὲ ὁ Πέτρος τῷ 
προχειροτέρῳ ἐνιδὼν, xal οὐδένα ἕ "ep? λογισμὸν Ear. 
παρατιϑεὶς, ὡς σέβων τὸν ᾿Ιησοῦν οὐ παρεῖχεν αὑτοῦ 
εἷς τὸ νέψασϑαι τοὺς πόδας, ἀλλὰ πρότερον μὲν δυσω-- 





1) Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male E 
R. — Huet. ad marginem: ,,scrib. ὠφελήϑη. Ferrar.** 

3) Galat. II, 44, Ed. Lachm. ἐϑγικῶς xol οὐχ "ovd. 
Djs, ed. Knapp. à9»ux. Djs x«i οὐκ ᾿Ιουδαϊκῶς. 

2 H. et R. μετὰ στίβους. Equidem μετὰ στέβου 
scripsi, respectu habito ad voc. στιβαρώτατος lin. 1. huj. 
pag. et Ferrar. duce, qui ead. de causa vertit: cum for- 
titudine. 

4) R. in textu, H. ad marg. εἰς τήν x. T. jw j R. in 
notis: οἷα Cod. Reg. (item in textu ed. H.) deest eg. 
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πεῖν αὐτὸν ἐπειβᾶτο ἂν τῷ" »Kópie; 1) σύ μου νέπτεις 
τοὺς πόδας;““ μετὰ δὲ τοῦτο δέον αὐτὸν πεισϑῆναι τό" 
59 ?) “ἐγὼ ποιῶ σὺ οὐκ οἶδας ἄρτι, γρώδῃ à μετὰ 
ταῦτα" ““ φησὶ τό" ,,00 μὴ νέψῃης μου τοὺς πόδας εἰς 
τὸν αἰῶνα.“ ἄλλως δὲ τῶν λοιπῶν μαϑητῶν ἐμπιστευ-- 
σάντων ἑαυτοὺς τῷ ᾿Ιησοῦ, καὶ περὶ μηδενὸς ἀντιλε-- 
γόντων αὐτῷ, οὗτος 5) dé ὧν λέγει, εἰ καὶ ὑγιῶς ἔδοξε 
προτίϑεσϑαι, οὐ μόνον τοῦ ᾿Ιησδῦ κατηγορεῖ, ὡς ἀλό-- 
yog ἀρξαμένου νίπτειν τοὺς τῶν μαϑητῶν πόδας, ἀλλὰ 
καὶ τῶν συμφοιτητῶν. El γὰρ αὐτὸς μὲν, “ὡς Qi), 
τὸ χαϑῆχον ἐν τῷ χωλύειν ἐϑέλειν ἐποίησεν, ἐχεῖνοι δὲ 
μὴ ἑωράχασιν 3) αὐτὸ, κατηγόρησεν ἐχείνων, παρὰ τὸ 
χαϑῆχον ἑαυτῶν τοὺς πόδας ἐμπαρεσχηκότων τῷ ᾿Ιησοῦ" 
x«i εἰ φρονεῖται τῷ εὐλόγῳ μὴ δεῖν ἀντιλέγειν, καὶ 

εὔλογον ἐνόμιζεν εἶναι τὸ yip ἐν τῷ νίπτεσϑαν 
τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν ὑπὸ τοῦ Too, οὐχ ἀντέλεγε 
τῷ γινομένῳ. «Ραίγεται οὖν ἀκρίτως μὴ εὔλογον γενο-- 
μικέναι εἶναι τὸ περὶ τοῦ νίψασϑαι τοὺς πόδας τῶν 
μαϑητῶν τὸ Ἰησοῦ βούλημα. Εὶ δὲ χρὴ μέχρι τῶν 
ἐλαχίστων εἶναι νομιζομένων ἐρευνᾷν τὴν γραφὴν, i. 
τήσαι τις ἂν, τί δήποτε, πρώτου 5) χατειλεγμέγου τοῦ 
Πέτρου tig τὸν ἀριϑμὸν τῶν δώδεχα, — τάχα ὡς τῶν 
λοιπῶν τιμιωτέρου, ἐπεὶ χαὶ ὁ ἀληϑῶς πάντων ἔσχατος 
Ἰούδας ἦν, 5) ὑπὸ τῆς μοχϑηρᾶς διαϑέσεως ἐπὶ τὰ τε-- 


.3) Ev. Joann. XIIT, 6. H. et R. h. L, ut in nostro 
textu, — Cfr. pag. 394. not. 1. coll. pag. 393. not. 1. 

?) Ibidem XIII, 7. — 8. H. et R. γέψης. Cfr. pag. 
394. not. 2. et pag. 393. not. 1. et 2 

3) R.in textu οὗτος, in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. 
H. in textu) οὕτως." — H. ad margin.: ,,Ferrar. οὗτος.“ 

4) H. et R. ὁράχασιν (ἑξοράχασιν 3) 

5) R. in textu, H. ad marg. recte πρώτου; R.in no- 
tis: ,,Cod. Reg. (it. ed. H.'in textu) πρὸ τοῦ.“ 

$) Cod. Reg. (item ed. H. Ls textu) male τήν. R. — 
Huet. ad marginem: ,,fortasse ἦν." 
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λευταῖα ἀνταπεῤῥιμμένος —; ὁ Ἰησοῦς. —: 
tief τοὺς πόϑας τῶν μιυϑαμᾷν, χαὶ ἐχμάσσειν τῷ λὲν-- 
τίῳ ᾧ ἦν διεξωσμένος, οὐχ 5) ἀπὸ Πέτρου ἤρξατο. Καὶ, 
λεχτέον πρὸς ποῦτο; ὅτι; ὥσπερ ἰατρὸς πλείοσιν à i ῥώ- 







ται τῆς ϑεραπείας, οὕτως é pnis τοὺς πόδας 
γίπτων τῶν μαϑῃητῶν , ἄρχεται ἀπὸ τῶν μᾶλλον; Y. 
πἰήμένον, χαὶ τάχα ἐπὶ τελευταῖον τ: τὸν Πέτρον, 
ὡς ἔλαττον πάντων δεόμενον τῆς γέψεως. τῶν —— 
o δὲ χαὶ εἷς τὸ δοχεῖν avril fy | 
Qóryroc κατάστασις τῶν ποδῶν αὑτοῦ συ ) 
6. Βασανιζόμενον δὲ τὸ ὑπὸ τοῦ "Ingo! εἰρημέ 





1) Cod. Reg. (itemque ed. H. in textu) mendose :- 
y (R. affert ἀν) τὰ πεῤῥιμέγνος, cum omnino legendum. 
sit : ἀνταπεῤῥιμένος. R. — Huet. in notis ad verba: τέ 
δήποτε — ἀνταπεῤδιμμένος, haec habet: ,,et contextus 
orat, et Ferrar. ac Perion. interpretationes omnino po- 
stulant, ut legamus: πρώτου (cfr. pag.397.not. 5.) Quod 
sequitur paulo post τὴν ὑπὸ τῆς — ἂν τὰ πεῤῥιμένος, 
emendandum suspicabamur: ἦν (cfr. pag. 397. not. 6.) 
ὑπὸ τῆς — ἀνταπεῤῥιμμένος (ad marg. text. min. accur. 
legitur appositum: fortasse ἀντιπεῤῥιμμένος). Quam 
postremam vocem etsi alibi non facile reperiri putem, et 
ratione tamen, et analogia hic se tueri potest; nam Judae : 
locum loco Petri opponit, quoruim hic priorem tenebat, 
ille in postremum e contrapio rejectus est, id quod omnino 
significat: ἀνταπεῤδιμένος ἦν (Ferrar. iu ultimum locum 
projectus jacet).** 

?) Huet. inter multa. alia, suo singula tempore et 
commodiore loco a nobis afferenda, haec habet in no- 
tis: ,,ut crederet Orig., a Petro lavandi initium τὴ το 
factum, ex eo inductus est, quod, postq. dixit Joannes. 
(XIII, 5): ἤρξατο γέπτειν τοὺς πόδας x. v. À., subdit 
(l. 1. vers. 6): ἔρχεται οὖν πρὸς Σίμωνα Πέτρον." 


RUN NF ΨΥ : ny 5 δῶν I κα δὰ 
, 4 " " ^" d 
« 
5. 
d 
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τὸ 40 λελουμένος ᾿) οὐχ δῶ: χρείαν ?) νίψασϑαι., ἀλλ᾽ 
ἔστι χαϑαρὸς ὅλος" καὶ ὑμεῖς χαϑαροί ἔστε, ἀλλ οὐχὶ 
πάντες" ““ τάχα ὑποβάλλει νοῦν τοιοῦτον, ὡς ἤϑη vuya- 
μένων τοὺς πόδας ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ τῶν μαϑητῶν, καὶ 
πρὸς τῷ λελοῦσϑαν οὐχ ἔτι ἐχόντων χρείαν νέψασϑαι" 
ἔτε δὲ καὶ αὐτοῦ τοῦ Πέτρου ἤδη ὄντος χαϑαροῦ, xci 
πρὶν νέψη τοὺς πόδας αὐτοῦ ὁ Ἰησοῦς. Ἐὰν δέ τις 
πρὸς ταῦτα ζητῇ, τί δήποτ᾽ οὖν εἰπών" ,0 λελουμένος 
οὐκ ἔχει χρείαν νίψασθαι. ἀλλ ἔστι χαϑαρὸς ὅλος"““ 
μὴ χρείαν ἐχόντων νίψασθαι τῶν μαϑητῶν, νίπτει τοὺς 
πόδας αὐτῶν ὁ Ἰησοῦς" λεχτέον αὐτῷ τό" (παντὶ 5) τῷ 
ἔχοντι δοϑήσεται χαὶ προστεϑήσεται."“ Ἐπεὶ τοίνυν 
εἶχον x«i οἱ μαϑηταὶ τὸ [εἶναι χαϑαροὶ, οστίϑησιν 
Ἰησοῦς τῇ χκαϑαρότητι αὐτῶν χαὶ τὸ νίπτειν αὐτῶν τοὺς 
πόδας" οὔτε τοὺς μὴ λελουμένους νίψων ἂν, οὔτε τοὺς 
μὴ ὅλους χκαϑαροὺς, ἀλλ οὕτως, ὥστ᾽ ἂν εἰπεῖν περὺ 
τῶν οὕτως χαϑαρῶν" χἂν γάρ τις ἢ τέλειος ἐν υἱοῖς ày- 
ϑρώπων, τῆς ἀπὸ 'TnooU,^) iy οὕτως ὀνομάσω, καϑα- 
ρύτητος ἀπούσης, tlg χαϑαρὸν οὐ λογισϑήσεται. Καὶ 
ταῦτα δὲ ὕστερον ἐχτίϑεμαι, ὑποπεσόντα μετὰ τὸ ὑπα-- 
γορευϑῆναι τὰ πρότερα, σωζόντων ἡμῶν xci τὴν τάξιν 
τῶν ὑπεισελϑόντων νοῦν, ὡς πρότερον μὲν βλέπειν, δυ-- 
πωϑέντας τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν δεδεῆσϑαι τῆς ἀπὸ 


“ 





1) Ev. Joann. ΧΙΠ, 40. coll pag. 393. mot. 4. et 
ejusd. pag. lin. 9. seqq. : 

?) H. et R. h. 1. et pag. huj. lin. 9. post χρείαν (cfr. 
pag. 393. lin. 9. et 10.) omittunt verba: εἰ μὴ τοὺς πόϑας. 
Ferrar., nisi versione usus est, id. quod probabile mihi 
alis locis ejusd. generis collatis jam. dudum visum. cst; 
h. quoque loco. vertit: praeterquam. psdon | 

?) Math. XXV, 29.. Edd. N,'T τῷ γὰρ ἔχοντι παντὶ 
δοϑήσεται χαὶ περισσευϑήσεται: 

^) H. et R. in textu. ἀπὸ σοῦ, Η. ad marg., ἢ. in 
nous: ,, Ferrar. legit ἀπὸ Ἰησοῦ." 
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τοῦ Ἰησοῦ νίψεως, νῦν δ᾽, ὅτι διὰ τοῦτ᾽ αὐτῶν ἔνεψεα 
τοὺς πόδας, ἐπεὶ ἦσαν ὡς ἐν ἀνθρώποις χαϑαροὶ, iix Z2 
οὐχὶ καὶ παρὰ Θεῷ" χωρὶς γὰρ Ἰησοῦ οὐδεὶς παρὰ Θεῷ 

καϑαρὸς γίνεται, κἂν 1) πρὸ αὐτοῦ γομισϑῇ διά τινος t 
ἐπιμελείας αὑτὸν χαϑαρὸν πεποιηκέναι. Toig δ᾽ ὡς ἐν a 
ἀνϑρώποις χαϑαροῖς ἤδη γεγενημένοις, καὶ Aovaau£rotg: 

τὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ βάπτισμα, χαὶ νιψαμένοις oz αὐτοῦ τοὺς 
πόδας, ἐνοιχεῖν χαὶ τὸ ἅγιον δύναται πνεῦμα, καὶ ἢ 

ὡς ἔνδυμα ἐξ ὕψους δύναμις. Ὁ μὲν οὖν Πέτρος μὴ 

ϑεωρῶν τὸν λόγον τοῦ βουλήματος ἸΙησοῦ, ἀρξαμένι Uo 
γίπτειν τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν, x«l ἐχμάσσειν ie 

λεντίῳ ᾧ ἦν διεζωσμένος, λέγει αὐτῷ" »»Κύριε, *) σύμυ. 
γίπτεις τοὺς πόϑας;““ ἐπαπορητικχῶς καὶ δυσωπητιχῶς 
τοῦτο φάσχων" ὃ δὲ Ἰησοῦς ἀπεκρίϑη, καὶ εἶπεν $ 
διϑάσχων ὅτι μυστήριον τοῦτο ἦν, τό" ,,0 ἐγὼ 5) ποιῶ, 
σὺ οὐκ οἶδας ἄρτι, γνώσῃ δὲ μετὰ ταῦτα.“ Τί δὲ ἦν, 
ὃ ἐποίει γίπτων τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν ὃ Ἰησοῦς; 
Ἢ εἰργάζετο διὰ τοῦ νίπτειν ἀὐτῶν τοὺς πόδας, καὶ ix— 
μάσσειν τῷ λεντίῳ ᾧ ἦν διεζωσμένος, ὡραίους αὐτοὺς, 
μελλόντων αὐτῶν εὐαγγελίσασϑαι τὰ ἀγαθά; Ὅτε γὰρ 
ἔνιψε τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν ὃ ᾿ἸΙησοῦς, τότε, οἶμαι, 
πεπλήρωται τὸ περὶ τῶν ἀποστόλων αὑτοῦ προφητιχῶς 
εἰρημένον" ..ὡς 2) ὡραῖοι οἱ πόδες τῶν εὐαγγελιζομέ- 
vo» τὰ ἀγαϑά.““ Εἰ δὲ πόδας μαϑητῶν γνίπτων ὡραίους 
αὐτοὺς ποιεῖς TÍ φήσομεν ἀπὸ τοῦ ἀληϑινοῦ κάλλους - 
ἐγγίνεσϑαι τοῖς ὑπὸ Ἰησοῦ βαπτισαμένοις ὅλοις ἐν πνεύ-- 


ι- 





, 





1) H. et R. in textu. χαὶ πρὸ αὐτοῦ; H. ad marg.: 
»scrib. zy, R. in notis: ,,Ferrar. leg. xüy πρὸ αὑτοῦ, 
etiamsi coram se (?) etc.* ἶ | d 

?) Ev. Joann, XIII, 6. coll. pag. 397. not. 4. H. et 
R. h. quoque l. τοὺς πόδας. 

3) Ev. Joann. XIII, 7. 

4) Jesai. LII, 7. coll. LXX. interpretum versione et 
Rom, X, 15. 
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ματι ἁγίῳ xo πυρί; Ὡραῖοι δὲ οἱ πόδες ἐγένοντο τῶν 
εὐαγγελιζομένων τὰ ἀγαϑὰ, ἕνα γεψάμενοι, καὶ καϑη-- 
ράμενοι, xci ἐχμαξάμενοι ἀπὸ τῶν “Χριστοῦ χειρῶν, 
ἐπιβῆναι ϑυνηϑῶσι τῆς ἁγίᾳς ὁδοῦ, χαὶ ὁδεύειν ^) τὸν 
εἰπόντα τό" »ἐγώ εἶμι ἡ 000c. Móvog γὰρ, xal πᾶς 

ὁ vupáusvog τοὺς πόδας ἀπὸ τοῦ 'InooU, ὁδεύει τὴν 
ὁδὸν. ταύτην τὴν ζῶσαν καὶ φέρουσαν πρὸς τὸν πατέρα, 
χαὶ οὐ χωρεῖ ἡ ὁδὸς αὕτη πόδας μεμολυσμένους, καὶ 
τοὺς ἔτι μὴ χκαϑαρούς. “Μωσῆς 3) μὲν. οὖν ἐδεῖτο jzo- 
λύσασϑαι τὸ ὑπόδημα ἀπὸ τῶν ποδῶν αὑτοῦ, ἐπείπερ 
ἐφ᾽ ὃν ἐφϑάκει τόπον, iv à εἱστήχει, γῆ ἁγία qw 
ὁμοίως δὲ ὁ τοῦ Ναυῆ ᾿Ιησοῦς. Οἱ δὲ μαϑηταὶ τοῦ 
᾿Ιησοῦ, ἵνα ὁδεύσωσι τὴν ζῶσαν xci ἔμψυχον ὁδὸν, οὐ 
μόνον ἀρχοῦνται τῷ μὴ ἔχειν ὑποδήματα κατὰ τὴν. 
ὁδὸν, τοῦτοϑ) τοῖς ἀποστόλοις αὑτοῦ ἐντειλαμέγου τοῦ 
᾿Ιησοῦ" ἀλλὰ γὰρ ἔδει πρὸς τὸ ὁδεῦσαι τὴν ὅδὸν ταύ-- 
την αὐτοῖς καὶ τὸ νίψασϑαι ἀπὸ ToU ᾿Ιησοῦ, ἀποϑεμέ- 
vov τὰ ἱμάτια, τόχα uiv, ἵνα καϑαροὺς αὐτῶν 4) τοὺς 
πόδας ποιήσῃ χαϑαρωτέρους; τάχα δὲ, ἵνα τὸν ἐν τοῖς 
ποσὺὶ τῶν μαϑητῶν, ῥύπον ἀναλάβῃ εἰς τὸ ἑαυτοῦ πῶμα, 
διὰ τοῦ λεντίου, ᾧ μόνῳ napuboaíros we αὐτὸς γὰρ 
τὰς ἀσϑενείας ἡμῶν φέρει.) Ὅρα γὰρ, ὅτι μέλλων 
νίπτειν τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν, οὐκ ἄλλον χαιρὸν 
ἐπελέξατο, ἢ ὅτε ὃ διάβολος) ἤδη βεβλήκει εἷς τὴν 


1) H. et R. in notis: ,,Orig. supra in praefat. in Jo- 
ann. Tom. 1. num. 10. (cfr. Tom. I. ed. nostrae pag. 23. 
lin. 9. seqq): τὸ ὡραῖον xci iy χαιρῷ ywoutvov τῶν 
x. T. A.  — Ev. Joann. XIV, 6. 

2) Exod. IIT, 5. — Jos. V, 46. 

3) Matth. X, 10. 

4) H. et R. in textu. αὐτούς, H. tamen ad marg, 
' R. in notis satis recte, ut videtur: ,scribendum «rà. 

5) Jesai. LIIT, 4. coll. Matth, VIII, 47. 

5) Ev. Joann. XIII, 2. coll. propt. ord. verborum: 
pag. .978. not. 3. et 4. 
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χκαρδέαν, ἕνα παραδῷ αὐτὸν ᾿Ιούδας Σίμωνος  ᾿Ισχαριώ- 
τῆς, καὶ ἡ ὑπὸ ἀνθρώπων Ken γένεσϑαι. — 
IIoó γὰρ τούτου εὔχαιρον οὐχ ἣν — τοὺς 7 
ὑπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ τοὺς μαϑητάς. Τίς γὰρ ἂν sop 
μεταξὺ ἕως τοῦ πάϑους δύπον τῶν ποδῶν αὐτῶν ἃ 
γεψεν ἄν; WX οὐδὲ ἐν τῷ sme τοῦ πάϑους" € 
γὰρ Ἰησοῦς οὐκ ἦν ὁ νίπτων αὐτῶν τοὺς πόδας. 





οὐδὲ μετὰ τὴν olxovouíap* ἤϑη γὰρ ὥρα τοῦ ἁγέου 


πνεύματος ἐπιϑημήσαντος τοῖς μαϑηταῖς ἦν, γενομέγοις 
καϑαροῖς καὶ γεψαμένοις τοὺς πόϑας, καὶ ἤδη. ἔχουσιν 
ἑτοίμους αὐτοὺς καὶ ὡραίους πρὸς τὸ ἐν τῷ πινεύματε 
εὐαγγελίζεσϑαι τὰ ἀγαϑά. Τοιοῦτον οὖν ἔστι τό 


ἐγὼ ") ποιῶ, σὺ οὐκ οἶδας & een; γνώση δὲ μετὰ ταευδιέ à 


σύμβολόν ἔστι τὸ γέψαδϑοι ὑμῶν τοὺς πόϑας ὑπ᾽ ἐμοῦ, 
τοῦ RN: eom τὰς βάσεις τῶν ψυχῶν ὑμῶν, ἕνα T 


νωγται᾿ ὡραῖοι, 32) μελλόντων ὑμῶν εὐαγγελίζεσϑαι τὰ. 


ἀγαϑὰ, καὶ χκαϑαροῖς τοῖς ποσὶν ἐπιβαίνειν ταῖς τῶν 
ἀνθρώπων ψυχαῖς: Τοῦτο δὲ τὸ μυστήριον σὺ νῦν μὲν 
οὐκ οἶδας , ἅτε μηδέπω χωρῶν τὴν γνῶσιν αὐτοῦ, &b-. 
χαιρότερον, ἐσομένην ἐν σοὶ, ἐπὰν νέψῃ τοὺς πόϑας ἀπ᾽ 

ἐμοῦ" μετὰ δὲ ταῦτα γνώσῃ) iv τῷ τούτῳ συνιέναι, 

φωτιξόμενος τῇ περὶ οὐχ εὐχαταφρονήτου χαὶ βραχέος 
τινὸς γνώσει. Ταῦτα δὲ λέγοντος τῷ Πέτρῳ τοῦ "Tg- 
σοῦ, ὁ μαϑητὴς ἀποχρίνεται οὐχ ἐπιστημονικὴν ἀπό-- 
κρισιν, πλὴν φαντασίαν ἐξαποστέλλουσαν τοῦ πρὸς τὸν 
Ἰησοῦν τιμητιχοῦ καὶ σεβασμίου, φαντασίαν διεψευ-- 

σμένην. Ἔτι διόπερ, Ue μὴ συμφέρουσα ἣν τῷ Πέ- 
τρῳ ἡ ἀπόχρισις αὐτοῦ, οὐκ ἐᾷ αὐτὴν γενέσθαι ἀληϑῆ 

ὁ τὰ ἐπὶ βλάβῃ ἀληϑευσόμενα τῇ τοῦ λέγοντος πρε- 
πόντως ἑαυτοῦ τῇ χρηστότητι χωλύων. Ὁ μὲν γὰρ Πέ- 


1) Ev. Joann. XIII, 7. 
2) H. et R. ὡραῖοι. 
.. 3) H. et R. yroo&. 
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τρος φησίν" ,,00 μὴ νίψῃς") pov τοὺς πόδας εἷς τὸν 
αἰῶνα" xal ἀπεφήνατο, χρίγαντος τοῦ θοῦ γίπτειν 
αὐτοῦ τοὺς πόδας, τὸ μὴ νιφϑήσεσθϑαι. ὑπ αὐτοῦ, καὶ 
μὴ νιφϑήσεσθαι εἷς τὸν ἅπαντα αἰῶνα" ὃ δὲ βλέπων, 
λυσιτελέστερον εἶναι τὸ ἐν τούτῳ ψεύσασϑαι τὸν Ἱ]έτρον, 
τοῦ ἀληϑεῦσαι αὐτὸν, ὑποδείκνυσι τὸ ἕν τῷ μὴ δεῖν 
ἀληϑεύειν τοῦτο εἰρηκότα λυσιτελὲς, φήσας" ,«,ἐὰν 3) μὴ 
γίψω σε, οὖκ ἔχεις μέρος ue ἐμοῦ.“ Εἴπερ οὖν ὃ 
ΠῈΈέτρος ἔμελλεν, ἀποφηνάμενος μὲν τό" ,,00 μὴ νέψης 
μου τοὺς πόδας εὶς τὸν αἰῶνα" xol ἀληϑεύων iv τού-- 
τῳ, μὴ ἕξειν μετὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ μέρος, ἔμελλε δὲ ἔχειν 
μέρος μὴ ἀληϑεύων, iq? à φϑάσας εἶπε προπετῶς, τί 
ἄλλο πράττειν ἐχρῆν, ἢ μὴ ἀληϑεύειν; ἵνα 3) Px τοῦ 
ἀληϑεύειν τοῦτο ποιήσαι αὐτὸν μὴ ἔχειν μετὰ τοῦ Tg- 
σοῦ μέρος, ψεύστην αὐτὸν ἀποδείξαντος ἐν τῷ νίψασθαι 
τοὺς πόδας αὐτοῦ" γέγραπται γάρ" ,,müg*) ἄνϑρωπος 
ψεύστης.“ Ἑὐχαίρως δέ ποτε χρησόμεϑα τῷ ῥητῷ ἐπὶ 5) 
τῶν προπετέστερον καὶ ἀχρίτως εἰπόντων ποιήσειν, ὅπερ 
αὐτοῖς μὴ λυσιτελεῖ, ἐμμένουσι TQ χαχῶς κεχριμένῳ" 
ὑποδεικγύντες γὰρ αὐτοῖς, ὅτι οὐχ ἕξουσι μὲν μετὰ τοῦ 


1) Ev. Joann. XIIT, 8. coll. pag. 397. not. 2. 

3) Ev. Joann. XIII, 8. — Cfr. propter verba: οὐ μὴ 
νέψης pag. 397. not. 2. 

3) H. et R. ἕνα — ποιήσαι αὐτόν x. t. à. Ferrar. 
vertit: n8 hoc, quod verum Petrus diceret, impedi- : 
mento ipsi Petro esset, quominus habereà partem 
cum Jesu, qui ostendit etc. 

4) Psalm. CXVI, 11. (CX V.). 

5) Cod. Reg. (item ed. H, in textu) male: ᾿ἐπὶ τὸν 
προτέστερον x«l ἀχρίτως εἰπόντων ποίησον, ὥσπερ Χο 
T. 4. R. — Huet. in notis: ,,Cod. Reg. accurate exse- 
cutus est Perion., quem tamen immaniter esse deforma- 
tum attento patet. Hunc recte sic emendaveris, Ferra- 


rio consentiente: ἐπὶ τῶν προπετέστερον — ποιήσειν, 
ὕπερ 9. T. À. 


, 
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ἸΙησοῦ μέρος, τὴν προπετῆ ἐν ἐπαγγελείᾳ V) τηρήσαντες 
φωγὴν, ϑυνήσονταε δὲ ἀϑετηϑέντος τοῦ προειρημένου 
ἐλπίδα ἔχειν ἀγαϑὴν, ἀποστήσομεν αὐτοὺς τοῦ ἐμμέ- 
γεὶν τοῖς χαχῶς χεχριμένοις , χἂν μετὰ ὕρχου διὰ 7εολ-- 
λὴν eec τὸ τοιοῦτόν ποτε Tem cl φήσομεν, 
ὅτι, ὥσπερ ὃ εἰπὼν Πέτρος" ,,02 μὴ γνέψῃς 3) μου τοὺς 
πόϑας εἰς τὸν αἰῶνα" ““ χωλύεται ἐμμένειν τῇ τοῦ λεγο-- 
μένου ὁμολογίᾳ, ἵνα ἔχῃ μετὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ μέρος, οὕτως 
x«l σὺ ὃ δεῖνα ἁμαρτὼν τὴν προπετείαν, καὶ ἀχρέτως | 
ἐπαγγειλάμενος τόδε, βέλτιον ἂν ποιήσῃ 3) μεταϑέμενος 
ἐπὶ 4) τόδε πρᾶξαι εὐλογώτερον ἀπὸ τοῦ ἐμμένειν τῷ 
καχῶς χριϑέντι. ᾿Επιστήσαντες δὲ τῷ τε ,0 ἐγὼ 5) 
ποιῶ, σὺ οὐχ οἶδας ἄρτι, γνώση δὲ μετὰ ταῦτα" ““ χαὲ 
7$ 584» μὴ vüpo σε, οὐχ ἔχεις μέρος us? ἐμοῦ" οὗ ὁ 
μὴ βουλόμενοι τοῦτο xal τὰ τούτῳ παραπλήσια T00710— 
λογεῖν, αἰδεσϑέντες παραδεξάσϑωσαν τὸ τοιοῦτον εἶδος 
τῶν εὐαγγελικῶν ἐξετάσεων, ἢ μὴ βουλόμεγοι δεικνύ-- 
τωσαν, πῶς εὔλογόν ἔστι τὸν, ὡς ἂν ἐχεῖγοι λέγοιεν, 
διὰ σεβασμὸν τοῦ ᾿Ιησοῦ εἰπόντα" ,,00 μὴ νέψης μου 
τοὺς πόδας εἷς τὸν αἰῶνα"““ τῷ διδασχάλῳ ἀχοῦσαι, ὡς | 
ἄρα οὐχ ἕξει μέρος μετὰ τοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, ὡς διὰ 
μέγιστον ἁμάρτημα, τὸ 5) μὴ γνενέφϑαι τοὺς πόδας ὑπ᾽ 
αὐτοῦ. Τὸ μὲν γάρ" ἐὰν τόδε τὸ πταῖσμα ποιήσεις, οὐχ 
ἕξεις μέρος uev ἐμοῦ" χώραν εἶχε λεγόμενον περὶ τῶν 
προφανῶς ἁμαρτημάτων" τὸ δέ Ry μὴ γέψω σε, οὐκ 
ἔχεις μέρος user ἐμοῦ"“ οὐδαμῶς ἔχει τὸ εὔλογον χατὰ 
τοῦ ἱσταμένου ἐν τῷ τοὺς σωματιχοὺς πόδας μὴ ἔϑε-- 


3) H. et R. ἐπαγγελείᾳ. 

?) Ev. Joann. XIII, 8. coll. pag. 397. not. 2. 

3) R. in textu, H. ad marg. recte ποίηση; R. in no- 
tis ::,, Cod, Reg. (item ed. H. in textu) màle: zzrodjoa. ς 

^) Ed. Huetiana ἐπὶ τὸ τόδε. 

5) Ev. Joann. XIII, 7. — 8. 

5) Ferrar. legisse videtur: τῷ μή 2. τ. A. 
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ληχέναι 1) νέψασϑαι τὸν Hérgoy νίπτοντος 5) αὐτοῦ τοὺς 
πόϑας ἡμερώτατα, ἃ, ὅπερ οὐ ϑέμις λέγειν, ὁ διδάσκα-- 
Aog δόξει ἀποχεχρίσϑαι τῷ τιμῶντι αὐτὸν μαϑητῇ, ὅπερ 
ἐστὶν ἀτοπώτατον. Διὰ τοῦτο παῤρέχωμεν τῷ Ἰησοῦ 
τοὺς πόδας ἡμῶν χαὶ νῦν ἐγειρομένῳ ἔκ τοῦ δείπνου, 
καὶ τιϑέντε τὰ ἱμάτια, καὶ λαμβάνοντι λέντιον, καὶ δια-- 
ζωννύντι ἑαυτὸν, xci βάλλοντι ὕδωρ εἷς τὸν γιπτῆρα, 
xol ἀρχομένῳ γνίπτειν τοὺς πόδας ἡμῶν ὡς μαϑητῶν, 
xol ἐχμάσσειν τῷ λεντίῳ, ᾧ δὲ ἡμᾶς, γενόμενος) Bp — 
μέσῳ ἡμῶν ὡς διακονῶν, διαζώννυται. Ἐὰν γὰρ μὴ 
ποιήσωμεν τοῦτο, οὐχ ἕξομεν *) μετ᾿ αὐτοῦ μέρος, οὐδὲ 
ὡραῖοι ἔσονται οἱ πόδες ἡμῶν, καὶ μάλιστα, ὅτε ζη- 
λοῦντες 5) τὰ μείζονα. χαρίσματα ϑέλομεν ἐγκαταταχϑῆ-- 
γαι τοῖς εὐαγγελιζομένοις τὰ ἀγαϑά. Πλὴν ὅτέπροπε-- 
τής ἐστι Πέτρος ἀχούσας τό" .,ἱὰν μὴ νίψω σε, οὐκ 
ἔχεις μέρος uer ἐμοῦ" αἰτούμενος ἐν τῷ παρασχεῖν 
τοὺς πόδας τῷ ᾿Ιησοῦ, ὑπερβάλλειν ἐϑέλει τὰ μέτρα τῆς 
αἰτήσεως αὐτοῦ, χαὶ παρεῖχε γιφϑησομένους ὑπὸ τοῦ 
Ἰησοῦ οὐχ ἔτι τοὺς πόδας μόνους, ἀλλ᾿ ἤδη καὶ τὰς 
χεῖρας, ἃς οὐχ ἔτι νίπτεσϑαι ὃ "IncoUg ἤϑελεν, ὅταν. 
ἄρτον ἐσϑίωσι, καταφρονῶν τῶν λεγομένων, ὅτι .,οἱ 9) 
μαϑηταί σου οὐ γίπτονται τὰς᾽, χεῖρας, ὅταν ἄρτον 
ἐσϑίωσι"““ xal πρὸς ταῖς χερσὶ τὴν χεφαλὴν, ἣν οὐδὲ 
χαταλύπτεσϑαι ἔτι ᾿Ιησοῦς ἐβούλετο, ἐφ᾽ ἧς ἡ εἰκὼν ᾿ 
x«l ἡ δόξα ἤδη ἦν τοῦ Θεοῦ’ ἀρκεῖται 7 γὰρ ἡμῖν, 
ἐπὰν ἔλθωμεν εἰς τοῦτο, τοῖς τοῦ ᾿Ιησοῦ μαϑηταῖς, και-- 


1) R. ἐϑεληχέναι, H. ἠϑεληχέγαι. 
3) H.ad marg. R. in notis: ,,forte scribendum: ὑπὸ 
τοῦ νίπτοντος."“ 

3) Luc. XXII, 97. 

^) H. et R. min. accurate, οὐχ ἔξομεν. 

5) I Cor. XII. 31. — Jesai. LH, 7. 
. $) Matth. XV, 2. 

7) H. recte ἀρχεῖται, BR. Goyeites. 
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Qo), τοῦ τοὺς πόδας αὐτῷ παρέχειν νέψοντι, xal ἐχ- 
μάσσοντι μόγους" ,,0!) γὰρ λελουμένος οὐκ ἔχει χρείαν 
γέψασϑαι, ἀλλ᾽ ἔστι χαϑαρὸς ὅλος" ““ εἰ δέ τις μή ἔστεν 
ὅλος καϑαρὸς, οὐκ ἐλούσατο. Ζητήσαι δέ τις ἂν, εἰ ὃ 
λελουμένος οὐκ ἔχει χρείαν 3) νέψασϑαι, ἀλῆ ἔστε xe— 
ϑαρὸς, x«l ἦσαν οἱ τοῦ ᾿Ιησοῦ μαϑηταὶ χαϑαροὶ, cg 
λελουμένοι, πῶς βάλλει ὕδωρ εἰς τὸν νιπτῆρα, χαὶ ἤρ-- 
ξατο γνίπτειν τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν ὁ ᾿Ιησοῦς; Elg 
τοῦτο δὲ καὶ προλαβόντες μὲν ἐκ μέρους εἰρήχαμεν, καὶ 
γῦν ἐχείνοις ταῦτα προσϑήσομεν, τὸ οχρξίαν ἔχομεν“ 
ἐπὶ τῶν ἀναγχαίων, ὧν ἄνευ διαζὴν τις οὐ δύναται, 
τέταχται, ὥσι ἂν ἐν σωματιχοῖς εἰπεῖν χρείαν ἔχειν 
τὸν ἄνγϑρωπον οὐ πλειόνων, ἀλλὰ τούτων μόνων, περὸ 
ὧν φησιν ὁ Παῦλος" .,»ἔχοντες 3) δὲ διατροφὴν καὶ σχε-- 
πάσματα, τούτοις ἀρχεσϑησόμεϑα""“ τὰ δὲ elg πλοῦτον 
xcl τρυφὴν συμβαλλόμδνα ix περιουσίας τοῖς ἄβρο-- 
διαίτοις περιγίνεται, οὐχ ὡς χρειώδη, καὶ 4) ὧν οὐκ 
ἄνευ, ἀλλ ὡς περισσά: Οὕτω τοίνυν καὶ ἐπὶ τῶν ϑειο-- 
τέρων χρεία μὲν ἡμῖν τῶν ἐϊσαγόντων εἰς ζωὴν, χαὶ 
ποιούντων εἶναι ἐν τῷ λέγοντι" ,.,ἐγώ 5) εἶμι ἡ Con * 
τὰ δὲ ὑπὲρ ταῦτα, περὶ ὧν λέγεται" ,,»χατατρύφησον 
τοῦ χυρίου, καὶ δώσει σοι τὰ αἰτήματα τῆς καρδίας 





5 1) Ev. Joann. XIII, 10. Cfr. pag. 393, not. 1. coll. 
ejusd. pag. lin. 9. et seqq. et pag. 399. not. 4. et 2. 

3) Cfr. propter. omissa verba & μὴ τοὺς πόδας pag. 
399. not. 1. et 2. coll. pag. huj. not. 1. | 

?) I Tim. VI, 8. Edd. N. T. διατροφάς. 

4) H. et R. in textu zo) ὧν — περισσά; H. tamen 
in notis, quae R. quoq. affert: ,,Perion, ex Reg. Codice (?): 
et quibus non sine aliis abundent. Δὲ Ferrarius: et 
sine quibus non possint vivere, sed tanquam superflua, 
videtur (et recte quidem, opinor, coll pag. huj. lin. 10. 
, €t 11.) legisse: xal ὧν ἄγευ οὐκ ἂν δύναιντο δεαζῆν, 
ἀλλ ὡς περισσά." 

5) Ev. Joann. ΧΙ, 25. — Psalm. XXXVH, 4, (XXXVL). 
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σοῦ" καὶ ὅσα νοεῖται κατὰ τὸν παράδεισον τῆς tQu- 
φῆς, καὶ τὸν πλοῦτον, καὶ τὴν δόξαν, τὰ ἐν ἀριστερᾷ 
τῆς σοφίας, κατὰ τὸν εἰπόντα" γυμῆκος 1) γὰρ βέρυ καὶ 
ἔτη ζωῆς ἐν τῇ δεξιᾷ αὐτῆς, ἐν δὲ τῇ ἀριστερᾷ αὐτῆς 
πλοῦτος καὶ δόξα ““ ὑπὲρ τὴν χρείαν εἶναι λεχϑείη ἄν. 
Καὶ μήποτε τοιοῦτόν ἔστι τὸ, μετὰ τὸ λούσασϑαι, νέ- 
ψασϑαι τοὺς πόδας ὑπὸ τοῦ τηλιχούτου «Ἰιδασκάλου 
xci Σωτῆρος" τὸ γὰρ χάρισμα τοῦ Θεοῦ ὑπερπαέει τὴν 
χρείαν, ὥσπερ καὶ τὸ εἶναι ἐν δόξῃ") ἡλίου, ἢ σελήνης, 
ἢ ἀστέρων ἐν τῇ ἱερᾷ τῶν νεχρῶν ἀναστάσει. Οὐκ ἔχει 
μὲν χρείαν ὃ καϑαρὸς, καὶ λουσάμενος, νίψασϑαι" νί- 
πτεται δὲ κατὰ τὸ προαποδεδομένον, ἐπεὶ r9: ἔχοντι) 
παντὶ προστεϑήσεται,"“ καὶ ὡς ὁ ᾿Ιωάννης φησί: «»καὶ ὃ 
χαϑαρὸς χαϑαρισϑήτω ἔτι, καὶ ὁ ἅγιος ἁγιασϑήτω.““ 4) 
Τὸ δέ οιὑμεῖς 5), καϑαροί ἔστε" ““ ἀναφέρεται ἐπὶ τοὺς 
ἕνδεχα, ᾧ ἐπιφέρεται τό" .»οὐχὺ πάντες" “ διὰ τὸν Ἰσχα- 
ριώτην᾽ ἤδει γὰρ τὸν παραδιδόντα αὐτὸν, ἤδη ὄντα 
οὐ χαϑαρόν' πρῶτον μὲν, ὅτι περὶ τῶν πτωχῶν 6) οὐκ 
ἔμελεν αὐτῷ, ἀλλ᾽ ὅτι κλέπτης ἤν, xoi τὸ γλωσσόκομον 
ἔχων τὰ βαλλόμενα ἐβάσταζεν" ὕστερον δὲ, ἐπεὶ δείπνου 
γιγνομένου, 7) τοῦ διαβόλου ἤδη βεβληχότος εἰς τὴν καρ- | 
δίαν, ἕνα παραδῷ αὐτὸν ᾿Ιούδας Σίμωνος ᾿Ισχαριώτης, 
οὐκ ἀπώσατο τὸ βεβλημένον. «““ιόπερ oí μὲν λουσάμε- 





-- 


1γ Prov. III, 16. 

2?) I Cor. XV, 44. 42. 

3) Matth. XXV, 29. Ferrar. h. quoq. l. legit zravz 
δοϑήσεται καὶ προστεϑήσεται. — Cfr. pag. 399. not. 3. 

4) Apocal XXII, 41. 1n edd. N. T. verba x«l — 
ἔτι prorsus desunt, et post ἁγιασϑήτω recte additum le- 
gitur ἔτι, quod Ferrar. quoque, in Cod. suo legit, et quod 
haud dubie propter seq. τό excidit, — - 

5) Ev. Joann. XIII, 40. 

9) Ev. Joann. XII, 6. 

7) Ibidem XIII, 2. coll. propter γενομένου et ordin. 
verbor. Ἰούδας x. 1. 4. p. 918. not. 3. et 4. εἰ p. 987. not. 2. 
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συγχέοντες τὸν τοῦ χυρίου λόγον», ἀντὶ τοῦ" .,ϑάνατον 
οὐ") μὴ ϑεωρήσῃ"““ εἰρήχασιν" ,,00 μὴ γεύσηται ϑανάτου"““ 
ἐπὶ τὴν ὑποδεεστέραν αἴσϑησιν καταπεσόντες τῷ λόγῳ. 
Ζητήσεις δὲ, εἰ, ὥσπερ ἔστε ϑεωρεῖν ϑάγνατον χαὶ γεύ-- 
εσϑαι ϑαγάτου, οὕτως καὶ κατὰ τὰ λοιπὰ αἰσϑητήρια, 
ἤτοι ἀκούειν ϑανάτου, ἢ ὀσφραίνεσϑαι θανάτου, ἢ 
ἅπτεσϑαι θανάτου" εἰ γὰρ αἱ χεῖρες τῶν ἀποστόλων 
ἐψηλάφησαν 2) περὶ τοῦ λόγου τῆς ζωῆς, μή τε αἕ χεῖ:- 
θὲς τῶν ψευδαποστύλων xci ἐργατῶν δολίων, μετα-- | 
σχηματιζομένων elg ἀγγέλους δικαιοσύνης, ψηλαφῶσε 
περὶ τοῦ λόγου τοῦ θανάτου" καὶ εἰ τὰ πρόβατα 3) Χρι-: 
στοῦ ἀκούει τῆς φωνῆς αὐτοῦ, μήποτε τὰ μὴ “αὐτοῦ 
πρόβατα πρὸς oUg λέγοι ἄν" ,,Uutig οὐκ ἐστὲ ἐκ τῶν 
προβάτων τῶν ἐμῶν" ἀχούει τῆς φωνῆς τοῦ ϑανάτου.. 
Ὅρα, εἰ μὴ ὀσμὴ ϑανάτου ἐστὶν ἐν τοῖς ἀπὸ τῆς ἅμαρ-- 
τίας μώλωψι, περὶ ὧν εἴρηται" ««προσώζεσαν *) καὶ ἐσά-- 
πησαν οἱ μώλωπές uov'* xai ὀσμὴ ϑανάτου ἐν τῷ 44a 
(«op πρὶν ἀναστῆναι ἐκ νεχρῶν, ἧς μὴ βουλόμενοι 
ὀσφραίνεσθαι ob ἀπόστολοι ἔλεγον τῷ «Σωτῆρι τό" ,,x0- 
ριε, 5) ἤδη ὄζει" τεταρταῖος γάρ ἐστιν.“ Ἐἰὶς δὲ τὸ περὶ 
τῆς νοητῆς ὀσμῆς ϑανάτου, ἢ ὀσμῆς ζωῆς, παρατηρεῖν 
δεήσει τὸ ἀποστολικὸν οὕτως ἔχον" .. Χριστοῦ 9) εὐωδέα 
ἐσμὲν τῷ Θεῷ ἐν παντὶ τόπῳ, ἂν τοῖς σωζομένοις zc 
ἐν τοῖς ἀπολλυμένοις" οἷς μὲν ὀσμὴ ἐκ ϑανάτου elg ϑά-- 
νατον, οἷς δὲ ὀσμὴ ix ζωῆς εἰς ζωήν" ““ εὐωδία μὲν γὰρ 





1) H. et R., μή insuper omisso, οὐ ϑεωρήσει. | Cfr. 
pag. 901. no* 2. 

?) I Joann. 1, 1. — II Cor. XI, 43. 15. : 

5) Ev. Joann. X, 27. — 26. Edd. N. T. οὐ γάρ iare. 

4) Psalm. XXXVII, 5. (XXXVII, 6... 

5) Ev. Joann. XI,39,  H. et R. recte in notis: ,,Apo- 
stolis tribuit Marthae dictum.**. 

$) II Cor. II, 45. 16. Edd. N. T. vers. 15. ὅτι Χρι- 
στοῦ x. T. À. omissis verbis ἐν παγτὶ τόπῳ. 
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δεριδτοῦ εἶσι, xci οὐδαμῶς δυσωδία, ἐν .zráyil τόπῳ of 
ἔν. Χριστῷ ἄνϑρωποι. ᾽4λ2} ἐπεὶ ὥσπερ 7) σωματιχὴ 
εὐωδία τινὰ τῶν ζώων λέγεται ἀναιρεῖν, οὕτως διὰ τὴν 
προγενομένην κακίαν καὶ ἡ Χριστοῦ εὐωδία γένοιτο ἄν 
τισι τοῖς ἐκ ϑανάτου tlg ϑάώνατον αὐτῶν, τοῖς 1) δὲ ἔχ 
ζωῆς ἀποβαίνει εἷς ζωήν. Ταῦτα παρακείμενα ἡμῖν 
ἔδοξεν εἶναι τῇ ἐξετάσει τοῦ γεύεσθαι ϑαγάτου, χαὶ τοῦ 

θεωρεῖν ἢ μὴ ϑεωρεῖν τὸν ϑάνατον. τὰ ταῦτα μὴ 
θεωροῦντες, ὅσῳ ὑπερέχει 3) Χριστὸς τῶν χατρ ας, 
καὶ τῶν προφητῶν, ἀλλὰ μηδὲ πιστεύογτες, “Χριστὸν 
εἶναι τὸν τηλικαῦτα διδάσχοντα, ἐπαποροῦσι λέγοντες" 
οὖ 3) σὺ μείζων εἶ τοῦ. πατρὸς ἡμῶν ἸΑβραὰμ, ὕστις 
ἀπέϑανεν ;* Οὐχ ὁρῶσι δὲ, ὅτι οὐ μόνον τοῦ ᾿Αβραὰμ, 
ἀλλὰ καὶ παντὸς ἐν γεννητοῖς γυναικῶν ὁ ἐκ τῆς παρ-- 
ϑένου γεγεννημένος, *) xal τῶν προφητῶν πάντων ὃ 
προφητευόμενος ὑπ᾿’ αὐτῶν, χαὶ τῶν ἀποθανόντων ὃ 
ζωοποήσας αὐτοὺς, οὐχ ἑαυτὸν ποιήσας τοιοῦτον, ἀλλ᾽ 
ἀπὸ τοῦ πατρὸς λαβών. ὥσπερ) γὰρ ὃ πατὴρ ἔχει 





!) Cod, Reg. (item ed. H. in textu) male: τοῖς εἰς 
ξωῆς ἀποβαίνει ἡ ζωή. R, — Huet. ad marginem: ,,scrib. 
ἔχ pro eig. | ! r4 

?) H. in textu. ὑπερέχει Χριστός z. τ. À., ut in. no- 
stro textu, in notis: , ὑπερέχει Χριστέ. Cod. Reg. habet 
Z€. Perion. legit Χριστός, quod probamus, quanquam 
Ferrar. lectio (qui vertit: quantum praestaret et Da- 
triarchis et prophetis) non displicet: ὅσῳ ὑπερέχει xal 
τῶν Πατριαρχῶν χαί x. τ. À.* ? 

8) Ev. Joann. VIII, 53. 

*) Ed. Huet. min. accur. γεγενημένος. Ferrar., qui 
vertit: guod qui genitus est ex virpine, non solum 
Abrahamo ipso, verum etiam quocungue ex mulieri- 
bus genito sit major, hoc quoque loco, nisi forte, ut 
probabile est, ex interpretatione adjecit, μείζων ἐστίν le- 
gisse videtur, Cfr. Matth. XI, 11. Luc. VII, 28. 

5) Ev. Joann. V, 26. Edd. N. T. οὕτως ἔδωχε καὶ 
τῷ υἱῷ ζωὴν ἔχειν κ. τ. λ. — Vers. 19. et 30. 
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ζωὴν ἐν ἑαυτῷ, οὕτω καὶ τῷ vig ζωὴν ἔδωκεν ἔζειν 
ἐν ἑαυτῷ" οὐ δυναμένῳ ποιεῖν ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐδὲ ἕν, 
καὶ ζητοῦντι τὸ ϑέλημα; οὐ τὸ ἑαυτοῦ, ἀλλὰ τὸ d 
τοῦ πέμψαντος αὐτόν. Καὶ τό" .,τένα 1) σεαυτὸν ποι-- 
εἴς; μὴ τεϑεωρηχότων ἦν φωνὴ, ὅτε οὐχ ἑαυτὸν ὁ Ἶη- 
σοῦς πεποίηκεν ὅπερ ἐστίν. Διόπερ χαὶ πρὸς τοῦτο 
δοχεῖ μοι ἀποκρίνεσθαι, διδάσχων, τίς αὐτὸν ἐποίησεν 
ὅπερ ἦν, τό" ,,P&y?) ἐγὼ δοξάσω ἐμαυτὸν», ἡ δόξα μου 
οὐδέν ἔστιν" ἔστιν ὃ πατὴρ ὁ δοξάζων us. Καὶ ταῦτα 
δὲ, αὐτάρχη περιγραφὴν εἰληφότος τοῦ - εἰχοστοῦ τῶν 
εἷς τὸ κατὰ Ιωάννην εὐαγγέλιον ἐξηγητιχῶν Τόμου, 
τὴν περιγραφὴν ἐνταῦϑα εἰληφέτω, ἵνα, Θεοῦ ἀποκα-- 
λύπτοντος ἡμῖν, τὰ ἑξῆς ϑεωρήσωμεν ἐν τῷ μετὰ ταῦτα, 
ἀπὸ τοῦ" ,,ἀπεχρίϑη ὁ ᾿Ιησοῦς" ἐὰν ἐγὼ δοξάσω ἐμαυ-- 
τὸν, ἡ δόξα μου οὐδέν ἔστιν." 

[είπουσιν οἱ Τόμοι εἰκοστὸς πρῶτος, καὶ εἰκοστὸς δεύ-- 
τερος, καὶ εἰχοστὸς τρίτος, xci εἰκοστὸς τέταρτος, 
καὶ εἰχοστὸς πέμπτος, καὶ εἰχοστὸς ἕχτος, καὶ 
εἰχοστὸς ἕβδομος. 

p) Ev. Joann. VIII, 53. 

?) Ibidem VIIT, 54. Edd. N. T. ἔστιν ὁ πατήρ μου 
ὁ x, T. À. — Ed. Huet. h. l. (nam lin, 2. a fine ἐάν 
habet) ἄν pro ἐών. 





pem 


QPIPENOYEX 
TON EIZ TOXKAÀATA 


IOANNHN EYAFTTITEAION 


ERHITHTIKXQ€N 


Τόμος zm. 





1 O: φύσεις 1) ἀριϑμῶν ἐρευνήσαντες, πρῶτον μὲν 
τέλειον τὸν ἕξ εἰρήκασι, τοῖς ἑαυτοῦ μέρεσιν ἱστάμενον, 


1) H. in notis, quae R. quoque, Huet. nomine ap- 
posito, affert: ,,antequam ad ulteriora progrediamur, huc - 
referendus est Eustathii Antiocheni locus, in quo profert 
depromtum ex Orig. in Joann. Commentariis fragmen- 
tum, iisque adeo, qui hic desiderantur, Tomis. Sic ille 
libro de Engastrimytho: οὐκ ἔλαττον δὲ χαὶ τὸ τῆς λι-- 
ϑοβολίας δρᾶμα ϑεωρῶν, ἐπειδὴ καὶ τοῦτο πειρᾶται 
τροπολογῆσαι, τοῦ εὐαγγελιχοῦ χαταψεύδεται γράμμα-: 
τος οὐ πάνυ τι, λέγων, εὕρομεν ζητήσαντες BV τοῖς 
πρὸ τούτου, Ott ἐβάστασαν οἱ Ἰουδαῖοι λέϑους, ἵνα λι-- 
ϑάσωσιν αὐτόν. Εἶτα μεῖ ὀλίγα φησίψ' εἰ γὰρ πάλιν 
ἐβάστασαν, πρότερον ἐβάστασαν' ἄνω δὲ χαὶ κάτω βού- 
λεται κατασχευάσαι, μὴ προηγεῖσϑαι x«l ἄλλην ὁμοίως 
ἐχδοχὴν, ἵνα συστάσειεν ὅτι λόγους, ἀλλ᾽ οὐχὶ λίϑους 
ἐβάστασαν ἀμελητὶ xcv αὐτοῦ. Caeterum de numero 
senario, qui perfectus hic esse dicitur, sic Orig. ad Psalm. 
LXVI. (LXVIL) in Catena Corderiana: ἐν £g τέτακται 
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ἔχ τε τῆς συνθέσεως τοῦ ἀπὸ μονάδος διπλασιαζομένου, 
ἑγὸς καὶ do, (ἐστὶ τρία, ) ἀριϑμὸς πρῶτος), x«l τοῦ 
ἐφ᾽ ὃν ἔφϑασεν ὁ διπλασιασμὸς, λέγω δὲ τοῦ δύο" γε- 
γόμενος γὰρ ὁ δύο ἐπὶ τὸν τρία πεποίηκε τὸν ἕξ. Ζεύ- 
τερον δὲ τέλειόν φασιν εἶναι τὸν ?) εἴχοσι χαὺ ὀχτὼ, 
συνιστάμενον ἔκ τε τοῦ συνθέτου τῶν ἀπὸ μονάδος 
διπλασιαζομένων, ἕως γένηται πρῶτος ἀριϑμὸς, καὶ τοῦ 
ἐφ ὃν ἔφϑασεν ὃ διπλασιασμός. ΤἸέσσαρα μὲν γάρ 
ἔστιν ὃ ἀπὸ μονάδος διπλασιαζόμενος ἐν τῷ, ἕν, δύο, 
τέσσαρα. Ἑπτὰ δὴ τούτων σύνϑεσις, καὶ αὐτὸς πρῶ - 
τὸς ἀριϑιιὸς ὑπὸ μονάδος μόγης μετρούμενος" γινόμε- 
voc δὲ ὁ τέσσαρα ἐπὶ τὸν 3) ἑπτὰ, πεποίηκε τὸν εἴχοσι 
χαὶ ὀχτὼ, xci αὐτὸν τοῖς ἑαυτοῦ μέρεσιν ἔσογ. «hut 
τοῦτο δ᾽ οἶμαι ῥῴδιον διαλαμβάνεται ἀπὸ τοῦ παιδευ-- 
ϑέντος *) ἐν πάση σοφίᾳ «Δϊἰγυπτίων Mocéog εἰς τὴν 





᾿ἀριϑμῷ, τελείῳ τυγχάνοντι. χαὶ ἐν μονάσι χαὺ ἐν δε-- 
χάσι. De Psalmo sexagesimo sexto loquitur. Ἐπ ad 
Matth. X, 1. in Catena Possiniana: τέλειος γάρ ἔστι ὁ 
$£ ἀριϑμός. Et Tom. X. Commentariorum .in . Joann. 
(efr. "om. T. ed. nostrae pag. 359. lin. 10 — 12.) οἱ δὲ 
ἐπίσταται, ἑξαχόσιοι τυγχάνοντες τῷ τοῦ ἕξ͵ τελείῳ 
ἀριθμῷ ς efoxd ἐφ᾽ ἑαυτὸν πολυπλασιαζομένῳ συγνά- 
πτονται.ἡ 
1) H. in notis, quae ΕἼ quoque affert: ,,Orig. paulo . 
post (cfr. lin. 40. pag. huj): ἑπτὰ δὴ τούτων σύγϑεσις, 
καὶ αὐτὸς πρῶτος ἀριϑμὸς ὑπὸ μονάδος μόνης μετρού- 
μενος.“ 
2) In ed. Huctiana deest τόν. 
. 8) Ed. Huet. min. accur. ἐπὶ τῶν ἐπὶ τῶν ἑπτά. 
:*) Cod. Reg. (item ed. H. in textu): παιδευϑέντος 
πάσῃ σοφίᾳ καὶ Aiyuniíov; sed Cod. Bodlej. lectionem 
mostri textus exhibet, Optime; ita enim Act, VII, 22. R. 
— Huet. in notis: jlege παιδευϑέγτος πάσῃ σοφίᾳ .4]-- 
γυπτίων. Ita enim Act. VII, 22., vel πάσῃ σοφίᾳ καὶ 
πάση γνώσει «Αἰγυπτίων, quemadimospm legispe videntur 
Ferrar. et Perionius,* | ( 
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τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίου κατασχευήν" αἱ γὰρ αὐλαὶ") 
αἱ εἴχοσι καὶ ὀχτὼ πηχῶν τὸ μῆκός εἰσι. Καὶ ἐχρῆν γε 
τὴν εἷς ϑόξαν Θεοῦ κατασχευαζομένην σκηνὴν τοῦ uag- 
τυρίου μετὰ τῶν ἐξαιρέτων ἀριϑμῶν ἔχειν zo τὸν. εἴς 
χοσι xci ὀχτώ. T Ov, ἱερὲ ἀδελφὲ ᾿“μβρόσιε, φϑά-- 
σαντες τῶν εἰς τὸ χατὰ Ιωάννην ἐξηγητιχῶν, — “οὗτος 
γὰρ ἔσται, Θεοῦ χαριζομένου, εἰχοστὸς ὕγδοος εἰς τὸ 
εὐαγγέλιον Τόμος --- , ἐπικαλεσάμενοι τὸν τέλειον xc. 
τελειότητος χορηγὸν Θεὸν διὰ τοῦ τελείου ἀρχιερέως 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἵν ἡμῶν τὸν γοῦν δῷ εὑρεῖν. 
τὴν περὶ τῶν ἐξετασϑησομέγνων. ἀλήϑειαν xc χατα- 
σχευὴν αὐτῶν, καὶ οὕτως ὁδεύσωμεν x«i ἐπὺ τὰ ἑξῆς. ; 

2. ,»Δέγει3) ὃ Ἰησοῦς" ἄρατε τὸν λίϑον.““ ᾿Ἐπεί- 
περ ἐνθάδε μὲν τὸν ἐπικείμενον τῷ σπηλαίῳ λέϑον οὐκ 
αὐτὸς ὁ ἸΙησοῦς αἴρει, ἀλλὰ λέγει" .,ἄρατε τὸν λέϑον"““ 
ἐν δὲ τῇ Τενέσει, ἡνίχα .,λέϑος 3) ἣν μέγας ἐπὶ τῷ 
στόματι τοῦ φρέατος, χαὶ συνήγοντο ἐχεῖ πάντα τὰ 
ποίμνια, καὶ ἀπεχύλιον λίϑον ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ 
φρέατος, xoi συνήγοντο χαὶ ἐπότιζον τὰ πρόβατα; xol 
ἀπεχαϑίστων *) τὸν λέϑον ἐπὶ τὸ στόμα τοῦ φρέατος 
εἷς τὸν τόπο» αὐτοῦ" καὶ — τῷ μηδέπῳ τοῦτο ytyo- 
γέναι, διὰ τὸ μὴ συνῆχϑαι τὰ χτήνη —, ὃ Iexof- ἰδὼν 
Ῥαχὴλ τὴν ϑυγατέρα “άβαν τοῦ ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς 
αὑτοῦ, καὶ τὰ πρόβατα «“άβαν τοῦ ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς 
αὑτοῦ, προσελϑὼν αὐτὸς ἀπεχύλισε τὸν λίϑον ἀπὸ τοῦ 
στόματος τοῦ φρέατος, καὶ ἐπότισε τὰ πρόβατα «ἄβαν 
τοῦ ἀδελφοῦ τῆς μητρὸς αὑτοῦ" ““ βουλόμεθα ἀμφοτέ- 
ρους τοὺς λέϑους ἀλλήλοις συγνεξετάσαι, ἵγα τὸ εὔλογον 





3) Exod. XXVI, 2. 

3) Ev. Joann. X1,39. Ed. Knapp. ut in nostrotextu, ᾿ 
ed. Lachm. λέγει ᾿Ιησοῦς x. τ. À. 

8) Genes. XXIX, 2. 3. 7. 10. coll. LXX. interprc- 
tum- versione. 

4) H. et B. ἀποχαϑίστων et constanter h.l. "μῆτρος. 
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καταγοήσωμεν τοῦ ἐνθάδε μὲν μὴ αὐτὸν τὸν Ἰησοῦν 
ἡρχέναι τὸν λίϑον ἀπὸ τοῦ 1) σπηλαίου, ἀλλ εἰρηκέναι" 
»»νρατε τὸν λέϑον"““ ἐν δὲ τῇ Τενέσει αὐτὸν τὸν ᾿Ιακὼβ 
ἀποχεχυλιχέναι τὸν λίϑον ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ φρέ- 
ατος. Kol πρόσχες, εἰ δυνάμεϑα λέγειν, ὅτι τοῦ μὲν 
ἐπὶ τῷ σπηλαίῳ λέϑου, ἐπεὶ τὸ σπήλαιον μνημεῖον ἦν, 
οὐκ ἐχρῆν αὐτὸν ἅψασθαι τὸν Ἰησοῦν, ἀλλὰ προστάξαι 
μόνον τοῖς ἐπιτηδείοις πρὸς τὸ ἔργον ἄραι τὸν λίϑον" 
τοῦ δὲ ἐπικειμένου τῷ στόματι τοῦ φρέατος, καὶ ἐμ- 
 ποδίέζοντος τῷ πέγειν τὰ πρόβατα, ἀφ᾽ ὧν ἔμελλεν ὁ ἀνή- 
σασϑαι") τὰ ἐπίσημα καὶ ἡ μερὶς τοῦ Ἰακὼβ, αὐτόν 
ἔστι δίκαιον λαβέσϑαι τὸν “ακὼβ, χαὶ προσελϑόντα τῷ 
λίϑῳ ἀποκχυλίσαι αὐτὸν ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ φρέατος, 
ive ποτισϑῇ τὰ πρόβατα «άβαν τοῦ ἀδελφοῦ τῆς μη-- 
τρὸς αὑτοῦ. Καὶ ἔδει γε ἐπὶ μὲν τοῦ φρέατος αὐτὸν 
προσελϑεῖν τὸν ᾿Ιαχὼβ, ἔξω δὲ σπηλαίου στῆναι τὸν 
Ἰησοῦν. Εἰ 91?) δύνασαι ἐπιστῆσαι , τί δήποτε ἐπὶ 
μὲν τοῦ σπηλαίου οὐ χεκύλισται ὁ ἐπικεήμενας αὐτῷ 





λέϑος, ἀλλὰ αἴρεται: ἐπὶ δὲ τοῦ φρέατος, οὐ παντελῶς ᾿ ' 


αἴρεται, ἀλλὰ μόνον ἀποκυλέεται. .᾿ Ἐχρῆν πάντη μὲν 
ἀρϑῆναι τὸν ἀπὸ τοῦ μνημείου λέϑον, καὶ μὴ πάλιν 
κυλισϑῆναι" τὸν δὴ ἐπὶ τοῦ φρέατος ἀποκυλισϑῆγαι, μό-- 





: 1?) H. ἀπὸ τοῦ x. τ. λ.; in ed. R. deest τοῦ. 

?) Cod. Bodlej. recte ὀνήσασϑαι, Cod. Reg. (item 
cd. H. in textu) male γεήνασϑαι. Idem Cod, Reg. (nec 
non ed. H. in textu) pro αὐτόν ἔστι δίχαιον λαβέσϑαι, 
quemadmodum legitur in Cod. Bodlej. , perperam habet 
αὐτός ἐστι λαβέσθαι. R. — Ἡ, in notis: » Cod. Reg: etc., 
quae sic fortasse non infeliciter restituas: ἀφ᾽ ὧν ἔμελλεν 
ὀνένασϑαι τὰ — "Icxof, αὐτόν ἔστι λαβέσϑαι τὸν Ἰαχῴβ, 
nec: inde recedit (δίκαιον ἢ justum vero esse) Ferrar. 

5) H. ad margin., R. in notis: ,,Ferrar. legebat (et. 
recte quidem, nisi voc. ἐπιστῆσαι Imperat. aut Optat. 
. forma repetere quis malit): ἴδε δὲ εἰ δύνασαι x. τ. À.* 


ιν Ενακοείαυνι JoAwwis Tomus XXVII — 3H 


γον" προείρηται γὰρ, $n!) &nug* € RU RO UO OR 


"* * * δόξαν Θεοῦ, νοήσαντες τὸ μέγεθος τῆς") εἰς δι- 
᾿χαιοσύνην λογιζομένης πίστεως πιστεύσωμεν. El δέ 
τις οὐδέπω εἶδε) τὴν δόξαν Θεοῦ τῶ». οἰομένων πε-- 
πιστευχέναι, μανϑανέτω *) ὅτι Byte «cet, δὲ ὧν οὐδέπω 
εἶδε τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ, μὴ πεπιστευχώς" ἀψευδὴς 
γὰρ ὁ μὴ Μάρϑῳ μόνῃ, ἀλλὰ xol παντέ τῳ λέγων τό" 
»ἐὰν" ) πιστεύσης, ὄψῃ τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ.“ 

3. ραν 5) οὖν τὸν iov. '|H βραδυτὴς τοῦ 


1) H. et R. in notis: ,,haec in Codd. tum Reg. (H.), tum 
Bodlej. (R.) excipit lacuna ingens paginas fere duas com- 
plexa, quam in Cod. itidem suo reperit Ferrarius: unde 
wes illos Codd. ex uno fonte profectos fuisse perspicuum 
est^ — Equidem, nexu suadente et voc. προξέρηται, ad 
ea h. L, quae praecesserant, provocari, hoc modo (coll. 
pag. 309. lin. 18. et seqq.) ex parte saltem locum resti- 
tuerim : ὅτε ἀπεχύλιον τὸν λίϑον ἀπὸ τοῦ στόματος τοῦ 
φρέατος, xol συγήγοντο χαὶ ἐπότιζον τὰ πρόβατα, χαὶ 
ἀπεχαϑίστων τὸν λέϑον ἐπὶ τὸ στόμα τοῦ φρέατος εἷς 
τὸν τόπον αὐτοῦ. Ante verba δόξαν Θεοῦ x. τ. À. au- 
tem permulta excidisse, quae spectaverint tum ad praeced. 
materiem, tum ad verba in Ev. Joann. XI, 39. 40. obvia: 
λέγει αὐτῷ ἡ ἀδελφὴ — ὄψη τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ, nemo 
non videt, nec nisi haec (coll. seqq.) restituere valemus: 
ἡμεῖς μὲν (οὖν) ἰδόντες τὴν δόξαν (τοῦ) Θεοῦ, (καὶ) 
γοήσαντες X. T. À. 

2) Cod. Reg. (item-ed. H.) male τῆς σῆς δικαιοσύ-- 
γῆς λογιζομένης πίστεως. R. 

3) Cod. Bodlej. (item ed. H. ad marg. duce Ferrar.) 
optime εἶδε, Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male εἴν. R. 

1) Cod. Bodlej. (item ed. H. in marg. duce Ferrar.) 
recte μαγϑαγέτω, Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male 
μανϑάνεται. R. . 

5) Ev. Joann. XI, 40. Ed. Lachm. ut in nostro textu, 
ed. Knapp. (coll. tamen nota textui subjecta) ὄψει. 

5) Ev. Joann. XI, 41. Ed. Lachm. ut in nostro textu, 


Li 
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ἀρϑῆναι τὸν ἐπιχείμενον τῷ. σπηλαίῳ λίϑον ἀπὸ τῆς 
ἀδελφῆς τοῦ τετελευτηχότος γεγένηται" οἱονεὶ γὰρ ἐνε- 
πόδισεν οἷς προσέταξεν ὁ Ἰησοῦς εἰπών" »»ἄρατε 1) τὸν 
λίϑον"““ φήσασα" .,ἤδη ὄζει" τεταρταῖος γάρ ἔστι.“ Καὶ 
εἰ μὴ ἐκεχώλυστό γε ἡ τῆς Μάρϑας ἀπιστία, εἱπόντος 
αὐτῇ τοῦ ᾿Ιησοῦ" .,οὐκ εἶπόν σοι, ὅτι ἐὰν πιστεύσῃς, 
ὄψῃ τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ;“ς οὐχ ἂν οἱ ἀκούσαντες" 
»»ὔρατε τὸν λίϑον"““ ἦραν τὸν λίϑον. «Ῥέρε γὰρ xa 
ὑπόϑεσιν εἰπόντος τοῦ "Ingoi* ἄρατε τὸν A(9oy* μὴ 
ἀποχεχρίσϑαι τὴν ἀδελφὴν τοῦ τετελευϊηχότος, μηδὲ 
εἰρηχέγαι" .γ ἤδη ὄζει" τεταρταῖος γάρ ἐστι" τί οὖν ἤχο-. 
λούϑησεν ἂν τοῦτο γεγράφϑαι, ἢ τοῦτο 0?) λέγει ὃ 
Ἰησοῦς" ,.ἄρατε τὸν Aor: ἦραν οὖν τὸν Àt9oy ;** 
Νυνὶ δὲ μεταξὺ τοῦ" ,, gere τὸν A90 χαὶ τοῦ: »»"ἦραν 
οὖν τὸν λέϑον"““ τὰ εἰρημένα ὑπὸ τῆς ἀδελφῆς τοῦ τε-- 
“τελευτηχότος ἐνεπόδισε τῷ ἀρϑῆγαι τὸν λίϑον. Καὶ 
οὐκ Gv» οὐδὲ τὴν ἀρχὴν, xüv βράδιον, ἤρϑη, εὶ μὴ 
ἀποχριϑεὶς ὁ Ἰησοῦς πρὸς τὴν ἐχείνης ἀπιστίαν εἰρήχει 
τό" ,,00x εἶπόν 8) σοι, ὅτι ἐὰν πιστεύσῃς, ὄψῃ τὴν δό- 
£«v τοῦ Θεοῦ; 5“ Καλὸν οὖν τὸ μηδὲν γενέσϑαι μεταξὺ 
τῆς Ἰησοῦ προστάξεως χαὶ τοῦ ἀπὸ τῶν προστασσομέ- 
yo», περὶ ὧν Ἰησοῦς ἐχέλευσεν, ἔργου. 4) Καὶ οἶμαί 
γε ἁρμόσειν τῷ τοιούτῳ τὸ 5) εἰπεῖν, ὅτι μιμητὴς γέ- 
yore “Χριστοῦ. Ὡς γὰρ τούτῳ εἶπεν 9) ὁ Θεὸς, χαὶ 
ἐγενήϑησαν, ἐνετείλατο καὶ ἐχτίσϑησαν' οὕτως τῷ πιστῷ 





ed. Knapp. post λέϑον addit, uncis tamen inclusis : οὗ ἦν 
ὃ τεϑνηχὼς χείμενος. 

1) Ev. Joann, XI, 39 — 40. coll. pag. 911. not. 5. 

?) Deest 6 in ed, Huetiana. | . 

5) Ev. Joann. XI, 40. coll. pag. huj. not. 4. : 

4) Cod. Bodlej. (ed. H. ad marg.) ἔργου, Cod. Reg. 
(item. ed. Η, in textu) ἔργων. R. 

5) Huet. τὸ εἰπεῖν, in ed. R. deest τό. 

9) Psalm. XXXIII, 9. (XXII). 
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εἶπε μὲν ὁ ἡερσίδᾳ πεποίηκε δὲ οὗεον καὶ ἐνετείλατο 
ὁ υἱὸς .) τοῦ Θεοῦ, οὗτος δὲ τὴν ἐντολὴν πεπλήρωζε, 
phe ὑπερϑέμενρς, μηδὲ ζημιώσας ἑαυτὸν παραχοῇ τοῦ 
μεταξὺ τῆς προστάξεως xal τοῦ ἔργου χρόνου" νομιστέον 
γὰρ, τῷ ὕστερον ποιοῦντι τὸ προστεταγμένον παρακοῆς 
χρόνον εἶναι περὶ τῆς ἐντολῆς τὸν τῆς ἀναβολῆς. “Διὰ 
τοῦτο δὲ καὶ ὁ ἐν τῇ παραβολῇ 3) τοῦ εὐαγγελίου προς-- 
ταχϑεὶς ὑπὸ τοῦ πατρὸς πορευϑῆναι elg τὸν ἀγρὸν xoi 
ἐργάσασϑαι, μὴ παραχρῆμα ποιήσας, ἀλλ᾽ ὅτὲ ὕστερον 
μεταμεληϑεὶς ἀπῆλθεν, οὐκ ἐποίησε τὸ ϑέλημα τοῦ πα-- 
τρὺς ἐν τῷ πρὸ τῆς μεταμελείας χρόνῳ. 4ιόπερ μνη- 
μογευτέον τοῦ" «μὴ 5) ἀνάμενε ἐπιστρέψαι πρὸς χύ-- 
ριον, μηδὲ ὑπερβάλλου ἡμέραν ἐξ ἡμέρας" “9 καὶ τοῦ" 
41^) εἴπῃς" ἐπανελϑὼν ἐπάνηχε, xci αὔριον δώσω, 
δυνατοῦ σου ὄντος εὖ ποιεῖν.“ Χρὴ τοίνυν χατηγο-- 
ρίαν veptips εἶναι "is Mápgóas βραδύτερον ΜΌΝΩΝ 
μένον τό" .,(ἦραν 5) οὖν τὸν λίϑογ"“ς“ ϑέον ἑξῆς αὐτὸ el—- 
ρῆσϑαι τῷ" .,λέγει ὁ Ἰηδοῦρι ἄρατε τὸν λέϑον."“ 

4. ,,09) δὲ ᾿Ιησοῦς ἦρε τοὺς ὀφθαλμοὺς ἄνω, zal 
εἶπες τὰ γεγραμμένα. ἹΙΕερὶ τῶν ὀφθαλμῶν Ἰησοῦ, καὶ 
τῆς σχέσεως αὐτῶν πρός τινας ἐπιμελῶς τηρητέον xol 
ἐξεταστέον" οἷον 7) ἐν μὲν τῷ χατὰ “Τουχᾶν, ὅτε ἔμελλε 

1) Η. εἰ R. in textu οὗτος τοῦ Θεοῦ; H. tamen ad 
marg. atque in notis, nec non,R. in notis: ,jlege ὅ υἱὸς 
τοῦ Θεοῦ." 

?) Matth. XXI, 28. 29, 

0) Ecclesiastic, (Sap. Sir) V, 7. LXX. interpretes 
xol μή pro und. — ἢ, in notis: ,,Cod. Bodlej. (ed. H. 
ad marg.) ἀγάμενε, Cod. Reg. (ed. H. in textu) ἀναμέναι."" 

4) Prov. III, 28. In vers, LXX. interpret. deest xa. 


?) Ev. Joann. XI, 41. — 39. coll. pag. 309. fot. 2. 
$) Ev. Joann. XI, 41. 


*) Ed. Huet. οἶγε. — Luc. VI, 20. Ed. Knapp. ut 


in nostro textu; ed. Lachm. ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ et aum 
τὰς αὐτοῦ. 
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λέγειν τοὺς μακαρισμοὺς, καὶ τὴν ἑξῆς αὐτοῖς διδασχα-. 
May* «οἰπάρας τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτοῦ εἰς τοὺς μαϑητὰς 
αὑτοῦ ἔλεγε" γυνὶ δὲ .,ἦρε τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτοῦ ἄνω, 
xul εἶπε." “Πδασκόμεϑα γὰρ ἀπὸ μὲν τοῦ προτέρου, 
ὅτι μὴ κάτω εἰσὶν of τοῦ ᾿Ιησοῦ μαϑηταί" διόπερ ἐπαί- 
ρονται οἱ ὀφθαλμοὶ τοῦ διδασχάλου slg αὐτοὺς, οἷς 
ἄξιον ἦν ἐπᾶραι αὐτὸν τοὺς ἑαυτοῦ ὀφθαλμούς" διὰ δὲ 
τοῦ νῦν ἐξεταζομένου, ὕτι μετέϑηκεν ἑαυτοῦ τὸ διαγοη-- 
τιχὺν ἀπὸ τῆς πρὸς τοὺς κάτω ὁμιλίας, χαὶ ἀνήγαγε 
καὶ ὕψωσε, προσάγων αὐτὸ τῇ πρὺς τὸν ὑπεράγω πάνγ-- 
των πατέρα εὐχῇ. ᾿4λλὰ καὶ, εἴπερ μιμητὴς ) “Χριστοῦ 
ἔστε Παῦλος, χαὶ οἱ παραπλήσιοι αὐϊῷ, ἀνάγκη τὸν 
κατὰ ζῆλον καὶ μίμησιν τῆς Χριστοῦ εὐχῆς εὐξόμενον, 
ἄραντα τοὺς ὀφθαλμοὺς τῆς ψυχῆς ἄνω, x«i ἀναβιβά-- 
σαντώ αὐτοὺς ἀπὸ τῶν τῆδε πραγμάτων, καὶ μνήμης 
x«l ἐνγοιῶν xci λογισμῶν, οὕτως εἰπεῖν τῷ Θεῷ τοὺς 
λόγους τῆς εὐχῆς τοὺς περὶ μεγάλων καὶ ἐπουρανίων 
μεγάλους xal ἐπουρανίους. .El δέ τις πρὸς ταῦτα &v- 
ϑυποίσει τὸν μηδὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπᾶραι 'ϑελήσαντα 
τελώνην, καὶ τύψαντα ἑαυτοῦ τὸ στῆϑος, καὶ εἰπόντα" 
59?) Θεός" ἐλῴσϑηξί μοι τῷ ἁμαρτωλῷ"“ λεχτέον πρὸς 
αὐτὸν, ὅτι, ὥσπερ οὐ πᾶσιν, οὐδὲ ἀεὶ παραληπτέον τὴν 
χατὰ Θεὸν λύπην, μετάνοιειν εἷς σωτηρίαν ἀμεταμέλη-- 
tov?) ἐργαζομένην, ἀλλ᾿ ἢ μόνῳ xoi παντὶ τῷ ἄξια 
. τοιαύτης λύπης ποιήσαντι, xci μεταγινώσχοντι 4) ἐπ᾽ 
αὐτοῖς" — x«i παραλήπτέον γε αὐτὴν σὺν μέτρῳ 5) καὶ 


1) 1. Cor. IV, 416. XI, 4. 

?) Lue. XVIII, 43. 

3) H. et R. in textu ἀμέλητον, H. tamen recte. ad 
marg., R. in notis: ,,lege cum Ferrario ἀμεταμέλητον." 
Cfr. Hl Cor. VII, 10. 

.3) H. et R. μέγα γινώσκχοντι. 

5) H. et R. in textu ἀμέτρῳ καὶ μὴ περίσση, H. ta- 
men recte ad marg, R. in notis: ,lege cum Ferrar. σὺν 
μέτρῳ x«i μὴ περισσήν."" — W Cor. H, 7. 
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μὴ περισσὴν, ἵνα μὴ τῇ περισσοτέρᾳ λύπῃ καταποϑὴ 
ὑπὸ τοῦ Σατανᾶ —* οὕτως μήποτε οὐ παντὶ χαϑήκει 
μηδὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπᾶραι ϑέλειν, ὡς οὐδὲ ἑστάναι 
μαχρόϑεν. Ἕκαστος δὲ ἑαυτὸν περὶ τῶν τοιούτων χρι-- 
γέτω, ) καὶ δοκιμαζέτω ἄνγϑρωπος ἑαυτὸν, x«l οὕτως 
οὐ μόνον ix τοῦ ἄρτου ἐσϑιέτω, xci ἐκ τοῦ ποτηρίου 
πινέτω, ἀλλὰ καὶ τοὺς ὀρϑαλμοὺς ἐπαράτω, καὶ αἰρέτω 
αὐτοὺς ἄνω χατὰ τῆς εὐχῆς, ὑποτάσσων ἑαυτὸν Θεῷ, 
χαὶ 3) ταπεινῶν ἑαυτὸν ἐχείνῳ λεγέτω. El νομίζωμεν, 
"tQ ὁπωσποτοῦν βιοῦντι χαϑήχειν ὁμοίως τῷ τελώνῃ 
μηδὲ τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐπᾶραι ϑέλειν, ὥρα λέγειν ὁμοίως 
τῷ μὴ ἐπᾶραι ϑέλειν τοὺς ὀιξρϑαλμοὺς, xc ἀπὸ μαχρό-- 
ϑὲν τοῦ ἱεροῦ ἑστάναι δεῖν. Ἱερὸν δὲ ποῖον ἂν εἴη ἢ 
ἐχχλησία τοῦ ζῶντος Θεοῦ; ἥτις καὶ οἶχος Θεοῦ παρὰ 
τῷ Παύλῳ. ὀνομάζεται, λέγοντι" ,»ξὰν 5) δὲ βραϑδύνω, 
ἕν εἰδῆς πῶς δεῖ ἐν οἴχῳ Θεοῦ ἀναστῤέφεσϑαι, ἥτις 
ἐστὶν ἐχχλησία Θεοῦ ζῶντος, στῦλος καὶ ἐδοαίωμα τῆς 
ἀληϑείας.“ Ὥσπερ οὐ παντὶ χαϑήχει μὴ χρῆσϑαι τῷ 
| ἄρτῳ, χαὶ μὴ πίνειν ἐκ τοῦ ποτηρίου, x«l μὴ πόῤῥω 
εἶναι τῷ οἴχῳ τοῦ Θεοῦ xai τῆς ἐχκλησίωφ' οὕτως οὐ *) 
παντὶ χαϑήχει τὸ μὴ ϑέλειν ἐπᾶραι τοὺς ὀφϑαλμούς. 
μαρτάνει δὲ, εἴ τις, χαϑήκοντος αὐτῷ ἐπαίρειν τοὺς 
ὀφθαλμοὺς, μὴ ἐπαίρει" 3o εἴ τις, χαϑήκοντος μὴ ἐπαί-- 
Qe, ἐπαίρει. Ὁ μὲν οὖν, χατὰ τὸ εὐαγγέλιον, τελώ-- 
vns?) οὐκ ἤϑελεν οὐδὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπᾶραι, καϑη- 








!) I Cor. XI, 28. L 

2) H. et R. in notis: ,,pendula oratio, quae hiulcum 
locum prodit. — Ferrarius: precemq. fundat subjiciens 
5e ipsum Deo, humiliansq. illi, Equid. aut xc τὰ τῆς 
εὐχῆς, —, λεγέτω, aut ἄνω, κατὰ τὴν εὐχὴν ὑποτάσσων 
X. τ. À., aut ἄνω, εἶτα τὴν εὐχὴν, —, λεγέτω legerim. 

δ) I. Tim. ΤΙ, 45. 

*) H. et R. οὕτως οὖν παντέ x. t. À. 

*) Luc. XVIII, 13. 
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χόντως ποιῶν" ἐπᾶραι δ᾽ ἂν αὐτοὺς εὐλόγως ὁ παρὸν 
τῷ Ιησοῦ μαϑητὴς, πρὸς ὃν χαὶ ἐγεολὴ δίδοται ἡ λέ- 
γουσα" ,,Erágure') τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν, xa ϑεά-- 
d«cós τὰς χώρας, ὅτι λευχαί εἰσι πρὸς ϑερισμὸν ἤϑη.““ 
Καὶ ὁ Προφήτης δέ φησιν" .,ἐπάρατε3) εἰς ὕψος τοὺς 
ὀφθαλμοὺς dudit ἀλλὰ zeli ἐν ἑχατοστῷ εἰκοστῷ δευ-- 
τέρῳ Ῥαλμῷ, OVTL dj, τῶν ἀναβαϑμῶν τετάρτη, ὡς 
᾿ψαϑηχόντως ἐπάρας τοὺς ὀφθαλμοὺς πρὸς τὸν 5) Θεόν 
φησιν ὃ loque «πρὸς 4) σὲ ἦρα τοὺς ὀφϑαλμούς 
μου, τὸν χατοιχοῦντα ἐν τῷ οὐρανῷ. ᾿Ιδοὺ, ὡς ὀφϑαλ-- 
ol δούλων εἰς χεῖρας τῶν κυρίων αὑτῶν, ὡς ὀφϑαλ-- 
μοὶ παιδίσχης cl; χεῖρας τῆς κυρίας αὑτῆς, οὕτως οἱ 
ὀφθαλμοὶ ἡμῶν πρὸς κύριον τὸν Θεὸν ἡμῶν, ἕως οὗ 
οἰχτειρήσῃ ἡμᾶς.“ Ei δὲ xol σαφέστερον χρὴ παρα- 
στῆσαι, τίνε μὲν ἤδη χαϑήκει μιμεῖσϑαι τὸν Ἰησοῦν, 
ἄραντα 5) τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἄνω, ἐν τῷ χαὶ αὐτὸν Bat: 
, Q&v ἑαυτοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς, χαὶ τίγι τοῦτο μὲν oU 
καϑήχει, ὁμοίως δὲ τῷ τελώγη οὐ μόνον μαχρύϑεν ἕἑστά.-- 
γα τοῦ ἱεροῦ, ἀλλὰ μὴ ϑέλειν ἐπᾶραι τοὺς ὀφρϑαλμοὺς, 
παραϑησόμεϑα ἐκ τοῦ “Ζανιὴλ τὰ περὶ τῶν ἐρασϑέντων 
τῆς Σουσάννας ἀνόμων πρεσβυτέρων, οὕτως ἔχοντα" 
τ»καὶ 5) διέστρεψαν τὸν ἑαυτῶν νοῦν, xci ἐξέχλιγαν τοὺς -. 
ὀφθαλμοὺς αὑτῶν, τοῦ μὴ βλέπειν tlg τὸν οὐρανὸν, 
μηδὲ μνημονεύειν χριμάτων διζαίων"““ xal τὰ περὶ τῆς 
Σουσάνγας τοῦτον εἰρημένα τὸν τρόπον" ,,] δὲ χλαΐέ- 


» 


1) Ev. Joann. IV, 35. : 

?) Jesai. XL, 26. LXX. interpretes: ἀναβλέψατε 
εἷς x. T. À. » 

?) Deest τόν in ed. Huetiana. 

*) Psalm. CXXIII, 1.2. (CXXIL). LXX. interpretes 
χυρίων αὐτῶν, κυρίας αὐτῆς εἰ οἰχτειρήσαι. 

5) H. et R. ἄραντι. 

5) Daniel. XIII, 9. — 35. (Hist. Susann. et Dan. vers. 
9. ct 3»). LXX. interpretes vers. 9. ὀφθαλμοὺς αὐτῶν. 
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ουσα ἀνέβλεψεν εἷς τὸν οὐρανὸν, ὅτι ἦν 3) χαρδία αὐ- 
τῆς πεποιϑυῖα ἐπὶ χυρίῳ.“ Παρατήρει γὰρ ἐν τούτοις, 
ὅτι οἵ μὲν διαστρέψαντες τὸν ἑαυτῶν γοῦν ἐξέκλιναν 
τοὺς ὀφθαλμοὺς αὑτῶν, τοῦ μὴ βλέπειν εἰς τὸν οὐρα- 
γόν" ἡ δὲ πεποιϑυῖα ἐπὺ τῷ κυρίῳ, ἀκολούϑως τῷ πε-- 
ποιϑέναι ἐπὶ τῷ κυρίῳ, ἀνέβλεψεν εἰς τὸν οὐρανόν. 
Ἔπρεπε τοίνυν τῇ μὲν ἐπὶ τῇ περὶ τῆς σωφροσύνης 
παῤῥησίᾳ μελλούσῃ εὔχεσϑαι, ἀναβλέπειν εἰς τὸν οὐρά-- 
γὸν, καὶ αἴρειν τοὺς ὀφθαλμοὺς ἄνω" τοῖς δὲ πρεσβυ--: 
τέροις, — εἰ χαϑ' ὑπόϑεσιν. μετὰ τὸ διαστρέψαι τὸν 
ἑαυτῶν νοῦν καὶ ἔχκλῖναι τοὺς ὀφθαλμοὺς ἑαυτῶν, τοῦ 
μὴ βλέπειν εἷς τὸν οὐρανὸν, μηδὲ μνημονεύειν χριμά-- 
των δικαίων, μετενόουν, πεῖραν μὲν προσαγαγόντες τῇ 
γυναικὶ, μὴ τυχόντες δὲ τοῦ ἐπιϑυμουμέγου. xci μετὰ 
τοῦτο ηὔχοντο —, καὺ μὴ ϑέλειν τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπᾶ--. 
Qui, ἢ xc πόῤῥωθεν ὁμοίως τῷ τελώνη ἑστηχέναι, καὶ 
τύπτειν ἑκυτῶν τὰ στήϑη, χαὶ λέγειν" .,Ὁ 1) Θεός" ἱλά-- 
σϑὴτί μοι τῷ ἁμαρτωλῷ.“ Τοῦ δὲ αἴροντος τοὺς ὀφϑαλ-- 
μοὺς ἄνω, καὶ ἐπαίροντος αὐτοὺς χκαϑηχόντως εἰς οὐρα-- 
᾿ νὸν, εἴη χαϑῆκχον καὶ τὸ ἐπαίρειν ὁσίους χεῖρας, μάλιστα 
ὅτε χωρὶς ὀργῆς χαὶ διαλογισμῶν 3) ἀναπέμπει τὴν εὐ-- 
χήν. Οὕτω γὰρ καὶ τῶν ὀφθαλμῶν αἱρομένων &vo 
διὰ τῆς ἐννοίας xai eis ἔτους χαὺ τῶν χειρῶν ἔπαι-- 
ρομένων ἐν πράξεσιν ἐπαιρούσαις xol ὑψούσαις τὴν 
ψυχὴν, ὡς ἐπῆρε Μωσῆς) τὰς χεῖρας, ὥστ᾽ ἂν εἰπεῖν" 
»ἔπαρσις τῶν χειρῶν μου ϑυσία ἑσπέρινή"““ ᾿Δμαληκῖται 
uiv xol πᾶντες ob ἀόρατοι ἐχϑροὶ ἡττηϑήσονται, οὗ ἐν 
ἡμῖν δὲ ᾿Ισραηλῖται, λογισμοὶ γιχήσουσι. Τοσαῦτα καὶ. 
εἷς τό" .,ὁ ᾿Ιησοῦς ^) ἦρε τοὺς ὀρϑαλμοὺς ἄγω, καὶ ele 
κατὰ τοῦτο φανέγτα ἡμῖν ἀχόλουϑα. 


1) Luc. XVIII, 13. 

?) Cod. Reg. (itemi ed. H.) male διὰ λογισμοῦ. B. — 
Cfr. 1 Tim. II, 8. 

3) Exod. XVII, 11. — Psalm. CXLI, 2. COR, 

4) Ev. Joann. XI, 41. 
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δ. Πάτερ, ') εὐχαριστῶ σοι, ὅτι ἤκουσάς μου. Ἐγὼ 
δὲ ἤδειν, ὅτι πάντοτέ μου ἀκούεις" ἀλλὰ διὰ τὸν ὄχλον τὸν 
περιεστῶτα εἶπον, ἵνα πιστεύσωσιν, ὅτι σύ μὲ ἀπέστει-- 
λας.“ Εἴπερ τοῖς ἀξίοις τῶν ἐν σαρκὶ ζώντων, χαὶ μὴ 
χατὰ σάρχα 2) στρατευομένων εὐχομένοις τοιαύτη τις 
λέγεται ὑπὸ Θεοῦ περὶ τῆς εὐχῆς αὐτῶν ἐπαγγελία" 
x«l ἔτι λαλοῦντός σου ἐρῶ" ἰδοὺ πάρειμι"““ τί χρὴ vo- 
μίζειν ἐπὶ τοῦ Σωτῆρος xol χυρίου, ἤ" ,,790w λαλῆ-- 
gat. σε ἐρῶ" ἰδοὺ πάρειμι; ““““ ἅμα γὰρ .. ἦρε τοὺς ὀφϑαλ-- 
μοὺς ἄνω χαὶ size. Τί δὲ εἶπεν; El οἷόντέ ἔστιν ὡς 
By τοιούτοις στοχάζεσϑαι, 9) ἀκολούϑως τῷ" .....πρὶν λα-- 
λῆσαί σε ἐρῶ" ἰδοὺ πάρειμι""" “5 ἕγα 4) πλεῖον ἢ τὸ πρὸς 
τὸν Σωτῆρα λεγόμενον παρὰ τὸ ἐν τῇ πρὸς τοὺς δὲ-- - 
καίους ἐπαγγελίᾳ γεγραμμένον" ,, ἔτι 5) λαλοῦντός σου 
ἐρεῖ" ἰδοὺ πάρειμι.“ Τί οὖν εἶπε; Προέϑετο μὲν ci- 
πεῖν εὐχήν" προλαβόντος δὲ τὴν εὐχὴν αὐτοῦ τοῦ ci- 
πόντος ὧν αὐτῷ" .,»πρὶν λαλῆσαί σε ἐρῶ" Ἰδοὺ πά- 
peius ἀγτὶ τῆς κατὰ πρόϑεσιν ἂν λεχϑείσης εὐχῆς 
λέγει τὴν ἐπὶ τῷ προλαβόντι τὴν εὐχὴν εὐχαριστίαν" 
καὶ ὡς ἐπαχουϑεὶς ἐφ᾽ οἷς ἐνενόησε μόνον, οὐ προή- 
yEyxE δὲ ἐν τῷ εὔχεσϑαι, φησί" ,,741:0,9) εὐχαριστῶ 
σοι, ὅτι ἤχκουσάς μου." Ἔμελλεν οὖν εὔχεσϑαι περὶ 
τῆς «Παζάρου ἀναστάσεως, καὶ προλαβὼν αὐτοῦ τὴν tÜ- 


Φ 





1) Ev, Joann. XI, 41. 42. 

2) Il Cor. X, 3. — Jesai. LVIIT, 9. In LXX. viro- 
rum versione χαΐ deest ante ἔτι. — Η, et R. h. 1. justis 
de causis ἐρῶ, non ἐρεῖ. Cfr. pag. huj. not. 5. 

8) H. et B, in textu. στοχάζεσθαι, R. in notis: ,,Cod. 
Bodlej. στοχάσασϑαι."“ 

4) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) optime ἕνα — Σω- 
770€, Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male: ἀγαπλείου 
ἢ πρὸς τὸν Σωτῆρα. R. 

5) Jesat. LVIIT, 9. coll. pag. hn). 3 not. 2. 

5) Ev. Joann. XI, 414. 
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χὴν ὁ μόνος ἀγαϑὸς}) Θεὸς χαὶ πατὴρ, ἤχουσε τῶν 
μελλόντων λέγεσϑαι ἐν τῇ εὐχῆ, ἐφ᾽ οἷς ἐν ἐπηκόῳ τοῦ 
περιεστηχότος αὐτὸν ὄχλου 3) ἀναπέμπει ἀντὶ εὐχῆς εὐ-- 
χαρθδαν ὁ Σωτὴρ. δύο ἅμα ποιῶν, καὶ εὐχαριστῶν 
ἐφ᾽ οἷς ἔτυχε περὶ τοῦ «“Παζάρου, καὶ πιστοποιῶν τὸν 
περιεστηκότα αὐτὸν xd ἐβούλετο γὰρ αὐτοὺς παρα-- 
δέξασθαι ὡς ἄρα ἀπὸ Θεοῦ ἀπεσταλμένος τῷ βέῳ ἐπι-- 
δεδήμηχεν. Ἔγνω δὲ ἐπακουσϑεὶς, ἐπείπερ πνεύματι 
εἶδεν, ὅτι ἀπεκατέστη ἡ τοῦ «Ταζάρου ψυχὴ ἐπὶ τὸ 
σῶμα αὐτοῦ, ἀναπεμφϑεῖσα ἀπὸ τοῦ χωρίου τῶν ψυ-- 
χῶν. Οὐ γὰρ νομιστέον, ὅτε ἡ ψυχὴ τοῦ «Ταζάρου zre-- 
ρῆν τῷ σώματι μετὰ τὴν ἔξοδον, καὶ ὡς παροῦσα τα-- 
χέως ἤκουσε χράξαντος Ἰησοῦ, καὶ εἰπόντος" ...1ἄζαρε, 3). 
δεῦρο ἔξω.“ Ἢ εἴπερ τις τοῦτο περὶ τῆς «“αζάρου ψυ-- 
χῆς ὑπολαμβάνει, καὶ προσίεται τὸ περὶ τῆς ἀπαλλα-- 
γείσης ψυχῆς τοῦ 3) σώματος ἄτοπον, ὡς παρακαϑεζο-- 
μένης τῷ νεχρῷ, ᾿λεγέτῳ πῶς ἠχούσϑη ὁ ᾿Ιησοῦς ἀπὸ. 
τοῦ πατρὺς, μένοντος ἔτε νεχροῦ τοῦ «Ζαζάρου σώματος, 
καὶ τῆς ψυχῆς χεχωρισμένης μὲν, ὡς ᾿οἱηϑείη. ἄν τις 
τοῦτο λεγόντων, παραχαϑεζομένης δὲ τῷ σώματι. Ἵνα 
γὰρ τοῦτο συγχωρηϑῆ, οὐχ ἂν ἠχοῦσϑαι εἴποιμεν ἂν 
τὸν Ἰησοῦν μέλλοντα ἀκούεσϑαι, ὅτε ἡ ψυχὴ ἐνοιχίζετο 
τῷ σώματι: Τὸ παραπλήσιον δ᾽ οἶμαι γεγονέγαι, καὶ, 
ὅτε τὴν τοῦ δεχισυναγωγοῦ 2) ἀνέστησε ϑυγακέρο, περὶ 
τούτου εὐξάμενος" ἤτησε γὰρ ἐπανελθεῖν τὴν ψυχὴν, 
καὶ ἐνοικισϑῆναι πάλιν τῷ σώματι. Εἰ δὲ καὶ περὶ 
τοῦ ἐχχομιζομέγου υἱοῦ 5) τῆς χήρας τὸ ὅμοιόν ἔστιν, 


1) Matth. XIX, 47. | 

?) H. et R. minus accurate 0yAov. 

8) Ev. Joann. XI, 43. " et R. h. L (efr. tamen pas. 
321. not. 4.) δεύρω. 

^) Deest τοῦ in ed. Huetiana. 

5) Luc. VIII, δά. 55. 

5) Luc. VI, 12. seqq. 
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ἢ μὴ; καὶ αὐτὸς ζητήσεις", Vy εὕρῃς τὸ ἀχόλουϑον roig 
κατὰ τοὺς τόπους ὅλους" ἡμῖν γὰρ οὐ καϑήχει τηλικαύ-- 
τας ποιεῖσϑαι παρεχβάσεις. Τάχα δὲ xol εἶδεν 1) ὁ τη-- 
λικοῦτος ᾿Ιησοῦς x«l τὴν ψυχὴν αὐτὴν τοῦ «“Δαζάρου, 
ἤτοι ἀγομένην ὑπὸ τῶν τεταγμένων ἐπὶ τούτοις, ἢ ὑπὶ 
αὐτοῦ τοῦ πατρικοῦ βουλήματος ἐπακούσαντος τῷ Dj- 
σοῦ, χαὶ ἰδὼν αὐτὴν εἰσιοῦσαν διὰ τοῦ τόπου, ὅϑεν 
ἤρϑη ὁ λίϑος, εἶπε" ..πεάτερ, 3) εὐχαριστῶ σοι, ὅτι ἤκου-- 
σάς μου.“ ᾿4λλ: ἐπεὶ πρὸ τούτου χαὶ περὶ ἄλλων μυ-- 
ρίων ἤτησε χαὺ ἔτυχε, διὰ τοῦτο οὐ μόνον ἐπὶ τῷ «1α-- 
ξάρῳ, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τοῖς προτέροις εὐχαριστεῖ, φάσκων 
ἐπὶ μὲν τῷ «““αζάρῳ" «πάτερ, εὐχαριστῶ σοι, ὅτι ἤκου-- 
σάς μου" “ ἐπὶ δὲ τοῖς προτέροις" .,ἐγὼ 3) db ἤδειν, ὅτε 
πάντοτέ μου ἀχούεις,"“ χαὶ τοῦτο πᾶν, φησὶν, εἶπον 
ονϑεὰ τὸν περιεστῶτα ὄχλον, ἕνα πιστεύσωσιν, ὅτε σύ με 
ἀπέστειλας.“ Ταῦτα μὲν ὡς πρὸς τὸ ῥητὸν xo τὴν 
ἀνάστασιν τοῦ «Φαζάρου ἀποδεδώχαμεν. Ἢ δὲ χατὰ 
τὸν τόπον ἀναγωγὴ ἔχ τῶν προαποδεδομέγων οὐ δυσ-- 
χερής" ἤτησε γὰρ τὸν μετὰ τὴν πρὸς αὐτὸν φιλίαν 
ἡμαρτηχότα, καὶ γνεχρὸν γενόμενον τῷ Θεῷ, δυνάμει 
ϑείᾳς παλινδρομῆσαι ἐπὶ τὴν ζωὴν, καὶ ἔτυχε, χαὶ εἶδεν 
ἐν τῷ τοιούτῳ ζωτικὰ κινήματα, ἐφ᾽ οἷς εὐχαριστεῖ τῷ 
πατρί. Περιέστηχε δὲ ὄχλος τὸν τοιοῦτον μεχρὸν um-- 
δέπω πιστευόντων, ὅτι Ιησοῦν ἀπέστειλεν ὁ Θεὸς, χαὶ 
ὅτι ὃ .4óyoc οὗτος ϑεόϑεν ἀνϑρώποις ἐπιδεδήμηχε. 
Καὶ περιεστώς γε οὗτος 3) ὁ Oylog ϑαυμάσοι, ὅτι οὕτω 
δυσώδης ἀπὸ τῶν πρὸς ϑάνατον ἁμαρτημάτων τις γε- 


c 





1) Cod. Reg. (item ed, H. in textu) εἶδεν ὅτι τηλι- 
κοῦτος. R. — H. ad marg.: ,,scrib. εἶδεν ὃ τηλιχοῦτος."" 

2) Ev. Joann. XI, 41, 

5) Ev. Joann. XI, 42. coll. pag. 318. not. 4. 

4) H. in marg, B. in textu: οὗτος ὁ ὄχλος ϑαυμάε 
σοι, ὅτι οὕτω δυσώδης; R. in notis: ,,Cod. Reg. (item 
ed. H. in textu): οὕτως ὄχλος ϑαυμάσοι οὕτω δυσώδης."“ 





? 


| 
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yernuévoc, x«l ἀποϑαγὼν τῇ ἀρετῇ ἐπαλινδρόμησεν ἐπ᾽ 
αὐτήν" καὶ ϑαυμάσας πιστεύσαι ἄν ποτε τῷ ζωοποιή-- 
σαντι αὐτὸν «“όγῳ, ὡς ϑεόϑεν ἀνθρώποις ἐπιϑημήσαντι. 

6. Kol aUa!) εἰπὼν, φωνῇ μεγάλῃ ἐχραύγασε" 
«άζαρε, δεῦρο ἔξω, ᾿Εξῆλϑεν ὃ τεϑνηχὼς δεδεμένος 
τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας χειρίαις, καὶ ἡ ὄψις αὐτοῦ 
σουδαρίῳ συνεδέδετο. “έγει ὁ ᾿Ιησοῦς αὐτοῖς" λύσατε 
αὐτὸν, καὶ ἄφετε αὐτὸν ὑπάγειν.“ Ἰησοῦς ἦρε τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἄγω, xci ἔτι μέλλων εὔχεσϑαι ἐπηκούσϑη, 
καὶ ἀντὲ εὐχῆς ηὐχαρίστησε, 3) κατανοήσας τὴν «Ταζάρου 
. ψυχὴν εἰσελϑοῦσαν dl; τὸ σῶμα, καὶ δεομένην τῆς ἀπὸ 
προστάξεως ᾿Ιησοῦ γενησομένης αὐτῷ εὐτονίας πρὸς τὸ 
ἐξελϑεῖν ἀπὸ τοῦ μνημείου. Διὸ μετὰ τὴν πρὸς τὸν 
πατέρα εὐχαριστίαν μεγάλῃ ἐχρήσατο φωνῇ, δύναμιν 
ἐντιϑείσῃ τῷ ““αζάρῳ, μεγάλης χρήζοντι, ὡς οὐδέπω γε-- 
γομένῳ ὀξυηχόῳ τῆς προχαλουμένης αὐτὸν ἔξω τοῦ 
μνημείου κραυγῆς. Καὶ τοῦτο δὲ νομιστέον ἄξιον εἶγαι 
τοῦ ᾿Ιησοῦ ἔργον, τὸ μὴ μόνον εὔξασϑαι, ἕνα ζήση ὃ 
γνεχρὸς, ἀλλὰ xol ἐμβοῆσαι αὐτῷ, καὶ καλέσαι τὸν ἔνδον 
^ τοῦ σπηλαίου χαὶ τοῦ μνημείου ἐπὶ τὰ ἔξω αὐτοῦ. 
Χρὴ δὲ εἰδέναι, ὕτι εἰσί τινες καὶ vüy «“Ἵάζαροι, μετὰ 
τὴν φιλέαν Ἰησοῦ ἀσϑενήσαντες καὶ ἀποθανόντες, χαὶ 
ἐν μνημείῳ χαὶ γεχρῶν χώρᾳ μείναντες μετὼ γεχρῶν 
γνεχροὴὶ, χαὶ μετὰ τοῦτο τῇ εὐχῇ τοῦ Ἰησοῦ ζωοποιηϑέν- 
. τὲς, χαὶ ἀπὸ τοῦ μνημείου ἐπὶ τὰ ἔξω αὐτοῦ ὑπὸ Ἰη- 
σοῦ τῇ μεγάλῃ αὐτοῦ φωνῇ καλούμενοι" ᾧ ὁ πειϑόμε-- 
vog ἐξέρχεται, τοὺς ἀξίους τῆς γεχρότητος δεσμοὺς iz 
τῶν προτέρων ἁμαρτημάτων περιχείμενος, χαὶ τὴν ὄψιν 


1) Ev. Joann. XI, 43. 44. — Edd. N. T. vers. 44. 
καὶ ἐξῆλθεν — σουδαρίῳ περιεϑέδετο. «““έγει αὐτοῖς ὁ 
Ἰησοῦς" λύσατε — ἄφετε ὑπάγειν.. (Cfr. propter δεῦρο 
ἔξω pag. 319. not. 39.) — Abhinc Ferrar. Tom. XXIX. 
auspicatur. Huet, 


?) H. et R. εὐχαρίστησε. 
OniGENIS OPEna. Ton. Il. 21 
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περιϑεδεμένος ἔτι, καὶ μήτε βλέπων, μήτε") πορευϑῆ-- 
'γὰν δυνάμενος, μήτε τι ἐνεργῆσαι διὰ τοὺς τῆς γεκρό-: 
τητος δεσμοὺς, ἕως ᾿Ιησοῦς χελεύσῃ τοῖς λύσασιν αὐτὸν, 
δυναμένοις καὶ ἀφιέναι αὐτὸν ἀπεῖναι. Καὶ πειράσϑω 
γε πᾶς ὁ δυνάμενος. λέγειν" ..ἢ δοκιμὴν 3) ζητεῖτε τοῦ 
ἐν ἐμοὶ λαλοῦντος Χριστοῦ; τοιοῦτος γενέσθαι, ἵνα 
μὲν αὐτῷ Χριστὸς φωνῇ μεγάλῃ εἴπῃ κραυγάσας τῷ 
μετὰ τὸ ἀποθανεῖν ἀκούσαντι 3) μὲν, οὐκ ὀξέως δὲ, καὶ 
διὰ τοῦτο δεομένῳ τῆς Ιησοῦ χραυγῆς, τὸ" ,,“«Δάζαρε). 
δεῦρο ἔξω.“ Καὶ νόμισον εἶναι ἐν ἔδου μετὰ τῶν 
σκιῶν χαὶ τῶν νεχρῶν, x«l ἐν χώρᾳ γνεχρῶν ἢ μνγη- 
'μείοις, τὸν μετὰ τὸ λαβεῖν ἐπίγνωσιν ἀληϑείας καὶ φω-- 
τισϑέντα, 5) γευσάμενόν τε τῆς δωρεᾶς τῆς ἐπουρανίου 
χαὶ μέτοχον γενόμενον πνεύματος ἁγίου, καὶ χαλὸν 
γευσάμενον Θεοῦ ῥῆμα δυνάμεις τε μέλλοντος αἰῶνος, 
ἀποστατήσαντα τοῦ Χριστοῦ καὶ ἐπὶ τὸν ἐϑγνιχὸν 5) πα- 
λιγδρομήσαντα βίον. Ἐπὰν οὖν περὶ τοῦ τοιούτου 


^ )45 


1) H. ad marg. R. in textu μήτε; R. in notis: Cod. 
Reg. (item ed, H. in textu) male μήποτε." “ 

3) II Cor. XIII, 3. Edd. N, T. ἐπεὶ δοχιμήν x. τ. Σ 

3) H. et B. in textu χερήσαντει μέν; H. ad marg.: 
»Ferrar. χαλέσαντι μέν.“ Idem in notis, quae R. quo- 
que additis nonnullis affert: ,,Cod Reg. χιρήσαντι μέν. 
(R. addit: Cod. Bodlej. autem χηρύξαντι). Perion. ver- 
tit: cum post mortem fasciis sepulturae vinctus est. 
Finxit sibi verbum Perion. ἃ χειρίαι, quod nunquam fait. 
Ferrar. (qui vertit: gui etc. invocavit quidem) videtur 
legisse χαλέσαντι μέν.“ — Equidem ἀχούσαντι restitui, 
nexu tale quid flagitante et seqq. vocc. οὐχ ὀξέως δέ coll. 
cum verbis pag. 321. lin. 16. ὡς οὐδέπω γενομένῳ ὀξυη-- 
κόῳ x. T. À. idem persuadentibus.* 

4) Ev. Joann. XI, 43. 

5) Hebr. VI, 4. 5. 

9) Huet. ad marg, BR. i textu: τὸ» ἐϑνιχόν; FR. in 
notis: ,,Cod. Reg. (it. ed. H. intextu) male στὴν ἐϑνικήν."" 
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ἐλθὼν αὐτοῦ εἷς τὸ μνημεῖον, καὶ ἔξω αὐτοῦ στὰς ὁ 
᾿Ιησοῦς εὔξηται καὶ ἐπακουσϑῇ, 1) αἰτήσας ἐγγενέσϑαι 
δύναμιν τῇ φωνῇ καὶ τοῖς λόγοις αὑτοῦ φωνῇ μεγάλῃ 
χραυγάζει, ἐπὶ τὰ ἔξω τοῦ τῶν ἐϑνιχῶν βίου καὶ τοῦ 
μνημείου αὐτῶν κιὼ τοῦ σπηλαίου καλῶν) γενόμενον 
οὕτω φίλον" ὅτε ἔστιν ἰδεῖν τὸν ἀκολουϑοῦντα τῷ "In- 
σοῦ, τίνα τρόπον Ó τοιοῦτος ἐξέρχεται μὲν διὰ τὴν Ἴη-- - 
σοῦ φωνὴν, ἔτι δὲ σειραῖς τῶν ἰδίων ἁμαρτημάτων δε-- 
δεμένος καὶ ἐσφιγμένος, διὰ μὲν τὴν μετάνοιαν καὶ τὸ 
ἀχηκοέναι τῆς ᾿Ιησοῦ φωνῆς ζῶν, διὰ δὲ τὸ μηδέπω 


. ἀπολελύσϑαι τῶν τῆς ἁμαρτίας δεσμῶν, μηδὲ ἤδη δύ-- 


νασϑαι ἐλευϑέροις ἐπιβαίνειν τοῖς ποσὶν, ἀλλὰ μηδὲ 
ἐνεργεῖν ἀπολελυμένως τὰ διαφέροντα, δεδεμένος τοὺς 
πόδας καὶ τὰς χεῖρας δεσμοῖς νεχρῶν χειρίαις. Καὶ ὁ ᾿ 
τοιοῦτός γε, διὰ τὴν ἐγγενομένην αὐτῷ νεχρότητα, πρὸς 
τοῖς ἔτι τῶν χειρῶν καὶ τῶν ποδῶν δεσμοῖς x«l τὴν 
ὄψιν τῇ ἀγνοίᾳ κεκάλυπται καὶ περιδέδεται. Ἐῤὶ ἐπεὶ 
μὴ μόνον ζῆσαι αὐτὸν βεβούληται ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἐν τῷ 
μνημείῳ μὴ ὃ) μένειν, ἐπὶ τὰ ἔξω τοῦ μνημείου οὗτος 
ἐλθὼν δέδεται, καϑὼς προείρηται, τῆς ζωῆς, *) καὶ τοῦ 





τ. H. ad marg., RB. in textu ἐπαχούσϑη; R. in no- 

, Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male Zzaxov0g. 

3) Ed. Huet. min. recte χαλῶς. 

8) Cod. Bodlej. (item ed. H. ad marg.) recte habet 
μὴ μένειν. In Cod. Reg. (it. in texta ed. H.) perperam 
omittitur μή. R. | 

4) H. et R. in textu τῆς ζωῆς. HM. non male ad 
marginem: fortasse τὴν ὄψιν.“ ldem in notis, (quae 
R. quoque affert): Cod. Reg. τῆς ζωῆς, quem secutus est 
Perionius, qui sic habet: deinde quoniam eum Jesus 
vivere voluit, nec in sepulcro manere, cum ad ea, 
quae extra $epulcrum sunt, prodiit, vinctus est, ut 
ante diximus, a vita etc. Haec (ita recte ex parte H. 
pergit) partim e vitiosa lectione profecta esse, partim male 
conversa mihi certissimum est, Ferrar. (qui vertit: extra 
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ἐξεληλυϑέναι ἀπὸ τοῦ μγημείου μὴ δύνασϑαι, ὅσον δέ-: 
δέεται, λέγει τοῖς ϑυναμένοις ὑπηρετήσασϑαι αὐτῷ o Ἰη-- 
σοῦς" »»λύσατε 1) αὐτὸν, καὶ ἄφετε αὐτὸν ὑπάγειν“. 
νομίζω ὅτε μὴ συγχκαταϑέμεγνος μὲν τῷ περὶ τῆς ἐπι-- 
στροφῆς μετὰ τὸ ἡμαρτηχέναι λόγῳ" ἔτι δὲ ἀτονῶν zar 
αὐτὸν βιοῦν, τῷ κατέχεσθαι αὐτοῦ τὰς τῆς ψυχῆς πο-- 
ρευτικὰς χαὶ Δραατιχὸς xol ϑεωρητιχκὰς δυνάμεις, ὃ τοι-- 

οὗτος ἐξῆλθεν ἀπὸ τοῦ μνημείου" xci ἔτι ἐστὶ δεδεμές. 
γος τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας χειρίαις, καὶ ἡ ὄψις αὐὖ-- 

τοῦ σουδαρίῳ περιδέδεται.") ᾿4λλ: ἐπὰν εἰπόντος Ἰη- 
σοῦ τοῖς λῦσαι. αὐτὸν δυναμένοις, διὰ τὴν πρόσταξιν 

ὡς δεσπότου τοῦ Χριστοῦ, τό" ..λύσατε αὐτὸν, καὶ ἄφετε 

᾿αὐτὸν ὑπάγειν" “5 λυϑῇ τοὺς πόδας χαὶ τὰς χεῖρας, καὶ 
ἀποϑῆται τὸ ἐπικείμενον αὐτοῦ τῇ ὕψει κάλυμμα ἀφαι-- 

᾿ ρεϑὲν;. πορεύεται τοιαύτην πορείαν, ὥστε φϑάσαι αὐτὸν 
ἐπὶ τὸ ἕνα x«l αὐτὸν γενέσϑαι τῶν Cyvevamci pine 

τῷ 5007. 

^7. Μετὰ τοῦτο, διὰ τό, ἐξῆλθεν) ὃ Senes 

δεδεμένος τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας χειρίαις"““ λεχτέον 

ὅτε διαφορά ἔστι καὶ τῶν δεδεμένων. τοὺς πόδας καὶ 

τὰς χεῖρας, xol o0*) ταὐτόν ἔστι τὴν ἀρχὴν τοῦ δεδέ- 





monumentum cum venisset Lazarus, ligatam, με σας 
perius dictum est, faciem habens, atque impeditus 
etc.) videtur legisse: δέδεται, χαϑὼς προείρηται, τὴν ὄψιν 
x. T. A, — Equidem a Ferrar. partibus stans aut.sim- 
pliciter legerim. δέδεται — τὴν ὄψιν, aut, quod coll 
 antecedd. etseqq. rectius videtur, δέδεται, καϑὼς προεί-- 
"em, τοὺς πόδας καὶ τὰς χεῖρας χειρέαις καὶ ἡ" ὄψις 
αὐτοῦ (cfr. pag. 324. lin. 8. 5644.) σουδαρίῳ περιδέδεται. 

1) Ev. Joann. XI, 44. coll. pag. 321. not. 4. 

2) Cfr. propter συγεδέδετο et περιεδέδετο pag. 321. 
not 4d. 

3) Ev. Joann. XI, 44. coll. pag. 324. not. 4.: 

4) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) recte xoi o) ταὐτόν 
ἔστι, Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male ταὐτόν ἐστι. B. 
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σϑαι 8x τοῦ γνενεχρῶσϑαι εἰληφέναι, ὥστε χαὶ τοὺς δὲ-- 
σμοὺς ἐπιφέρεσθαι τὸ ὄνομα τῆς νεχρότητος" — γῦν 
γὰρ αἱ χειρίαε γεχρῶν εἶσι δεσμοί --- τῷ δεδέσθαι") 
χρίσει κυρίου γενέσθαι, τοῦ εἰσελϑόντος ϑεάσασϑαι τοὺς. 
ἀνακειμένους; , x«i ljórvroc?) τὸν μὴ ἐνδεδυμένον ἔν- 
ϑυμα γάμου, xal περὶ αὐτοῦ εἰπόντος" »οϑήσαντες 5) 
αὐτοῦ πόϑας καὶ χεῖρας, ἐχβάλετε αὐτὸν εἷς τὸ σκότος 
τὸ ἐξώτερον.““ Ἔστι δέ τι ἐν τῷ τόπῳ 4) δεόμενον δια- 
χρίσεως, ὃν τῷ" ,,xc ἡ ὄψις 5) αὐτοῦ σουϑαρίῳ περιεξ-- 
δέδετο"““ χαὶ ἐν τῷ κάλυμμα) ἐπικεῖσθαι τῷ προσώπῳ 
Πωσέως, ἡνίχα ἐλάλεε τῷ λαῷ" τὸ μὲν γὰρ ἐπικείμενον 
τῇ ὕψει τοῦ “αζάῤου σουϑάριον ἐχάλυπτεν αὐτοῦ γε- 
»εχρωμένας τὰς ὁράσεις" τὸ δὲ Πωσέως χάλυμμα χατ 
οἰχογομίαν ἦν τῷ προσώπῴ αὐτοῦ περικείμενον διὰ 
τοὺς μὴ χωροῦγτας ἀπὸ τοῦ λαοῦ ἐνορᾷν τῇ δόξῃ αὐ- 
τοῦ. Ζητήσεις δὲ περὶ τοῦ μὴ ἐνδεδυμένου 1) ἔνδυμα 
γάμου, περὶ οὗ εἴρηται" «(δήσαντες 5) αὐτὸν ποδῶν καὶ 
χειρῶν; ἔἐχβάλετε αὐτὸν εἰς τὸ σχότος τὸ ξξώτερον"“ 
πότερον 5) εἰσαεὶ μέγει δεδεμένος, καὶ ἂν τῷ ἐξωτέρῳ 


1) H. et B. in textu δεδέσθαι; H. ad margin.: ,,scri- 
bas δεδεμένον.“ HR. in notis: ,, yF erras. legebat δεδε- 
u£yoy. 5. 

| 9) H. et BR. εὐδόντος. 

8) Matth, XXII, 13. Ed. Lachm. ut in nostro textu, 
ed. Knapp. ἄρατε (non ἄρατε) αὐτὸν, x«l ἔχβάλετε x. v. À. 

?) H. ad marg., KR. in textu ἐν τῷ τόπῳ δεόμενον; 
H. in textu: ἐν τῷ τὸ δεόμενον. 

5) Ev. Joann. XI, A4. coll. pag. 921. not. 1. et pag. 
924. not. 2. 

6) Exod. XXXIV, 33. 

7) Cod. Bodlej. (H. ad marg.) recte μὴ ἐγδεδυμέ-- 
γου. In (textu) ed. H. deest μή. BR. 

5) Matth. X XII, 13. coll. pag. duj. lin. 7. et not. 3. 

9) H. in textu: εἰ ἀεὶ uévtt omisso ante εἶ voc. σεό-- 
τερον, in notis tamen, disserens de his verbis, habet πό- 
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, 
σχότῳ" οὐ γὰρ πρόσχειται τό" ,,εἰς τὸν αἰῶνα,“ ἢ" ,,εὺς 
τοὺς αἰῶνας" 5 ἢ λυϑήσεταί ποτε οὐ γὰρ ἐμφαίνεται 
ἐκ τῆς περὶ αὐτοῦ λέξεως τὰ περὶ ἀπολύσεως ἐσομένης 
γεγραμμένα περὶ αὐτοῦ. Οὐ δοχεῖ δέ μοι ἀσφαλὲς εἶ- 
γαι, μὴ καταλαβόγτα ὁτιποτοῦν, μάλιστα τῷ μὴ γε- 
γράφϑαι περὶ αὐτοῦ, ἀποφήνασϑαι. Ζητήσεις δὲ διὰ 
τό" »λέγει Ἰησοῦς 1) αὐτοῖς" λύσατε αὐτόν"“" τέσιν᾽ δ 
τοῖς; | οὔτε γὰρ ὅτι μαϑηταῖς ἀγαγέγραπεαι , οὐϑ' ὅτι 
τῷ περιεστῶτι ὄχλῳ, ἀλλ οὐδὲ ὅτι τοῖς μετὰ Μαρίας 
οὖσι Ιουδαίοις χαὶ παραμυϑουμέγοις αὐτήν" ὑπογοήσαι 
δ᾽ ἄν τις διὰ τό", , ἄγγελοι 3) προσῆλϑον, χαὶ διηκόνουν. 
αὐτῷ" xal διὰ τὴν xarà τὸν τόπον ἀναγωγὴν, ὅτι 
μήποτε κἀκείνοις δύναται εἰρῆσϑαι τό" .,λύσατε αὐτὸν, 

καὶ ἄφετε αὐτὸν ὑπάγειν." 

8. Ἔτι ζητῶ, εἰ πεπλήρωξεγ ὁ ᾿Ιησοῦς τὸ ἐπιφερό- 
μένον τῷ" » άζαρος") ὃ φίλος ἡμῶν χεχοίμηται"““ τό" 
"ἀλλὰ πορεύομαι, ἵνα ἐξυπνίσω αὐτόν.“ ᾿Εφίστημε 
οὖν, μήποτε ἕν τῷ εἰρηχέναι αὐτὸν φωνῇ jj μεγάλῃ ἀραῖς 
γάσαντα" ...Δἄζξαρε" 4) δεῦρο ἔξω"““ ἡ γὰρ μεγάλη φωνὴ 
xol ἡ χραυγὴ οὐκ ἂν ἀτόπως λέγοιτο ἐξυπγικέναι. αὖ-- 
τόν. Καὶ εἰ δεῖ δύνασθαι ἀποφήνασθαι, ὃν τούτῳ 
μᾶλλον πεπληρῶσϑαι τό" «πορεύομαι, ἵνα ἐξυπνίσω 
αὐτόν" ““ ἥπερ ἐν τῷ τῆς εὐχῆς τοῦ υἱοῦ ἀχούσαντα τὸν 
πατέρα πεποιηκέναι τὴν «Ταζάρου ψυχὴν ἐπανελϑεῖν ἐπὶ 





τερον εἰ ἀεὶ μένει. ,R. in textu: πότερον εἰ ἀεὶ μένει, 
in notis tamen: ,,z0reQor εἰσαεὶ μένει, ϑὶς habet Cod. 
Bodlej. (item Ferrar, qui vertit: utrum perpetuo ma- 
neat etc.). In ed.H. deest (in textu tantum, ut diximus) 
πότερον, et legitur: εἰ ἀεὶ u£vet. 

1) Ev. Joann. XI, 44. coll propter λέγει — αὐτοῖς 
pag. 921. not. 1. 

?) Matth. IV, 41. — Ev. Joann. XI, 44. coll. propter 
αὐτὸν ὑπάγειν. pag. 321. not. 1. et pag. 324. not. 1 

3) Ev. Joann. XI, 41. 

4) Ev. Joann. XI, 43. — 11. 





, d N 
1x EvANGELIUM. JOANNIS Tomus XXVIII. 327 


τὸ ἐν τῷ μνημείῳ. ὁποκείμενον, αὐτοῦ σῶμα: εἴποι γὰρ 
ἄν τις, ὅτε ὁ μὲν ἀκούσας. εὐξαμένου. τοῦ υἱοῦ. πατὴρ 
ἐκ νεχρῶν τὸν “ἀϊάρον ἀγέστησεν" ὁ δὲ εἰπὼν φωνῇ 
μεγάλῃ. χαὺὶ χραυγάσας" ,»ἄζαρε" ϑεῦρο ἔξω" ““ ἐπλή-- 
ρωσεν ὃ προεπηγγείλατο" » dide πορεύομαι, ἕνα ἐξυ- 
πνίσω αὐτόν.“ Καὶ ὃ τοῦτό γε κατασχευάζων, διωφο-- 
ρὰν διδοὺς τοῦ" ,..“4άξαρος ') ὁ φίλος ἡμῶν xexolun- 
xv χαὶ τοῦ" »»»Ἱάξαρος ἀπέϑανεγν"““ ἐρεῖ ὅτι πρὸς 
μὲν τό" οχεχοίμηται: réf ἀπηγγείφεο εἰπών" «ἀλλὰ πο- 
θεύομαι, ἕνα ἐξυπνίσω αὐτόν" ““ πρὸς δὲ τό: .,ἀπέϑα-- 
ψεν" οὐκ ἀποδέδωκε τό" πορεύομωε, ἵνα ἀναστήσω 
αὐτὸν ἐκ γνεχρῶν. ᾿άἀλλὰ ὃ λύων τὴν ἐν τούτοις δο-- 
χοῦσαν εἶναι διαφορὰν, xc. διδοὺς τὴν τοῦ «αζάρου 
ἐκ νεκρῶν ἀνάστασιν κοινὸν ἔργον γεγονέναι. υἱῳῦ τοῦ 
εὐξαμένου. xai πατρὸς τοῦ ἐπαχούσαντος, χρήσεται χαὶ 
τῷ εἰρημένῳ ὑπὸ τοῦ ξυρίφῳ πρὸς τὴν Μάρϑαν λέγον-- 
τος" »ἐγώ 3) εἶμε ἡ ἀνάστασις καὶ ἡ Can παρηβήσες. 
ται καὶ τό" »ὥσπερ γὰρ 9: πατὴρ, ἐγείρει. τοὺς γεχροὺς 
καὶ ζωοποιεῖ, οὕτως cr ὁ víóg οὕς ϑέλει ζωοποιεῖ.“ 

τς 9. Πολλοὶ) οὖν. ἐκ τῶν ονδιίῳμ, of: ἐχϑόντες 
πρὸς τὴν Μαριὰμ 4) καὶ ϑεασάμενοε ἃ ἐποίησεν ὅ. Ἂν 
. σοῦς, *) ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν.“ Καὶ τίνα yt οὐχ ἄν͵ 
χινήσαι πρὸς τὸ πιστεῦσαι τῷ τοῦ Ἰησοῦ χηρύγματε χαὶ 
ἀληϑῶς, ὡσπερεὶ ἐκ νεκρότητος καὶ δυσωδίας, τῶν πάνυ 


, 
^ t " 4. 
Ἐν. | 


M Ex. Joann. XI, 11. — A4. 

8) Ev. Joann. XI, 25. — Υ, 21. Ed, .Xachm. οὕτωρ, 
ed. "Knapp. οὕτω. ᾿ 

3) Ev. Joann. XI, 45. Ed. vg Maovija τ" ἔπος 
ησεν, ἐπίστευσαν x. τ. À., ed. Knapp. "Μαρίαν — &rot- 
ησεν (ὃ ᾿Ιησοῦς), ἐπίστευσαν x. v. A. 

4) H. constanter, uno loco, infra obvio, excepto, Ma«- 
ριάμ, RÀ. constanter fere Μαριάν (non JM«pta). 

5) ὁ Ἰησοῦς. Deest (cfr. pag. huj. not. 8.) in ed. 
Huet, sed, legitur in. Cod. Bodlej. R. 


328 .. OniGENIS ComMENTARIORUM 


ὑπὸ τῆς xcxlag καταβεβαπτισμένων, ἀκροτάτῃ μετα-- 
βολῇ. ἀποσεισαμένων τῇ προστάξει καὶ συγεργείᾳ τοῦ 
-dóyov, οὐ μόνον τὴν ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας πολλὴν δὺυς-- 
ὠδίαν, ἀλλὰ χαὶ τοὺς χατέχογτας δεσμοὺς τὴν πορευ-- 
τιχὴν xcl τὴν δραστιχὴν τῆς ψυχῆς δύναμιν, ἔτι δὲ 
χωρὶς τούτων χαὶ τὴν ϑεωρητιχήν; Καταπλαγέντες γὰρ 
οἱ ἐδόντες τὸν Ἰησοῦν ἐν τοῖς τοιούτοις τοσοῦτον δεδυ-- 
γημένον, οἱ αὐχοῦντες, μὲν περὶ λόγον ἀσχολεῖσϑαι 
Θεοῦ, τὸ πλήρωμα δὲ τοῦ λόγου μηδέπω παραδεξάμε-- 
20ι., καὶ πιστεύσαιεν ἂν μάλιστα ὅσοι ἐληλύϑασιν ὡς 
, ἐπὶ γεχρῷ καὶ πάντη ἀπεγνωσμένῳ, χαὶ αὐτοὶ ἀπογνγό»γ-- 
τες τὸν τοιοῦτον, παραμυϑήσεσϑαι τὴν ἐπὶ τῇ ἐχπτώσει 
τοῦ ἀδελφοῦ ὀδυνωμένην: δὲ οὗς τάχα πλέον ἢ ϑιὰ 
τὸν ταῦτα παϑόγτα, ἐλθὼν ἐπὶ τὸ σπήλαιον τοῦ γεχροῦ 
»»ἦρε ') τοὺς ὀφθαλμοὺς ἄνω, χαὶ εἶπε" πάτερ, εὐχα-- 
ριστῶ σοι, ὅτι ἤχουσάς μου. ᾿Εγὼ δὲ 70e, ὅτε πάγ-- 
τοτέ μου ἀχούεις.“ς“ Ὅτι γὰρ διὰ τούτους μᾶλλον ἢ τὸν 
«“άζαρον ταύτην ἀνεφϑέγξατο πρὸς τὸν πατέρα τὴν εὐ-- 
χαριστίαν, δῆλον ἐκ τοῦ" ,, ἀλλὰ διὰ τὸν ὄχλον τὸν πε- 
ριεστῶτα εἶπον, ἵγα πιστεύσωσιν, ὅτι σύ μὲ ἀπέστει-- 
λας.“ ᾿Ἐπραγματεύσατο οὖν περὶ τοῦ “αξάρου, διὰ 
τὸν περιεστῶτα ὄχλον, ἵν᾽ οἱ πολλοὶ τῶν Ιουδαίων, ἐλ-- 
ϑόντες πρὸς τὴν Ἰαριὰμ χαὶ ϑεασάμεγοι ἃ ἐποίησε, 
πιστεύσωσιν εἰς αὐτόν. 4o p 9; 420) P (bend 
10. ᾿Ζλλὰ ἄχουε zc περὶ τούτων, μὴ μόνον σω-- 
ματιχώτερον" .,τιγὲς 3) δὲ 2E αὐτῶν ἀπῆλθον πρὸς τοὺς 
Ῥαρισαίους, ze εἶπον αὐτοῖς ἃ ἐποίησεν ὁ ᾿Ιησοῦς.““ 
Ἔχει μὲν τι ἡ λέξις ἀμφίβολον" πότερον οἱ ἀπελϑόντες 
πρὸς τοὺς Ῥαρισαίους, x«i εἰπόντες αὐτοῖς & ἐποίησεν 
ὁ ᾿Ιησοῦς, ἀπὸ τῶν πολλῶν Ἰουδαίων ἤσαν, τῶν ϑεασα-- 
μένων ἃ ἐποίησε, χαὶ πιστευσάντων εἷς αὐτὸν, βουλόμε- 





1) Ev. Joann. XI, 41. 42. — 45. be^ Αι 
3) Ev. Joann. XI, 406. Ed. Knapp. ut in nostro textu, 
ed. Lachm. ὃ ἐποίησεν Ἰησοῦς. 
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γοι xcl τοὺς ἐχϑρῶς διακειμέγους : πρὸς αὐτὸν δυσω: 
zat διὰ τῆς περὶ τοῦ «Μαζάρου ἐπαγγελίας" ἢ oi λοι-- 
ποὶ παρὰ τοὺς πολλοὺς καὶ πιστεύσαντας, ) ὡς μὴ χι-- 
γηϑέντες ἐκ τοῦ γενομένου εἷς τὴν πεῤὶ ᾿Ιησοῦ πίστιν, 
ὅτι 32) τὸ ὅσον ἔφ ἑαυτοῖς χαὶ xar αὐτοῦ τοὺς Ῥαρι-- 
σαίους τὸν ἐν αὐτοῖς πονηρὸν ζῆλον ἐγείροντες διὰ τῆς 
περὶ “τοῦ «Ζαζάρου ΝΟΣ Καὶ δοχεῖ μοι τοῦτο 
μᾶλλον. Ῥβούλεσϑαε σημαίνειν ὁ. EOnyyehiotée: Zh: xal 
ἐπιφέρεται τό" "συνήγαγον 5) οὖν. οἱ ἀρχιερεῖς x«i οἱ 
«Ῥαρισαῖοι,““ χαὺ τὰ ἑξῆς. Πολλοὺς μὲν οὖν εἶπε, τοὺς 
διὰ τὸ ϑεάσασϑαι τὰ περὶ τὸν «Δάζαρον πιστεύσαντας" 
ὡσπερεὶ δὲ ὀλιγωτέρους ἔφησεν εἴγαι τοὺς μὴ τοιού-. 





1) H. et R. in textu. χαὶ πιστεύσαντες; M. in notis 
non male: ,scribendum videtur g7 πιστεύσαντες.““ — 
Equidem zai πιστεύσαντας ex faciliori mutatione recepi, 
respectu. habito eorum, quae lin. 6. et lin. 7. huj. cap. 
leguntur. Quam. quidem lectionem si. qui admittere. mo 
lint, μὴ πιστεύσαντες. aut zl μὴ πιστεύσαντες, quum 
za πιστεύσαντες prorsus stare non possit, legant Sensu 
non turbato. 

. 2) Ed. Huet. in textu ὅτι — ap oe χαὶ πρὸς καὶ 
αὐτοῦ — τὸν ἂν αὐτοῖς χ. τ. À., R. ut in nostro textu. 
Huet. in notis, quae R. quoque min, accurate tamen, af- 
fert: ,,Persuadet Ferrar. interpretatio, (Ferrar. vertit: imo 
potius, quantum in. seipsis erat" Pharisaeos , atque 
zelum malum in $eipsis existentem excitantes contra 
Jesum, per.ea quae de Lazaro AMAA ut sic le- 
amus: ὅτι τὸ ὅσον ἐφ᾽ ἑαυτοῖς κατ αὐτοῦ τοὺς φῬαρισ. 
xai τὸν ἐν αὑτοῖς πονηρὸν ζῆλον ἐγείροντες. Malim ta- 
men ἐν αὐτοῖς pro ἐν αὑτοῖς.“ — Equidem aut. Ῥαρι- 
σαίους xcl τόν x. τ. À., aut «Ῥαρισαίους, τὸν ἐν αὐτοῖς 
πονηρὸν ζῆλον, ἐγείροντες διὰ x. τ. λ. legerim, et, si 
fides habenda lectioni Huetii, respecta πρός ante x«t 
αὐτοῦ, restituerimü χαὶ πρὸς. scil. τούτῳ aut τούτοις XCT 
αὐτοῦ x. τι À. 005 ^ 


9) Ev. Joaun. XI, 47. * 
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τους; εἰπών , uic!) dà. ἐξ αὐτῶν &nijl Sor, : xel τὰ 
ἑξῆς. Πρόσχες δὲ χαὶ τοῖς λεχϑησομένοις, sl ϑύναταε. 
ἡμᾶς. mariam πρὸς συγχατάϑεσιν, ἐπεὶ μὴ εἴρηται μέν" 
πολλοὶ οὖν ἐκ τῶν deydaéoy, τῶν ἐλθόντων πρὸς τὴν 
Müguitt 3) xoà ϑεασαμένων ἃ imofqaox, ἐπέστευσαν εἷς 
αὐτόν" χέχραπεαι δέ" πολλοὶ) οὖν ἐκ τῶν Ἰουδαίων, 
οἱ ἐλθόντες πρὸς τὴν Μαριὰμ xul ϑεασάμεγοι ἃ ἐποέη-- 
σεν, ἐπίστευσαν. εἰς αὐτόν.“ Καὶ μάλιστα διὰ τὴν ἀνα-- 
γωγὴν χινοῦμαι, 'μήποτε πάντες οἱ ϑεασάμενοι, τουτέστε 
ϑεωρήσαντες καὶ συνιέντες *) ἃ ἐποίησεν ὁ Ιησοῦς,. ἐπί-- 
στευσαν εἰς αὐτόν" οὗ μέντοι γε ἀπελϑύντὲς πρὸς 
τοὺς fPagias(avs xc. εἰχεόντες αὐτοῖς & ἐποίησεν. 9$. "In- 
σοῦς, ἐπεὶ μὴ μεμαρτύρηνται ὅτι ἐθεάσαντο, μήποτε : 
τὸ ἐν ἐπαίνῳ λεγόμενον. περὶ τῶν πιστευσάντων οὐκ 
ἔσχον, τό" ,,ἐϑεάσαντο.““ ᾿Εδύνατο γὰρ, εἴπερ. καὶ οὗ-. 
τοι ἐθεάσαντο, γεγράφϑαι, ὕτι τινὲς ἐξ αὐτῶν ἀπῆλθον 
πρὸς τοὺς «Ῥαρισαίους x«i εἶπον αὐτοῖς & ἐϑεάσαντο 
πεποιηχύτα τὸν Ἰησοῦν, ἢ, ἃ ἐϑεάσαντο χαὶ ἐποίησεν 
ὁ ᾿σοῦς. Νυνὶ δὲ τὸ ,,ἐϑεάσαντο“. ἐπὶ τούτων μὲν 
οὐδαμῶς — ἐπὶ δὲ τῶν πιστευσάντων, οἵτινες za 
ἐλϑόντες ἦσαν πρὸς τὴν Mapigje: χαὶ ϑεασάμενοι ἃ 
ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς" δὲ obs, ouai, καὶ εἶπε") τό" PL 
E τὸν ὄχλον τὸν περιεστῶτα εἶπον, ἵνα πιστεύσωσιν, 
ὅτι σύ: μὲ͵ ἀπέστειλας.“ “Ἅμα δὲ xal περὶ τούτου ztQó- 
σχές, εἰ. δύνασαι τοὺς ἐλϑόμτας πρὸς τὴν Παριὰμ, καὶ 


3) Ev. Joann. XI, 46. P dta ub 
?) H, et BR. πὶ 1. Maoéer. — Cfr. pag. 327. nati ' 
coll. not. 3. rU 
3) Ey. Joann. XI, A5. coll. pag. 327. not 9. 
*) Cod. Bodlej. recte συγεέντες, Cod. Reg. (item i 
H. in textu) male συνέντας. R. — H. ad marg.: ,,Ferrar. 
συνιέντες.“ cab 
*) Cod. Bodlej. recte εἶπε 16, Cod. Reg. (item. ed. 
H. in textu) corrupte: εἰ περὶ τό. B. — H. ad marg: 
scrib. εἶπε, ἢ" εἰπεῖν 10.5 — Ev. Joann. XI, 42. 


᾿ 
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ϑεασαμέγους G ἐπρέησεν. ὁ ἸΙησοῦς, καὶ πιστεύσαντας εἰς 
αὐτὸν, μόγους δέγῳκ; ἅτε καὶ πολλοὺς ὄντας, ὅτι οὗτοι 
ἦσαν ὁ περιεστὼς τὸν ἡησρῦχ ὄχλος,. δ ὃν εἶπε τό" 
»»πάτερ,. 1) εὐχαριστῶ σοι, ὅτι ἤκουσάς pov. ᾿Εγὼ δὲ 
jew, ὅτι πάντοτέ μου ἀκούεις.“ Εἰ γὰρ ταῦτα διὰ 
τὸν ὄχλον τὸν περιεστῶτα εἶπεν, ἵνα πιστεύσωσιν. ὅτι 
ὁ πατὴρ αὐτὸν ἀπέστειλε, καὶ λέγων διὰ τοῦτο εἶπεν, 
fyc ὁ περιεστὼς ὕχλος πιστεύσῃ" οὐχ ἂν δὲ μὴ πιστεύ-- 
σοντός τινος ἐξ αὐτῶν τῷ πατρὶ ἔλεγεν, ὡς εἴ τις τῶν 5) 
τὸ μέλλον, ἀγνοούντων ἀνθρώπῳ, ἀλλὰ »διὰ τὸν ὄχλον 


τὸν 3) montées, iva. πιστεύσωσιν". ὅτι σύ με ἀπέ- 


στειλας.““ ΙΠήποτε. οἱ ἐλϑόντες πρὸς τὴν Μαριὰμ, καὶ 
ϑεασάμενοι ἃ ἐποίησε, χαὺ πιστεύσαντες εἰς αὐτὸν, juo 
vo. ἦσαν ὁ περιεστὼς τὸν ᾿Ιησοῦν ὄχλος" οἱ δὲ λοιποὶ 
οὔτε ἐθεάσαντο. ἃ ἐποίησεν, οὔτε περιειστήκεισαν αὐτόν. 

41. ,»Συνήγαγον 4) οὖν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ due 
σαῖοι συνέδριον, καὶ ἔλεγον" τί ποιοῦμεν y. ὅτι οὗτος. ὁ 
ἄνθρωπος πολλὰ ποιεῖ σημεῖα; Ἐὰν ἀφῶμεν αὐτὸν 
οὕτω, πάντες πιστεύσουσιν εὶς αὐτόν" καὶ ἐλεύσονται 
οὗ Ῥωμαῖοι, xci ἀροῦσιν. ἡμῶν χαὶ τὸν τόπον καὶ τὸ 
ἔϑγος.““ Ὡς πρὸς τὸ ὀππὸκ οἱ Φαρισαῖρε καὶ οἱ ἀρχιε-- 
ρεῖς ἑώρων, ὅτι διὰ τὸ ᾿“μέγεϑος ὧν ἐπεποιήκει Men- 
στίων 5) x«l δυνάμεων ὁ Ἰησοῦς, δυνατὸν ἦν xo πάντα 


1) Ev. Joann. XI, 44. 42. 

?) Cod. Bodlej. recte: τῶν τὸ μέλλον ἀγνοούντων 
ἀνθρώπων, Cod. Beg. (item ed. H. in textu) τῶν τὸ 
μέλλον τὸ * ούντων (H. ovvrov, R. affert oUrro») ἀν- 
ϑρώπων. R. — Huet. ad marginem: ,,scrib. τῶν τὰ μέλ-- 
λοντα ἀγνοούντων x. τ. À.'6 — Ev. Joann. XI, 42. 

3) Deest h. 1. τόν in editione Huctiana. 

4) Ev. Joann, XI, 47. 48. Ed. Lachm. vers. 47. ut in 
nostro textu, ed. Knapp. πολλὰ σημεῖα ποιεῖ. — Vers. 48. 
ed. Knapp. οὕτω, ed. Lachm. οὕτως. 

5) Ed. Huetii (quae insuper πεποιήκει exhibet) 16- 
ραστείων (non τεραστειῶν) δυνάμεων. M. | 
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τὸν λαὸν τὸν ᾿Ιουδαῖον 1) ὑπαχϑῆναι τῇ εἰς αὐτὸν πέ- 
στει, ὑπαχϑέντα “καταφρονῆσαι τῆς ἐν τῷ τῳ σωμαΞ 
τικῆς ᾿λευιτικῆς καὶ ἱερατιχῆς λατρείας; ὥσι᾽ ἂν πρόφα-- 
σιν τὸ τοιοῦτον γενέσϑαι TOU, ἅτε μὴ περιεπόγντων ἴου-: 
δαΐων 3) τὸν τύπον, Ῥωμαίοις ὑπὸ τοῦ “Σωτῆρος γενέξ 
σϑαι καὶ τὸν γομιζόμενον παρ᾽ ἐχεΐγοις εἰρημένον ró— 
πον, χαὶ πᾶν τὸ ἔϑγος Ἰουδαίων, οὐχ ἐπὶ παντὶ τρόπῳ 
τηρεῖν ἐθελόντων τὴν περὶ τοῦ Ιουδαίους ἑαυτοὺς εἶχαι 
ὁμολογίαν. Ei? Ur?) πάντων προέχρινον. τὴν λα: 
τοείωαν xal τὸν τόπον χαὶ τὴν τοῦ ἔϑγους σύστασιν, τῶν 
γομεσϑέντων ἂν εἶγάαι χρειττόγων -— —— διὰ τοῦτο — 
gxozoUg. χατὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ, ἵνα αὐτὸν μὴ ἐάσωσι ζῆν. 
Ὡς 9" αὑτοὺς οἶμᾶι χαὶ ἐπὶ ᾿χαϑαιρέδει τῆς δόξης αἰὖ-- 
τοῦ ᾿εἰρηχέγαι τό" οὗτος 3) ὁ ὄνϑρωπος""- ἠπίστουν yàg | 
τοῖς καὶ “ἀνωτέρω εἰρημένοις περὶ τοῦ" 2) Θεὸν αὐτὸν 
εἶναι; ἡνίκα λιϑάζειν αὐτὸν ἐβούλοντο, ὡς περὶ βλασφη--: 
Μέας, λέγοντες αὐτῷ", σὺ 9) ὥνϑρωπος ὧν ποιεῖς ἕαυ- 
τὸν Ocóv** ὅτε χατὰ τὴν ᾿ξαυτοῦ φιλανϑῥωπίαν" ᾿ἀπε- 
χρίνατο διδάσκων, ὅτι πᾶς, πρὸς ὃν ὁ λόγος toU. Θεοῦ 
ἐγένετο, Θεὸς λέγεται ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, μὴ" ᾿ϑυναμένης 
λυϑῆναι xci καταλυϑῆγαι τῆς τοῦτο 1) ἀποφηναμένης 
arpoqunxiis γραφῆς. "Eon. δὲ ἐχ τῶν eurer - 

- 8) H. et R. τὸν ᾿Ιουδαῖον, non τῶν aut τὸν τῶν 
Ιουδαίων. 

2) Ed. Huet. τὸν τόπον ᾿Ιουδαίων. 

3) H.'ad marg., R. in. texiu ἐπεί; R. in notis: , ,ed. 
ἢ. (in textu) male 27 /.* 

4) Ev. Joann. XI, 47. 

5) God. Bodlej. recte τοῦ, Cod. Reg, (item ed. H. in 
textu) male τόν, cum Christus: secundum (?) Origenem 
nom: sit ὁ Θεός. BR. —. Huet. ad marginem : — τοῦ 
τὸν Θεύν."“ Cfr. cv. Joann. X, 33. dà 

9) Ev. Joann, X, 83. Edd. N. T. σεαυτόν». — 35. 

7) Ed. Huet. recte τῆς τοῦτο x; τ. A^ Ferrar. ; guac 
hoc enunciat. 1n ed. R. deest τοῦτο. 
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| 
| τῶν «αρισαίων. χαὺ τῶν ἀρχιερέων κατανοῆσαι αὐτῶν 
| &« τὸ τῆς χκακέας ἀνομολογούμενον zai τυφλόν" &vo- 
| μολογούμεγνον, ὅτι ἐμαρτύρουν αὐτῷ καὶ πολλὰ πεποὶ-- 
ηχέναι σημεῖα, χαὶ δύνασθαι τῷ τοσαῦτα σημεῖα πε-- 
τ πσποιηχότι ἐπιβουλεῦσαι, ὡς μηδὲν ὑπὲρ ἑαυτοῦ ἂν τῷ 
ἐπιβουλεύεσϑαι δυναμένῳ" τυφλὸν 1) δὲ οὐδὲν ἧττον 
x«l αὐτὸ τοῦτο ἦν" xcr& γὰρ τὸν πολλὰ ποιοῦντα ση-- 
uela. ἣν χαὶ 3) τὸ χρεῖττον εἶναι τῆς ἐπιβουλῆς τῶν ἀφι--- 
ναι αὐτὸν") μὴ ϑελόντων. El μὴ ἄρα χαὶ ἐπίστευον, 
ὅτε ποιεῖ σημεῖα, καὶ ὑπεγόουν αὐτὰ μὴ ἀπὸ ϑείας γί- 
ν»νεσϑαι δυνάμεως" ὥστε διὰ τοῦτο μὴ πάντα αὐτὸν ϑυ- 
γνηϑῆναι, μηδὲ αὑτὸν δύσασϑαι ἀπὸ τῆς 4) ἐχείνων ἐπι-- 
βουλῆς. ᾿Εχεῖνοι μὲν οὖν ἐσχύπουν μὴ ἀφιέναι αὐτὸν, 
οἰόμενοι διὰ τοῦτο ἐμποδίσειν τοῖς πιστεύουσιν εἷς αὐ-- 
τὸν, χαὺὶ Ῥωμαίοις, μέλλουσιν αἴρειν αὐτῶν τὸν τόπον 
xci τὸ ἔϑνος. ᾿Αλλ ἐπεὶ ,,κύριος 5) διασχεϑάζει. βουλὰς 
ἐθνῶν, χαὶ ἀϑετεῖ λογιόμοὺς λαῶν,“ οὐδὲν ἧττον χαὶ 
οὐκ ἀφῆχαν αὐτὸν, χαὶ δ᾽ Θεὸς αὐτὸν ἀνέστησε καὶ 
ἀφῆκε, χαὶ πάντα' τὰ ἔϑνη ἐδούλευσαν αὐτῷ, χαὶ ἂλ-- 
ϑόντες οἱ Ῥωμαῖοι ἦραν αὐτῶν τὸν τύπον. Ποῦ γὰρ 
0 φασιν ἐχεῖνοι ἁγίασμα; ραν δὲ καὶ τὸ ἔϑνος, ἐχ-- 
βάλλοντες αὐτοὺς ἀπὸ τοῦ τόπου, καὶ μόγις ἐπιτρέψαν--. 


- 


1) R. in textu, H. ad marg. τυφλὸν δὲ οὐδέν; BR. in 
notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male TUQÀQ 
(H. quoque τύφλῳ, non τυφλῷ) δὲ οὐδέν."“ 
2) Deest χαΐ in ed. Huetiana. 
5) Ferrar, quum vertat: nolentium eum sic dimit- 
tere, legit αὐτὸν οὕτω x. t. Δ. Cfr. ev. Joann. XI, 48. 
coll. pag. 331. not. 4. et pag. huj, lin. 43. 
1) H. ad marg, R. in textu ἀπὸ τῆς ἐχείνων z. τ. 2.; 
R. in notis: ,,Cod. fteg. (item ed. H. in textu) ἀπὸ τῆς 
ἐξ ἐχείνων ἐπιβουλῆς." | 
^ ?) Psalm, XXXIII, 40. (XXXILI)- coll. LXX. viror. - 


versione. 
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τες αὐτοῖς εἶναι ὅπου βούλονται ) xol ἐν τῇ διασπορᾷ. 
El δὲ χρὴ τολμῆσαι καὶ εἰς ἀναγωγὴν τῶν κατὰ τὰ 
δήματα ταῦτα, φήσομεν ὅτι τὸν τόπον τῶν ix περιτο-- 
μῆς ἔλαβον τὰ ἔϑνη" τῷ γὰρ ἐχείνων παραπτώματι 3) 
σωτηρία γέγονε τοῖς ἔϑνεσιν, elg τὸ παραζηλῶσαι αὐὖ-- 
τούς" εἰς δὲ τὰ ἔϑνη Ῥωμαῖοι παρελήφϑησαν, ἀπὸ τῶν 
βασιλευόντων οἱ βασιλευόμενοι ὀνομασϑέντες. Καὶ τὸ 
ἔϑνος δὲ ὑπὸ τῶν ἐξ ἐϑνῶν ἤρϑη" γέγονε γὰρ ὃ λαὸς 3) 
οὐ λαὺς, καὶ οἱ ἐξ ᾿Ισραὴλ οὐκέτι εἰσὶν ᾿Ισραὴλ, καὶ τὸ 
σπέρμα οὐκ ἔφϑασεν ἐπὶ τὸ γενέσϑαι τέχνα. Καὶ τού-- - 
των αἴτιον τὰ πολλὰ τοῦ Ιησοῦ σημεῖα, καὶ ὅτε ἀφῆ-- 
κεν αὐτὸν ὃ πατὴρ, χρείττονα γενόμενον τῆς τῶν ἀρ-- 
χιερέων καὶ Φροαρισαίων συνεδρευσάντων κατ αὐτοῦ ἐπι-- 
βουλῆς. ᾿Αρχιερεῖς δὲ, καὶ πᾶσα ἡ σωματικὴ ἐν "Iov- 
᾿ δαέοις λατρεία, «Ῥαρισαῖοέ τε καὶ πᾶσα ἡ κατὰ τὸ γράμμα 
τοῦ νόμου διδασχαλία ἐπιβουλεύει Ιησοῦ, τῇ ἀληϑείᾳ, 
καὶ βούλεται, ὁ τύπος ἕνα ὑφεστήχῃ, ἐμποδίζων *) τῇ 
φανερώσει τῆς ἀληϑείας, xal ὥσπερ ἡ σὰρξ καὶ κατὰ 
τοῦτο ἐπιϑυμεῖ κατὰ τοῦ πνεύματος" ἀλλ ἰσχυρότερον 
ὃν τὸ ἐπιϑυμοῦν χατὰ τῆς σαρχὸς πνεῦμα, καὶ ἡ ἀλη- 
ϑὴς τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν ἀρχιερωσύνη, xci ἡ πνευμα-- 
τιχὴ αὐτοῦ διδασχαλία, διαλύει) τὸ τῶν κατ αὐτοῦ 
βουλευομένων 9) ἀρχιερέων καὶ «Ῥαρισαίων συνέδριον. 
Ταῦτα δὲ ὑποληπτέον καὶ νῦν γίνεσϑαι, ὅπερ 1) ἔστιν 
ἰδεῖν ἐν 5) τοῖς διὰ τῆς τοῦ σωματικοῦ τοῦ Ιουδαϊσμοῦ 


1) Cod. Reg. (item ed. H.) βούλεται. R. 

?) Rom. XI, 11. 

3) I Petr. II, 40. 

4) Cod. Reg. (it. ed. H.) ἐμποδίζειν. R. — Gal, V,47. 

5) Ed. Huetiana διαλύσει. 

9) H. ad morg., R. in textu recte βουλευομένων, B. 
in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) βουλομένων.“ 

7) Ed. R. min. accur. ὅσπερ. 

8) Ed. Huet. recte ἐν τοῖς διὰ τῆς τοῦ x. τ. À., in 
ed. R, desunt verba διὰ τῆς. 
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συστάσεως καὶ καταλύειν. vit " inencund 


“Χριστοῦ διϑασχαλίαν. Ὁ | 
..42. , Εἷς 1) ϑέ τις ἐξ αὐτῶν bie ἀφμερεὺς ὦ ὧν 
τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐχείνου, εἶπεν αὐτοῖς" ὑμεῖς οὐχ οἴδατε 


οὐδὲν, οὐδὲ λογίζεσϑε, ὅτι συμφέρει ἡμῖν, ἵνα εἷς üy— 
ϑρώπος ἀποθάνῃ ὑπὲρ τοῦ λαοῦ, καὶ μὴ ὅλον τὸ ἔϑνος 


ἀπόληται. Τοῦτο δὲ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐκ εἶπεν, ἀλλ᾿ ἀρ-- 
χιερεὺς ὧν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐχείνου προεφήτευσεν, ὅτι ἔμελ-- 
λὲν ᾿Ιησοῦς ἀπο νη δ, ὑπὲρ τοῦ ἔϑνους, καὶ οὐχ ὑπὲρ 
τοῦ ἔϑνους μόνον, ἀλλ᾿ ἵνα xci τὰ τέχνα τοῦ Θεοῦ 
τὰ διεσχορπισμένα συναγάγῃ εἰς ἕν.“ Οὐχὶ εἴ τις προ-- 
φητεύει, προ(ήτης ἐστὶν ἐχεῖνος. Ὁ γοῦν Καϊάφας, 
ἀρχιερεὺς ὧν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐχείνου, προεφήτευσε μὲν 
οὔτι ἔμελλεν Ἰησοῦς ἀποϑνήσχειν ὑπὲρ τοῦ ἔϑγους, καὶ 
οὐχ ὑπὲρ τοῦ ἔϑνους μόνην, ἀλλ ἵνα χαὶ τὰ τέχνα 
τοῦ Θεοῦ τὰ διεσχορπισμένα συναγάγῃ εἷς fy, οὐ μὴν 
χαὶ προφήτης ἦν. Εἰ δὲ καὶ Βαλαὰμ προεφήτευσε τὰ dy 
τοῖς ᾿ἀριϑμοῖς ἀναγεγραμμένα, *) φάσκων" ..τὸ 5) ῥῆμα 
ὃ ἐὰν ἐμβάλῃ ὁ Θεὸς εἰς τὸ στόμα μου, τοῦτο λαλήσω" 
καὶ εἰπὼν τὰ ἀπὸ τοῦ" ..ἐχ Μεσοποταμίας μετεπέμ-- 
ψατό ut, καὶ τὰ ἑξῆς, σαφὲς ὅτι. προφήτης οὐχ ἦν" 
μάντις γὰρ εἶναι ἀναγέγραπται. | El τις μὲν οὖν προ-- 
φήτης ἐστὶ, πάντως προφητεύει" εἰ δέ τις προφητεύει, 
οὐ πάντως ἐστὶ προφήτης. Ὡσεὶ χαὶ ἐπὶ ἑτέρου τινὸς 
τῶν κρειττόνων τοιοῦτον ἔλεγον" εἰ μέν τίς ἔστι δί- 
χαῖος, τὸ δίχαιον διώχει" οὐ μὴν, εἴ τις τὸ δίκαιον διώ-- 


d Ev. Joann. XI, 49 — 52. Ed. Knapp. vers. 54. 
ἀλλὰ ἀρχιερεὺς — προεφήτευσεν, ὅτι ἔμελλεν ὁ Ἰησοῦς 
x. T. À., ed. Lachm. ἀλλὰ ἀρχιερεὺς — ἐπροφήτευσεν ὅτι 

ἤμελλεν ᾿Ιησοῦς x. τ. λ. — Abhinc Ferrar. Tom. XXX. 
auspicatur. Huet, 

?) Cod. Reg. (item ed. Η.) γεγραμμένα. B. 

5) Num. XXH, 38. — XXIII, 7. 


" m 
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χει, δίκαιός ἔστιν. 'Exsivo, ὅπερ") φυνήσεις ἐπιστήσας 
τῷ" 5» ϑικαίως 3) τὸ δίχαιον διώξῃ" ““ slaso μὴ μάτην τό" 

»ϑιχαίως"““ προτἕτακται 2) τοῦ" ,,10 δίκαιον διώξῃ" 
δυγατὸν γὰρ» οἶμαι, τὸ δίχαιον διώκειν, ἀλλ οὐ $e 
xaíng*. x«l γὰρ οἱ ποιοῦντες πρὸς τὸ δοξασϑῆναι ὑπὸ 
τῶν ἀνθρώπων ἔργον καϑ' αὑτὸ χαϑῆχον, φέρε εἰπεῖν, 
εἷς πένητας, δίχαιον μέν τι πεποιήκασιν, οὐ μὴν ἀπὸ 
ἕξεως δικαιοσύνης, ἀλλ: ἀπὸ κενοδοξίας. Οἶμαι δ᾽ ὅτε 
ἀνάλογον τῷ" .,δικαίως τὸ δίκαιον διώξῃ" “., λέγοιτ ἄν" 

σωφρόγως τὸ σῶφρον διώξῃ" zat* ἀνδρείως τὸ ἀνδρεῖον 

διώξῃ" χαί σοφῶς τὸ σοφὸν διώξῃ" χαὶ τὰ ἀνάλογον 
ἐπὶ τῶν λοιπῶν ἀρετῶν. Ταῦτα δ᾽ εἴπομεν ὑπὲρ τοῦ 
"Haee ὅμοιόν τι τῷ προιρῃκεύειν μέν. τινα, οὐ μὴν 

προφήτην εἶναι. Διὰ τοῦτο δ᾽, οἶμαι, συνεχῶς ἐν ταῖς 

προφητείαις περὶ τῶν προφητῶν. λέγεται τό" ., εἶπεν 9) 
Ἱερεμίας ὁ προφήτης" ““ xol εἴ τι τούτοις ὅμοιον. ΟΣ 
δὲ περὺὶ τὰ ὀνόματα δεινοί φασιν, ὅτι οὐχὶ,, εἴ τις la 
τριχόν τι ἐποίησεν, ἢ τῶν πρὸς ὑγιείαν 5) ovufalAo- 
μένων ἕν, ἴατρός ἔστιν ἐχεῖνος, οὐδὲ, εἴ τις οἴχοδομι-- 

κόν τι πεποίηχεν, οἰχοδόμος ἐστὶν ἐχεῖνος. Ἔχ δὲ τῶν 


1) R. absque causa in notis: ,ο»νὅπερ videtur παρέλ-- 
κει, et resecandum,* — Ex facili tamen mutatione non. 
male forsan legeris: δέχαιός ἔστιν ὥσπερ ἐχεῖνος. Ὅπερ 
συνήσεις X. T. À., inprimis si tecum reputaveris, ὥσπερ 
propter seq. ὅπερ facillime excidere potuisse, Quid? quod 
facillima foret lectio, modo eod. jure locum (quem 
tamen tenebit, si contuleris pag. huj. lin 4. et 2. a finc) 
obtineret: δέώκαιός ἔστιν ixtivog. Ὅπερ zx. τ. À. 

3) Deuteron. XVI, 20. 

9) H. ad marg, R. in textu recte σροτέταχται; R. in 
notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) προστέταχται." 5 

| 4) Jerem. XXVIII, 5. 6. 15. XXXIV, 6. ΧΗ, 4. 
coll. vers. LXX. virorum. In vers. LXX. interpretum de- 
sunt verba ὁ προφήτης. 

5) R. ὑγιείαν, Huet. ὑγείαν. 





IN EvasGEHUM Joawmwis Towvs XXVIII. 997 


περὶ τὸν Καϊάφαν ἀναγεγραμμένων, προφητεύσαντα 
περὶ τοῦ Σωτῆρος, ἔστιν εἰπεῖν ὅτι 1) χαὶ μοχϑηρὰ ψυχὴ 
ἐπιδέχεταί ποτε τὸ προφητεύειν. Κατηγορεῖται γὰρ ἡ 
τοῦ Καϊάφα μοχϑηρία, ὃς ἦν ἀρχιερεὺς τοῦ ἐνιαυτοῦ 
ἐχείνου, ὅτε ὃ Σωτὴρ ἡμῶν τὴν ἐν τῷ πάσχειν ὑπὲρ' 
ἀνθρώπων ἐπιτελεῖ οἰκονομίαν, ὑπὸ τῶν εὐαγγελιστῶν" 
Mar9eiog μὲν γάρ φησι" ..τότε 3) πρρευϑεὶς εἷς τῶν 
δώϑδεχα, "λεγόμενος ᾿Ιούδας Tower; πρὸς τοὺς ἀρ-- 
χιερεῖς εἶπε" τί ϑέλετέ μοι δοῦναι, χἀγὼ ὑμῖν παρα-- 
ϑώσω αὐτόν; Οἱ δὲ ἔστησαν αὐτῷ τριάχοντα ἀργύρια" “ς 
xci μεῖ ὀλίγα" .,ἱδοὺ ᾿Ιούϑας, φησὶν, εἷς τῶν δϑώδεχα 
ἦλθε, xci μετ αὐτοῦ ὄχλος πολὺς μετὰ μαχαιρῶν καὶ 
ξύλων, ἀπὸ τῶν ἀρχιερέων καὶ πρεσβυτέρων τοῦ λαοῦ."“ 
'Ev τούτοις μὲν οὖν 3) τοῖς ἀρχιερεῦσι νοοῦμεν εἶγαι 
καὶ τὸν Καϊάφαν, ἐπεὶ μεμαρτύρηται 4) ἀρχιερεὺς ὧν 
τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐχείνου. Σαφῶς δὲ μετὰ ταῦτα ὁ Πατ-- 
ϑαῖός φησιν’ ,,0*) δὲ χρατήσαντες τὸν ᾿Ιησοῦν ἀπή-- 
γαγον πρὸς τὸν Καϊάζραν τὸν ἀρχιερέα, ὅπου of Γραμ-- 
ματεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι συνήχϑησαν"““ zal μετ᾽ ὀλίγα 
ἐπιφέρει" ,,0Í δὲ) ἀρχιερεῖς 7) χαὶ τὸ συνέδριον ἐζή-- 


1) Cod. Reg. (item ed. H.) ἔστιν ὅτε χαΐ x. τ. λ. 
omisso εἰπεῖν, quod Cod. Bodlej. restituit. R. 

7?) Matth. XXVI, 44. Edd. N. T. ὁ λεγόμενος. -- 47. 

85) Ed.H. οὐν γοοῦμ. εἶναι zx. Καϊάφ. τοῖς ἀρχιερεῦσιν. 

4) Ev. Joann. XI, 49. ! 

5) Matth, XXVI, 57. Edd. N. T. πρὸς Καϊάφαν. 

6) Matth, XXVI, 59 — 66. Ed. Lachm. vers. 59. συν - 
ἐδριον ὅλον et ὅπως αὐτὸν ϑανατώσουσιν, ed. Knapp. 
συνέδριον ὅλο» et (coll. tamen nota text. subj.) πε. ϑα- 
γατώσ. αὐτόν. Vers. 60. ed. Lachm. χαὶ οὐχ εὗρον πολ-- 
λῶν προσελϑ. ψευδομαρτύρων (οὐχ εὗρον), ed. Knapp. 
(coll. tamen nota text. subj.) χαὶ οὐχ εὗρον. Καὶ πολλ. 
ψευδομαρτ. προσελϑ. οὐχ εὗρον. Vers. 61. edd. Ν, T. 
οἰχοδομῆσαν αὐτόν. Vers. 63. edd. N. T. z«i ἀποχρι- 
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του» Ψευδομαρτυρίαν κατὰ τοῦ Ἰησοῦ, ὅπως ϑανατώ-- 
σουσιν αὐτόν" καὶ οὐχ εὗρον πολλῶν προσελϑόντων 
ψευϑομαρτύρων. Ὕστερον δὲ προσελϑόντες dvo) Ψεὺ - 
δομάρτύρες εἶπον" οὗτος ἔφη" ϑύναμαι καταλῦσαι τὸν 
ναὸν τοῦ Θεοῦ, χαὶ διὰ τριῶν ἡμερῶν οἱχοδομῆσαι. 
Καὶ ἀναστὰς ὃ ἀρχιερεὺς εἶπεν αὐτῷ" οὐδὲν ἀποκρίνῃ; 
τί οὗτοί σου χαταμαρτυροῦσινς 'O δὲ Ἰησοῦς ἐσιώπα. 
Καὶ ὁ ἀρχιερεὺς εἶπεν αὐτῷ" ἐξορχίζω σε κατὰ τοῦ Θεοῦ 
ζῶντος, ἕνα ἡμῖν εἴπης, εἰ σὺ ὃ Χριστὸς, ὁ υἱὸς τοῦ 
Θεοῦ. «“έγει. αὐτῷ ὃ ᾿Ιησοῦς" σὺ εἶπας. Πλὴν λέγω 
ὑμῖν" ἀπάρτι ὄψεσϑε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου χαϑήμε-- 
vov ἐχ δεξιῶν τῆς δυνάμεως, χαὶ ἐρχόμενον imi τῶν 
γεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ. Τότε ὁ ἀρχιερεὺς διέῤῥηξε τὰ 
ἱμάτια αὑτοῦ, λέγων" ἐβλασφήμησε" τέ ἔτι χρείαν ἔχο-- 
μὲν μαρτύρων; ἰδοὺ, νῦν ἠκούσατε τὴν βλασφημίαν 
αὐτοῦ. Τί ὑμῖν δοκεῖ; Οἱ δὲ ἀποχριϑέντες εἶπον" ἔνο-- 
χος ϑανάτου Porty.' Εἶτα πάλιν μεϑ' ἕτερα" .»καὶ 3) 
ἐν τῷ κατηγορεῖσϑαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἀρχιερέων καὶ 
πρεσβυτέρων οὐδὲν ἀπεχρίνετο.“ Καὶ zc μετ ὀλίγα" 


du 2 
ϑεὶς ὃ ἀρχιερ. εἶπεν αὐτῶ" ἐξορχίζω — τοῦ Θεοῦ τοῦ 
ζῶντος, —, εἰ σὺ εἰ ὁ Xo. Vers, 64. ed. Lachm. ἀπ᾽ 
ἄρτι, ed. Knapp. ut in mostro textu. — Vers. 65. ed. Knapp. 
ἑμάτια αὑτοῦ, λέγων" ὅτι ἐβλασφ. —; ἔδε, --- βλασφ. αὖ-- 
τοῦ, ed. .Lachm. ἑμάτια αὐτοῦ λέγων" ἔβλασφ. ---; ide 
— βλασφ. (αὐτοῦ). . .« . «τ τὸν ot ot t s. 
ες 7) of δὲ ἀρχιερεῖς καὶ τὸ συνέδριον. Sic habet Cod. 
Bodlej. (it. ed. H. ad marg.); Cod. Reg. (ed. H. in textu) 
vero ὁ δὲ ἀρχιερεὺς xal τὸ συνέδριον. R. — H. in no- 
tis: ,,Cod. Reg. ete, et id sequitur Perion. At Ferrar. et - 
edd. N. T. omnes (coll. tamen nota in ed. Lachm. text. ἡ 
subjecta): of. δὲ ἀρχιερεῖς. Cod. Cantabrigiensis praeter- 
mittit xo of πρεσβύτεροι, quemadmod. et hic Origenes.*' 
5) R. ut in nostro textu, ed. Huet. δύ᾽ εἶπον. 

?) Matth. XXVII, 12. Edd. N. T. xol τῶν πρεσβυ-- 

τέρων et οὐδὲν ἀπεκρίνατο. 
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505) δὲ ἀρχιερεῖς καὶ oi πρεσβύτεροι ἔπεισαν τοὺς 
ὕχλους, fva αἰτήσωνται τὸν Βαραββᾶν, τὸν δὲ ᾿Ιησοῦν 
ἀπολέσωσιν.““ Εἶτα μετὰ τὴν ἀνάστασιν τοῦ «Σωτῆρος 
πορευομένων αρίας τῆς ἸΠαγδαληνῆς, καὶ τῆς ἄλλης 
Μαρίας" ,ἰδοὺ, 3) τινὲς τῆς κουστωδίας ἐλϑύντες elg τὴν 
πόλιν ἀνήγγειλαν τοῖς ἀρχιερεῦσι πάντα τὰ γενόμενα. 
Καὶ συναχϑέντες μετὰ τῶν πρεσβυτέρων, συμβούλεόν τε 
λαβόντες, ἀργύρια ἱκανὰ ἔδωκαν τοῖς στρατιώταις, λέ- 
γοντες" εἴπατε, ὕτι ob μαϑηταὶ αὐτοῦ ἐλθόντες νυχτὸς 
ἔκλεψαν αὐτὸν, ἡμῶν κοιμωμένων" χἂν ἀκουσϑῇ τοῦτο 
ἐπὶ τοῦ ἡγεμόνος, ἡμεῖς πείσομεν αὐτὸν, 5) καὶ ὑμᾶς 
ἀμερίμγους ποιήσομεν.“ αἹουκχᾶς δὲ ἀνέγραψεν, ὅτι 
εἰσῆλθε) Σατανᾶς tig ᾿Ιούδαν ἐπιχαλούμενον ἸΙσχα--: 
ριὼϑ, 5) ὄντα ἐκ τοῦ ἀριϑμοῦ τῶν δώδεχα, χαὶ ἀπελ-- 
ϑὼν συνελάλησε τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ στρατηγοῖς, ὅπως 
αὐτὸν παραδῷ αὐτοῖς.“ Εἶτα μετ, "ὀλίγα" ,,.εἶπε, 9) φη- 
σὶν, ὁ ᾿Ιησοῦς πρὸς τοὺς παραγενομένους ἐπ᾽ αὐτὸν ἀρ- 


1) Matth. XXVII, 20. | 

?*) Math. XXVIII, 141—414. Edd. N. T. vers. 11. 
ἀπήγγειλαν τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἅπαντα. Eaedem vers. 13. 
νυχτὸς ἐλϑόντες ἔκλεψαν. Vers. 44, ed. Lachm. χαὶ ἐὰν 
ἀχουσϑῇ τοῦτο ὑπό, ed. Knapp. καὶ ἐὰν ἀκουσϑῇ τοῦτο 
ἐπί x. τ. λ. 

8) Deest αὐτόν in Cod. Reg. (item in ed, H.), sed 
legitur in Cod. Bodlej. R. 

*) Luc, XXII, 3. 4. Edd. N. T. vers. 3. τὸν E 
χαλούμ. ᾿Ισχαριώτην. Vers. 4. ed. Knapp. τοῖς ἀρχιερ. 
καὶ τοῖς στρατηγοῖς, τὸ πῶς αὐτὸν παραδῷ αὐτοῖς, ed. 
Lachm. τοῖς ἄρχιερ. χαὶ τοῖς γραμματεῦσιν καὶ τοῖς 
στρατηγοῖς τὸ πῶς αὐτοῖς παραδῷ αὐτόν. 

5) Ed, Huet. constanter ᾿Ισχαριώϑ' εἰ ᾿Ισχαριώτης, 
R. h. l. et in proxime seqq. constanter (coll. tamen pag. 
997. lin. 8.) ᾿Ισχαριώϑ' et ᾿Ισχαριώτης. 

9) Luc. XXII, 52. Ed. Knapp. εἶπε δὲ ὁ ἸΙησοῦς et 
ἐξεληλύϑατε, ed. Lachm. εἶπεν δὲ Ἰησοῦς et ἐξήλϑατε. 

20 Ἐ 


40 OnrcENiS COMMENTARIORUM- 
| χιερεῖς e στρατηγοὺς TOU ἱεροῦ. χαὶ πρεσβυτέρους" ὡς 
ἐπὶ λῃστὴν ἐξήλϑετε μετὰ Tien xci EULoy'5 χαὶ 
μετ ὀλίγα" ,,0vALeBóvrec ') αὐτὸν ἤγον, x«l εἰσήγαγον 
εἷς τὴν olx(ay τοῦ ἀρχιερέως" “5 χαὶ πάλιν us? ὀλέγα" 
,,0s?) ἡμέρα ἐγένετο, συγήχϑη τὸ ap aA τοῦ 
λαοῦ, ἀρχιερεῖς τε καὶ ΦΦΑΡΗΜΑΥΘῚ xal ἀπήγαγον «U- 
τὸν slg τὸ συνέδριον αὑτῶγ"““ χαὶ ἔτι ut ὑλέγα" ,&i- 
στήχεισα» 5) οἱ ἀρχιερεῖς xci οἱ Γραμματεῖς, εὐτόνως 
'κατηγοροῦντες αὐτοῦ.“ Ὁ δὲ Ἡϊάρχος φησὶν, ὅτε »fov- 
9a *) ἸΙσκαριώτης, εἷς τῶν ϑώϑεχα, προσῆλϑε πρὸς τοὺς 
ἀρχιερεῖς, ἵνα παραδῷ αὐτόν" οἱ δὲ ἀκούσαντες Pyá- 
ρῆσαν, καὶ ἐπηγγείλαντο") αὐτῷ ἀργύριον δοῦναι 
xci utr ὀλίγα" ,,γἔτι 5) τοῦ ᾿Ιησοῦ λαλοῦντος παραγίνε-- 





1) Luc. XXII, 54. Ed. Lachm. συλλαβ. δὲ αὐτὸν 
ἤγαγον καὶ εἰσήγαγον εἷς τὸν οἶχον, ed. Knapp. ovà- 
λαβ. δὲ αὐτὸν ἤγαγον, καὶ εἰσήγαγον αὐτὸν εἰς τὸν οἶκον. 

3) Luc. XXII, 66. Edd. N. T. zo) ὡς ἐγένετο ἥμέρα 
et ἀνήγαγον. In fine vers. ed. Lachm. ut in nostro textu, 
ed, Knapp. (coll. tamen nota text. subjecta) αὐτῶν. 

5) Luc. XXIII, 10. Edd. N. T. εἱστήχεισαν δέ x. 
1. 4. — In edd. H. et R. verba x«i ἔτε — κατηγοροῦν-- 
τες αὐτοῦ praecedunt verbis xe πάλιν — συνέδριον αὖ-- 
τῶν. Equidem in justum ordinem verba singula redi- 
gendo textum N. T. non minus, quam Huet. secutus sum, 
qui recte jamjam in notis monuit: ,jimo locus ille (not. 
2. comprehensus) praecedentem (ad quem spectat not. 
haecce 3.) debet praecedere; hic enim habetur Luc. XXII, 
66., ille Luc. XXIII, 40.“ 

^) Mare. XIV, 10. 11. Ed Lachm. vers. 10. "Iovó. 
Ἰσχαρ. γι, ἀπῆλϑε --, ἕνα παραδοῖ αὐτὸν αὐτοῖς, ed. 
Knapp. ὁ ἸΙοὐύδ. ὁ ᾿Ισχαρ. -- ἀπῆλϑε —, ἵνα παραδῷ 
αὐτὸν αὐτοῖς. 

5) H. ad marg, R. in textu ἐπηγγείλαντο; BR. τπ no- 
tis: ,,Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male ἐπηγγείλατο." “ 

9) Marc. X, 43. Ed. Knapp. ἔτε αὐτοῦ λαλ. παρα-- 
γίν. "Iov0., εἷς ὧν τῶν — ὄχλος πολὺς —, παρὰ τῶν 
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τάι ᾿Ιούϑας ᾿Ισχαριώτης, εἷς τῶν δώδεχα, καὶ uev αὐτοῦ 
ὄχλος. πολὺς μετὰ μαχαιρῶν. xci ξύλων, παρὰ τῶν 
Τραμματέων χαὶ τῶν «Φαρισαίων x«l πρεσβυτέρων"““ 
καὶ μετ ὀλίγα" ,«,ἀπήγαγον 1) τὸν ᾿Ιησοῦν πρὸς Καϊά-- 
φαν τὸν ἀρχιερέα, καὶ συνέρχονται πάντες οἱ ἀρχιερεῖς 
χαὶ Τραμματεῖς χαὶ πρεσβύτεροι" εἶτα πάλιν uev. ὀλίγα" 
»οοἠναστὰς 3) ὁ ἀρχιερεὺς ἐπηρώξησς τὸν ᾿Ιησοῦν, λέγων" 
οὐκ ἀποχρίνῃ οὐδέν; Τί οὗτοί σου χαταμαρτυροῦσιν; 
^O δὲ ἐσιώπα, καὶ οὐδὲν ἀπεχρίνατο. Ili ὃ ἄρχιε-- 
ρεὺς ἐπηρώτησεν αὐτὸν ἐκ δεύτερου, λέγων" σὺ εἶ ὁ 
Χριστὸς, ὃ υἱὸς τοῦ εὐλογητοῦ; Ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς ἀποχρι-- 
Seg λέγει αὐτῷ" σὺ εἶπας; ὅτι ἐγώ εἶμι" χαὶ ὄψεσϑε 
τὸν υἱὸν τοῦ ἀνϑρώπου καϑήμενον ἐχ δεξιῶν τῆς δυ-- 
γάμεως, καὶ ἐρχόμενον μετὰ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ. 


ἀρχιερέων χαὶ τῶν γραμματέων καὶ τῶν πρεσβυτέρων, 
ed. Lachm. ἔτε αὐτοῦ λαλ. πραγίν. ὁ Jovd., εἷς τῶν — 
ὔὕχλος (πολὺς) —, παρὰ τῶν ἀρχ. καὶ τῶν γραμμ: καὶ 
τῶν πρεσβυτέρων. — Ferrar. vertit: a summis $acer- 
dotibus, et scribis, et senioribus, Ex quo patet, Fer- 
rar, nisi forte vers. usus est, eand. lectionem, quam edd, 
N. T. exhibent, et quae sine dubio praestat, ante oculos 
habuisse. 

1) Marc. XIV, 53. Edd. N. T. zai ἀπήγ. τὸν 50. 
πρὸς τὸν ἀρχιερέα, καὶ συνέρχ. αὐτῷ χ. τ. À. 'Pro ver- 
bis x«l γράμματ. x. πρεσβύτ. ed. Lachm, habet xci οὗ 
γραμμ: χαὶ οὗ πρεσβύτ., ed. Knapp. καὶ of πρεσβύτ. x. 
οἱ γραμματεῖς. 

2) Marc. XIV, 60 --- 63. Edd. N. T. vers. 60. χαὶ 
ἀναστὰς ὁ ἄρχ. εἰς μέσον; ed. Lachm. ἐπηρώτα, ed. 
Knapp. ut in nostro textu. Vers. 61. edd. N. T. ἐπη- 
ρώτα αὐτὸν, xal λέγει αὐτῷ. Eaedem (coll. tam. not. in 
edd. Knapp. et Lachm. text. subjectis) vers. 62. ὁ δὲ 7o. 
εἶπεν" ἐγώ εἶμι" xoa — ἀνθρώπου ix δεξ. χαϑήμενον. 
Vers. 63. τὰ edd. N. T. deest εὐθέως, et ed. Lachm. χι-- 
τῶγας αὐτοῦ, ed. Knapp. ut in nostro textu yir. αὑτοῦ legit- 
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Ὁ δὲ ἀρχιερεὺς διαῤῥήξας εὐθέως τοὺς χιτῶγας αὐτοῦ ") 
* € Efrg ger ὀλίγα" Tp?) συμβούλιον ἐποίησαν 
oL ἀρχιερεῖς μετὰ τῶν πρεσβυτέρων χαὶ τῶν Toniudis 
τέων, καὶ ὅλον τὸ συνέδριον, καὶ δήσαντες 5) τὸν Ἰησοῦν 
ἀπήγαγον εἷς τὴν αὐλὴν, xal PRO Πιλάτῳ.“ Εἶτα 
ue? ὀλίγα' »»χατηγόρουν 4) αὐτοῦ οἱ ἀρχιερεῖς pos, 
αὐτὸς δὲ οὐδὲν icd Mop « 'O δὲ Ἰωάννης ues ὅτι 
ἄγουσι") τὸν Ἰησοῦν ἀπὸ τοῦ Καϊάφα εἰς τὸ πράι-- 
τώριον.““ Ταῦτα δὲ ἐπὶ πλεῖον 5) ἐξεϑέμεϑα ὑπὲρ τοῦ 





1) χιτῶνας αὑτοῦ. H. in notis, quae RF. sua fecit: 
»post haec verba videtur legisse Ferrarius: λέγει" τί ἔτι 
χρείαν ἔχομεν μαρτύρων; At Perionius: ἠχούσατε τῆς 
βλασφημίας." — Βεοραϊαοπάα omnino sunt verba, quae 
in ev. Marc. XIV, 63. verba χιτῶγας αὑτοῦ excipiunt, et 
quidem haecce: λέγει" τί ἔτι χρείαν ἔχομεν μαρτύρων; 
"Hxovoers τὴν βλασφημίαν (ut Lachm. signo interrógat. 
apposito legit, et Orig. scripserat pag. 338. lin. 5. a fine 
coll pág. 337. not. 6.; Knapp. τῆς βλασφημίας in "text, 
h. 1. recepit); Τί ὑμῖν φαίνεται; Οἱ δὲ πάντες χατέ- 
Xouy«y αὐτὸν εἶναι ἔνοχον ϑανάτου. Posteriora verba: 
τί ὑμῖν --- ϑανάτου corum potissiim., quae pag. 338. lin. 
9. et 4. a fine leguntur, respectu habito adjeci. 

2) Marc. XV, 4. Ed. Knapp. xo εὐθϑέως ἐπὶ τὸ 
πρωΐ, ed. Lachm. («o]l, tamen ejusd. ed. nota pag. 470. 
obvia) xcl εὐθέως πρωΐ. In seqq. edd. N. T. συμβούλ. 
ποιήσαντες — χαὶ γραμματέων, --- συνέδριον, δήσαντες 
T. Ἴησ. ἀπήνεγκαν καὶ παρέδωκαν. In fine vers. ed. 
Lachm. 7Ai&ro, ed. Knapp. τῷ Πιλάτῳ. 

3) Cod. Bodlej. (item ed. H. ad marg.) recte δή- 
σαντες, Cod. Reg. (item ed. H, in textu) perperam ha- 
bet: λαλήσωντες. R. 

4) Marc. XV, 3. 5. Edd. N. T. vers. 9. καὶ z«ry- 
γόρουν» — πολλά. Eaedem vers. b. ὁ δὲ Ἰησοῦς οὐζέτι 
οὐδὲν ἀπεχρίϑη. 

*) Ἐν. Joann. XVIII, 28. Edd. N. T. ἄγουσι οὖν κτλ. 

$) H.et R, in textu πλεῖον, BR. ii notis: ,,Cod. Bod- 
lej. πλεῖστον." 
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διὰ πολλῶν ἁπάντων τῶν Ἐῤαγγελιστῶν μαρτυριῶν. 


“παραστῆσαι ") τὴν χύσιν 3) τῆς τοῦ Καϊάφα κακίας, χαὶ 


ὅτι χατὰ τοῦ Ἰησοῦ. ἀγωνιζόμενος οὐδὲν ἧττον προεφή- 
τευσεν" ὅτι μὲν οὖν ἐμ ΑΝ ) ane ἐδίδαξεν 
ἡμᾶς ὁ ᾿Ιωάννης. 

48. Ζὴτήσεις δὲ, εἰ πάντως, εἴ τις προφητεύει, Ix 
πινεύματος ἁγίου προφητεύει, κἄν τισε φαίνηται) uno — 
δεμιᾶς ζητήσεως ἔχεσϑαι τὸ λεγόμενον. Πῶς δὲ οὐ ζη- 
τήσεως ἄξιόν") ἔστιν, εἴγε zfafid. μετὰ τὴν ἐπὶ τοῦ 
Osefer ὡμαρτίων εὐλαβούμενος ἀφαιβεϑῆμρε ἀπ᾿ αὐτοῦ 
τὸ ἅγιον τιγεῦμά ade 4109) πνεῦμα τὸ ἅγιόν σου μὴ 
ἀντανέλῃς ἀπ ἐμοῦ; El δέ τις προσίεται καὶ 10: 
»yuoy 1) πνεῦμα παιδείας φεύξεται καὶ δόλον, καὶ ἀπα-- 
ναστήσεται ἀπὸ λογισμῶν ἀσυνέτων" “ σαφῶς δόξει πα-- 
υίστασϑαι, Uv φεύγει ἀπὸ τῆς δεδολεευμένης ") ψυχῆς, 
χἂν πρότερον τύχη πρὸ δόλου καὶ ἁμαρτίας γενόμενον 


BE. παραστῆσαι, R. παραστῆναι. 

3) H. et R. in textu χύσιν, H. ad marginem: ,,Fer- 
rar. λύσιν.“ Quam tamen Ferrar. lectionem H. in notis, 
nihil de Cod. Reg. disserendo, improbat  R. in motis: 

,Cod Bodlej. χύσιν, et ita legendum, non wt Ferrar., 
vi Cod. Reg. lectionem (ἢ), λύσιν, seculus est, quam 
reddit per. dissolutionem.* H. et R. in notis: χύσις 
est cumulus, vel etiam. exponi potest h. l. effusio, eo 
sensu, quo aliquem in omne viuum cffusum dicimus. 
Vox Origeni aliisq. Graecis Patribus familiaris.** 

3) Ev. Joann. XI, 51. Non male pro ὅτι scripse- 
ris 0, TL, 

*) Cod. Reg. (item ed, H.) φαίνεται. R. 

5) H. ad marg., B. in textu ἄξιόν ἔστιν; R. in no- 
tis: ,, Cod. Beg. (item ed. HL. in textu) male ἄξιός Bow. ᾿ 

᾿δ) Psalm. LI, 41. (L, 13.). 

7) Sap. Salom. I, 5. LXX. interpretes. ἅγιον γάρ 
omisso χαΐ ante voc. dóÀo»- 


8) Cod. Reg. (item ed. H.) δεδομομένης. R. 


914 On:icENIS COMMENTARIORUM 


ἐχεῖ, τὸ ἅγιον πνεῦμα. Οὕτω δὲ ζητήσεως ἄξιόν ἔστε 
τὸ περὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος εἰ δύναται εἶναι καὶ ἐν 
ἁμαρτωλῷ ψυχῇ, oor ἄν uve εἰπεῖν, ὅτι, εἴπερ .,οὐ-- 
deg!) δύναται εἰπεῖν" Κύριος ᾿Ιησοῦς" εἰ μὴ ἂν πνεύ.-- 
ματι ἁγίῳ," πολλοὶ δὲ x«l τῶν ἁμαρτωλῶν" διάχεινταε. 
πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν ὡς πρὸς χύριον, xai ἐν αὐτοῖς ἂν εἴη 
τὸ ἅγιον πνεῦμα. Καὶ τάχα, ἐπεὶ οἱ μετὰ τὸ τυχεῖν 
αὐτοῦ ἁμαρτάγοντες οὐκ ἂν τυγχάγοιεν ἀφέσεως, διὰ 
τοῦτο λέγεται περὶ τῶν πρὸ τοῦ ἁγίου πνεύματός τινε 
ἡμαρτημένων, τό. πᾶσα 2) ἁμαρτία χαὶ βλασφημία 
ἀφεϑήσεται τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων" περὶ δὲ τῶν 
μετὰ τὸ τυχεῖν ἁγίου πνεύματος ἑπταιχότων 3) τό" ὃ 
δὲ) εἷς τὸ ἅγιον πνεῦμα βλασφημήσας οὐκ ἔχει ἄφε- 
σιν," οὔτε ἐν τούτῳ τῷ αἰῶνι, οὔτε ἐν τῷ μέλλοντι."“ 
Ῥλασφημεῖ γὰρ ἔργοις καὶ λόγοις ἁμαρτίας εἷς τὸ πα-- 
ρὸν πγεῦμα,, τὸ 5) ἅγιον, ὁ καὶ παρόντος αὐτοῦ ἐν τῇ 
ψυχῇ ἁμαρτάνων. Οὕτω ϑέ τις φήσει εἰρῆσϑαι καὶ τὸ 
ἐν τῇ πρὸς Ἑβραίους τοῦτον ἀναγεγραμμένον τὸν τρό-- 
πον" »»ἀδϑύνατον 5) γὰρ τοὺς ἅπαξ φωτισϑέντας, γευσα-- 
μένους τε τῆς δωρεῶς τῆς ἐπουρανίου, xoi μετόχους γε-- 
γηϑέντας πνεύματος ἁγίου, καὶ χαλὸν γευσαμέγους Θεοῦ 
Qua, δυνάμεις τε μέλλοντος αἰῶνος, xci παραπεσόν-- 
τας, πάλιν ἀνακχαινίζειν elg μετάνοιαν, ἀνασταυροῦντας 





1) I Cor. XII, 3. Ed. Lachm. ut in mostro textu, 
ed. Knapp. χύριον Ἰησοῦν. 

?) Matth. XII, 81. Ed. Knapp. τοῖς ἀγϑρώποις, ed. 
Lachm. ὑμῖν roig ἀνϑρώποις. 

3) H. ad marg, B. in textu, ut in nostro textu; H. 
in textu. ἐπταιχότων τὸ δὲ εἰς τό x. v. À., Ri. in notis: 
» Cod. Reg. ἐπταικότων. Τύόδε slg τό x. v, À.* 

4) Matth. XII, 32. Edd. N, T. ὃς δ᾽ ἂν εἴπῃ κατὰ 
τοῦ πνεύμ. τοῦ ἁγίου, οὐκ ἀφεθήσεται αὐτῷ, οὔτε z. T. À. 

.5) Cod. Beg. (item ed. H.) εἰς τὸ παρὸν πγεῦμαω 
ἅγιον. R. 

9) Hebr. VI, 4. 5. 6, 
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ἑαυτοῖς τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ καὶ πάραϑειγματέζοντος. 
πρόσχες γὰρ ἐν τούτοις τό; .,μετύχους γενομένους") 
πνεύματος ἁγίου.“ Ἐἰὶς δὲ τὸ ἐγανεῤονῷ τς, εἰ χαὶ 
πρϑειρήνουδεν ὁ Καϊάφας, οὐδὲν ἧττον οὐκ ἦν αγεῆρο 
ἅγιον ἐν αὐτῷ, λεχθείη 5), ἂν τό" ,,οὔπω3) γὰρ ἦν 
πνεῦμα, Ort ᾿Ιησοῦς οὔπω ἐδοξάσϑη.““ Καὶ. εἴπερ 4) 
οὐκ jv πνεῦμα οὐδὲ ἐν τοῖς ἀποστόλοις πρὸ τοῦ Ἰησοῦ 
δοξασϑῆναι, πόσῳ πλέον οὐκ ἦν ἐν τῷ Καϊάφᾳ; ᾿ἄνα- 
στὰς δὲ ὁ Σωτὴρ ἐνεφύσησε τοῖς μαϑηταῖς xal) λέγει 
αὐτοῖς" “λάβετε πνεῦμα ἅγιον "ὁ χαὶ τὰ ἑξῆς. Τολμηρῶς 
μὲν οὖν τις παραϑήσεται τὰ λεχϑησόμενα πρὸς τὸ μὴ 
ἀπὸ ἁγίου πνεύματος προπεφητευχέναι τὸν Καϊάφαν... 
Ὁμῶς 5) δ᾽ οὖν ἐρεῖ, ὅτε δύναται καὶ πονηρὰ πγεύματα 
μαρτυρεῖν τῷ ᾿Ιησοῦ, καὶ προφητεύειν περὶ αὐτοῦ, ἢ ἴ) 
μαρτυρεῖν αὐτῷ, ὥσπερ τὸ λέγον" .,.οἴδαμέν 5) as τίς 
εἶ, ὁ ἅγιος τοῦ OsoU' * zal τὰ παρακαλοῦντα αὐτὸν, ἕνα 
μὴ ἐπιτάξῃ 5) αὐτοῖς εἷς τὴν ἄβυσσον ἀπελϑεῖν, καὶ λέ- 
γοντα" ..Ἶλϑες 19) ἀπολέσαι ἡμᾶς; "5 Καὶ ἐν ταῖς Hoa- 


I 


1) H. et R. h. 1. γενομένους, non γενηϑέντας. 

?) Cod. Reg. (item ed. H.) λεχϑείη τό. R. 

3) Ev. Joann. VII, 39. Ed. Lachm. πγεῦμα δεδό-- 
μένον, eligi ut in nostro textu; ed. Knapp. πγεῦμα 
ἅγιον, ὅτι ὁ "Inc. οὐδέπω ἐδοξάσϑη. 

^) R. in textu, H. ad marg. εἴπερ; KR. in notis: 

,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male ovzreg.** 

5) Ev. Joann. XX, 22. 

6) H. et R. in textu ὅμως. lidem, H. ad marg., R. 
in notis: Ferrar. legebat e ὁμοίως.“ — Equidem 
ὁμῶς scripsi. 

7) ἢ μαρτυρεῖν αὐτῷ. B. in notis: ,,haec videntur 
ztapéAxew.* 

8) Marc. I, 24. coll. Luc. IV, 34. Edd. N. T. οἶδά 
σε x. τ. À. 

?) Luc. VIII, 34. coll. Mare. V, 10.. 

10) Marc, J, 24. coll. Luc. IV, 34, - Huet, satis accur. 
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ξεσε δὲ τῶν ἀποστόλων ψέγραπται ταῦτα" γ,» ἐγένετο 2 
πορευομένων ἡμῶν εἰς τῆν προσευχὴν, παιδίσχην. τινὰ 
ἔχουσαν. πνεῦμα πύϑωνα ὑπαντῆσαι ἡμῖν, ἥτις. ἔργα-- - 
σέων πολλὴν παρεῖχε τοῖς χυρίοις αὐτῆς μαντευομένη.. 
αὕτη κατακολουϑήσασα Ιαύλῳ καὶ ἡμῖν, ἔχραζε. λέ- 
yovaa* ὅτι οὗτοι οἱ ἄνθρωποι δοῦλοι τοῦ Θεοῦ "- 
ὑψίστου εἰσὶν, οἵτινες καταγγέλλουσιν ἡμῖν ὁδὸν σω-- " 
vqotec. “6. «»ήσει οὖν. ὁ “τούτοις συγχρώμενος , ὕτε οὐδὲν 
ἀποδεῖ προφητείας ὁ τοῦ. πύϑωνος λόγος, μαρτυρῶν 
τοῖς ἀποστόλοις, xal προτρέπων ὡς ἐπὶ ὁδὸν σωτηρίας, 
χαταγγελλομένην πιστεύειν τοὺς ἀκούσαντας. ᾿Επεὶ δὲ 
χαὶ πὰ τοῦ Βαλαὰμ περεϑέμεθᾳ, πρόσχες εἰ δύναται 
x«i περὶ αὐτοῦ λέγεσθαι, ὅτε οὐ ϑεόϑεν ἐλάλησεν, ἀλλ᾽, 

᾿ ἀπὸ ἀγγέλου" ,»γἔστη 5) γὰρ, φησὶν, ὁ ἄγγελος τοῦ Θεοῦ : 
iv vj ὁδῷ ἐνδιαβάλλειν᾽ αὐτόν. «Καὶ αὐτὸς ἐπιβεβήκει 
ἐπὶ τῆς ὄνου αὑτοῦ, καὶ οἱ δύο. παῖδες αὐτοῦ μετ᾽ αὖτ. 
τοῦ. Καὶ ἰδοῦσα ἡ ὕνος τὸν ἄγγελον» τοῦ Θεὸῦ ἀνϑε-- 
στηλότα ἐν τῇ ὁδῷ, καὶ τὴν ῥομφαίαν αὐτοῦ ἐσπασμέ- 
γην ἐν τῇ χωρὶ αὐτοῦ, xal ἐξέχλιγεν ἡ ὕγος ἐκ τῆς 





in notis: ,,verba haec non hominis huj. sunt, in monu-. 
wientis versantis et legione daemonum vexati, de quo Luc. 
VIII, 26. seqq. (coll. Mauh. VIII, 28. seqq. et Marc. V, 
1. seqq), ut hic scribit Origenes; sed hominis illius, qui - 
immundo spiritui erat obnoxius, de quo Marc. l, 23. seqq... 
et Luc. IV, 33. seqq.** 

) Act, XVI, 16. 17. Edd. N. T. vers. 16. ἐγένετο 
δέ et ἀπαγντῆσια. . Eod. vers, ed. Lachm, χυρέοις αὐτῆς, - 
ed. Knapp.-ut in nostro textu. Vers. 47, edd. N. T. τῷ 
Παύλῳ et λέγουσα" οὗτοι x. T. À. | 

?) Num. XXII, 22. 23. 24. LXX. interpretes vers. 
92. x«l ἀνέστη ὁ &yy. τ. O. διαβαλεῖν αὐτόν ; (cfr. tara. 
ed. Reineec., in qua ad voc. αὐτόν in notis haec adjiciun- 
ur: ἐπὶ τῆς ὁδοῦ add. ed. Ald.); iidem eod. vers. Q»ov 
αὐτοῦ et x«l δύο. lidem wers, 23. ῥομφαίαν ἐσπασμέ- 
γὴν οἱ xol ἐπάταξε τὴν — ῥάβδῳ αὐτοῦ. 
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ὁδοῦ, zal!) ἐπὸρεύετο εἰς τὸ “πεδίον. Καὶ. ἐπάταξε 
Βαλαὰμ τὴν ὄνον ly τῇ ῥάβδῳ τοῦ εὐθῦναι αὐτὴν ἐν 
τῇ ὁδῷ" χαὶ ἔστη ὃ ἄγγελος τοῦ Θεοῦ ἐν ταῖς αὔλαξε 
τῶν ἀμπέλων, φραγμὸς ἐντεῦϑεν καὶ φραγμὸς ἐντεῦ-- 
Sev. Eliza uev ὀλίγα" δοῦσα 3) ἡ ὥνος τὸν ἄγγε-: 
λον τοῦ. Θεοῦ, συνεχάϑισεν ὑποκάτω Βαλαάμ. Καὶ 
πάλιν μεὲ ὀλίγα" ..εἶπεν 5) αὐτῷ ὁ ἄγγελος τοῦ O&oU* 
διατί ἐπάταξας τὴν ὄνον cov τοῦτο τρίτον; ᾿Ιδοὺ, ἐγὼ 
ἐξῆλθον εἰς διαβολήν cov, ὅτι οὐκ εὐθεῖα ἡ ὁδός σοὺ 
ἐναγτίον μου" καὶ ἰδοῦσά με ἡ ὄνος ἐξέχλιψεν ἀπ᾽. ἐμοῦ 
τοῦτο *) τρίτον" καὶ εἰ μὴ ἐξέχλιγεν ἀπ ἐμοῦ, γῦν Gà 
μὲν ἀπέχτεινα, ἐκείνην δ᾽ ἂν περιεποιηδάμην. Καὶ εἶπε 
Βαλαὰμ τῷ ἀγγέλῳ.5) χυρίου ἡμάρτηχα, οὐ γὰρ ἠπιξ 
στώμην, ὅτε σὺ ἀνϑέστηκας elg συνάντησίν μοι ἐν τῇ 
ὁδῷ" zal νῦν, εἰ μὴ σοὶ ἀρέσξει, aeris Kod 


M 


.!) Ed, Huet. convenjenter vers. LXX. virorum. ad 
ἐπορεύετο, ed. BR. ἐπορεύετο δὲ χ. τ. À. , 

3) Num. XXII, 27. LXX. interpretes χαὶ ἡδοῦσα. 

ἢ Num. XXII, 32— 99. LXX. interpretes vers. 32. 
καὶ εἶπεν et χαὶ ἰδού, pro εὐθεῖα autem ἀστεία. lidem 
vers. 93. ἀπ ἐμοῦ τρίτον τοῦτο: Καὶ εἰ μὴ ἐξέχλινεν, 
viv οὖν σὲ μὲν ἀπέχτεινα x. T. À. Vers. 94. iidem ὅτι 
σύ μοι ἀνϑέστ. ἐν τῇ ὁδῷ εἰς συνάντησιν. Kal — ἀρ-- 
χέσει. lidem vers. 99. ὃ ἐὰν (coll. pag. 948, not. 4. 
εἴπω X. τ. À. 

4) τοῦτο — ἀπ᾿ ἐμοῦ. MHaec in Cod. Reg. (item in 
textu ed. H.) désiderantur, sed. restituuntur ex Cod. Bod- 
le. R. — H. ad marg., nihil disserens de verbis τοῦτο 
τρίτον: ,haec desunt: zal &b μὴ ἐξέχλ. ἀπ ÉuoU. 

5) H.in textu τῷ εὐαγγελέω" κύριε ἡμάρτ., ad marg. 
rectissime: ,scrib τῷ ἀγγέλῳ zvotov: ἡμάρτηκα.“ R. 
in textu: τῷ ἀγγέλῳ" κύριε ἡμάρτ., im motis: ,,Cod, Reg. 
perperam: τῷ εὐαγγελίῳ." — Equidem zugíov scripsi, 
ut recte marg. adscripit Huet. Hem legunt LXX. inter- 
pretes idemq. restituendum esse text. hebr. satis clare docet. 
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εἶπεν ὁ ἄγγελος τοῦ Θεοῦ πρὸς Βαλαάμ" συμπορεύϑητε 
μετὰ τῶν ἀνθρώπων" πλὴν τὸ ῥῆμα ὃ ἂν εἴπω πρὸς 
σὲ, τοῦτο φυλάξῃ λαλῆσαι.“ Παρατήρει y&Q, ὅτε &y- 
γελός ἔστιν ὁ λέγων" ,10 (nue) ὃ ἐὰν εἴπω πρὸς σὲ, 
τοῦτο φυλάξῃ λαλῆσαι.“ ᾿Δλλὰ φήσεις, ὅτι utr ὀλέγα 
ἐφάνη ó Θεὸς τῷ Βαλαὰμ, καὶ εἶπε πρὸς αὐτὸν Ba- 
peu touc 3) ἑπτὰ βωμοὺς ἡτοίμασα, χαὶ ἀνεβίβασα 
, μόσχον χαὶ aedi ἐπὶ τὸν βωμόν. Καὶ ἐνέβαλεν ὃ. 
Θεὸς ῥῆμα εὶς τὸ στόμα Βαλαὰμ, καὶ εἶπεν" ἐπιστρα- 
φεὶς πρὸς Βαλὰκ 5) οὕτω λαλήσεις.“ Καὶ σὺ δὲ πρόσχες, 
πῶς ἀμφότερα ἀληϑῆ ἔστι, καὶ τὸ ὑπὸ τοῦ ἀγγέλου - 
λεγόμενον ἐν τῷ" ,,0 ἐὰν 4) εἴπω πρὸς σὲ, τοῦτο φυ-- 
᾿λάξῃ λαλῆσαι’ χαὶ τὸ ὑπὸ τῆς γραφῆς ἀπαγγελλό-. 
μενον, ὅτι .,ἐνέβαλεν ὃ Θεὸς ῥῆμα εἰς τὸ στόμα Ba- 
λαὰμ, x«i εἶπε.“ Τὸ") δέ" ,,ἐγενήϑη 5) πνεῦμα Θεοῦ 
᾿ ἐπ᾿ αὐτῷ" ὠβελίσαμεν, μήτε αὐτὸ, μήτε παραπλήσιόν 
τι αὐτῷ εὑρόντες ἐν ταῖς λοιπαῖς ἐχϑδόσεσι. ἸΠΙάλιν τε 
αὖ uer ὀλίγα" ,,συγήντησε, ) φησὶν, ὃ Θεὸς τῷ Ba- 
λαὰμ, xci ἐνέβαλε δῆμα εἷς τὸ στόμα αὐτοῦ, καὶ 5) εἴ- 





1) Num. XXII, 35. coll. propter ὃ ἐάν p. 947. not. 3. 

?) Num, XXIII, 4. 5. 

τ, H. ad marg. R. in textu recte Βαλάκ; R. in no- 
tis: ,in Cod. Reg. (item in textu ed. H.) pope L 
gitur Βαλαάμ." 

4) Num. XXIT, 35. coll. pag. huj. not. 1. ct pag. 
947. not. 9. — XXIII, δ, ᾿ 

55) H. et R. τόδε. 

9) Num. XXIII, 6. LXX, interpretes xe ἐγενήϑη 
x. τ. Δ. — Huet, accur. in notis, quae HR. sua fecit: 
verba haec reperiuntur in Alex. Cod. et Sixtina ed., de- 
siderantur in Complutensi, ut in ebraico archetypo, re- 
liquisq. interpretationibus plane omnibus. 

7) Num. XXIIT, 46. LXX. interpr. xol συγήντ. x« 1.4. 

5) H. recte xal εἶπεν, R. καὶ εἶπε. 
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πεν" ἀποστράφηϑε πρὸς Βαλὰκ, V) καὶ τάδε λαλήσεις."“ 
“Εἷς ταῦτα δὲ πάντα ὁ ἀποτολμῶν φήσει, Ort καὶ, ἐπὶ 
τοῦ “Σαοὺλ εἴρηται" γυ»πνεῦμα 3) Θεοῦ πονηρὸν ἔπνιγεν 
αὐτόν" ἀλλὰ καὶ πνεῦμα ψευδὲς ἐξελϑὸν γέγονεν ἐν 
στόματι πάντων τῶν προφηλῶν τοῦ ᾿ἀχαὰβ, 8) εἰπόντος 


᾿ sudo τίς *) ἀπατήσει τὸν Aye]; χαὶ ἐξελθόντος 


πγεύματος ψευδοῦς, καὶ εἰπόντος" ,,0yo ἀπατήσω." 
Ταῦτα μὲν οὖν εἷς τοὺς τόπους ἐζητήσϑω, δυναμένου 
τιγὸς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὰ ἀχόλουϑα τοῖς ἐχτεϑεῖσι δητοῖς 
σχοπῆσαι περὶ τοῦ" πῶς προεφήτευσεν ὃ Καϊάφας. ἸΜή-- 
ποτε δὲ καὶ ταῦτα εἰς τὴν προφητείαν αὐτοῦ λεχτέον, 
ὅτι, ἐπεὶ μὴ ἅγιος ἦν, & καὶ προεφήτευσεν, ἀλλ") οὐκ 
ἀπὸ ἐμπνεύσεως πνεύματος ἁγίου προεφήτευσεν. ὍὭσπερ 
δὲ ζητήσεως ἄξιόν ἔστι, πῶς 9) προεφήτευσε Καϊάφας, 
οὕτω x«l ἐν τῇ πρώτῃ τῶν -Βασιλειῶν ζητήσεις, πῶς 
προεφήτευσαν οἱ ἄγγελοι τοῦ Σαοὺλ σταλέντες 7) ἐπὶ 
τὸν “Ιαβὶδ, xal9) us? αὐτοὺς ὁ Σαούλ. Τέγραπται 





. 1) Η. ad marg., R. in textu Βαλάκ; R. in notis: 
οἷα Cod. Beg. (item in textu ed. H.) male legitur Za- 
Accu. Cfr. pag. 348. not. 3. ! 

2) I Sam. XVI, 14. ( Reg.). LXX. interpret. za 
ἔπνιγ. αὐτὸν πν. πονηρὸν παρὰ χυρίου.᾽ 

8) H. h.l, et paulo post ad marg., R. in textu ᾿χαάβ; 
R. in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in wx) "yep 6$ 
Cfr. pag. 265. not. 3. 

*) I Reg. XXII, 20. 21. 22. (III Reg.). 

5) ἀλλ᾿ οὐχ ἀπὸ — ἁγίου προεφήτευσεν. . Haec in 
Cod, Reg., ac proinde in (text.) ed. Huet, desiderantur, 
sed exstant in Cod. Bodlej. R. 

|.) πῶς προεφήτευσε — ζητήσεις, πῶς. Haec quo- 
que in. Cod. Reg. desiderantur (nec non im text. ed. H., 
excepta tamen voce πῶς, quae semel adest), sed exstant 
in Cod. Bodlej. R. 

7) Ed. Huet. contorte in textu (cfr. tamen ποῖ. 8. 
huj. pag.) γέγραπται σταλέντες. 

8) x«i uev αὐτοὺς — ἰδοὺ zfeBíó (R. h. 1. Zfevtó, 
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γάρ" γνκαὶ ") ἀπηγγέλη τῷ Σαοὺλ, λέγοντες" ἰδοὺ, de-c 
BiU εἰς 4009?) ἐν 'Pauc. Καὶ ἀπέστειλε Σαοὺλ &y— 
γέλους λαβεῖν 3) τὸν “΄αβὶδι, καὶ εἴδοσαν. τὴν ἐχκλησέαν 
τῶν προφητῶν, καὶ Σαμουὴλ εἱστήκει MOS: ἐπὶ αὐ- 
paulo ante tamen et SERUR post Zlafíd).. ind eati in 
Cod. Reg. (it. in textu ed. H.) omissa sunt, sed exstant in 
Cod Bodlej. R. — H. in notis haec, quae acumen ipsius 
egregie tenu habet: ο,ὥσπερ δὲ ζητήσεως (cfr. ποῖ. 
6.et 7.) x. τ. Δ. lta Cod.Reg. et Perion.; quae tamen mi- - 
rifice interturbata et truncata sunt. Sic aut. (cfr. text. 
noster) videtur legisse Ferrarius: ὥσπερ δὲ —, πῶς προε- 
φήτευσεν ὃ Καϊάφας, οὕτως ἐν τῇ — πῶς — “Σαοὺλ 
σταλέντες —, x«i uev αὐτοὺς — ἰδοὺ Ζαυίδ᾽ (ut H. 
scribit h. 1.). $5 

1) ISam. XIX, 49—24. (TReg.) LXX. i interpret v. 19. 
“Δαυὶδ ἐν Nave) x. v. à. Vers. 20. xal εἶδον τὴν dx- 
χλησίαν —. Καὶ -- ἀγγέλους τοῦ Σαοὺλ zv. Θεοῦ, καὶ 
προφητεύουσι. Vers. 21. zal ἐπροφήτευσαν, additis post 
καὶ αὐτοί verbis: χαὶ προσέϑετο Σαοὺλ ἀποστεῖλαε ἀγ- 
γέλους τρίτους, χαὶ ἐπροφήτευσαν χαὶ αὐτοί. Wers, 22, 
xci ἐπορεύϑη χαὶ αὐτὸς εἷς — φρέατος τοῦ ἅλω τοῦ 
(non omnes enim edd. τῆς ἅλω τῆς x. T. A., cfr. pag. 351. 
not. 2.) ἐν τῷ Σεφὶ, καὶ ἠρώτησε --- zfavíd; xci εἶπαν" 
ἰδοὺ, ἐν Ναυὰϑ ἐν ἹΡαμᾷ. Vers. 23. ἐχεῖϑ. εἷς Ναυὰϑ , 
— xci ἔγεν. καὶ ἐπ αὐτῷ zv. O., xol ἔπορ. προφήτ. 
ἕως τοῦ ιἐλϑεῖν tig Ναυὰϑ ὃν χ. τ᾿ λ. Wers. 24. iud 
«ὑτοῦ, κ. ἐπροφήτ. ἐνώπ. αὐτῶν. εν 

3) B. constanter 24009: et ut LXX, viri dy Peu; 
H. in textu constanter 14roÓ:, in notis tamen 40029; et 
pro ἐν Ῥαμᾷ in notis non minus, quam in textu ἐν 
'"Peuc. ldem (Huet.) in notis accur, disputat haec : Cod. 
Reg. εἰς 4009. ἐν Ῥαμά, sic habebat et ille Ferrarii, qui 
vertit: in 4voth et: in NNavoth. Ed. Complutens; habet 
Ναβάϑ, Sixina Ναυάϑ; Alex. Mss. Ναυϊώϑ. — Text. hebr. 
in Chethibh habet iz Nevajoth (INevijjoth), in Keri: 
in Najoth etc.* A 

9?) R. récte λαβεῖν, H. min. accur. λαλεῖν. 
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τῶν. Kel ἐγενήϑη ἐπὶ τοὺς ἀγγέλους Σαοὺλ πνεῦμα 
κυρίου, χαὶ προείρήτευσαν χαὶ αὐτοί, Καὶ ἀπηγγέλη 
bu Σαοὺλ; so ἀσιέστειλεν. ἀγγέλους ἑτέρους, καὶ προε-- 
φήτευσαν καὶ αὐτοί. Καὶ ἐϑυμώϑη ὀργῇ 1) «Σαοὺλ, 
| x«l ἐπορεύϑη εἰς IAoueó clu, x«i ἔρχεται ἕως τοῦ ᾿φρέΞ- 
β ατὸς 5) τοῦ μεγάλου, zel ἐν τῇ ὁδῷ εἰς Σωφεῖν; καὶ 
ἐπηρώτησε, xel εἶπε" ποῦ Σαμουὴλ καὶ “αβίδ; Καὶ εἶ-. 
πον" ?) ido), εἰς 4002 ἐν Ῥαμᾷ. Καὶ 5) ἐπορεύϑη ἐκεῖ-- 
ϑὲν εἰς 4009. ἐν Ῥαμᾷ" xci ἐγενήϑη ἐπὶ αὐτὸν πνεῦμα 
Θεοῦ. καὶ ἐπορεύετο πορευόμενος καὶ προφητεύων ἕως 
ἐλθὼν εἰς «ἁὐὼθ ἐν Ῥαμᾷ. Καὶ ἐξεδύσατο τὰ ἱμάτια 
| αὑτοῦ, χαὶ προεφήτευσεν ἐνώπιον Σαμουήλ" xc ἔπεσε 
γυμνὸς ὅλην τὴν ἡμέραν ἐχείνην xal ὅλην τὴμκ νύχτα. 
«hà τοῦτο ἔλεγον" εἰ χαὶ Σαοὺλ ἐν προφήταις; ““ ᾿4»ναγ-- 
χαίως δὲ νομίζω καὶ ταῦτα παρατεϑεῖσϑειι ὑπὲρ τοῦ 
φανῆναι, πῶς ἁμαρτωλοὶ προφητεύουσι, καὶ πότερον 
ἐξ ἁγίου πνεύματος, ἢ ἀπὸ ἄλλης δυνάμεως, ὅσον *) ye 
ἐπὶ τῷ MADRE τῇ ἀληϑείᾳ, μὴ ψευδομένης. Πάλιν 
τε 5) αὖ ἐν τῇ πρώτῃ τῶν ασιλειῶν εὑρίσχονται 7) οὗ 
τῶν εἰδώλων μάντεις ὑποδειχνύντες τὰ περὶ τῆς κιβω- 





1) R. ὀργῇ, ed. Huet. ὀργή." 
?) Huet. accur. in motis: ,,Cod.. Alex. τοῦ φρέατ. 
-τοῦ μεγάλου (H. affert μεγάλα) τοῦ ἐν Xóxyq. Sixtina 
ed. τ. φρέατ. τοῦ ἅλω τοῦ ἐν τῷ Ztqí, ed. Complutens. 
τ. φρέατ. τῆς ἅλω τῆς (cfr. pag. 8350. not. 4.) ἐν “Σεχί. 
Text. hebr.'(ex parte ut in nostro textu): usqué ad ci- 
sternam magnam, quae (est) in Sechu etc. 
3) R. in textu é/rov, in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. 
H. in textu) εἶστε». "" — Huet. ad marg.: ,,serib. eizrey. 4 
4) χαὶ ἔπορ. ἐχεῖϑ. sig .4. ἐν Ῥαμᾷ. Haec desi- 
derantur in ed. Huetii. R. 
5) Ed. Huetiana min, accur. ὅσων γε. 
5) H. et R. minus accurate, hic πάλεν τὲ «v, ile 
πάλιν τὸ αὖ x. τ. À. 
7) I Sam. VI, 9. (I Reg.) 
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τοῦ, xol ὅτι, ἐπὰν βόες πρωτοτοκχεύουσαι 1) τὴν ὁδὸν 
᾿Ιησοῦ τοῦ Βεϑσαμυσαίου 3) “πορευϑῶσι, σημαίνουσιν 
ἀπὸ Θεοῦ γεγονέναι τὴν πληγὴν τοῖς Φιλιστιαίοις. Οὐδὲ 
τὰ περὶ τὴν ἐγγαστρίμυϑον 5}. χαὶ τὸν Σαμουὴλ ἐν τοῖς 
τόποις τούτοις παρασιωπητέον, ἀφ᾽ ὧν ἔμαϑεν ὁ Σαοὺλ, 
ὅτι τῇ ἑξῆς ἔμελλεν 4) ἅμα τοῖς υἱοῖς ἀναιρεϑήσεσϑαε 
ἡμέρᾳ. Τὸ δὲ ἀχριβὲς ἐν τοῖς τόποις ὄψεται ὁ δυνά--: 
μενος διπλαλεῖν περὶ διαφόρων δυνάμεων, χειρόνων 
χαὶ κρειττόνων, εἰ δὲ «cl εἶέν τιγες μεταξὺ xol περὶ 
τούτων. Πάλιν τε αὖ ὁ βουλόμενος ἀπὸ χείρονος δυ-- 
γνάμεως προπεφητευχέναι τὸν Καϊάφαν, φησὶν, ὅτε οὐ-- 
δὲν παράδοξόν ἔστι, πονηρὰν ϑύναμιν ταῦτα clonzévou,. 
ὅπου ye οὐ πάντη ἀγνοῶν καὶ ὃ διάβολος εὑρίσκεται, 
τὸν υἱὸν ὄγτα Θεοῦ ἐν τοῖς ἀναγραφεῖσιν ὑπὸ τῶν εὐ-- 

αγγελιστῶν εἰρῆσϑαι ὑπ᾽ αὐτοῦ πρὸς τὸν χύριον. «Ρή-- 
σειν δὲ, ὅτι καὶ πονηρία τις ἔχχειται τῇ ἐνεργούσῃ δυ-- 

γάμει ταῦτα προφητεύεσϑαι περὶ τοῦ ΣΣωτῆρος" σχοπὸς 
γὰρ ἦν αὐτῇ οὐ τὸ πιστοποιῆσαι τοὺς ἀκροωμένους, 
ἀλλ ἐρεϑίσαι τοὺς ἐν τῷ συνεδρίῳ ἀρχιερεῖς xal dbu- 

ρισαίους κατὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ, ἵνα αὐτὸν ἀποχτείνωσιν, ὅπερ. 
οὐχ ἦν κατὰ τὸ ἅγιον πνεῦμα ἐνεργῆσαι. ὦ 

44. Ὅρα γὰρ, & μὴ παροξῦναι βούλεται τοὺς ἀκρο-- 

ὠμέγους,") εἴτε ὁ Καϊάφας, εἴτε τὸ ἐνεργοῦν αὐτὸν 
προφητεύειν. πρὸς τὸ ἀποχτεῖγαι τὸν Ἰησοῦν, διὰ τοῦ" 
οὑμεῖς 5) οὐκ οἴδατε οὐδὲν, οὐδὲ λογίζεσϑε, ὅτε συμ-- 


1) R. in notis: ed. Huet. πρωτοτοχοῦσαι."“ — Quae 
Huet. lectio praeferenda esse videtur, sive ad vulgarem 
utriusq. voc. notionem respicias, sive loc. I Sam. VI, 40. 
obvius, quo βόας πρωτοτοκούσας legitur, in censum vocetur. 

2) H. et R, Βεϑσαμυσαίου, LXX. interpretes I Sam. 
VI, 9. seqq. Βαιϑσαμύς. 

3) 1 Sam, XXVIII, 4. seqq. (I Reg.). 

4) R. recte ἔμελλεν, ed. Huet, ἔμελεν. 

5) Ed. Huet, male ἀχρομέγους. 

5) Ev. Joann. XJ, 49. 60. — In ed. H. deest οὐδέν. R. 
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φέρει ἡμῖν, ἵνα εἷς ἄνϑρωπος ἀποϑάνῃ ὑπὲρ τοῦ λαοῦ, 
καὶ μὴ ὅλον τὸ ἔϑνος ἀπόληται.“ ἴάρά γε Ó λέγων" 
συμφέρει ἡμῖν" ὅπερ μέρος ἦν τῆς προφητείας αὐὖ- 
τοῦ, ἀληϑεύει, ἢ ψεύδεται; El μὲν γὰρ ἀληϑεύει, ad 
ζεται ὁ Καϊάφας, καὶ οἱ ἐν τῷ συγεδρίῳ χατὰ τοῦ "In- 
σοῦ ἀγωνιζόμενοι, ἀποθανόντος τοῦ ᾿Ιησοῦ ὑπὲρ τοῦ 
λαοῦ, χαὶ τυγχάνουσι τοῦ συμφέροντος" εἰ δὲ ἄτοπον 
φάσχειν, τὸν Καϊάφαν χαὶ τοὺς ἐν τῷ χατὰ τοῦ Ἰησοῦ 
συνεδρίῳ σώζεσθαι, καὶ τοῦ συμφέροντος τετευχέναι 
ἀποθανόντος τοῦ ᾿Ιησοῦ, δῆλον οὐχ ἅγιον πνεῦμα ἦν 
τὸ ταῦτα ἐνεργῆσαν λέγεσθαι" ἅγιον γὰρ πνεῦμα οὐ 
ψεύδεται. Ὁ δὲ βουλόμενος ἀληϑεύειν xol ἐν τούτῳ τὸ 
ἐνεργοῦν τὸν Καϊάφαν, λέγω δὲ τῷ φάσκειν" ,0vu- 
φέρει ἡμῖν, ἵνα εἷς ἄνϑρωπος ἀποϑάνῃ ὑπὲρ τοῦ λαοῦ" 
βαϑύτερον ἐξαχούεται τοῦ" ,ισυμφέρει ἡμῖν" ““ διὰ τὸν 
περὶ τέλους λόγον, καὶ συγχρήσεται τῷ" ,,ὅὕπως ") yá- 
Qui T , χωρὶς Θεοῦ ὑπὲρ παντὸς γεύσηται ϑανάτου"““ 
καὶ ἐπιστήσει τῷ" ὑπὲρ παντός" ““ χαὶ τῷ" χωρὶς Θεοῦ 
ὑπὲρ παντός.“ Συγχρήσεται δὲ χαὶ τῷ", ὅς 3) ἐστι Σω-- 
τὴρ πάντων ἀνθρώπων, μάλιστα πιστῶν"““ ὅτι δὲ οὗτός 
ἔστιν ,0 ἀμνὸς τοῦ Θεοῦ ὁ αἴρων τὴν ἁμαρτίαν τοῦ 
κόσμου,“ Ἰδίως ἀχούων τοῦ αἴρεσϑαι τὴν ἁμαρτίαν 
τοῦ χόσμου, καὶ οὐχὶ μέρους αὐτοῦ. Ὁ δὲ λέγων ἀλη-- 
ϑὲς vat τό" ,ο,συμφέρει 3) ἡμῖν, ἵνα εἷς ἄνθρωπος 
ἀποϑάνῃ"““ φήσει xa ὅλα τὰ κατὰ τὸν τόπον προφη-- 
τείαν εἶναι ἀληϑῆ, ἀρχομένην ἀπὸ τοῦ" ,,ὑμεῖς οὐχ 
οἴδατε οὐδέν"““ οὐδὲν γὰρ ἤδεσαν *) oí τὸν Ἰησοῦν μὴ 
γνωρίζοντες «Ῥαρισαῖοι χαὶ ἀρχιερεῖς, ὄντα ἀλήϑειαν 





1) Hebr. II, 9. Cfr. Tom. I. ed. nostrae p. 79. lin. 
6 — 8. coll. not. 2. 


?) I Tim. IV, 40, — Ev. Joann. I, 29, 

3) Ev, Joann. XI, 50. — 49. 

*) H. et R,, ut aliquoties supra, h, quoq. loco ἤδεισαν. 
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xul T xol διχαιοσύγην, xci diia αὐτὸς") γάρ 
ἐστιν 7 εἰρηνὴ ἡμῶν.“ ᾿Αλλὰ χαὶ οὐχ ἐλογίζοντο οὗτοι 
οὗ HY εἰδότες, τίνα τρόπον συνέφερε xc αὐτοῖς, ἵνα 

ó εἷς οὗτος, ᾿χαϑ᾽ ὃ ἄνϑρωπός ἔστιν, ἀποϑάνῃ ὑπὲρ. τοῦ 
λαοῦ" ἀνϑρώποξι γάῤ᾽ ἔστιν ἀποϑανὼν Ἰησοῦς. Zhi?) 
χαὶ αὐτός sou νῦν δὲ ζητεῖτέ μὲ ἀποχτεῖναϊ, ἄνϑρω- 
πὸν, ὃς TP. ἀλήϑειαν FESCUDIT- € Καὶ ἐπεὶ ἄνθρωπος 
“έν. ἐστιν δ᾽ ἀποϑανών, οὐχ ἦν δὲ ἄνϑρωπος ἡ ἀλήϑεια 
χαὶ ἡ ᾿ σοφία χαὶ ἡ eerie xul ἡ 9) ϑιχαιοσύνη, ze περὶ 
οὗ Jy octo »Θεὺς ἦν Ó AUR οὐχ ἀπέϑαγνεν ὃ 
Θεὸς «Ζόγος καὶ ἡ ἀλήϑεϊει καὶ ἡ σοφία xci ἡ διζαιο- 
σύνη" ἀγεπίδεχτος γὰρ ἡ εἰχὼν τοῦ Θεοῦ τοῦ" ἀοράτου, 
6 *) πρωτότοχος πάσης NWBIUE; ϑαγάἅτου. ὝΠΟ τοῦ 
λαοῦ δὲ") ἀπέϑανεν οὗτος ὁ ἀγϑρὼπὸς; τὸ πάντων 
ζώων χαϑαρώτερον, ὅστις τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν ἦῤε xccl 
τὰς ἀσθενείας, ἅτε δυνάμενος πᾶσαν τὴν ὅλου τοῦ 
χόσμου ἁμαρτίαν elg ἑαυτὸν ἀναλαβὼν λῦσαι, χαὶ ἐξα: 
γναλῶσαι; xci ἐξαφανίσαι, ἐπεὶ μὴ ἁμαρτίαν 9) ἐποίησε: 
μὴδὲ εὑρέϑη δόλος iv τῷ — αὐτοῦ, οὐδὲ ἔγνω 
ki it Atte Κατὰ τοῦτο δ᾽ οἶμαι χαὶ τὸν ἸΤαῦλον εἰρη: 
χέγαι οὕτως" ,,TOY 1) μὴ ades ἁμαρτίαν, ὑπὲρ ἡμῶν 
ἁμαρτίαν ἐποίησεν, ἵνα ἡμεῖς γενώμεθα σι δοῦνὴ 
Θεοῦ ὃν αὐτῷ" 6 ἁμαρτίαν γὰρ αὐτὸν ἐποίησεν, εἶπε, 9) 





Vj Ephes. IT, 14. TNAM 

3) Ed. Huet. min. accur. διά. — Ev. ῥα; VII, 
40. coll. propt. omiss. ὑμῖν pag. 219. lin. 1. vivfito 

3) Deest h. l. ἡ in ed. Huet. — Ev. Joann. I, 4. 

^) Deest ὁ in ed. R. — Coloss. I, 15. 

5) R. δέ, ed. H. za(. — Jesai. LIII, 4. 

f» L Petr. II, 22. 

7j II Cor. V, 21. Ed. Lachm. ut in nostro textu, ed. 
Knapp. τὸν γὰρ μή x. T. À., et γιγώμεϑα. 

5) Cod. Bodlejan. ἐποίησ. , εἶπε, μὴ γνόντα (R. in 
notis τὸν μὴ γ».), €t sic legisse videtur Ferrarius; Cod. 
. Reg. (item ed. Ἢ.) vero omittit εἶπε. R. 
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μὴ γνόντα ἁμαρτίαν, τῷ μηδὲν αὐτὸν ἡμαρτηχότα τὰς 
πάντων ἁμαρτίας ἀνειληφέναι, καὶ εἰ δεῖ τολμήσαντα 


εἰπεῖν, πολλῇ μᾶλλον, τῶν ἀποστόλων αὐτοῦ περιχά-. 
ϑαρμα αὐτὸν τοῦ. κόσμου γεγονέναι, καὶ πάντων "e 
ψημα τῶν εἰπόντων" 0g!) περικαϑάρματα τοῦ χόσμου 
ἐγενήϑημεν, πάντων περίψημα ἕως ἄρτι.“ Περὶ δὲ 
τοῦ" πολλάχις ἐπεκρ ὐου καρ τινῶν χαλεπῶν ἐν τῷ 
τῶν ἀνθρώπων γένει, οἷον 3) λοιμῶν, 5 ἐπιβλαβῶν vg- 
»νεμιῶν, ἢ Aur, λύεσθαι τὰ τοιαῦτα, οἱονεὶ καταρ-- 
φουμέμον τοῦ ἐνεργοῦντος αὐτὰ πονηροῦ πγεύματος, διὰ 
τὸ ἑαυτόν τινα ὑπὲρ τοῦ χοιγοῦ διδόναι, πολλαὶ “φέ- 
ρονται Ἑλλήνων xci Βαρβάρων ἱστορίέαι,, τὴν περὺ τοῦ 
τοιούτου ἔννοιαν οὐχ ἀποπτυόντων, οὐδὲ ἀποδόκεμα. 
ζόντωγ" πότερον μὲν οὖν ἀληϑὴ ἔστι τὰ τοιαῦτα, ἢ μὴ, 
οὐ τοῦ παρόντος ἐστὶ χαιροῦ utr" ἐξετάσεως διαλαβεῖν. 
Πλὴν ὁ δυνάμενος ὑπὲρ ὅλου κόσμου, ἵνα πᾶς ὁ χό-. 
σμος τἄϑαρ δῆ ἢ, ἀναδέξασθαι ἐπὶ HDi αὐτοῦ, ἀπο-- 
λομένου ἄν, εἰ μὴ ἀνεδέξατο τὸ ὑπὲρ αὐτοῦ ἀποθανεῖν, 
οὔτε ἐδεόρηξῶι πώποτε, οὔτε ἱστορηϑῆναι ϑύναται, μό- 
vov ᾿Ιησοῦ τὸ πάντων τῆς. ἁμαρτίας φορτίον ἐν τῷ ὑπὲρ 
τῶν ὕλων χωρὶς ") Θεοῦ curved ἀναλαβεῖν. elg ἑαυτὸν, 
καὶ βαστάδαι τῇ μεγάλῃ αὐτοῦ j layvi δεδυνημένγνου. Καὶ 
yo οὗτος μόνος ἐπιστήμων ἦν τοῦ φέρειν μαλακίαν, 
ὥς quer ὁ προφήϊης Ἡσαΐας λέγων" οἄγϑρωπος 2 ἐν 
πληγῇ ὦν, x«l εἰδὼς φέρειν μαλαχέαν. Καὶ οὗτός ζε 
τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν ἔλαβε; ze μεμαλάκισται διὰ τὰς 
ἀνομίας ἡμῶν, καὶ ἡ ὀφειλομέγη ἡμῖν εἰς τὸ παιδευ:. 
ϑῆναι καὶ εἰρήνην ἀναλαβεῖν κόλασις ἐπὶ αὐτὸν γεγέ- 
γητᾷι. Οὕτω γὰρ ἀκούω τούτων" "te elo εἰρήνης 
ἡμῶν ἐπὶ αὐτόν.“ Τάχα δὲ χαὶ, ἐπεὶ »τῷ μώλωπι αὐ-- 


1) 1 Cor. IV, 43. 

?) Ed. Huet. h. quoque l. oiye. 

*) Hebr. 11, 9. coll. pag. 353. not. 4. 
*) Jesai. LIII, 3. — 4. 5. 
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τοῦ ἡμεῖς ἰάϑημεν,"“ εἴποιμεν ἂν οἱ le9éyrsc ἔχ τοῦ 
σταυροῦ ἐλθόντος αὐτῷ τοῦ μώλωπος, τό" .,ἐμοὶ 1) δὲ 
᾿ μὴ γένοιτο καυχᾶσϑαι; εἰ μὴ ἐν τῷ σταυρῷ τοῦ zugíov 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, δὲ οὗ ἐμοὶ κόσμος ἐσταύρωται, χἀγὼ 
τῷ χόσμῳ.““ Τοῦτον τὸν Ἰησοῦν παρέδωχεν ὃ πατὴρ 
ταῖς ἁμαρτίαις ἡμῶν, καὶ δὶ αὐτὰς .,ὡς") πρόβατον 
ἐπὶ σφαγὴν ἤχϑη, xoi ὡς ἀμνὸς ἐνώπιον τοῦ κείρον-- 
τος 5) ἄφωνος.“ Τούτου ἐν τῇ ταπεινώσει, ἣν ,.ἔτα-- 
πείνωσεν *) ἑαυτὸν, γενόμενος ὑπήκοος μέχρι ϑανάτου, 
ϑανάτου δὲ σταυροῦ," ἡ κρίσις ἤρϑη" οὕτω γὰρ ἀχούω 
τοῦ" ,ly τῇ ταπεινώσει ἡ χρίσις αὐτοῦ ἤρϑη"“ ὡς εἶναι 
τὰ ἑξῆς" ἐν τῇ ταπεινώσει αὐτοῦ ἡ χρίσις ἤρϑη. οὗ. 
τως") δὲ ἀπὸ τῶν ἀνομιῶν τοῦ λαοῦ τοῦ Θεοῦ ἤχϑη 
εἷς ϑάνατον. Οὐχοῦν ἀπέϑανεν ὁ ἄνϑρωπος οὗτος 
ὑπὲρ τοῦ λαοῦ, καὶ διὰ τοῦτον οὐχὶ 5) ὅλον τὸ ἔϑγος 
ἀπώλετο. Καὶ ἐπίστησον, εἰ δύνασαι τὸ μὲν ὄνομα τοῦ 
λαοῦ λαβεῖν εἰς τοὺς ix περιτομῆς, τὸ δὲ τοῦ ἔϑνους 
εἷς τοὺς λοιπούς" ἀπέϑανε γὰρ οὗτος ὁ ἄνϑρωπος; οὐ 
μόνον ὑπὲρ τοῦ λαοῦ, ἀλλ᾿ ἵνα καὶ μὴ ὅλον τὸ ἔϑγος 
ἀπόληται, ὡς εἰ ἔλεγε) τὸ χρηματίζον τὸ ἔϑγος, xal 
πάντες of ἐϑνιχοὶ ἀπόλωνται. 





1) Galat, VI, 44. Edd. N. T. κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ 
Xo. In fine vers, ed. Knapp. ut in nostro textu, ed. 
Lachm. κἀγὼ χόσμῳ. — n ed. Huet. deest τῷ ante κόσμῳ. 

3) Jesai. 11Π|, 7. coll. Act. VIIT, 82. LXX. inter- 
pretes ἐναντίον pro ἐνώπιον. 

3) H. et R. χεέραντος. 

^) Philipp. II, 8. — Jes. LIIT, 8. 

5) H. et R. in textu οὕτως; R. in notis: ,,Sic Cod. 
Reg., Ferrar. vero legebat οὗτος, vertit enim: et fuit hic 
(forsan sic in Aic abiit). R. — Cfr. Jes. LIII, 8 

6) R. οὐχέ, ed. Huet. ovy. 

7) H. ad marg. (omisso tamen τό ante ἔϑγος), R. in 
textu, ut in nostro textu; R. in notis: ,,ed. Huet. perpe- 
ram in textu habet: ἔλεγον τὸ χρηματίζω ἔϑγος, contra 
fidem Cod. Bodlej.* 


, 
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45. Ἑξῆς τούτῳ") ἐστὶ τό" , 10010 ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐχ 
εἶπεν.“ "Aq? οὗ μανϑάνειν οἶμαι ἡμᾶς, ὅτι τινὰ μὲν 
οἱ ἄνϑρωποι ἀφ᾽ ἑαυτῶν λέγομεν, μηδεμιᾶς ἡμᾶς ἕνερ- 
γούσης tig τὸ λέγειν δυνάμεως, ἕτερα δὲ ὡσπερεὶ ὑπη-- 
χούσης χαὶ ὑποβαλλούσης δυνάμεώς τινος ἡμῖν τὰ λε- 
γόμεγα" κἂν) μὴ τέλεον ἐξιστάμεϑα, καὶ ἀπαρακολου-- 
ϑητῶς ἔχομεν ἑαυτοῖς, ἀλλὰ δοχῶμεν Miessptonidtr 
οἷς λέγομεν» ἐνδέχεται παραχολουϑοῦντας ἡμᾶς ἑαυτοῖς 

jj λέγομεν, μὴ παρακολουϑεῖν d βουλῆμανε τῶν λεγο-- 
πων ὥσπερ νῦν Καϊάφας ὃ ἀρχιερεὺς xol ἀφ᾽ ἑαυτοῦ 
οὐχ εἶπε, καὶ οὐχ εἶπε τὸν νοῦν ὡς) προφητείαν, 
καὶ τὴν προφητείαν τοῦ λεγομένου οὐκ ἐδέχετο. Καὶ 
παρὰ Παύλῳ δὲ γομοδιδάσκαλοί τινές &lat .,μὴ *) νοοῦν-- 
τες, μήτε & λέγουσι, μήτε περὶ — διαβεβαιοῦνται.“ 
'ALX οὐχ ὁ σοφὸς τοιοῦτος, περὶ οὗ φησιν ἐν Παροι-- 
μίαις ὃ Σολομῶν" ,,goq0c*) γοήσει τὰ ἀπὸ ἰδίου στό- 
ματος, ἐπὶ δὲ χείλεσι φορέσει ἐπιγγωμοσύνην.“ «Τοκεῖ 
δέ μοι; ὅτι καὶ περέστασις αἰτία ποτὲ nes τοῦ πρό- 
φητεύειν, ὥσπερ καὶ νῦν τῷ Καϊάφ, τὸ εἶναι αὐτὸν 
ἀρχιερέα τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐχείγου, ᾧ 5) ἔμελλεν ὁ ᾿ἸΙησοῦς 





1) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) T τοῦτο. R. — 
Huet. ad marginem: ,,cribas τούτοις.“ Ferrarius: his 
proximum est, Ev. Joann. XI, 51. 

3) H. et R. τὰ λεγόμενα, χἂν — λέγομεν, ἐνδέχεται 
x. T. À.. Ferrar, quum vertat: etiam si omnino a no- ' 
bis non alienemur, et inconsequenter a[fecti erga 
ipsa, quae dicimus, videamus illa assequi, Contin- 
git autem etc. legisse videtur λέγομεν. ᾿Ενδέχεται δέκτλ. 

3) Sic habet Cod. Bodlej.; ; in Cod. Reg. (it. in ed. H.) 
aut, tantummodo legitur: ὡς προφητείαν λεγομένου. R. 

*) I Tim. ], 7. 

5) Prov. XVI, 23. LXX. interpretes: χαρδέα σοφοῦ 
γοήσ. τὰ ἀπὸ τοῦ x. τ. À. 

᾿ 6. In textu ed. H. deest q, marg. tamen, licet min. 
accur, appositam legitur. Cífr. ev. Joann. XI, 49. ὅθ, 51. 


* 
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ἀποϑνήσκειν indo τοῦ λαοῦ, frc μὴ ὅλον τὸ 19»os 
ἀπόληται: ὄντων γὰρ καὶ ἄλλων ἀρχιερέων, ὡς 1) δῆλον 
ἐξ ὧν προπαρεϑέμεϑα, οὐδεὶς προφητεύει, ἢ ὃ τοῦ ἔνε-- 
αὐτοῦ, ᾧ ἔμελλε πάσχειν ὁ ᾿Ιησοῦς, ἀρχιερεύς. ΠΙΕερί- 
στασις δὲ προφητεύειν πεποίηχε χαὶ τοῦ Σαοὺλ ἀγγέ- 
λους, πεμφϑέντας ἐπὶ τὸν “αβὶδι καὶ αὐτὸν τὸν Σαούλ" 
οἱονεὶ γὰρ τὸ ζητεῖν αὐτοὺς τὸν Ζαβὶδ᾽ αἴτιον γέγονε 
προφητείας, ἀλλὰ τοιαύτης, ὁποία ἀναγέγραπται. ᾿Δλλὰ 
χαὶ Βαλαὰμ, οὐχ ἂν ἀναλαβὼν τὴν παραβολὴν 3) αὖ--: 
τοῦ εἶπε τό" ,,0x ΠΠεσοποταμίας μετεπέμψατό ue, xal 
τὰ ἑξῆς, μὴ ἴδων τὸν ᾿Ισραὴλ ἐστρατοπεδευχότα, χαὶ 
ἀεὶ ἄλλο μέρος στρατοπέδου βλέπων, ἀπὸ τῆς χαιγότη-- 
τὸς τοῦ βλεπομένου ἐχινεῖτο πρὸς τὸ λέγειν περὶ τοῦ 
ἸΙσοαήλ. | 

᾿ς 46. Ἔμελλε τοίνυν Ἰησοῦς ἀποϑγήσκειν ὑπὲρ τοῦ 
ἔϑγους, ὕπερ ἕτερον ἦν τῶν διεσκορπισμέγων τέκνων 
Θεοῦ, ὡς δῆλον ἐχ τοῦ" ,Ιησοῦς 9) ἔμελλεν ἀποϑνήσχειν, 
οὐχ ὑπὲρ τοῦ ἔϑνους μόνον, ἀλλ᾿ ἵνα καὶ τὰ τέχνα τοῦ 
Θεοῦ τὰ διεσχορπισμένα συναγάγῃ εἰς ἕν.“  Tíva δὲ 
τὰ παρὰ τὸ É9voc διεσχουρπισμένα τέχνα Θεοῦ, νῦν και-- 
ρὸς ἤδη ζητεῖν. Περὶ τούτων δὴ, οἱ μὲν τὰς φύσεις elg- 
ἄγοντες τοὺς xc αὐτοὺς πνευματικοὺς φήσουσιν εἶναι 
τὰ τέχγαι τοῦ Θεοῦ, πγευματικῶς οὐκ ἀνακρίναντες *) 

1) H. et R. min. accurate, ille ὡς, hic Og. 

3) παραβολήν. Sic recte Cod. Reg.; Ferrar. vero 
legisse videtur ἀναβολήν, vertit enim: ni recepisset di- 
lationem, dixisset etc. R.. — Salva profecto est lectio 
sripéiAatd»; quam et. LXX. interpretes exhibent, Cfr. 
Num. XIII, 7. 

3) Ev. Joann. XI, 51. 52. coll. pag. 335. not. 1. 

4) H.et R. ἀναχρίναντες πάντας. Equidem vel solo 
Ferrar. duce, qui vertit: dicturi sunt illos, qui judicio 
eorum sunb spirituales, filios esse Dei, spiritualiter 
non dijudicantes omnia, collatisque seqq. legerim: &r«- 
xoíyoyreg πάντα. Cfr. seqq. 
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πάντας: τοῦτο γὰρ. ἀκολουθεῖ, λέγειν τοῖς"). φύσεις 
εἶναι οἱομένοις, καὶ παρὰ τὸ τοῦ ᾿ἀποστόλου βού- 
λημα ἐν)ὸεῖν τοὺς πνευματιχοὺς, διδάσκοντος, ὕτε 0?) 
πγευματικὸς ἀγαχρίνει πάντα, καὶ ὑπ᾽ οὐδενὸς ἀναχρί-- 
γεται."“. Τούτῳ δὲ ἀκολουϑεῖ, τὸν μὴ ἀναχρίνοντα πάντα 
μὴ εἶναι πνευματικὸν, ἢ μηδέπω εἶναι πνευματικόν. 
᾿Αλλὰ xul εἴ τις ὑπό τινος ἀναχρίνετια, ἐπεὶ ὁ πνευμα- 
τιχὺς Um οὐδενὸς ἀναχρίνεται, οὐχ ἔστι πγευματιχὸς, 
ἢ οὐχ ἔστι πω πνευματιχός. Μήποτ' οὖν βέλτιον λέ- 
yeu, ὅτι γίνεταί τις πγνευματιχὺς, οὐ πρότερον ὦν, ὅστις 
ἤδη καὶ χυρίως ἐστὶν υἱὸς Θεοῦ. Τίνα οὖν ἔστι τὰ λε-- 
γόμενα νῦν τέχγα Θὲοῦ, el. μή eot χατὰ τοὺς εἰσάγον- 
τας τὰς φύσεις πγνευματιχοὶ, ὥρα σχοπεῖν' xci ὅρα, εἰ 
τέχνα Θεοῦ διεσχορπισμένα ἕτερα παρὰ τὸ ἔϑνος δύ- 
vago. γοεῖν τοὺς ἤδη, ὅτε ταῦτα ἐλέγετο, δικαίους ἐν 
Θεῷ, εἴτε προχεχοιμημένους πατριάρχας, ἢ προφήτας, 
ἢ τινας ἄλλους ἐχλεχτοὺς τοῦ Θεοῦ, εἴτε καὶ τοὺς ἤδη 
τότε ἰσχύοντας" ὡς γὰρ ὑπαρχόντων τῶν ἰσχυύντων, 





») B, m notis: ,,ed. Huet. τοὺς φύσεις εἶναι οἷομέ- 
vovg (non, ut res postularet, οἐομέγους, neque vero etiam, 
ut. R. affert, οἰομένοις), καὶ χατὰ τὸ τοῦ ἀπ. (βούλ. ἐν-- 
νοεῖν z. t. Δ. ϑ8ϑεὰ Cod. Bodlej. lectionem, quam se- 
quimur, exhibet, nec aliter legit Ferrarius. Cod. Reg. 
aliter habet, sic nempe: τοῦτο γὰρ ἀχολουϑεῖν λέγειν τοὺς 
φύσεις εἶναι οἱομένοις, xe τὸ τοῦ ᾿άἀποστόλου βούλημα 
1 (τὸ ἐννοεῖν τοὺς πνευματιχῶς διδάσχοντος, quae 
manifesto corrupta sunt/^ — Huet. in notis: ,,,,lectorem 
scriptura Cod. Reg. non fraudabimus. Sic ille habet etc. 
Inde. lectionem a nobis in contextu propositam (mim. ac- 
cur;) extudimus, praeeunte (quem non sequi debuisset) 
Perion., qui sic (contorte) habet: hoc autem consenta- 
neum est dicere eos, qui naturas esse sentiunt, et 
Apostoli senientiam intelligere, qui spirituales ita 
docet etc. Aliter (et rectius quidem) legebat Ferrar. 

?j 1 Cor. II. 15. coll. edd. NK. T. 


, 
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xal μηδὲ νοσούντων, φησίν" ,,00!) χρείαν ἔχουσιν o£ 

ἰσχύοντες ἰατροῦ, ἀλλ' οἱ χακῶς ἔχοντες" ““ χαὶ ὡς 0»— 
των διχαίων λέγει" «οὐκ ἐλήλυϑα χαλέσαι δικαίους, 
ἀλλὰ ἁμαρτωλοὺς εἰς μετάνοιαν.“ ᾿Ἔμελλεν οὖν '"I— 
σοῦς ἀποϑνήσχειν ὑπὲρ μὲν τοῖ ἔϑνους, ἵνα μὴ ἀπό-- 
ληται" ὑπὲρ δὲ τῶν τέχνων τοῦ Θεοῦ ὄντων ly δια-- 
σχορπισμῷ,; ἵνα συναχϑῶσιν εἷς ἕνα λόγον, x«l?) γε- 
γήσωνται μία ποίμνη, εἷς ποιμήν" ὅτε οἶμαι πληροῦσϑαιε 
τὴν τοῦ Σωτῆρος εὐχὴν, λέγοντος" οοἵνα 3) ἐγὼ x«i σὺ 
ἕν ἐσμεν, ἵνα καὶ αὐτοὶ ἐν ἡμῖν ἕν ὦσιν.“ Εἰ δέ τε 
χαὶ βαϑύτερόν ἔστι περὶ Ἰσραὴλ οὐ φύσεως, ἀλλὰ γέ- 
vovg εἰπεῖν, περὶ οὗ γέγραπται" ,,υἱὸς *) πρωτότοχός 
μου Ἰσραήλ ἔστι" ““ γενομένου ἐν διασχορπισμῷ, χαὺ 
αὐτὸς ἐπιστήσεις, ὡς εἶναι τούτους τὰ τέχνα τοῦ Θεοῦ 
τὰ ψωσκυρενσμένα, ὑπὲρ ὧν. ἔμελλεν ἀποϑνήσχειν. "In- 
σοῦς, ἵνα αὐτὰ συναγάγῃ εἰς ἕν. 


!) Matth, ΙΧ, 12. — IX, 43. Edd. N, T. οὐ γὰρ 
ἦλθον. In fine vers. ed. Lachm. (coll. tam. ejusd. ed. nota p. 
462. obvia) ἀλλ᾽ ἁμαρτωλούς, ed, Knapp. ἀλλ᾿ ἅμαρτ. 
(slg μετάνοιαν). Marc. II, 17. Edd. N. T. oix ἦλϑον 
X. T. Δ. In fine vers. ed. Lachm. (coll. tamen ejusd. ed. 
not. pag. 467. obvia) ἀλλὰ ἁμαρτωλούς, ed. L ποὺ ἀλλὰ 
ἁμαρτ. (εἷς μετάνοιαν). 

?) H. ad marg., R. in textu recte: e γενήσωνται; 
R. in notis: ,,Cod. Beg. (item ed. H. in textu) male τῷ 
γενήσονται.“ | 

8) H. et B. in textu, ut in nostro textu, H. tamen 
non male ad marginem: ,fortasse,/ R. in notis: ,lego 
ἕνα (,) καϑὼς ἐγὼ χαὶ σὺ ἕν ἐσμεν, αὐτοὶ iv ἡμῖν ἕν 
ὦσιν. — Equidem aut cum H. R,, addito ze ante αὐτοί 
scripserim: fra, χαϑ. Py. x. σὺ ἕν ἐσμ., καὶ αὐτοί x. 
T. À., aut, quod propter duplex ἕνα praestat, secund, ev. 
Joann. XVII, 21. legerim: ἕγα πάντες ἕν ὦσι, χαϑὼς σὺ, 
πάτερ, ἐν ἐμοὶ, χἀγὼ ἐν σοὶ, ἵνα καὶ αὐτοὶ ἐν ἡμῖν ἕν 
ὦσιν (ed.Lachm, habet: (fv) ὦσι»). 

4) Exod.IV, 22. LXX. interpret. Ἰσραήλ omisso ἐστι. 


- 
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47. ,Am 1) ἐκχείνης. οὖν ἡμέρας συνεβουλεύσαντο 
ἵνα ἀποχτείνωσιν αὐτόν.“ Οἱ ἀρχιερεῖς xol of ΦῬαρι- 
σαῖοι συναγαγόντες συνέδριον, καὶ σχεψάμενοι περὶ 
τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν τί αὐτῷ ποιητέον, αὐτοῖς Καϊάφα 
τοῦ ἀρχιερέως τὰ προεχτεϑειμένα εἰπόντος, 3) χαὶ ὑπὸ 
. τῶν λόγων αὐτοῦ παροξυνϑέντες συνεβουλεύσαντο, ἵνα 
ἀποκτείνωσε τὸν χύριον. ἁιόπερ ζητήσεις, ἀπὸ ποίου. 
πνεύματος προεφήτευσεν, Ort ἔμελλεν Ἰησοῦς ἀποϑνή-- 
σχεῖν ὑπὲρ τοῦ ἔϑγνους, καὶ πότερον τὸ ἅγιον πνεῦμα 
“αὺ ἐν τοιούτῳ ἐνήργησε, καὶ αἴτιον γεγένηται τῆς κατὰ 
τοῦ Ἰησοῦ συμβουλῆς, ἢ οὐχ ἐχεῖνο μὲν οὖν,3) ἄλλο 4) 
δὲ τὸ ϑυνάμενον καὶ ἐν τῷ ἀσεβεῖ λαλῆσαι, xci τοὺς 
ὁμοίους ἐχείνῳ χατὰ τοῦ "Ingo χινῆσαι" οὐδὲν ἧττον 
καὶ ἑώρα 5) τι elg τὸν Ἰησοῦν, ὡς χατὰ δύυγναμὶν προ-- 


1) Ev. Joann. XI, 53. Ed. Knapp.' utin nostro textu, 
ed. Lachm, ἐβουλεύσαντο. — Abhinc Ferrar. Tom. XXXI. 
auspicatur. Huet, 

3) εἰπόντος, καί. Hae duae voces in Cod. Reg, atq. 
adeo in (text.) ed. Huet. desunt; sed restituuntur e Cod. 
Bodlej. R. — Huet. in notis: ,,Sic Cod. Reg. et Perion., 
quae tamen corrupta sunt. Legendum fortasse: τί αὐτῷ 
ποιητέον, εἱπόντος αὐτοῖς — προεχτεϑειμένα, xal ὑπὸ 
TOV x. T. À.* 

3) H. et R. ovr. Rectius forsan legeris ἦν. Ferra- 
rius: an. ille quidem non fuerit, sed. etc. 

*) Cod. Reg. (item ed. H. min. recte) ἀλλ ὃ δὲ 
τό x. T. À. R. 

5) H. κινῆσαι. Οὐδὲν — ἑώρᾳ v. τ. 2., R. χινῆσαι, 
οὐδὲν --- ἑώρα x. 1. 4.; H. ad marg., R. in notis: ,,Ferrar. 
(sed profecto male) Tour: ὅρα. "Vertit enim: nihilo- 
minu$ vide etiam tu in Jesum etc. ^R, singula verba 
alio modo conjungendo vertit: sed alius spiritus, va- 
lens —, nihilominus etiam videret aliquid erga Je- 
$um etc, Equidem hoc modo verba exposuerim: nihilo- 
minus etiam vidit aliquid in Jesum i. e. quod spectabat 
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εξητάσαμεν. Ὁ μέντοι βουλόμενος ἀπολογεῖσθαι περὶ 
τοῦ ἁγίου πνεύματος δοχοῦντος αἰτίου γεγονέναι, ἕνα 
συμβουλεύσωνται ἀποκτεῖναι. τὸν ᾿Ιησοῦν, ἐκ τῶν λύγων. 
ρθε με τοῦ Καϊάφα. οἱ ἀρχιερεῖς χαὶ oí «Ῥαρισαῖοι, 
ned ὅτι οὐκ ἀλλότριόν ἔστι τὸ τοιοῦτο ἔργον τῆς 
ἁγιότητος, ἐπεὶ μηδὲ ᾿Ιησοῦς ἀνάξιον ἑαυτοῦ πεποίηκεν, 
εἷς πτῶσιν ') καὶ ἀνάστασιν πολλῶν ϑνῶν τῶν ἐν τῷ 
᾿Ισραὴλ ἐλϑὼν,") καὶ φάσχων' ..εἰς 5) κρῖμα ἐγὼ εἰς 
τὸν χόσμον τοῦτον ἦλϑον, ἵνα οἱ μὴ βλέποντες βλέπω-- 
σιν, καὶ οἱ βλέποντες τυφλοὶ γένωνται" 5 ὡς γὰρ δεό- 
utüu λόγου σοφίας εἷς τὸ ἀπολογήσασϑαι,4) πῶς ὁ 
ὁμολογῶν, εἰς κρῖμα τῷ κόσμῳ τούτῳ ἐπιδεδημηχέγαι, 
οὐκ ἀνάξιον ἑαυτοῦ πεποίηκεν, οὕτως καὶ εἰς τὸ; dx 
τῶν διὰ τοῦ Καϊάφα λόγων 5) συμβεβουλεῦσϑαι τοὺς 
ἀρχιερεῖς καὶ τοὺς Φαρισαίους, ἵνα ἀποκτείνωσι τὸν 
Ἰησοῦν. Περὶ μὲν οὖν τοῦ" ,.εἰς χρῖμα εἷς τὸν χόσμον 
τοῦτον ἤλθον"““ ὅσα δεδυνήμεθϑα ἐν τοῖς εἰς τὸν τόπον 
ξηγητιχοῖς εἰρήκαμεν" περὶ δὲ τοῦ νῦν προχειμέγου 
τοιαῦτα ἂν λέγοιτο, ὅτι, ὥσπερ τὸν ἱερὸν γοῦν τῶν 
γραφῶν, ἐπὶ ὠφελείᾳ λεγόμενον τῶν ζητούντων ἀπὶ αὖ-- 
τοῦ ὠφεληϑῆναι, οἱ ἐπὶ τὸ χεῖρον παρεχδεχόμενοι, 
ὥστε xci ἀφορμὴν) ἔχειν δοχεῖν πρὸς χατασχευὴν 





ad Jes, futurum erat de Jesu, ergo vaticinatus est, προε-- 
φήτευσε etc, — Cfr, quae leguntur pag. 357. lin. 4 — 
pag. 358. lin. 14. 

1) Luc. H, 34. 

?) Deest 2290» in ed. Huet, R. min. accur. ἠλϑών. 

3) Ev. Joann. IX, 39. 

4) Ἢ, ad morg., R. in textu recte "ind dL 
R. in notis: ,,Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) ἀπολογέσασϑαιον 

" Cod. Reg. λόγων τοῦ ἁγίου πνεύματος, sicque 
ed. Huet. habet; sed in Cod. Bodlej. deest τοῦ «yíov 
πνεύματος, quod etiam (sensu non turbato) videtur re- 
.secandum. R. 

9j H. et B, in textu ἀφορμήν. BR. in notis: ,,Cod. 
Bodlej. ἀφορμίς."" 
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ἀσεβοῦς διδασχαλίας 1) τῶν ἀδικίαν εἰς τὸ ὕψος 3) λα- 
λούντων, συχοφαντοῦσιν" οὕτως τήν τε τοῦ Σωτῆρος 
ἡμῶν ὑπὸ τοῦ Καϊάφα γενομένην προφητείαν, ἀλη-- 
ϑεύουσαν ἐν τῷ συμφέρειν ἡμῖν, ἵνα εἷς ἄνϑρωπος 
ἀποθάνῃ ὑπὲρ τοῦ λαοῦ, καὶ μὴ ὅλον τὸ ἔϑγος ἀπό- 
ληται, οὐχ ὑγιῶς ἀκούσαντες οἱ «Φαρισαῖοι xci οὗ ἀρ: 
χιερεῖς, ἀλλὰ ἄλλον νοῦν νομίσαντες εἶναι κατὰ τὸ 3) 
βούλημα τῆς τοῦ Καϊάφα συμβουλῆς, 4) ἀπ᾽ ἐχείνης οὖν 
ἐβουλεύσαντο τῆς ἡμέρας, ἵνα ἀποχτείγωσι τὸν Ἰησοῦν. 
Ταῦτα δέ φημι χατὰ τὸ ἀχόλουϑον τῇ περὶ τοῦ ἅγιον 
εἶναι πνεῦμα τὸ διὰ τοῦ Καϊάφα προφητεῦσαν ἐχϑοχῇ, 
οὐ πάντως συνιστὰς 5) τοῦϑ' οὕτως ἔχειν, ἀλλὰ χαταΞ 
λείπων χαὶ τοῖς ἐντύγχαγουσι χρίνειν, ὁπότερον χρὴ 
παραδέξασϑαι περὶ τοῦ Καϊάφα, x«l ὡς ὑπὸ πόϑας 5) 
τοῦ πνεύματος χεχινημένου. 

48. ,/O οὖν 7) ᾿Ιησοῦς οὐχέτι παῤῥησί περιεπάτει 


- 


1) H. et B. hoc loco óió«ozeAséag. Cfr. pag. 239. 
not. 2. 

3) Psalm, LXXIIT, 8. (LXXII.). 

?) Deest τό in ed. Huetiana. 

4) Cod. Reg. (item ed. H.) βουλῆς. Paulo post pro 
οὖν ἐβουλεύσαντο legisse videtur (probabiliter recte, sensu 
tamen, etiamsi nostram lectionem retinueris, ne ulla quid. 
ratione turbato) Ferrar. (qui vertit: ab illo die una 
consultarunt) συνεβουλεύσαντο. D. 

5) R. in textu συγιστῶν, in notis: TM Bodlejan. 
συνιστῶν, Cod, Reg. (item ed. H.) £ozac.* 

5) H. et R. ὑπεοπόδας, non ὑπόποδας, neque χατὰ 
πύϑας, aut παρὰ ποδός. Ferrarius: repente. - Equidem 
ὑπὸ πόδας scripsi. 

7) Ev. Joann, ΧΙ, 54. -Edd. N. T. JnGoUs οὖν οὐχέτι 
— ἀπῆλθεν ἐκεῖϑεν — χεόλιν, χἀχεῖ. διέτριβε μετὰ τῶν. 


In fine vers. ed. Knapp. μαϑητῶν αὑτοῦ, ed. Lachm. ua- 
ϑητῶν αὐτοῦ. 
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ἐν τοῖς Ιουδαίοις, ἀλλὰ ἀπῆλθεν ἐχεῖϑεν V) slg τὴν χώ- 
ραν ἐγγὺς τῆς ἐρήμου, εἷς ᾿Εφραὶμ λεγομένην πόλιν, 
καὶ ἐχεῖ ἔμεινε μετὰ τῶν μαϑητῶν.““ Ταῦτα xol τὰ τού-- 

τοις παραπλήσια ἀχοαγεγράφθαι γομέζω, βουλομένου τοῦ 
““όγου ἐπιστρέφειν ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ ϑερμότερον xc ἀλο-- 
γιστότερον ἐπιπηδᾷν τῷ 3) ἕως τοῦ ϑανάτου ᾿ἀγωνίζε-- 
'σϑαι περὶ τῆς ἀληϑείας καὶ μαρτυρεῖν. Καλὸν μὲν γὰρ 
ἐμπεσόντα τὸν περὶ τοῦ ὁμολογεῖν τὸν ᾿Ιησοῦν ἀγῶνα, 
μὴ ἀναδύεσϑαι τὴν 5) ὁμολογίαν, μηδὲ μέλειν 4) περὶ 
τὸ ὑπεραποϑαγεῖν τῆς ἀληϑείας" οὐκ ἔλαττον δὲ τούτου 
καλὸν x«l τὸ μὴ διδόναι ἀφορμὴν τῷ τηλιχούτῳ πει-- 
ρασμῷ, ἀλλὰ παντὶ τρόπῳ περιΐστασϑαι αὐτὸν, οὐ μό-- 
vov διὰ τὸ περὶ τῆς ἐν αὐτῷ ἐχβάσεως ἄδηλον ἡμῖν, 
ἀλλὰ καὶ ἵνα μὴ") ἡμεῖς πρόφασις γενώμεϑα τοῦ ἅμαρ-- 
τωλοτέροις γενέσϑαι χαὶ ἀσεβεστέροις, τοῖς οὐκ ἂν μὲν. 
τῷ ἔργῳ τοῦ ἡμῶν ἐκχχεχύσϑαι τὸ αἷμα γενομένοις 
ἐνόχοις, εἰ τὰ παρ᾽ ἑαυτοὺς ποιοῦντες ἐκχλίνομεν τοὺς 
μέχρι ϑανάτου ἡμῖν ἐπιβουλεύοντας, ἐσομένοις δὲ ἐν 
πλείονι xci βαρυτέρᾳ κολάσει παρ ἡμᾶς, εἰ φιλαυτοῦν-- 
τες, χαὶ μὴ κατὰ ἐκείνων σχοποῦντες, ἐπιδιδῴημεν 9) 
αὑτοὺς τῷ ἀναιρεῖσθαι, οὐ τῆς ἀνάγκης elg τοῦτο χα- 
ταλαβούσης. Εἴπερ γὰρ xol ὃ πρόφασίς τινε γενόμε-- 
γος ἁμαρτίας, τῷ αὐτὸς ἐπὶ ταύτην χεχινηχέναι τὸν 
ἁμαρτάνοντα, τίσει δίκας ἐπὶ τοῖς δὲ αὐτὸν ἀνθρώπων 





1) H. et R. h. 1. omittunt ἐχεῖϑεν. Equidem appo- 
sui coll. pag. 366. lin. 8. not. 1. et pag. 368. lin, 2. et 3. 
a fine et not. 5. | 

2) Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male τῷ ày τῷ fr 
ϑανάτου. R. — H. ad marg.: »scrib. τῷ ἕως ϑανάτου."“ 

3) Cod. Reg. (it. ed. H.) αὐτὴν óuoAoy(ay. R. 

4) H. et R. μέλλειν. Ferrarius: neque ta«dare etc. 

*) H. recte ad marg, R. in textu: μή x. 7. 2.; RB. 
in notis: ,,deest μή in Cod. Reg. (item in textu ed. H.), 
sed exstat in Cod. Bodlej.* 

5) H. et R. ἐπιδιδώημεν. 
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τινὶ ἡμαρτημένοις, πῶς oix χαὶ ὁ παρὼν ἐκκλῖναι, ἵνα 
μὴ ὁ δεῖνα προδότης χριστιαγοῦ yos x«i ἐπίβουλος 
τῆς κατὰ τόν ᾿Ιησοῦν Oeocefeías , μὴ ἐκκλίνας μὲν, xol 
προσπαροξύνας δὲ, oU καὶ περὶ τῆς ἐκείνου ἁμαρτίας 
δώσει λόγον, κἂν, τὸ ὅσον ἐπὶ τῇ elg τὸ μαρτυρεῖν 
προϑυμίᾳ προ Ἦ εἰς τοῦτο ἀνδρείᾳ, τιμῆς καὶ ἀποϑδο-- 
χῆς ἄξιος i een τῷ εὐσεβουμένῳ Θεῷ, καὶ ἡμοδοι 
γουμένῳ ὑπὶ αὐτοῦ Σωτῆρι; Ὅτι δὲ ἡμῶν ἕνεχεν τὰ 
τοιαῦτα γέγραπται, VV ἡμεῖς, παράδειγμα ἔχοντες τὸν 
Ἰησοῦν, καὶ ἐν τοῖς τοιούτοις αὐτοῦ μιμηταὶ γενώμεϑα, 
παραστήσει ἡ λέγουσα γραφή" ,, ἐζήτουν !) οὖν αὐτὸν 
πιάσαι, καὶ οὐδεὶς ἐπέβαλεν ἐπὶ αὐτὸν τὴν χεῖρα, ὅτε 
οὔπω ἐληλύϑει ἡ ὥρα αὐτοῦ. Ὡς γὰρ, κατὰ τὸ ῥητὸν 
τοῦτο, διὰ τοῦτο οὐδεὶς ἐπέβαλεν ἐπὶ αὐτὸν τὴν χεῖρα, 
παρόντα καὶ μὴ φεύγοντα, ἐπεὶ μήπω ἐληλύϑει ἡ ὥρα 
αὐτοῦ" οὕτως xal χωρὶς τοῦ ἀναχωρεῖν ἐν τῷ καιρῷ τοῦ 
μηϑέπω αὐτοῦ ἐφεστηκέναι τὴν ὥραν, οὐ3) κατέσχητο 
μὲν ἂν, ὁμῶς δὲ οὐχ ἐπέβαλεν αὐτῷ οὐδεὶς τὴν χεῖρα. 
Διόπερ ἀκουστέον οὐ μόνον τοῦ" ,,ἐὰν 5) διώχωσιν ὑμᾶς 





1) Ev. Joann. VII, 80. 

3) οὐ κατέσχητο —. 4fiózto ἀχουστέον. Sic hunc 
locum optime restituit Cod. Bodlej. In Cod. Reg, (item 
in textu ed. H.) vitiose legitur: χατέσχητο μὲν ἂν, ἡμεῖς 
διόπερ ἀκουστέον. R. — Huet. in notis ad verba x«ré- 
σχητο μὲν ἄν: ,negandi particulam hinc excidisse osten- 
dit Ferrariana interpretatio. ldem ad verba textus sui 
ἡμεῖς διόπερ ἀκουστέον: ,,Ita Cod. Reg.; Perion. legisse 
videtur: διόπερ ἡμῖν ἀκουστέον. Aliter Ferrar., quem 
si sequimur, aliquid exciderit ex eo loco, quem tenet vox 
ἡμεῖς, nempe istud: attamen (ergo ὅμως legit, non, quod 
rectius, ὁμῶς) nullus in eum conjecit manum, Vocem. 
autem ἡμεῖς Ferrar. non agnoscit. 

9) Matth. X, 23. Edd. N. T. ὅταν δὲ διώκωσιν x. 
T. Δ. In fine vers. ed, Knapp. εἰς τὴν ἄλλην, ed. Lachm. 
ut in nostro textu, 


' 


^ 
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δαίων συνέλαβον τὸν "InooUy/6 ἑχόντα, καὶ »ἔϑησαν αὖ-- 
τὸν,“ παρέχοντα ἑαυτὸν τοῖς δεσμοῖς" εἴ γὰρ μὴ ἐβού-- 
λετο ἀνθεῖν, εἶπεν ἂν πάλιν" ,, ἐγώ εἰμεν: καὶ ἀπὴλ-- 
So» ἂν οἱ τοσοῦτοι εἷς τὰ ὀπίσω, xci πάντες ἔπεσον 
ἂν χαμαί, Ὥσπερ δὲ διὰ τῶν τοιούτων διδάσχει ἡ ἡμᾶς 
ἐν διωγμοῖς καὶ ταῖς xc ἡμῶν ἐπιβουλαῖς ἃ ἀναχωρεῖν, 

οὕτως ἐν ἄλλοις εὕροις ἂν χαὶ ἀπὸ ἐῶν γομιζομένων 

εἶναι ἐν χόσμῳ χαλῶν ἀναχωροῦντα, i iva καὶ διὰ τού-- 
των διδάξῃ φεύγειν τὰ ἐν κόσμῳ ἀξιώματα, καὶ τὰς 

ἐν αὐτῷ ὑπεροχάς" ᾿Ιησοῦς γάρ ποτε ,, γνοὺς, 1) ὅτε μέλ-- 

λουσιν ἔρχεσϑαι χαὶ ἁρπάζειν αὐτὸν, ἕνα ποιήσωσι βα- 
σιλέα, ἀνεχώρησεν εὶς τὸ 6906," ἀλλ οὐ Μετὰ τῶν μα- 

on». ἀλλὰ ,,uóvog,* μὴ παρέχων μηδὲ τούτοις ἀφορ- 

μὴν, ὡς) φιλοῦσιν αὐτὸν, καὶ βουληϑεῖσιν ἂν), μετὰ, 

τῶν ϑελόντων ποιῆσαι αὐτὸν βασιλέα, i ἤδη γένηται 

καὶ χοσμιχῶς αὐτῶν βασιλεύς. 

19. Ταῦτα μὲν εἷς τὸ 4) ῥητὸν, χαὶ τὴν | el τοῦ 
εὐαγγελιχοῦ γράμματος περὶ ἀναχωρήσεως ϑιδασχαλίαν.. 
Εἰς δὲ τὴν ἀναγωγὴν λεχϑείη ἂν τοιαῦτα, ὅτι Ἰησοῦς 
πάλαι μὲν παῤῥησίᾳ τοῖς ᾿Ιουδαίοις περιεπάτει, ὅτε ὃ 
λόγος τοῦ eov διὰ προφητων αὐτοῖς ἐνεπολιτεύετο" 
᾿Ιησοῦ ye ἣν παῤῥησία, 7" ,,τάδε λέγει κύριος" € de 
γ»γῦν οὐχ. ἔτι παῤῥησίᾳ iv τοῖς ᾿Ιουδαίοις Ἰησοῦς περι-- 
πατεῖ, ἀλλὰ ἀπῆλθεν ἐχεῖϑεν, 5) καὶ οὐκ ἔστι Θεοῦ Aó- 
γος ἐν ᾿Ιουδαίοις, καὶ ἀπελθὼν ἐχεῖϑεν, λέγω. δὲ ἀπὸ 
τῶν Ιουδαίων, sg τὴν ἐγγὺς τῆς ἐρήμου ἦλϑε χώραν, 


I4 





1) Ev. Joann. VI, 15. Edd. N. T. ἀνεχώρησε πά- 
λιν, quod tamen consulto omisit h. 1, Origenes. 
3) Deest ὡς in ed. Huetiana. 

3) H. in textu & μετά, ad marg. tamen festes auri. 
ἂν μετά κ. T. À. 

4) H. τὸν ῥητόν. Paulo post (cfr. pag. 239. not. 2. 
coll. pag. 363. not. 4,) H. et R. διδασχάλειαν. 

5) Cfr. pag. 364. not. 1. coll. ev. Joann. XI, 54. 
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περὶ ἧς λέγεται" ,,»πολλὰ 1) τὰ τέχνα τῆς ἐρήμου μᾶλ. 
λον ἢ τῆς ἐχούσης τὸν ἄνδρα" ““ χαὶ πρὸς ἣν εἴρηται". 
»»εὐφράνϑητι, στεῖρα ἡ οὐ τίχτουσα" δῆξον καὶ βόησον 
ἡ οὐκ ὠδίνουσα." Ἔστι δὲ ἡ ἐγγὺς τῆς ἐρήμου πόλις 
᾿Εφραΐμ, εἷς ἣν ἦλθεν ᾿Ιησοῦς, οὐχέτι παῤῥησίᾳ περι-- 
πατῶν ἐν τοῖς ᾿Ιουδαίοις. ἝἙἭ,ρμηνεύεται δὲ 3) Ἔφραϊμ, 
Καρποφορία, ἀδελφὸς ὧν Μανασσῆ 35) πρεσβυτέρου τοῦ 
ἀπὸ .«1ήϑης λαοῦ. Mtr& γὰρ τὸν ἀπὸ .«1ήϑης λαὸν κα-- 
ταλειφϑέντα, γεγένηται ἡ ἐξ ἐϑνῶν Καρποφορία, ὅτε 
ποταμοὺς 4) μὲν τοὺς ἐν τῷ Ἰσραὴλ ἔϑετο ὁ Θεὺς εἰς 
ἔρημον, καὶ διεξόδους τῶν ἐχεῖ ὑδάτων εἰς δέψαν,, καὶ 
γῆν αὐτῶν καρποφόρον εἷς ἅλμην, ἀπὸ χακχίας τῶν xa- 
τοιχούντων ἐν αὐτῇ ἀπὸ δὲ τῶν ἐϑνῶν ἔρημον ἔϑετο 
εἷς λίμνας ὑδάτων, καὶ γῆν ἄνυδρον αὐτῶν γῆν 5) εἰς 
διεξόδους ὑδάτων. Καὶ χατῴκισεν ἐχεῖ πεινῶντας, xol 
συνεστήσαντο πόλιν χατοιχεσίας, τὴν ἐχχλησίαν" ἔνϑα᾽ 
ἔσπειρεν ἀγροὺς κατὰ τὸν πεσόντα 5) σπόρον ἐπὶ τὴν 
χαλὴν καὶ ἀγαϑὴν γῆν, καὶ ποιοῦσαν ἑκατονταπλασίονα, 
xol ἐφύτευσεν ἀμπελῶνας" κλήματα γάρ εἶσιν οἱ κυρίου 
μαϑηταὶ, ofriyse καὶ ἐποίησαν καρπὸν γεννήματος. Καὶ 
εὐλόγησεν αὐτοὺς, καὶ ἐπληϑύνϑησαν σφόδρα. ᾿4λ} 
οὐδὲ τοὺς ἐν τούτοις ἀλογωτέροις μιχροὺς εἶναι ἐλογί- 
σατο ὁ δὲ ἀνθρώπους καὶ κτήνη σώζων κύριος" γέγρα-- 





1) Gal. IV, 27. 

2) Deest δέ in ed. Huetii. — Huet. in notis, quae ΒΕ, 
sua fecit, inter alia: ,,cfr. Genes, XLI, 52.* 

3) H. praeter alia in notis, quae R. sua fecit, haec: 
cfr. Genes. XLI, 51. 

4) De verbis ποταμοὺς —. Καὶ εὐλόγησεν — ἐπλη-- 
ϑύγϑησαν σφόδρα cfr. Psalm. CVII, 33 — 38. (CVL). 

5) H. ad marg. satis recte (cfr. Psalm. CVII, 35.). 
R. in notis: ,,secundum istud γῆν videtur παρέλκειν et 
resecandum.** 


6) Luc. VIII, 8. : 
OnicENIS OpERA. Tox. II. . 24 


, 
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πται γάρ' Ach!) τὰ χτήγη αὐτῶν οὐκ ἐσμέχρυνε.“: ^ 
Καὶ of uiv Ἰουδαῖοι. ὠλιγώϑησαν, 2) aci ἐχαχώϑησαν 3) 
ἀπὸ ϑλίψεως κακῶν καὶ ὀδύνης" καὶ ἐξεχύϑη ἐξουδέ- 
γνωσις ἐπὶ τοὺς διὰ τὸν ᾿Δβραὰμ ἄῤχοντας, καὶ ἐπλάνη-- f 
σεν αὐτοὺς ἐν ἀβάτῳ, καὶ οὐχὶ ἐν ὁδῷ. Mer ἐχείνους 
δὲ ὁ Θεὸς ἐβοήϑησε τῷ ἀπὸ τῶν ἐϑνῶν “πένητι λαῷ. ἐκ 
πτωχείας, καὶ ἔϑετο ὡς πρόβατα πατριὰν, oUs ὄψονται 
εὐθὺς *) ἄγγελοι, χαὶ εὐφρανϑήσονται, χαὶ πᾶσα ἄνο- 
μέα ἐμφράξει τὸ στόμα αὑτῆς. Τούτοις δὲ μυστικῶς 
προφητευομένοις ἐν ἑχατοστῷ 8) ἕχτῳ ψαλμῷ ἐπιφέ- 
gera: »tíg9) σοφὸς, xal φυλάξει ταῦτα, καὶ συγήσουσι, 
τὰ ἐλέη τοῦ κυρίφυ; /^ ἐλεοῦντος γὰρ ToU κυρίου τοὺς 
ἀπὸ τῶν ἐϑγῶν, ὁ σοφὸς ταῦτα φυλάξει, συνιεὶς τὰ 
ἐλέη τοῦ κυρίους Οὐκοῦν '"InooUg?) οὐκ ἔτι παῤῥησίᾳ 
Ξεῤπαξεῖ En) iv τοῖς Ιουδαίοις, ἀλλὰ ἀπῆλθεν ἐκεῖϑεν. 
εἷς τὴν χώραν τοῦ ὅλου κόσμου, ἐγγὺς τῆς ἐρήμου ἔχ-. 
χλησίας, εἷς ᾿Εφραὴμ τὴν καρποφοροῦσαν λεγομένην 
πόλιν, κἀχεῖ ἔμεινε μετὰ τῶν μαϑητῶν. Καὶ ἔστι μέ- 
χρι τοῦ δεῦρο μετὰ τῶν μαϑητῶν αὑτοῦ Ἰησοῦς ἐγγὺς 
τῆς ἐρήμου, εἰς ᾿Εφραϊμ λεγομένην πόλιν" πάρεστι γὰρ 
τῇ καρποφορίᾳ, Καὶ ἐπὶ τῇ γενέσει γε τοῦ Ἐφραϊμ 


» yr 


?) Psalm. CVII,38. (CVI,) coll. XXXVI, 6.7. (XXXV). 
?) De verbis ὠλιγώϑησαν — ἐμφράξει τὸ στόμα «U- 
"τῆς cfr. Psalm, CVII, 39 — 42. (CV). $c 

3) Ed. H. xci ἐχακώϑησαν, xol ἀπό x. τ. À. 

1) H. in textü. εὐϑεῖς (cfr. Psalm. laud. vers. 42). 
ad marginem : Ferrar. εὐθέως. 5 — B. in textu εὐθύς, 
in notis: ,,Cod. Bodlej. £/37;.** οι Σ 

5) H. recte ἑχατοστῷ, R. min. accur. rot. 

a" Psalm. CVII, 43. (CVL). LXX. a xal 
συνήσει τά X. T. À. 

7) Ev. Joann. XI, 54. coll. pag. 363. not. 7.-et seq. 

5) H. et R. h. 1. ut pag. 368. lin. 3. ἃ fine: At. - 
πατεῖ, non περιεπάτει. . 
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róvrov εἴποι ἂν ὃ γεννήσας αὐτὸν σιτομέτρης ἡμῶν 
κύριος, ὃ ταπειγώσας ") ἑαυτὸν, καὶ γενόμενος ὑπήκοος 
μέχρι ϑαγάτου, ϑαγάτου δὲ σταυροῦ" ,,ηὔξησέ ue ὃ Θεὸς 
ἐν τῇ γῆ τῆς ταπεινώσεώς ἐν: Ἂς 

20. Hy 3) δὲ ἐγγὺς τὸ πάσχα τῶν j» Ἰουϑαίων, χαὶ 
ἀνέβησαν πολλοὶ τῶν Ἰουδαίων εἷς Ἱεροσόλυμα ἔχ τῆς 
χώρας πρὸ τοῦ πάσχα, ἵνα ἁγνίσωσιν ἑαυτούς. ᾿Ἐζή-- 
rov» οὖν τὸν Ἰησοῦν, χαὶ ἔλεγον utr ἀλλήλων ἐν τῷ 
ἱερῷ ἑστηκότες" τί ὑμῖν δοχεῖ, 0119) οὐ μὴ ἔλϑη εἷς τὴν 
ἑορτήν; ““ Οὐ τὸ αὐτὸ »ομιστέον εἶναι ἤαῦχα τοῦ χυῤίου , 
xul πάσχα τῶν ᾿Ιουδαίων" 10 μὲν γὰρ κατὰ τὸν γόμον 
πάσχα, ἐστὶ τοῦ χυρίου, τὸ δὲ τῶν παρανόμων, πάσχα 
τῶν Ιουδαίων. Zh παρατηρητέον, πότε λέγεται κυρίου 
τὸ πάσχα, xol ἄλλαι ἡμέραι, καὶ πότε οὐ τοῦ κυρίου, 
ἀλλὰ τῶν ἐλεγχομένων ἐπὶ ἁμαρτίαις. *) Οἷον ἐν μὲν 
τῇ ᾿Εξόδῳ γέγραπται ut ἕτερα κατὰ τὴν πρώτην περὶ 
πάδχα ἐντολήν" .,καὶ5) ἔδεσϑε αὐτὸ μετὰ σπουδῆς" 
Πάσχα ἐστὶ χυρίου"““ χαὶ κατὰ τὴν δευτέραν" .,ξὰν 9) 


1) Philipp. IT, 8. — Genes. XLI, 52. LXX. inter- 
pretes: ὅτε ηὔξησέ μὲ atque ἐν γῇ τῆς x. τ. λ. | 

?) Ev. Joann. XI, 55. 56. Edd.N. T. vers. 55. πολ- 
Aol εἰς Ἱεροσόλυμα, omissis post πολλοί verbis τῶν Iov- 
δαίων. Eaedem verg. 56. τέ δοχεῖ ὑμῖν, uti ἘΜ Orig. 
pag. 374. lin. 7. et 8. 

3) H. in textu: οὐ , μή, ad marg.: ,Scrib. ὅτε οὐ μή 
x.T. ."  R. in textu ὅτε μή, omisso ergo οὐ ante μή, 
in notis: ,jin Cod. Reg. (cfr. ed. H. in textu) deest Gri. 
— Cfr. propter ὅτε οὐ μή pag. 374. lin. 8. 

4) Ed. Huetiana ἐπὶ ἁμαρτίας. 

5) Exod. XII, 11. LXX. interpretes voto. 

$) Exod. XII, 26.27. LXX.i interpretes vers. 26. x«i 
ἔσται ἐάν et τίς ἡ λατρεία αὕτη omisso ὑμῖν. lidem 
vers, 27. x«l ἐρεῖτε αὐτοῖς" ϑυσία τὸ πάσχα τοῦτο κυ-- 
ρέῳ, ὡς x. τ. λ. 

24} 
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λέγωσι πρὸς ὑμᾶς οἱ viol ὑμῶν" τίς ἡ λατρεία αὕτη 
ὑμῖν; καὶ ἐρεῖτε" ϑυσία τὸ πάσχα τοῦ κυρίου, ὡς ἔσκέ-- 
πασε τοὺς οἴχους τῶν υἱῶν ἸΙσραὴλ ἐν «Αϊγύπτῳ.ς Ἔν 
δὲ τῷ Ἡσαΐᾳ οὐχ ξαυτοῦ, ἀλλὰ τῶν ἁμαρτανόντων 
φησὶν εἶναι ὁ κύριος τὰς νουμηνίας, καὶ τὰ σάββατα, 
καὶ νηστείαν, καὶ ἀργίαν, ᾽) καὶ ἑορτάς. Ei δὲ τὰς 
ἑορτὰς, δῆλον ὅτι καὶ τὸ πάσχα" μία γὰρ αὐτὴ τῶν 
ἑορτῶν ἔστι. Τέγραπται δὲ οὕτως" , 166?) γουμηνέας 
ὑμῶν, καὶ τὰ σάββατα ὑμῶν, καὶ ἡμέραν μεγάλην οὖκ 
᾿ἀνέχομαι" νηστείαν ἢ καὶ ἀργίαν, χαὶ νουμηνίας ὑμῶν, 
καὶ τὰς ἑορτὰς ὑμῶν μισεῖ ἡ ψυχή μου. Καὶ ἔν τινε 
δὲ τῶν δώδεχα γέγραπται" ,usuíanxa, 5) ἀπῶσμαι τὰς 
ἑορτὰς ὑμῶν.“ Καὶ χατὰ τὴν ἐχχειμέγην τοίνυν λέξιν, 
τὸ πάσχα οὐ τοῦ κυρίου, ἀλλὰ τῶν Ἰουδαίων ἦν" ὃ γὰρ 
Σωτὴρ ἡμῶν ἐν αὐτῷ ἐπεβουλεύετο. Καὶ διὰ τοῦτο 
αὐτῶν οἶμαι τὸ πάσχα εἰρῆσϑωι αὐτοῖς προφητικῶς, τό" 
᾿φομεμίσηκα, ἀπῶσμαι τὰς ἑορτὰς ὑμῶν"““ ἔργον γὰρ οὐχ 
ἑορτῆς Θεοῦ, ἀλλ᾿ ἐναγὲς ἐν αὐτῷ πεποιήχασι, "τὸν "Eu- 
σοῦν ἀποχτείναντες. ^ 1Ιλὴν πρὸ τοῦ πάσχα τῶν "Iov- 
δαίων τούτου πολλοὶ ἀνέβησαν εἰς Ἱεροσόλυμα Bx τῆς 
χώρας, ἵνα ἁγνίσωσιν ἑαυτούς. Προλαβὼν δ᾽ ἂν εἴς 
ποιμι, ὅτι οὐκ ἐνόουν οἱ πολλοὶ, πῶς ἀν ἁγνίσαιεν 
ἑαυτούς" διόπερ δοχοῦντες τὸ “) ἑαυτῶν πάσχα λατρείαν 
προσφέρειν τῷ Θεῷ, τοσοῦτον ἐδέησαν τοῦ ἁγνίσαι 
δαυτοὺς, ὥστε ἐναγέστεροι γενέσϑαι οὗ ἦσαν ἐναγεῖς 
πρὶν ἁγνίσωσιν ἑαυτούς. Εἶπον γὰρ τῷ Πιλάτῳ οἱ 


i 


1) H. et R. h. 1. et paulo post ἀργείαν. 

2) Jesai. I, 43. 14. LXX. interpretes vers. 13. xol 
τὰ σάββατα omisso ὑμῶν. lidem vers.44. νηστείαν, xal 
ἀργίαν, καὶ τὰς νουμηνίας ὑμῶν x. v. À. 

3) Amos. V, 24. LXX. interpretes omittunt τάς ante 
ἑορτάς. | 
8) Deest τό in ed. Huetiana, 
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παραδιδόντες αὐτῷ τὸν ᾿Ιησοῦν ᾿Ιουδϑαῖοι" ,uiv') οὐκ 
ἔξεστιν ἀποχτεῖναι οὐδένα" ““ δὲ oUc ἔλεγε τῷ «Σωτῆρι" 
ur τι ἐγὼ Ἰουδαῖός slut; τὸ σὸν ἔϑγος x«l οἱ ἀρχιε-- 
ρεῖς παρέδωχάν σὲ ἐμοί.“ Καὶ οἱ λέγοντές γε ἀναβε--᾿ 
βηκέναι, ἕνα ἀγνίσωσι» ἑαυτοὺς, ἐκραύγασαν λέγοντες 
τῷ Tuin »μὴ 3) τοῦτον ἀπολύσῃ, ἀλλὰ τὸν Βαραβ-- 
βᾶν. "Hy δὲ ὁ Βαραββᾶς λῃστής.“ Πάλιν. ἀπεχρίϑη-- 
σαν οἱ Ἰουδαῖοι" .«,ἡμεῖς 5) νόμον ἔχομεν, xoi χατὰ τὸν 
ψόμον ὀφείλει ἀποθανεῖν, ὅτε υἱὸν Θεοῦ ἑαυτὸν ἑποί-- 
ησε.“ Καὶ πάλιν οἱ Ιουδαῖοι ἐκραύγαζον λέγοντες πρὸς 
τὸν Πιλάτον" .ν»ἐὰν 4) τοῦτον ἀπολύσης, οὐκ εἶ φίλος 
τοῦ Καίσαρος" πᾶς ὁ βασιλέα ἑαυτὸν ποιῶν ἀντιλέγει 
“ τῷ Καίσαρι.“ Καὶ πάλιν ἐχραύγασάν οἱ Ιουδαῖοι". ἄρον, 
ἄρον, σταύρωσον αὐτόν.“ Καὶ οἱ ἀναβεβηκότες γε πρὸς 
τὸ πάσχα, ἕνα ἁγνέσωσιν ἑαυτοὺς, dilyon ἐν αὐτῷ τῷ 
ἡπάσχαν »00x ἔχομεν βασιλέα εἰ μὴ Καίσαρα.“ Ὅπερ 
δὲ πρὸς τοὺς μαϑητὰς εἶπε προφητεύων ὁ Σωτὴρ, καὶ 
᾿ λέγων" ,»ἔρχεται") ὥρα, ὅτε 'πᾶς ὃ ἀποχτείνας ὑμᾶς 
δόξει λατρείαν προσφέρειν τῷ Θεῷ"““ τοῦτο ἀπὶ αὐτοῦ 
ἀρξάμενον πεπλήρωται. Οἱ γὰρ ἀξιώσαντες αὐτὸν ἀπο-- 
θανεῖν, ἐδόκουν λατρείαν προσφέρειν τῷ Θεῷ, καὶ ἀνα-- 
βεβήκεισαν εἷς Ἱεροσόλυμα. πρὸ τοῦ Πάσχα, ἵνα &yrvt- 
σωσιν ἑαυτούς. Ὁ δὲ ἀληϑὴς ἁγνισμὸς οὐ πρὸ τοῦ 
πάσχα; ἀλλ' ἐν τῷ πάσχα, ὅτε ᾿Ιησοῦς ἀπέϑανεν ὑπὲρ 


!) Ev. Joann. XVIII, 34. — 35. Edd. N. T. τὸ 
ἔϑγνος τὸ σὸν καί X. T. λ. ᾿ 

3) Ev.Joann. X VIII, 40. coll. propter b vers. 99. 

8) Ev. Joann, XIX, 7. Ed. Lachm, ut in nostro 
textu, ed. Knapp. χατὰ τὸν vóuo» ἡμῶν. | | 

.4) Ev, Joann. XIX, 42. — 45. 2t 

5) Ev. Joann. XVI, 2. Edd, N. T. ἀλλ᾽ ἔρχεται ὥρα, 
ἵνα πᾶς — ὑμᾶς δόξῃ λατρείαν x. T. À. 


᾿ 
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τῶν ἁγνιζομένων ὡς ἀμγὸς ! ) Θεοῦ, “αὶ ἦ 729€ τοῦ χύσμου 
τὴν ἁμαρτίαν. Καὶ ἐξήτουν γε οὗτοι οἱ ^ Toydeiot 
τὸν ᾿Ιησοῦν, οὐχ fra sigriséugo, ἀλλ ἵνα αὐτὸν ἀπο- 
χτείνωσι" 3) πρὸς oUg εἶπεν ἄν" οινῦν *) δὲ ζητεῖτέ με 
ἀποκτεῖναι, ἄνθρωπον, ὃ ὃς τὴν ἀλήϑειαν ὑμῖν λελάληκα, 
ἣν ἤχουσα ἀπὸ τοῦ Θεοῦ.“ Καὶ iv αὐτῷ γε τῷ. ἑερῷ 
ἑστηχότες ἔλεγον πρὸς ἀλλήλους περὶ τοῦ IncoU* ..τέ 5) 
δοχεῖ ὑμῖν, ὅτε οὐ μὴ ἔλθη εἰς τὴν ἑορτήν; .4λλ: οὐχ 
ὅπου οὗτοι ἑστήχεισαν, ἑόρταζεν ᾿Ιησοῦς, ἀλλ᾽ εἰς. τὸ 
μέγα ἀνώγεον 9) 107) σεσαρωμένον καὶ χεχοσμημένον, 
ὅπου ἐπιϑυμίέᾳ ἐπεϑύμησε τὸ πάσχα μετὰ τῶν μαϑη- 
τῶν φαγεῖν πρὸ τοῦ παϑεῖν. Εἴποις δ' ἂν, ὅτι xol 
γῦν ἑστήχασιν ἐν τῷ ἱερῷ, ζητοῦντες τὸν Ἰησοῦν, ἐπε-- 
ρειδόμενοι μὲν ὡς ἱεραῖς ταῖς γραφαῖς" διὰ δὲ τὸ ἀγνοεῖν 
τὸν ἐληλυϑότα, ζητοῦντες τοῦτον μὲν χακολογεῖν, ἕτερον, 
δὲ τούτου Χριστὸν ὁμολογεῖν. Πρόσχες δὲ, εἰ δύνασαι: 
καὶ ἄλλους ᾿Ιουδαίους λέγειν, ἀγαβαίνοντας εἰς Ἱεροσό-. 
λυμα, xci ἐρχομένους εἷς τὴν πόλιν τοῦ Θεοῦ ἀπὸ τῆς 

1) Ev. Joann. I, 29. 

3) H. οὗτοι of Ἰουδαῖοι, in ed. R. deest of. 

8) Ed. Huetiana ὑποχτείγωσι. 

4) Ev. Joann. VIII, 40. coll. pag. 218. not, 7. et t lin. 
1. seq. pag. — H. et R. h. 1, ἄνϑρωπον omittunt. 

5) Ev. Joann. XI, 56. coll. pag. 371. not. 2. et 8. Lh 

$) Cod. Bodlej. recte habet ἀνώγεον, Cod. Reg. (item 
ed. H. in textu) vero male ἀγαγχαῖον. R. — Huet. ad 
marginem: ,crib. &vceyetor.í ldem in motis: ,,Cod. 
Reg. ἀναγχαῖον., quem secutus est Perionius. Lege ἀγά- 
y«tor, nam ita habet Cod.. Alexandrin. Marc, XIV, 15. 
| et Luc. XXII, 12., ut et alia quogae. N. T. eyeroplaria. 
Ibidem Cantabrigensis Cod. habet ἀνάγαιον, οἶκον, quae - 
vox etc. etc. 

7) Ed. Huetiana τόν pro r0,.paulo post ὅσου pro 
ὅπου et μαϑεῖν pro παϑεῖν. — Luc. XXII, 15. 
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ἔξω Ἱεροσολύμων χώρας, καὶ ἐρχομένους, ἕνα ἁγνίσαν-- 
τες ἑαυτοὺς δυγηϑῶσιν, ἡνίχα ἂν τὸ πάσχα τυϑῆῇ ") 
Χριστὸς, ἑορτάζειν μὴ ζύμη παλαιᾷ, μὴ ζύμῃ xexías 
xci πονηρίας, ἀλλ᾿ iv ἀζύμοις εἰλιχρινείας καὶ ἀληϑείας. 
Καὶ οἱ τοιοῦτοί γε ζητοῦσι τὸν Ἰησοῦν ἐν τῷ ἱερῷ ἕστη-- 
χότες τῶν γοκφῶν: καὶ ἐπαποροῦσι πρὸς ἀλλήλους, εἰ ᾿ 
ἐλεύσεται εἷς τὴν ἑορτὴν ᾿Ιησοῦς. 

21. ..Δεδώχεισαν 3) δὲ οἱ ἀρχιερεῖς x«l οἱ dip 
σαῖοι ἐντολὰς, ἕνα, ἐάν τις γγῷ αὐτὸν 5) ποῦ ἔστι, μη-- 
γύσῃ, ὕπως πιάσωσιν αὐτόν.“ Ὅρα πῶς μεμαρτύρηται 
ἀνγάχεχωφηλέν δι; ἵνα καὶ ἡμεῖς ψιγώσκαμεν ἐν χαιρῷ 
τὸ τοιοῦτο ποιεῖν, Καὶ πρόσχες y6, ὅτε οὐκ ἤδεσάν *) 
ὅπου ἐστὶν, οὔτε οἱ ἀρχιερεῖς, οὔτε οἱ Φαρισαῖοι, καὶ 
μὴ εἰδότες διδόασιν ἐντολὰς, ἵνα, ἐάν τις γνῷ ποῦ ἔστι, 
μηνύσῃ αὐτοῖς, καὶ συλλαβοῦσιν αὐτέν. Καὶ ἄλλως δὲ 
φήσεις, ὅτι ἐπιβουλεύοντες τῷ ᾿Ιησοῦ οὐκ οἴδασι. ποῦ 
ἔστι. Zhó διδόασιν ἑτέρας παρὰ τὰς τοῦ Θεοῦ ἐντολὰς; 
διδάσχοντες διδασχαλίας, ? ἐντάλματα ἀνθρώπων. Kat 
εἶσιν αὐτῶν αἱ ἐντολαὶ, Gg διδόασι «Ῥαρισαῖοι χαὺ. ἀρ- 
χιερεῖς, τῶν σωματιχῶν τυγχάγονεες ᾿Ιουδαίων, κατὰ 
τοῦ ᾿Ιησοῦ" βούλονται γάρ. τινας μηνῦσαι αὐτοῖς τὸν 
Ἰησοῦν, ya αὐτὸν ὑποχείριον λαβόντες προδῶσι. Καὶ 
φήσεις πάντα τὸν περιεργαζόμενον τὰ περὶ τὸν χρι- 
στιανισμὸν, ἐπὶ τῷ αὐτὸν ἀνατρέπειν χαὶ κατηγορεῖν, 
«Ῥαρισαῖον εἶναι, καὶ οὐκ ἀγαϑὸν ἀρχιερέα, ἄλλων λύ-- 


.}ᾷ1Ὶ Cor. V, 7. 8. 

3) Ev. Joann. XI, 57. Edd. N. T. ἐντολήν omisso 
αὐτόν post γνῷ. 

3) Cod. Bodlej. (item ed. H. ad marg.) αὐτόν, Cod. 
- Reg. (item ed. H. in textu) ἑαυτόν. R. 

4) H.et R. h.l. ἤδεισαν. — Cfr. pag. 353. not. 4. 

5) Matth. XV, 9. Marc. VIT, 7. — H. et R. h. 1 
διδασχαλείας. Cfr. pag. 963. not. 1. 


* 
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yov διδόντα ἐντολὰς, οἷς οἴεται διδάξειν αὑτὸν τὰ τεερὲ 
τὸν ᾿Ιησοῦν, ἵνα μηνυϑέντα αὐτὸν αὑτῷ πιάση, zc 
ὑβρίσας ἀποκχτείνῃ. ᾿4λλὰ γὰρ αὐτάρχη περιγραφὴν 
εἰληφότος καὶ τοῦ ὀγδόου") χαὶ εἰχοστοῦ τῶν εἰς τὸ 
κατὰ ᾿Ιωάγγην εὐαγγέλιον ἐξηγητιχῶν Τόμου, αὐτοῦ 
καταπαύσωμεν τὸν λόχον, ἐν τῷ ἐνάτῳ 3) καὶ εἰκοστῷ, 
Θεοῦ διδόντος, ἀρχόμεγοι 3) τῶν ἑξῆς. , 


[.4&íztovoww οἱ Τόμοι ἔνατος καὶ εἰχοστὸς, τριαχοστὸς, 
* καὶ πρῶτος καὶ τριαχοστός.} — 





1) H. et R. in textu recte. τοῦ ὀγδόου κ. εἰχοστοῦ; 
É. in notis: ,,Cod Bodlej. τριαχοστοῦ πρώτου.“ ue 

?) H. et R. in textu recte ἐν τῷ ἐνάτῳ (non ἐν-- 
γάτῳ) καὶ εἰχοστῷ ; BR. in notis: ,,Cod. Bodlej. ἐν τῷ 
τριακοστῷ OsvréoQ.*' | 

3) ἀρχόμενοι τῶν ἑξῆς. Huet. in notis, quae R. sua 
fecit, haec habet: ,tres deinceps desiderantur Tomi, de 
quorum aliquo haec intelligenda sunt, quae habet Orig. 
in Matth. Tom. XVI. num. 19. (ex ed. Huet. p. 439, ex 
ed. B. p. 748): πλὴν ἔν τινι τῶν εἰς τὸ κατὰ ᾿Ιωάνγην. 
εὐαγγέλιον ἐπὶ ποσὸν κατὰ ταῦτα ἐξητάσαμεν, ὅτε προ- 
ἔχειτο διηγήσασϑαι τό" »τῇ ἐπαύριον (cfr. ev. Joann, 
XII, 12.) οὖν ὄχλος πολὺς ὁ ἐλϑὼν εἰς τὴν ἑορτὴν,"" χαὶ 
τὰ ἑξῆς.“ 





DOQPTIENOITYZ 
ΤΩΝ ΕΙΣ TOKAÀATA 
ΩΑ͂ΝΝΗΝ EYATTEAION 


EZEHTIHTIKQN 
: Τόμος ΖΑ͂. ὦ 





1. "Ab Θεοῦ ϑιὰ Ἰησοῦ “Χριστοῦ PR m tori 
μεθα 1) τὴν μεγάλην τοῦ εὐαγγελέον. ὁδὸν, χαὶ ζῶσαν 
ἡμῖν, εἰ χαὶ dei e. xol ὁδευϑείη ὑφ᾽ ἡμῶν, φϑάσαι ᾿ 
αὐτῆς καὶ ἐπὶ τὸ τέλος. Νῦν μέντοι γε οἱονεὶ δευτέρας 
x«l τριακοστῆς παρεμβολῆς ἐν τοῖς λεχϑησομένοις ἐπι-- 
βῆναι πειρώμεϑα" χαὶ παρείη γε ἡμῖν ὁ στῦλος τῆς 
φωτειγῆς νεφέλης Ἰησοῦ, προάγων ἡμᾶς ὅτε δεῖ, καὶ 
ἱστὰς ὅτε χρὴ, ἕως ὅλον καὶ τῇ ὑπαγορεύσει 3) τῶν εἰς 
τὸ εὐαγγέλιον, ἱερὲ ἄνϑρωπε, 3) καὶ ἀδελφὲ ᾿Αμβρόσιε, 
διεξέλϑωμεν τὸ εὐαγγέλιον, μὴ ἐχκαχοῦντες ἀπὸ τοῦ ᾿ 





1) Huet. in textu ἐχώμεϑα, ad marginem: ,Perion. 
εὐχομεϑα, Ferrar. ἐρχόμεθα.“ — R. in textu ἐρχώμεϑα, 
in notis: ,,Cod. Bodlej. ἐρχώμεϑα, Cod, Reg. ἐχώμεϑα 
(cfr. Huet. lectio), Perion. aut. videtur legisse εἰς,“ ( 

3) H. εἰ B. ὑπαγογεύσει. Paulo.post iidem pag. 
918. lin. 4. recte ὑπαγορεύσεων. : 

3) Cod. Beg. (item ed. H.) ἕερε (non ἑερὲ) ἀδελφὲ 
ἄνϑρωπε ᾿Δμβρόσιε, διεξέλϑομεν. B. 
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μαχροῦ τῆς ὁδοπορίας, μηδὲ ἀποκάμγοντες διὰ τὴν 
ἡμετέραν ἃ σϑένειαν, ἀλλ ἐχβιαζόμενοι καὶ ἴχνη Bat- 
γειν τοῦ εἰτύλου τῆς ἀληϑείας. Πότερον δὲ βούλεται, 
τὸν ἡμῶν") γοῦν τελέσαι διὰ τῶν ὑπαγορεύσεων τὴν 
ὁδοπορίαν τῆς ὅλου χατὰ τὸν ᾿Ιωάννην εὐαγγελίου γρα-- 
φῆς, & μὴ, αὐτὸς ἂν εἰδείη ὁ Θεός. Ἰόνον καὶ ἔνδη- 
μοῦντες 2) ἐν τῷ σώματι, xci ἐχδημοῦντες αὐτοῦ, ἐπὶ 
τῷ ἐγνδημῖ)σαι πρὸς τὸν χύριον, ἔξω τοῦ εὐαγγελίου 
μὴ βαίνόοιμμεν, ἵνα καὶ τῶν τοὺς μαχαρισμοὺς φερόν-- 
των ἔργω:’ xal λόγων ἐν τῷ παραδείσῳ τῆς seugiis τοῦ 
Θεοῦ ἀποιλαύσωμιεν. | 
2. ,,4Kni?) δείπνου γινομέγου, ToU διαβόλου τ 
βεβληχότος εἰς τὴν *) καρδίαν Ἰούδα Σίμωγος τοῦ Ἰσχα- 
ριώτου, ἵγα παραδῷ αὐτὸν, εἰδὼς ὅτι πάντα δέδωκεν 
αὐτῷ ὃ πατὴρ εἰς τὰς χεῖρας, καὶ ὅτι ἀπὸ Θεοῦ ἐξῆλϑε, 
καὶ πρὸς τὸν Θεὸν “ὑπάγει, ἐγείρεται ἐκ τοῦ δείπγου, 
καὶ τίϑησι τὰ ἱμάτια, καὶ λαβὼν λέντιον διέζωσεν ἕαυ-- 
τόν" εἶτα βάλλει ὕδωρ εἰς τὸν γιπτῆρα, καὶ ἤρξατο γέ-᾿" 
z1&Y τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν, xci ἐχμάσσειν τῷ λεν-- 
τίῳ ᾧ ἦν διεζωσμένος.““ Ἔν ταῖς εἰς τὸ κατὰ «Δουχᾶν 
ὁμιλίαις συγεχρίγαμεν ἀλλήλαις 5) τὰς παραβολὰς, xol 





1) H. recte ἡμῶν, R. ὑμῶν. 

3) II Cor. V, 6. 8. 

8) Ev. Joann. XIII, 2— 5. Edd. N. T. vers. 2. ye- 
vou£vov pro γιγνομένου, quod habent H. et R., et Ἰούδα 
XX(uovos 'Ioxeguorov. Eod. versu ed. Knapp. ἵνα αὐτὸν | 
σπιαραδῷ, ed. Lachm. ἕνα παραδοῖ αὐτόν. Vers. 3. ed. 
Lachm. εἰδὼς (ὅ. Ἰησοῦς) ὅτι x. τ. λ., ed. Knapp. εἰδὼς 
εὖ Ἰησοῦς, ὅτι X. τ. À. 3 

^) Cod. Reg. (item ed. H.) εἰς τὴν xaogóíav, ἕνα 
παραδῷ αὐτὸγν Ἰούδας Σίμωνος ᾿Ισχαριώτης, εἰδὼς ὅτι 
x. T. Δ. Cfr. not. in ed. Lachm. text. subjecta, 

5) H. ad marg., R. in textu ἀλλήλαις; R. in notis: 
5 Cod, Reg. (itém ed. H. in textu) male ἀλλήλας.“ 
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ἐζητήσαμεν, τὲ μὲν anuatye τὸ 1) κατὰ τὰς ϑείας yga- 
φὰς ἄριστον" τέ δὲ παρίστησι τὸ xaT αὐτὰς δεῖπνον. 
Καὶ νῦν τοίνυν λελέχϑω, ὅτι. ἄριστον μέν ἔστιν, ἡ πρώτη 
καὶ πρὸ τῆς συντελείας τῆς ἐν τῷ βίῳ τούτῳ ἡμέρας. 
πνευματικῆς τοῖς εἰσαγομένοις ἁρμόζουσα τροφή" δεῖπνον 
δὲ ἡ τελευταία 3) xci τοῖς ἤδη ἐπὶ πλεῖον προχεχο-- 
φόσι3) παρατιϑεμένη χατὰ λόγον. Καὶ ἄλλως δὲ εἴποι 
ἄν τις, ἄριστον μὲν εἴναι τὸν νοῦν τῶν παλαιῶν γραμ- 
μάτων, δεῖπνον δὲ τὰ ἐναποχεχρυμμένα τῇ καινῇ δια- 
ϑήχῃ μυστήρια. Ταῦτα δὲ καὶ ἐν προοιμίῳ. λέλεχται 
ἐξετάζοντι, πῶς γινομένου δείπνου ἐγείρεται 0. ᾿Ιησοῦς 
ix τοῦ δείπνου, χαὶ βαλὼν ὕδωρ sig τὸν νιπτῆρα ἄρ-- 
χεται τοὺς τῶν μαϑητῶν γίπτειν πόδας. Οἶμαι γὰρ, 
ὅτι οἱ μετὰ τοῦ Ἰησοῦ δειπνοῦντες, καὶ ἐν τῇ ἐπὶ τέλει 
τοῦ βίου τούτου ἡμέρᾳ μεταλαμβάνοντες σὺν αὐτῷ τρο-- 
φῆς, δέονται μὲν χαϑαρσίου τινός" οὐ μὴν περέ τι τῶν 
πρώτων τοῦ τῆς ψυχῆς, ἵν οὕτως ὀνομάσω, σώματος, ᾿ 
ἀλλ᾽, ὡς ἂν εἴποι τις, χρήζουσιν ἀποπλύγασϑαι τὰ τε- 
λευταῖα καὶ τὰ ἔσχατα, καὶ τῇ γῆ ἀναγκαίως ὁμιλοῦντα. 
Καὶ τοῦτο τὸ χαϑάρσιον πρῶτον μὲν vm. οὐδενὸς ἢ 
τοῦ Ἰησοῦ μόνου γενέσϑαι δύναται, δεύτερον δὲ xol τὸ 
ὑπὸ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ, πρὸς οὺς εἶπε" ..καὶ 5) ὑμεῖς 
ὀφείλετε τοὺς πόδας ἀλλήλων γνίπτειν" ὑπόδειγμα γὰρ 
ἔδωχα ὑμῖν, ἵνα, καϑὼς ἐγὼ ἐποίησα ὑμῖν, καὶ ὑμεῖς 


3) Ed. Huet. min. accur. τὸν χατὰ τάς x. τ. λ.... 
2) ἡ τελευταία καὶ — λόγον. Καὶ ἄλλως δὲ εἴποι 
ἄν τις, ἄριστον. . Sic hiatum, qui in Cod. Reg. (itemq. 
in ed, H.) comparet, replet Cod. Bodlej. R. — Ed. Huet. 
haec habet: ἡ τελευταίᾳ * * «pógi παρατιϑεμένη κατὰ 
λόγον" xci ἄλλως δεῖ * ἄριστον. 
3) Ed. R. z.90x60(6)01. 
7*3) Ev. Joann. XII, 44. 15. Edd. N. T. vers. 14. 
καὶ ὑμεῖς ὀφείλ. ἀλλήλων γέπτειν τοὺς πόδας. 
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ποιῆτε.“ Kol ὁ Εὐαγγελιστής γε. ἐν τούτοις  ) uot do— 
xti, διεγείρων ἡμῶν τὸν νοῦν ἐπὶ 10?) νοητὸν τῶν 
χατὰ τὸν τόπον, μὴ τετηρηχέγαι μὲν σωματιχὴν πεὲρὲ 
τοῦ νίψασθαι τὴν ἀχολουϑίαν, Ort?) πρὸ τοῦ δείτενου 
χαὶ τῆς ἐπὶ τὸ δειπγεῖν ἀναχλίσεως οἱ δεόμενοι τοῦ γέ- 
ψασϑαι τοὺς πόδας νίπτονται" ὑπερβὰς δὲ τὸν χαιρὸν 
ἐχεῖνον τῷ λόγῳ, ἤϑη ἀναχλιϑέντω τὸν ᾿Ιησοῦν ἐπὶ τὸ 
δειπνεῖν ἐγηγερχέναι ἐχ τοῦ δείπνου, ἵνα δειπινησάν-- 
των ἄρξηται γίπτειν τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν ὁ διδά-- 
σχαλος χαὶ 0*) χύριος. “Πρὸ uiv γὰρ τοῦ δείπνου 
ἦσαν “λελουμένοι, x«l γενόμενοι ὅλοι καβ ἄρον κατὰ τό" 

ο»νλούσασϑε, *) καθαροὶ γένεσϑε, ἀφέλετε τὰς πονηρίας 
ἀπὸ τῶν ψυχῶν ὑμῶν κατέναντι τῶν ὀφθαλμῶν ὑμῶν," 
χαὶ τὰ ἑξῆς. Μετὰ δὲ τὸ λουτρὸν ἐχεῖνο ἐδεήϑησαν 
δευτέρου ὕδατος εὶς μόνους τοὺς πόδας, τουτέστι τὰ 
κατωτάτω τοῦ σώματος" ἀδύνατον γὰρ οἶμαι μηδὲν δυ-- 

πωϑῆναι τῆς ψυχῆς, μηδὲ τὰ τελευταῖα καὶ τὰ χατω-- 

“τάτω αὐτῆς" κἄν ὡς ἐν ἀνϑρώποις τέλειός τις slot 
δοχῇ. OL uiv οὖν πολλοὶ χαὶ μετὰ τὸ λουτρὸν ionge 
τοῦ τῶν ἁμαρτημάτων πληροῦνται xol τὴν κεφαλὴν; ἢ 
τὰ ὀλίγα ταύτης κατωτέρω" οἱ δὲ γνησίως τῷ Ἰησοῦ 
μαϑητεύογντες, ὡς φϑάσαι χαὶ ἐπὶ τὸ συνδειπνεῖν αὐτῷ, 


ΤᾺΣ 





1) H. et R.. in textu: ἐν τούτοις μοι δοκεῖ, H. i in 
notis: ,,ita conjectura ad emendandum ducti sumus, cum 
. haberet Cod. Reg. ἐν τούσμοι doxsi.'* 
2) H. ad marg., B. in textu τὸ γοητόν; R. in notis: 
,'Cod. Reg. (tein ed. H, in textu) male τὸν vortóy. 
3) H. et R. in textu ὅτε, H. tam. ad margin.: | »seri- 
bas,& R. in notis: scribendum videtur ὅτι.“ Ferrarius: 
quandoquidem. | 
4) Cod. Reg. (item- ed. H. in textu) xal ὃν κύριος. 
R. — H. ad marginem: ,,scrib. χύριος““ (χαὶ κύριος). 
?) Jesai.], 16. LXX. δόλο ἀν, ἀπέναντι. — H.e 
B. mih. accur. γεγέσϑε. | | 
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μόνους τοὺς πόϑας δεομένους ἔχουσι τῆς ἀπὸ τοῦ .46- 
yov νίψεως.  ᾿Εγνορῶν δὲ διαφοραῖς ἁμαρτημάτων, χαὶ 
χαταγοῶν τὰ, ὡς μὲν πρὸς τὸ ἀκριβὲς χαὶ 1) τὸ ἐῤῥω-- 
μένον τοῦ λόγου, ἁμαρτήματα, πρὸς δὲ τοὺς πολλοὺς 
οὐδὲ νομιζόμενα εἶναι ἁμαρτήματα, ὄψει τίνα ἐστὴν, 
ἐφ᾽ οἷς δέονται of πόδες τοῦ νέψασϑαι ἀπὸ τοῦ Ἰησοῦ. 
Καὶ εἴπερ τοιαῦτά ἔστι τὰ χατὰ τοὺς πόδας μολύσματα, 
τί ποιήσωμεν οἱ μηδέποτε ἐπὶ τὸ μετὰ τοῦ Ἰησοῦ ϑεῖ- 
ztvov ἐφϑαχότες, μηδὲ τοὺς πόδας μόνους μεμολυσμέ-. 
vov; λέγοντος Ἰησοῦ τῷ μὴ εἰδότι τότε Πέτρῳ, ἀλλὰ 
yvogouévQ μετὰ ταῦτα τὸ μυστήριον τῆς νέψεως τῶν 
ὑπὸ Ἰησοῦ καϑαριζομένων ποδῶν τό" ..ξὰν 3) μὴ νέψω 
σε, οὐκ ἔχεις μέρος uer ἐμοῦ.“ Ὅπερ ζητήσεις τί δη-- 
Aoi* πότερον, ὅτι οὐδ᾽ ὅλως ἔχεις μέρος, ἐὰν μὴ vio 
σε, ἀγαϑόν" ἢ, οὐ utr ἐμοῦ μὲν τοῦ διδασχάλου καὶ 
χυρίου, μετὰ τῶν ἐλαττόνων δέ μου, ἐν οἷς εἰσιν οὗ 
μετὰ τὸ λούσασϑαι μήτε δειπνήσαντες τὸ utr ἐμοῦ 
δεῖπνον, μήτε νιψάμενοι ὑπ᾽ ἐμοῦ τοὺς πόδας, ἢ δει-- 
πνήσαντες μὲν, οὐ γιψάμενοι δέ. ᾿Εγὼ ἐφίστημι διὰ 
τό" ,1002,?) ἐγὼ ἕστηκα ἐπὶ τὴν ϑύραν, καὶ χρούῶ" 
ἐάν τις ἀνοίξη μοι τὴν ϑύραν, εἰσελεύσομαι πρὸς αὖ-- 
τὸν, καὶ δειπνήσω μεῖ αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς uev ἐμοῦ"“ 
μήποτε ὁ Ἰησοῦς οὔτε ἀριστᾷ μετά τινος" οὐ γὰρ δεῖται 
εἰσαγωγῆς καὶ πρώτων μαϑημάτων, οὔτε ἀριστᾷ τις μετ 
αὐτοῦ, ἀλλ ὁ μετ αὐτοῦ ἐσϑίων δειπνεῖ μόνον" πλεῖον 4) 


1) xal τὸ ἐῤῥωμένον —, πρὸς δὲ — νομιζόμενα. 
Ita hunc locum in Cod, Reg. (item in ed. H.) mutilum 
sanitati restituit Cod, Bodlej. R. — Ed. Huet. haec ha- 
bet: xal τὸ * ἐρώμενον τοῦ λόγου, ἁμαρτήματα, πρὸς 
* οὐδὲν * μιζόμενα. 
3) Ev. Joann. XIII, 8. 
3) Apocal. ΠῚ, 20. Edd. N. T. 290» ἕστηκα — χρούω" 
ἐάν τις ἀχούσῃ τῆς φωνῆς μου, καὶ ἀνοίξῃ τὴν ϑύραν κτλ. 
4) Matth, ΧΗ, 42, Luc. XI, 31. Edd. N. T. Σο- 
Aoudvos. | 
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γὰρ, φησὶ, Σολομῶντος ὧδε, περὶ οὗ γέγραπται" ,, ec!) 
ἣν τὸ ἄριστον Σολομὼν τόδε" ““ ὃ χατείλεχται ἐν τῇ τρέτῃ 
τῶν Βασιλειῶν. Καὶ τοῦτο δὲ τολμήσας εἴποιμ v, 
ὡς ἀχόλουϑον τῷ" ,,ξὰν 3) μὴ νέψω σε, οὐκ ἔχεις μέρος 
μετ ἐμοῦ" ““ ὅτι οὐκ ἔγιψε τοὺς πύϑας τοῦ Ἰούδα" ἤϑη. 
᾿ εἷς τὴν καρδίαν βεβλήκει ὁ διάβολος, ἵνα τὸν διδάσκα-- 
λον xc κύριον παραδῷ, εὑρὼν αὐτὸν οὐκ ἐνδεδυμέγνον. 
τὴν πανοπλίαν) τοῦ Θεοῦ, καὶ οὐχ ἔχοντα τὸν τῆς 
πίστεως ϑυρεὸν, ᾧ δύναταί τις πάντα τὰ βέλη τοῦ 7r0- 
γηροῦ. τὰ πεπυρωμένα σβέσαι. Γεγραμμένου γὰρ τοῦ" 
τοῦ διαβόλου 4) ἤδη βεβληκχότος"““ ἀχούω, ὡς καὶ ἂν 
ἑβδόμῳ Ψαλμῷ τῆς γραφῆς περὶ τούτου διδασχούσης, 
ὡς τοξότου χαὶ βέλη πεπυρωμένα ἐξεγραζομένου τοῖς 
μὴ πάσῃ φυλακῇ τηροῦσι τὴν ἑαυτῶν ps tiit "Eye 
δὲ οὕτως ἡ τοῦ Ῥαλμόῦ λέξις" idv ^) μὴ ἐπιστραφῆτε, 
τὴν ῥομφαίαν αὑτοῦ ὀτιλβώσει: τὸ τόξον αὑτοῦ dvé- 
TELVE, χαὶ Té unte αὐτό: Καὶ ἐν αὐτῷ ἡτοίμασε σκεύη, 
ϑαγάτου, τὰ βέλη αὑτοῦ τοῖς καιομένοις ἐξειργάσατο.᾽ | 
"Ido? , ὠδίνησεν ἀδικίαν, συνέλαβε πόνον, καὶ ἔτεχεν X 
&voutar. 4 Πᾶς uiv οὖν ὁμολογήσει τό" ,,i0o0, ὠδίνη- 
σεν ἀδικίαν, συνέλαβὲ πόνον, καὶ ἔτεχεν ἀνομίαν“ δύ 
γνασϑαι ἀναφέρεσϑαι ἐπὶ τὸν διάβολον" ἄτοπον δὲ μὴ 
ὁμοίως τούτῳ χαὶ αὐτὰ νομίζειν λέγεσθαι" .,ξὰν μὴ 
ἐπιστραφῆτε, τὴν δομφαίαν αὑτοῦ στιλβώσει" τὸ τόξον 
αὑτοῦ ἐνέτεινε, xol ἡτοίμασεν αὐτός Καὶ ἕν αὖτ 
!) I Reg. IV, 22. (III Reg). Huet. accur. in notis: 
Complutensis editio: xci τοῦτο ἄριστον τῷ «Σολομῶντι. 
Aliter (itemq. ed. Reineccii) Sixtina: x«i ταῦτα τὰ δέ- 
orta τῷ Σαλωμών. | 
2) Ev. Joann. XIII, 8. FONS 
.3) Ephes. VI, 44. 46. γοῦνα a 
4) Ev. Joann. XIII, 2.. UOCE 
5) Psalm. VII, 42. 48. 14. LXX. interpretes ἃ bcd 
stanter αὐτοῦ pro αὑτοῦ. Y 
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᾿ἡτοίμασε σχεύη ϑανάτου"““ σχεύη γὰρ ϑιινάτου ἄλλος 
οὐδεὶς ἐν τῷ τόξῳ ἑαυτοῦ ᾧ ἐνέτεινεν ἡτοίμασεν, ἢ οὗ 
τῷ φϑόγνῳ ") ϑάνατος εἰσῆλθεν εἷς τὸν κόσμον. ᾿Δπὸ 
τούτων τοίνυν τῶν βελῶν, ἃ τοῖς. χαιομέγοις ἐξειργά-- 
σατο ὃ διάβολος, ἐνέβαλεν εἷς τὴν καρδίειν Ιούδα ΣῚ-- 
μωνος ᾿Ισχαριώτου, οὗ ἤδη βεβλημέγου 3") ὃν τῷ δείπνῳ 
οὕτως, ὥστε δὲ χαὶ ἀρέσχεσϑαι αὐτῷ, ἐπείπερ ἡ τοῦ 


M 





1) Sap. Salom. II, 24. 

?) βεβλημένου — ἀρέσχεσϑαι αὐτῷ.  Yta hunc lo- 
cum sanitati restituit Cod. Bodlej.; vitiose enim in Cod. 
Reg. (it. in textu ed. H.) legitur: βεβλημένου τῷ δείπνῳ 
οὐχ ὥστε δὲ ἀρέσεσϑαι αὐτῶ (R. affert: ἀρέσϑαι αὑτῷ). 
R. — Quibuscum magnam partem congruit Ferrar. in- 
terpretatio: ex» iis igitur sagittis, quas ardentibus con- 
fecerat diabolus, immisit in cor Judae Simonis 1sca- 
riotis, jam sic in coena saucii, ut etiam illi place- 
ret celeriter (?) convivatotem prodere: quoniam .coe- 
nae huj, cibus, vinumq. quod in ipsa erat, cor non 
poterat (diaboli enim erat sagitta saucium) pene- 
trare, — Huet. in notis: ,,Cod. Reg. integrum exhibemus. 
Sic autem interpretatus est hunc loc. Perionius: ab his 
ergo telis, quae ardentibus e[fecit diabolus, in cor 
Judae Simonis filium Iscariotem infudit, quo jam 
immisso in coena Jesu placere, et gratus esse non 
potuit: quandoquidem coenae hujus et cibus et vi- 
num in corde locum habere non poterant, in quod a 
diabolo immissa erant tela de prodendo eo, qui coe- 
nam dabat, Ego sic legendum censeo : Ἰούδα Σίμωγος 
ἸΙσκαριώτου ἤδη βεβλημένου ἐν τῷ δείπνῳ, οὐχ ὥστε δὲ 
ἀρέσχεσϑαι αὐτῷ, ἐπείπερ --: βεβλημένῃ βέλει περὶ τοῦ 
προδοϑῆναι τάχα (3) τὸν ἑστιάτορα. Hoc est: Judae 
Simonis Iscariotae in coena jam vulnerati adeo ut 
ea minime ipsi placere posset: quoniam coenae illius 
cibus, et quod in ea erat vinum, non poterant pene- 
trare in cor a. diabolo vulneratum telo, ad id, ut 
proderet. cito (?) convivatorem.** 


! 
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δείπνου τούτου τροφὴ, καὶ ὁ οἶνος ὃ 
 yato γενέσϑαε iy καρδίᾳ ὑπὸ τοῦ Put 
βέλει; V) περὶ τοῦ προδοθῆναι τὸν τάχα ἔα 


ὁ Λάζαρος εἷς ἦν ἐχ τῶν ἀνακειμένων. σὺν a 
μὲν οὖν τοῦ ᾿Ιούδα γέγραπται τό" ,.τοῦ ?) dep ov ἤδη 
βεβληκότος elg τὴν ἀδρδαν, ἵνα παραδῷ αὐτὸν rà» Ἰούδε : 
Σίμωνος Ἰσχαριώτης" "€ τρύτῳ δὲ ἀκολούϑως λέγοις ἄ; 
περὶ ἑχάστου τῶν ὑπὸ τοῦ διαβόλου εἷς τὴν κο 
τετρωμένων" τοῦ «διαβόλου ἤδη βεβληκότος εἰς τ "n καρ 


τοῦ δεῖνα, καὶ, ἕνα δοξομαγαὶν εἰδωλολατρείαν 
déurek τὴν σῶν ϑοκούντων εἶναι ἐπ᾿ ἀξιώματ 


ὁ, διάβολος βάλλει " τὴν γυμνὴν τοῦ ϑυρεοῦ τῇ 
στεως καρδίαν" ἐν à i^g 1 πίστεως ϑύνατα | τις οὐ 
fy, οὐδὲ δύο, ἀλλὰ πάντα τὰ βέλη πογηροῦ Ὁ τὰ : 
- ρωμένα σβέσαι, ἧς 
ϑ. ᾿Εγγιξούσης τοίγυν τῆς χατὰ τὸ NE οἴχονο-- ; 
μίας, 8q? ὃ ἔμελλεν αὐτὸν παραδιδόναι Ἰούδας Σίμωνος. 
ἸΙσχαριώτης, τετρωμένος A; ὑπὸ τοῦ διαβόλου, ϑείπγνου Δ 


1) Ἡ, in notis (cfr. pag. 383. not. 2.), R. in Pes 2. 
βέλει; WR. in notis: s, bod. Reg. (item ed. H. in iani) 
male: βέλη.“ | 

?) Ev. Joann. XII, 2. Edd. N. T. ἐποίησαν οὖν αὐτῷ. 
X. τ. λ., εἰ ὁ δὲ “άζαρος εἷς ἦν τῶν x. τ. λ. 

3) Ev. Joann. XIII, 2. coll. pag. 378. not. 3. 

^) H. et R. h.l. hoc ordine haec habent verba. Cfr. . 
pag. 978. not. 4. coll. not. 3. 

5) Ephes. VI, 46. 

5) R. recte τετρωμένος. ed. Huet, étpupbrob | 

7) δείπνου — ἐγείρεται Bx τοῦ δείπνου. . Cfr. ev. 
Joann. XIII, 2. 3. 4. coll. pag. 378. not. 3. ut 
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ἤδη γινομένου, εἰδὼς, φησὶν, ὁ ᾿Ιησοῦς, ὅτε πάντα ἔϑω-- 
xtv αὐτῷ ὃ πατὴρ εἷς τὰς χεῖρας, καὶ ὅτε ἀπὸ Θεοῦ 
ἐξῆλϑε, καὶ πρὸς τὸν Θεὸν ὑπάγει, ἐγείρεται ἐκ τοῦ δεί- 
ztvov. Οὐχοῦν τὰ μὴ πρότερον ὄντα ἐν ταῖς χερσὶ τοῦ 
᾿Ιησοῦ, δίδοται ὑπὸ τοῦ πατρὸς εἷς τὰς χεῖρας αὐτοῦ, 
χαὶ οὔ τινα μὲν, τινὰ δ᾽ οὐ, ἀλλὰ πάντα" ὅπερ πνευ-- 
ματικῶς 1) ὁ “Ιαβὶδ᾽ βλέπων φησὶ τό" .,εἶπεν 3) ὁ κύριος 
τῷ κυρίῳ μου" x&9óv ἐχ δεξιῶν μου, ἕως ἂν ϑῶ τοὺς 


ἐχϑρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου.“ 


Καὶ γὰρ οἱ 
ἐχϑροὶ τοῦ ᾿Ιησοῦ μέρος τι τῶν πάντων ἤσαν, oUg ἤδει, 
ὅσον ἐπὶ τῇ προγνώσει, δεδόσϑαι ἀπὸ τοῦ πατρὸς αὑτῷ 
ὁ Ἰησοῦς. Ἵνα δὲ σαφέστερον ϑεωρήσωμεν, τί ἔστι τό" 
"Arria 35) ἔδωχεν αὐτῷ ὁ πατὴρ εἰς τὰς χεῖρας" 4 προς-- 
χῶμεν τῷ" ,002:0*) γὰρ ἐν τῷ ᾿Αδὰμ πάντες ἀπο-- 
ϑνήσχουσιν, οὕτως καὶ ἐν τῷ Χριστῷ 5) πάντες ζωοποι--: 
ηϑήσονται. ᾿Αλλ εἰ xci πάντα ἔϑωχεν αὐτῷ ὁ πατὴρ 
εἷς τὰς χεῖρας, χαὶ ἐν τῷ Χριστῷ πάντες ζωοποιηϑή- 
σονται, οὐ συγχεῖται ἡ δικαιοσύνη τοῦ Θεοῦ, καὶ τὸ 
xcv ἀξίαν ἕχαστον οἰχονομεῖσϑαι" ὅπερ δηλοῦται ἐπι-- 
φερομένου τῷ" οὕτως) ἐν τῷ Χριστῷ πάντες ζωο- 
ποιηϑήσονται"““ τοῦ" ,,£za0rog δὲ ἐν τῷ ἰδίῳ τάγματι." 
Πάλιν τε αὐτὰ διαφόρως νοήσεις τάγματα τῶν ἐν Χριστῷ 
ζωοποιηϑησομέγων, ὅτε πληροῦται τό" «πάντα ἔδωχεν 





ks Cod. Bodlej. πγευματιχῶς, Cod. Reg. un ed. H.) 
πνεύματι zat. R. 

?) Psalm. CX, 1. (CIX.). 

5) Ev. Joann. XIII, 3. coll. propter ἔδωκεν pag. huj. 
lin. 4. et 2. et pag. 378. lin. 8. a fine et nota 3. 

4) I Cor. XV, 22. Ed. Lachm. οὕτως, ed. Knapp. οὕτω. 

5) Cod. Reg. (item ed. H.) ἐν τῷ χυρέῳ, omisso pu 
iy) xci. R. — Cfr. pag. huj. not. 6. 

9) I Cor, XV, 22. — H. et R. h. 1. (cfr. pag. huj. 

not. 5.) ut in nostro textu, — I Cor. XV, 23. 
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αὐτῷ ὁ πατὴρ εἰς τὰς χεῖρας" ““ ἐπιστήσας τῷ" ἀπαρχὴ") - 
Χριστὸς, ἔπειτα οἱ τοῦ Χριστοῦ ἐν τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ" 
εἶτα τὸ τέλος" ““ ὕπερ τέλος μετὰ τοῦ Soins ἐν τῆ πεα- € 
ρουσίᾳ αὐτοῦ ἐνστήσεται, ὅτε »»παραϑώσει τὴν βασιλεέαν 
τῷ Θεῷ καὶ πατρὶ, πρότερον χαταργήσας πᾶσαν ἀρχὴν. 3 
χαὶ πᾶσαν ἐξουσίαν xci δύναμιν.“ Ταῦτα δ᾽, oie, 
ἐστὶ, πρὸς ἃ ἡ πάλη; ἵνα μηκέτι 7 ἀρχὴ sq ἐξουσέα 
xci δύναμις, πρὸς ἃ ἡ πάλη, καὶ διὰ τοῦτο μηκέτι 
ὑπάρχη πάλη, καταργηϑείσης πάσης ἀρχῆς τε καὶ 2fow- 
σίας καὶ ϑυνάμεως.. Κινεῖ δέ με εἰς τὸ, τὴν καταργου-- 
μῶν πᾶσαν ἀρχὴν, χαὶ πᾶσων ἐξουσίαν καὶ ϑύναμεν 
εἶναι τὰ πρὸς ἃ ἡ πάλη. 3) τὸ ig ἐρόμενον παρὰ τῷ 
disti: τούτοις τό" ..δεῖ 3) γὰρ αὐτὸν βασιλεύειν, ἄχρις 
,οὗ $i πάντας τοὺς ἐχϑροὺς ὑπὸ πόδας αὑτοῦ. Εἶτα 
ἔσχατος ἐχϑρὸς καταργεῖται, ὁ ϑάνατος.““ Καὶ συνάδει 
γε τῷ" πάντα ἔδωχεν αὐτῷ ὁ πατὴρ εἰς τὰς χεῖρας 
αὐτοῦ" f ὅπερ σαφέστερον ἐχτιϑέμενός φησιν ὃ ᾿4πό- 
στολος" οοὕταν *) δὲ εἴπῃ, ὅτι πάντα ὑποτέτακται, δῆλον 





!j I Cor. XV, 23. —24. Ed. Knapp. vers. 24. ὅταν 
παραδῷ, ed. Lachm. in textu ὅταν παραδιδοῖ, cfr. tamen 
not.text. subject, ubi legitur παραδιδῷ et appendic. pag. 
492., ubi παραδῷ affertur. Eod. versu edd. N. T. orav 
᾿ χαταργήσῃ. Quam lectionem Orig. ipsüm ante oculos 
habuisse, nec nisi, id quod saepius facere solet, ad rem 
suam, aliis h. l. utentem vocabulis, accotata ad patte P 988. 
lin. 3. et 4. a fine satis testatur. 

2) Ephes. VI, 12. 

2) I Cor. XV, 25. — 26. Ed. Knapp. vers, 25. ἄχρις 
οὗ ἂν “ ed. Lachm. ut in nostro textu, Eod. versu 
edd. N. T. ὑπὸ τοὺς NOE: αὐτοῦ. Cfr. Psalm. CXI, 1. 
(CIX.) coll. pag. 385. not. 2, Vers. 26. εἶτα, quod haud 
dubie Orig. (cfr. pag. 388. lin. 1. affine) adjecit, Mrgo 
edd. N. T. 

S) I Cor. XV, 27. Ed. Knapp. ez, ὅτι, x. v. À., 
'ed, Lachm. εἴπῃ (ὅτι) *. τ. À. 
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ὅτι ἐχτὸς τοῦ ὑποτάξαντος αὐτῷ τὰ πάντα.“ El δὲ 
ἅπαντα ὑποτέταχται, καὶ τοῦτο δῆλον, Ort ὑποτέτακται 
πάντα ἑχτὸς τοῦ ὑποτάξαντος αὐτῷ τὰ πάντα, καὶ οὗτος 
περὶ οὗ γέγραπται" .»ἐνώπιον 1) κυρίου παντοχράτορος 
ἐτραχηλίασε"““ τῶν ὑποτασσομένων αὐτῷ ἔσται, νικηϑεὶς 
ἐπὶ τῷ εἶξαι τῷ «“όγῳ, xol ὑποταγῆναι τῇ εἰχόνι τοῦ 
Θεοῦ, χαὶ γενέσϑαι ὑποπόδιον τῶν Χριστοῦ ποδῶν. 
Τὴν τοίνυν οἰκονομίαν, βλέπων ἐπὶ τὸ χρηστὸν τέλος 
ὁδεύουσαν ἤδη, διὰ τό" ..τοῦ 3) διαβόλου ἤδη βεβληχό-- 
τος εἷς τὴν x3 ἵνα παραδῷ αὐτὸν ᾿Ιούδας Sinite 
᾿Ισχαριώτης"““ ἤϑει ὅτι πάντα ἔδωχεν αὐτῷ ὁ πατὴρ, καὶ 
ἔδωκεν εἷς τὰς χωρούσας τὰ πάντα χεῖρας, ἵνα ἢ τὰ 
πάντα αὐτῷ ὑποχείρια, ἢ πάντα ἔδωχεν αὐτῷ ὁ πατὴρ 
εἷς τὰς χεῖρας, τουτέστιν elg τὰς πράξεις αὐτοῦ xol τὰ 
ἀνδραγαϑήματα" ,,0 πατήρ) μου γὰρ, φησὶν, ἕως ἄρτι 
ἐργάζεται, κἀγὼ ἐργάζομαι.“ Διὰ 4) τὰ ἐξελϑόγτα δὲ 


1) Job. XV, 26. LXX. interpret. ἔναντι δὲ xvofov κτλ. 

?) Ev. Joann. XIII, 2. coll. pag. 384. not. 3. et 4. et 
pag. 378. not. 3. et 4. — H. et R. h. 1. ἤδη, quod con- 
stanter alias habent, et quod Ferrar, quoque h. l. transtu- 
lit, omiserunt. 

8) Ev. Joann. V, 47. ter] 

4) Διὰ τὰ —, ἕνα ἔλϑῃ τά. Sic habet Cod. Bodlej., 
in Cod. autem Reg, (item in textu ed. H.) legitur: διὰ τὰ 
ἐξελθόντα δὲ ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, ἐξῆλθεν ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, 
ἔξω γενόμενον τοῦ Θεοῦ, χαὶ τοῦ μὴ βουληϑέντος προη-- 
γουμένως ἐξελϑεῖν ἀπὸ τοῦ πατρὸς ἔλϑη τά. R. — Huet. 
in notis, quae ex parte marg. quoque apposita sunt: ,,Cod. 
Reg. etc. Perion. reddit: eorum autem causaj quae a 
Deo profecta sunt, a Deo exivit, cum extra Deum 
factus esset, neque voluisset a Patre exire, pervene- 
runt ea , quae externi, in Jesu manus, via et or- 
dine. Aliter Ferrar., et si quid in me judicii est (quod 
nemo negabit), longe melius; legebat autem: ἔξω γενό- 
μενα. Perionius: γενόμενος. ltem Ferrar. legebat: Zv« 
ἔλϑῃ τὰ ἐξελθόντα." 


45 
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ἴδωμεν. ἀξίως τοῦ ᾿Ιησοῦ τὰ ἐνδύματα αὐνοῦ 3 ἃ περιέ- 
χεῖτο δειπγῶν xol εὐφραινόμενος μετὰ τῶν μαϑητῶν, 
ἐγγοήσωμεν τίνα χόσμον περίχειται ὃ γενόμενος σὰρξ 
“όγοςς Τοῦτον δὲ ἔν τινε ὑφάσματε λέξεων πρὸς λέ- 
ἕξεις, χαὶ φωνῶν πρὸς φωνὰς συνεστηκότα ἀποτέϑεται, 
χἂν γυμνότερος μετὰ δουλιχοῦ σχήματος, — b. δη- 
λοῦται διὰ τοῦ" .,λαβὼν λέντιον διεζώσατο ---" “ γένεται, 
ἕνα καὶ μὴ πάντη γυμνὸς, καὶ μετὰ τὸ νίψαι οἴζχειο- 
τέρῳ ὑφάσματι ἀπομάξη τοὺς τῶν μαϑητῶν πόδας. Καὶ 
ὅρα ἐν τούτοις, πῶς ἑαυτὸν σμικχρύγει") ὃ μέγας καὶ 
δεδοξασμένος “γος γενόμενος σὰρξ , ἵνα γίψη τοὺς 
πόδας τῶν μαϑητῶν" ,.βάλλει 3) γὰρ, φησὶν, ὕδωρ εἰς 





x 
tu$ coenavit; certe animis nostris cernamus$, quo or- 


natu Verbum, quod caro factum est, indutum erat. 
Hunc, qui e» textura quad. verbor. cum verbis, et 
vocum cum vOcib. constabat, detrahit, nudiorq. fit 
cum servili habitu; quemadmod. ex illo perspicitur 
etc. Videntur legisse Ferrar. et Perion. x«l γυμγότερος 
γίνεται μετά x. τ. Δ. Habitus aut. ille, verbis constans, 
litera Scripturae est; alter. autem, Anagoge. Ferrar. 
vertit: an vero nisi aliquo modo viderimus, ut dignum 
est, ipsius Jesu uestimenta, quib. circumdabatur coe- 
nans cum discipulis, se exhilarans, considerabimus, 
quod ornamentum circa se habebat caro factus. Fi- 
lius Dei Sermo; hoc aut. formatum in quad. textura 
' et tela dictionum αὐ dictiones, et vocum ad. voces, 
deponit, fitg. nudior cum figura servili, quod de- 
claratur per illud etc., ut et non omnino nudus esset, 
et cum E tela ad id accommodatiore discipu- : 
lor. absterzeret pedes. 

1) Cod. Bodlej. (item ed. H. ad marg.) oguxovrtt, 
Cod. Reg. (it. ed. H. in textu h. modo: * χρύγει) perpe- 
ram habet χρύγει. B. 

?) Ev. Joann. XIII, 5. — Genes. XVII, 2. 9. LXX. 
interpretes vers. 2. ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ — εἱστήκεισαν et 
τῆς σχηνῆς αὐτοῦ. : bes 
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τὸν νιπιῆρα.“ς ᾿Αβραὰμ μὲν οὖν ἡνίχα ,ν»ἀναβλέψας 
τοῖς ὀφθαλμοῖς αὑτοῦ εἶδε" καὶ ἰδοὺ") τρεῖς ἄνδρες 
ἑστήκεισαν ἐπάνω αὐτοῦ. Καὶ ἰδὼν προσέδραμεν εἰς 
συνάντησιν αὐτοῖς ἀπὸ τῆς ϑύρας") τῆς σχηνῆς, χαὶ c 
προσεκύνησεν ἐπὶ τὴν ya, xol εἶπε" κύριε; εἰ ἄρα "- | 
ρον χάριν ἐναντίον σου, μὴ παρέλϑης τὸν παῖδά σου." 
Οὐκ αὐτὸς λαμβάνει ὕδωρ, οὐδὲ ἐπαγγέλλεται νίπτειν 
τοὺς πόδας τῶν μαϑῆτων, ὡς ξένων ἐλϑόντων πρὸς 
αὐτὸν, ἀλλά φησι" .,»ληφϑήτω3) δὴ ὕδωρ, καὶ γιψάτω-- 
σαν τοὺς πόδας ὑμῶν.“ ᾿Αλλ οὐδὲ Ἰωδὴφ ἤνεγκεν 
ὕϑωρ νέψαι τοὺς πόδας τῶν ἀδελφῶν, ἀλλ ὁ ἐπὶ τοῦ 
οἴχου ἸΙωσὴφρ ἄνθρωπος ,.,ἐξήγαγε 3) πρὸς αὐτοὺς τὸν 
Συμεὼν, καὶ ἤνεγχεν ὕϑωρ νέψαι τοὺς πόδας αὑτῶν." 
Ὁ δὲ εἰπών" ,γἦλϑον,5) οὐχ ὡς ἀναχείμενος, ἀλλ᾿ ὡς ὁ 
διακονῶν"“" καὶ δικαίως λέγων τό" ,,μάϑετε5) dz ἐμοῦ, 
ὅτι πρᾶός εἶμι, καὶ ταπεινὸς τῇ καρδίᾳ" ““ αὐτὸς βάλλει 
ὕϑωρ εἰς τὸν γιπτῆρα" ἤδει γὰρ, ὅτε οὐδεὶς οὕτω δύ- 
ναται γέψαι τοὺς πόδας τῶν μαϑηϊῶν, ὡς διὰ τὸ νί- 
ψασϑαι ἔχειν αὐτοὺς τὴν μερίδα uev αὐτοῦ, ὡς αὐτός. 





1) Sic recte. H. ad marg., R. in textu; Ἀ, in notis: 
,, Cod. Re fem ed. H. in textu) ἐδοὺ ἄνδρες, omissa 
i toti. € 

23) Sic H. ad marg., R. in textu; R. in notis: ,,deest 
ϑύρας in Cod. Reg. (item in textu ed. H.), sed legitur in 
Cod. Bodlej.* 

9) Genes. XVIII, 4. 

? Genes. XLIIIT, 23. 24. LXX. viri vers. 24. πό- 
δας αὐτῶν. 

5) Luc. XXIT, 27. coll. edd. N. T. — Hudf in notis: 
,haec αὐτολέξεί Jesum dixisse, nullus Evangelistar. scri- 
psit; sed verborum securus, in sententia, quae Luc. XXII, 
27, exstat, acquievit Orig., ut non illi solum, sed Patribus 
etiam fere omnibus usu venire solet.** 

9) Matth. XI, 29. Ed. Knapp. πρᾷός εἶμι, ed. 
Lachm, πραῦς εἶμι. 
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Τὸ δὲ ὕϑωρ, καὶ ἐμὲ, τοιόςδε λόγος ἦν, νίπτων τοὺς 


πόδας τῶν μαϑητῶν, ἐλθόντας ἐπὶ τὸν ὑπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ 
παρατιϑέμενον αὐτοῖς γιπτῆρα. Εἶτα ζητῶ, Té δήποτε 
οὐ γέγραπται μὲν τό" ἔνιψε τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν" 
λέλεχται δὲ τό" set) ἤρξατο νίπτειν τοὺς πόδας τῶν 


μαϑητῶν,"“ Aou?) γὰρ συνήϑειά ἔστι τοιαύτῃ τῶν. d 





qr, xa ἣν Óoxs μὴ εὐλόγως, ὡς πρὸς τὴν τῶν zn ᾿ 
λῶν συνήϑειαν, προτάσσεσϑαι τό" »»"Ἶρξατους ἢ τὸ μέν: 
ἤρξατο γίπτειν τοὺς πόδας τῶν μαβηνῶν ὁ Ἰησοῦς; οὐ 
μὴν ἐπαύσατο. τότε vías αὐτῶν τοὺς πόδας; ὕστερον 
γὰρ ny, xcl ἐτέλεσε τὸ νίπτειν, ἐπεὶ ἐμολύνϑησαν, 


χατὰ τό" “πάντες 3) ὑμεῖς σχανδαλισϑήσεσϑε ἐν ἐμοὶ ἐν 4 


τῇ νυχτὶ ταύτῃ": χαὶ τὸ πρὸς Tixger, λεγόμενον τό" 


,00*) μὴ φωγήσει ἀλέχτωρ, ἕως ἄν ἀρνήση μὲ tolg. 6 — 
Τούτων γὰρ γενομένων τῶν. ἁμαρτημάτων, γέψεως πά-: ᾿ 


Au» ἐδέοντο οἱ μολυγϑέντες τῶν μαϑητῶν πόδες, οὃς 
ἤρξατο νίπτειν, ἡνίχα ἐγείρεται ἐκ τοῦ δείπνου, συνε-- 
τέλεσε τὸ γίπτειν, χαϑαρίσας αὐτοὺς οὐκ ἔτι μολυνϑη- 
σομέγους. Οὕτω δὲ χαὶ τὸ μὲν ἤρξατο ἐχμάσσειν τοὺς 
πόδας τῶν μαϑητῶν, συνετέλεσε δὲ ἐχμάσσωνγ, ὅτε eyes 


ἐτέλεσε καὶ γίπτωγ. | | him e, 





1) Ev. Joann. XIII, 5. 

?) H. in notis, ES sua fecit, haec habet: tih: 
dosa haec erant in Cod. Ferrarii, Optime vero Cod. 
Reg., quem sic recte interpretatus est Perionius: utrum 
enim est haec consuetudo Scriptorum (legebat yoa- 
qéov), ex qua non videtur recte, quod ad multorum 
morem attinet, praeponi illud Coepit: an coepit ille 


quidem tum abluere discipulorum pedes, non tamen : 


tum eorum pedes abluere destitit 2** 

9) Matth, XXVI, 31. 

" Ev. Joann. XIII, 38. Ed. Knspp. οὐ μὴ ἀλέχτωρ 
φωνήσει, ἕως οὗ ἀπαρνήσῃ a. T. λ.,, ed. Lachm. οὐ μὴ 
&Aéxt. φωγνήσῃ ἕως οὗ ἀρνήσῃ x. t. À. 


d 
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5. »Ἔρχεται. 1) οὖν πρὸς Σίμωνα Πέτρον" λέγει 
αὐτῷ" Κύριε, σύ Mou. γίπτεις τοὺς πόδας; deinpéon 
Ἰησοῦς, χαὶ εἶπεν αὐτῷ" ὃ ἐγὼ ποιῶ, σὺ οὐκ οἶδας 
ἄρτι, γγώσῃ δὲ μετὰ ταῦτα. «Αἔγει αὐτῷ ὁ Πέτρος" 
“οὐ μὴ νέψῃς 3) τοὺς πόδας μου εἰς τὸν αἰῶνα. .4πε--. 
secta Ἰησοῦς αὐτῷ" ἐὰν μὴ νίψω σε, οὐχ ἔχεις μέρος 
pe ἐμοῦ. 4tya αὐτῷ Σίμων Πέτρος" Κύριε, οὐ τοὺς 
πόδας μου μόνον, ἀλλὰ xal τὰς χεῖρας, καὶ τὴν χεφα- 
λήν. 4Atyu αὐτῷ ἸΙησοῦς" ὁ λελουμένος, οὐκ ἔχει χρείαν 
εἰ μὴ τοὺς πόδας νέψασϑαι, ἀλλ᾽ ἔστι mph ὕλος" xol 
ὑμεῖς χαϑαροί ἔστε; ἀλλ οὐχὶ πάντες. Ἤδει γὰρ τὸν 
παραδιδόντα αὐτόν" διὰ τοῦτο εἶπεν" οὐχὶ πάντες χα- 
ϑαροί ἐστε.“ Τοῖς γῦν ὑπὸ τοῦ Πέτρου λεγομένοις ἐν 
καιρῷ χρησόμεϑα 9) παραδείγματος ἕνεχεν, εἴπου δέοι, 
ὅτι ἐστὶ δυνατὸν, τινὰ χατὰ πρόϑεσιν βελτίστην λέγειν 
διὰ τὸ ἀνεπίστημο τὰ) μηδαμῶς ἑαυτῷ συμφέροντα, 
Ei γὰρ συμφέρον μὲν ἦν, πρὸς τὸ ἔχειν μέρος μετὰ 


1) Ev. Joann. XIII, 6— 11. Ed. Knapp. vers. 6. χαὶ 
λέγει αὐτῷ ἐχεῖνος, ed. Lachm, zai λέγει αὐτῷ. Eod. 
vers. edd. N. 'T. (coll. pag. 394. not. 1.) σύ μου vízr. 
τοὺς πόδας. H. et R. tam. h. l. τούς omittunt. Vers. 8.- 
edd, N. T. λέγει αὐτῷ llérpgog. Eod. vers. ed. Knapp. 
οὐ μὴ νίψης τοὺς πόδ. μου z. T. À. et ἀπεχρίϑη αὐτῷ 
ὃ Ἰησοῦς, ed Lachm. (cfr. pag. 394. not. 2.) οὐ μὴ νέψης 
μου τοὺς πόδ. x. τ. À. εἰ ἀπεχρέϑη "Ino. (αὐτῷ). Vers. 
9. edd. N. T. μὴ τοὺς πόδ. μου μόνον. Vers. 10. edd. 
N. T. λέγ. αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς. Eod. vers. ed. Lachm. οὐκ 
ἔχει χρείαν (εῖ μὴ τοὺς πόδας) νέψασϑαι, ed. Knapp. 
οὐ χρείὰν ἔχει ἢ τοὺς πόϑας γέψασϑαι. Vers. 11. in 
fine éd. Lachm. ὅτε οὐχέ, ed. Knapp. ut in nostro textu 
οὐχέ x. τ. À. 

2) Ἡ, et R. h. 1. γέψεις, — Cfr. tamen (66: pag. huj. 
not. 1.) pag. 394. lin. 5. et not. 2. 

3) Ed. Huetiana γρησώμεϑα. 

4) H. et R. τὸ μηδαμῶς ἑαυτῷ συμφέροντα. 
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τοῦ ᾿Ιησοῦ, τὸ νέψασϑαι τοὺς πόδας ὑπὶ αὐτοῦ , Πέτρος 
δὲ " ἐπιστάμενος, ὅτε συμφέρον τοῦτο m, πρότερον 
μὲν εἶπεν, οἱονεὶ ἐπαπορῶν, ϑυσωπητίχῶς τό" ;, Κύρεε, " 
σύ μου νίπτεις τοὺς πόδας; “5 δεύτερον δὲ τό" ,,0D μὴ 
γέψῃς ) μου τοὺς πόδας εἷς τὸν αἰῶνα"““ χαὶ τὰ λεγό-- 
μενα κωλυτικὰ ἦν ἔργου, τοῦ φέροντος αὐτὸν ἐπὶ τὸ 
ἔχειν μετὰ τοῦ Σωτῆρος τὸ μέρος, δῆλον ὅτι, εἰ xai 
ὑγιεῖ" προϑέσει καὶ σεβασμίῳ πρὸς τὸν διδϑάσχαλον τοῦτο 
ἔλεγεν, ἐπιβλαβῶς ἑαυτῷ ἔλεγε. "ToUro?) δὲ τοιούτου 
εἴδους τῶν ἁμαρτημάτων ὃ βίος πεπλήρωται τῶν ἐν τῷ 
πιστεύειν προτιϑεμένων μὲν τὰ xQel reo ym, διὰ δὲ ἄγνοιαν — 
τὰ ἐπὶ τὸ ἐναντίον φέροντα ptor, ἢ καὶ πραττόν-- 
toy.. Καὶ τοιοῦτοί γέ εἶσιν οὗ τό" μὴ 4) ἅψῃ, μὴ γεύσῃ, 
μὴ ϑίγῃς" φάσχοντες, περὶ πάντων τῶν εἰς φϑορὰν xol 
ἀπόχρησιν τῶν ἀνθρώπων, χατά τινὰ πολὺ τῆς ϑείας 
ὑποβεβηκυῖαν τῶν") ὡς ἄνϑρωπὸς ἀποϑάγῃ ϑιδασκα-- 
λίαν. Τί δὲ δεῖ 9) περὶ τῶν ἐν ταῖς αἱρέσεσι κλυδωνι-- 
ζομένων, χαὶ περιφερομένων παντὶ ἀνέμῳ ἐπὶ τὴν xv- 
Bein τῶν ἀνθρώπων, λέγειν, δϑιαλαλούντων 7) σωτήρια 


M Ev. Joann. XIII, 6.. H. et R. h.l, (efr. pag. 393. 
not. 1.) ut in textu nostro. 

?) Ibidem XIII, 8. coll. pag. 393. not. 4. et a H. 
et B. h. 1. γέψῃς. 

3) H. et R. τοῦτο δέ, itemq. Ferrar., qui vertit: itaque, 

.5) Coloss. II, 21. 22. 

,*); H. in notis: ,,Ferrar.: Juxta. quandam doctri- 
nam, utpote humanam, divina longe inferiorem. . Ego 
sic intelligo: juxta quand. divina longe inferiorem 
doctrinam, quae res monstrat , per qua$ homo iu- 
terit. — Ἐς ita vertit: juxta quand. div. longe inferior. 
doctrinam earum rerum, per quas homo quasi moritur. 

9) H. in textu: τέ δὲ περί, ad marg. accum: scrib. 
τί δεῖ, ἢ" τί δὲ δεῖ περί x. 1. A. — Ephes. IV, 44. 

7) R. in textu, H. ad marg. recte διαλαλούντων; 
R. in notis: ,,Cod. Reg. (tem ed. H. iun textu) malc 
διαλαλοῦντα."““ 
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τὰ ὀλέϑρια, καὶ ὡς ἐπὶ σεβασμῷ τοῦ Ἰησοῦ τὰ ψεύδη 
περὶ αὐτοῦ δοξαζόντων; Πολλάκις δὲ τὸν Πέτρον. τοιοῦ-- 
τον ἡ γραφὴ ἐσημειώσατο, ϑερμότερον slg τὸ ἐπαγγέλ-- 
λεσϑαι τὰ φαινόμενα αὐτῷ κρείττονα" καϑάπερ xol ἐν 
τῷ ἀνεξετάστως εἰρημένῳ καὶ ἀϑετητικῶς. τῆς ᾿Ιησοῦ 
περὴὶ τῶν μαϑητῶν προφητείας εἰπόντος" ,»πεᾶντες 1) ὑμεῖς 
σχανδαλισϑήσεσϑε ἐν ἐμοὶ ἐν Tij νυκτὶ ταύτῃ" ““ xol τὴν 
αἰτίαν παριστάντος 5) ἐν τῷ" ., γέγραπται ὃ) γάρ' πα- 
τάξω τὸν ποιμένα, καὶ διασχορπισϑήσεται τὰ πρόβατα 
τῆς ποίμνης." ᾿Ανεξετάστως γὰρ πρὸς τοῦτο, καὶ ἀϑετη-- 
τιχῶς τῆς Ἰησοῦ ἀποφάσεως εἶπε τό" ,,εὶ *) καὶ πάντες 
σχανϑδαλισϑήσονται") ἐν σοὶ, ἐγὼ οὐ σκανδαλισϑήσο-- 
uuu. 6 Καὶ τοῦτο ἔτι τότε προπετὲς ὃν ἐν τῇ ψυχῇ 
αὐτοῦ, αἴτιον ἦ 9) καὶ γέγονε τοῦ ὑπὲρ τὸ μέτρον τού-- 
των λοιπῶν σχαδαλισμοῦ ἡμαρτηχέναι αὐτὸν, ἀρνησά-- 
μενον τὸν Ἰησοῦν τρὶς πρὶν ἀλεχτοροφωνίας. 1) “1ιό-- 
περ ἐπιστήσας τοιαύτῃ πιροτέρᾳ ἑαυτοῦ προπετείᾳ ὦφε-- 
———————— : 

1) Matth. ΧΧΥ͂Ι, 91. 

3) R. in textu H. ad marg. recte παριστάντος; R. in 
notis: ,,Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male περιστάντος." 
| 3) "Matth: XXVI, 34. coll. Zachar. XIII, 7. — Ed. 
Lachm. Matth. 1, l διασκορπισϑήσονται, | ed. Knapp. ut 
in nostro textu, — Ed. RMeinecc. Zachar, l. 1. in textu: 
πατάξατε τοὺς ποιμένας, xci ἐχσπάσατε τὰ πρόβατα, in 
notis text. subjectis: »πάταξον τὸν ποιμένα, καὶ δια- 
σχορπισϑήσονται τὰ πρόβ. τῆς ποίμνης. Alex. 

^j Matth, XXVI, 33. Edd. N. T. & πάντες (coll. 
tamen propt. &) xci πάντες not. in ed. Knapp. text. sub- 
jecta et nota im ed. Lachm. pag. 466. obvia), et ἐγὼ 
οὐδέποτε X. T. À. 

5) R. in textu, H. ad marg., ut in nostro textu; R. 
in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) mendose: 
σχαγδαλισϑήσεσθϑαι ἐν ἐμοὶ, ἐγώ x. v. A. 

9) H. et R. αἴτιον ἢ xol γέγονε. Ferrar. etiam in 
causa fuit etc. 

7) H. et R. ἀλεχτροφωγίας. 








, ΕἼ 
398 OnrGENIS COMMENTARIORUM  — Uy 


λευταῖα ἀνταπεῤῥιμιμένος" ) —; ὁ Ἰησοῦς. Mire 
τειν. τοὺς πόϑας τῶν μαϑητῶν, καὶ ἐκμάσσειν τῷ λεν- 







λεχτέον πρὸς τοῦτο, ÜTL, ὥσπερ ταϊρὸὶ xtisiisi Odes . 
στοις κατὰ τὴν Ἰατριχὴν ÓrazoroUutrog, ἀπὸ τῶ 
τεπειγόντων καὶ χείρονα πεπονϑότων τὴν ἀρχὴν. στο 
ται τῆς ϑεραπείας, οὕτως ὃ ἐῤῥυπωμένους τοὺς πόδας 
“ψίπτων τῶν μαϑητῶν , ἄρχεται" ἀπὸ E. can ἐῤῥυ-- 
πωμένων, χαὶ τάχα ἐπὶ τελευταῖον ἦλϑε τὸν Iléroov, 
ὡς ἔλαττον πάντων δεόμενον. τῆς γέψεως τῶν ποδῶν 
Τάχα δὲ. ^n εἷς τὸ δοχεῖν ἀγεημέγευ, ἐγγὺς καϑ' | 
ρότητος κατάστασις τῶν ποδῶν αὑτοῦ )άλλετο.- 
6. Βασανιζόμενον δὲ τὸ ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ εἴρημ 











1) Cod. Reg. (itemque ed. H. in textu) Wes 
ἂν (R. affert ἀν) τὰ πεῤῥιμένος, cum omnino legendum — 
sit: ἀνταπεῤῥιμένος. R. — Huet. in notis ad verba: τέ 
δήποτε — ἀνταπεῤδιμμένος, haec habet: ,,et contextus 
orat, et Ferrar. ac Perion. interpretationes omnino po- 
stulant, ut legamus: πρώτου (cfr. pag.397. mot. 5.) Quod - 
sequitur paulo post τὴν ὑπὸ τῆς — ἂν τὰ πεῤδιμένος, 
emendandum suspicabamur: 7 (cfr. pag. 397. not. 6.) 
ὑπὸ τῆς — ἀνταπεῤῥιμμένος (ad marg. text. min. accur, 
legitur appositum: fortasse ἀγτιπεῤῥιμμένος). Quam 
postremam vocem etsi alibi non facile reperiri putem, et 
ratione tamen, et analogia hic se tueri potest; nam Judae 
locum loco Petri opponit, quorum hic priorem tenebat, 
ille in postremum e contrario rejectus est, id quod omnino 
significat: ἀνταπεῤδιμένος ἦν (Ferrar. in ultimum locum 
projectus jacet).** 

?) Huet. inter multa. 4lia, suo singula tempore et 
commodiore loco a nobis afferenda, haec habet in no- 
tis: ,,ut crederet Orig., a Petro lavandi initium minime 
factum, ex eo inductus est, quod, postq. dixit Joannes 
(XIII, 5.): ἤρξατο γίπτειν τοὺς πόδας κ- T. À., subdit 
(. 1, vers. 6.) : ἔρχεται οὖν πρὸς Σίμωγα Iérgor.** 
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τό; ,,0 Asovuévoc') οὐχ pe χρείαν 3) νίψασϑαι, ἀλλ᾽ 
ἔστι χαϑαρὸς ὅλος" καὶ ὑμεῖς καϑαροί ἔστε, ἀλλ᾿ οὐχὶ 
πάντες" ““ τάχα ὑποβάλλει νοῦν τοιοῦτον, ὡς ἤδη γνευψα-- 
μένων τοὺς πόδας ὑπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ τῶν μαϑητῶν, xc 
᾿ πρὸς τῷ λελοῦσϑαν οὐκ ἔτι ἐχόντων χρείαν νέψασϑαι" 
ἔτει δὲ καὶ αὐτοῦ τοῦ Πέτρου ἤδη ὕντος χαϑαροῦ, καὶ 
πρὶν ψγίψῃ τοὺς πόδας αὐτοῦ ὁ Ἰησοῦς. Ἐὰν δέ τις 
πρὸς ταῦτα ζητῇ, τί δήποτ᾽ οὖν εἰπών" ..ὃ λελουμένος 
οὐκ ἔχει χρείαν νίψασϑαι, ἀλλ ἔστι χαϑαρὸς ὅλος" ““ 
μὴ χρείαν ἐχόντων γνέψασϑαι τῶν yet: γίπτει τοὺς 
πόδας αὐτῶν ὁ Ἰησοῦς" λεχτέον snp τό" παντὶ 3) τῷ 
ἔχοντι δοϑήσεται x«l προστε ἡσεται.“ Ἐπεὶ τοίνυν 
εἶχον x«i οἱ μαϑηταὶ bi [εἶναι — | ᾿προστίϑησιν 
Ἰησοῦς " μαϑδρ νῆνι αὐτῶν καὶ τὸ νίπτειν αὐτῶν τοὺς 
πόδας" οὔτε τοὺς μὴ Mtm γέψων ἄν, οὔτε τοὺς 
μὴ ὅλους καϑαροὺς, ἀλλ οὕτως, ur ἂν εἰπεῖν sm 
τῶν οὕτως EH χἂν γάρ τις E τέλειος ἐν υἱοῖς àv- 
ϑρώπων, τῆς ἀπὸ 'Incov, ^) ἵν᾿ οὕτως ὀνομάσω, xaóa- 
ρότητος ἀπούσης, εὶς χαϑαρὸν οὐ λργισϑήδεεας Καὶ 
ταῦτα δὲ ὕστερον ἐχτίϑεμαι, ὑποπεσόντα μετὰ τὸ ὑπα-- 
γορευϑῆναι τὰ πρότερα, σωζόντων ἡμῶν καὶ τὴν τάξιν 
τῶν ὑπεισελϑόντων νοῦν, ὡς πρότερον μὲν βλέπειν, ῥυ-- 
πωϑέντας τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν δεδεῆσϑαι τῆς ἀπὸ 


- 


7) Ev. Joann. XIIT, 40. coll pag. 393. not. 1. et 


ejusd. p28. lin. 9, 8666. 
3) H. et R. h. 1. et pag. huj. lin. 9. post χρείαν (cfr. 
pag. 393. lin. 9. et 10.) omittunt verba: εἰ μὴ τοὺς πόϑας. 


Ferrar., nisi versione usus est, id. quod probabile mihi, 
alüs locis ejusd. generis collatis jam dudum visum. cst; 


h. quoque loco vertit: praeterquam pedes, | 


5) Mauh. XXV,29. Edd.N. T τῷ γὰρ ἔχοντι παντὴ 


δοϑήσεται καὶ περισσευϑήσεται. 


4) H. εἰ R. in textu. ἀπὸ σοῦ, H. ad marg., R. in 
nous: ,,Ferrar. legit ἀπὸ 4000.5 . 
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ToU ᾿Ιησοῦ νίψεως , γῦν δ᾽, ὅτι διὰ τοῦτ᾽ αὐτῶν ἔνεψε 
τοὺς πόδας, ἐπεὶ ἦσαν ὡς ly ἀνθρώποις χἀϑαβοὶν eA 
οὐχὶ xai παρὰ Θεῷ" χωρὶς y "IncoU οὐδεὶς παρὰ Θεῷ 
χαϑαρὸς dini at κἂν 1) πρὸ αὐτοῦ γνομισϑῇ διά. TE. 
ἐπιμελείας αὑτὸν χαϑαρὸν πεποιηχέναι. Τοῖς d 
ἀνθρώποις χαϑαροῖς ἤϑη γεγενημένοις, καὶ λουσαμε 
τὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ βάπτισμα, xal νιψαμέγνοις vz αὐτοῦ τοὺς. 
πόδας, ἐνοιχεῖν χαὶ τὸ ἅγιον δύναται sid dens. καὶ ἡ 
ὡς Desin ἐξ ὕψους δύναμις. Ὁ uiv ovv Πέτρος μὴ 
ϑεωρῶν τὸν λόγον τοῦ βουλήματος Ἰησοῦ, ἀρξαμένο (v 
γίπτειν φοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν, χαὶ ἐκμάσσειν τῷ 
λεντίῳ ᾧ ἦν διεζωσμένος, λέγει αὐτῷ" ., Κύριε, ) σύ p 
γίπτεις τοὺς 100a6; 4 ἐπαπορητιχῶς καὶ dvor 
TOUTO φάσκων" ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς ἀπεκχρίϑη, καὶ εἶπεν FT 
διδάσκων ὅτι μυστήριον τοῦτο ἦν, τό" ,0 ἐγὼ) ποιῶ, — 
σὺ οὐκ οἶδας ἄρτι, γνώσῃ. δὲ μετὰ ταῦτα.“ Τέ δὲ Ces 
ὃ ἐποίει νίπτων τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν ὁ ᾿Ιησοῦς; 
"H εἰργάζετο διὰ τοῦ νίπτειν ἀὐτῶν τοὺς πόδας, καὶ ἐκ-- 
μάσσειν τῷ λεντίῳ ᾧ ἣν διεζωσμένος, ὡραίους αὐτοὺς, 
μελλῤμεῶν αὐτῶν εὐάγγελίσασϑαι, τὰ ἀγαϑά; Ὅτε γὰρ 
ἔνεψε τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν ὃ Ἰησοῦς, τότε, οἶμαι, 
πεπλήρωται τὸ περὶ τῶν ἀποστόλων αὑτοῦ προφητιχῶς 
εἰρημένον" ,,0c 4) ὡραῖοι of πόδες τῶν εὐαγγελιζομέ- 
γων τὰ ἀγαϑά.“ς Εἰ δὲ πόδας μαϑητῶν νίπτων ὡραίους 
αὐτοὺς ποιεῖς; τί φήσομεν ἀπὸ τοῦ ἀληϑινοῦ χάλλους - 
ἐγγίνεσϑαι τοῖς ὑπὸ Ἰησοῦ βαπτισαμένοις ὅλοις ἐν πνεύ-- 





lo Xx 


, 





?) H. et R. in textu. xe πρὸ αὐτοῦ; H. ad marg.:: 
scrib. z&y,* R. in notis: ,,Ferrar. leg. χἂν vel E 
etiamsi coram se (?) εἰς.“ ὁ 

?) Ev. Joann, XIII, 6. coll. pag. 397. not. 4. H, et 
R. h. quoque l. τοὺς πόδας. 

3) Ev. Joann. XIII, 7. 

4) Jesai. LII, 7. coll. LXX. interpretum versione. et 
Rom, X, 15. "9 
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ματι ἁγίῳ καὶ πυρί; Ὡραῖοι δὲ οὗ πόδες “ἐγένοντο τῶν 
εὐαγγελιζομένων τὰ ἀγαϑὰ, ἵνα νεψάμενοι, καὶ χκαϑη- 
ράμεγνοι, καὶ ἐχμαξάμενοι ἀπὸ τῶν Χριστοῦ χειρῶν, 
ἐπιβῆναι δυνηϑῶσι τῆς ἁγίας ὁδοῦ, «ol ὁδεύειν 1) τὸν 
εἰπόντα τό" ,byo εἶμι ἡ ὁδός.“ Μόνος γὰρ, καὶ πᾶς 
ὁ νιψάμενος τοὺς πόδας ἀπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ, ὁδεύει. τὴν 
ὁδὸν. ταύτην τὴν ζῶσαν καὶ φέρουσαν πρὸς τὸν πατέρα, 
χαὶ οὐ χωρεῖ ἡ ὁδὸς αὕτη πόδας μεμολυσμένους, καὶ 
τοὺς ἔτει μὴ χαϑαρούς. Μωσῆς 3) uiv. οὖν ἐδεῖτο ὑπο-- 
λύσασϑαι τὸ ὑπόδημα ἀπὸ τῶν ποδῶν αὑτοῦ, ἐπείπερ 
ἐφ ὃν ἐφϑάχει τόπον, ἂν à εἱστήχει, γῆ ἁγία ἦν" 
ὁμοίως δὲ ὁ τοῦ Ναυῆ ᾿Ιησοῦς. Οἱ δὲ μαϑηταὶ τοῦ 
᾿Ιησοῦ, ἵνα ὁδεύσωσι τὴν ζῶσαν xai ἔμψυχον ὁδὸν, οὐ 
μόνον ἀρχοῦνται τῷ . μὴ ἔχειν ὑποδήματα κατὰ τὴν. 
ὁδὸν, τοῦτοϑ) τοῖς ἀποστόλοις αὑτοῦ ἐντειλαμένου τοῦ 
᾿Ιησοῦ" ἀλλὰ γὰρ ἔδει πρὸς τὸ ὁδεῦσαι τὴν ὅδὸν ταύ-- 
την αὐτοῖς zai τὸ νέψασϑαι ἀπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ, ἀποϑεμέ- 
vov τὰ ἱμάτια, τύχα μὲν, ἵνα χαϑαροὺς αὐτῶν 4) τοὺς 
πόϑας ποιήσῃ. καϑαρωτέρους; τάχα δὲ, ἵνα τὸν ἐν τοῖς 
ποσὺ τῶν uada. ῥύπον ἀναλάβῃ εἰς τὸ ἑαυτοῦ σῶμα 
διὰ τοῦ λεντίου, ᾧ μόνῳ περιρν μένος ἦν" αὐτὸς γὰρ 
τὰς ἀσϑενείας ἡμῶν φέρει.5) Ὅρα γὰρ, ὅτι μέλλων 
γνίπτειν τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν, οὐχ ἄλλον καιρὸν 
ἐπελέξατο, ἢ ὅτε ὁ διάβολος 5) ἤδη βεβλήκει elg τὴν 





.') H, et R. in notis: ,,Orig. supra in praefat. in Jo- 
ann. Tom. 4. num. 10. (cfr. Tom. I. ed. nostrae pag. 23. 
lin. 9. seqq): τὸ ὡραῖον χαὶ ὃν χαιρῷ γινόμενον τῶν 
x. T. λ."  — Ev. Joann. XIV, 6. 

2) Exod. III, 5. — Jos. V, 16. 

3) Matth. X, 10. 

4) H. et R. in textu. αὐτούς, H. tamen ad marg, 
' KR. in notis satis recte, ut videtur: ,,scribendum αὐτῶ.“ 

5) Jesai. LIII, 4. coll. Matth, VIII, 47. 

$) Ev. Joann. XIII, 2. coll propt. ord. verborum: 
pag. 378. not. 3. et 4. 
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xepdíay, Tya παραδῷ αὐτὸν ᾿Ιούδας Σίμωνος ᾿Ισχαριώ-- 
της, καὶ ἡ ὑπὲρ ἀνθρώπων ἔμελλε γένεσϑαι οἰκονομέα. 
Πιρὸ γὰρ τούτου εὔχαιρον οὐκ ἦν vépagsos τοὺς πόδας 
ὑπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ τοὺς μαϑητάς. Τίς γὰρ ἂν τὸν ὃν τῷ 
μεταξὺ ἕως τοῦ πάϑους δύπον τῶν ποδῶν αὐτῶν ἀπέ- 
wer ἄν; AX οὐδὲ ἐν τῷ wp toU πάϑους" ἄλλος 

γὰρ Ἰησοῦς οὐκ ἦν ὁ νίπτων αὐτῶν τοὺς πόδας. MARGO 
οὐδὲ μετὰ τὴν olxovouícyp* ἤδη γὰρ ὥρα τοῦ &yfov 
πνεύματος ἐπιδημήσαντος τοῖς μαϑηταῖς ἦν, γενομένοις. 
καϑαροῖς xci γεψαμένοις τοὺς πόδας, καὶ ἤδη ἔχουσιν 
ἑτοίμους αὐτοὺς καὶ ὡραίους πρὸς τὸ " τῷ πνεύματι 
εὐαγγελίζεσϑαι τὰ ἀγαθά. Τοιοῦτον οὖν ἔστι τό" 49 . 
ἐγὼ ') ποιῶ, σὺ οὐκ οἶδας ἄρτι, γνώσῃ δὲ μετὰ ταῦτα" “" 
σύμβολόν ἔστι τὸ νίψασθαι ὑμῶν τοὺς πόϑας ὑπ᾽ ἐμοῦ, 
τοῦ χαϑαρϑῆναι τὰς βάσεις τῶν ψυχῶν ὑμῶν, ἕνα γέ- 
νωγται᾿ ὡραῖοι, 2) μελλόντων ὑμῶν εὐαγγελίζεσϑαι τὰ. 
ἀγαϑὰ, καὶ καϑαροῖς τοῖς ποσὶν ἐπιβαίνειν ταῖς τῶν 
ἀνθρώπων ψυχαῖς: Τοῦτο δὲ τὸ μυστήριον σὺ νῦν μὲν 
οὐκ οἶδας , ἅτε μηδέπω χωρῶν τὴν γνῶσιν αὐτοῦ, εὖὗ-- 
χαιρότερον, ἐσομένην ἐν σοὶ, ἐπὰν vin τοὺς πόδας em 

ἐμοῦ" μετὰ δὲ ταῦτα Aser di: ἐν τῷ τούτῳ συνιέναι; 
φωτιζόμενος τῇ περὶ οὐχ εὐχαταφρογνήτου χαὶ βραχέος 
τινὸς γνώσει. Ταῦτα δὲ λέγοντος τῷ Πέτρῳ τοῦ Ἶη- 
σοῦ, ὁ μαϑητὴς ἀποχρίνεται οὐχ ἐπιστημονεκὴν ἀπό-- 
χρισιν, πλὴν φαντασίαν ἐξαποστέλλουσαν τοῦ πρὸς τὸν 
Ἰησοῦν τιμητιχοῦ χαὶ σεβασμίου, φαντασίαν δεεψευ-- 

σμένην. Ἔτι διόπερ, ἐπεὶ μὴ συμφέρουσα ἦν τῷ Πέ- 
τρῳ ἡ ἀπόχρισις αὐτοῦ, οὐκ ἐᾷ αὐτὴν γενέσϑαι ἀληϑῆ 

ὁ τὰ ἐπὶ βλάβη ἀληϑευσόμενα τῇ τοῦ λέγοντος πρε-- 

πόντως ἑαυτοῦ τῇ χρηστότητι κωλύων. Ὁ μὲν γὰρ Πέ- 





1) Ev. Joann. XIII, 7. 
2) H. εἰ R. ὡραῖοι. 
|. 3) H. et R. γγώσει. iS 
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τρος φησίν" ,,00. μὴ νίψῃς") μου τοὺς πόδας εἷς τὸν 
αἰῶνα" * χαὶ ἀπεφήνατο , κρίναντος τοῦ dos γνίπτειν 
αὐτοῦ τοὺς πόδας, τὸ μὴ νιφϑήσεσθϑαι. ὑπ᾽ αὐτοῦ, xal 
p νιφϑήσεσθαι εἷς τὸν ἅπαντα αἰῶνα" ὃ δὲ βλέπων, 
λυσιτελέστερον εἶναι τὸ ἐν τούτῳ ψεύσασϑαι τὸν IHéroov . 
τοῦ ἀληϑεῦσαι αὐτὸν, ὑποδείχνυσι τὸ Pv τῷ μὴ δεῖν 
ἀληϑεύειν τοῦτο εἰρηκότα λυσιτελὲς, φήσας" ,,ξὰν 3) μὴ 
γίψω σε, οὔκ ἔχεις μέρος utr ἐμοῦΐ.“ Εἴπερ οὖν ὃ 
Πέτρος ἔμελλεν, ἀποφηνάμενος μὲν τό" ,,00 μὴ νέψῃς 
μου τοὺς πόδας εἷς τὸν αἰῶνα" ““ χαὶ ἀληϑεύων ἐν τού-- 
τῳ, μὴ ἕξειν μετὰ τοῦ C μέρος; ἔμελλε δὲ ἔχειν 
μέρος μὴ ἀληϑεύων, ἐφ' ᾧ φϑάσας εἶπε προπετῶς, τί 
ἄλλο πράττειν ἐχρῆν, ἢ μὴ ἀληϑεύειν; ἵνα 5) ix τοῦ 
ἀληϑεύειν τοῦτο ποιήσαι αὐτὸν μὴ ἔχειν μετὰ τοῦ Ἶη-- 
σοῦ μέρος, ψεύστην αὐτὸν ἀποδείξαντος ἐν τῷ νίψασθαι 
τοὺς πόδας αὐτοῦ" γέγραπται γάρ' ,,πᾶς 5) ἄνϑρωπος 
ψεύστης.“ ἙΕὐχαίρως δέ ποτε χρησόμεϑα τῷ ῥητῷ ἐπὶ 5) 
τῶν προπετέστερον χαὶ ἀχρίτως εἱπόντων ποιήσειν, ὅπερ 
αὐτοῖς μὴ λυσιτελεῖ, ἐμμένουσι TQ χαχῶς χεχρι μένῳ" 
ὑποδεικγύντες γὰρ αὐτοῖς, ὅτι οὐχ ἕξουσι μὲν μετὰ τοῦ 


1) Ev. Joann. XIIT, 8. coll. pag. 397. not. 2. 

3) Ev. Joann. XIII, 8. — Cfr. propter verba: οὐ μὴ 
νέψης pag. 397. not. 2. 

3) H. et R. ἕνα — ποιήσαι αὐτόν x. t. Δ. Ferrar. 
vertit: n8 hoc, quod verum Petrus diceret, impedi- : 
mento ipsi Petro esset, quominus haberet partem 
cum Jesu, qui ostendit etc. 

*) Psalm. CXVI, 11. (CX V.). 

5) Cod. Reg. (item ed. H, in textu) male: ἐπὶ τὸν 
προτέστερον xal ἀκρίτως εἰπόντων ποίησον, ὥσπερ X. 
T. 4. R. — Huet. in notis: ,,Cod. Reg. accurate exse- 
cutus est Perion., quem tamen immaniter esse deforma- 
tum attento patet. Hunc recte sic emendaveris, Ferra- 
rio consentiente: ἐπὶ τῶν προπετέστερον — ποιήσειν, 
ὕπερ €. τ. λ. | 


, 


26* 
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Ἰησοῦ μέρος, τὴν προπετῆ ἐν ἐπαγγελείᾳ V) τηρήσαντες 


φωνὴν, δυνήσονται δὲ ἀϑετηϑέντος τοῦ προειρημένου 
ἐλπίδα ἔχειν ἀγαϑὴν, ἀποστήσομεν αὐτοὺς τοῦ ἐμμέ- 


γειν τοῖς xcxOc χεχριμένοις, χἂν μετὰ ὕρχου διὰ πολ-- 


λὴν “προπετείαν τὸ τοιοῦτόν ποτε γίνεται" χαὶ φήσομεν, 
ὅτι, ὥσπερ ὃ εἰπὼν llérgog .,οὐ μὴ νέψῃς 5) μου τοὺς. 
πόδας εἰς τὸν αἰῶνα" ““ χωλύεται ἐμμένειν τῇ τοῦ λεγο-- 
μέγου ὁμολογίᾳ, ἵνα ἔχη μετὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ μέρος, οὕτως 
χαὶ σὺ ὃ δεῖνα ἁμαρτὼν τὴν προπετείαν, καὶ ἀχρίτως 
ἐπαγγειλάμενος τόδε, βέλτιον ἂν ποιήσῃ 5) μεταϑέμενος 
ἐπὶ 4) τόδε πρᾶξαι εὐλογώτερον ἀπὸ τοῦ ἐμμένειν τῷ 
χκαχῶς χριϑέντι. ᾿Επιστήσαντες δὲ τῷ τε ,0 ἐγὼ 5) 
ποιῶ, σὺ οὐχ οἶδας ἄρτι, γνώσῃ δὲ μετὰ ταῦτα" “" χαὲ 
τῷ" ,Rà» μὴ νέψω σε, οὐχ ἔχεις μέρος μετ’ ἐμοῦ" οὗ 
μὴ βουλόμενοι τοῦτο xol τὰ τούτῳ παραπλήσια τροπο-- 


λογεῖν, αἰδεσϑέντες παραδεξάσϑωσαν τὸ τοιοῦτον εἶδος - 


τῶν εὐαγγελιχῶν ἐξετάσεων, 7] μὴ βουλόμεγοι δεικνύ-- 
τωσαν, πῶς εὔλογόν ἔστι τὸν, ὡς ἂν ἐχεῖνοι λέγοιεν, 
διὰ σεβασμὸν τοῦ ᾿Ιησοῦ εἰπόντα" ,,00 μὴ νέίψης μου 


τοὺς πόδας εἷς τὸν αἰῶνα""““ τῷ διδϑασχάλῳ ἀχοῦσαι, ὡς 


ἄρα οὐχ ἕξει μέρος μετὰ τοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, ὡς διὰ 
μέγιστον ἁμάρτημα, τὸ 5) μὴ νεγνίφϑαι τοὺς πόδας im 
. αὐτοῦ. Τὸ μὲν γάρ" ἐὰν τόδε τὸ πταῖσμα ποιήσεις, οὐχ 
ἕξεις μέρος utr ἐμοῦ" χώραν εἶχε λεγόμενον περὶ τῶν 
σπιροφανῶς ἁμαρτημάτων" τὸ δέ" ,.,(ἐὰν μὴ γέψω σε, οὐκ 
ἔχεις μέρος μετ’ ἐμοῦ" ““ οὐδαμῶς ἔχει τὸ εὔλογον κατὰ 
τοῦ ἱσταμένου ἐν τῷ τοὺς σωματιχοὺς πόδας μὴ ἔϑε-- 


. 9) H. εἰ R. ἐπαγγελείᾳ. 
?) Ev. Joann. XIII, 8. coll. pag. 397. not. 2. 
3) R. in textu, H. ad marg. recte 7zzo£ggj; R. in no- 
tis ::,, Cod. Reg. (item ed. H. in textu) màále: ποιῆσαι." 
4) Ed. Huetiana ἐπὶ τὸ τόδε. 
5) Ev. Joann. XIIT, 7. — 8. 
9$) Ferrar. legisse videtur: τῷ μή 2. τ. 4. 
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ληχέναι ξ γέψασϑαι τὸν Térgoy γίπτοντος 3) αὐτοῦ τοὺς 
πόδας ἡμερώτατα, ἃ, ὅπερ οὐ ϑέμις λέγειν, Ó διδάσκχα-- 
Aog δόξει ἀποχεχρίσϑαι τῷ τιμῶντι αὐτὸν μαϑητῇ, ὅπερ 
ἐστὶν ἀτοπώτατον. Διὰ τοῦτο παρέχωμεν τῷ Ἰησοῦ 
τοὺς πόδας ἡμῶν xci γῦν ἐγειρομένῳ ἐκ τοῦ δείπνου, 
καὶ τιϑέντι τὰ ἱμάτια, xal λαμβάνοντι λέντιον, καὶ δια-- 
ζωγγύντι ἑαυτὸν, xci βάλλοντι ὕδωρ εἷς τὸν γνιπτῆρα, 
χαὶ ἀρχομένῳ νίπτειν τοὺς πόδας ἡμῶν ὡς μαϑητῶν, 
καὶ ἐχμάσσειν τῷ λεντίῳ, ᾧ δὲ ἡμᾶς, γενόμενος) ἐν 
μέσῳ ἡμῶν ὡς διαχονῶν, διαζώννυται. Ἐὰν γὰρ μὴ 
ποιήσωμεν τοῦτο, οὐχ ἕξομεν 4) μετ αὐτοῦ μέρος, οὐδὲ 
ὡραῖοι ἔσονται οἱ πόδες ἡμῶν, καὶ μάλιστα, ὅτε ζη- 
λοῦντες 5) τὰ μείζονα. χαρίσματα ϑέλομεν ἐγκαταταχϑῆ-- 
ve. τοῖς εὐαγγελιζομένοις τὰ ἀγαϑά. Πλὴν ὅτέπροπε-- 
τής ἔστι Πέτρος ἀχούσας τό" ,l&» μὴ νίψω σε, οὐκ 
ἔχεις μέρος uer ἐμοῦ" αἰτούμενος ἐν τῷ παρασχεῖν 
τοὺς πόδας τῷ ᾿Ιησοῦ, ὑπερβάλλειν ἐϑέλεν τὰ μέτρα τῆς 
αἰτήσεως αὐτοῦ, x«l παρεῖχε γιφϑησομένους ὑπὸ τοῦ 
Ἰησοῦ οὐκ ἔτι τοὺς πόδας μόγους, ἀλλ ἤδη xol τὰς 
χεῖρας, ἃς οὐχ ἔτι νίπτεσϑαι ὁ Ἰησοῦς ἤϑελεν, ὅταν. 
ἄρτον ἐσϑίωσι, καταφρονῶν τῶν λεγομένων, ὅτι »»οὗ 6) 
μαϑηταί σου οὐ νίπτονται τὰξ', χεῖρας, ὅταν ἄρτον 
ἐσϑίωσι"““ χαὶ πρὸς ταῖς χερσὶ τὴν χεφαλὴν, ἣν οὐδὲ 
καταλύπτεσϑαι ἔτι ᾿Ιησοῦς ἐβούλετο, iq? ἧς ἡ εἰκὼν 
καὶ ἡ δόξα ἤδη ἦν τοῦ Θεοῦ" ἀρχεῖται 7 γὰρ ἡμῖν, 
ἐπὰν ἔλϑωμεν εἰς τοῦτο, τοῖς τοῦ ᾿Ιησοῦ μαϑηταῖς, και-- 


1) R. ἐϑεληκχέναι, Ἡ. ἠϑεληχέναι. 
3) H.ad marg. R. in notis: ,forte scribendum: ὑπὸ 
τοῦ víztT0Vtosc.** 
3) Luc. XXII, 27. 
^) H. et R. min. accurate, οὐχ ἔξομεν. 
*) I Cor. XII. 31. — Jesai. LH, 7. 
. 5) Matth. XV, 2. 
7) H. recte ἀρχεῖται, BR. ἀρχεῖταε. 
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gov, τοῦ τοὺς πόδας αὐτῷ παρέχειν where. xal ἐχ-- 
μάσσοντι juóyove* ,,0 ») γὰρ λελουμένος οὐκ ἔχει χρείαν 
γέψασϑαι, ἀλλ᾽ ἔστι χαϑαρὸς ὅλος"““ εἰ δέ τις μή ἔστιν 
ὅλος καϑαρὸς, οὐκ ἐλούσατο. Ζητήσαι δέ τις ἂν, εἰ ὃ 
λελουμένος οὐκ ἔχει χρείαν 3) νέψασϑαι, GAY ἔστι χα-- 
ϑαρὸς, καὶ ἦσαν οἱ τοῦ ᾿Ιησοῦ μαϑηταὶ za$agol, ὡς 
λελουμένοι, πῶς βάλλει ὕδωρ εἰς τὸν νιπτῆρα, καὶ ἤρ- 
ξατο γνίπτειν τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν ὁ ᾿Ιησοῦς; Εἰς 
τοῦτο δὲ x«l προλαβόντες μὲν ix μέρους εἰρήχαμεν, καὶ 
γῦν ἐκείνοις ταῦτα προσϑήσομεν, τὸ ,ιχρξίαν ἔχομεγ““ 
ἐπὶ τῶν ἀναγχαίων, ὧν ἄνευ διαζῆν τις οὐ δύναται, 


τέταχται, ὥστ ἂν lv σωματιχοῖς εἰπεῖν γρείαν ἔχειν 
: , μ xe 


τὸν ἄγϑρωπον οὐ πλειόνων, ἀλλὰ τούτων μόνων, ztQl - 
ὧν φησιν ὁ Παῦλος" ., ἔχοντες 3) δὲ διατροφὴν x«l σχε-- 
πάσματα, τούτοις ἀρχεσϑησόμεϑα"““ τὰ δὲ εἰς πλοῦτον 
καὶ τρυφὴν συμβαλλόμξνα ix περιουσίας τοῖς ἄβρο-- 
διαίτοις περιγίνεται, οὐχ ὡς χρειώδη, καὶ 4) ὧν οὐκ 
ἄνευ, ἀλλ ὡς περισσά: Οὕτω τοίνυν καὶ ἐπὶ τῶν ϑειο-- 
τέρων χρεία μὲν ἡμῖν τῶν ἐϊσαγόντων εἰς ζωὴν, χαὶ 
ποιούντων εἶναι ἐν τῷ λέγοντι" ,,0yo ") εἶμε ἡ ζωή" “ 
τὰ δὲ ὑπὲρ ταῦτα, περὶ ὧν λέγεται" ,,»κατατρύφησον 
τοῦ χυρίου, καὶ δώσει σοι τὰ αἰτήματα τῆς χαρδίας 





1) Ev. Joann. XIII, 40. Cfr. pag. 393, not. 1. coll. 


; ejusd. pag. lin. 9. et seqq. et pag. 399. not. 1. et 2. 


2) Cfr. propter. omissa verba εἰ μὴ τοὺς πόδας pag. 
399. not. 1. et 2. coll. pag. huj. not. 4. 

5) I Tim. VI, 8. Edd. N. T. διατροφάς. 

4) H. et R. in textu zo ὧν — περισσά; H. tamen 
in notis, quae R. quoq. affert: ,,Perion, ex Reg. Codice (?): 
et quibus non sine aliis abundent. At Ferrarius: δὲ 
sine quibus non possint vivere, sed tanquam superflua, 
videtur (et recte quidem, opinor, coll. pag. huj. lin. 10. 
et 11). legisse: xal ὧν ἄνευ οὐχ ἂν ϑύναιντο διαζῆν, 
ἀλλ ὡς περισσά. δ 

᾽) Ev. Joann. ΧΙ, 25. — Psalm. XXXVH,4, (XXXVL). 
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Gov xal ὅσα γοεῖταν κατὰ τὸν παράδεισον τῆς tQv- 
φῆς, καὶ τὸν πλοῦτον, καὶ τὴν δόξαν, τὰ ἐν ἀριστερᾷ 
τῆς σοφίας, κατὰ τὸν εἰπόντα" »»μῆκος ") γὰρ Bíov καὶ 
ἔτη ζωῆς ἐν τῇ δεξιᾷ αὐτῆς, ἐν δὲ τῇ ἀριστερᾷ αὐτῆς 
πλοῦτος καὶ δόξα" € ὑπὲρ τὴν χρείων εἶναι λεχϑείη v. 
Καὶ μήποτε τοιοῦτόν ἔστι τὸ, μετὰ τὸ λούσασϑαι, νέ- 
ψασϑαι τοὺς πόδας ὑπὸ τοῦ τηλιχούτου «Τιϑασκάλου 
xci Σωτῆρος" τὸ γὰρ χάρισμα τοῦ Θεοῦ Ῥπερταίει τὴν 
χρείαν, ὥσπερ καὶ τὸ εἶναι ἐν δόξῃ 3) ἡλίου, ἢ ἢ σελήνης, 
ἢ ἀστέρων ἐν τῇ ἱερᾷ τῶν νεχρῶν ἀναστάσει. Οὐκ ἔχει 
μὲν χρείαν ὁ καϑαρὸς, χαὶ λουσάμενος, νέψασϑαι" νί- 
πτεται δὲ κατὰ τὸ προαποδεδομένον, ἐπεὶ .,τῷ, ἔχοντι3) 
παντὶ προστεϑήσεται,““ xal ὡς ὁ ᾿Ιωάννης φησί" ,,xai ὃ 
χκαϑαρὸς χαϑαρισϑήτω ἔτι, xcl ὁ ἅγιος ἁγιασϑήτω.““ 4) 
Τὸ δέ ὑμεῖς"), καϑαροί ἔστε" ἀναφέρεται ἐπὶ τοὺς 
ἕνδεχα, ᾧ ἐπιφέρεται τό" .»οὐχὶ πάντες"““ διὰ τὸν Ἰσχα- 
ριώτην" ἤδει γὰρ τὸν παραδιδόντα αὐτὸν, ἤδη ὄντα 
οὐ χαϑαρόγν᾽ πρῶτον μὲν, ὅτι περὶ τῶν πτωχῶν δ) οὐκ 
ἔμελεν αὐτῷ, ἀλλ ὅτι κλέπτης ἦν, καὶ τὸ γλωσσόκομον 
ἔχων τὰ βαλλόμενα ἐβάσταζεν" ὕστερον δὲ, ἐπεὶ δείπνου 
γιγομένου, 7) τοῦ διαβόλου ἤδη βεβληχότος εἰς τὴν καρ- 
δίαν, ἕνα παραδῷ αὐτὸν ᾿Ιούδας Σίμωνος ᾿Ισχαριώτης, 
οὐκ ἀπώσατο τὸ βεβλημένον. hune οἱ μὲν λουσάμε-- 

1γ Prov. III, 16. s 

7?) I Cor. XV, 44. 42. 

?) Matth. XXV, 29. Ferrar. h. quoq. l. legit παγεὶ 
δοϑήσεται χαὶ προστεϑήσεται. — Cfr. pag. 399. not. 3. 

4) Apocal XXII, 11. In edd. N. T. verba x«l — 
ἔτει prorsus desunt, et post ἁγιασϑήτω recte additum le- 
gitur ἔτι, quod Ferrar. quoque, in Cod, suo legit, et quod 
haud dubie propter seq. τό excidit. — - 

5) Ev. Joann. XIII, 40. 

9) Ev. Joann, XII, 6. 

7) Ibidem XIII, 2. coll. propter γινομένου ct ordin. 
verbor, Ἰούδας x.1. À. p. 918. not. 3. et 4. et p. 387. not. 2. 
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'yot καϑαροὺ ἔνδενα; ἔτι ἐν ἐνονὲσ αϑανδεθας ἜΨΕ 
μενοι τοὺς πόδας ὑπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ" ὁ δὲ ἤδη μὴ χαϑαρὸς 
ew: — 509 óvrapóg!) γὰρ, φησὶ, (ualde ἔτε 

*€ γέγονε ὀυπαρώτερος, x«l ἀχάϑαρτος, ὅτε wins 2) 
τὸ itin nente ὁ Σατανᾶς. 

7. »O0re*) οὖν ἔνιψε τοὺς πόδας ein c ἔλαβε 
τὰ ἱμάτια αὑτοῦ, χαὶ ἀνέπεσε πάλιν, εἶπεν αὐτοῖς" γε-- 
γώσχετε τί πεποίηκα ὑμῖν; Ὑμεῖς 4) φωνεῖτέ με" ὃ δὲ-- 
ϑάσκαλος χαὶ ὃ κύριος" χαὶ χαλῶς λέγεται εἰμὴ γάρ. 
El οὖν ἐγὼ ἔνιψα ὑμῶν τοὺς πόδας, ὁ χύριος xal ὃ 
διδάσκαλος, καὶ ὑμεῖς ὀφείλετε ἀλλήλων γίπτειν τοὺς 
πόδας" ὑπόδειγμα γὰρ ἔδωχα ὑμῖν, ἵνα, καϑὼς ἐγὼ.- 
ἐποίησα ὑμῖν, καὶ ὑμεῖς ποιῆτε.““. Εἰχὸς τοὺς νοήσαν-- 
τας τὸ μέγεϑος τῆς Ἰησοῦ δυνάμεως, xci συγιέντας 8) 
τί πεποίηκε, γίψας τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν, ἕνα καὶ 
τὰ "vag καὶ τὰ τυχόντα αὐτῶν aid ἀποπλύ-- 
γας, x«l τὰ τῇ γῇ ὁμιλοῦντα σώματα, ὧν ἦν τὰ σώ-: 
ματα ἔχεῖνα σύμβολον, ϑαυμάσαντας τὸ ἐν τῇ vópe 
“ἔργον, οὐκ ἂν τολμῆσμι χαὶ αὐτοὺς τὸ τηλικοῦτο πρᾶ-- 
ξαι, μιχροτέρους εἶναι γομίζοντας ἑαυτοὺς τοῦ νίπτειν 
τοὺς πόδας τοῦ ἔσω χαὶ ἐν χρυπτῷ ἀνθρώπου, ἢ τῶν 
τὰ αὐτὰ ἀσπαζομένων τοῦ Θεοῦ δόγματα,5) & μὴ ὃ 
Ἰησοῦς διὰ τῶν ἐχχειμένων ἐπὶ τοῦτο αὐτοὺς προετρέ-- 


T E Apocal. XXII, 44. Edd. N. T. χαὶ ὁ δῶν 

δυπαρευϑήτω ἔτι. 

?) Ev. Joann. XIII, 27. | 

3) Ev. Joann. XIII, 42— 45. Ed. Lachm. vers. 42. 
ἔλαβεν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, ed. Knapp. ut in nostro textu: 
καὶ ἔλαβε — αὑτοῦ. Eod. vers. ed. Lachm. χαὶ &vezrt- 
σὼν πάλιν x. T. À., ed. Knapp. ἀναπεσὼν πάλιν X. T. A. 

4) H. et R. h. 1. ὑμεῖς omittunt. Cfr. tamen pag. 409. 
not. 2, quo loco in utriusq. textu. reperitur, 

5) H. et RB. συγέντας. 

5) BR. in textu, H. ad marg. recte δόγματα; Rh. in 
notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) doyuctoy.* 
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ψατο, τὸ σχῆμα TOU δειπγοῦντος, ὅτε ᾿διδάσκειν αὐτοὺς 
ἤμελλε ϑειπνήσαγτας τὰ λεγόμενα, ἀναλαβών. “]υσω-- 
πητιχώτατα μὲν γὰρ, καὶ ἐπὶ τὴν γνῶσιν τοῦ γινομέ- 
vov προτρεπτικώτατα λέλεχται τό" .,γινώσκχετε 1) τέ πε-- 
ποίηχα ὑμῖν; ““ ὅπερ ἤτοι ἐρωτηματιχῶς ἀναγνωστέον, 
v ἐμφήναιτο τοῦ γενομένου τὸ μέγεϑος" ἢ προσταχτι-- 
χῶς, ἵνα αὐτῶν διεγείρῃ. τὸν γοῦν εἰς τὸ διὰ τοῦ ἐπι-- 
στῆσαι τῷ ἔργῳ λαβεῖν αὐτοῦ τὴν γνῶσιν. δΔιδασλα 
λιχώτατα δὲ μετὰ τοῦ ético λέλεχται τό" Ul 3) 
φωνεῖτέ με" ὃ ϑιδάσχαλος xal ὃ χύριος" xci χαλῶς λέ- 
ἊΨ εἰμὶ γάρ. Εἰ οὖν ἐγὼ npa ὑμῶν τοὺς πόϑας, 
ὁ χύριος καὶ ὁ διδάσχαλος, καὶ ὑμεῖς ὀφείλετε ἀλλήλων 
γίπτειν τοὺς πόδας.“ Ὁ μὲν ἸΙησοῦς ἔνιψε τοὺς πόδας 
τῶν μαϑητῶν, ἣ διδάσχαλος αὐτῶν, καὶ τοὺς πόδας τῶν | 
δούλων, ἣ κύριος ἦν. Διδασχαλίᾳ γὰρ ὁ ἀπὸ γῆς καὶ 
τῶν χοσμιχῶν πραγμάτων κονιορτὸς, φϑάνων οὐχ ἐπὶ 
ἄλλο τι, ἢ ἐπὶ τὰ τελευταῖα χαὶ τὰ κάτω τῶν μαϑητῶν, 
᾿ἀποχαϑαίρεται" ἀλλὰ xoi τῇ χυριότητι τοῦ ἄρχοντος, 
ἐξουσιάζοντος τῶν, διὰ τὸ ἔτι ἔχειν τὸ τῆς δουλείας 
πνεῦμα, χἂν τὸν τυχόντα μολυσμὸν ἔτει δεχομένων, τὰ 
μολύνοντα τοὺς πόδας ἀποβάλλεται. Καὶ οὐκ ἄν τις. 
εὐφρογῶν λέγει, ἣ ϑύρα ἐστὶ, τὸν Ἰησοῦν, ἢ ἣ ποιμὴν, 
ἢ jj ἰατρὸς, νίπτειν τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν καὶ δού-- 
λων. Ἐγὼ δ᾽ ἡγοῦμαι, ὅτι ἐπιδϑέχονται 3) τὸ δεῖσϑαν 
τῆς ἀπὸ τοῦ διδασκάλου γνέψεως oL πόδες τῶν μαϑη.- 
τῶν, ὅσον οὐδέπω εἰλήφασι τὸ ἀρχετὸν, ἀλλ ἔτι λεί-- 
πουσιν εἷς τό" .,ἀρχετὸν *) τῷ μαϑητῇ, ἵνα γένηται ὡς 
ὁ διδάσκαλος αὐτοῦ.“ Καὶ τοῦτο τέλος ἐστὶ τὸ πρὸς 
τὸν μαϑητὴν τοῦ διδασκάλου, ἡ διϑάσχαλος, ποιῆσαι 





1) Ev. Joann. XIII, 42. 
3) Ev. Joann. XIII, 43. 14. coll. pag. 408. not. 4. . 
3) Cod. Reg. (item cd. H. in textu) ἐπειδέχονται. 


R. — Huet. ad marginem: δου». ἐπιδέχογται. Perion. 
? Matth, X, 25. 


/ 
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τὸν μαϑητὴν ὡς ἑαυτὸν, ἵνα μηκέτι δέηται τοῦ διδα-- 
σχάλου, ἢ διδάσκαλος, εἰ καὶ ἄλλως 1) αὐτοῦ δεήσεταε. 
Ὡς γὰρ τέλος τοῦ ἰατροῦ, οὗ χρήζουσι μὲν οὗ χακῶς 3) 
ἔχοντες, οὐ χρείαν δὲ ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες ἰατροῦ. τὸ 
παῦσαι τοὺς χαχῶς ἔχοντας ἀπὸ τοῦ κακῶς ἔχειν, yer 
μηκέτι. αὐτοῦ χρήζωσιν, οὕτω τέλος διδασκάλου, περι-- 
ποιῆσαι τῷ μαϑητῇ τὸ λεγόμενον ἀρκετὸν ἐν τῷ" ,γἀρ-- 
χετὸν τῷ μαϑητῇ, ἵνα γένηται ὡς ὁ διδάσχαλος αὐτοῦ."“ 
ἹΙῈερὶ δὲ τοῦ “Σωτῆρος, ὄντος κυρίου, αὐτόϑεν πλεῖόν 
ἐστιν ἰδεῖν παρὰ τοὺς ἄλλους κυρίους, μὴ βουλομένους, 
fva γένηται ὡς 5) ὁ διδάσχαλος ὁ μαϑητὴς, ἢ ὡς ὃ χύ-- 
οιὸς ὁ δοῦλος αὐτοῦ. ΤΡοιοῦτος δὲ ὁ τῆς πατρικῆς ἀγα-- 
ϑύτητος, καὶ τῆς ἀγάπης αὐτοῦ υἱός" κύριος γὰρ Qv, 
ἐνειργάζετο τοῖς δούλοις τὸ γενέσϑαι ὡς ὁ κύριος αὖ-- 
τῶν, ὅτε οὐχέτι ἕξουσι τὸ πνεῦμα 3) τῆς δουλείας πά- 
"ay εἰς φόβον, ἀλλὰ λήψονται τὸ πνεῦμα τῆς υἱοϑε-- 
σίας, ἐν ᾧ χράζουσιν" ,᾿4ββᾶ, ὁ πατήρ.“ Πρὶν οὖν γέ- 
γωνται ὡς ὃ διδάσχαλος καὶ ὁ κύριος, δέονται τῆς vé— 
ψεως τῶν ποδῶν, ὡς ἐνδεεῖς τῶν μαϑητῶν, καὶ ὡς ἔτε, 
τὸ πνεῦμα τῆς δουλείας ἔχοντες elc φόβον" ἐπὰν δέ τις 
αὐτῶν χατὰ τό" ,,ἀρκετὸν 5) τῷ μαϑητῇ, ἵνα γένηται, 
ὡς ὁ διϑάσχαλος αὐτοῦ, καὶ ὁ δοῦλος ὡς ὁ κύριος αὖ-- 
ToU γένηται ὡς ὁ διδάσχαλος αὐτοῦ, χαὶ ὁ χύριος 





1) H. et R. in textu recte ἄλλως, R. in notis: ,,Mss. 
ἄλλος, et sic ipse Ferrar, qui paulo supra (pro jj δὲ- 
δάσχαλος, εἰ καί x. T. À.) legisse videtur: ἀλλὰ zal αὖ- 
τὸς 7 διδάσχαλος, εἰ xat x. v. 4.« — Ferrar. min. ac- 
cur. vertit: ze in posterum egeat magistro, sed ut etiam 
ipse sit magister, quo alius egeat. 

.. 3) Matth. IX, 12. — X, 25. 
3) R. in textu recte. ὡς ὁ διδάσκχ. — ὁ δοῦλος αὖ-- - 
"τοῦ, in notis: Cod. Reg. (item ed. H.) ὡς ὁ διϑάσχα- 
Àog, ὡς ὃ χυρίος αὐτοῦ.“ 
4) Rom. VIII, 15. 
5) Matth. X, 25. 
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αὐτοῦ, τότε μιμήσασϑαι δύναται τὸν νίψαντα τοὺς πύ-- 
dag τῶν μαϑητῶν, καὶ γέψαι τοὺς πόδας τῶν μαϑητῶν 
ὡς ὁ διδάσχαλος, ὃν ὁ Θεὸς ἔταξεν ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ ") 
μετὰ τοὺς πρώτην χώραν ἂν αὐτῇ εἰληχότας ἀποστό-- 
λους, καὶ δεύτερον προφήτας. Εἰ δὲ τό" vj?) ἀδελφῷ 
σου δουλεύσεις" ““ φϑάνειν δύναται ἐπὶ τοὺς ὑποδεεστέ- 
ρους, καὶ τό" ,,γένου κύριος τοῦ ἀδελφοῦ gov ἐπὶ 
τοῦς ὡς ὁ ᾿Ιακὼβ χρείττονας, δῆλον, ὅτι γενόμενος Ó 
δοῦλος ὡς ὁ κύριος νίπτει τοὺς πόδας τῶν δουλευόν-- 
των τῇ παρ᾽ αὐτῷ διδασχαλέᾳ, ἐπεὶ τό" «ὑμεῖς 5) φω-- 
γεῖτέ u&* ὁ διδϑάσχαλος χαὶ ὃ κύριος" καὶ χαλῶς λέγετε" 
ap γάρ" οὐχ ἀξιῶ μηδὲν ἔχειν βαϑύτερον, καὶ παρὰ 
τὸ ὑπὸ τῶν πολλῶν γνενοημένον" 4) οὐ πᾶσι γὰρ τοῖς 
iéyoenn Κύριε, Κύριε' λεχϑήσξεαι ὑπὸ τοῦ duooU τό" 
ὑμεῖς φωνεῖεέ με" 07) κύριος" xal χαλῶς λέγετε.““ Οὐ 
καλῶς οὖν λέγουσι" Κύριε" οἱ ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐχείνῃ φή- 
σοντες" ,,Kugie, 5) Κύριε, οὐκ ἐν τῷ ὀνόματέ σου ἐφά-- 
γόμεν, καὶ ἐν τῷ ὀνόματί σου ἐπίομεν, καὶ ἐν τῷ ὀνό- 
ματέ σου δαιμόνια ἐξεβάλομεν, καὶ δυνάμεις πεποιή-- 
καμεν;" φήσει γοῦν αὐτοῖς ὁ Ιησοῦς" ,,ἀποχωρεῖτε ἀπ ἔ-- 
μοῦ" οὐδέποτε ἔγνων ὑμᾶς, ὅτι ἐργάται ἐστὲ ἀδικέας" ““ 
οὐκ ἂν δὲ λέγουσιν αὐτοῖς χαλῶς τό" Κύριε, Κύριε" εἶπε 


τό" ,,ἀποχωρεῖτε ἀπ᾿ ἐμοῦ. ᾿Δλλὰ καί ,,οὐ πᾶς 7) ὁ 


!) I Cor. XII, 28. 
; *) Genes. XXVII, 40. — 990. 

8) Ev. Joann. XIII, 43. coll. pag. 409. not. 2. 

4) Η, et R. in textu recte. γεγοημένον, . in notis: 

,,Cod. Bodlej. »ενομισμένον.““ 
5) Ferrar. ,h. quoque l. in. vers. reddit velia ὁ δι- 
δάσχαλος χαὶ ὁ χύριος, quae tamen profecto e consilio 
omissa sunt h. l. ab Origene. 

6) Matth. VII, 22. — 23. Luc. XIII, 26. — 27. coll. 

edd. N, T. 


7) Matth. VII, 21. — Ev. Joann. XIII, 48. 


Ι 
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λέγων μοι" Κύριε, Κύριε" εἰσελεύσεται εἷς τὴν βασιλείαν 
τῶν οὐρανῶν" “ παρίστησιν, ὅτε οὐ πᾶς ὁ λέγων" Κύ- 
ριε, Κύριε" iM PR PM ἂν ὑπ᾽ αὐτοῦ, ὡς νῦν of ἀπό- 
στολοί, πρὸς OUg εἶπε", ,,χαλῶς Vidit elu γάρ: « Kel 
γὰρ ἀληϑῶς χαχία uiv αὐτῶν οὐκ ἔτι χυρία ἤν, ὃ «46: 
γος δὲ, χαὶ ἁπαξαπλῶς χύριος, ἡ πᾶσα ἔμψυχος καὶ 
ζῶσα ἀρετή. ᾿Δ4λλὰ καὶ εἴπερ ,,οὐδεὶς 1) δύναται εἰπεῖν" 
Κύριος ᾿Ιησοῦς" & μὴ ἐν πνεύματι &yíq, χαὶ γοοῦμεν 
ἐν τούτῳ τί ἔστι τὸ εἰπεῖν" .,Κύριος Ἰησοῦς"““ ὃ ἐν 
πνεύματι ἁγίῳ λέγων" .. Κύριος Ἰησοῦς" ““ χαλῶς λέγει. 
Ei δὲ χαὶ ὁ χαλῶς λέγων, πάντως ἐν πνεύματε ἁγίῳ 
λέγει, ζητήσεις διὰ τὸ νῦν" yeah: χαλῶς 2) λέγετε"“ς Guy- 
ἐξεταζόμενον τῷ" ,,0U/LC0 γὰρ ἦν πνεῦμα, ὅτε Ἰησοῦς 
οὔπω ἐδοξάσϑη.““ Τνησίως οὖν δουλεύοντος τῷ utr 
ἔργον ἐστὶ τὸ χαλῶς εἰπεῖν" »»Κύριος Ἰησοῦς" ““ καὶ τοῦ 
ἀνάλογον" τούτῳ μαϑητοῦ τὸ χαλῶς εἰπεῖν τῷ “Σωτῆρε 
τό" ..Ὁὁ 35) διδάσκαλος" πρὸς ὃν λέγοιτ ἂν τό" ,,ílpà 
γάρ" οὐκ ἂν λεχϑησόμενον ὑπὸ τοῦ 4óyov τῷ δου- 
λεύοντι τῇ ἁμαρτίᾳ, καὶ τῷ μαϑητευομένῳ τοῖς ψεύδεσι. 
Πλὴν καὶ ἅγιον ὄντα ἐνδέχεται δεῖσθαι τῆς νέψεως τῶν 
ποδῶν, ἐπεὶ καὶ ἡ χαταλεγομένη εἰς ἐκκλησιαστικὴν τι-- 
. μὴν χήρα 3) ἐξετάζεται μετὰ τῶν ἄλλων χαλῶν χαὶ dy 
τῷ" E) ἁγίων πόδας ἔνεψε"““ γέλοιον γὰρ οἶμαι τυγχά-- 
ys» τὸ στῆναι ἐπὶ τοῦ ῥητοῦ, καὶ, φέρε εἰπεῖν, vw: 


5 
PA 


i αν I Gee XII, 3. Ed. Lachm. ut in nostro poe 

ed. Knapp. εἰπεῖν χύριον ᾿Ιησοῦν x. v. À. 

?) Ev. Joann. XIII, 13. — VII, 39. Ed. Lachm. in 
textu (coll. tam. not. pag. ejusd. ed. 476. obvia) πενεῦμεα 
δεδομένον, ὅτι Ἴησ. οὔπω x. τ. À., ed. Knapp. in textu 
(collata tamen noia textui subjecta) zrvtÜue ἅγιον, ὅτε 
ὁ Ino. οὐδέπω *. τ. λ. — Ferrarius δεδομένον vide-- 
tür legisse. 

3) Ev. Joann. XIII, 13. 

*) I Tim. V, 9. 10. 


, 


——— E. slm NR 


C) 
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ἔχουσαν πάντα τὰ χαραχτηρίζοντα τὴν ἁγίαν χήραν, xal 


τούτῳ μόνῳ λείπουσαν, μὴ κατατετάχϑαι εἰς ἐχκλησια-- 
στικὴν τιμὴν, πολλάχις διὰ παιδισχῶν καὶ οἱχετῶν φι-- 
λοφρονησαμένην, iv ᾧ κχαιρῷ-ηὐπόρει}) χαὶ εἶχε τὰ 
ἐπιτήδεια, τοὺς ÉÉvovc, ἢ τοὺς ἁπαξαπλῶς δεομένους 
τοῦ φιλάνϑρωπόν τι ἔργον &m αὐτῆς ἡαϑεῖν. Καὶ μὴ 
ϑαὺμάσῃς, εἰ ἀνάγειν σε δεῖ τό" ,,& ἁγίων πόδας ἔνι-- 
ψψεγ"“ ὅπου χελεύονται, *) ἀνάλογον τοῖς πρεσβυτέροις, 
πρεσβύτιϑες 3) εἶναι καὶ χαλῶν διδάσχαλοι. Ὅρα δὲ, 
εἰ μὴ xal ἐργῶδές ἔστι τὸ πάνϑ'. ὁντινοῦν μαϑητευό-- 
μενον τῷ Χριστῷ, ϑέλοντα πληροῦν τὴν λέγουσαν iv- 
τολήν" οοχαὶ 4) ὑμεῖς ὀφείλετε ἀλλήλων νέπτειν τοὺς 
* ὡς ὀφειλόμενον ἔργον ἐϑέλειν ποιεῖν τὸ vía 
τοὺς σωματιχοὺς χαὶ αἰσϑητοὺς πόδας τῶν ἀδελιῶν, 
ὥστε τοὺς ἐν ποιᾳποτοῦν ὑποϑέσει βίου τυγχάνοντας 
πιστοὺς τοῦτο ποιεῖν, εἴτε ἐν ἐχχκλησιαστιχῇ δοκοῦντας 
εἶναι ὑπεροχῇ ἐπισκόπους xci πρεσβυτέρους, εἴτε καὶ 


πόδας 


ἐν ἄλλοις κοσμικοῖς τισιν ἀξιώμασιν" ὥστε. κατὰ τοῦτο 


χαὶ τὸν δεσπότην ἥχειν ἐπὶ 10. νίπτειν τοὺς) πόδας 
τοῦ πιστεύοντος δούλου, καὶ τοὺς γονεῖς τοῦ υἱοῦ" ὅπερ 
ἔϑος ἦν, 5) οὐ γίγνεται δὲ νῦν, ἢ elc ὑπερβολὴν σπαγιώ-- 





1) R. in textu, H. ad marg. recte ηὐπόρει; R. in 
notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H, in textu) &izrogei. 

2) H. in textu: χέλέυον * ἀνάλογον, ad marg. recte; 
,Scrib. χελεύονται x. τ. A. | 

?) Cod. Reg. (it. ed. H.) πρεσβύτεραι εἶναι xol xa- 
λοδιδάσκχαλοι, sed Cod. Bodlej. ut in nostro textu, R. — 
Cfr. Tit. II, 3. | 

4) Ev. Joann. XIII, 4 

*) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) τοὺς πιστεύον-- 
τος δούλου, x«l τούς x. τ. 4. R. — Huet. ad marginem: 
»Scrib. τοὺς πιστεύοντος δούλου πόϑας, καὶ τούς x. τ. A. 

6) Cod. Reg. (item. ed. H. in textu): ὅπερ ἔϑος ἢ 
(H. in textu 7, in notis tamen 7) οὐ γένεται ἢ εἰς ὑπερ-- 
βολήν z. τ. à. R. — Η, in notis: ,talis est loci huj. in 
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τατα, καὶ παρὰ τοῖς πάνυ ἁπλουστέροις καὶ ἀγροικοτέ- 
ροις γίνεται. Ἰνημονευτέον δὲ εἷς ταῦτα xol") τῶν 
εἰρημένων εἷς τό" ,,Rkv μὴ νίψω σε, οὐκ ἔχεις pi 
ue ἐμοῦ" ἀλλὰ καὶ τοῦ" "γινώσκετε τί πεποΐη 
ὑμῖν; Καὶ γὰρ πρέπει ὑπόδειγμα ἡμῖν Ἰησοῦν 


δωχέναι τοῦ νίπτειν πόδας ἡγουμένους, τὸ 5) & φᾷ. 


Aoyo» τοῖς τροπιχῶς ὑπὸ τῆς νύμφης ἐν τῷ ἄσματι 


τῶν ἀσμάτων εἰρημένοις ὃν τῷ" «ἐνιψάμην τοὺς πόδας 
μου, πῶς μολυνῶ αὐτούς; ΠΙρόσχες δὲ τῷ" ἵνα, 9) - 


καϑὼς ἐγὼ ἐποίησα ὑμῖν, xci ὑμεῖς zoe συνεξε- 
τάζων αὐτὸ τῷ" ,,ὰν μὴ νίψω σε, οὐκ ἔχεις μέρος 
pi ἐμοῦ.“ Ἐὰν δέ τις πρὸς ταῦτα λέγῃ, ὅτι, κἂν 
ἀλληγορῆται, οὐδὲν ἧττον γεγονέναι 5) χατὰ τὸ ῥητὸν, 
ἀχουστέον μετὰ τοῦ — xcl τῆς φασχούσης λέξεως" 
»»εἱ οὖν ἐγὼ 9) ἔνιψα ὑμῶν τοὺς πόδας, ὃ κύριος καὶ ὃ 
διδάσχαλος, καὶ ὑμεῖς ὀφείλετε ἀλλήλων νίπτειν τοὺς 
πόδας. Ὑπόδειγμα γὰρ ἔδωκα ὑμῖν, ἵνα, χαϑὼς ἐγὼ 
ἐποίησα ὑμῖν, xci ὑμεῖς ποιῆτε" ““ λεχτέον πρὸς τὸν τοι-- 


οὕτον" ἄρ᾽ ἐπεὶ κατὰ τὸ ῥητὸν γέγονε τὸ εἰρημένον πρὸς 





Cod. Reg. corruptela, quam agnovit Perion.; sic enim 
habet: guod quid. in more positum erat * quae etiam 
apud paulo simpliciores, agrestioresg. servautur, 
Haec e Ferrar. sic emendare queas: ὅπερ ἔϑος ἦν, νῦν 
δὲ οὐ γίνεται, & μὴ eig ὑπερβολήν z. τ. À.** 

1) Deest xo in ed. Huet, — Ev. Joann. XIII, 8. — 12. 

3) ἡγουμένους. Deest in Cod. Reg. (item in ed. H.), 
sed restituitur ex Cod. Bodlej. R. 

5) Deest τό in ed. Huet, — Cantic. V, 3. 

. *) Ev. Joann. XIII, 15. — 8. 

5) R. absque ulla causa in notis: ,forte scribend. 
γέγονε." 

6) Ev. Joann. XII, 44. 45. — H.et R. h. l. ἐγώ 


omittunt post οὖν et τοὺς πόϑας ὑμῶν scribunt. Sed 


cfr. pag. 408. lin. 40. et pag. 409. lin. 11. 





m EvawcEnuw Joawwis Tomus ΧΧΧΠ. 4i5- 


τὸν εἰπόντα Πέτρον" ,,00') μὴ νέψης μου τοὺς πόδας 
εἷς τὸν αἰῶνα" 5 τό" ,0&y μὴ νέψω σε, οὐκ ἔχεις μέρος 
με ἐμοῦ"“ χαὶ ἡμεῖς κατὰ τὸ ῥητὸν τοῖς xaT εὐλάβειαν 
μὴ ἐμπαρέχουσιν ἑαυτῶν τοὺς πόϑας ἡμῖν, ἵνα αὐτοὺς 
γέψωμεν j φήσομεν, χαὶ τολμήσομεν εἰπεῖν τοῖς τοιού-- 
τοις τό" .»ἱὰν μὴ νέψω σε, οὐκ ἔχεις μέρος μετ᾽ ἐμοῦ." 
El δὲ ἐνταῦϑα οὐ δυσωπεῖ τὸ ὃ εἶπον, iare τί σὲ 
χρὴ λέγειν πρὸς τὴν περὶ TOU, εἶ χρὴ xol τὴν λέξιν 
πάντως τηρεῖν, ἐπαπόρησιν. Ὅτι μὲν οὖν ποτε χαϑή- 
ξει, τῷδε) μὲν νίψαι τοὺς πόϑας τοῦ δεῖνα μαϑητοῦ; 
Ἰησοῦ, τῷ δὲ ἐμπαρασχεῖν αὐτοὺς γιφϑησομένους ὑπ αὐ-- 
τοῦ, ὡς ἀπὸ ἀγάπης καὶ φιλοφροσύνης τὸν μὲν ποιῆ-- 
σαι, τὸν δὲ παρασχεῖν, καὶ αὐτὸς ἂν ὁμολογήσαιμι. El 
δὲ φήσομεν ἕχαστον τῶν 5) μὴ συνειδότων ἑαυτῷ τοῦτο 
πεποιηχέναι, καὶ ἁγίων οὕτω *) τοὺς πόδας νενιφέναι, 
ὀφειλομένην τιγὰ ἐντολὴν μὴ ἀποδεδωχέναι τήν" ,,0qet- 
Aere 5) ἀλλήλων νίπτειν τοὺς πόδας" “ Sew 9) που àé- 
yur,; ἐγγύς που πάντας ὀφειλέτας εἶναι τῆς ἐντολῆς 
ταύτης. 

8. ο,Αμὴν, ἀμὴν λέγω ὑμῖν" οὐχ ἔστι δοῦλος 





1) Ev. Joann. XIII, 8. coll. propter verba οὐ μὴ 
νέψης x. t. À. pag. 997. not. 2. 

?) H. et R. τῷ δὲ μέν x. τ. 4. 

3) H. ad marginem: ,,scrib.,/^ R. in notis: ,,scribend. 
videtur: τὸν μὴ συνειδότα.“ — tem Ferrarius: unum 
guemq. non conscium sibi etc. 

4) Ferrarius: SSauctorumq. isto (3) modo pedes 
non (9?) lavisse. 

5) Ev. Joann. XIII, 44. 

9) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) ὅρα που. R. — 
Huet. ad marginem: ,,scrib. ὥρα που. Ferrar.* 

' 7) Ev. Joann. XIII, 16— 18. Ed. Lachm. vers. 16. 
κυρίου αὐτοῦ, ed. Knapp. χυρίου αὑτοῦ. "Vers. 18. ed. 
Knapp. ἐγὼ οἶδα οὕς x. τ. λ. et πτέρναν αὑτοῦ, ed. 
Lachm. ἐγὼ (γὰρ) οἶδα οὕς x. r. À.. et πτέρναν αὐτοῦ. 
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μείζων τοῦ κυρίου αὑτοῦ, οὐδὲ ἀπόστολορεριφίζαμε qu 
πέμψαντος αὐτόν. El ταῦτα οἴδατε, μακάριοί à 
ποιῆτε αὐτά. Οὐ περὶ πάντων ὑμῶν λέγω" ἐγὼ o ( 
τίνας ἐξελεξάμην" ἀλλ᾽ ἕνα ἡ γραφὴ πληρωϑῇ",ὃ Ó δ᾽) red. 
yov utr ἐμοῦ τὸν ἄρτον, ἐπῆρεν ἐπ᾿ ἐμὲ τὴν n : 
αὑτοῦ.“ Ἔτι xol ταῦτα ἔχεσϑαί μοι δοχεῖ, ToU. i 
τὰ περὶ τῆς τῶν ποδῶν νέψεως τροπολογεῖν" τὸ ἀρ" 
5€?) ταῦτα οἴδατε, μαχάριοξ ἔστε; ἐὰν ποιῆτε 
οὐδενὸς ποιητέον qos μόνον, ἢ περὶ τῆς νέψεως τῶν. 
ποδῶν, ἐπ᾽ ἐκείνην τὴν ἀναφορὰν ἔχει. Τὰ δὲ κατὰ 
τὸν τόπον μαϑήματα, πῶς τε πόδες μαϑητῶν μολύ- 
Ψονται, ἤδη λουσαμένων, καὶ τίνα τρόπον πλύνονται,. 
εἰδέναι ὡς ὁ «Αὐγος βούλεται, x«l ποιεῖν ὡς ϑέλεε ὃ 
᾿Ιησοῦς, ἀληϑῶς μαχαρίων ἐστὶν ἀνδρῶν 3) ἔργον. Ob — 
γὰρ τὸ τηλικοῦτον ὄνομα, τὸ ««μαχάριον,““ εὔλογον Bal 
τοῖς τυχοῦσι φῆσαι παρεῖναί τισιν, ἐφ᾽ ᾧ χαὶ οἰχέτης 
ἂν, πλύνων τοὺς πόδας τοῦ δεσπότου, μακάριος ἂν 2a. 
T αὐτὸ τοῦτο δόξαι τυγχάγειν, καὶ κόλαξ, χαὶ ὑποχριτής 
ὃ γὰρ ἡμεῖς ἀποδίδομεν, νίπτειν τοὺς πόδας pour» ' 
Ἰησοῦ, μεγάλου τινός ἔστι, xci Ιησοῦν ἐν ἑαυτῷ ἔχον-- 











1) B. in textu h. l. constanter per hoc cap. 8. ó τρώ- 
ye» μου τὸν ἄρτον, in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. 
in textu) ὁ τρώγων τὸν ἄρτου (non ἄρτον), ἐπῆρεν x. 
T. A.íÍ — Huet, qui constanter posthac per hoc cap, | 
nihil de mutanda lectione disserendo, lection. R. tuetur, ἢ 
h.l. marg. adjecit: ,,scrib. μετ᾽ ἐμοῦ τὸν ἄρτον.“ Quam | 
quid. lection. egomet ipse recepi in textum, partim quia | 
hanc edd. N. T. exhibent, partim quia Η, et R., cfr. pag. 
422. not. 2. et 4. et pag. 423. not. 5., eandem tuentur, - 
nec nisi ex loco Psalm. XLI, 9. (XL, 10.) factum ese — — 
videtur, ut hic illic ἄρτον μου ct ἄρτον uer ἐμοῦ comp | 
misceretur. | "d 
?) Ev. Joann. XIII, 417. ne 
3) Desideratur in ed. Huet, sed legitur in Cod, 
. Bodlejan. R. m 


2 ἀφψ4:" 
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roc, καὶ ἁπαξαπλῶς μαχαρίου. Χρὴ δὲ εἰδέναι τοῦτο, 
ὅτι παράκειται τῷ ῥητῷ τούτῳ ὅμοια, ἐν μὲν τῷ κατὰ 
ἹΜατϑαῖον τό" ,,00x') ἔστε μαϑητὴς ὑπὲρ τὸν διδάσκα-. ' 
λον, οὐδὲ δοῦλος ὑπὲρ τὸν κύριον αὑτοῦ. ᾿Δρχετὸν τῷ | 
μαϑητῇ, ἵνα γένηται ὡς ὁ διδάσκαλος αὐτοῦ, χαὶ ὁ 
δοῦλος ὡς ὁ χύριος αὐτοῦ" ἐν δὲ τῷ χατὰ «Ἱουχᾶν τό" 
,,00x ἔστι 3) μαϑητὴς ὑπὲρ τὸν διδάσκαλον" κατηρτισμέ- 
vog δὲ πᾶς ἔστω ὡς ὁ διδάσχαλος αὐτοῦ.“ Ἑξῆς τού--: 
τῳ 3) ἐστὶ ζητῆσαι τό" ,,00 περὶ πάντων ὑμῶν λέγω"“ 
ἐπὶ τί λελεγμένον ἀνοίσομεν. Ὁ μὲν οὖν τις φήσει 3) 
ἐπὶ τό" .«μακάριοέ ἔστε, ἐὰν ποιῆτε αὐτά" οὐ γὰρ ua- 
κάριος ᾿Ιούδας. Οὐ νομίζω δὲ ὑγιῶς ἐπὶ τοῦτο ἀναφέ- 
ρεσϑαι τὸ λεγόμενον. Τοῦτο γὰρ ὅλον καὶ περὶ TovOa, 
καὶ παντὸς οὑτινοσοῦν, κἂν φαυλότατος ἦ, ἀληϑὲς, τό" 
μακάριος εἶ ὁ δεῖνα, ἐὰν ποιήσεις τάδε" ὡς εἰ λέγοιμε 
καὶ τῷ ἀκολάστῳ, εἰ xal μὴ ἀκούσηται τῶν λεγομένων, 
μηδὲ σωφρονήσει" μαχάριος εἶ, ἐὰν σωφρονήσεις" καὶ 
τῷ σοφίαν ἐξουδενοῦντε, εἰ xci ἐπιβαίνει τῇ προαιρέ- 
σει ταύτῃ" μαχάριος εἶ, ἐὰν σοφίαν xal παιδίαν ἀνα-- 
λάβης. μήποτε οὖν τό" ,,005) περὶ πάντων ὑμῶν 
λέγω"“ ἀνοίσομεν slg τὸ εἰρημένον τό" ,,00x ἔστι δοῦ- 
λος μείζων τοῦ. boten qe oe Ἐπεὶ γὰρ .,.πᾶς 5) ὁ 





9 Matth. X, 24. 25. Ed. Lachm. χύριον αὐτοῦ, ed. 
Knapp. κύριον αὑτοῦ. 

?) Luc. VI, 40. Ed. Knapp. διδάσκαλον αὑτοῦ, ed. 
Lachm, διδάσχαλον, ut in nostro textu. In fine vers, 
edd. N. T. ἔσται pro ἔστω. 

?) R. in textu, H. ad marg. recte τούτῳ ἐστί; R. in 
notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H, in textu) τοῦτό dori. — 
Ev. Joann. XIII, 18. | 

4) BR. in textu, H. ad marg. recte φήσει; R. in no- 
tis: ,,Cod. Beg. (item ed. H. in textu) φησί.“ — Ev. 
Joann. XIII, 17. 

$) Ev. Joann. XIIT, 18. — 16. coll. pag. 415. not. 7. 

5) Ibidem VIII, 34. — XII, 2. — 

OnicENIS Opzna. Ton. II. 21 


4Al8 —  OnicENIS COMMENTARIQBUM. τ᾿ 
ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν, δοῦλός ἐστι τῆς ἁμαρτέας,"“ ἐποίει 


δὲ τὴν ἁμαρτίαν ὁ ᾿Ιούδας, καὶ μάλιστα τοῦ διαβόλου 
᾿βεβληκότος εἰς τὴν χαρδέαν. αὐτοῦ, ἵνα παραϑῷ τὸν Zu. 
τῆρα, δοῦλος ἦν Ἰούδας τῆς ἁμαρτίας. «dolos, δὲ ὧν 
τῆς ἁμαρτίας, οὐχ ἦν τοῦ .1óyow τοῦ Θεοῦ͵ ιδοίλαρ., 
Οὕτω δὲ οὐδὲ ἀπόστολος τοῦ ᾿Ιησοῦ ἔτι pr ἤδη γὰρ 
TOU διαβόλου. ἐγεγόνει, βεβληχότος εἰς τὴν χαρδέαν αὐὖ- 
τοῦ, ἕνα παραδῷ τὸν Σωτῆρα. Zh ἀρνούμενος αὐτὸν 
εἶναι δοῦλον ἑαυτοῦ ὁ Σωτὴρ καὶ ἀπόστολον, εἶπε καὶ 
τὸ" οὐχ ') ἔστι δοῦλος μείζων τοῦ: χυρέου αὑτοῦ, οὐδὲ 
ἀπόστολος μείζων τοῦ πέμψαντος αὐτόν"““ x«l?) τό" 
»οὐ περὶ πάντων ὑμῶν λέγω.“ Μετὰ τοῦτο εἴδωμεεν. 
τό" ,,Uyà οἶδα τίνας 5) ἐξελεξάμην' A ἅπεῷ ἁπλούστερον 
μὲν τοιοῦτόν ἐστι τίς ἔστιν ἕχαστος ὧν ἐξελεξάμην. 
οἶδα" οἶδα οὖν xc τίς ἔστιν ὁ ᾿Ιούδας, καὶ οὐ λανϑά- 
νει μὲ τοῦ διαβόλου ἡδὴ βεβληχύτος εἰς τὴν καρδίαν 
αὐτοῦ τὰ κατ ἐμοῦ. Καὶ τοιοῦτον δὲ ἔχει νοῦν διά 
τινά τῆς γραφῆς περὶ τοῦ ,,οἶδα““ συνήϑειαν, καὶ τῶν 
ὁμοίων τῇ λέξει ταύτῃ" ὁποῖόν ἔστι x«l τὸ ..ἔγνων."" 
«Ῥησί που ὁ Σωτὴρ ἐρεῖν τοῖς λέξουσι" »τῷ 4) ὀνόματί 
1) Ev. Joann. XIIT, 16. coll. pag. 415. aot αν cm 
γῇ In textu. edd. H. et R. deest χαέ, H. tamen "n ad. 
marginem: »scribas& R. in notis: ? ΑΝ ἐὰν videtur aed 
16.4 — Ἐν. Joann. XIII, 18. eric ἀδὶ (re 
5) Ev. Joann. XIII, 18. coll. pag. 415. not. 7. : 
p) Matth. VIT, 22. et Luc. XIII, 26. coll. edd. N, T. 
— R. in notis: ,,haec ex Matth. simul et Luca in Vblin 
confudit ὕμνον Ferrar. legisse videtur: Κύριε, οὐχ ἐν 
τῷ ὀνόματί σου προεφητεύσαμεν, καὶ ἐν τῷ ὀνόματέσου 
δαιμόνια x.T. À., si quidem interpretatur: domzne, nonne 
nomine tuo prophetavimus,' et nonne nomine tuo dae- 
monia etc. ex Matth. solo. — Salva profecto est lectio, 
neque ea, Ferrar. interpretat. respectu habito, ullo modo. 
turbanda. (ἵν. similis locus pag. 411. not. 6. obvius et 
quae pag: 399. not. 2. de fide Ferrar. habenda in locis 


Ν, Τ. πὰ ἀν τὰσι diidlla: 


ν᾽" 
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cov ἐφάγομεν, καὶ ἐπίομεν, καὶ δαιμόνια ἐξεβάλομεν" ““ 
τό" ..οοὐδέποτε 1) ἔγνων ὑμᾶς" * καὶ τό" ,,0)x οἶδα ὑμᾶς; 
πόϑεν doré ὅπερ ἐὰν ἁπλούστερον νοῆται, παρὰ τὸ 
ἀξίωμα δόξομεν τοῦ Σωτῆρος ὑπολαμβάνειν. ᾿Αλλὰ 
μήποτε, ἐπεὶ .,ἔγνω 3) κύριος τοὺς ὕντας αὑτοῦ,“ τοὺς 
μὴ ὕντας αὑτοῦ οὐκ ἔγνω, καὶ ὥς φησι περέ τινων τό" 
»»οὐδέποτε ἔγνων ὑμᾶς"““ οὕτω εἴποι ἂν καὶ περὶ τοῦ 
᾿Ιούδα, εἰ μὲν uj?) ὄντος αὐτοῦ" οὐδέποτε ἔγνων σε" 
εἰ δὲ γενόμενος μεταπέπτωχε, λεχϑείέη ἂν πρὸς αὐτόν" 
oix οἶδά σε, πόϑεν ti. Καὶ νῦν οὖν τοῦ διαβόλου 4) 
ἤδη βεβληκότος εἷς τὴν καρδίαν αὐτοῦ τὰ κατὰ τοῦ 
Ἰησοῦ, οὐχ οἶδεν αὐτὸν ὁ “ηραῦᾷ: Διὸ οὐκ εἶπε" νῦν 
ἐγὼ οἶδα πάντας τοὺς παρόντας" ἀλλ᾽, ἐγὼ οἶδα τίνας 
ἐξελεξάμην"““ ὡς εἰ ἔλεγε" τοὺς ἐχλεχτούς μου. Οὐ περὶ 
πάντων δὲ τῶν παρόντων φημὶ τό" ,,ἐγὼ οἶδα τένας 
ἐξελεξάμην" xo. γίνεται τὸ γενόμενον ὑπὸ τοῦ ἑνὸς 
ἐξ ὑμῶν παραδώσοντός με, ἵνα πληρωθῇ ἡ λέγουσα 
γραφή" ,,0 τρώγων μεῖ ἐμοῦ") τὸν ἄρτον, ἐπῆρεν in 
ἐμὲ τὴν πτέρναν αὑτοῦ. Παραπέφρασται δὲ τὸ δητὸν 
ἀπὸ τοῦ τεσσαρακοστοῦ Ψναλμοῦ, οὕτως ἔχον" -,καὶ δ) 
γὰρ ὃ ἄνθρωπος τῆς εἰρήνης μου, iq? ὃν ἤλπισα, ὁ 


ἀν Matth, VII, 23. — Luc. XIII, 27. Ed. Knapp. ut 
in nostro textu, ed. Lachm. οὐχ οἶδα (ὑμᾶς) z. T. À. 

?) II Tim. 11, 49. (coll. Numer. XVI, 5.) Ed. Lachm. 
αὐτοῦ, ed. Knapp., itemque edd. H. et R. αὑτοῦ. —- 
Matth. VII, 23. 

?) Cod. Bodlej. recte: εἰ μὲν μὴ ovrog αὐτοῦ" οὐ-- 
dénote. x. T. À., Cod. Reg. (item ed. H. in textu): εἰ μὲν 
οὖν * oidéxma x. T. À. R. — Huet. ad margin.: ,,scrib. 
εἰ uiv οὐκ ἔστιν αὐτοῦ" οὐδέποτε x. τ. À.' 

4) Ev. Joann. XIII, 2. — 18. coll. pag. 415. not. 7. 

*) Ev. Joann. XIII, 48. coll pag. 415. not. 7. — 
H. et R. ὁ τρώγων Hen τὸν adion x. T. À. Cfr. pag. 
416. not. 4. 

$) Psalm. XLI, 9. (XL, 10.). 

2i* 


420 .  OnreEewiS COMMENTARIORUM .— — 
ἐσθίων ἄρτους μου ἐμεγάλυνεν bm ἐμὲ πτ 


Οὐχοῦν 1) ὁ Σωτὴρ τὸ ῥητὸν τοῦτο περὶ τοῦ Ἰούδα zcl 
ἑαυτοῦ φησιν εἰρῆσθαι" ἐν ᾧ ζητήσεις, πῶς ἄνθρωπος 
εἰρήνης Ἰούδας ἦν, καὶ ἐπὶ ἀὐτὸν ó Σωτὴρ ἤλτεισε. 
“ηλοῦσϑαι οὖν διὰ τούτων νομίζω, ὅτι γνησίως τεοτὲ 
ἐπεπιστεύχει" οὐ γὰρ ἂν μηδέποτε υἱὸν εἰρήνης γενό- 
ptvoy αὐτὸν ἀποστέλλων μετὰ τῶν λοιπῶν ἀποστό-- 
λων, 3) ἔλεγε xci αὐτῷ" τοῖς γὰρ δώδεχα ἀναγέγρατεται 
εἰρηκέναι τό" ,,εἴπατε, 5) εἰρήνη τῷ οἴχῳ τούτῳ- Καὶ 
ἐὰν ἐχεῖ ἢ υἱὸς εἰρήνης, ἡ εἰρήνη ὑμῶν ἐπὶ αὐτὸν ἀνα- 
παύσεται" εἰ δὲ μή γε, ἡ εἰρήνη ὑμῶν Bg! ὑμᾶς ἄνα- 
κάμψει.“ Καὶ γὰρ ὅρα, μεϑὶ ὅσα ὃ διάβολος ἔβαλεν 
αὐτοῦ εἰς τὴν καρδίαν τὰ κατὰ τοῦ Σωτῆρος, xul πρὸ 
ὀλέγου κλέπτης εἶναι μεμαρτύρηται. Οὐκ ἂν δ᾽ 

ἀρχῆϑεν κλέπτης ὦν, ἐπιστεύϑη τὸ γλωσσόχομον" ἄΐξεος 
οὖν τοῦ πιστευϑῆναι 2) ὧν, εἰ καὶ προεγνώσϑη μετα- 
πεσούμενος, ἐπιστεύϑη. Καὶ τηλικοῦτος ἣν ἄνϑρωπος 
εἰρήνης Χριστοῦ, ὡς ἐλπίδας ἀγαϑάς ποτε τὸν Ἰησοῦν 
ἐπ᾿ αὐτῷ, ὡς καλῷ ἀποστόλῳ, ἐσχηχέναι" ἄχουε 5) γὰρ 
τοῦ" ,Rq? ὃν ἤλπισα.“ Ἐγὼ δ᾽ οἶμαι, ὅτι καὶ λόγων 
ἀποῤῥήτων τροφιμωτάτων χεχοινώγηχε τοῖς ἀποστόλοις, 


!) Ed. Huet. min. accur. οὐκ οὖν Xs τὸ δι. 
3) Ed. Huet. perperam habet: ἀποστέλλω. R. 

3) Luc. X, 5. 6. Edd, N. T. vers. b. λέγετε pro 
εἴπατε. Eaed. vers. 6. (coll tamen notis in iisd. edd. 
textui subjectis) xol ἐὰν ἡ ἐκεῖ υἱὸς εἰρήνης, ἐπαναπαύ-- | 
σεται ἐπ᾿ αὐτὸν ἡ εἰρήνη ὑμῶν" εἰ δὲ μή γε; ἐφ᾽ ὑμᾶς 
ἀνακάμψει. | TR 

4) R. in textu πεστευϑῆναι ὧν (non ὧν) z. τ. À., in 
notis: ,,5ic recte habet Cod. Bodlej., in Cod. Reg. (item 
in ed. H.) vitiose legitur: πεστευϑῆναι * προεγνώσϑη με-- 
ταποιούμενος, ἐπιστεύϑη.““ 

5) Cod. Bodlej. (H. ad margin.: ,;Ferrar.**) ἄκουε, 
Cod. Reg. (it. ed. H. in texto) ὠκούω. B. — Psalm. XLI, 
9. (XL, 10.). T 
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ἀπὸ ᾿Ιησοῦ λαβὼν, περὶ ὧν. εἶπεν" «0c ἐσθίων ἄρτους 
er «* Τὸ 1) δέ" »ἐμεγάλυνεν ἐπὶ ἐμὲ πτέρναν 3) αὐ- 

y uexazrépoaaras, εἰς τό" ptit ἐπὶ ἐμὲ τὴν") 
aeri αὑτοῦ" ὥστ᾽ αὐτὸν εἶναι τὸ ,lutycÀvve'* τῷ 
ἐπῆρε.“ Καὶ εἰ χρὴ τήν" ,.ἐπῆρεν ἐπ᾽ ἐμὲ τὴν *) ὑστέρα 
γαν αὑτοῦ" ““ καί" .»ἐμεγάλυνεν ἐπὶ ἐμὲ πτερνισμὸν, αὖ- 
τοῦ“ σαφηνίσαι λέξιν, φήσομεν ὅτι τοῦτ᾽ ποιεῖ ὁ λὰξ 
Péapen τινί: τοιοῦτος δὲ καὶ Ἰούδας ἦν; τὸν υἱὸν τοῦ 
Θεοῦ καταπατῶν, καὶ τρώγων ἦν μετὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ τὸν 
ἄρτον αὐτοῦ, ὅτε βάψας") ὁ ᾿Ιησοῦς τὸ ψωμέον λαμ- 
βάνει, καὶ δίδωσιν ᾿Ιούδᾳ “Σίμωνος ᾿Ισχαριώτῃ; ἐπῆρεν 
᾿ΙΣούδας ἐπὶ τὸν διδάσχαλον τὴν πτέρναν αὑτοῦ, ὅτι 5) 
μετὰ τὸ ψωμίον. εἰσῆλϑεν ὁ Σατανᾶς εἰς τὸν ᾿Ιούϑαν. 
El δὲ δύναται καὶ τό" .,ἡ ἀνομία 1) τῆς. πτέρνης μου 
χυχλώσει ut συνεξεταζόμενον τῷ" ,,Uroev ἐπὶ ἐμὲ 
τὴν πτέρναν αὑτοῦ" “ ἀναφέρεσϑαι ἐπὶ τὸν ᾿Ιούδαν, γε-- 
γόμενον ip τῇ. μερίδι τοῦ ᾿Ιησοῦ, καὶ κτῆμα χρηματί- 
σαντα αὐτοῦ, καὶ ἀπόστολον, πτέρναν δὲ διὰ τὸ τελευ-- 
ταῖον αὐτὸν. γεγονέναι spotiilo λεγόμεναν» zal αὐτὸς 
συνραμαψέψῃκ: εἰ | (sos 3t 

1) Τὸ s. Deest in ed. Huet, sed' legitur in Cod. 
Bodlej. R. 

?) H. et R. h. 1. πτέρναν αὑτοῦ, paulo post pag. 
huj. lin. 6. πτερνισμὸν αὑτοῦ, non simpliciter, ut pag. 
420. lin. 4. πτερνισμόν. — Cfr. Psalm. XLI, 9. (XL, 10) 
et ev. Joann; XIII, 48. coll. pag. 415. not. 7. 

3) In edd. H. et R. deest h. l τήν... 

4) H. et R. h.l τὴν πτέρναν. /. Cfr. pag. huj. not. 3. 
coll. ev. Joann. XIII, 48. et Psalm. XLI, 9. (XL, 10.) coll. 
pag. huj. not. 2. 

5) Ev. Joann. XIII, 26. 27. 

6) H. et R. in textu ὅτι, Β. in notis: Ferrar. le- 
gissé videtur: Ore, vertit enim: quando." 


7T) Psalm. XLIX, b. (XLVIII, 6.). Lnd Ev. Joaun. 
XII, 48. — 
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τὸς ἦν, περὶ οὗ ταῦτα ἐϑεσπίζετο. ?) Kol ἄχουε τοῦ’ 
οοἵνα 3) πιστεύσητε" ““ ὡς ἶσον δϑυγαμένου τῷ" 3) ἵγα ἔνερ-- 
γῆτε, παραμένοντες τῷ πιστεύειν, χαὶ μηδεμίαν. ἀφορ- 
μὴν πρὸς τὸ μετατίϑεσϑαι layovrtg. Καὶ εἴ Tot μὴ 
μεγέϑει μεγάλη ἡ πίστις ἦν, ἢ πλήϑει πολλὴ, οὐκ *) 
ἂν ἔλεγεν ὃ Παῦλος 1ó* ,,xüv ἔχω πᾶσαν τὴν πίστεν.““ 
Ὥσπερ γὰρ Ó τέλειος, zc πάσας ἔχων τὰς ἀρετὰς, τε-- 
λείαν ἑχάστην ἀναλαβὼν, τελείαν ἔχει τὴν σοφίαν, καὶ 
τελείαν τὴν σωφροσύνην, οὕτω δὲ xci τὴν εὐσέβειαν, 
καὶ τὰς λοιπάς" οὕτως 5) ἄν τις εἶπε τῇ τοῦ πιστεύειν 
ἀρετὴ τελείως τῷ πᾶσαν ἔχειν τὴν πίστιν. Ταῦτα δέ 
φημι, ὡς οὐ χυρίως ἂν λεχϑησομένης τῆς ἀτελοῦς Go- 
φίας, ἢ σωφροσύγης, ἢ εὐσεβείας 7] τῶν λοιπῶν ἀρε-- 
τῶν, ἀλλὰ χαταχρηστιχῶς, χαὶ τῶν ὃν ἑχάστῃ ἀρετῇ 





.) Cod. Bodlej. ἐϑεσπίζετο; Cod. Reg. τεϑέσπιστο. 
R. — Huet. in textu ἐτεϑέσπιστο, in notis: ,,vel ἐϑεσπέ- 
ζετο, nam Cod. Reg. (plane aliter igit. ac R. legit) habe- 
bat τεϑεσπίζετο.“: : TU. , 
*) Ev. Joann. XH, 49. H. et R. hh. 1. πιστεύσητε. 
Cfr. pag. 422. not. 6. 3 Ure ovp 
?) B. in textu recte τῷ" fyc ἐνεργῆτε, in notist ,,ed, 
Huet. (in textu): τῷ, fyc πιστεύητε, Pyepyite.* — H. 
ad marginem: ,lgwc* τῷ (ἕνα ἢ) ἐγνεργῆτε."“ 
4) H. et ἢ. οὐχ ἄν κ. τ. 2. — I Cor. XIII, 2. Ed. 
Knapp. χαὶ ἐάν z. τ. λ., ed, Lachm. χ᾽ x. T. À.- ρὲ» 
5) οὕτως — πίστιν. δὶς H. et R. in textu ; H. tamen. 
in notis, quae R. quoque. ex parte affert, haec habet: ,,ita 
Cod. Reg. Perionius: sic etiam dici potest virtute cre- 
dendi perfecte omnem habere virtutem. Legend. for- 
tasse: οὕτως ἄν τις εἴποι τῇ τοῦ πιστεύειν ἀρετῇ τελείαν 
x«l πᾶσαν x. τ. À., vel: τελειωθέντα πᾶσαν, 2. T, ἃ,“ ὦ 
Equidem cum Huet. εἴποι legerim et pro τελείως TQ | 
Ferrar. duce, qui vertit: sic aliquis diceret perfectum 
in virtute credendi , €um omnem. habere Jdem, scri- 
pserim τέλειον, αὐτόν (aut τοῦτον, quod facile in τῷ 
abire poterat) x. τ. 4. — 
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προσχοπῶν ὁμωνύμως τῇ τελείᾳ ὀνομαζομένων. Οὕτω 
γὰρ σοφὸς Meat ὁ ἁμαρτάνων μέν τινα, ὡς ἐλέγχου 
δεῖσθαι, οὐ μὴν καὶ μισῶν τοὺς ἐλέγχοντας, ἀλλὰ καὶ 
μᾶλλον ἀγαπῶν, καϑὸ γέγραπται" ἔλεγχε 1) σοφὸν, καὶ 
ἀγαπήσει σε. ς Οὕτω δὲ καὶ σοφὸς λέγεται, ἐπιδεχτι-- 
χὸς ὧν ἑτέρων ϑεωρημάτων σοφίας, καὶ μηδέπω ἔχων 
τὰ δεύτερα, χαϑὸ λέγεται καὶ τό" .ο,δίδου σοφῷ ἀφορ-- 
μὴν, καὶ σοφώτερος ἔσται.“ ᾿4λλὰ yàg ἐπὶ ταῦτα ἔλη-- 
λύϑαμεν, δειχνύντες ὅτι ἐνδέχεται, τὸν ἤδη πιστεύοντα 
μαγϑάγειν τινὰ, ἵνα πάλιν πιστεύῃ, καὶ διὰ τῆς προς-- 
ϑήκης τῶν μαϑημάτων προστιϑέναι τῇ πίστει. El δὲ 
βουλόμεϑα εἰδέναι, τίς ἔστιν ὃ πᾶσαν ἔχων i d πέστιν, 
λάβωμεν, ἐπὶ παραδείγματος, χεφαλαιωδῶς τὰ ἐν τῷ 
πιστεύεσθαι σώζοντα τὸν πιστεύοντα, φέρε εἰπεῖν, ὄντα 
τὸν ἀριϑμὸν ἑχατὸν, καὶ λέγωμεν, ὅτι ὃ μὲν τὰ προ- 
εἰρηριέκο ἑχατὸν ἀδιστάκτως παραδεχόμενος, χαὶ ἑκάστῳ 
αὐτῶν βεβαίως πιστεύων, πᾶσαν ἔχει τὴν πίστιν" ὁ δὲ 
λείπων ἔν τινι. ἀριϑμῷ τῶν ἐν τῷ πιστεύεσϑωι σωζόν-- 
των, ἢ τῇ ἱπρὸς τὰ πιστευόμενα βεβαιότητι, τοσοῦτον 
λείπει τοῦ πᾶσαν ἔχειν τὴν πίστιν, ὅσοις ἀριϑμοῖς πι-- 
| στεύων ἐνδεῖ, ἢ ὕσον ἀφέστηχε τῆς περ τῶν πιστευόν-- 
των βεβαιότητος, εἴτε πάντων, εἴτε τινῶν" V) ἐπὶ τοῦ 
παρόντος δοϑῇ, τισὶ uiv ϑύνασϑαι βεβαίως πιστεύειν 
τινὰ, τισὶ δὲ πιστεύειν μὲν, οὐ βεβαίως δέ" πλὴν ὃμο-- 
λογουμένως 3) tenía ἀμήχαγον ἀποδείχνυσϑαι, τὸν ἂν 


1) Proverb. IX, 8. — 9. 

5) €od. Reg. (item ed. H. in textu) perperam habet: 
ὁμολογοῦμεν ᾿ὡς do9tioay ἀμήχανον ἀπεδείκνυτιι (H. 
in textu. ἀποδειχνύηται, in notis tamen ἀποδείχνυται) 
τὸν ἐνατέλη πρὸς μηδέν x. 1.1. At Cod. Bodlej. lectio- 
nem. nostri text, exhibet, quae certe vera (ab omni parte?) 
est. R. — Huet, in notis: ,,Sic habet Cod. Reg. Perion. 
vertit: verumtamen. fatemur, ut datum et concessum 
demonstratum est, fieri non posse, eum , qui in in- 
choata, minusq. perfecta fide sit, in nullo habere 
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ἂν τῷ μεγίστῳ Azo» τῆς πέστεως κεφαλαίῳ. ᾿Ησπεάλεν 
εἴ τις πιστεύων, ὅτε ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου. σταυρωϑεὶς 
legóv 11) χρῆμα χαὶ σωτήριον τῷ. χόσμῳ ἐπιδεὸ 
χεν" ἀλλ οὐκ ix παρϑένου τῆς Μαρίας, καὶ ἁγίου σενεύ-- 
ματος τὴν γένεσιν ἀνείληφεν, ἀλλ᾽ ἐξ Ἰωφὴφι κρλ dM 
ρίας, x«l τούτῳ ἂν λείποι. εἰς τὸ πᾶσας ew. τὴ» πεί- 
στιν T ἀναγκαιῤταξᾳ. Πάλιν τε αὖ εἰ τὴν μὲν ϑεό- 
τητά τις αὐτοῦ παραδέχοιτο, τῇ δὲ ἀνϑφωρόκη; 7rQog- 
χόπτων. μηδὲν. ἀνθρώπινον περὶ αὐτὸν πιστεύου QM - 
γνέγαι, ἢ 3) ὑπόστασιν εἰλεμρέναρς zal τούτῳ. ἂν λείποι 
πιρρὸς πᾶσαν τὴν πίστιν οὐ τὰ τυχόντα... Ἢ εἰ ἀνάπα-. 
λιν τὰ μὲν περὶ αὐτὸν ἀνθρώπινα 5) πρφαίοιέο, τὴν δὲ 
ὑπόστασιν τοῦ ἐομοχεχρῖς, xc πρωτοϊόκοι πάσης κτί- 
σεως ἀϑετοῖ, καὶ οὗτος ἀκ οὐ δύναιτο λέγειν πᾶσαν 
ἔχειν τὴν πίστιν. Καὶ οὕτως χαϑεξῆς μοι νόει, ἕνα 
ρήσωμεν, ὁπηλίχον ἐστὶ τὸ ἀνελλιπῶς καὶ βεβαίως πᾶ- 
σαν τὴν πίστιν ἔχειν, τοσοῦτον δυναμέγην, ὅ ἄσά 
ἔστιν ἐν ἀνθρώπου. ψυχῇ, ὥστε, ἅτινά ποτέ ἔστε τὰ 
ὅρη, μεϑιστάνειν αὐτὰ ϑύνασϑαι" πάντων μὲν τῶν ἀν-- 
ϑρώπων ϑυγαμένων μεϑεστάνειν τὸ δεικμύμα γα ὑπὸ 
τοῦ Ἰησοῦ ὅρος, καὶ τὰ δεικνύμενα αὐτῷ,5) eh δὲ λεί- 
σοι τινὰ τῇ πάσῃ πίστει, λείπειν τῇ ϑυνάμει τοῦ με- 
τατιϑέναι ὕρη. Καὶ χρήσομαΐ γε καὶ τοιούτῳ καὶ εἷς 
ταῦτα παραδείγματι" ὥσπερ καϑέλκουσιν οἱ τοσοῦτοι, 
τοιάνδε δύναμιν ἔχοντες, πρώτως εἰς ϑάλασσαν τὴν 
ναῦν" εἰ δὲ λείποιεν οὗτοι züy ἑνὶ τῶν συνεργῶν, ἢ τῇ 
δυνάμει τιγὸς, οὐκ ἂν χαϑέλκοιτο ἡ ναῦς" οὕτως οἱονεὶ 


1) R. in textu. recte, H. ad marg. Ferzars i lsgóy 
tí; R. in notis: Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) ἕτερόν vi. * 

?) ἢ. 7, ed. Huet. xa. 

ἊΝ Ferrar, nisi proprio Marte. adjecit, legit ἀνϑρώ-- 
πινά τις X. T. P 1 

4) R. xol ovrog οὐ, κτλ... H. xol οὕτως ἄν οὐ nie 

5) Ed. R. αὐτῷ, ed. H. αὐτοῦ. "o. 
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πολλοὶ μετατιϑέντες εἰσὶ τὰ ὄρη ἡ πᾶσα πίστις" τοσοῦ-- 
τον δὲ λείπει τῇ ϑυνάμει τῆς τῶν “ὀρῶν μεταϑέσεως, 
ὅσον λείπει πρὸς τὸ πᾶσαν τὴν πίστιν ἔχειν, ὃ ἔτι χα- 
τ αὐτὴν ἀτελής. Καὶ ὅρα, εἰ μὴ χρησίμως ὅλα ταῦτα. 
ἐξήτασται διὰ τοὺς μαϑητὰς, ὧν ἔνιψεν ὃ ᾿Ιησοῦς τοὺς 
πόϑας, πρὸς oUg εἰπὼν, ὡς ἂν ὑπολάβοι ὁ μὴ ἐξετά-- 
σας, ὡς μηδέπω πιστεύσαντας, τό". ἀπάρτι") λέγω ὑμῖν, 
πρὸ τοῦ γενέσϑαι, ἵνα πιστεύσητε ὅταν γένηται, ὅτε 
ἐγώ du. Ἅμα δὲ καὶ ἀναπτυσσόμενος ὃ λόγος δεί-- 
χγυσι, πηλίχη μέν ἔστιν ἡ κατὰ τὴν πᾶσαν πίστιν ἀρετὴ, 
καὶ ὅτι σπανίως εὑρισχομέγη" πόσῳ δ᾽ ἕχαστος ἡμῶν 
ἀπολείπεται τοῦ τὴν πᾶσαν ἔχειν πίστιν, ὥστε ὅρη μέ-- 
ϑιστάνειν. Πλὴν οὐχ εὐκαταφρόνητον πρὸς *) τὸ ποιεῖν. 
πιστεύειν ἐστὶ, κατὰ τὰ νῦν προκείμενα, τὸ τοὺς προ-- 
φήτας μὲν προτεϑεσπικέγαε τὰ περὶ τοῦ Ἴηδοδ,, χατὰ 
δὲ τὸν λόγον αὐτῶν ἀπηντηχέναι τῷ “Σωτῆρι τὰ "— 
ειρημένα. 

40. ,᾿Ζμὴν,5) ἀμὴν M ὑμῖν" ὁ POTITI ἄν 
τινα πέμψω, ἐμὲ λαμβάνει" ὃ δὲ ἐμὲ λαμβάνων, λαμ- 
βάνει τὸν πέμψαντά με.“ Ὁ Ἰησοῦς πέμπει οὐ μόνον. 
ἁγίους, ἀλλὰ καὶ ἁγίους καὶ ἀγγέλους" καὶ πέμπει. μὲν 
τοὺς διὰ τὸ ἀποστέλλεσθαι Um αὐτοῦ ἀποστόλους ὀνο-- 
μαζομένους. Ἤδη δὲ τούτων; οἱ μὲν ἄνϑρωποΐ egy, 
ot δὲ ϑυγάμεις. χρείττους" οὐ γὰρ ἁμαρτησόμεϑα , τὸ 
.Ζπόστολος““ ὕγομα τάσσοντες xal περὶ τούτων, περὺ 
ὧν γέγραπται" ,»πάντες *) εἰσὶ λειτουργικὰ πνεύματα, 


1) Ev. Joann. XIIT, 49. coll pag. 422. not. 4. -- 
H. et R. πιστεύητε. — Cfr. pag. 422. not. 6. et pag. 424. not. 2. 

7) Ed. Huet. min. accur. πρὸς τὸν ποιεῖν — μετὰ 
τὰ νῦν —, t0» τοὺς προφήτας x. T. À. 

8) Ev. Joann. XIII, 20. Ed. Lachm. ἄν τινὰ, ed. 
Knapp. ἐάν τινὰ x. τ. 4. — Ed. Huet. h. 1, ἄν τινά, ed. 
R. ὅν τινα. ᾿ Cfr. pag. 432. not. 1. 

4) Hebr. I, 44. | 
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" $58 λαμβάνων,") ἐάν τινα πέμψω" ὅσους) 
pie πέμπεσθαι ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ, 5) ὀνομάζει, er 
λους, κἂν μὴ, ὡς εἰρήχαμεν, τοιοῦτοε ὦσε, χαὶ ὅτε ἕν-- 
δέχεται καὶ τῆς ἀνθρώπων φύσεως κρείττονα ὄντα τεέμ-- 
πεσϑαι ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ. Ὁ οὖν λαμβάνων, ὃν &y*) 
πέμψη ὃ Ἰησοῦς, τὸν ἐν τῷ ἀποσταλέντε Ἰησοῦν λαμ-. 
pum ὁ δὲ λαμβάνων τὸν puta πατέρα λαμβάνει" 
ὅ ἄρα λαμβάνων, ὃν ἂν πέμψη ὃ Ἰησοῦς, λαμβάνει, Ἷ 
τὸν πέμψαντα τὸν σοῦ πατέρα. «“ύναται δὲ καὶ Tot 
οὗτος ὃ λόγος siyev ὃ μὲν λαμβάνων, ὃν ἐὰν ἐγὼ 
πέμψω, ἐμὲ λαμβάνει, καὶ μέχρι τοῦ ἐμὲ παραδέξασϑαε, 
φϑάγει" ὃ δὲ μὴ διά τινος ἐμοῦ ἀποστόλου ἐμὲ λαμ--. 
Bávov, ἀλλὰ χωρῶν ἐμὲ οὐκ ἀπ᾿ ἀνϑρώπων, οὐ δὲ ày- 
ϑρώπων διαχογούμενον, ἀλλ᾿ ἐπιδημοῦντα ταῖς τῶν 
εὐλρεπισάντων ἑαυτοὺς πρὸς τὴν ἐμὴν παραδοχὴν ψυ- 
χαῖς, τὸν πέμψαντά με λαμβάνει πατέρα, ὡς μὴ μόνον 
ἐμὲ τὸν Χριστὸν εἶναι ἐν αὐτῷ, ἀλλὰ καὶ τὸν πατέρα. 
Ἔστι δὲ ἔχ τούτων xci τὰ 5) κατ ἐναντιότητα γοῆσαι" 
ó γάρ λαμβάνων, ὃν ᾿ἐὰν πέμψῃ ὁ υἱὸς τοῦ πονηροῦ, 
ἐχεῖγος τὸν ἀντίχριστον λαμβάνει" ὃ δὲ λαμβάνων τὸν 
υἱὸν τοῦ πονηροῦ, καὶ παραδεξάμενος τὸν ἀντίχριστον. 
λόγον, ὑποχριγόμενον εἶναι ἀλήϑειαν, καὶ ψευδῶς ἔπαγ-- 
δ. ΕΞ 
1) Ev. Joann. XIII, 20. Η. et R. h. 1. ἐάν τινα n 


T. Δ. Cfr. pag. 429. not. 3. - 

Ὥς Sic Cod. Bodlej.,, Cod. Reg. vero (item ed. H.i in 
textu) ὅσους ἐὰν δέχεται πέμψασϑαι. R. — Huet. a 
marginem : ,,scrib. ἐνδέχεται pro ἐὰν δέχεται.“ 

8) R. recte ut in nostro textu; H. in textu: ὑπὸ ἐόν 
Ἰησοῦ χἂν μὴ, ὡς εἰρήχαμεν, ὀνομάζειν ἀποστόλους, 
τοιοῦτοι X. T. À., ad marg.: ,,scrib. ὀγομάζει."“ 

^) Deest ἄν ἢ. 1. in ed. Huetiana. 

^) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) perperam Rite 
τὰ χατέναντι ὅτι τὰ νοῆσαι. R. — Huet. ad marginem: 








»,scrib. καταγοῆσαι."““ 
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γελλόμενον εἶναι διχαιοσύγην, "οὗτος αὐτὸν λαμβάνει | 
τὸν πονηρόν. Διὸ προσέχωμεν, Vy ὡς χαλοὶ τραπεζῖ-- 
ται δοχιμάζωμεν μὲν τὸν τῶν ἀληϑῶν διάκονον, ἀπο--. 
δοχιμάζωμεν δὲ τὸν τῶν ψευδῶν. ᾿Ενϑάδε μὲν οὖν 

5,9!) λαμβάνων, φησὶν, ἐάν τινα πέμψω, ἐμὲ λαμβά-- 

νει" ὃ δὲ ἐμὲ λαμβάνων, λαμβάνει τὸν πέμψαντά με" 

χαὶ ,,0 ϑεωρῶν d. ἐμὲ, Sos τὸν πέμψαντά uet οὔτε 

02 εἴρηται" ὁ πιστεύων εἷς ὑμᾶς, πιστεύει εἰς e οὔτε" 

ὁ ϑεωρῶν ὑμᾶς, ϑεωρεῖ ἐμέ’ λαμβάνειν μὲν γὰρ ὑμᾶς 

βούλεται τοὺς ἀποστόλους ἑαυτοῦ, οὐ μὴν καὶ πιστεύειν 

εἷς αὐτούς. «Δαμβάνωμεν οὖν τοὺς ὑπὸ τοῦ «Αόγου. 
ἡμῖν ἀποστελλομένους, καὶ αὐτὸν τὸν «Αόγον τοῦ Θεοῦ" 

μηδέποτε δὲ παραδεξώμεϑα ἀπόστολον Bite) ste χαὶ 

λόγον ψευδῆ. 

44... Ταῦτα 5) εἰπὼν ὁ Ἰησοῦς ἐταράχϑη τῷ πνεύ-- 
ματι, χαὶ ἐμαρτύρησε, xci εἶπεν" ἀμὴν, ἀμὴν λέγω 
ὑμῖν, ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει με.“ 5 ᾿Ακωτέρω εἶπε" 
νῦν ἡ ψυχή μου τετάραχται"““ νῦν δὲ λέγεται, ὅτι 
ταῦτα εἰπὼν ὁ ᾿Ιησοῦς ἐταράχϑη τῷ πνεύματι"““ χαὶ 
ζητῶ τοιαῦτα elg τὸν τόπον" τί ϑήποτε οὐχ εἴρηται ἀνά-- 
λογον τῷ" «νῦν ἡ ψυχή μου τετάραχται" vó* τὸ πνεῦμα 
τοῦ ᾿Ιησοῦ τετάρακται" ἢ ἀνάλογον τῷ" ..ἐταράχϑη τῷ 
πνεύματι" “5 τό" »»Ür ἡ ψυχή μου τετάραχται.““ Καὶ 
ταῦτα ζητεῖν ἐτόλμησα uesofng y τηρήσας ἐν πάσῃ τῇ 
γραφῇ διΑφϑρὰν ψυχῆς x«l πνεύματος, καὶ μέσον μέν' 
τι ϑεωρῶν εἶναι τὴν ψυχὴν, καὶ ἐπιδεχομένην ἀρετὴν 
x«l κακίαν, ἀνεπέδεχτον δὲ τῶν χειρόνων τὸ πνεῦμα 
τοῦ ἀνθρώπου τὸ lv αὐτῷ" τὰ γὰρ κάλλιστα καρποὶ 
λέγονται εἶναι τοῦ πνεύματος, οὐχ, ὡς ἂν οἱηϑείη τις, 
τοῦ ἁγίου, ἀλλὰ τοῦ ἀνθρώπου. Πρὸς ἀντιδιαστολὴν 


. 3) Ev. Joann. XIII, 20. Η. et R. h. 1. ἐάν τινὰ x. 
τ. À. Cfr. pag. 432. not. 1. coll. pag. 429. not. 3 
3) Ev. Joann. XII, 45. 
8) Ev. Joann. XIII, 214. — XH, 27. 
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γὰρ τούτου φανερὰ λέγεται εἶναι τὰ ἔργα τῆς σαρκὸς, 
πάντα ψεχτὰ τυγχάνοντα, ἐπεὶ μηδὲν ἔργον .omonis- 
ἐπαινετόν. “Ἅπαξ δὲ μέχρι τοῦ dea εὗρον πνεῦμα 
φαύλου σχληρύνεσϑαι λεγόμενον ὑπὸ xvoíou τοῦ Θεοῦ. 
Γέγραπται γὰρ οὕτως ἐν τῷ “]ευτερονομέῳ" ,,aL*) οὐχ 
ἠϑέλησε Σηὼν 32) βασιλεὺς ᾿Εσεβὼν παρελϑεῖν ἡμᾶς δὲ 
αὐτοῦ, ὅτι ἐσχλήρυνε κύριος 0 Θεὸς τὸ πνεῦμα «ὐτοῦ, 
χαὶ senínipuda χαρδίαν αὐτοῦ, - παραδοϑῆ sig τὰς 
χεῖράς σου ὡς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ.“ ᾿Δλλὰ τὰ περὲ μὲν 
τούτου, οἰκειότερον ἐν τοῖς elg 10?) Ζευτερονόμιον ἔξε-- 
τασϑείη ἄν. Νῦν δὲ πρόχειται λέγειν, πῶς τὰ προει-- 
ρημένα ,,νεἰπὼν ὁ ᾿Ιησοῦς ἐταράχϑη,“ οὐ τὴν ψυχὴν, 
οὐδὲ τῇ ψυχῆ, ἀλλ οὐδὲ τοῦ πνεύματος, ἀλλὰ οτῷ 
᾿πγεύματι.““ Ἵν οὖν τὸ περὶ τοῦ πγεύματος παρατή-- 
ρημα μὴ διαπίπτῃ, λεχτέον, ὅτι ἐν μὲν τῷ" ,vU»*) ἡ 
ψυχή μου τετάρακται" ““ τὸ τῆς ταραχῆς πάϑος ψυχῆς 
ἥν, ἐν δὲ τῷ" ..,ἐταράχϑη τῷ πνεύματι ὁ Ἰησοῦς" ““ ὅπερ 
ἐστὶ τὸ ἀνθρώπινον, τὸ πάϑος ἦν ἐρχόμενον τ E 
χρατείᾳ TOU πγεύματος. Ὡς γὰρ ὁ ἅγιος ζῇ πνεύματι, 
προκατάρχοντι τῶν ἐν τῷ ζῆν, xc πάσης πράξεως. - 
εὐχῆς, x«i τοῦ πρὸς Θεὸν ὕμνου" οὕτως πᾶν 6, τέπο- 
T ἂν ποιῇ, ποιεῖ πνεύματι, ἀλλὰ xüv πάσχῃ, πάσχει 
πνεύματι. Εἰ δὲ ὁ ἅγιος, πόσῳ μᾶλλον ταῦτα λεχτέον 
᾿ περὶ τοῦ τῶν ἁγίων ἀρχηγοῦ ᾿Ιησοῦ, οὗ τὸ πνεῦμα τοῦ 
ἀνθρώπου , ἐν τῷ Seules αὐτὸν ὅλον ἄνϑρωπον, 
τὸ ἐν αὐτῷ διέσεισε τὰ λοιπὰ ἐν αὐτῷ ἀνϑρώπεναῃ - 


οὕτως .,ἐταράχϑη τῷ πνεύματι," Tra μαρτυρήσῃ; “ἃ 


"mo 





ὟΝ 

? Deuter. IT, 30. LXX. interpretes ὁ Θεὸς" ἡμῶν 
et τὴν χαρδίαν x. τ. λ. 

3) R. in textu, H. ad marg, ut in nostro textu; 
R. in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in — Σιὼν. α- 
σιλεὺς εὐσεβῶν.“ ᾿ | 

?) Deest τό in ed. Huetiana. It me 


4) Ev. Joann, ΧΙ, 27. — XI, 214. i noD S 
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Món εἴπη μετὰ τοῦ ϑείου oloyel ὅρχου, TOU Guy», * 
ó* Aya?) ὑμῖν, ὅτε εἷς ἐξ ὑμῶν nage με." 
d γὰρ πνεύματος, οἶμαι, ϑεωρήσαντος τὸ ἤδη ἀπὸ 
τοῦ διαβόλου βεβλημένον εἰς τὴν χαρϑίαν "Iobó« Σίμω-- 
»oc ἸΙσκαριώτου, ἵνα τὸν διδάσχαλον — φωτι-- 
σϑεὶς 3) εὶς τὸ ἐσόμενον ἐταράχϑη" καὶ ἐπεὶ ἡ ταραχὴ 
ἀπὸ τῆς ἐν πνεύματι γγώσεως γεγένηται, ὃ καὶ ἐν τα-- 
ραχῇ ἐγένετο, ᾿Ιησοῦς, εἴρηται, ἐταράχϑη τῷ πνεύματι. 
Τάχα δὲ καὶ χατὰ play ἐχϑοχὴν, τήν" 44 σὰρξ! 3) ἀσϑε- 
γής"““ - 7 σὰρξ ξενάγαυναι ταῦτα δ᾽ ἦν ὁ Ἰησοῦς, 
περὶ οὗ ὑπὸ τοῦ Γαβριὴλ πρὸς τὴν Mapíay ΡΟΝ τό" 
ο»καὶ ἰδοὺ *) PUPA. ἐν γαστρὶ, καὶ χαλέσεις τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ ᾿Ιησοῦν. Οὗτος ἔσται μέγας, καὶ υἱὸς ὑψίστου 
κληϑήσεται.““ Σημείωσῃ δὲ, τίνα τρόπον ἐν τοῖς die- 
ταζομένοις τὸ «.γἔμαρτύρησεν““ ἀναφέρεται ἐπὶ 5) τό' »γεὶς 
ἐξ ὑμῶν ipiiden ue. Καὶ τοῦτο uiv λεγόμενον, 
καὶ προφητευόμενον τοῖς μαϑηταῖς περὶ τοῦ ᾿Ιούδα, 
τοῦ ἑνὸς ἐξ αὐτῶν, μαρτυρία ἦν ὁμώνυμος, οἶμαι, τῷ 


1) Ev. Joann. XIII, 21. 

?) H. et R. in textu φωτισϑεῖσα 10 x. τ. λ.; H. ta- 
men in notis, quae R. quoq. affert: ,,sic habet Cod. Reg. 
Perion. vertit: illustratus ad id, guod futurum erat; 
videtur legisse φωτισϑεὶς εἷς τὸ ἐσόμενον Eodem redit 
Ferrar. interpretatio: futurum praevidens, quem tamen 
ita legisse non asseverarim. Equidem, quum φωτισϑεῖσα 
staré prorsus nequeat, aem» suppleri possit, si context. 
orat. accurat. respexeris, ἡ ψυχὴ (αὐτοῦ), Perion. se- 
quendo φωτισϑεὶς εἰς τό in text. recepi. Ceterum si quis, 
quod adjeci, εἰς missum facere velit, habeat sibi. 

?) Math. XXVI, 44. coll. Marc, XIV, 38. 

4) Luc. T, 31. 32. Edd. N, T. voc. od addunt 
verba: zal τέξῃ υἱόν. 

.5) Deest ἐπέ in Cod. Reg. (item i in textu. ed. H.). R. 
— Huet. ad marginem: ,,pro τό scrib. τῷ, JT nm 19. 
— Ev. Joann. XIII, 21. 
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παρὰ τὸ 1) μαρτυρεῖν xal ἀποϑνήσχειν ὑπὲρ ϑεοσεβεέας, 
σημαιγομένῳ. Οὐ γὰρ ταῦτα γομίζω σημαίνεσθαε By 
τῷ .»ἐμαρτύρησεν,". ὅτε δηλοῦται τὸ ῥῆμα, παρ ὃ μάρ-- 
τυς ἐσχημάτισται τοῦ Θεοῦ, καὶ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ, 
χαὶ νῦν ὅτε ἀναφέρεται Eni?) τό" . εἷς ἐξ ὑμῶν παρες- 
ϑώσει με.“ Ἔτι χατὰ δύναμιν ἐγὼ ἐφίστημι καὶ τῷ" 
εἷς ἐξ ὑμῶν" ““ ἀναφερομένῳ ἐπὶ τὸν Ἰούδαν, μεήτεοτε 
ἐμφαίνει τὸ ἀπὸ τάξεως ἀποστολιχῆς, ἐν 19) χαὶ αὐτὸς. 
ὕψωται, τῷ διάϑεσίν ποτε παραπλησίαν τοῖς λοισεοῖς 
ἀποστόλοις ἔχειν αὐτὸν, ἀποπεπτωχέναι. Οὕτως “γὰρ 
ἐγὼ ἤχουσα καὶ τοῦ" ,,ἰδοὺ 4) ᾿4δὰμ γέγονεν ὡς εἷς ἐξ 
jud» ἐπεὶ μηδὲ ἐχεῖ εἴρηται" ὡς ἡμεῖς" Wo ὡς ἐγώ: 
ἀλλὰ διὰ τὸν ἕνα ἐχπεσόντα τῆς μακαριότητος, τό" ««ὡς 
εἷς ἐξ ἡμῶν"““ ὡς εἷς 5) πέπτωχε. Καὶ συνάδειν μοι 
δοχεῖ καὶ μετὰ τοῦ" 9) ὑμεῖς δὲ ὡς ἄνγϑρωποι ἀποϑνή- 
exert, xul ὡς εἷς τῶν ἀρχόντων πέπτετε."“ πλειόνων 
γὰρ ἀρχόντων Ψψενομένων, 7) ὁ εἷς πέπτωχεν, ᾧ παρα- 
πλησίως, μιμούμενοι τὴν ἐχείνου πτῶσιν, πίπτουσιν οἱ 
ἁμαρτάνοντες. Ὥς γὰρ ἐχεῖνγος ἐν ϑεότητει τυγχάνων 
πέπτωχεν, οὕτω xal πρὸς οὕς ὁ λόγος φησὶ τό" ..ἔγὼ 5) 


1) Ed. R. recte τό, ed. H. τῷ. 

2) Deest ἐπέ in Cod. Reg. (item in textu ed. Hy. Rn 
— Huet, h. quoque l. (cfr. pag. 435. not. 5.) ad margin: 
pro τό scrib. τῷ, 3 ἐπὶ r0. 5 — Ev. Joann. XIII, 21. 

?) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) 2v 5j αὐτὸς ὕψω, 
(H. ὕψω, R. vio) τῷ x. τ. 4. R. — H. ad Ἐνάκ ξτα κοτε: 
scrib. ὑψώϑη, τῷ x. τ. λ. 

4) Genes. III, 22. Ἡ. et R. h. l. min. accur. abi ὑμῶν. 

5) Cod. Reg. (item ed. H. in textu): ὡς εἷς, συγᾷ- 
Ó&» μοι δοχεῖ xol μετὰ τό" ὑμεῖς x. τ. Δ. R. —  Fer- 
rar, πέπτωχε legit, vertit enim: quoniam unus cecidit, - 

9) Huet. ad marginem, cfr. pag. huj, not. 5. » 
τοῦ pro τό.“ — Psalm. LXXXII, 7. (LXXXLI). 

7) R. recte γενομένων, ed. H. γενομένῳ. 

5) Psalm. LXXXIH, 6. (LXXXI ). | 
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εἶπα" ϑεοί ἔστε, xul viol ὑψίστου ztürrec'** ἀποπεσόν-- 
τες δὲ 1) τῆς μαχαριότητος, οὐ προηγουμένως ὄντες &v- 
ϑρωποι, ἀποθϑνήσχουσι, καὶ ὡς εἷς τῶν ἀρχόντων πιι-- 
πτουσι. Νομίζω δὲ xci ϑαυμαστικῶς εἰρῆσϑαι τοιούτῳ 
γνῷ τὸ λεγόμενον" ὁ παραδώσων μὲ οὐκ ἀλλότριος τῶν 
ἐμῶν μαϑητῶν ἔστιν, ἀλλ οὐδὲ εἷς τῶν πολλῶν μα-- 
ϑητῶν, ἀλλὰ εἷς τῶν ἐν ἐχλογῇ μοι τετιμημένων ἀπο- 
στόλων. Πολλοὶ μὲν οὖν, χαταψηφιζόμενοι τοῦ Ἰησοῦ, 
φασί οοσταύρου,3) σταύρου αὐτόν"““ xaí* .,αἷρε ἀπὸ 
τῆς γῆς τὸν τοιοῦτον.“ Τὸ δὲ παραδοῦναι αὐτὸν,, ἔρ-- 
yo» ἣν ἑωραχότος καὶ νεγοηκότος e)róv* διδάσχαλον 
γὰρ αὐτὸν ἐπιστάμενος τῶν τηλικούτων 3). zal τοσούτων 
μαϑημάτων, ἃ καὶ ἰδίαν μετὰ τῶν ἀποστόλων ἤκουσε, 
x«l χύριον αὐτὸν εἰδὼς, παραδοὺς 4) αὐτὸν, ὃ ἔγνω 
μέγεϑος We acted. οὐχ ἂν ποιήσαντος τοῦτό 
τινος τὸ μέγεϑος αὐτοῦ μὴ τεϑεωρηχότος. Τὸν Mr 
γὰρ μέγαν παραδέδωνεν, οὐ χαϑὸ μέγας ἐστὶν, ἐπεὶ μὴ 
εἶδε χαϑὺ. μέγας ἐστίν" ὁ δὲ xol μαϑὼν, πῶς μέγας 
ἦν, καὶ ἀχροατὴς γενόμενος. τοῦ μεγέϑους τῆς iv αὐτῷ 
σοφίας, χαὶ λόγου, καὶ χάριπορ; » x«l. προδοὺς αὐτὸν 
προέδωχεν αὐτοῦ 5) χαϑ' ὅλον ὃ side μέγεϑος. du 





1) Deest δέ in ed. Hosdónd: 

,2) Luc. XXIII, 24. Ed. Knapp. σταύρωσον, σταύ-- 
ρωσον αὐτόν, ed. Lachm. ut in nostro textu. — Act. 
XXII, 22. 


3) Cod. Reg. (item ed. H.) τῶν sytoperipdi καὶ 
τοσῶνδε. BR. 


4) Idem Cod. Reg. (itemq. ed. H.) παραδιδούς. R. 

5) R. in textu οὐ χαϑ' ὅλον ὃ εἶδε, in notis: ,,pro 
οὐ — εἶδε, quod legitur in Cod: Bodlej., Cod. Reg. (it. 
ed. H. in textu) habet ὁ “ουχᾶς side. — Huet. in no- 
tis: ,,Perionius: eum prodidit, cujus etiam noverat 
magnitudinem , videtur legisse: οὗ x«l εἶδε μέγεϑος. 
At Ferrár., qui vertit: δὲ prodidit eum, et prodidit 
rotam, quam novit, magnitudinem, legebat: προέδωχεν 
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τοῦτο συνέφερεν αὐτῷ, εἰ μὴ ἐγεννήϑη, ") εἴτε τὴν τῆς 
παλιγγενεσίας γένεσιν, ὡς ἂν βαϑύτερόν τις ἀκούσαι, s 
εἴτε καὶ τὴν κοινότερον voovuéymv: περὶ ἧς 6?) πρα-- 
γμάτων ἑαυτὸν ἀπαλλάττειν ϑέλων, καὶ ζητήσας, ὅτε ᾧ 
συμφέρει, ὄντι συμφέρει, xul ὑπονοήσας, ὅτε οὐκ ἂν 
μὴ ὄντι) αὐτῷ συνέφερεν, ἐπὶ τὴν δευτέραν χατελ-- 
ϑὼν 5) διήγησιν, ἐχείνην μᾶλλον παραϑέξεται. Yea is 
12. , Ἔβλεπον 5) δὲ εἷς ἀλλήλους οἱ μαϑηταὶ, ἀπο-- 
ρούμενοι περὶ τίγος λέγει.“ El μὲν προφανὴς ἦν τοῖς 
Ἰησοῦ μαϑηταῖς ἡ τοῦ Ιούδα χαχία, κἄν ἔγνωστο, εἶ-- 
πόντος τοῦ “Σωτῆρος οὔτι ? εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει 
ue, τίς ἦν ὃ παραδώσων τὸν διδάσκαλον" γυνὶ δὲ βλέ- 
πουσιν ..εἷς ἀλλήλους οὗ μαϑηταὶ , ἀπορούμενοι 7rtQl 
τίνος λέγει.“ Καὶ γὰρ ᾿Ιούδας τάχα uiv ix^rpórtoov 
χρηστοτέρων ἐδυσώπει τοὺς ἀποστόλου! πρὸς τὸ μηδὲν 
ὑπονοῆσαι περὶ αὐτοῦ φαῦλον" τάχα καὶ τοῦ δια--: 
βόλου ἤδη βεβληκότος εἷς τὴν καρδίαν, ἕνα παραδῷ αὖ-- — 
τὸν Ιούδας Σίμωνος ᾿Ισχαριώτης, οὐχ ἦν τῆς πονηρίας" 
ἐξολών" 5) λείμματος γὰρ προαιρέσεως ἀγαϑῆς ὑπάρχον- 


ὅλον ὃ χαὶ εἶδε μέγεϑος."““ — Equidem, quum οὐ stare 
prorsus nequeat, αὐτοῦ restitui; neque absque causa, Fer- 
rar. videlicet duce, nulla licet praeterquam adsit necessi- 
tas, pro χαϑ' ὅλον scripserim χαὶ ὅλον. : 

1) Matth. XXVI, 24. coll Marc, XIV, 9. hM 

3) ἀχούσαι. Deest in Cod. Reg. (item in textu ed. 
H., in quo τις quoq. Berigecsiur), R. — Huet. ad margi- 
nem: ,,40(6* τις yonotte.** 

3) Deest ó in ed. Huetiana. 

4) Editio Huetii male: ovrog. R. — 

5) χατελϑών. Deest in Cod. Reg. R. — H. intextu: 
δευτέραν * ϑών, ad marginem: ,,/ooc* ἐλϑών.Ὁ 

5) Ev.Joann. XIII, 22. Ed. Lachm. ἔβλεπ. δέ, ed, 
Knapp. ut in nostro textu. 

7) Ibidem XIII, 21. — 22. 

5) H. et R. in textu ἐξόλων; H. in notis, quae R. 


- 
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τος dy αὐτῷ, ἰδὼν ὅτι κατεχρέϑη, ἡνίχα δήσαντες αὐ-- 
τὸν ἀπήγαγον, καὶ παρέδωχαν Πιλάτῳ τῷ ἡγεμόνι, 
μεταμεληϑεὶς ἔστρεφε) τὰ τριάκοντα ἀργύρια τοῖς 
ἀρχιερεῦσι καὶ πρεσβυτέροις, λέγων" ἥμαρτον παραδοὺς 
αἷμα ἀϑῶον"““ ὅτε εἰπόντων αὐτῶν" .,.τί πρὸς ἡμᾶς; 
Σὺ ὄψῃ" ““ ῥίψας ὃ φιλάργυρος Ἰούδας τὰ ἀργύρια, 
ἀπελϑὼν ἀπήγξατο, μηδὲ περιμείνας ἰδεῖν τοῦ περὶ τὸν 
Ἰησοῦν παρὰ τῷ Πιλάτῳ χρίματος τὸ τέλος. Καὶ γέ- 
γονεν αὐτῷ οὔτε χαϑαρὰ ἀπὸ ἁμαρτίας μετάνοια, οὔτε 
ἄκρατος πρός τι χρηστότερον ἡ πονηρία. Εἰ μὲν γὰρ 
χαϑαρῶς μετενόει, καὶ ὡς Ó λῃστὴς εἰπών" .,μνήσϑητί) 
μου, Ἰησοῦ, ὅταν ἔλϑης ἐν τῇ βασιλείᾳ -σου"““ προσελ-. 
ϑὼν τῷ “Σωτῆρι ἐποίει τὰ παρ᾽ αὐτοῦ, πρὸς τὸ ἐξιλά-- 
σασϑαι αὐτὸν ἐπὶ τῇ φϑασάσῃ γεγονέναι προδόσει. Εἰ 
δὲ πάντη τὴν “τοῦ χαλοῦ εὔνοιαν ἐξεληλαχὼς ἦν τῆς 
ἑαυτοῦ ψυχῆς, οὔτ᾽ ἂν μετεμελήϑη, Ἰδὼν ὅτι κατεχρέϑη 
ὁ ᾿Ιησοῦς" ἀλλὰ xci προσετίϑει ἂν λόγους, κατηγορῶν 
αὐτοῦ, συγγενεῖς τῇ προδοσίᾳ. ᾿Ζλλὰ xci ἀπολαύων 
ἂν wg φιλάργυρος ὧν ἔλαβε τριάχοντα ἀργυρίων, τὴν 
τιμὴν τοῦ τετιμημένου, οὔτ᾽ ἂν ἐβουλεύσατο ἀπώσασϑαι 
τὰ ἀργύρια, οὔτ᾽ ἂν ἔστρεψεν αὐτὰ τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ 
πρεσβυτέροις, οὔτ᾽ ἂν ἐπ᾿ αὐτῶν ἐχείνων ἐξωμολογήσατο, 


quoq., additis nonnullis, affert: ,jpostérior illa vox- (scil. 
ἐξόλων) ita descripta erat in Cod. Reg. Videtur legisse 
Perionius 259020», vertit enim: perditae complorataeque 
improbitatis non erat. Ferrar. vero legebat, ni fallor, 
ἐξ ὅλων (R. addit: si quid. vertit: nondum prorsus a 
malitia dependebat). Neutrum mihi satis placet. (R. 
addit: attamen rectius videtur legisse Perionius.) — Equi- 
dem ἐξώλους legerim, aut ἐξώλης. 

1) Matth. XXVII, 3—5.' Edd. N. T. vers. 3. μετα-- 
μεληϑεὶς ἀπέστρεψε. Vers. 4. ed. Knapp., ut in textu 
nostro, ἀϑῶον, ed. Lachm. ἀϑῷον. Ὥς vers, 5. cfr. 
edd. N, T. j 

?) Luc. XIII, 42. Edd. N. T. Κύριε pro Ἰησοῦ. 


* "Ug 
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αὑτοῦ μὲν κατηγορῶν, τὸν διδάσχαλον δὲ 1) ἐγκωμιά-- 
ζῳν ἐν τῷ" ἥμαρτον παραδοὺς αἷμα δίκαιον.“ ᾿4λλὰ 
καὶ τὸ ἀπάγξασϑαι αὐτὸν 3) οὐδεὶς ἄλλος ἐποέησεν, ἢ 
ὁ βεβληκὼς αὐτοῦ εἰς τὴν καρδίαν, ἕνα παραδῷ τὸν 
“Σωτῆρα" 5) καὶ τόπον γε κατ ἀμφότερα ἔδωχε τῷ Óre- 
βόλῳ. Ταῦτα δὲ χατὰ δύναμιν ἐπεξειργασάμην, Gata 
μὲν παριστὰς τοῖς οἱομένοις αὐτὸν φύσει γεγονέναι 
ἀγεπίδεχτον σωτηρίας, ὅτι οὐ τοιοῦτος ἦν' ἅμα δὲ διη-- 
γούμενος, ὅτι εὐλόγως οἱ μαϑηταὶ ἐπὶ τῷ τοῦ κυρίου 
λόγῳ ., ἔβλεπον ^) εἰς ἀλλήλους, ἀπορούμενοι περὶ τέγος 
Aéye." ᾿Αρχεῖ δὲ παραϑέσϑαι καὶ προφητικὴν λέξιν 
ἀπὸ τοῦ τεσσαραχοστοῦ ψαλμοῦ, παριστᾶσαν ὅτι ἅγεος 
ὧν μεταπέπτωχεν, ἐπεὶ »»χαὶ ) γὰρ ὁ ἄγϑρωπος τῆς 
εἰρήνης μου, ἐφ᾽ ὃν ἤλπισα, ὁ ἐσϑίων ἄρτους μου ἐμε-- 
γάλυνεν im ἐμὲ πτερνισμόν."“ AAA χαὶ τό" ,,8) d— 
χϑρὸς 5) ὠνείδισέ με, ὑπήνεγκα ἄν"“ ἐπ αὐτὸν ἄναφε-- 
ρόμενον, δηλοῖ ὅτι οὐκ ἀρχῆϑεν ἐχϑρὸς ἦν. AM xe 
τό" .,εὶ ὁ μισῶν uc ἐπ᾽ ἐμὲ ἐμεγαλοῤῥημόνησεν, ἔχρύ-- 
βην ἂν ἀπ᾽ αὐτοῦ" παρίστησιν ὅτι xl ἠγάπα ποτὲ 
τὸν Ἰησοῦν, φϑάσας ἐπὶ τὸ χαὶ ἰσόψυχος αὐτῷ τυγχά-- 





*) Cod. Reg. (item ed. H.) xoi yxoutatoy, R. — 
Matth, XXVII, 4. H. et R. h.l. δίχαιον pro ἀϑῶον. 
Cfr. pag. 439. not. 1. ; 

?) H. et B. ut in nostro textu; H. in notis: ο»ὐπάγ-- 
ξασϑαι αὐτόν εἰ αὐτοῦ εὶς τὴν καρδίαν habet Cod. Reg. 
et Perionius; at Ferrar. legit αὑτόν et αὑτοῦ. Sed vera 
est lectio Cod. Reg. 

?) Cod. Reg. (item ed. H.) τὸν Ἰησοῦν. B. 

*) Ev. Joann. XIII, 22. 

5) Psalm. XLI, 9. (XL, 40). In edd. Η, et R. h.l 
(cfr..tamen pag. 419. not. 6.) deest ὁ ante ἐσϑέων. 

$) Psalm. LV, 12, LXX. interpretes: ὅτε εἰ ἐχϑρός 
X. τ. A. et paulo post: xol εἰ ὁ μισῶν Pm ἐμέ x. τ. À.^ 
- (LIV, 13.). 
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γειν, ἐπεὶ γέγραπται" ,,00) dà ἄγϑρωπε loóyvys, καὶ 
᾿ ἡγεμών μου, καὶ γνωστέ μου.“ Καὶ ἄλλα δ᾽ ἂν εὕροις 
μυρία, ἐξ ὧν συνήσεις, ὅτι εἰκότως ..οἱ μαϑηταὶ ἔβλε-- 
πον &lg ἀλλήλους, ἀπορούμενοι περὶ τένος λέγει.“ Ὁ 
δὲ Jovxüg ἀνέγραψεν, ὅτι εἰπόντος τοῦ Σωτῆρος" 
»»πλὴν 2) ἰδοὺ, ἡ χεὶρ τοῦ παραϑιδόνϊος με μετ ἐμοῦ 
ἐπὶ τῆς τραπέζης. Ὁ μὲν υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου χατὰ τὸ 
ὡρισμένον ἀὐεῷ πορεύεται" πλὴν οὐαὶ τῷ ἀνθρώπῳ 
ἐχείνῳ, δὲ οὗ ποραδέδοτοι! '* of μαϑηταὶ ἤρξαντο, Gu- 
ζητεῖν πρὸς ἑαυτοὺς, τίς ἄρα εἴη ἐξ αὐτῶν ὁ μέλλων 
τοῦτο πράσσειν" ““ συνεζήτουν γὰρ .,«ἀπορούμενοι περὲ 
᾿χίνος λέγει.“ ᾿Αλλὰ χατὰ μὲν τὸν dovxür οὐκ ἐμφαί- 
. ψεται, ὅτι ἕχαστος καὶ ἑαυτὸν ὑπενόει" 3) xarà δὲ τὸν 
Maijeioy x«l τὸν Μάρκον xci τοῦτο παρίσταται. Ὁ 
μὲν γὰρ Ματϑαῖός φησι" ,,z0 λυπούμενοι) σφόδρα 
ἤρξαντο λέγειν" μήτι ἐγώ εἶμι, κύριε; tt. Ὁ δὲ Mágxoc 
ὅτε ., ἤρξαντο") λυπεῖσθαι, xol λέγειν αὐτῷ εἷς χα-- 





1) Psalm. LV, 13. (LIV, 14). In LXX. interpretum 
vers, *xGí deest ante ἡγεμών. — Ex. Joann. XIII, 22. 

2) Luc, XXII, 21 —23. Edd. N. T. vers. 22. zo. ὁ 
μέν x. τ... Paulo post, omisso voc. αὐτῷ in utraq. ed., 
ed. Lachm. χατὰ τὸ ὡρισμένον πορεύεται, ed. Knapp. 
πορεύεται χατὰ τὸ ὡρισμένον. . Vers. 23. edd. N. T. πρὸς 
ἑαυτοὺς τὸ, τίς — ὃ τοῦτο μέλλων πράσσειν. — Ev. 
Joann. XIIT, 22. 

3) Cod. Bodlej. (item ed. H. ad marg.) recte habet 
ὑπεγόει, pro quo tantum legitur in Cod. Reg. (item in 
textu ed. H. hoc modo: ἑαυτὸν * vó&) γόει. B. | 

4) Matth. XXVI, 22. Ed. Lachm, λέγειν αὐτῷ εἷς 
ἕχαστος" μή TU Z. T. À., ed. Knapp. λέγειν αὐτῷ ἕχαστος 
αὐτῶν" μήτι x. τ. À. 

5) Marc. XIV, 49. Ed. Knapp. in textu (coll. tam. 
not.text, subjecta) εἷς χαϑεῖς" μήτι —' μήτι, ed. Lachm, 
εἷς χαϑ' εἷς" μή τι —^ μή τι. -- Ed. R. ut in nostro 
textu, ed, Huet. εἷς χαϑέγα. 


v 
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9* ἕνα" μήτι ἐγώ; καὶ ἄλλος" μήτι ἐγώ ; ᾿Ἐμέμνητο γὰρ, 
οἶμαι, ἄνϑρωποι ὄντες, ὅτι τρεπτή ἔστιν ἡ προαίρεσις 
τῶν ἔτι προκοπτόντων, καὶ ἐπιδεχομένη τὰ ἐναντέα ϑέ- 
λειν oig") πρότερον προέϑετο. Τάχα δὲ zal μαϑόντες, 
πρὸς ἃ ἡμῖν ἔστιν ἡ πάλη, εὐλαβοῦντο διὰ τὸ ὃν &»- 
ϑρώποις ἄδηλον, μήποτε νικηϑέντες παραδέξωνταε: σαὶ ! 
τὴν τοῦ διδασκάλου “εροδοσίαν, Καὶ γὰρ ὁ Πέτρος 
πρόϑεσιν μὲν εἶχεν, Ure δικβεβαιούμενος ἔλεγεν" .,.εἰ 3) 
xci πάντες σχανδαλισϑήσονται ἕν σοὶ, ἐγὼ οὐ σχανδα- 
μγθήδομαικι μὴ ἀρνήσασϑαι 3) τὸν ᾿Ιησοῦν" ἐκνικηϑεὶς 
δὲ ὑπὸ τοῦ τῆς δειλίας *) πνεύματος πρὸ ἀλεχτοροφωνέας 
τρὶς αὐτὸν ἠρνήσατο. Ἔκ τῶν τοιούτων δὴ λόγων δε- 
δασχόμεϑα, 01,5) ,,0 δοχῶν ἑστάναι, βλεπέτω μὴ πέσῃ,“ 
xci μὴ 5) καυχῶ τὰ εἰς αὔριον, οὐ γὰρ οἶδας, τέ τέξε-- 
ται ἡ ἐπιοῦσα." Τάχα δὲ καὶ τό" »ἔβλεπον 7) εἰς ἀλ- 
^...) Cod. Bodlej. (item ed. H. ad marg.) optime: οἷς 
πρότερον, Cod. Reg. (item ed. H.in textu) male εἰς πρό- 
"τερον (R. affert zoóregov). R, 

2) Matth. XXVI, 33. Edd. N. T. εἰ πάντες omisso 
χαί ante πάντες, et ἐγὼ οὐδέποτε Gxavó.-pro ἐγὼ οὐ 
σχανδαλισϑήσομται. — Cfr. pag. 395. not. 4. 

3) Ed. R, recte ἀρνήσασϑαι, ed. H. corrupte ἀργήσϑαι. 

4) R. δειλείας, H. δουλείας. Ferrarius: ut victus 
propter timorem spiritus, — MH. et R. (cfr. pag. 395. 
not. 7.) ἀλεχτροφωγίας. TA. 

5) ὅτι ὁ δοχῶν — οὐ γὰρ οἶδας. Sic sanitati re- 
stuitur hic locus ope Manuscripti Bodlej. In God. Reg. 
(item in textu ed. H.) mendose legitur: ὁστηκῶν. (R. af- 
fert: ὁ στηχῶν) βλεπέτω μὴ πέσῃ, καὶ Iu οὐ γὰρ οἶδας 
(ed. H. habet: χαὶ μὴ * οὐ γὰρ οἶδας). R. — H. ad marg: - 
pro ὁστηχῶν scrib. ὁ ἑστήχων (7). — 1 Cor. X 12. 

9) Prov. XXVII, 1. LXX. interpretes οὐ γὰρ ju- 
νώσχεις, tí x. T. Δ. — Muet, ad resarciendam lacunam 
(cfr. pag. huj. not. 5.) haec affert, ex parte uiety ad mar- 
ginem: en x«l μὴ καυχῶν τὰ elg αὔριον, οὐ γάρ κελ. 

7) Ev. Joann. XIII, 22. | 
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λήλους ob uaOqraé* πρὸς τῷ ἁπλούστερον voovuéyo 
xci τοιοῦτόν τι δηλοῖ, ὅτι ἕχαστος κατὰ τὸ δυνατὸν ἀν-- 
ϑρωπίνῃ φύσει ἐγεώρα εὶς τὴν προαίρεσιν τοῦ ἑτέρου, 
ἐπαπορῶν, εἰ δύναται ἡ τοιαῦτα πράξασα ψυχὴ, χαὶ 
οὕτω πρὸς τὸν ἀψευδῆ διδάσχαλον διατεϑεῖσα, ἀληϑῶς 
μαρτυρήσαντα ἂν τῷ εἰρηχέναι" ,»ἀμὴν,") ἀμὴν λέγω 
ὑμῖν, ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει uc* ἐπὶ τοσοῦτον 
τραπῆναι, καὶ ἐπιλαϑέσϑαι τῶν τοῦ διδασκάλου μαϑη- 
μάτων, ὡς χαὶ ἐπὶ τὴν προδοσίαν αὐτοῦ φϑάσαι. "Eu- 
φαντιχὴ γὰρ ἡ περὶ τῶν μαϑητῶν λέξις, T. ,,ἀπορού-- 
μενοι περὶ τίνος λέγει" ““ οὐ γὰρ εὐπόρουν ἐγνοῆσαι, 
περὶ τίνος τὸ προειρημένον ἦν, ἀλλ ἦσαν περὶ τούτου 
ἀπορούμενοι, καὶ οὐδὲν οὔτε νοεῖν, οὔτε λέγειν σαφὲς 
εὑρίσχοντες. 

13. ,4Hy ?) ἀνακείμενος εἷς ἐκ τῶν μαϑητῶν αὐτοῦ 
ἐν τῷ κόλπῳ τοῦ Ἰησοῦ, ὃν ἠγάπα ὃ "IncoUc. Νεύει 
οὖν τούτῳ Σίμων Πέτρος, καὶ λέγει αὐτῷ" εἰπὲ, τίς ἔστι, 
περὶ οὗ λέγει. ᾿Δναπεσὼν ἐχεῖνος ἐπὶ τὸ στῆϑος τοῦ 
"Ingo! , λέγει αὐτῷ" Κύριε, τίς ἐστιν; ᾿ἀποχρίνεται οὖν 
ὁ Ἰησοῦς" ἐκεῖνός ἔστιν, ᾧ ἐγὼ βάψω τὸ ψωμίον. 


1) Ev. Joann. XIII, 24. — 22. 

?) Ev. Joann. XIII, 23 —29. Edd. N. T. vers. 23. 
ἣν δέ x. v. À. (ed. H. ἤ pro ἦν). Vers. 24. ed. Lachm. 
Σίμων Πέτρος, xai — οὗ λέγει, ut in vest nostro, " 
Knapp. Σίμων Πέτρος, πυϑέσθαι τίς ἂν εἴη περὶ οὗ 
λέγει. Vers, 25. ed. Lachm. ἀναπεσὼν οὖν, ed. Knapp. 
ἐπιπεσὼν οὖν x. τ. Δ. Vers. 96. ed. Lachm. ἀποχρίνε- 
ται (οὖν) ὃ x. τ. À., ed. Knapp. ἀποχρίνεται 8 x. τι". 
Eod. vers. ed. Lachm. ᾧ ἐγὼ ἐμβάψας τὸ ψ. ἐπιδώσω, 
ed. Knapp. ᾧ ἐγὼ βάψας τὸ ψωμίον ἐπιδώσω. Sub 
finem vers. pro βάψας οὖν κ. τ. λ. edd. N. T. (coll. tam. 
not. in Lachm. ed. text. subjecta): xci ἐμβάψας τὸ ww- 
μίον δίδωσιν ᾿Ιούδᾳ x. τ. 4. Vers. 29, ed. Lachm. εἶχεν 
᾿Ιούδας, ed. Knapp. εἶχεν ὁ Ἰούδας. Eod. vers. edd. N. 
T. αὐτῷ ὁ ἸΙησοῦς. 
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καὶ") δώσω (αὐτῷ). Βάψας οὖν τὸ ψωμίον λαμβάνει, 
xci δίδωσιν Ἰούδᾳ Σίμωνος ") ἸἸσχαρίώτῃ.. Καὶ μετὰ τὸ 
yupíov; TÓTE εἴαῆλθεν εἷς ἐκεῖνον. ὃ Σατανᾶς: «Αέγειε 
οὖν αὐτῷ ὁ ᾿ἸΙησοῦς" ὃ ποιεῖς, ποίησον τάχιον. Τοῦτο 
δὲ οὐδεὶς ἔγνω τῶν ἀνακειμένων πρὸς τί εἶπεν, αὐτῷ" 
τιγὲς γὰρ ἐδόχουν, ἐπεὶ τὸ γλωρσύμομων εἶχεν ᾿Ιούδας, 
ὅτι λέγει αὐτῷ ᾿Ιησοῦς" ἀγόρασον ὧν χρείαν ἔχομεν, εἷς 
τὴν ἑορτήν" ἢ τοῖς πτωχοῖς ἵγα τι δῷ.“ Ὁ ἐν τῷ κόλσεῳ 
τοῦ Ιησοῦ ἀνακείμενος, εἷς τῶν μαϑητῶν, ὃν ἠγάπα ὃ 
Ἰησοῦς, ἔοιχεν ὁ γράψας τὸ Εὐαγγέλιον εἶναι Ιωάννης" 
Kal?) γὰρ τῷ τέλει τοῦ Εὐαγγελίου γέγραπται, ὡς *) 
»»ἐπιστραφεὶς *) ὁ Πέτρος βλέπει τὸν μαϑητὴν, ὃν ἡγάπεα 
ὁ Ἰησοῦς, ἀκολουϑοῦντα, ὃς χαὶ ἀνέπεσεν ἐν τῷ δείπνῳ 
ἐπὶ τὸ στῆϑος αὐτοῦ, καὶ εἶπε" Κύριε, τίς ἔστιν ὁ πα- 
ραδιδούς σε; Τοῦτον οὖν ἰδὼν. ὁ Iléroog. ficis » 
LASABGS C 
1) In edd. H. et R. desunt (cfr. pag. 443. n i οἱ t, 2) 
h. |l. verba: xc δώσω (αὐτῷ). Equid. ea apposui. hc 1, 
coll. pag. 450. not. 6. coll. pag. 453. not. 1.; αὐτῷ aut, 
respectu potissimum habito ad pag. 453. not. 1. coll. cum 
pag. 450. not. 6., uncis inclusi. 
?) R. in textu: ZYuc»t ᾿Ισχαριώτῃ, in notis: » Cod. 
Reg. (it. ed. H.) “Σίμωνος ᾿Ισχαριώτου. i 
8) H. et R. in textu recte, ut in nostro textu; H. in 
notis: ,,2zi γὰρ τῷ τέλει, vel ἐπὶ γὰρ τὸ τέλος; utrumq, 
enim exsculpi potest ex his Cod. Beg. corruptis apicibus: 
ἐπεὶ γὰρ τῷ TÉLoc. 
4) Ferrarius : hunc in modum, legisse vidil οὕτως. 
5) Ev. Joann. XXI, 20 —23. Ed. Knapp. vers. 20. 
ἐπιστραφεὶς δέ z. τ. 2., ed. Lachm. ut in textu nostro. 
Vers. 21. ed. Knapp. τοῦτον ἰδών, ed. Lachm, ut in no- 
stro textu. Vers. 22. ed. Knapp. σὺ ἀχολούϑει μοι, ed. 
Lachm. ut in textu nostro. Vers. 23. ed. Lachm. 28549. 
οὖν οὗτος ὁ ὃ λόγος εἰς a. v. À., ed. Knapp. ἐξῆλϑ. οὖν 
ὁ λόγος οὗτος tlg z. τ. Δ. Eod. vers. pro οὐχ aine δὲ 
αὐτῷ edd. N. T. χαὶ οὐχ εἶπεν αὐτῷ. 
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σοῦ" Κύριε, οὗτος δὲ τί; “έγει αὐτῷ ὃ Ἰησοῦς" ἐὰν. 
αὐτὸν ϑέλω μένειν ἕως ἔρχομαι, τί πρὸς σέ; Σύ μοι 
ἀκολούϑει., ᾿Εξῆλθεν οὖν ὃ λόγος εἰς τοὺς ἀδελφοὺς, 
ὅτι ὃ μαϑητὴς ἐχεῖνος οὐχ ἀποθϑνήσχει. Οὐχ εἶπε δὲ 
αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, ὅτι οὐκ ἀποθνήσκει, ἀλλ ἐὰν αὐτὸν 
ϑέλω wenn ἕως ἔρχομαι , τί πρὸς σέ;"“ Ὅτι δὲ ὁ uec 
ϑητὴς οὗτος, ὃ γράψας τὸ εὐαγγέλιον, ᾿Ιωάννης ἐστὶν, 
- δῆλον ἐκ τῶν ἐπιφερομένων, οὕτως ἐχόντων, ὅτε, ,οὗ-- 
10g) ἔστιν ὁ μαϑητὴς 0?) μαρτυρῶν περὶ τούτων, καὶ 
γράψας ταῦτα.“ Παρατήρει δὲ ἐν ἀμφοτέροις τοῖς τό-- 
ποις τοῦ Εὐαγγελίου, τίνα τρόπον ὃ Πέτρος, ὡς ἐπὶ 
πλεῖον αὐτῷ 3) ϑαῤῥῶν, xci προσχεχλιμένος, 4) ὅπου 
μὲν νεύει αὐτῷ, xci λέγει" εἰπὲ, τίς 5) ἔστι, περὶ οὗ ὃ 
᾿Ιησοῦς προδϑώσοντός φησιν" ὅπου δὲ ἐδὼν αὐτὸν ἀχο-- 
λουϑοῦντα, ὡς φροντίζων αὐτοῦ μᾶλλον πιρὰ τοὺς ped 
ποὺς, λέγει τῷ Ἰησοῦ περὶ αὐτοῦ". , Κύριε, οὗτος δὲ τί;" 

βουλόμενος μαϑεῖν χαὶ τὸ κατὰ τὸν ᾿Ιωάννην τὐδά 
ὁμοίως τῷ ἐγνωχέναι τὰ περὶ αὑτοῦ, ὅτι ὅταν γηράσῃ 
ἐχτενεῖ 5) τὰς χεῖρας αὑτοῦ, καὶ ἄλλος αὐτὸν ζώσει, καὶ 





1) Ev. Joann. XXI, 24. Ed. Lachm. xci ὁ γράψας 
ταῦτα, ed. Knapp. ut in textu nostro. 

2) Ed. Huet. ὁ xal μαρτυρ. περὶ τούτ., ὃ γρά- 
ψας ταῦτα. 

3) Ed. R. αὐτῷ, ed. Huet. αὑτῷ. 1 

4) R. in textu. ἀναχεχλιμένος, in notis: ,,Cod. Reg. 
(item. ed. H. in textu) προσχεχλειμέγος.““ — Huet. ad 
marginem: scrib. zroogxexAuu£vos.** | 

5) R. in textu. τίς ἐστι x. T. À., omisso εἶπέ ante 
"s in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H.) εἰπὲ, τίς ἔστι x. 

. A. Cfr. ev. Joann. XIII, 24. coll. edd. N. T. et pag- 

ci nostrae 443. not. 2. — XXI, 21. 

9) R, in textu, H. ad marg. recte: ἐχτενεῖ, R. in 
notis: ,,Cod. Reg. (item ed, H. in textu) ἐχτείγει."" — 
Cfr. ev. Joann. XXI, 18. 
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σου. Καὶ εἰσήνεγχε τὴν χεῖρα αὑτοῦ tlg τὸν χόλπον 
αὑτοῦ, χαὶ ἐξήνεγχεν αὐτὴν ἐκ τοῦ χόλπου αὑτοῦ, xcl — 
πάλιν ἀπεχατεστάϑη εἷς τὴν χρόαν τῆς σαρχὸς αὐτοῦ.“ - 
Χαλεπὸν μὲν οὖν ἰδεῖν, καὶ 1) ὑπὲρ ἡμᾶς, τίνος σύμε-- 
βολον εἶναι δύναται τὸ σημεῖον τοῦτο. ᾿Επειδὴ 3) χρὴ 
καὶ ἡμᾶς μὴ ἀλγεῖν, ἀπὸ τοῦ ζητεῖν τὸ ὑποπέπτον εἷς 
χρίσιν παραδοῦναι τῷ ἐντευξομένῳ, φήσομεν, ὅτι ἡ 
χεὶρ πράξεων πολλαχοῦ 3) σύμβολόν ἔστιν" ὁ δὲ κόλπεος 
MuoUgéog δύο δυνάμεις ἔχει; τὴν μὲν προτέραν καὶ, 
χατὰ τὰ τοῦ γράμματος νοήματα, ποιοῦσαν τὴν τερᾶξεν 
τοῦ πράττοντος ὡσεὶ χιὼν, ὅσον ἐπὶ τῇ Ἑβραίων φωνῇ, 
ἢ καὶ λεπρῶσανγ'" τὴν δὲ 4) δευτέραν καὶ, κατὰ τὸν πνευ-- 
ματιχὸν νόμον, χαϑαρὰν 5) ἀποδειχνύουσαν 9) τὴν πο-- 
λιτείαν, καὶ ἀποκχαϑιστανομένην εἷς τὸ βούλημα τῆς 
φύσεως τοῦ λόγου. Καὶ τήρει γε, ὅτι ἐπιφέρεται τού-- 
τοῖς τό" .,ἐὰν ") μὴ πιστεύσωσί GOL, μηδὲ εἰσακούσωσι. 
τῆς φωνῆς τοῦ σημείου τοῦ πρώτου, πιστεύσουσέ σοι 
τῆς φωνῆς τοῦ σημείου τοῦ δευτέρου" “ς ὃ γὰρ μὴ zu 
στεύσας τῇ ἐχδοχῇ τοῦ γράμματος, διὰ μεγαλόνοιαν 
πιστεύσει τῇ πνευματικῇ τοῦ νόμου διηγήσει. Ἐὰν δέ 





1) χαὶ ὑπὲρ — φήσομεν. Sic hunc loc., qui in 
Cod. Reg. (it. in text. ed. H.) omnino mancus est, sani- 
tati restituit Cod. Bodlej. R. — Η, in textu: ,,zol ὑπὲρ 
ἡμᾶς τί * σημεῖον τοῦτο, ἐπειδὴ χρὴ καὶ ἡμᾶς μὴ * ἀπὸ 
τοῦ ζητεῖν τὸ ὑπὸ * σιν παραδοῦναι τῷ ἐνταξομένῳ 
φήσομεν," ad marginem: ,,pro τῷ ἐγνταξομένῳ scrib, | 
(min. accur.) τὸ àyrev£óusvov.* 

?) Ferrarius: quoniam vero , legisse videtur: ἐπεὶ 
δέ aut ἐπειδὴ δὲ χρή x. τ. λ. 

3) R. min. accur. h. 1. πολλαχοῦ; H. πολλαχοῦ. 

4) H. et R. omittunt δέ.  Equid. Ferrar. duce, et 
quia facillime propt. seq. δευτέραν excidere poterat, apposui. 

5) H. et R. χαϑαρὰν, ἀποδειχν. z. 1. 4. 

$) R. ἀποδειχνύσαν, H. h. 1. ἀποδεικνύουσαν. 

7) Exod. IV, 8. LXX. interpretes: ἐὰν δὲ μή xz. 


" 
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τις μὴ πιστεύσῃ τοῖς δυσὶ σημείοις τούτοις, τῷ μὲν 
ΘΗ ὅτι λεπρὰν ποιεῖ - Maret τῷ δὲ δευτέρῳ, ' 
ὅτε ἀποχαϑίστησιν αὐτὴν εἷς τὸ κατὰ φύσιν, τὸ ὕδωρ 
τούτῳ αἷμα γίνεται. Γέγραπται γάρ" xol ἔσται, 1") 


᾿ξὰν μὴ πιστεύσωσέ σοι τοῖς δυσὶ σημείοις τούτοις, μηδὲ 


εἰσαχούσωσι τῆς φωνῆς σου, λήψη ἀπὸ τοῦ ὕδατος τοῦ 
ποταμοῦ, καὶ ἐκχεεῖς ἐπὶ τὸ ξηρόν" καὶ ἔσται τὸ ὕδωρ, 
ὃ ἐὰν λάβης ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ, αἷμα ἐπὶ τοῦ ξηροῦ.“ 
Καὶ πρόσχὲς δὲ, ὅτι ἐπὶ τούτου τοῦ σημείου oix ἔτι 
λέγεται τό" 5" πιστεύσωσί σοι" ἤ" οὐ πιστεύσωσι.  z1n- 
λοῦταν γὰρ, ὅτι τῷ μὴ πιστεύσαντι τοῖς δυσὶ σημείοις 
τὸ λαμβανόμενον ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ ὕδωρ αἷμα γίνεται, 
δ ἀπιστίαν ποτίμου ἀπολαύειν οὐ δυναμένῳ λόγου. 
᾿4λλὰ γὰρ ἐπανέλθωμεν, πλείονα τοῦ δέοντος διὰ τὸν 
χόλπον τοῦ Ἰησοῦ παραλαβόντες εἷς τὸν τόπον, ἐπὶ τὸ 
προχείμενον, uci μαϑόντες, ὅτι, ὃν ἠγάπα ὁ Ἰησοῦς, 
ἤν &vaxt(utvog ἐν τῷ κόλπῳ τοῦ Ἰησοῦ, πάντις πράτ- 
τωμεν πρὸς τὸ ἐγχριϑῆναν τῇ ἐξαιρέτῳ αὐτοῦ ἀγάπῃ: 
οὕτω γὰρ xol αὐτοὶ ἀναχεισόμεϑα ἐν τῷ πκύλπῳ τοῦ 
Ἰησοῦ. Νεύει δὲ τῷ ἀγαπωμένῳ μαϑητῇ “Σίμων Hé- 
τρος, καὶ, μὴ ἀρχούμενος τῷ νεύματι, φησὶν αὐτῷ" 
εἰπὲ, *) τίς ἔστι, πέρὶ οὗ λέγει.“ς Ἐπεὶ οὖν τὸ νεύειν 
ἐν ταῖς Παροιμίαις εὶς διαβολὴν λαμβάνεται" ὃ γὰρ 
φαῦλος ἐνγεύεν μὲν «,ὀὐρθϑαλμῷ,3) σημαίνει δὲ ποδὶ, 
διδάσχει δὲ νεύμασι ϑαχτύλων, χαὶ διεστραμμένη zap- 
δίᾳ τεχταίγεται 4) χαχά" xat* ,,ὃ ἐννεύων 5) ὀφθαλμοῖς 

μετὰ δόλου, συνάγει ἀνδράσι λύπας"““ λεχτέον, ὅτι φαῦ-- 


1) Exod. IV, 9. — H. et R. mín. accur. λήψει pro 
λήψῃ, ἐχχεῖς pro ἐχχεεῖς, et λαβῆς. 

2) Ev. Joann. XIII, 24. coll. pag. 443. not. 2. 

9) Prov. VI, 13, 14. LXX. interpretes vers 43. ἐγ-- 
γεύμασι. lidem vers. 14., zc omisso, διεστραμμένη χαρϑία. 

- 4) RB. in textu, H. ad marg. recte τεχταίγεται; R. in 

notis: ,, Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male rexréyeUetau," 

5) Proverb. X, 1. 
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λον οὐ τὸ νεύειν ἐστίν" ἀλλὰ τὸ νεύειν ὀφθαλμῷ, rov- 
τέστι, πλαγιάζειν τὸν ὀφθαλμὸν, καὶ μὴ ὀρϑὰ βλέπειν, 
καὶ τὸ νεύειν μετὰ δόλου ἐστὶ τὸ ψεχτόν" νεύειν δὲ 
φιλομαϑῶς, Πέτρου ἔργον᾽ ἢν, καὶ ἀχολούϑως τῷ τοι-- 
ούτῳ νεύματι λέγειν τῷ συμφοιτητῇ, ὡς παῤῥησίαν 
πλείονα ἔχοντι πρὸς τὸν διδάσχαλον" ,tizi,!) τές ἔστι, 
περὶ οὗ λέγει.“ ᾿Εβούλετο γὰρ ἴσως τὸ χατὰ τὴν περο- 
δϑοσίαν, ἣν προδίϑωσιν ᾿Ιούϑας τὸν Ἰησοῦν, μυστήριον 
ἰδεῖν, ὅπερ ἵνα μάϑῃ ὁ Τ͵έτρος, ᾿Ιωάγνης πρότερον ἄγα- 
χείμενος ἐν τῷ κόλπῳ τοῦ ᾿Ιησοῦ ἐπαναβέβηχε, καὶ ἀνέ- 
πεσεν ἐπὶ τὸ στῆϑος. Καὶ τάχα μὴ ἀναπεσόντε ἐπὲ τὸ, 
! στῆϑος, ἀλλὰ μέίϑαντι ἐπὶ τοῦ ἀναχεῖσϑαι ἕν τῷ κόλπῳ, 
οὐχ ἂν παρέδωκεν, ὃν ἐπόϑει pariet "Io&vyns, ἢ 
Πέτρος, λόγον. El xci ἀνακείμενος οὖν πρότερον μὲν 
ἣν ἐν τῷ κόλπῳ τοῦ ᾿Ιησοῦ, ὕστερον δὲ) ἀνέπεδεν ἐπὶ 
τὸ στῆϑος τοῦ ᾿Ιησοῦ, διὰ τοῦ δευτέρου, ἐν τοῖς τελευ-- 
ταίοις τοῦ 5) εὐαγγελέου χαρακτηρέξετανν , ὡς μεέζονος 
καὶ διαφέροντος , 0 τοῦ ἸΙησοῦ γνήσιος μαϑητής. | Jé- 
γραπται γὰρ, ὅτι υπισεροιβεὶξ 4) ὁ Πέτρος βλέπει τ τὸν 
μαϑητὴν, ὃν ἠγάπα ὁ Dites , ἀχολουϑοῦντα, Og 
ἀνέπεσεν ἐν τῷ δείπνῳ ἐπὶ τὸ στῆϑος αὐκοῦ, καὶ εἶπε" 
Κύριε, τίς ἔστιν ὁ παραδιδούς σε; “ οὐ γὰρ γέγραπται" — 
ὃς ἦν ἀνακείμενος ἐν τῷ κόλπῳ΄ αὐτοῦ. » ax-NÀ - 
44. Tí δὲ καὶ ἀποχρινόμενος εἶπεν ὁ χύριος, ϑεω-- 
ρήσωμεν. .. κεῖνος, 5“) φησὶν, ἐστὶν, ᾧ ἐγὼ βάψω τὲ ᾿ 
























1) Ev. Joann. XIII, 24.. coll. pag. 443. not. 2, 
2) H. corrupte 2» pro δέ. $i afe 
3) Ed. H. τοῦ εὐαγγελίου ; in ed. R. τοῦ deest, 
4) Ev. Joann. XXI, 20. coll. pag. 444. not. 5. — εἰν. 
5) Pro αὐτοῦ Cod. Reg. tantum habet τοῦ. Ferrar. 
leg. Ἰησοῦ. R. — H. in textu: τοῦ *, ad marg.: des 
τοῦ 59000. | . 
5) Ev, Joann. XIII, 26. 27. coll. pag. 443. not. 3 
H. et R. h. l. addunt verba: xc δώσω αὐτῷ.- Cfr. 
444. not. 1. coll. pag. 443. not. 2. et de αὐτῷ pag. 453. not. 1. 
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ψωμίον, καὶ δώσω αὐτῷ.“ Εἶπεν οὖν τοῦτο ὁ Ιησοῦς, 
καὶ βάψας κὸ ψωμίον λαμβάνει, καὶ δίδωσιν Ἰούδᾳ 
“Σίμωνος 1) ᾿Ισχαριώτη. Καὶ μετὰ τὸ ψωμίον, τότε εἷς-- 
ἤλθὲν εἷς ἐκεῖνον ὁ Σατανᾶς," οὐ δυνηϑεὶς πρότερον 
εσελϑεῖν, οὐδ᾽ εὐθέως ἅμα τῷ βεβληκέναι εἰς τὴν χαρ-- 
δίαν, ἵνα aad αὐτὸν Ἰούδας 3) Σίμωνος ᾿Ἰσχκαριώτηρ: 
“Χρῆν γὰρ, οὗμαι, διὰ τῆς δόσεως 3) τοῦ ψωμίον. ἀντι-- 
λαβεῖν αὐτὸ ἀπὸ τοῦ ἀναξίου ἔχειν τὸ κρεῖττον ὃ ἐδό-- 

κει ἔχειν" ἀπὸ γὰρ τοῦ μὴ 21 ἔχοντος. “αὶ ὃ δοκεῖ ἔχειν, 
ἀρϑήσεται ἀπ᾽ αὐτοῦ. ᾿Αφαιρεϑεὶς οὖν ὁ ᾿Ιούδας; ὡς 
«ἀνάξιος τοῦ κρείττονος τοῦ εἰπόντος 5) *, χεχώρηζε τὴν 
εἷς αὐτὸν τοῦ Σατανᾶ εἴσοδον. Παραδείγματος δὲ ἕνεχεν 
ἕνα νοηϑῆ, πῶς ψωμίον μὲν ἔδωκεν ὁ κύριος τῷ Ἰούδᾳ, 
ἐχεῖνος δὲ τότε ἀπέϑετο χρεῖττόν τι ἐνυπάρχον ἐν αὐτῷ, 
καὶ τάχα τὴν εἰρήνην, ὑποστρέφουσαν ἀπὸ τοῦ ἀκχού--: 
σαντος, καὶ μὴ παραδεξάμενου, ἐπὶ τὸν εἰπόντα, κατὰ 
τὸ 5) λεγόμενον, ὅτι ,,0&v*) μὲν ἢ ἐχεῖ υἱὸς εἰρήνης, 1] 

1) R. in textu: Zíuo»t ᾿σκαριώτῃ, in notis: ,,Cod. 
Reg. (item ed. o. Σίμωνος ᾿Ισκαριώτου. — Cfr. pag. 444. 
not. 2. 

3) Ed. H. post αὐτόν addit verba, quae in ed. R. 
frustra desiderantur, Ἰούδας Mte —— Cfr. 
ev. Joann. XIII, 2. 

9) R. in textu, H. ad tiiirg. recte. δόσεως; R. in 
notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male: óóoyc.* 

^) Matth. XXV, 29. coll. Marc. IV, 25. - 

“ 5) H. et R. εἰπόντος * χεχώρηχε. Ferrar. vertit: 
| privatus ergo Judas, veluti indignus, ab excellen- , 
tiori, qui precatus fuerat pacem , recepit ingressum 
(Satanae in se. Legit ergo εἰπόντος εἰρήνην aut τὴν 
εἰρήνην; et recte quidem hoc voc. restitueris , modo ea, 
quae statim sequuntur lin. 3. et seqq. pag. huj. a m ac- 
curatius contuleris. 

5) H. in textu τόν, ad marg. recte: ,,scrib. 10;** R. in | 
ntis: ,,desunt verba: κατὰ τὸ λεγόμενον in Cod. Bodlej.** 

7) Luc. X, 6. coll. pag. 420. not, 3. 

: Q9» 
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εἰρήνη ὑμῶν ἐπ’ αὐτὸν ἀναπαύσεται" ἐὰν δὲ aug ἢ ἔχει 
υἱὸς εἰρήνης, ἢ εἰρήνη, ὑμῶν ἐφ᾽ ὑμᾶ ἧς ιἀνακάμψει"“ 
παραϑησόμεϑα καὶ ἀπὸ τῆς πρὸς Κορινϑέους δευτέρας 
ἐπιστολῆς ταῦτα οὕτως γεγραμμένα" ,,10 !) ὑμῶν. περίσ- 
σευμα εἰς τὸ ἐχείνων ὑστέρημα, ἵνα καὶ τὸ ἔχεένων. 
περίσσευμα γένηται εἰς τὸ ὑμῶν ὑστέρημα.“ Κατανοή-- 
σας γὰρ τὴν ἐν τούτοις ἀντίδοσιν χοϊχῶν πρὸς πνευ-- 
ματικὰ, δυνήσῃ ἰδεῖν, πῶς τῷ μὴ ἀξίῳ ἄρτου ψωμεέον 
ἐπιδέδωχεν, ἵνα διὰ τοῦ ψωμίου ἀφέλῃ αὐτοῦ, ὡς ἄνα- 
ξίου ἔτι ἀκούειν" xol?) γὰρ ὁ ἄνθρωπος τῆς εἰρήνης 
μου" τὴν εἰρήνην, — ὃ ῥδυπαρὸς 5) γὰρ ῥυπανϑήτω. 
ἔτι ---" ἧς ἀφαιρεθείσης ὃ ξἰξικηρᾶν χαιρὸν 3) τῆς. εἷς, 
τὴν ψυχὴν εἰσόδου αὐτοῦ, καὶ τὸν διδόντα αὐτῷ, τόπον 
εἰσέλϑεῖν, εἰς τὸν ᾿Ιούδαν εἰσῆλθεν. Ἅμα δὲ παρατή- 
ρει, ὕτι, πρότερον μὲν οὐχ εἰσῆλθεν ὁ Σατανᾶς εὶς τὸν 
Ἰούδαν, ἀλλὰ βεβλήκει μόνον εἷς τὴν καρδίαν αὐτοῦ, *) 
fva παραδῷ τὸν διδάσχαλον'" χατὰ δὲ τὰ νῦν ἐξεταζό- 
μενα μετὰ τὸ ψωμίον εἰσελϑεῖν εὶς ἐκεῖνον. “:όπερ 


1) II Cor. VIIT, 44. — H. et R. min. accur. : καὶ 
τὸ ἐχείγνου x. τ. à. 

3) Psalm. XLI, 9. (XL, 410... 

8) Apoc. XXII, 41. 

i£) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) corrupte: ὃ in. 
τηρῶν καὶ δευστὴς εἴς τήν (R. affert: «al ῥευ στὴς εἷς. 
τήν) x. τ. λ. R. — Idem in notis: ,,deest εἰσῆλθεν post 
Ἰούδαν in Cod. Reg. (item in textu ed. H.), sed legitur 
in. Cod. Bodlej.'/ — Huet. in notis: ,,locum hunc tanq. 
deploratum Perion. praetermisit, quem 6 Cod. Reg. ve- 
stigiis, et Ferrar. interpretatione ita fortasse restituere 
queas: ὁ ἐπιτηρῶν καιρὸν τῆς εἰς τὴν —, εἰς τὸν ᾿Τού-- 
δὰ» εἰσέλθη." 

5) Deest αὐτοῦ in Cod. Reg. (item in et H., i in o 
(aeque ac in ed. H.) mox legitur: Ív« παραδῷ ᾿Ιούδας 
Σίμωνος ᾿Ισκαριώτης τὸν διδάσκαλον. R. — ges ev. 
Joann. XIII, 2. | , 
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χαὶ ἡμεῖς φυλαττώμεϑα, μήποτε ὃ διάβολος βάλῃ εἷς 
τὴν καρδίαν nn ὁτιποτοῦν τῶν cd mobi sd αὐτοῦ. 
βελῶν" ἐὰν γὰρ βάλῃ, ἐπιτηρεῖ μετὰ τοῦτο καὶ αὐτὸς 
εἰσελϑεῖν.. Ζητῆσαι δ᾽ ἄν τις, διὰ τέ οὐ γέγραπται" 
»»ἐχεῖνός ἔστιν, ᾧ igi joco τὸ ψώμῶν' ἀλλὰ μετὰ 
προσϑήχης τῆς βάψῳ"“ οβάψω 1) γὰρ, φησὶ, τὸ ψω- 
μίον, καὶ δώσω. Καὶ βάψας τὸ prm λαμβάνει, καὶ 
δίδωσιν Ἰούδᾳ Σιμωνοξ") ᾿Ισχαῤιώτῃ ^ Ὡς ἐν τοιούτοις 
δὴ τόποις πρόσχες 2 εἰ δύνασαι τὸν εἰλιχρινῆ ἄρτον 
ἀβαφῆ φάσκειν εἶναι, καὶ xc αὑτὸν τοδφι μον τὸ δὲ 
τῷ Ἰούδᾳ ἐπιδιδόμενον καὶ οὐχ ἄρτος ἦν τὸ ψωμίον, 
χαὶ οὐ ψωμίον ἀβαφὲς, ἀλλὰ Befaityoy τῷ δυναμένῳ 
ἀποσπᾶσαι τῆς ψυχῆς αὐτοῦ τὴν ἀπὸ τοῦ “λόγου ἐπὶ 3) 
ποσὸν ἐγγινομένην βαφὴν, ἵνα μετὰ a0 ψωμέον εἷς-- 
ἔλϑῃ εἰς 3) ἐχεῖνον ὁ Σατανᾶς. ᾿Εγὼ δὲ ζητήσαιμ' &» - 
ὡς τούτῳ ὅ) συγγενὲς τὸ ἀπὸ τοῦ κατὰ ἥατϑαῖον" »» 
, ἔμβάψας δ). τὴν χεῖρα od ἐμοῦ ἐν τῷ τρυβλίῳ, οὗτός 
με παραδώσει" * χαὶ τὸ ἀπὸ τοῦ κατὰ Mapxor' » ἐμ-- 
βαπτόμενος ") μετ ἐμοῦ εἴς τὸ S Marii «€ xol τὸ ἀπὸ 
τοῦ κατὰ «Ἱουχᾶν δὲ, εἰ xal μὴ ὀνομάζει τό" ,,»ἐμβά-- 





1) Ev. Joann, XIIT, 26. coll. pag 443. not. 2. — 
H. et B. h. 1. zo δώσω addunt, omisso αὐτῷ postówoo. 
Cfr. pag. 444. not. 1. coll. pag. 450. not. 6. 

δὴ Ed. R. Σίμωνι Ἰσχαριώτῃ, ed. H. recte Zíuo- 
γος ᾿Ισχαριώτῃ. 

8) H. et R. h. l. ἐπιποσόν»- 

4) Deest in éd. R. h.l, εἰς, quod recte habet ed. H, 

5) R. in textu, H. ad marg. recte τούτῳ; R. in no- 
tis : jo |t Reg. (item ed. H, in textu) male τὴ» τῷ pro 
τούτῳ.“ 

9) Matth, XXVI, 23. Ed. Knapp. 7:1 ἐμοῦ Ey τῷ 
τρυβλίῳ τὴν χεῖρα, ed. Lachm. μετ ἐμοῦ τὴν χεῖρα ἂν 
τῷ τρυβλίῳ. ; 

7) Marc. XIV, 20. Ed.Lachm.uez ἐμοῦ τὴν χεῖρα 
εἰς “τό &. t. À., ed. Knapp. ut in nostro textu. 
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τήριον τοῦτο" ““ ἀλλὰ ϑαῤδαλιώσατα ἐπὶ τὸν ἀγῶνα, ἕν᾽ οὕ-- 
τως εἴπω, !) ἀποδυόμενος. Νομίζω δὲ χαὶ τὸν xS oc 
᾿μαλμὸν àx προσώπου τοῦ Σωτῆρος προφητεύεσϑαιε παρὰ 
τὸν χαιρὸν τοῦ πάϑους, χαὶ τοῦ πονηροῦ παγστρατεὶὲ 
ἀγωνιζομένου κατ' αὐτοῦ" οὕστινας) ἰδὼν ὁπλιζομένους 


L 


χατ αὐτοῦ, καὶ χονιομέγους, ἡγέκα »παρέστησαν 5) οὗ 


βασιλεῖς τῆς γῆς, καὶ οἱ ἄρχοντες συνήχϑησαν ἐπὶ τὸ 
αὐτὸ κατὰ τοῦ χυρίου, xci κατὰ τοῦ Χριστοῦ αὐτοῦ,“ 


φησέ" 4) ,» Κύριος") φωτισμός uov, καὶ σωτήρ μου. 


ριος, τίνα φοβηϑήσομαι; Κύριος ὑπερασπιστὴς τῆς ζωῆς 


μου, ἀπὸ τίνος δειλιάσω; Ἔν τῷ ἐγγίζειν ἐπ ἐμὲ za- 
χοῦγτας, τοῦ φαγεῖν τὰς σάρκας μου, oí ϑλίβοντές με, 
καὶ οἱ ἐχϑροέ μου, αὐτοὶ ἠσθένησαν καὶ ἔπεσαν. «Πὰν 
παρατάξηται ἐπὶ ἐμὲ παρεμβολὴ, οὐ, φοβηϑήσεται 3j 
καρδία μου" ἐὰν ἐπαναστῇ ἐπὶ ἐμὲ πόλεμος, ἐν ταύτῃ 
ἐγὼ ἐλπίζω.“ 11λὴν τὸ λεγόμενον εἴτε τῷ Σαταγνᾷ, εἴτε 
τῷ Ἰούδᾳ ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ, TÓ' ,,0 5) ποιεῖς, ποίησον τά- 
χεον""“ οὐδεὶς i i τῶν ἀγακειμέκων πρὸς τέ εἴρηται. 


OÍ μὲν γὰρ, διὰ τὸ ἐπιχεῖσϑαι τὴν τοῦ πάσχα ἑορτὴν, | 


qovro λέγειν αὐτὸν τῷ ἔχοντε τὸ γλωσ 0XOJLOV τῶν 
ἀναλωμάτων, xci τῶν εἰς τὴν χρείαν τῶν πτωχῶν ὅ;- 


δυνατόν ἔστι, παρελϑέτω (ed. ΡΝ ae E ἀπὶ *à 
μοῦ TO x. T. ÀÀ 

1) ἢ, in textu, H. ad marg. recte, ut in nido textu; 
R. in notis: ,,deest εἴπω in Cod. Reg. (itemq. in textu 
ed. H.).« 

?) H. ad marg. recte οὕστινας, in textu oc * vus. 

8) Psalm. 1], 2. LXX. interpretes: ἐπιτοαυτό. 

4) R. in textu, H. ad marg. recte φησί; KR in no- 
tis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) pro φησέ male 
habet zaí.** 

5) Psalm. XXVII, 4. 2. 3. (XXVI, us euj. divisausi 


respectu Orig. scripsit lin. 2. e huj τὸν xs' Ψαλμόν). 


LXX. interpretes z«l Σωτήρ μου, omisso Κύριος. 
6) Ev. Joann. XIII, 27. 98. 29. 
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ϑομένων, ὅτι ὠνήσει ! ) οὗτος ὧν χρήζομεν εἰς τὴν ἔορ- 
τὴν, 5, ἔχ τῶν συναχϑέντων δὸς τοῖς πτωχοῦφο Ὁ γὰρ 
᾿Ιησοῦς οὐ τοῦτο ἔλεγεν, ἀλλὰ βλέπων καὶ τὸν εἰσελ-- 
ϑόντα, καὶ τὸν παραδεξάμενον αὐτὸν, καὶ πᾶσαν τὴν 
χατ αὐτοῦ 3) ἐπιβουλὴν, ἐπὶ τὸν ἀγῶνα &nodvóueros, zo 
ἐπὶ τὸ ἀφινμθσεὶ anie σωτηρίας Kb Pratis vlr τοῦ 
πονηροῦ, εἶπε τό" ,,0 aeui ποέησον v&ytov.** 

46. ,4efüv*) οὖν τὸ ψωμίον ἐχεῖνος μάδῆλδην 
εὐθύς" ἦν δὲ νύξ.“ Ὁ μὲν Σωτὴρ ἔλεγεν" ,,0 ποιεῖς, 
ποίησον τάχιον" ““ τῷ Ἰούδᾳ" ὁ δὲ προδότης ἐν τούτῳ 
μόνῳ ἐπὶ τῷ διδασχάλῳ πείϑεται. «αβὼν γὰρ τὸ ψω--: 
utor οὐκ ἐμέλλησεν, οὐδὲ ἐβράδυνεν; ἀ ἀλλ᾽, ὡς γέγραπται" 

ἐξῆλθεν εὐθύς" ποιῆσαι τάχιον κατὰ τὴν πρύσταξιν 
τοῦ ᾿Ιησοῦ τὸ τῆς τρρδοθίας Soy, Καὶ ἀληϑῶς ,.ἐξῆλ-- 
Je»'* οὐ γὰρ μόνον χατὰ τὸ ἁπλούστερον ..ἐξῆλϑε'ς 
τὸν οἶπον, ἐν ᾧ τὸ δεῖπνον ἐγίνετο, ἀλλὰ καὶ τέλεον. 
RAS» ἀπὸ τοῦ Ἰησοῦ, ἀνάλογον τῷ" ..ἐξῆλϑον 3) 
ἐξ ἡμῶν.“ ᾿Εγὼ δ᾽ οἶμαι, ὅτι οὐδὲ ὁ εἰσελϑὼν μετὰ 
τὸ ψωμίον εἰς τὸν Ἰούδαν Σατανᾶς ἐχώρει φέρειν τὸ 
εἶναι ἐν τῷ αὐτῷ τόπῳ μετὰ τοῦ Ἰησοῦ" οὐδεμία γὰρ 
συμφώνησις 5) Χριστοῦ πρὸς Bibi ἐστίν, Ei δὲ μὴ 
περιέργως ζητῶ, τί δήποτε οὐ πρόσαδιξαι τῷ" "λαβὼν 5) 
τὸ ψωμέον""ς τό" zal φαγών" xal αὐτὸς ἐπιστήσεις. 
Ὅπου γὰρ βούλεται, προστίϑησι χαὶ τὸ qure ὁ λύγος 
τῷ λαβεῖν" ὥσπερ ἐπὶ τοῦ τῆς εὐλογέας ἄρτου γέγρα-- 
σιται, ὅτι εἶπε τοῖς μαϑηταῖς ὁ Ἰησοῦς" ..λάβετε, 1) φά-- 


1) Cod. Reg. (item ed. H.) ὠνήσῃ. R. 

2) H. et R. zar αὐτοῦ, non χαϑ' αὑτοῦ. | 

3) Ev. Joann. XIII, 30. Ed. Knapp. εὐθέως ἐξῆλ- 
Jer, ed. Lachm, ut in textu nostro. — 27. 

*) I Joann. 1], 19. Edd. N, T. ἐξ qu. ἐξῆλϑον." 

5I Car. VL: ie 

5) Ev. Joann. XIlf, 30. — Paulo post H. et ἢ, φάγων. 

7j Matth, XXVI, 26. 


- 
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^ yere. "Ag. οὖν λαβὼν τὸ woutoy οὐκ ἔφαγεν ὃ "Iov- 
δας; Φέρε οὖν, & χαὶ μὴ συνάδειν τινὰ δόξει τῶν 
λεχϑησομένων τοῖς προειρημένοις, γυμνάσωμεν τὰ κατὰ 
τὸν τύπον, χριγοῦντος τοῦ ἐντευξομένου, ὁπότερον ") 
Xon πὰραδέξασϑαι τῶν λεγομένων. »» Βάψας, *) φησὶ, 
τὸ ψωμίον’ ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶ δῆλον ὅτε ἐάσας αὐτὸ ἂν. 
τῷ τρυβλίῳ ..λαμβάνει"““ οὕτω γὰρ γοήσεις vó* .,βάψας 
οὖν 10 ψωμίον"““ ἵνα μὴ παρέλκῃ τὸ ..λαβεῖν.““  Eira 
λέγεται, ὅτι ..,δίδωσιν ᾿Ιούδᾳ Σίμωνος 5). ἸΙσχαριώτῃ. 
Καὶ μετὰ τὸ ψωμίον, τότε εἰσῆλϑεν εἷς ἐχεῖνον ὃ ΖΣα- 
vüyüg. 4  ,Mer& τὸ ψωμίον“ οὖν, τάχα μὴ βρωϑὲν ὑπὸ 
. oU Ιούδα, προλαβόντος τοῦ εἰσελθόντος slg τὸν Ιού-- 
δὰν Σατανᾶ τὴν χρῆσιν τοῦ ψωμίου, ἵνα μὴ ὄνηταιε ὃ 
᾿Ιούδας τῆς ἀπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ δόσεως τοῦ ψωμίου. Τὸ 
μὲν γὰρ εἶχε δύναμιν ὠφελητιχὴν τῷ χρησομένῳ" ὃ δὲ | 
ἅπαξ βαλὼν αὐτοῦ 4) εἰς τὴν καρδίαν, ἕνα παραδῷ τὸν 
διδάσκαλον, φοβούμενος, μὴ τὸ βεβλημένον ἐχπέσῃ͵ τοῦ 
βληϑέντος διὰ τῆς τοῦ ψωμίου χρήσεως, προλαβὼν ἅμα 
τῷ λαβεῖν τὸν ᾿Ιούδαν τὸ ψωμίον, εἰσῆλθεν slg αὐτὸν, 
ὅτε χαὶ εἰρημένου τοῦ" ..8 5) ποιεῖς, ποίῆσον τάχιον“, 
λαβὼν τὸ ψωμίον Ἰούϑας .»ἐξῆλϑεν εὐθύς.“ Καὶ oU- 
τως 0 ἂν οὐκ ἀπιϑάνως εἰς τὸν τόπον λέγοιτο" ὥσπερ 
ὁ ἀναξίως 5) ἐσϑίων τὸν ἄρτον τοῦ κυρίου, ἢ πένων 
αὐτοῦ τὸ ποτήριον, εἰς χρῖμα ἐσϑέει καὶ πίνει, τῆς μεᾶς 
ἐν τῷ ἄρτῳ χρείττονος δυνάμεως xa i» τῷ ποτηρίῳ, 
ὑποχειμένῃ μὲν διαϑέσει xQtírrove ἐνεργαζομένης τὸ 


!) Cod. Reg. (item ed. H.) ὁπότερα. R. 

3) Ev. Joann. XIII, 26. coll. pag. 443. not. 2. — 27. — 

3) R. in textu: Zfuo» Ἰσχαριώτῃ, in notis: ,,Cod. 
Reg. (item ed. H.) Zíuevog ἸΙσκαριώτου.“ς“ Cfr. pag. 
444. not. 2. 3 

*) R. αὐτοῦ, H. h.l. αὑτοῦ. Cfr. ev. Joann, XIII, 2, 

5) Ev. Joann. XIII, 27. — 30. A 

9) I Gor. XI, 27. 28. 29. 
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βέλτιον, χείρονν dà ἐμποιούσης τὸ χρῖμα" οὕτω τὸ ἀπὸ 
τοῦ Ἰησοῦ ψωμίον ὁμογενὲς ἣν τῷ δοθέντι xol τοῖς 
λοιποῖς ἀποστόλοις, ἐν τῷ" ..λάβετε, ) φάγετε" ““ ἀλλ᾽ 
ἐχείνοις μὲν εἰς σωτηρίαν, τῷ δὲ ᾿Ιούδᾳ εἷς χρῖμα, ὡς. 
μετὰ τὸ ψωμίον εἰσεληλυϑέναι eig αὐτὸν τὸν Σατανᾶν. 
Νοείσϑω δὲ ὁ ἄρτος, καὶ τὸ ποτήριον, τοῖς μὲν ἁπλου- 
στέροις χατὰ τὴν χοινοτέραν περὶ τῆς εὐχαριστίας ἔκχ-- 
δοχήν" τοῖς δὲ βαϑύτερον ἀκούειν μεμαϑηχόσι, κατὰ 
τὴν ϑειοτέραν καὶ περὶ τοῦ τροφίμου τῆς ἀληϑείας λό-- 
γου indyyt Moo" Qc?) εἰ ἐν ἡμιραδεέγραδι ἔλεγον; ὅτε ᾿ 
xal ὁ κατὰ τὸ σωματικὸν τροφιμώτατος ἄρτος πυρετὸν 
μὲν ὑποχεέμενον αὔξει, εὶς ὑγείαν 9) δὲ τὴν 4) εὐεξίαν 
ἀνάγει. Ζιὸ πολλάκις λόγος ἀληϑὴς ψυχῇ νοσούσῃ, οὐ 
δεομένῃ τοιαύτης τροφῆς διδόμενος, ἐπιτρίβει αὐτὴν, 
καὶ πρόφασις 5) αὐτῇ χειρόνων γίνεται" καὶ οὕτως δ) 
xcl τὰ ἀληϑῆ λέγειν κινδυνῶδές ἐστι. Ταῦτα 1) δέ uot 
εἴρηται διὰ τὸ ψωμίον, ὃ ἐμβάψας δίδωσιν Ἰούδᾳ Zt- 


1) Matth. XXVI, 26. 

?) R. in textu, H. ad marg. recte, ut in nostro textu ; 
R. in notis: ,,Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) ὡς ἐν za- 
Qa ecyuari. f 

3) H. et R. ὑγείαν, non ὑγίειαν. 

*) Pro τὴν εὐεξίαν, Cod. Reg. (item ed, H.) male. 
habet: καὶ εὐεξίαν. R. 

5) Cod. Bodlej πρόφασις, ed. Huet. A 
φάσεις. R. 

6) Ed. Huet. min. accur. οὕξος habet pro οὕτως, εἰ 
paulo post χιγδυγῷδές ἔστι exhibet, 

7) BR. in textu τοῦτο — διὰ τὸ ψωμίον, in motis: 
- Cod. Reg. (item fere ed. H. in textu) ταῦτα — εἴρηται 
ψωμίου (ed. H. εἴρηται * ipoutov).* Huet, in notis: 
»pro * ψωμέου lege: ἕγεχεν ψωμίου, vel περὶ τοῦ ψω-- 
μίου, vel quid simile. — Equid. ταῦτα ex ed. H. (Cod. 


Heg.) restitui, in reliquis autem ed. R. secutus sum. 
À i 
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pivog*) τῷ Ἰσκαριώτῃ , χαὶ κεκινήχαμεν api. τὸν d 
ἕχάτερα, εἴτε χρὴ PX Ana, αὐτὸν βεβφωχέναι λαβόντα, 
εἴτε χεχωλῦσϑαι ἀπὸ τοῦ εἰσελϑόντος εἷς τὸν ᾿Ιούδαν 
“Σατανᾶ. El δὲ χρὴ, ὡς μὴ εἰχῆ πταρεξῥμμενον ὑπὸ 
τοῦ Ἐὐαγγελιστοῦ, 5) ἐξετάσαι zal τό" qw 9r »óB* 
λεχτέον, ὅτι συμβολιχῶς τότε ἡ ἀ 69 Ὁ} γὺξ qv, εἰχὼν 
τυγχάνουσα τῆς γενομέγης ἐν τῇ ψυχῇ Ἰούδα γυκτὸς, 
ἡνίχα τὸ ἐπιφερόμενον σχότος Pad τῆς ἀβύσσου, ὃ 
Σατανᾶς, εἰσῆλϑεν εἰς αὐτόν" ἐκάλεσε3) γὰρ ὃ Θεὸς τὸ 
σχότος νύχτα" ὥστε νυχτὸς, φησὶν ὁ Hu οὐκ fen " 
τέχνα, οὐδὲ σχότους, ἈΈΡΟΣ, »«Q 4), οὖν, depu οὐκ 
ἐσμὲν γυχτὸς, οὐδὲ σχότους τέχνα" “ 2 - τό" , ἡμεῖς 5) 

δὲ ἡμέρας ὄντες γήφωμεν. * Οὐχ ἣν οὖν γὺξ τοῖς γι-- 
σιτομένοις τοὺς πόδας ὑπὸ τοῦ Ἰησοῦ, ἀλλ ἡμέρα λαμ- 
προτάτη, κυθαιρομέμοις καὶ - ᾿ἀποῤδοσ e. τοὺς ἐν 
τοῖς ποσὶ τῆς ψυχῆς αὑτῶν δύπους, καὶ zur ἐξοχὴν οὐχ 
ἢν γὺξ τῷ κνακειμένῳ ἐν τῷ V arde τοῦ ᾿Ιησοῦ" ἦἡγάπα 
γὰρ αὐτὸν ὃ Ἰησοῦς, καὶ τῇ ἀγάπῃ ἔλυε πᾶν τὸ Ane 
τος. -4ÀÀ οὐδὲ Ilérog ὁμολογοῦντι τό" σὺ T) εἶ ὁ 

Χριστὸς, ὃ υἱὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος" ““ ἀποχαλύψαντος 


1) R. in textu: Σίμωνι τῷ ᾿Ισχαριώτῃ, in motis: ὑ 
» Cod. Reg. (item ed. H.) Zíuovos Ἰσχαριώτῃ.““ Equi. 
utrumq. secutus sum, Zíuorog ex ed. H. (Cod. Reg.) re- 
stituendo, τῷ aut. (coll pag. 378. not, 3.) ex ed. R.- re- 
tinendo. 

?) R. in textu, H. ad marg. recte: Εὐαγγεμστοῦ; 
R. in notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) iDopyt- 
. Atov.* — Ev. Joann. XII, 90. "P 

3) Genes. I, 5. Ter 

“1 Thess. V, B. coll. edd. N. T., in οἷς desunt 
verba: ἄρ᾽ οὖν, ἀδελφοί εἰ τέχνα post σχύτους. 

ΒῪ DUM τόμ m Cod. Reg. (item in ed. H.). ^ 
Cfr. pag. huj. not. 4. . 

5) I Thess. V, 8. | 

7) Matth, XVI, £6. "ent 
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αὐτῷ τοῦ οὐρανίου πατρὸς, νὺξ ἦν, ἀλλὰ vb Gua) 
αὐτῷ καὶ ἄρνησις ἦν. Καὶ νῦν τοίνυν, ὅτε λαβὼν τὸ 
ψωμίον ὃ Ἰούδας ἐξῆλϑεν 3) εὐθὺς, τότε ἐξελθόντι αὐτῷ — 
γνὺξ qv οὐ γὰρ παρῆν αὐτῷ ὁ ἀνὴρ,5) ᾧ ὕνομα 
,AveroÀqj, 4 καταλιπόντι ἐν τῷ ἐξεληλυϑέναι τὸν τῆς 
δικαιοσύνης Ἥλιον. Καὶ ἐδίωκε μὲν τὸν Ἰησοῦν ὁ Ἰού--: 
δας, τῆς σχοτίας πεπληρωμένος" ἀλλ ἡ σχοτία, χαὶ ὃ 
ἀνειληφὼς αὐτὴν, οὐ κατείληφε τὸ *) διωκόμενον φῶς. 
Διὸ καὶ ὅτε εἶπεν, ὡς δικαιοσύνης λόγον, τό; ,,ἥμαρ- 
1075) παραδοὺς αἷμα δίκαιον" “ὁ, ,ἀπελϑὼ ἀπήγξατο, "5 
τοῦ ἐν αὐτῷ Σατανᾶ μέχρι τῆς ἀγχόνης αὐτὸν χειρα-- ᾿ 
γωγήσαντος, xol ἐπὶ ταύτην αὐτὸν ἀναρτήσαντος, ὅτε 
καὶ τῆς ψυχῆς αὐτοῦ ὃ διάβολος: ἥψατο: οὐ γὰρ ἦν τοι-- 
οὔτος, ὡς λεχϑῆναι περὶ αὐτοῦ ὑπὸ κυρίου, ὅπερ εἴρη-- : 
ται wo τοῦ ᾿Ιὼβ πρὸς τὸν διάβολον" ..ἀλλὰ 9) τῆς᾽ ao 
χῆς αὐτοῦ μὴ sin: ji 

47. »Ore Τὴ οὖν ἐξῆλϑεν, ὃ Ἰησοῦς λέγει" νῦν ἐδο-- 
 ξάσϑη ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, xal ὁ Θεὸς ἐδοξάσϑη iv 
αὐτῷ. Ἑὲ ὃ Θεὸς ἐδοξάσϑη ἐν αὐτῷ, xol ὁ Θεὸς δο-- 


') Cod. Reg. (item ed. Η.) ἅμα τῷ. R. | 

?) Ed. Huet. χαὶ ἐξῆλθεν. / Cfr. ev. Joann. XIIT, 30. 

3) Zachar. VI, 12. — Malach. IV, 2. 

4) Ed. H. τὸν διωχόμενον φῶς. Ev. Joann. I, 5. 

*) Matth. XXVII, 4. coll pag. 439. not. 4. et pa&. 
440. not; 1. — Ibid. vers. 5. 

5) Job. 1, 42. et II, 6. coll, LXX, interpretum γοι- 
sione. — H. in notis: ,,duo loca. confudit pro more suo 
Origenes, Job. I, 12. et II, 6.* 

7) Ev. Joann. XIII, 30. 31. 32. Ed. "Knapp. (coll. 
tam. nota in ejusd. ed. text. subjecta) vers. 30. et 34. Ore 
ἐξῆλθε. “έγει ὁ Ἰησοῦς x. τ. À., ed. Lachm. Ὅτε οὖν 
ἐξῆλθεν, λέγει ὁ Ἰησοῦς x. v. Δ. Vers. 92. ed. Knapp. 
εἰ ὁ Θεὸς — αὐτῷ, x«l ὃ Θεὸς — ἐν ἑαυτῷ WS A. 


ed. Lachm. (& ὁ Θεὸς — ἀὐτῷ), καὶ ὁ M — iv 
ἑαυτῷ x. t. à. 


τοῦ ἀνϑρώπου"" δευτέρῳ δὲ τῷ" joi ὁ Θεὸς & 


“Ἑλλήνων ae Ψ τ πράγματος, χαϑὸ Seite εἶναι. φάω. : 
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ξύλῳ,“ χαὶ τό" »εὐρηνοποιήσας P διὰ c 
σταυροῦ αὐτοῦ, εἴτε τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, εἴτε τὰ d Is 
ρανοῖς"““ ἐν τούτοις yàp müciu ἐδοξάσϑη ὃ | 
ἀνθρώπου , xul τοῦ Θεοῦ δοξασϑέντος ἕν αὖτι 
δὲ ὁ ϑοξαζόμενος ὑπό τινος δοξάζεται, ζηνήσοης dip » 
»οἰδϑοξάσϑη 5) ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου" τό" ὑπὲ τί voc; 
Ὁμοίως δὲ “καὶ ἐν τῷ" ,,0 Θεὸς ἐδοξάσϑη ἐν ε d 
Ὑπὲρ δὲ τῆς τῶν ῥητῶν σαφηνείας ἐπιμελῶς a re - 
μὲν πρώτῳ μὲν λεγομένῳ τῷ" »»0p?) ye 


: E 
mud 


u 

wd 
ἐν obs epleig δὲ Sidi μ᾽, 
y αὐτῷ"“ τρίτῳ τοιούτῳ συνημμένῳ"., ἡ Θεὸς 
ἐδοξάσϑη iv αὐτῷ, xci ὃ Θεὸς δοξάσει 4γ: eir ! "dn » ) 
αὑτῷ" ““ τετάρτῳ δέ: al εὐθὺς 'δοξάσει ie es 
μὴ ἄρα τοῦτο φάσχῃ τις ἀναλαβεῖν εἰς vum ox ἦν 
ἂν τῷ λήγοντι τοῦ phis perit ἕνας ἄρχηξαε πχεὲν i ἐμᾷ 
συνημμένον ἀπὸ τοῦ" .,ὁ Θεὸς ἐδοξάσϑη ἐν αὐτῷ" “- ΠΝ 
δὲ εἰς τό", καὶ ὃ Θεὸς δοξάσει 9) αὐτὸν ἐν αὑτῷ, x 
εὐθὺς δοξάσει αὐτόν.“ ᾿Αναγχαίως δὲ προα "à ; 
τῆς δόξης ὀνόματι, οὐ χειμένῳ ἐπὶ τοῦ παρά τις 


τὸν D ἀπὸ τῶν πολλῶν ἔπαινον. “ἤλον, ὅτε ἐπ᾽ Aw 
παρὰ τοῦτο κεῖται ὄνομα, ἐχ τοῦ ἐν τῇ ias s 


Bid Ὁ 
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!) Coloss L 20. Edd. N. T. δὲ αὐτοῦ addunt pos 


verba σταυροῦ αὐτοῦ. οι. ς 
2) Ev. Joann, ΧΠῚ, 8. ὁ Mes 
3) Ev. Joann. XIII, 31. — 32. Eure 


^) R. in textu, H. ad marg. recte dobáan; E 
notis: ,,Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) habet: do&c da 

") H. et R. h. 1. et lin. 6. pag. huj. a fine min i M 
cur. ἐν αὐτῷ. — Cfr. pag. 461. not. 7. 
9) Ed. Huet. h. depen l. δοξάση. Cfr. m 
not. 4. 7 

7) Ed. Huet, pro τὸν — ἔπαινον exhibet: ὡς ᾿ἀπὸ | 
τῶν πολλῶν ἐπαίνων. —- . 


ἱ aug. 


» el ἃ 
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εἰρημένου" x«l!) δόξης χυρίου ἐπλήσϑη ἡ σχηγή. Καὶ 
οὐχ ἐδυνήϑη 3) Πωῦσῆς εἰσελϑεῖν tg τὴν σχηνὴν τοῦ 
μαρτυρίου, ὅτι ἐπεσχίαζεν ἐπ᾿ αὐτὴν ἡ νεφέλη, καὶ δό-- 
ξης χυρίου ἐπλήσϑη ἡ σχηνή.““ Καὶ ἐν τῇ τρίτῃ τῶν 
Βασιλειῶν τοῦτο ἀναγεγραμμένον τοῦτον τὸν τρύπον" 
,,x01*) ἐγένετο, ὡς ἐξῆλθον οἱ ἱερεῖς ἐκ τοῦ ἁγέου, xol 
ἡ νεφέλη ἔπλησε τὸν οἶχον κυρίου. Καὶ οὐκ ἐδύναντο 
οἱ ἱερεῖς στῆναι λειτουργίαν ἐνώπιον τῆς νεφέλης, ὅτι 
ἔπλησε δόξα κυρίου τὸν olxov. Καὶ περὶ τῆς Mowü- 
σέως δόξης ἐν τῇ ᾿Εξόδῳ τοιαῦτα λέλεχται" .,ὡς 4) δὲ 
κατέβαινε Moris ἐκ τοῦ ὄρους, zal αἱ δύο πλάχες τῆς 
διαϑήκης ἐπὶ τῶν χειρῶν Moor καταβαίνοντος à 
αὐτοῦ ix τοῦ ὕροὺς, xci MoUoijc οὐκ ἤδει, ὅτι δεδό-- 
ξασται 5) ἡ ὄψις τοῦ χρωτὸς τοῦ προσώπου αὐτοῦ ἂν 
τῷ λαλεῖν αὐτὸν αὐτῷ. Καὶ εἶδεν ᾿Παρὼν, καὶ πάντες 
oí υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τὸν Μωῦσῆν, καὶ ἦν δεδοξασμέγη ἡ 
ὄψις τοῦ χρωτὸς τοῦ προσώπου αὐτοῦ" χαὶ ἐφοβήϑησαν 
ἐγγίσαι αὐτῷ.“ Τοῦτο τὸ περὶ τῆς δόξης σημαινόμε-- 
voy xxi ἐν τῷ χατὰ “ουχᾶν εὐαγγελέῳ διὰ τούτων δη-- 





1) Exod. XL, 34. 35. (32. 33). LXX. interpretes 
ἐγεπλήσϑη pro altero 2245093. | 

?) Ed. R. ἐδυγήϑη, ed. Huet. (item LXX. interpret.) 
ἠδυνάσϑη. β 

5)1 Reg. VHI, 40. 41. (III Heg). Vers. 40. in vers. 
LXX. virorum χυρέου deest post ozxov. In ead. vers. 41. 
pro ἐδύναντο — γεφέλης haec leguntur: ἠϑύγαντο oi 
ἱερεῖς στήχκειν λειτουργεῖν ἀπὸ προσώπου τῆς γεφέλης. 

4) Exod. XXXIV, 29.30. LXX. interpretes vers. 29. 
τῆς διαϑήκης omittunt et xa post ὅρους. lidem eod. vers. 
τοῦ χρώματος exhibent pro τοῦ χρωτός (ed. Reinecc. 
tam. in notis affert χρωτός). Vers. 30. iidem οὗ πρεσβύ-- 
TtQ0L habent pro οὗ υἱοί et τοῦ χρώματος iterum pro 
τοῦ χρωτός. | : 

*) Ed. Huet. min. accur. δεδόξασϑθαι. 


OnicENIS OpEnA, Toy. II. 30 
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oUrov siye, τὸ δεδρξάσϑαι τὸ πρόσωπὰν τοῦ ϑεωρή- 
σαντος τὸν Θεὸν, καὶ ὁμιλήσαννος αὐτῷ, καὶ συνδια- 
τρίψαντος τοιαύτῃ ϑές, ὡς τοῦτο εἶναι τροπιχῶς τὸ δε- 
δοξασμένον πρόσωπον Μωσέως, ϑεοποιηϑέντος αὐτῷ 
τοῦ νοῦ. Κατὰ τοῦτο δὲ καὶ ὁ ᾿ἁπόστολος ἔλεγα τό" 
ἡμεῖς .) δὲ πάντες ἀγαχεκαλυμμίψψ, προσώπῳ qu δό- 
£a» κυρίου Faft Qt τὴν αὐτὴν εἰκόνα n 
μορφούμεϑα.": Ὥσπερ δὲ ἡ τοῦ rt φωτὸς 
λαμπρότης ἀνατείλαντος τοῦ ἡλίου ἀμαυροῦταις οὕτω 
ἡ ὑπὸ Πωῦσέως δόξα ὑπὸ τῆς. ἐν Χρισξῷ; σύγερεσιγ 
γὰρ οὐκ εἶχεν ἡ ἐν QUE ὑπεροχὴ; ἥν". γινώσχων 
τὸν πατέρα. ἐδόξασε περὶ αὐτοῦ; πρὸς τὰ ὑπὸ Μωῦσέως 
γνωσθέντα, καὶ δοξάσαντα τὸ πρόσωπον τῆς ψυχῆς 
αὐτοῦ. «ι΄ιὸ χαταργουμένη εἴρηται ἡ ἐπὶ ἱἹΜωῦσέως "cs 
ἀπὸ τῆς ὑπερβαλλούσης ἐν Xp δόξης. 

. 48 Τούτων δὴ ἡμῶν κατὰ δύναμιν iy βραχέσιν, 
εἰς ἃ παρεϑέμεϑα, -λελεγμένων; ἐπανέλθωμεν ini τό" 
,vü» 5) ἐδοξάσϑη ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, x«l ὃ Θεὸς 
ἐδοξάσϑη ἐν αὐτῷ.“ Τινώσχει οὖν τὸν πατέρα ὃ υἱὸς, 
αὐτῷ τῷ γινώσχειν αὐτὸν ὄντι μεγίστῳ ἀγαθῷ, καὶ 





praesertim quum χαΐ, respectu habito ad ϑεοποιεῖται, 
facillime excidere potuerit. Rectius tamen, opinor, lege- 
ris hunc in modum: ὀφϑεῖσα. 'Eztl ὃ χεχαϑαρμέγος, 
—, ϑεοποιεῖται, λεχτέον, τοιοῦτον 3. T. A5 

1) II Cor. IIT, 48. coll. pag. 467. not. 1. 

7) R. in textu: ἣν γινώσχων, in notis: ,,Cod. Reg. 
(item ed. H. in textu) ὦν. γινώσχων. * — Huet. ad mar- 
ginem: »» »s€rib. ἣ, ^ δὲ ἣν ywoGcxov. C Ferrar. ex 
parte min, accur. vertit: ,,cum alioqui excellentia, quae 
est in Christo, comparationem non habeat, qua agnoscens 
Patrem Christus, longe magis glorificatus (ἐδοξάσϑη, le- 
git, et recte quid, ut videtur. Cfr. ea, quae pag. huj. lin. 
48. seqq. leguntur) fuit, quam fuerit Moses ex his, quaea 
se coguita fuere, et quae glorificaverunt faciem animae et 

3) Ev. Joann. XIII, 31. 
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ὁποῖον ἄν 0!) ἐπὶ τελείαν γνῶσιν -ὦν, ἣν γινώσχει ὁ 
υἱὸς τὸν πατέρα, ἐδοξάσϑη" οἶμαι, ὅτε καὶ ἑαυτὸν ye- 
γώσχων, --- ὅπερ xol αὐτὸ οὐ μακρὰν ἀποδεῖ τοῦ προ-- 
τέρου —, ἐδοξάσϑη ix τοῦ αὑτὸν ἐγνωχέναι. El δὲ 
x«l περὶ τῶν ὅλων γνῶσις) συμπληροῖ τὸ μέγεϑος 
τῆς δόξης αὐτοῦ, ὅσα ἐστὲ κρυπτὰ καὶ ἐμφανῆ γινώ-- 
ὕχοντος, ζητήσεις, καὶ μήποτεϑ) τοῦτό ἔστι τὸ εἶναι 
αὐτοσοφία, ἢ τῷ λεγομένῳ αὐτουιῷ τοῦ ἀνθρώπου τὸ 
δεδοξάσϑαι 2x τοῦ ἡνῶσϑαι τῇ σοφίᾳ. Ταύτην δὲ πᾶ-- 
σαν τὴν δόξαν, ἣν ἐδοξάσϑη ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπου, 
δωρησαμένου τοῦ πατρὸς ἐδοξάσϑη. Πολλῶν δὲ ὄντων 
τῶν συμπληρούντων τὴν δόξαν πᾶσαν τοῦ ἀγϑρώπου, 
10 χατ ἐξοχὴν τούτων ἁπάντων ὃ Θεός ἔστιν, ὃς τῷ 
γινώσχεσϑαι ἀπὸ τοῦ υἱοῦ, οὐχ ἁπλῶς ἔστι δοξαζόμε-- 
vog, ἀλλ ἕν υἱῷ ϑοξαζόμενος. Καϑὸ xol τολμηρὸν 


μὲν, καὶ μεῖζον ἢ καϑ' ἡμᾶς ἔστι, τὸ εἰς ἐξέτασιν ἕαυ-- ᾿ 


τοὺς ἐπιδοῦναι τηλικούτου λόγου" ὅμως δὲ τολμητέον 
ὑποβάλλειν τὸ ἐν τῷ τόπῳ ζητηϑῆναι δυνάμενον. Ζητῷ 





1) R. in textu, ut in nostro textu, in notis: » Cad. 
Reg. (item ed. H.) οὗ ἐπὶ τελείαν γνῶσιν, ἣν γινώσχει 
x. τ. A. — Ferrar vertit: ,,,,agnoscens Patrem Filius 
glorificatus est ipsa Patris agnitione, quae est maximum 
bonum, et tale, ut Filius glorificetur in perfecta cognitione 
existens, qua agnoscit Patrem. Arbitror vero etiam etc.** «€ 

3) R. in textu, H. ad marg. recte γγῶσις; R. in 
notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male y»vóoiv.** 

3) xal μήποτε x. T. À. lta legitur in Cod, Bodlej., 
rectius, opinor, quam in Cod. Reg. (itemq. in textu ed, 
H.), qui sic habet: zo μήποτε τοῦτό ἔστι τὸ εἶναι αὐτῷ 
σοφία ἡ τῷ λεγομένῳ αὐτῷ υἱῷ τοῦ ἀνθρώπου, τὸ δε-- 
δοξάσθαι ἐχ τοῦ ἡνῶσϑαι τῇ σοφίᾳ. R. — Huet. ad 
marginem : ,,Ferrar. αὐτουιῶ.“ς Ferrar. h. modo vertit: 


,5€t vide, ne forte hanc glorificationem Eilius hominis - 


habeat, quia unitus sit Sapientiae, cum ipse sit αὐτοσο-- 
qíc, vel, ut vocant, «Uz0vcog. ““ 


| 
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ὅδ, εἰ ἔνεστι δοξασϑῆναι τὸν Θεὸν, παρὰ τὸ δοξάζεσθαι, 
ἐν υἱᾷ, ὡς ἐποδεϑώχαμεν, μειζόνως 1) αὐτὸν ἔν 
δοξαζόμενον, ὅτε ἐν τῇ ἑαυτοῦ γινόμενος περιωπῇ,. 
τῇ ἑαυτοῦ γνώσει, καὶ τῇ ἑαυτοῦ ϑεωρίᾳ, οὔσῃ μεέζονε 
τῆς) ἐν υἱῷ ϑεωρίας, "Gg ἐπὶ Θεοῦ χρὴ voti» τὰ sd 
αὕὗτα, δεῖ λέγειν, ὅτι εὐφραίνετας ἄφατόν τινε 
στήσι», χαὶ εὐφροσύνην, καὶ χαρὰν, iq? ἑαυτῷ εὔαρε- 
στούμενος χαὶ χαίρων. Χρῶμαι δὲ τούτοις τοῖς ?) ὀνό- 
μασιν, οὐχ ὡς χυρίως ἄν λεχϑησομένοις ἐπὶ Θεοῦ, ἀλλὰ 
ἀπορῶν τῶν, ἵν᾽ οὕτως ὀνομάσω, ἀῤῥήτων δημάτων, ἃ 
póvog αὐτὸς δύναται, καὶ με αὐτὸν *) ὁ μονογενῆς 
αὐτοῦ ἐν χυρίᾳ λέξει λέγει» ,1 φρονεῖν “περὲ αὐτοῦ. 
'Exd δὲ ἐν τῷ τόπῳ γεγόναμεν τοῦ τὸν Θεὸν δοξά- 
ζεσϑαι ἐν Χριστῷ, παραχειμένως ἂν ζητήσαιμεν, πῶς 
δοξάζοιτο χαὶ ἐν τῷ ἁγίῳ πνεύματι, xci ἐν πᾶσεν οἷς 
' ὥφϑη δόξα κυρίου, ἢ ὀφϑήσεται. Ὅλης μὲν οὖν οἶμαι 
τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ αὐτοῦ ἀπαύγασμα εἶναι τὸν υἱὸν, 
χατὰ τὸν εἰπόντα Παῦλον" ,,095) ὧν ἀπαύγασμα. τῆς : 
δόξης" ““ φϑάγειν μέντοι γε ἀπὸ τοῦ ἀπαυγάσματος τού- 
του τῆς ὕλης δόξης μερικὰ ἀπαυγάσματα ἐπὶ τὴν λοι-- — 
zv λογικὴν χτίσιν" οὐκ οἶμαι γάρ τινα τὸ πᾶν δύ- 
γασϑαι χωρῆσαι τῆς ὅλης δόξης τοῦ Θεοῦ ἀπαύγασμα, 


» 


ἢ τὸν 9) υἱὸν αὐτοῦ. Νῦν οὖν, ὅτε ἡ οἱχονομέα τοῦ 






2. 





») R. in textu, H. ad marg. recte μειζόνως; R. in 
notis: ,,Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male μεῖζον 
(ed. H. μείζον.) ὡς.“ 

3) R. in textu, H. ad marg. recte τῆς ἐν; R. in no- 
tis: ,,deest τῆς in Cod. Reg. (item, in textu ed. H.).4—— 

8) Deest τοῖς, quod habet ed. H., in ed, Β΄ 

^) H. et Αἱ in textu μετ αὐτόν, in notis: sereni 
leg. μετ αὐτοῦ." doa 

5) Hebr, I, 3. Yu 

9) Post verba: ἢ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, ed. Huet habet: 
εἰ προσέϑου καὶ τὸ πνεῦμα τὸ αὐτοῦ , ἄριστά σοι 
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ὑπὲρ πάντων πάϑους 1) τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου γίνεται 

οὐ χωρὶς Θεοῦ, --- ,»διὸ 3) ὁ Θεῦς αὐτὸν ὑπερύψωσεν“ ---" 
»»ἐϑοξάσϑη, *) φησὶν, ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου“ οὐ μόνος, 
x«1.,,0 Θεὸς ἐδοξάσϑη ἐν αὐτῷ.“ Καὶ οὕτως δ᾽ ἂν τὰ 
χατὰ τὸν τόπον τις διηγήσαιτοῦ Γέγραπται" .,οὐδεὶς *) 
ἔγνω τὸν υἱὸν, εἰ μὴ ὁ. πατήρ"““ καὶ εἴρηται" .,καὶ δ) 
μαχάριος εἶ, Σίμων Βαριωνᾶ, ^) ὅτι σὰρξ χαὶ ey οὐκ 
ἀπεκάλυψέ σοι, ἀλλ ἢ ὁ πατήρ OU ὃ οὐράνιος.“ Ὅσον 
οὖν οὐκ ἔγνωστο ὁ υἱὸς τῷ χόσμῳ, --- εν τῷ“) κόσμῳ 
γὰρ ἥν, καὶ ὃ Lad δὲ αὐτοῦ ἐγένετο, χαὶ ὁ κόσμος 
αὐτὸν οὐκ ἔγνω“ Σᾷ--,. οὐδέπω lv χόσμῳ ἐδεδόξαστο, 5) 
χαὶ ἣν ἡ ζημία τοῦ en δεδοξάσϑαι αὐτὸν ἐν τῷ κόσμῳ, 
οὐ τοῦ μὴ δεδοξασμένου, ἀλλὰ τοῦ μὴ δοξάζοντος αὖ-- 
τὸν χύσμου. Ὅτε δὲ ἀπεκάλυψεν ὃ οὐράνιος πατὴρ οἷς 
ἀπεχάλυψεν ἀπὸ τοῦ χόσμου οὖσι τὴν τοῦ Ἰησοῦ γνῶ-- 


ἐϑεολογεῖτο καὶ τελεώτατα. Verum haec a Ferrar. omissa 
sunt, et in Cod, Bodlej. est tantum observatio marginalis 
scribae in Orig. animadvertentis, R. — Huet. ad margi- 
nem: ,,haét a Ferrar. praetermissa e Perion. (qui vertit: 
si eo addas et. ej. Spiritum, optime tu quid, certe 
et obebiuti stima de Deg et dices et tentes) supple- 
vimus.' R 

1) Cod. Bodlej. πάϑους, ed, Huet. παϑόντος. R. 

?) Philipp. Il, 9. Edd. N. T. διὸ καὶ ὁ Θεύς χτλ. 

3) Ev. Joann. XIII, 34. 

4) Matth. XI, 27. (coll. Luc. X, 22). Edd. N. T. 
χαὶ οὐδεὶς ἀλλ γα κτομὸ τὸν υἱόν X. T. À. 

") Matth. XVI, 17. In edd. N. T. xo£ deest ante 
μαχάριος, et pro ἀλλ᾽ ἢ — οὐράγιος haec leguntur: ἀλλ᾽ 
ὃ πατήρ uov ὃ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. | 

$) Ed. Huet. itemq. ed. Lachm. Be«gwov&, ed. R. 
Βαριῶνα, ed. Knapp. βὰρ "Icy. | 

7) Ev. Joann. I, 10. 

8) H. et R. in textu: ἐδεδόξαστο; R. in notis: ,,Cod. 
Bodlej. δεδόξασται." 


LU 
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σιν, τότε ἐδοξάσϑη ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐν τοῖς byye- 
χόσιν αὐτὸν, xci!) δὲ ἧς ἐδοξάσϑη δόξης ἐν τοῖς ἔγνω-- — 
κόσιν αὐτὸν, περιεποίησε δόξαν τοῖς ἐγνωκόσιν αὐτόν" 
οἱ γὰρ ἀναχεχαλυμμένῳ ») προσώπῳ τὴν δόξαν κυρίου 
κατοπτριζόμεγοι, τὴν αὐτὴν sixóva μεταμορφοῦνται. 
Ὅρα δὲ, πόϑεν ,,ἀπὸ δόξης“ φησὶ, χαὶ ποῦ υ»ξὶς dó- 
fav ἀπὸ δόξης τῆς τοῦ δοξαζομένου, slg δόξαν τὴν 
τῶν δοξαζόντων. Ἡνίχα οὖν ἦλθεν ἐπὶ τὴν olxovo- 
μέαν, ἀφ᾽ ἧς ἔμελλεν ἀνατέλλειν τῷ χόσμῳ, καὶ guro- 
σχόμενος δοξάζεσθαι ἐπὶ δόξη τῶν δοξαζόντων αὐτὸν, 
εἶπε τό" ,,vÜUv 5) ἐδοξάσϑη ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου"““ χαὶ 
ἐπεὶ οὐδεὶς ἔγνω 4) τὸν πατέρα, εἰ μὴ ὁ υἱὸς, καὶ ᾧ — 
ἂν ὃ υἱὸς ἀποκαλύψῃ, ἔμελλε δὲ d» τῆς olxovouíag 
᾿ ἀποχαλύπτειν τὸν πατέρα ὁ υἱὸς, διὰ τοῦτο ..χαὶ ὃ Θεὸς 
ἐδοξάσϑη ἐν αὐτῷ.“ Ἢ τό: ,,zcl ὁ Θεὸς ἐδοξάσϑη By 
αὐτῷ"“ συνεξετάσεις τῷ" ,,6 ἑωρακὼς 5) ἐμὲ, ἑώρακε τὸν 
πατέρα τὸν πέμψαντά με"““ ϑεωρεῖται γὰρ ἐν τῷ «“όγῳ, 
ὄντι Θεῷ xol εἰχόνι τοῦ Θεοῦ ἀοράτου, ὃ γενγήσας αὖ- 
τὸν πατὴρ, τοῦ ἐνιδόντος τῇ εἰχόνι τοῦ ἀοράτου Θεοῦ 
εὐθέως ἐνορᾷν δυναμένου xci τῷ πρωτοτύπῳ "i εἶχό-- 
voc τῷ πατρί. Ἔτι δὲ xol οὕτως ἌΝ ἂν τὰ. 
χατὰ τὸν τόπον λαμβάνοιτο" ὡς διά τινας τὸ ὄνομα). 
τοῦ ρει noyer, ἐν τοῖς ἔϑνεσιν, οὕτω διὰ τοὺς 
&ylovc, ὧν βλέπεται τὰ καλὰ ἔργα λαμπρότατα ἔμπρο-- 
σϑεν ) τῶν ἀνθρώπων, δοξάζεται τὸ Orouc τοῦ πα- 


ς Lj 


1) χαὶ δὲ ἧς --- δόξαν τοῖς ἐγνωχόσιν αὐτόν. Haec | 

desiderantur in Cod. Reg. (itemq. in ed. H.), sed exstant 
in Cod. Bodlej, eaque viderat Ferrar. R, 

— ..33 II Cor. XIII, 48. 
3) Ev. Joann. XIII, 34. | 
*) Matth. X1,27. coll. Luc. X, 22. — Ev. Joann, XIII,21. 
5) Ev. Joann. XII, 45. coll edd. N. T. 
6) Rom. II, 24. 
*) Math. V, 46... — ! 
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τρὸς τοῦ ἐν τοῖς οὐρανοῖς" ἐν τίγε οὖν ἐδοξάσϑη το- 
σοῦτον, ὅσον ἐν τῷ Ἰησοῦ, ἐπεὶ ἁμαρτίαν V) οὐκ ἐποίησε, 
μηδὲ εὑρέϑη δόλος ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, μηδὲ ἔγνω 
ἁμαρτίαν; Καὶ τοιοῦτος οὖν ὧν ὃ υἱὸς ἐδοξάσϑη, καὶ ὃ 
Θεὸς ἐδοξάσϑη iv αὐτῷ. Ei δὲ ὃ Θεὸς ἐδοξάσϑη iv 
αὐτῷ, ἀντιδωρεῖται αὐτῷ ὁ πατὴρ τὸ μεῖζον οὗ ὃ υἱὸς 
ἑοῦ ἀνθρώπου πεποίηχε" μεῖζον γὰρ τῷ δοξάσαντι, τὸν 
Θεὸν, ἐλάττογι τὸν διαφέροντα, κατὰ ?) v0* ,,0 πατὴρ ὁ 
πέμψας με, μείζων μου ἐστέ" "“ τὸ δοξασϑῆναι τὸν υἱὸν 
τοῦ ἀνθρώπου) ἐν τῷ Θεῷ, τὸν ἐλάττονα ἐν τῷ χρείτ-- 
τονι. Καὶ πολλῷ γε ὑπερέχουσα ἡ δόξα ἐν τῷ υἱῷ 
ἔστιν, ὕτε δοξάζει αὐτὸν ὁ πατὴρ, ἢ ἐν τῷ πατρὶ, ὅτε 
ἐδοξάσϑη ὃ πατὴρ ἐν τῷ υἱῷ. Καὶ ἔπρεπέ γε τὸν μεί-- 
ζονα, ἀμειβόμενον τὴν δόξαν, ἣν ἐδόξασεν αὐτὸν ὃ υἱὸς, 
χαρίσασϑαι τῷ υἱῷ τὸ δοξάσαι αὐτὸν ἐν αὐτῷ, ἕν ὁ 
υἱὸς ἡ ἐν τῷ Θεῷ δοξαζόμενος. Eiv ἐπεὶ ὅσον o)- 
δέπω ταῦτα γίνεσϑαι ἔμελλε, λέγω δὲ τὸ δοξάζεσθαι 
τὸν υἱὸν ἐν τῷ Θεῷ. διὰ τοῦτο᾽ ἐπιφέρει τό" ., καὶ &U— 
ϑὺς 4) δοξάσει αὐτόν.“ Ταῦτα δὲ οὐκ ἀγνοοῦμεν πολλῷ 
εἶναι ἐλάττονα ὧν χωρεῖ ὁ τόπος ἐξεταζόμενος, ἀποχα-- 
λύπτοντος τοῦ Θεοῦ, καὶ ἐπιδημοῦντος τοῦ «4όγου αὖὗ-- 
τοῦ εἰς τὸ παραστῆσαι τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ, χαὶ ᾧ δύ-- 
verc. δωρήσασϑαι ὃ πατὴρ δωρούμενος γνωσθῆναι τὴν 


D 


7) 1 Petr. II, 22. , 

3) R. in textu, H, ad marg. recte, ut in nostro textu; 
R. in notis: ,,Cod. Reg. (it. ed. H. in textu) male: χατὰ 
ὃ πατὴρ ὁ πέμψας μείζων μου ἐστί.“ Cfr. ev. Joann. 
XIV, 28. coll. edd. N. T. | 

3) R. in textu: ἀγϑρώπου τοῦ τὸν ἐλάττονα ἕν τῷ 
Θεῷ κρείττονι, in notis: ,,deest τοῦ (post ἀνϑρώπου) et 
ϑεῷ (ante χρεέττονι) in Cod. Reg. (itemq. in text. ed, H.).** 
— Huet. ad marginem: ,,scrib. ἀγϑρώπου ἐν τῷ Θεῷ, 
τὸν ἐλάτι. ἐν τ. κρείττονι." | 

3) Ev. Joann. XIII, 32. 


* 
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πᾶσαν δόξαν τοῦ Θεοῦ" διὸ ὡς βραχεῖς, καὶ πολλῷ, τα- 
πειγότεροι τῆς ἀξίας τῶν λόγων, καὶ ἐπὶ τοῖς ἐχτεϑεῖ i 
χάριτας ὁμολογοῦμεν τῷ etg οὖσι solid ἐείζοσι [τῷ 
τῆς ἡμετέρας ἀξίας. ᾿ς daz 
19. ,,T'exvío, 5) ἔτι μεκρὺν μεϑ' ὑμῶν. εἶμι. Za- 
τήσετέ μὲ, καὶ καϑῶς εἶπον τοῖς Ιουδαίοις" ὅτι, iter 
ἐγώ εἶμι, ὑμεῖς οὐ δόγασϑε ἐλϑεῖν" καὶ ὑμῖν λέγω ἃ ἄρτι.“ 
Συναγαγὼν ix τῶν εὐαγγελίων τὰς, ὡς ὑπὸ πατρὸς 
τοῦ 3) Σωτῆρος. ἡμῶν λεγομένας πρὸς τέχνα; φωγὰς, 





Sudán λέγειν, ὅτι τινῶν ὃ Σωτὴρ πατήρ ἔστιν" τῷ μὲν 
γὰρ παραλυτιχῷ φησι" «»ϑάρσει, *) Téxyor, ἀφίενταί σοι 


αἱ ἁμαρτίαι" ““ τῇ δὲ αἱμοῤῥοούσῃ" »JUyartg, *) ἡ πί- 
στις σου σέσωχέ Gr. Καὶ νῦν τοῖς μαϑηταῖς λέγει τό" 


texvía* ἐμφαίνοντος, οἶμαι, τὶ χαὶ τοῦ ὑποκοριστι- — 


χοῦ, x«l διδάσχοντος τὴν ἔτι βραχύτητα τῆς τῶν ἀπο- 
στόλων ψυχῆς τότε. ᾿Εὰν δέ τις ζητεῖ" &g οὖν ὁ. πα- 
ραλυτιχὸς, ἀκούων ,téxyoy,t ἐντελέστερος ἢν τῶν 5) 
πρὸς oUg ὃ «Αόγος quat »T€xvía ; 5 ἀχούσει,. ὅτι, εἴ τις 
μέν ἔστι τεχνίον, πάντως ἐστὶ τέχνογν" διὸ oU κεχώλυται 
τὸν παραλυτικὸν, λεγόμενον οτέχγνον,“ εἶγαι xal τεχγέον" 
ὥστε οὐκ (ἀνάγκη; τὸν ὀνομασϑέντα nq τὸν πα- 
ραλυτιχὸν; εἶναι ἐντελέστερον τῶν πρὸς oUg ὃ «γος 
εἶπε τό" ,.τεχνία.“ Χρὴ δὲ εἰδέναι, ὅτι οὐχ ὥσπερ Eni. 





1) R, in textu, H. ad marg. recte μεέζοσε; B. in no- 
,GCod. Reg. (it. ed. H. in textu) uzicov.** 


7) Ev. Joann. XlIL, 33, Ed. Lachm. ἐγὼ ὑπάγω, 


* ed. Knapp. ὑπάγω ἐγώ pro ἐγὼ εἶμι. — Cfr. tam, pas. 
479. not. 5. 
.9) Ed. R. ut in nostro textu , ed. H. λεγομένας τοῦ 


Σωτῆρος ἡμῶν. 


^) Matth, IX, 2, Ed, Knapp. ἀφέωνταί σοι αἱ "Eje 


τίαι Gov, ed. Lachm. ἀφίενταί σου αἱ ἁμαρτίαι. 
5) Matth. IX, 22. »- 
5) Deest τῶν in Cod: Reg. (item i in ed. H). R Ἂ 
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τῶν ἀνθρώπων οὐ ϑύναται τὸ τέκνον γενέσϑαι ὕστερον 
ἀδελφὸς οὗ ἔφϑασεν εἶναι τέχνον, οὕτως ἀδύνατον ΜΕΤ ; 
ταβαλεῖν ix τέχνου τοῦ 1) Ἰησοῦ πρὸς τὸ γενέσϑαι αὖ-- 
τοῦ ἀδελφόν. Οὗτοι γοῦν, πρὸς oUg simt ο,τεχγία" ““ 
μετὰ τὴν τοῦ Σωτῆρος ἀνάστασιν, ὡσπερεὶ μεταποιη-- 
ϑέντος 2) ἀπὸ τῆς ἀναστάσεως Ἰησοῦ, γίγνονται τοῦ πρό-- 
τερον εἰπόντος" .,τεχγνία"““ ἀδελφοί. “ιὸ γέγραπται" 
ουπορεύου 5) πρὸς τοὺς ἀδελφούς μου, 3) καὶ εἰπὲ αὖ-- 
τοῖς" ἀναβαίνω πρὸς τὸν πατέρα μου χαὶ πατέρα ὑμῶν, 
καὶ Θεόν μου zai Θεὸν ὑμῶν.“ Καὶ τάχα ὥσπερ ἔστι 
μιεταβαλεῖν ἐκ δούλου Ἰησοῦ, --- δοῦλοι δὲ ἦσαν οἱ μιει-- 
ϑηταὶ πρὸ τοῦ εἶναι ,cezvía, € ὡς δῆλον ἐκ τοῦ" ,,ὑμεῖς 5) 
φωνεῖτέ με ὃ ΖΔιδάσχαλος καὶ 0 Κύριος" x«l χαλῶς λέ- 
γετε" εἰμὶ yep 


κυρίου αὑτοῦ" 4 


x«l τό". ,,00x ἔστι δοῦλος μείζων τοῦ 
ἀναγεγραμμένον πρὸ τοῦ" »tExvía, ἔτι 
μιχρὸν us)" ὑμῶν sluv .—** ἐπιστήσεις δὲ, εἰ ὁ ϑοῦλος 
πρότερον μαϑητὴς γίνεται, εἶτα vexvíov, εἶτα ἀδελφὸς" 
Χριστοῦ, καὶ υἱὸς τοῦ Θεοῦ. Maury 5) δὲ ἐν τούτοις 
-λεχτέον τὸν ἐκ τοῦ παρέχειν αὐτὸν παραληψόμενον τὴν 
τοῦ ““όγου ἐπιστήμην, μανϑάγνοντα ἀπὸ ToU τηλιχούτου ΄ 
διδασχάλου τὴν σοφίαν τοῦ Θεοῦ. Τὸ δέ", ἔτι μιχρὸν 
μεϑ' ὑμῶν εἰμι" χατὰ μὲν τὸ ἁπλούστερον, ὡς πρὸς 
τὸ δητὸν, σαφές ἔστιν, ἐπεὶ ὅσον οὐδέπω ἔμελλε μηκέτι 


- 


!) Deest τοῦ in ed. Huetiana. 
3) H, et R. in textu yttomrombévros, μι in notis: 
Cod. Bodlej. μεταποιωϑέντος. “ | 

3) Ev. Joann, XX, 47. Edd. N. T. πορεύου 0b 
πρὸς z. T. À. 

4) Deest μου in. Cod. Reg. (item in ed. H.). ἃ 

5) Ev. Joann. XIII, 13. — 16. coll. pag. 415. nót. 7. 
— 33. : 
9) αϑητὴν — σοφίαν τοῦ Θεοῦ. Haec desideran- 
tur in Cod. Reg. (itemq. in ed. H.), sed exstant in Cod. 
Bodlej., eaque viderat Ferrar. R. * 





ὑπηρετῶν, οἵτινες ϑήσαντες αὐτὸν ἀπήγαγον wise 4y- 
yc» πρῶτον" μετὰ δὲ τοῦτο τῷ lhiérg παραδοϑεὶς,, 
καὶ ἑξῆς τῶν ἐπὶ σταυρῷ καταδιξασϑ είς" εἴτα. ποιήσας, 
ἐν τῇ χαρδίᾳ τῆς γῆς τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς Ψύκχεας.. | 
Κατὰ δὲ τὸ βαϑύτερον ζητήσεις, μήποτε μετᾶ. τὸ »»ui- 
i οὐχ ἔτι ἦν utr 3) αὐτῶν" οὐ τῷ μὴ παρεῖναι 
αὐτοῖς χατὰ σάρχα, χαὶ τῷ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ εἷς δου 
χαταβεβηκέναι' - τούτου yug, ÉVEXEV οὐκ ἐκωλύετοϑ), 
εἶναι χαὶ μετὰ τῶν μαϑητῶν ὁ εἰπών" ὅπου 4) δύο ἢ 
τρεῖς συνηγμένοι "es τὸ ἐμὸν Ovou«, xol ἐγώ εἶμε ἐν 
μέσῳ αὐτῶν"““ καί , ἰδοὺ, 5) ἐγὼ μεϑ' ὑμῶν sl πά- 
σὰς τὰς ἡμέρας, ἕως τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος —:* 
ἀλλὰ τῷ, πληρωθέντος τοῦ" οοὐάντες 5) ὑμεῖς σκανδα- 
λισϑήσεσϑε ἐν ἐμοὶ ἐν τῇ νυχτὶ ταύτῃ. Τέγραπεῤ θαι 
πατάξω τὸν ποιμένα, καὶ διασχορπι o AM τὰ set 
βατα τῆς ποίμνης" "n iuuén εἶναι μεῖ αὐτῶν τὸν; | 
τῶν ἀξίων μόνων τυγχάνοντα. Πρὸς τοῦτο δ᾽ ἄν τις 
ἀγϑυποφέροι τό" ,,u£a0g") ὑμῶν ἕστηκεν, ὃν ὑμεῖς οὐκ 

» Ev. AG XVIII, 12. seqq. — Paule pást Ha 

BR. ἑξῆς τήν. 

3) Deest μετ᾽ in ed. Huetiana, 
| 8) H. et R. in textu: £vexev ἐχωλύετο omisso οὖχ; 
R. tam. in notis: ',,scribend. videtur^ H. ad. marginem: 
crib. oux ἔχωλύετο. Ferrar. 

Ὁ Matth. XVIII, 20. Edd. N. T. οὗ γάρ tiat δύο 
-- ὄνομα, ix εἶμι ἐν μέσῳ αὐτῶν. 14s 

5) Matth. XXVIII, 20. eis 

.$) Matth. XXVI, 31. (coll. Zachar. XIII, 2. Ed. 
Knapp. Widiosxiphitien ed. Lachm. ut in nostro textu. 

7) Ev. Joann. I, 26. — HR. in textu, H. ad marg. 
ἕστήχει; HL. in textu στήχει. Equidem ἕστηχεν restitui 
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οἴϑατε" “ λέγων; αὐτὸν εἶναι καὶ μετὰ τῶν μὴ γινω- 
σκόντων αὐτόν. Ὅρα ἐξ μήποτε οὐ ταὐτόν ἔστι τὸ 
εἶναι αὐτὸν μετά τινος, ὅπερ iy ἐπαγγελίᾳ ὡς ἀξίοις 


^ δίδοται, τῷ ἑστηχέναι αὐτὸν καὶ μὴ γινωσχόμενον ἐν 


μέσῳ τῶν μὴ γινωσκόντων. Ἔν ἐπαγγελίᾳ μὲν γὰρ 
1ó* ὅπου) dvo ἢ τρεῖς συνηγμένοι εἷς τὸ ἐμὸν ὄνομα, 
κἀγώ εἶμι ἐν μέσῳ αὐτῶν"““ χαὶ τό" ,1000, ἐγὼ 3) ues 
ὑμῶν εἶμι πάσας τὰς ἡμέρας, ἕως τῆς συντελείας τοῦ 
αἰῶνος" ““ οὐ τοιοῦτον δὲ τό" ,uédog?) ὑμῶν ἕστηχεν, 
ὃν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε.“ Καὶ ἐν τῷ oostip eg τοίγυν 
ὁ εἰπών" ,»ἱδοὺ, ἐγὼ 4) μεϑ' ὑμῶν εἰμι" * φησὶ τό". Ere 
μικρὸν μεϑ' ὑμῶν εἶμι.“ Ὁ δὲ λέγων" ,,ἔτε μικρὸν 
μεϑ' ὑμῶν εἰμι" οὐκ ἂν παρόντι αἰσϑητῶς τῷ ᾿Ιούδᾳ, 
τοῦ διαβόλου ἤδη βεβληκότος εἷς τὴν καρδίαν αὐτοῦ, 
jvc παραδῷ τὸν Σωτῆρα, εἶπεν ἂν αὐτῷ τό" μετὰ 5) 
σοῦ εἰμι" οὐκ ἔτι γὰρ ἦν ut? αὐτοῦ, οὐδ᾽ ὅτε βάψας 
τὸ ψωμίον ἐδίδου αὐτῷ. ᾿4λλ: ὅτε μετὰ τὸ ψωμίον, 
ὅτε ἦλϑεν 9) tlg ἐχεῖνον ὁ Σατανᾶς, πολλῷ πλέον οὐκ 
ἦν ὁ 1) Χριστὸς μετὰ τοῦ Ἰούδα, μακρύναγτος ἑαυτὸν ἀπὸ 
τοῦ Σωτῆρος" .γτίς 5) γὰρ συμφώνγησις Χριστοῦ πρὸς Βε- ^ 





coll. Tom. I. ed. nostrae pag. 155. not. 2. pag. 187. not. 
9. pag. 222. not. 2, aliisque locis. 

1) Matth. XVIIT, 20. coll. pag. 476. not, 4. 

?) Matth. XXVIIT, 20. 

3) Ev. Joann. I, 26. H. et E. h. 1. (cfr. pag. . 426. 
not, 7.) in textu: ἑστήκει. 

^) Matth, XXVIII, 20. — Ev. Joann. XIII, 33. * 

5) Cod. Reg. (item ed. H. in textu) male: μετ᾿ αὐὖ-- 
τοῦ. R. — Huet, ad marginem : ,,Ferrar. μετά Gov. 

|. 8) H. et R. h, 1. ἦλϑεν, non εἰσῆλϑεν. 

7) Deest ὁ in ed. Huetii. 

5) H Cor. VI, 16. Edd. N. T. τίς δὲ συμῳ. z12.; 
ed. Lachm. Βελίαλ, ed. Knapp. (coll. tam. not. text. vidi 
jecta) Βελέαρ. MH. et R. Βελιάρ. 






































480 OnircENIS CowtriMORTM Ὁ " ^ 
ὁ "Ἰησοῦς: οἱ δὲ μαϑηταὶ, 1) μεϑ ὧν ἔμελλε ua "ὁ er A em 


fiet. 226 Lv 


vov μηχέτι ἔσεσϑαι μει αὐτῶν, διὰ, τὰ 00€L0 
oix?) ἐδύναντο ἕπεσϑαι τῷ 44óyQ ἀπιόντι ἐπὶ τὶ r dit ru 
τοῦ οἰκονομίας. Καὶ εἰ μὲν 3) μὴ προετέταχι 4) roi ? 
,,0770U ἐγὼ ὑπάγω, ὑμεῖς οὐ δύνασϑε 119eiy* 
ϑὼς ") εἶπον τοῖς ᾿Ιουδαίοις"““ χἂν ἀαϊούσεεραν ἢ T Ἀπ ' 
μὲν ταῦτα εἰρῆσϑαι, drop uo ἐπὶ τὴν ἀπὸ το 3 fen 
ἔξοδον τῆς ᾿Ιησοῦ ψυχῆς »üv. Ei δὲ xal ot Tovd is Es 
ἀποϑνήσχειν tirer, χαὶ ὃ ὁ Ἰησοῦς M ; 


ἐ δὲ 
1) οὗ δὲ μαϑηταί, x. τ. A. Haec idéntinm verter 
quemadmodum vertit Perionius: ,,discipuli aut, cum q 
brevi tempore jam futurus non erat, ob ea quae 
ante dicta sunt, non poterant etc. Sed aliter fortasse 
leg. Ferrar. (qui vertit: ,,at vero discipuli post be r- 
sillum tempus, in quo non amplius futurus erat eis 
propter ea, quae superius diximus, poterant . etc.* e 
rectius (? Cfr. pag. 479. not. 5. et 6. et pag. ejusd. in, 44 : 
seqq.) quidem, ideoque nihil (Ὁ) immutamus. B. — — r 
2) H.et R: recte οὐκ ἐδύναντο x. τ. Δ. . Cfr. 
lin. 44— 20. coll. pag. nostrae nota 1. 
3) Ed. H. εἰ μὲν μή, in ed, R. deest dre t 
4) R. recte προετέταχτο; ἢ. in textu: προστέ xs 
in marg.: ,,scrib. (non προετέταχτο) προτέτρκχτο." e Ὁ 
ev. Joann. XIII, 33. 
") R. im textu, H. ad marg. (nam min. accur, tánt 
scripsit : εἴπων) recte εἶπον; R. in notis: ,,Cod. hé ΟΣ 
ed. H. in textu) male: χαϑὼς εἶπε. lbidem (ἢ x 
quoq. in notis exhibet) pro xy ἁπλούστερον ϑόκου 
μέν x. T. À., Ferrar. videtur legisse: Gy ἐπλούσεερον 
ἐδοχοῦμεν ταῦτα εἰρῆσϑαι ἀναφερόμεγοι 2. T. à, | y» 
lectio ferri non potestí5 ᾿ Lh ἫΝ 
B. B. in textu: ἀποθανὼν, καὶ outta 
in notis: Jin Cod. Reg. tem i in textu ed. H.) deest « 
Forte legend. (H. ad margin.: ,scrib.4) Bader σι 
ταβαίγειν εἰς *. T. A. 2s 
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βαίνειν εἷς (ov, πρὶ ὅπου ὁ Ἰησοῦς ὑπῆγεν; ἐχεῦμοὶ 
οὐκ ἐδύγαντο ἀπελϑεῖν; ᾿4λλ ἐρεῖ τις,- ἐπεὶ χαὶ dy τῷ 
παραδείσῳ ἔμελλε γένεσθαι τοῦ Θεοῦ, ἔνϑα οἱ μὲν ἐν 
ταῖς ἁμαρτίαις αὑτῶν ἀποθανούμενον: γίνεσϑαι οὐκ΄ 
ἔμελλον, οἱ δὲ τοῦ Ἰησοῦ μαϑηταὶ τότε μὲν οὖν οὐκ 


ἐδύναντο ἔχεῖ γενέσϑαι, ὕστερον δὲ, διὰ τοῦτο πρὸς 


μὲν τοὺς ἐν ταῖς ἁμαρτίαις αὑτῶν ἀποθϑαγνουμέγους Tov- 
δαίους λέλεχται τό" «ὅπου 1) ἐγὼ ὑπάγω, ὑμεῖς οὐ dU— 
vac9s ἐλϑεῖν"““ πρὸς δὲ τοὺς μαϑητάς" ο,ὕπου ἐγὼ 
ὑπάγω, ὑμεῖς οὐ δϑύνασϑε ἐλϑεῖν Gor. Τὸ γὰρ ἑξῆς 
τῆς λέξεώς ἔστι τοιοῦτον" καϑὼς εἶπον, τοῖς Ἰουδαίοις, 
χαὶ ὑμῖν λέγω" ,,07z0U ἐγὼ ὑπάγω, ὑμεῖς οὐ ϑύγασϑε 
ἐλϑεῖν ἄρτι.“ Καὶ οὕτω δὲ οὐκ ὀλίγην ἔχει ζήτησιν ὃ 
τόπος. διὰ τό" ,,Ó υἱὸς 3) τοῦ ἀνθρώπου. ἐν τῇ καρδίᾳ 
τῆς γῆς ποιήσει τρεῖς ἡμέρας zo τρεῖς γύχτας. * πῶς 
γὰρ τρεῖς. ἡμέρας καὶ τρεῖς νύχτας ποιήσει ἐν τῇ χαρδίᾳ 
τῆς γῆς, ὃς ἅμα τῇ ἐξόδῳ ἐν τῷ παραδείσῳ ἔμελλεν 3) 
ἔσεσθαι τοῦ Θεοῦ, κατὰ τό" ,,σήμερον *) μετ᾽ ἐμοῦ ἔσῃ 
ἐν τῷ παραδείσῳ τοῦ Θεοῦ.“ Οὕτω δὲ ἐτάραξέ τινας 


ὡς ἀσύμφωνον τὸ εἰρημένον, ὥστε τολμῆσαι αὐτοὺς 


ἑπονοῆσαι προστεϑῆσϑαι τῷ εὐαγγελίῳ ἀπό τιγῶν. δα- 
διουργῶν αὐτὸ τό" . (σήμερον utr ἐμοῦ ἔσῃ ἐν τῷ πα- 
ραδείσῳ τοῦ Θεοῦ.“ Ἡμεῖς δέ φαμὲν ἁπλούστερον μὲν, 


ὅτι τάχα, πρὶν ἀπελϑεῖν εἰς τὴν λεγομένην χαρδίαν τῆς 


E 


1) Ev. Joann. VIIT, 24. — XIII, 33. coll. pag. 479. 
not. b. et pag. 474. not. 2. 
|. ?) Matth. XII, 40. coll. AP dis ποιήσει edd. N, T. 
3) H. et R. in textu ἔμελλεν omisso ὅς ante ἅμα, 
Huet. tam, ad marginem: ,,scrib. μέλλων" R. in notis: 
forte scribend. μέλλων, vel legendum: ὃς ἅμα τῇ ἐξόδῳ 
— ἔμελλεν x. T. À. 
*) Luc. XXIII, 43. In edd. N. T. desunt verba 
TOU Θεοῦ. | 
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aris, ἀπεκατέστησεν elg τὸν παράδεισον τοῦ Θεοῦ, » 
εἰπόντα αὐτῷ" ,,μνήσϑητί, M μου, ὅταν ἔλθῃς. 
σιλείᾳ σου" ““ βαϑύτερον δὲ, ὅτι πολλαχοῦ. 
ἐν τῇ γραφῇ xci ἐπὶ ὅλον παρατείγει. via deem 
αἰῶνα" eique δὲ χαὶ ἐν τῷ" " »ἐφημίσϑη3) ὁ λόγος ob- 
τος παρὰ Ιουδαίοις μέχρι τῆς σήμερον": χαί" »γοὗῦτος 5) 
πατὴρ Μωαβιτῶν μέχρι τῆς σήμερον. ἡμέρας": * xat 
,05utgov*) ἐὰν τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀχούσητε,. *eà μὴ 
ἀπόστητε ἀπὸ") χυρίου.““ Ἔν τῇ σήμερον οὖν ἡμέρᾳ 
ἐπαγγέλλεται αὐτῷ, 9) ἀξιώσαντι μγνησϑῆναι. αὐτοῦ ἐν 
τῇ βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ, τὸ ἐν τῷ ἐνεστηκχόει. αἰῶνι, πρὸ 
τοῦ μέλλοντος ποιῆσαι αὐτὸν 7ενέσϑαι evt αὐτῷ ἐν 
τ ἃς We 3 SIN 

| N^ ΩΝ N 

i Lux. XXIII 42. Ed. Knapp. μνήσϑηξέ ὕ 
i£, ὅταν x. T. l., cd. Lachm. μνήσϑητί μου, ( 
ὅταν X. τ. À. 

.3) Matth. XXVIII, 15. Edd. N. T. χαὶ il 
ὁ λόγος x. τ. À. Yn fime vers. ed. Lachm. σήμερο 
es; d. vero Knapp. ut in mostro textu, USC 

9) Genes. XIX, 37. LXX. interpretes ἕως. exhibent 
pro μέχρι. 

4) Psalm. XCV, 7. coll. 8. (XCIV) In LXX. inter-. 
pretum vers. verba χαὶ μὴ --- χυρίου desunt. Gfr. ἐρ. δὰ 
Hebr. III, 7. seqq. | v, Antirtdve 

5) R. in textu, ut in nostro textu, in notis: ,,Cod. 

Reg. (it. ed. H. in textu) ἀπὸ τοῦ ἐν τῇ σήμερον ἡμέρᾳ , 
ἐπαγγέλλεται x. τ. 4. — Huet. in notis, nibil de οὖν 
disserendo, haec habet: ,jJeg. Ferrar. x«l μὴ ἀπόστητε 
ἀπὸ κυρίου, ἐν τῇ κ. τι λ., Perion. aut. x«i μὴ ἡ ἀκόσεητε, 
(Ὁ ἀπὸ τοῦ ἐν τῇ α. τ᾿ 1. P 

?) H. et R. in textu recte αὐτῷ àtwisayu, in notis, 
quo jure, nescio: ,,pro αὐτῷ ἀξιώσαντι (H. derbi 
cucrt [?]) forte legend. αὖ τῷ &£oeevn. Ὁ  — 0-7 

7) R. in textu, H. ad marg. recte σὺν αὐτῷ; R. in 
notis: ,in Cod. Reg. (item in textu ed. H.) deest σύν." 

᾿ 4 ΤῸ 18. 
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τῇ βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ. ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν διὰ μέσου bv 
παρεχβάσει εἰς τὸ προειρημένον εἰρήσϑω. Τοῖς δὲ ua- 


. ϑηταῖς, ἀκολουϑεῖν βουλομένοις τῷ ᾿Ιησοῦ, οὐχ, ὡς ἂν 


οἱ ἁπλούστεροι ὑπολάβοιεν, σωματιχῶς, ἀλλ ὡς δηλοῖ 
τό" 506!) ἂν μὴ ἔρη! τὸν σταυρὸν αὑτοῦ, χαὶ ἀχολου-- 
ϑήσει ὀπίσω μου, οὐκ ἔστι μὸν ἄξιος εἶναι μαϑητής"“ 
φησὶ νῦν ὃ κύριος" .,ὅτι, 3) ὅπου ἐγὼ ὑπάγω, ὑμεῖς οὐ 
δύνασθε ἐλθεῖν Gon. El γὰρ ἐβούλοντο ἀχολουϑεῖν 
τῷ «Τόγῳ, καὶ ὁμολογεῖν αὐτὸν, μὴ σχανδαλιζόμενοι ἂν 
αὐτῷ, ἀλλ᾽ οὐκ ἐδύναντό πω τοῦτο ποιεῖν" .,.οὔπω γὰρ) 
ἦν πνεῦμα, ὅτι ᾿Ιησοῦς οὔπω ἐδοξάσϑη"““,,καὶ 4) οὐδεὶς 
δύναται εἰπεῖν" Κύριος ᾿Ιησοῦς, εἰ μὴ iv πνεύματι 
ἁγίῳ.“ "Amos δὲ ὃ «4ἦγος τὰς ἑαυτοῦ πορείας, καὶ 
ἀχολουϑεῖ μὲν αὐτῷ ὃ «Ζόγῳ ἑπόμενος" οὐ δύναται δὲ") 
ἀχολουθϑεῖν ὁ μὴ εὐτρεπισμένος 5) ἀξίώς αὐτοῦ ὡς xa- 
T ἴχνη βαίνειν, τοῦ ““Ζόγου ὁδηγοῦντος πρὸς τὸν ἑαυτοῦ 
πατέρα τοὺς πάντα πράττοντας, ἕνα καὶ ϑύνωνται αὐτῷ 
ἕπεσϑαι, καὶ ἀκολουϑῶσιν αὐτῷ. ἕως ἂν 7) εἴπωσιν 
ἀξίως τῷ Χριστῷ" Exo MIS 5) ὀπίσω δου ἡ ψυχή jov. 
«Αὐτάρχη δὲ περιγραφὴν εἰληφότος τοῦ ἍΜΑ τῶν "s τὸ 


1) Matth. X, 38. Edd. N. T. χαὶ ὃς οὐ λαμβάνει 
τὸν “σταυρὸν αὑτοῦ (ed. Lachm. αὐτοῦ), xal ἀκολουϑεῖ- 
— ἄξιος omissis post ἄξιος verbis: εἶναι μαϑητής. 

3) Ev. Joann. XIII, 33. coll. pag. 484. not. 1., pae. 


479. not. 5. et pag. 474. not. 2. 


8) Ev. Joann. VII, 39. coll. pag. 412. not. 2. 
|. $) I Cor. XII, 3. coll pag. 412. not. 1. 

5) Ed. Huet. δὲ x«i ἀκολουϑεῖν. 

$) Cod. Reg. (item ed. H.) εὐτρεπισμένος dor (R. 
affert ὥστε) εὐτόνως κατ᾽ ἴχνη 9. $,:4. 

7) Deest ἄν et ἀξίως in Cod. Reg. (it. in ed. H.). R 

5) Psalm. LXIII, 8. (LXIT, 9). LXX. interpretes: 
ἐχολλήϑη ἡ ψυχή μου ὀπίσω σου. 
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